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1:1 There has been several attempts to give an ¹accurate account of the 

²extent of that which has been fully accomplished ³within us. (The word, 

διηγησιν , diegesin, an accurate account; from διά, dia through, and ἡγέομαι, 

hegeomai, to lead or carry a narration through to the end; to lead with distinction; 

with the idea of thoroughness. A strengthened form of the word agoo, to lead; thus, 

to be officially appointed in a position of authority. Dr. Luke was familiar with this 

terminology. The word was particularly applied to a medical treatise. Galen applies 

it at least seventy-three times to the writings of Hippocrates. [Vincent] Having 

travelled extensively with Paul, Luke gets to the core of the good news in his 

opening statement! Not only are we audience to these events but indeed, in the 

unveiling of the mystery, we are the immediate beneficiaries of its consequence. In 

the incarnation revelation, the entire human race has been greatly advantaged! The 

ultimate significance of the Christ-event is not merely its historic relevance, but 

therein, that it will forever be celebrated in the unfolding of the mystery of the ages - 

which is 1 Christ, unveiled in human life, in the nations as well as in every 

individual. This unveiling is what transforms society into bridal bliss! The New 

Jerusalem is not a city but the redeemed society of mankind! The Bride of Christ! See 

my notes on the City Bride in Rev 3. The words, 3en hemin, ‘in us’ say so much 

more than merely ‘amongst us’! πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων 

peplerophoremenoon having been fully accomplished en hemin in us pragmatoon. 

The Genitive Case [-oon endings in verb and noun], confirms that this matter 

belongs to us! The word, 2 plērophoreō, to fully accomplish, is the Perfect Passive 

Participle in the Genitive case, peplerophoremenoon. In other words, the progress of 

the action has reached its culmination and the finished results are now present.)  

1:2 Exactly as it has been handed down to us by those who were 

eyewitnesses ¹since the beginning and therefore, 2 under-rowers and 

pioneers in carrying the precious cargo of the Word. (These eyewitnesses 

include the 1 prophetic carriers of the promise! The word, 2 huperetes, means an 

under-rower, who was one who was in the trireme, quadrireme, or quinquereme 

galleys and rowed in one of the undermost benches; they were often the least visible 

part of the whole operation, but most significant in their contribution! See 1 Cor 

4:1)  

1:3 I too determined to acquaint myself thoroughly with the utmost 

attention to detail, scrutinising the unfolding of everything with fresh 

1:1 Было несколько попыток дать точный отчет ¹о степени ²того, 

что полностью совершилось ³в нас. (Слово, διηγησιν , diegesin, точный 

отчет; от διά, dia через, и ἡγέομαι, hegeomai, вести или вести повествование 

до конца; вести с отличием; с идеей тщательности. Усиленная форма слова 

agoo, вести; таким образом, быть официально назначенным на должность. 

Доктор Лука был знаком с этой терминологией. Это слово особенно часто 

применялось к медицинским трактатам. Гален применяет его по меньшей 

мере семьдесят три раза к трудам Гиппократа. [Много путешествовавший 

вместе с Павлом, Лука в своем вступительном слове переходит к самой 

сути Благой вести! Мы не только являемся зрителями этих событий, но, 

действительно, в раскрытии тайны, мы являемся непосредственными 

бенефициарами ее последствий. В откровении воплощения весь род 

человеческий получил огромное преимущество! Высшее значение Христова 

события заключается не только в его исторической значимости, но и в том, 

что оно будет вечно праздноваться в раскрытии тайны веков - это 1 

Христос, явленный в человеческой жизни, в народах и в каждом человеке. 

Именно это раскрытие преображает общество в свадебное блаженство! 

Новый Иерусалим - это не город, а искупленное общество человечества! 

Невеста Христа! См. мои заметки о городе-невесте в Откр. 3. Слова 3en 

hemin, "в нас", говорят гораздо больше, чем просто "среди нас"! 

πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων peplerophoremenoon having been fully 

accomplished en hemin in us pragmatoon. Родительный падеж [окончание -oon в 

глаголе и существительном] подтверждает, что это дело принадлежит нам! 

Слово 2 plērophoreō, полностью завершить, является причастием 

совершенного вида страдательного залога в родительном падеже, 

peplerophoremenoon. Другими словами, ход действия достиг своей 

кульминации, и теперь налицо готовый результат).  

1:2 Именно так, как это было передано нам теми, которые были 

очевидцами 1 с самого начала и, следовательно, 2 подводными 

гребцами и первопроходцами в переносе драгоценного груза 

Слова.  (К этим очевидцам относятся 1 пророческие носители обетования! 

Слово, 2 huperetes, означает гребца, который находился на триремах, 

квадриремах или квинкеремах и греб на одной из нижних скамей; они часто 



insight from a 1 heavenly perspective. And thus, I produced this written 

record with you in mind, most honorable 2 friend of God! (The Adverb, 1 

anōthen, means, from above. 2 Theopholis could also be an individual’s name - it 

means, friend of God. Luke directs his book of Acts to the same “Friend of God”.)  

1:4 My prayer is that this word will be a 1 heavenly download into your 

spirit so that you may know 2 beyond a shadow of a doubt the absolute 

certainty of these things that you were taught. (The verb, 1 katēchēthēs, is in 

the first Aorist Passive Indicative form. This word is not in the LXX [Greek O.T.] 

and rare in ancient Greek. It occurs in the papyri. From kata, downwards and echos, 

a sound; thus katēcheō speaks of the roar of the waves of the sea; to sound down upon 

into the ears; to resound; to charm with resounding sound; to fascinate; to teach 

orally; to instruct; to inform by word of mouth. Certainty; secure; without a doubt; 

2 asphaleia ἀσφάλεια from the negative particle, a and sphallo, to make no slip; 

without fail. In God’s desire to persuade us, every possible margin for error, doubt 

or dispute is taken out of the equation! Heb 6:17️)  

1:5 The following event occurred during the reign of Herod over Judea. 

There was a priest, Zechariah, of the 1 Abijah division whose turn it was 

to do the daily temple service. He was married to Elizabeth, a descendent 

of Aaron. (Abijah אביה - Jahweh is my Abba!) 

1:6 They were both living exemplary and righteous lives 1 before God. 

(The word, 1 enantion, from en, in and anti, in the presence of, over against - 

mirrored in.)  

1:7 Since Elizabeth was barren they could not have children and were now 

already advanced in years.  

1:8 It so happened that while his division of priests were on temple duty 

before God,  

1:9 he was allotted with the once in a lifetime opportunity of a priest to 

prepare and present the perfume on the altar of incense before the veil of 

the Most Holy inner sanctuary. (Zechariah belonged to the priestly division of 

Abijah and was one of about 18,000 priests in Israel at the time; the descendants of 

Aaron of the tribe of Levi. In 1 Chronicles 24 there is a listing of the divisions of the 

priests. There are twenty-four divisions amongst the priests listed. [1 Chron 7-17] 

The particular division to which they belonged, would be on duty in the temple for 

just two weeks every year. Lots were drawn to decide who the handful of men would 

be to travel to Jerusalem. Usually just once in a man’s entire lifetime would he be on 

были наименее заметной частью всей операции, но наиболее значительными 

в своем вкладе! См. 1 Кор 4:1)  

1:3 Я тоже решил тщательно ознакомиться с происходящим, 

уделяя максимальное внимание деталям и рассматривая все 

происходящее со свежим взглядом с небесной перспективы. Таким 

образом, я создал эту запись, имея в виду тебя, почтеннейший 

друг Божий! (Наречие 1 anōthen означает "свыше". 2 Теофолис также 

может быть именем отдельного человека - оно означает "друг Божий". Лука 

обращается в своей книге Деяний к тому же "другу Божьему").  

1:4 Я молюсь о том, чтобы это слово стало 1 небесной загрузкой в 

ваш дух, чтобы вы могли познать 2 без тени сомнения абсолютную 

достоверность этих вещей, которым вы были научены. (Глагол 1 

katēchēthēs стоит в форме первого аориста страдательного залога. Этого 

слова нет в LXX (греч. O.T.) и оно редко встречается в древнегреческом языке. 

Оно встречается в папирусах. От kata - вниз и echos - звук; таким образом, 

katēcheō говорит о реве морских волн; звучать вниз в уши; звучать; 

очаровывать звонким звуком; завораживать; устно учить; наставлять; 

сообщать из уст в уста. Уверенность; надежность; без сомнения; 2 asphaleia 

ἀσφάλεια от отрицательной частицы, a и sphallo, не допускать промаха; 

непременно. В Божьем желании убедить нас, все возможные возможности 

для ошибки, сомнения или спора исключены из уравнения! Евр. 6:17️)  

1:5 Во время правления Ирода в Иудее произошло следующее 

событие. Был один священник, Захария, из 1-го отдела Авии, чья 

очередь была совершать ежедневное служение в храме. Он был 

женат на Елисавете, потомке Аарона. (Авия אביה - Яхве - мой Авва!) 1:6 

Они оба жили образцовой и праведной жизнью 1 перед Богом. (Слово, 1 

энантион, от en, в и anti, в присутствии, в противовес - зеркальное 

отражение).  

1:7 Поскольку Елисавета была бесплодна, они не могли иметь 

детей и были уже в преклонных летах.  

1:8 Случилось так, что в то время, когда его подразделение 

священников находилось на службе в храме перед Богом,  

1:9 ему была предоставлена редкая в жизни священника 

возможность приготовить и принести благовония на жертвенник 

курения перед завесой Святого святилища. (Захария принадлежал к 



duty in the temple. The Mishnah actually mentions five priests out of the 350 of 

each division, serving for the two weeks inside the temple, three of them looking after 

the lamp and the showbread while the other two served at the altar of incense. This 

group of men left their homes to live in Jerusalem for two weeks in the priests’ 

accommodation to work in the temple. Then at the end of each service, morning and 

evening, Zechariah and his four friends would come out of the temple and stand on 

the top of the steps facing the multitudes of praying people who had gathered in 

silence around the altar in the outer court. There they would say the benediction, 

“The LORD bless you and keep you; the LORD make his face shine upon you and be 

gracious to you; the LORD turn his face towards you and give you peace” Numbers 

6:24-26. Geoff Thomas)  

1:10 During the hour of incense, the people of Israel would be in solemn 

prayer outside. (See my commentary notes in Rev 8:1-5. “There is a strong 

allusion to different parts of the temple worship. While the priest went in to burn 

incense in the holy place, all the people continued in silent prayer without till the 

priest returned. The Angel [celestial messenger] mentioned here appears to execute 

the office of priest.” Adam Clarke.)  

1:11 Suddenly, to the right of the altar of incense, in front of the veil 

between the Holy and Most Holy place, a messenger of the Lord appeared 

to him.  

1:12 Zechariah was shocked and very afraid! (There has been no record of any 

such manifestation or divine encounter in Israel for 400 years! God’s silence was 

obviously interpreted as a sign of pending judgment - therefore the great shock when 

the messenger showed up with good news!)  

1:13 The messenger, standing before him said, 1 Jah is mindful, Zechariah, 

you have no reason to fear! This is the moment for your dream to 2 realize! 

Elizabeth shall bear you a son and you shall name him John. (The Hebrew 

meaning of 1 Zecahriah is, Jah is mindful! His wife, Elizabeth’s name, is also the 

name of Aaron’s wife;   ׁ  means, Elohim is my oath - the guarantee of my אלישבע

persuasion. See notes on the Oath at the end of Rev 10. As the officiating priest, it 

was Zechariah’s job to place incense on the altar, heated with coals from the brazen 

altar of sacrifice and then prostrate himself in prayer. The incense represented the 

prayers of the people. Outside, the people were reciting this prayer during the 

incense offering: “May the merciful God enter the Holy Place and accept with favor 

the offering of his people.” 

священническому подразделению Авии и был одним из примерно 18 000 

священников Израиля того времени; потомки Аарона из колена Левиина. В 1 

Паралипоменон 24 приводится список подразделений священников. Среди 

священников перечислены двадцать четыре подразделения. [1 Хрон 7️-17].  

Отдельное подразделение, к которому они принадлежали, должно было 

дежурить в храме всего две недели в году. По жребию решалось, кто из 

горстки мужчин отправится в Иерусалим. Обычно только один раз за всю 

жизнь человек дежурил в Храме. В Мишне упоминаются пять священников 

из 350 человек каждого отдела, которые служили в Храме две недели, трое из 

них следили за светильником и хлебами, а двое других служили у 

жертвенника для курений. Эта группа мужчин оставляла свои дома и жила в 

Иерусалиме в течение двух недель в жилище священников, чтобы работать в 

храме. Затем в конце каждой службы, утром и вечером, Захария и его 

четверо друзей выходили из храма и становились на верхней ступеньке перед 

толпами молящихся, которые в молчании собирались вокруг алтаря во 

внешнем дворе. Там они произносили благословение: "Господь благословит вас 

и сохранит вас; Господь осветит лице Свое на вас и будет милостив к вам; 

Господь обратит лице Свое к вам и даст вам мир" Числа 6:24-26. Джефф 

Томас)  

1:10 Во время воскурения фимиама народ Израиля должен был 

находиться в торжественной молитве снаружи. (См. мои примечания 

к комментарию в Откр. 8:1-5. "Здесь есть сильная аллюзия на различные 

части храмового поклонения. В то время как священник входил внутрь, 

чтобы возжечь фимиам в святом месте, весь народ продолжал безмолвно 

молиться, пока священник не возвращался. Упомянутый здесь Ангел 

[небесный посланник], по-видимому, исполнял обязанности священника". 

Адам Кларк).  

1:11 И вдруг, справа от жертвенника курения, перед завесой между 

Святым и Святейшим местом, явился ему вестник Господень.  

1:12 Захария был потрясен и очень испугался! (За 400 лет в Израиле 

не было зафиксировано ни одного подобного явления или божественной 

встречи! Молчание Бога, очевидно, было истолковано как знак грядущего суда 

- поэтому так велико было потрясение, когда вестник явился с доброй 

вестью!)  



If we render the Aorist literally, εισηκουσθη 2 eisekousthe, “was heard”, we avoid 

the question as to what prayer is referred to. The reference is to the prayer for 

offspring, which, owing to his extreme years, Zechariah had probably ceased to offer, 

and which he certainly would not prefer in that public and solemn service. Hence 

the Aorist is appropriate, referring back to the past acts of prayer. “That prayer, 

which you no longer pray, was heard.” Vincent’s Word Studies. Zechariah is about 

to be startled to his core by the mercy and favor of God! Here he stands in this most 

solemn, once in a lifetime moment, representing the entire sacrificial system and 

tradition, imploring the God of Israel with sacrifice and sweet smelling incense! And 

he, who felt so disqualified to have a child - guilt ridden because of a system founded 

in sin consciousness - now has to process this heavenly encounter of God’s favor! 

The name of this miracle child will be a constant reminder and endorsement of the 

favor of Elohim! The Greek name Ιωαννης Ioannes, derives from the Hebrew name 

Yochanan -  יהוחנן Jahweh is gracious. John embodies the grace of God in his person 

and mission. Yochanan, Jahweh’s mercy, would introduce and unveil the Lamb of 

God, who would take away the sin of the world! This is unheard of - the entire 

prophetic priesthood and their sacrificial system is about to be rendered redundant! 

This is not about a God demanding a sacrifice, but God being the sacrifice and 

concluding the judgment of the cosmos in his death and resurrection!)  

1:14 And there will be a festivity of delight with much leaping and 

dancing as multitudes rejoice at his birth! (The word, agalliasisis is only used 

in the LXX and the New Testament - it means extreme exultation. From agan 

[much] and hallomai to jump with joy!)  

1:15 His stature of greatness will be in a life of face to face encounter in 

the presence of the Lord. His jubilant intoxication will not be by wine or 

strong drink, but by the indwelling Holy Spirit, even in his mother’s 

womb!  

1:16 And he will turn the 1 mass of the sons of Israel to the Lord their God. 

(The word, polus, multitudes or all together, from pas, all; the whole. See the use of 

both pas and polus in Acts 26:29.)  

1:17 In the same prophetic spirit and power of Elijah, he will go before the 

face of the one he’s about to introduce! And turn the hearts of the fathers 

to the children! And will convert their unbelief into a seeing for 

themselves, by bringing them to an unveiled understanding of 

righteousness. Thus, 1 preparing people’s minds for a seamless transition 

1:13 И сказал вестник, стоя перед ним: 1 Иаков разумен, Захария, 

тебе нет причины бояться! Сейчас настал момент, когда твоя 

мечта 2 осуществится! Елисавета родит тебе сына, и ты наречешь 

ему имя: Иоанн. (Еврейское значение слова 1 "Захария" означает: "Иах 

помнит! Имя его жены, Елизаветы, также является именем жены Аарона; 

  ׁ  .означает: Элохим - моя клятва - гарантия моей убежденности. См אלישבע

примечания о клятве в конце Откр. 10. В обязанности Захарии, как 

священника, входило возложить фимиам на жертвенник, разогретый углями 

с медного жертвенника, а затем преклонить голову в молитве. Благовония 

представляли собой молитвы народа. Снаружи во время возложения 

благовоний народ читал такую молитву: "Пусть милосердный Бог войдет в 

Святое место и примет с благосклонностью жертву своего народа".  Если 

мы переведем аорист буквально, εισηκουσθη 2 eisekousthe, "была услышана", 

то мы избежим вопроса о том, какая молитва имеется в виду. Речь идет о 

молитве о потомстве, которую, в силу преклонных лет, Захария, вероятно, 

перестал возносить, и которую он, конечно, не предпочел бы в этом 

публичном и торжественном служении. Поэтому здесь уместен аорист, 

отсылающий к прошлым молитвенным действиям. "Та молитва, которой 

ты больше не молишься, была услышана". Исследования слов Винсента. 

Захария вот-вот будет потрясен до глубины души милостью и 

благосклонностью Бога! Вот он стоит в этот самый торжественный 

момент, который бывает раз в жизни, представляя всю жертвенную 

систему и традицию, умоляя Бога Израиля с жертвой и сладко пахнущим 

фимиамом! И он, который чувствовал себя настолько неполноценным, 

чтобы иметь ребенка - испытывая чувство вины из-за системы, основанной 

на сознании греха - теперь должен пережить эту небесную встречу с Божьей 

благосклонностью! Имя этого чудесного ребенка будет постоянным 

напоминанием и подтверждением благосклонности Элохим! Греческое имя 

Ιωαννης Иоаннес происходит от еврейского имени Йоханан -  יהוחנן Яхве 

милостив. Иоанн воплощает Божью милость в своей личности и миссии. 

Йоханан, милость Яхве, представит и откроет Агнца Божьего, который 

возьмет на себя грех мира! Это неслыханно - все пророческое священство и 

его жертвенная система скоро станут ненужными! Речь идет не о том, что 

Бог требует жертвы, а о том, что Бог стал жертвой и завершил суд над 

миром Своей смертью и воскресением!)  



into everything that the prophets pointed to which is now accomplished 

in the Lord, in a face to face encounter. The 2 meticulously detailed 

engineering of mankind’s salvation is about to be fully realized! (See also 

Luke 1:7️6. “A little child shall guide them” Isa 11:1-10 LXX. The fathers are blind, 

and have lost their voice, as pictured here in Zechariah’s own unbelief - he might 

have given up on his dream to have a son, but God hasn’t! Zechariah 1:4 Be not like 

your fathers, to whom the former prophets cried out! The “fathers” represent the 

generations of Jews who continued in the blindfold mode of their own unenlightened 

unbelief. This is the end of an era; a new generation is introduced. “In many and 

various ways God spoke of old to our fathers through the prophets, but now, in the 

conclusion of the ages, God has spoken to us in sonship-language!” Heb 1:1. 2 Cor 

4:4 The survival and self-improvement programs of the religious systems of this 

world veil the minds of the unbelievers; exploiting their ignorance about their true 

origin and their redeemed innocence. The veil of unbelief obstructs a person’s view 

and keeps them from seeing what the light of the gospel so clearly reveals: the glory 

of God is the image and likeness of our Maker redeemed in human form; this is what 

the gospel of Christ is all about.  

In the dynamic spirit of Elijah - en pneumati kai dunamei Eleiā. See Isaiah 40:1-11; 

Mal 3:1-5; also Mal 4:5,6. John will deny that he is actually Elijah in person, as they 

expected [John 1:21], but Jesus will call him Elijah in spirit [Mark 9:12; Math 

17️:12]. Robertson’s word pictures. The word 1 hetoimazō suggests a preparing of a 

highway. From the oriental custom of sending people ahead to level the roads and 

make them passable before a king’s journey. What seemed a cul-de-sac for the flesh is 

a royal highway for faith. [Isaiah 40:3-5] See Luke 1:79. Then follows the word 

κατεσκευασμενον 2 kateskeuasmenon, as in the building of a super structure; 

Luke often uses the Perfect Passive Participle which is a hebraistic equivalent for the 

superlative.)  

1:18 And Zechariah said to the messenger, “How can this possibly be! My 

wife and I are far too old!”  

1:19 And the messenger responded, “I am 1 Gabriel; as my name suggests, 

I am representing the powerful 2 presence of God. I have been specifically 

assigned to engage you [ 3 pros] and announce to you this wonderful 

news!” (The 2 Preposition para, indicates close proximity; a thing proceeding from 

a sphere of influence, with a suggestion of union of place of residence; to have 

sprung from its author and giver; originating from; denoting the point from which 

1:14 И будет праздник с восторгом, со многими прыжками и 

плясками, когда народ будет радоваться о рождении Его! (Слово 

agalliasisis используется только в LXX и в Новом Завете - оно означает 

крайнее ликование. От agan [много] и hallomai - прыгать от радости).  

1:15 Его рост величия будет в жизни, когда он встретится лицом к 

лицу в присутствии Господа. Его ликующее опьянение будет 

вызвано не вином или крепким напитком, а вселяющимся Святым 

Духом еще в утробе его матери!  

1:16 И обратит 1 массу сынов Израилевых к Господу Богу их. (Слово, 

polus, множество или все вместе, от pas, все; весь. См. использование обоих 

слов pas и polus в Деяниях 26:29).  

1:17 В том же пророческом духе и силе Илии он пойдет перед 

лицом того, кого он собирается представить! И обратит сердца 

отцов к детям! И обратит их неверие в прозрение, приведя их к 

открытому пониманию праведности. Таким образом, 1 

подготовив умы людей к плавному переходу ко всему, на что 

указывали пророки, и что теперь свершилось в Господе, при 

встрече лицом к лицу. Тщательно продуманный план спасения 

человечества вот-вот будет полностью реализован! (См. также Луки 

1:7️6. "Малое дитя поведет их" Ис. 11:1-10 LXX.  Отцы ослепли и потеряли 

голос, как показано здесь в неверии самого Захарии - он мог отказаться от 

своей мечты иметь сына, но Бог этого не сделал! Захария 1:4 Не будьте как 

отцы ваши, к которым взывали прежние пророки! Отцы" - это поколения 

евреев, которые продолжали жить в повязке собственного непросвещенного 

неверия. Это конец эпохи; вводится новое поколение. "Многими и 

различными способами говорил Бог издревле отцам нашим через пророков, но 

теперь, в заключение веков, Бог говорит с нами на языке сыновства!" Евр 1:1. 

2 Кор 4:4 Программы выживания и самосовершенствования религиозных 

систем этого мира застилают разум неверующих, используя их невежество 

относительно их истинного происхождения и искупленной невинности. 

Пелена неверия мешает человеку видеть то, что так ясно открывает свет 

Евангелия: слава Божья - это образ и подобие нашего Создателя, искупленного 

в человеческой форме; именно в этом заключается суть Евангелия Христа.  

В динамичном духе Илии - en pneumati kai dunamei Eleiā. См. Исаия 40:1-11; 

Мал 3:1-5; также Мал 4:5,6. Иоанн будет отрицать, что он на самом деле 



an action originates; intimate connection. The word 2 enopion, ενωπιον is literally 

in the face of; in the immediate presence of. The Preposition 3 pros, face to face 

engagement. The name, גבריאל is very expressive: it is compounded word of גבורה 

geburah, a strong and valiant one, and אל el, 1 Gabriel - Elohim is my hero!)  

1:20 So you want a sign? You will be dumb and unable to say a word until 

these things happen! Unbelief doesn’t have a voice in this matter!  

1:21 And all the people were on tip toe, wondering what Zechariah’s delay 

in the temple could possibly be all about?  

1:22 When he finally came out, he couldn’t speak. They then realized that 

he encountered a vision in the inner sanctuary. He tried his best to explain 

with signs that he was unable to talk.  

1:23 Thus he completed his term in the temple and returned home.  

1:24 Elizabeth fell pregnant and hid herself for 5 months. (In his, “Medical 

Language of Luke”, Mr. Hobart says that the number of words referring to 

pregnancy, barrenness, etc., used by Luke, is almost as large as that used by 

Hippocrates. Compare Luk 1:31; Luk 1:24; Luk 2:5; Luk 1:7; Luk 20:28. All of these, 

except Luk 1:24, sunelaben, are peculiar to himself, and all, of course, in common 

use among medical writers.)  

1:25 She was thinking that by the time she is visibly pregnant, the 

testimony of this miracle would be of great significance and everyone 

would know that she is redeemed from the stigma of her barrenness. (Her 

barren condition was a reflection of the condition of Israel - when will the promise of 

the Messiah be fulfilled! Has the prophetic word failed!?)  

1:26 By the time that Elizabeth was 6 months pregnant, the messenger 

Gabriel was commissioned by God to the town of Nazareth in Galilee.  

1:27 Gabriel was to visit Mary, a 1 young, virgin girl, engaged to marry 

Joseph, a descendant of David. (The word 1 parthenos, literally, “from Athens” 

- an epithet meaning “Virgin”, applied by the Greeks to several goddesses, especially 

Athena. Always associated with a virgin girl - as in LXX Isa 7:14. [The LXX was 

the Jewish Scriptures of the time. The Septuagint, from the Latin: septuāgintā 

literally “seventy”; often abbreviated as 70 in Roman numerals, i.e., LXX; 

sometimes called the Greek Old Testament. It is the earliest extant Koine Greek 

translation of the Hebrew Scriptures. [It was at the request of Ptolemy II 

Philadelphus (285–247 BCE) by 70 Jewish scholars or, according to later tradition, 

72, with six scholars from each of the Twelve Tribes of Israel.] The discovery of the 

Илия лично, как они и ожидали [Иоанна 1:21], но Иисус назовет его Илией по 

духу [Марка 9:12; Матф. 17️:12]. Картинки слов Робертсона. Слово 1 

hetoimazō предполагает подготовку дороги. От восточного обычая посылать 

людей вперед, чтобы выровнять дороги и сделать их проходимыми перед 

путешествием царя. То, что для плоти казалось тупиком, для веры стало 

царской дорогой. [Исаия 40:3-5] См. Луки 1:7️9. Далее следует слово 

κατεσκευασμενον 2 kateskeuasmenon, как при строительстве 

суперструктуры; Лука часто использует причастие совершенного вида 

страдательного залога, которое является гебраистическим эквивалентом 

для превосходной степени).  

1:18 И сказал Захария вестнику: как это может быть! Мы с женой 

уже слишком стары!"  

1:19 И вестник отвечал: я Гавриил; как следует из моего имени, я 

представляю могущественное 2 присутствие Божие. Я был 

специально назначен, чтобы встретиться с тобой [ 3 pros] и 

объявить тебе эту чудесную новость!" (Предлог para указывает на 

близость; вещь, исходящую из сферы влияния, с предложением союза места 

жительства; происхождение от автора и дарителя; происхождение из; 

обозначение точки, из которой исходит действие; интимную связь. Слово 2 

enopion, ενωπιον - буквально перед лицом; в непосредственном присутствии. 

Предлог 3 pros, face to face engagement. Имя גבריאל очень выразительно: это 

составное слово из גבורה geburah, сильный и доблестный, и אל el, 1 Габриэль - 

Элохим - мой герой!)  

1:20 Так вы хотите знак? Вы будете немы и не сможете произнести 

ни слова, пока не произойдут эти события! Неверие не имеет 

права голоса в этом вопросе!  

1:21 И весь народ стоял на цыпочках, недоумевая, с чем может 

быть связана задержка Захарии в храме?  

1:22 Когда же он наконец вышел, то не мог говорить. Тогда они 

поняли, что он столкнулся с видением во внутреннем святилище. 

Он изо всех сил пытался объяснить знаками, что не мог говорить.  

1:23 Таким образом, он закончил свой срок в храме и вернулся 

домой.  

1:24 Елисавета забеременела и скрывалась 5 месяцев. (В своей работе 

"Медицинский язык Луки" г-н Хобарт говорит, что количество слов, 



Qumran scrolls reveal that the LXX represents much older manuscripts than our 

OT, which used the 1000 years later Masoretic text.] In the MS text the word virgin 

was changed to, an unmarried girl. The most widely accepted view today is that the 

Septuagint provides a reasonably accurate record of an early Hebrew textual variant 

that differed from the ancestor of the Masoretic text as well as those of the Latin 

Vulgate, where both of the latter seem to have a more similar textual heritage. This 

view is supported by comparisons with Biblical texts found at the Essene settlement 

at Qumran [The Dead Sea scrolls are multiple copies of the Hebrew Bible along with 

other literally works of the time untouched from as early as 300 BC.)  

1:28 Entering the house, he stood in front of her and greeted her with a 

most joyful salute! “Heavenly 1 bliss, in its most bountiful extreme is 

yours! The extravagant favor of God [for mankind] infuses you with grace! 

The 2 Lord is with you!” (The verb, κεχαριτωμενη, 1 kecharitoomene, is the 

Perfect Passive Participle of χαριτόω charitoō. It is only used here and repeated 

twice in Eph 1:6 See my comment in Luke 1:1 on the use of the Perfect Passive 

Participle. Then Gabriel reminds her of the prophetic word in Isa 7:14 by saying, ὁ 

Κύριος μετὰ σοῦ - ho Kurios meta sou - the Lord is with you! Now the spoken 

language was Aramaic so what Mary heard was, 2 Immanuel! This immediately 

reminds of Isaiah 7️:14! “Therefore the Lord himself will give you a sign: Behold, a 

virgin will be with child and bear a son, and she will call his name Immanuel - ּנואל 

 im meaning, immediate, inseparable - ‛עמּ Immanuel, God with us, with ּ עמ

association; as in the Greek, μετά meta - with. The oldest manuscripts do not have 

“Blessed are you among women” here, but in verse 42.)  

1:29 She was deeply perplexed and reasoned within herself. Realizing the 

massive significance of this salutation! (διαταράσσω diatarassō; greatly 

perplexed; διαλογίζομαι dialogizomai)  

1:30 The Messenger spoke to her and immediately re-assured her to have 

no fear - “God is head over heels in love with you! This is your moment to 

discover 1 how favored you have always been! (Aorist active 1 ευρες.)  

1:31 For behold, you will be 1 mystically captured in your womb and 

conceive and bear a son. And you shall name him Jesus! (The word, 

συλλαμβάνω 1 sullambanō, means to capture/arrest; thus to conceive - the male 

sperm is “captured” in the womb [en gastri]. Now, since the spoken language of the 

day was Aramaic, Gabriel obviously spoke Aramaic to Mary and instructed her, that 

the name of this wonder child is to be יהוש ִ יע   ׁ ּ  Yehoshia, Jahweh rescued! Iēsoús is 

относящихся к беременности, бесплодию и т.д., используемых Лукой, почти 

такое же, как у Гиппократа. Сравните Лук 1:31; Лук 1:24; Лук 2:5; Лук 1:7️; 

Лук 20:28. Все они, за исключением Луки 1:24, sunelaben, свойственны ему, и 

все, конечно, общеупотребительны среди медицинских писателей).  

1:25 Она думала, что к тому времени, когда она заметно 

забеременеет, свидетельство об этом чуде будет иметь огромное 

значение, и все будут знать, что она избавлена от клейма 

бесплодия. (Ее бесплодное состояние было отражением состояния Израиля 

- когда же исполнится обетование о Мессии! Неужели пророческое слово 

потерпело неудачу!?)  

1:26 Когда Елисавета была на шестом месяце беременности, 

вестник Гавриил был направлен Богом в город Назарет в Галилее.  

1:27 Гавриил должен был посетить Марию, юную девственницу, 

обрученную с Иосифом, потомком Давида. (Слово 1 parthenos, 

буквально, "из Афин" - эпитет, означающий "девственница", применялся 

греками к нескольким богиням, особенно к Афине. Всегда ассоциировалось с 

девственной девушкой - как в LXX Ис. 7️:14. [LXX были еврейскими 

Писаниями того времени. Септуагинта, от латинского: septuāgintā - 

буквально "семьдесят"; часто сокращается как 7️0 в римских цифрах, т.е. 

LXX; иногда называется греческим Ветхим Заветом. Это самый ранний из 

сохранившихся переводов еврейских Писаний на койне-греческий язык. [Он 

был сделан по просьбе Птолемея II Филадельфа (285-247️ гг. до н.э.) 7️0 

еврейскими учеными или, согласно более поздней традиции, 7️2, по шесть 

ученых от каждого из двенадцати колен Израиля]. Открытие Кумранских 

свитков показало, что LXX представляют собой гораздо более древние 

рукописи, чем наш ОТ, в котором использовался Масоретский текст, 

созданный 1000 лет спустя]. В масоретском тексте слово девственница 

было заменено на незамужнюю девушку. Наиболее широко принятым сегодня 

является мнение, что Септуагинта представляет собой достаточно 

точную запись раннееврейского варианта текста, который отличался от 

предка масоретского текста, а также от предка латинской Вульгаты, где 

оба последних, по-видимому, имеют более схожее текстуальное наследие. 

Это мнение подтверждается сравнением с библейскими текстами, 

найденными в поселении эссенов в Кумране [Свитки Мертвого моря 

представляют собой многочисленные копии еврейской Библии вместе с 



the Greek translation of the Hebrew/Aramaic word, יהוש ִ  יע   ׁ ּ  Yehoshia, Jahweh 

rescued! This verb is the Hif’il 3rd person Past tense. Moses changed Joshua’s name 

from הושע  ׁ Hoshea, meaning “he rescued” - to יהושע  ׁ  Yehoshua - Jahweh rescued! 

In prophetic endorsement of God’s salvation unveiled in Jesus. Numbers 13:16. 

These are the names of the men whom Moses sent to spy the land; and Moses called 

Hoshea [he saved] son of Nun, Yehoshua - Ἰησοῦς - Iēsous in the LXX Septuagint 

[H3091] See John 12:13. This name, combines with the powerful prophetic words of 

Gabriel’s greeting, and reminds Mary of the virgin conception of ּעמ נואל  ּ Immanuel, 

as prophesied in Isaiah 7:14 in 700BC. This encounter reveals that the salvation of 

the human race from their “lost” identity and sense of separation from God, is 

realized in this child! Jesus is God Incarnate[en carne, in flesh], representing the 

entire human race in his person. This is the desire and resolve of God ,”God with 

us!”- it is the boldest and grandest declaration of the essence of the gospel, God 

cannot be God without us! In the man, Jesus the Christ, mankind is fully included 

and represented and therefore, in the genius of God, rescued from every definition of 

distance and separation! Both the full form Yehoshua and the abbreviated form 

Yeshua were in use during the Gospel period – and in relation to the same person, as 

in the Hebrew Bible references to Yehoshua/ Yeshua son of Nun, and 

Yehoshua/Yeshua the high priest in the days of Ezra. This conversation also 

connects most significantly with the prophetic word in Isaiah 9:6,7 For unto us a 

child is born, to us a son is given; and the government will be upon his shoulder, 

and his name will be called “Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting Father, 

Prince of Peace.” Of the increase of his government and peace there will be no end, 

upon the throne of David, and over his kingdom, to establish it, and to uphold it 

with justice and with righteousness from this time forth and for evermore. The zeal 

of the LORD of hosts will do this. The Apostolic bible’s rendering, reads, “For a 

child has been born to us; a Son was given to us, of whom the sovereignty became 

upon his shoulders; and his name is called, Messenger of great counsel, wonderful, 

mighty God, potentate, ruler of peace, father of the Ages.” The coming One, who 

shall bruise the serpent’s head, shall be the woman’s “Seed”-the Son of woman, that 

so he may become more truly, the Son of Man; while later a strange expression finds 

its way into the sacred prophecy, how “a Virgin shall conceive, and bear a son.” The 

Expositor’s Bible Commentary.)  

1:32 The eminence of his stature will be magnificent. He will be known as 

the son of the Most High. And the Lord God will 1 return to him what 

другими буквальными произведениями того времени, не тронутые уже в 300 

году до н.э.].  

1:28 Войдя в дом, он встал перед ней и приветствовал ее радостным 

приветствием! "Небесное 1 блаженство в самом изобильном его 

проявлении - твое! Необычайная благосклонность Бога [к людям] 

наполняет тебя благодатью! 2 Господь с вами!" (Глагол κεχαριτωμενη, 

1 kecharitoomene, является причастием совершенного вида страдательного 

залога от χαριτόω charitoō. Оно используется только здесь и дважды 

повторяется в Еф. 1:6 См. мой комментарий к Луки 1:1 об использовании 

причастия совершенного вида страдательного залога. Затем Гавриил 

напоминает ей пророческое слово из Ис. 7️:14, говоря: ὁ Κύριος μετὰ σοῦ - ho 

Kurios meta sou - Господь с тобой! Разговорным языком был арамейский, 

поэтому Мария услышала: 2 Иммануил! Это сразу же напоминает об Исаии 

7️:14! "Посему Сам Господь даст вам знамение: Се, Дева во чреве родит и 

родит Сына, и нарекут имя Ему: Иммануил - ּעמ נואל  ּ Иммануил, Бог с 

нами, с ּעמ‛ - im означает, непосредственная, неразрывная связь; как в 

греческом, μετά meta - с. В древнейших рукописях слова "блаженны вы между 

женщинами" находятся не здесь, а в стихе 42).  

1:29 Она была в глубоком недоумении и рассуждала в себе. 

Осознавая огромное значение этого приветствия! (διαταράσσω 

diatarassō; сильно озадачена; διαλογίζομαι dialogizomai)  

1:30 Посланник обратился к ней и сразу же заверил ее, чтобы она 

не боялась: "Бог влюблен в тебя по уши! Это твой момент, чтобы 

узнать1 , насколько ты всегда была благосклонна! (Аорист активный 

1 ευρες.)  

1:31 И вот, ты будешь 1 мистически захвачена во чреве твоем, и 

зачнешь и родишь сына. И наречешь ему имя: Иисус! (Слово, 

συλλαμβάνω 1 sullambanō, означает захват/арест; таким образом, для 

зачатия - мужская сперма "захватывается" в утробе [en gastri]. Так как 

разговорным языком в то время был арамейский, Гавриил, очевидно, говорил с 

Марией по-арамейски и проинструктировал ее, что имя этого чудесного 

ребенка будет יהוש ִ יע  ּ  ׁ  Йехошиа, Яхве спас! Iēsoús - это греческий перевод 

еврейского/арамейского слова יהוש ִ יע  ּ  ׁ  Йехошиа, Яхве спас! Этот глагол - 

хиф'ил 3-го лица прошедшего времени. Моисей изменил имя Иисуса Навина с 

ׁ  הושע Хошеа, что означает "он спас", на יהושע  ׁ  Иегошуа - Яхве спас! В 



already belongs to him, the throne of his father David! (The word, 1 didomi, 

to give; also means to give to someone what already belongs to them, to return.)  

1:33 And he will reign as king over the house of Jacob and his kingdom 

will be without any boundaries.  

1:34 And Mary asked the Messenger, “So how can this be possible while I 

am still a virgin?” 1:35 And he said to her, “Holy Spirit will overwhelm 

you - hovering over you in the power of the Most High. Therefore, this 

holy begotten one will be called, son of God!  

1:36 Oh, and let me tell you the good news about your aunt Elizabeth! She, 

who everyone called barren, is now already six months pregnant with a 

son, in her old age!”  

1:37 Then Gabriel quotes Genesis 18:14 from the Septuagint, “Every word 

of God is equal to God’s power and purpose to perform that word!” (μὴ 

ἀδυνατεῖ παρὰ τῷ θεῷ παν ῥῆμα; me adunatei para too theo pan rhema, This 

immediately reminds Mary of God’s conversation with Abraham when Sarah 

laughed in unbelief! And her laughter of unbelief was turned into laughter of 

delight!)  

1:38 Then Mary responded, “See, I am the handmaid of the Lord; I wish 

for it be with me exactly according to this conversation!” And with that, 

the messenger left.  

1:39 And Mary arose and departed with urgent intent to the mountainous 

region of Judea. (Arose [anastāsa] - Luke is very fond of this word; he uses it sixty 

times against the twenty-two times it is used in the rest of the N.T.Hebron, the chief 

city in the hill country, was also called, the city of the priests. Jos 21:11. It was 

situated within the tribe of Judah, about forty miles south of Jerusalem, and 

approximately eighty miles from Nazareth. The name of the village near Hebron, 

where Zacharias lived, is Juttah. Josh 15:55. Robertson.)  

1:40 She went directly to Zechariah’s house and saluted Elizabeth!  

1:41 When Elizabeth heard Mary’s greeting, the baby leaped in her womb 

and Holy Spirit flooded her being.  

1:42 Overwhelmed with joy she declared, 1 well spoken of and greatly 

celebrated are you in every woman’s conversation! And greatly celebrated 

is he, the fruit of your womb! (The word, eulogēmene, is the Perfect Passive 

Participle feminine and eulogēmenos, the masculine, from eulogeō to speak well of; 

пророческом утверждении Божьего спасения, явленного в Иисусе. Числа 13:16. 

Вот имена людей, которых послал Моисей разведать землю; и назвал Моисей 

Ошею [он спас], сына Нуна, Иегошуа - Ἰησοῦς - Iēsous в Септуагинте LXX 

[H3091] См. Иоанна 12:13. Это имя в сочетании с мощными пророческими 

словами приветствия Гавриила напоминает Марии о непорочном зачатии 

עמ נואלּ  ּ Иммануила, предсказанном в Исаии 7️:14 в 7️00 г. до н.э. Эта встреча 

показывает, что спасение человеческого рода от его "потерянной" 

идентичности и чувства отделения от Бога, осуществилось в этом ребенке! 

Иисус - воплощенный Бог, представляющий в Своей личности весь род 

человеческий. Это желание и решимость Бога: "С нами Бог!" - это самое 

смелое и великое заявление о сути Евангелия, Бог не может быть Богом без 

нас! В человеке, Иисусе Христе, человечество полностью включено и 

представлено и, следовательно, в гении Бога спасено от любого определения 

расстояния и разделения! Как полная форма Иегошуа, так и сокращенная 

форма Иешуа использовались в евангельский период - и по отношению к 

одному и тому же человеку, как, например, в Еврейской Библии 

упоминаются Иегошуа/Иешуа сын Нуна и Иегошуа/Иешуа первосвященник 

во времена Эзры. Эта беседа также очень тесно связана с пророческим словом 

из Исаии 9:6,7️ "Ибо родился нам младенец, и сын родился нам, и владычество 

будет на плечах Его, и нарекут имя Ему: Чудный Советник, Бог могучий, 

Отец вечности, Князь мира". И не будет конца возрастанию правления и 

мира Его на престоле Давида и над царством Его, чтобы утвердить его и 

поддержать его справедливостью и праведностью отныне и во веки веков. 

Это сделает ревность Господа Саваофа". Апостольский перевод Библии 

гласит: "Ибо родился нам Младенец; Сын дан нам, у Которого власть на 

плечах Его; и нарекут имя Ему: Вестник великого совета, дивный, могучий 

Бог, владыка мира, отец веков". Грядущий, который поразит голову змея, 

будет "Семенем" женщины - Сыном женщины, чтобы стать более 

истинным Сыном Человеческим; в то время как позднее странное 

выражение попадает в священное пророчество, как "Дева зачнет и родит 

сына". The Expositor's Bible Commentary).  

1:32 Высота Его роста будет величественной. Он будет известен как 

сын Всевышнего. И Господь Бог 1 вернет ему то, что уже 

принадлежит ему, - престол его отца Давида! (Слово, 1 дидоми, 



to praise; to celebrate. The Perfect Passive Participle is a hebraistic equivalent for the 

superlative.)  

1:43 1 What could be behind all of this? Whose idea is this, that I would be 

so honored to have the mother of my Lord 2 visit me! (The word, ποθεν 1 

pothen, who or what is behind all this!? Literally have come all this way to 2 face me 

- pros - stand in front of me.)  

1:44 As soon as I heard the sound of your joyful greeting, the baby leapt 

within me with delight! (The word, 1 agalliasisis is only used in the LXX and the 

New Testament - it means extreme exultation. From agan [much] and hallomai to 

jump with joy!)  

1:45 Oh, how supremely blessed is she who knew without a doubt that 

this 1 fantastic thing, which was told her 2 by the Lord, would fully 

unfold! (The word, λελαλημενοις lelalemenois is the Perfect Passive Participle of 

λαλέω laleō, to speak. Again, the hebraistic equivalent for the 1 superlative. The 

Preposition 2 para, indicates close proximity, a thing proceeding from a sphere of 

influence, with a suggestion of union of place of residence, to have sprung from its 

author and giver, originating from, denoting the point from which an action 

originates, intimate connection. Luke 1:38 Then Mary responded, “See, I am the 

handmaid of the Lord; I wish for it be with me exactly according to this 

conversation!”)  

1:46 Then Mary responded, I extol the Lord with all my heart!  

1:47 My spirit also 1 overflows with joy 2 in God my Savior! (The word, 

ἀγαλλιάω agalliaō, means to be exceedingly glad; to rejoice greatly; from agan 

[much] and ἅλλομαι hallomai, to leap; to spring up, gush up like water from an 

artesian well. See my notes in Titus 3:6. Then, the words, τῷ Θεῷ τῷ σωτῆρί μου, 

too theo, too sooteri mou, are in the 2 Dative Case - indirect object, also location 

“in”; thus, in God my Savior.)  

1:48 I am so aware of God’s favorable gaze upon my life - even though I 

am a handmaid of no prominent social standing - from now on, his favor 

will be endorsed in 1 every birth and his blessing will be evident for all 1 

generations to realize! (God’s Favor is not a reward for good behavior or social 

status! Christ in the nations [en ethnos] is the mystery that was hidden for ages and 

generations but now unveiled in the incarnation revelation! His favor will be 

endorsed in 1 every birth - πασαι γενεαι pasai geneai. See also verse 50.)  

давать; также означает давать кому-то то, что уже принадлежит ему, 

возвращать).  

1:33 И будет царствовать как царь над домом Иакова, и царство Его 

не будет иметь границ.  

1:34 И спросила Мария у Посланника: как же это возможно, когда я 

еще девственница?  

1:35 Он же сказал ей: Дух Святой осенит тебя, и будет парить над 

тобой в силе Всевышнего. Посему и наречется сей святой отрок 

сыном Божиим!  

1:36 О, и позволь мне рассказать тебе хорошую новость о твоей 

тете Елизавете! Она, которую все называли бесплодной, теперь, в 

старости своей, уже на шестом месяце беременна сыном!".  

1:37 Затем Гавриил цитирует Бытие 18:14 из Септуагинты: "Всякое 

слово Божие равно силе и цели Божией, чтобы исполнить это 

слово!" (μὴ ἀδυνατεῖ παρὰ τῷ θεῷ παν ῥῆμα; me adunatei para too theo pan 

rhema, Это сразу же напоминает Марии разговор Бога с Авраамом, когда 

Сарра смеялась в неверии! И ее смех неверия превратился в смех восторга!)  

1:38 Тогда Мария ответила: "Вот, я служанка Господня; я хочу, 

чтобы со мною было в точности по этому разговору!" И с этим 

посланник ушел.  

1:39 И встала Мария и удалилась со срочным намерением в горную 

область Иудейскую. (Встала [anastāsa] - Лука очень любит это слово; он 

использует его шестьдесят раз против двадцати двух раз в остальных 

местах Н.Т.). 

Хеврон, главный город в стране холмов, также назывался городом 

священников. Иос 21:11. Он находился в пределах колена Иудина, примерно в 

сорока милях к югу от Иерусалима и примерно в восьмидесяти милях от 

Назарета. Название деревни возле Хеврона, где жил Захария, - Иутта. Иис. 

15:55. Робертсон).  

1:40 Она пошла прямо в дом Захарии и приветствовала Елисавету!  

1:41 Когда Елисавета услышала приветствие Марии, ребенок 

вскочил в ее чреве, и Святой Дух наполнил ее существо.  

1:42 Переполненная радостью, она сказала: 1 хорошо о тебе 

говорят и славят тебя во всех женских разговорах! И прославлен 

Он, плод чрева Твоего! (Слово, eulogēmene, является причастием 



1:49 He has done great things for me - he is indeed the mighty one and his 

name is 1 extravagant goodness! (Holy is his name - 1 speaking Aramaic, Mary 

most probably used the word חסד chesed, or chasidutha, which though we sometimes 

translate holy, yet the proper meaning is abundant goodness, exuberant kindness. 

Adam Clarke. The word is used of kindness or love between people, as well as of love 

or mercy and the generosity of God towards humanity.)  

1:50 The 1 kindness of God in the gift of life, 2 from birth to birth, is 

forever celebrated in awe! (The word, ἔλεος 1 eleos, kindness, mercy, 

generosity, good will; a desire to help. The words, εἰς γενεὰς και γενεας 2 eis 3 

geneas kai geneas, literally, from birth to birth. [generation to generation] eis - 

indicates a point reached in conclusion. To be overwhelmed with his mercy is to be 

awestruck with his generosity, every-time we witness the miracle of birth! The birth-

theme is obviously most prominent in Mary’s mind! The birth of the Savior will 

give context and significance to every birth on the planet! She symbolizes the dream 

of Elohim-incarnate, about to be redeemed and realized in every human life!)  

1:51 What he has accomplished in me, is by the strength of his arm. He 

confused the religious-philosophies of those who boasted in their puffed-

up, home-made self-righteousness. (Isa 52:10 The LORD has bared his holy 

arm before the eyes of all the nations; and all the ends of the earth shall see the 

salvation of our God. See John 12:38, Their persistent unbelief reminds of what 

Isaiah said, “Lord, who has believed our report? To whom has the arm of the Lord 

been revealed! [Isa 53:1.] Who understands how God has reached into our world? 

The incarnation is God’s arm, reaching into our immediate moment! Also John 3:35 

The theme of this conversation celebrates the extravagant love the Father has for the 

Son - and in him every gift of God is revealed - his hand extends God’s touch; he is 

God’s embrace of the human race!)  

1:52 In this rescuing act of God, he dethroned the ruling dynasties [of the 

performance-based religious mindsets] and 1 elevated the 2 downtrodden 

on high! (The word, ὑψόω 1 hupsoō, to lift up on high, to exalt; to raise to the very 

summit of well-being, dignity, honor and happiness. Larry Richard writes, In Greek 

culture, 2 tapeinos and its derivatives were words of contempt. The Greeks saw man 

as the measure of all things. Thus, to be low on the social scale or to be socially 

powerless, was seen as shameful. Mary is moved by the realization that what has 

happened in her, was totally God’s doing - it was entirely grace based - with no 

совершенного вида страдательного залога женского рода и eulogēmenos, 

мужского рода, от eulogeō - хорошо отзываться; хвалить; праздновать. 

Причастие совершенного вида является гебраистическим эквивалентом 

превосходной степени).  

1:43 1 Что может стоять за всем этим? Чья это идея, что я буду 

удостоен такой чести, чтобы мать моего Господа 2 посетила меня! 

(Слово, ποθεν 1 pothen, кто или что стоит за всем этим? Буквально 

проделали весь этот путь, чтобы 2 предстать передо мной - pros - стоять 

передо мной).  

1:44 Как только я услышал звук твоего радостного приветствия, 

младенец вскочил во мне от восторга! (Слово 1 agalliasisis используется 

только в LXX и в Новом Завете - оно означает крайнее ликование. От agan 

[много] и hallomai - прыгать от радости).  

1:45 О, как в высшей степени блаженна та, которая без сомнения 

знала, что эта 1 фантастическая вещь, о которой говорил ей 2 

Господь, полностью раскроется! (Слово λελαλημενοις lelalemenois 

является причастием совершенного вида страдательного залога от λαλέω 

laleō, говорить. Опять же, гебраистический эквивалент для 1 превосходной 

степени. Предлог 2 para указывает на близость, вещь, исходящую из сферы 

влияния, с предложением союза места жительства, исходить от своего 

автора и дарителя, происходить из, обозначая точку, из которой исходит 

действие, интимную связь. Луки 1:38 Тогда Мария сказала в ответ: вот, я 

служанка Господня; хочу, чтобы со мною было в точности по этому 

разговору!"). 

1:46 Тогда Мария ответила: Я возвеличиваю Господа всем сердцем 

моим!  

1:47 И дух мой 1 преисполнился радости 2 о Боге, Спасителе моем! 

(Слово, ἀγαλλιάω agalliaō, означает быть чрезвычайно радостным; сильно 

радоваться; от agan [много] и ἅλλομαι hallomai, прыгать; подниматься, 

вырываться, как вода из артезианского колодца. См. мои примечания к Титу 

3:6. Затем, слова τῷ Θεῷ τῷ σωτῆρί μου, too theo, too sooteri mou, находятся 

во 2 дательном падеже - косвенный объект, также расположение "в"; таким 

образом, в Боге, Спасителе моем).  

1:48 Я так хорошо знаю, что Бог благосклонно смотрит на мою 

жизнь - даже если я служанка, не занимающая видного положения 



grounds for human effort or personal contribution to boast in. This is what puts 

religion out of business.)  

1:53 He feasted the famished with choice gifts and dismissed the rich, 

emptyhanded.  

1:54 1 With his mind, inseparably focused on his mercy, he 2 embraced his 

child Israel to himself in mirror-association. (The word, μνάομαι 1 mnaomai, 

to be mindful, to remember; through the idea of fixture in the mind; focus. The word 

ἀντιλαμβάνομαι 2 antilambanomai - from, anti, over against - thus, mirored in. 

And λαμβάνω lambanō to lay hold of, to take with the hand, to take what is one’s 

own, to associate with one’s self as companion.)  

1:55 Just as he has spoken face to face to our fathers, to Abraham and his 

seed concluding in this Age!  

1:56 And Mary remained with Elizabeth for almost three months and then 

returned home.  

1:57 Then Elizabeth’s time to give birth was due and she had a son.  

1:58 And her neighbors and relatives celebrated with her when they 

learned how magnificently the Lord had 1 magnified his mercy with her. 

(He had 1 magnified his mercy. See 1 Samuel 12:24, Sept. ὅτι εἴδετε ἃ 

ἐμεγάλυνεν μεθ᾿ ὑμῶν, a Hebrew expression, pointing to the generosity and 

goodness of God.) 

1:59 And on the eighth day they brought the child to be circumcised and 

be given the name of his father, Zechariah. (“Would have named” - ekaloun - 

Conative Imperfect Tense; they intended to name him Zechariah.)  

1:60 But his mother insisted that he should be named John.  

1:61 They were surprised, since no-one in the family had that name.  

1:62 And with sign language they asked Zechariah what name he wished 

to call his son.  

1:63 He requested a writing tablet and wrote, his name is John. Everyone 

marvelled. (Yochanan -  יהוחנן Jahweh is gracious.)  

1:64 Then 1 suddenly, his mouth was opened and his tongue released and 

he spoke praises to God. (The word, 1 parachrēma, immediately; is used nineteen 

times in the N.T., seventeen times by Luke [in this gospel and in Acts].)  

1:65 The entire neighborhood was filled with awe. This became the topic 

of conversation throughout the mountain region of Judea. (The word, 

в обществе - отныне Его благосклонность будет подтверждаться в 

каждом рождении, и Его благословение будет очевидным для всех 

1 поколений! (Божье благоволение - это не награда за хорошее поведение или 

социальное положение! Христос в народах [en ethnos] - это тайна, которая 

была сокрыта в веках и поколениях, но теперь открыта в откровении 

воплощения! Его благоволение будет подтверждаться в каждом рождении - 

πασαι γενεαι pasai geneai. См. также стих 50).  

1:49 Он сделал для меня великие дела - Он действительно 

могущественный, и имя Его - 1 экстравагантная благость! (Свято 

имя Его - 1 Говоря на арамейском, Мария, скорее всего, использовала слово חסד 

chesed, или chasidutha, которое, хотя мы иногда переводим святой, но 

правильное значение - обильная благость, изобильная доброта. Адам Кларк. 

Это слово используется для обозначения доброты или любви между людьми, 

а также любви или милосердия и щедрости Бога по отношению к 

человечеству).  

1:50 1 Доброта Бога в даровании жизни 2 от рождения до 

рождения вечно прославляется в благоговении! (Слово, ἔλεος 1 eleos, 

доброта, милосердие, щедрость, благоволение; желание помочь. Слова, εἰς 

γενεὰς και γενεας 2 eis 3 geneas kai geneas, буквально, из рода в род. [из 

поколения в поколение] eis - указывает на точку, достигнутую в заключении. 

Быть потрясенным Его милосердием - значит быть потрясенным Его 

щедростью, каждый раз, когда мы становимся свидетелями чуда рождения! 

Очевидно, что тема рождения занимает самое видное место в мыслях 

Марии! Рождение Спасителя придаст контекст и значение каждому 

рождению на планете! Она  символизирует мечту Элохим-воплощения, 

которая вот-вот будет искуплена и осуществлена в каждой человеческой 

жизни!)  

1:51 Что Он совершил во мне, то совершил силою руки Своей. Он 

смутил религиозные философии тех, кто хвалился своей надутой, 

самодельной праведностью. (Ис. 52:10 Господь обнажил святую руку 

Свою пред глазами всех народов, и все концы земли увидят спасение Бога 

нашего. См. Иоанна 12:38, Их упорное неверие напоминает слова Исаии: 

"Господи, кто поверил нашему слову? Кому открылась рука Господня? [Кто 

понимает, как Бог пришел в наш мир? Воплощение - это Божья рука, 

протянутая в наш непосредственный момент! Также Иоанна 3:35 Тема 



διελαλειτο dielaleito from διαλαλέω, means, continuous talk, back and forth 

between people; also a word only Luke uses.)  

1:66 And everyone who heard about this, treasured it in their hearts, 

wondering about the significance of this child’s destiny. The hand of the 

Lord was clearly with him. (The saying, “the hand of the Lord” - cheir Kuriou, is 

another expression that is unique in Luke’s writing; see also my comment in Luke 

1:51, Isaiah said, “Lord, who has believed our report? To whom has the arm of the 

Lord been revealed!” [Isa 53:1.] Who understands how God has reached into our 

world? The incarnation is God’s arm, reaching into our immediate moment! His 

hand extends God’s touch; he is God’s embrace of the human race!)  

1:67 His father, Zechariah, filled with Holy Spirit, overflowed in prophetic 

utterance: (Nearly every phrase is a direct quote from the Psalms and Prophets.)  

1:68 Praise the Lord, the God of Israel who rescued his people out of 

slavery, having never lost 1 sight of their plight. (See Heb 2:6 for the use of 

episkeptomai, “Somewhere in the Scriptures it is written, ‘What is it about the 

human species that God cannot get them out of his mind? What does he 1 see in the 

son of man, that so captivates his gaze?’” [The word 1 episkeptomai, from epi, 

continuous influence upon, and skopos, to view; to observe with keen interest.])  

1:69 He has raised up our strong Savior within the household of his child, 

David. (The term, Horn of salvation [keras sōtērias], is a common metaphor in the 

O.T. See Psa 132:13 For the LORD has chosen Zion; he has desired it for his 

habitation. Ps 132:17  There I will make a horn to sprout for David; I have prepared 

a lamp for my anointed.)  

1:70 This has happened exactly as foretold by the prophets of old.  

1:71 This means salvation from everything hostile to us; we are rescued 

out of the grip of everything contrary to us! (The word, ἐχθρός echthros 

means, that which is hostile or contrary.)  

1:72 You have accomplished everything that your goodness and generosity 

proclaimed in your 1 sacred covenant with our fathers. (The word translated 

holy, 1 hagios, from ἁγνός hagnos, exciting reverence, venerable, esteemed, sacred, 

pure, clean, immaculate, from the Hebrew, חג chag [pronounce the ‘ch’ as in Bach] to 

feast; a ceremonial festival; covenant meal.) 

1:73 As in the face to face oath which he gave to Abraham our father.  

этой беседы отмечает экстравагантную любовь Отца к Сыну - и в Нем 

раскрывается каждый дар Божий - Его рука простирает Божье 

прикосновение; Он - Божье объятие человеческого рода!)  

1:52 В этом спасительном деянии Бога Он сверг правящие 

династии [религиозные умонастроения, основанные на 

исполнении] и 1 вознес 2 угнетенных на высоту! (Слово, ὑψόω 1 

hupsoō, означает вознести на высоту, возвысить; поднять на самую вершину 

благополучия, достоинства, чести и счастья. Ларри Ричард пишет: "В 

греческой культуре 2 tapeinos и его производные были словами презрения. 

Греки считали человека мерилом всех вещей. Таким образом, быть низким 

на социальной шкале или социально бесправным считалось постыдным. 

Мария потрясена осознанием того, что то, что произошло в ней, было 

полностью сделано Богом - это было полностью основано на благодати - без 

каких-либо оснований для человеческих усилий или личного вклада, чтобы 

хвалиться. Вот что выводит религию из строя).  

1:53 Он накормил голодных изрядными дарами, а богатых 

отпустил с пустыми руками.  

1:54 1 Умом своим, нераздельно сосредоточенным на милосердии, 

он 2 обнял дитя свое Израиля, зеркально отразив его в себе. (Слово 

μνάομαι 1 mnaomai, to be mindful, to remember; через идею фиксации в уме; 

фокус. Слово ἀντιλαμβάνομαι 2 antilambanomai - от, анти, против - таким 

образом, мироощущение. И λαμβάνω lambanō - завладеть, взять рукой, взять 

свое, приобщить к себе как товарища).  

1:55 Так говорил Он лицом к лицу отцам нашим, Аврааму и 

потомству его, завершающемуся в нынешнем веке!  

1:56 И оставалась Мария у Елисаветы почти три месяца, а потом 

возвратилась домой.  

1:57 Тогда настало время Елисавете родить, и она родила сына.  

1:58 И праздновали с нею соседи и родственники ее, узнав, как 

возвеличил Господь милость Свою к ней (возвеличил милость Свою. 

См. 1 Цар. 12:24, сент. ὅτι εἴδετε ἃ ἐμεγάλυνεν μεθ᾿ ὑμῶν, еврейское 

выражение, указывающее на щедрость и доброту Бога). 

1:59 И на восьмой день принесли младенца, чтобы обрезать его и 

дать ему имя отца его, Захария. ("Назвали бы" - ekaloun - сослагательное 

наклонение несовершенного вида; они намеревались назвать его Захарией).  



1:74 This was his resolve and gift to us all along - he undertook to rescue 

us out of the grip of everything contrary to us, freeing us to worship him 

without fear,  

1:75 in 1 spontaneous innocence and righteousness, every day of our lives. 

(The word, ὁσιότης hosiotēs suggests an innocence beyond the written code.)  

1:76 And you child, will be named the one who unveils the thoughts of 

the Most High; for you will go before the face of the Lord to prepare the 

way of the Lord; to turn our attention to a face to face encounter with his 

prophetic intention. (See 1:17)  

1:77 And so, to 1 endue us with the knowledge of salvation, for everyone 

to become fully acquainted with their forgiveness and their release from 

bondage to the distortions of sin. (The verb 1 δουναι is not the future of the 

verb didomi, to endue, to bestow a gift; it is the Aorist Infinitive where the thought 

is not the prophetic, but the necessity of the inevitable consequence as a result of 

something. Thus, this gift is a given, to begin with! The Aorist Infinitive indicates 

prior completion of an action in relationship to a point in time. Greek Infinitives 

could have either a Present or Aorist form. The contrast between the two forms was 

not necessarily one of time, it is a difference of aspect. The Present Infinitive was 

used to express progressive or imperfective aspect. It pictures the action expressed by 

the verb as being in progress. The Aorist Infinitive however does not express 

progressive aspect. It presents the action expressed by the verb as a completed unit 

with a beginning and end. Forgiveness is a non-negotiable!)  

1:78 The understanding of the tender affections and goodness of God is 

the conduit, sourced from on high, in which the dawn of his gaze will 

arise within us like the sun!  

1:79 Those in darkness, snared in the fearful shadows of death, upon them 

light shone, to guide their feet on the smooth highway of peace. (See Titus 

3:4 Oh happy day! It was the generosity of God and his fondness for mankind that 

dawned on us like a shaft of light. Our days of darkness were over! Light shone 

everywhere and we became aware: God rescued the human race! Also Isa 9:2 The 

people who walk in darkness have seen a great light. The ones who dwell in the land 

of the shadow of death, on them, light shone. To guide κατευθῦναι from εὐθύς, 

straight; the removal of hindrances. See Isa 40:3-5 A voice cries: “In the wilderness 

prepare the way of the Lord, make straight in the desert a highway for our God. 

Every valley shall be lifted up, and every mountain and hill be made low; the crooked 

1:60 Но его мать настаивала, чтобы его назвали Иоанном.  

1:61 Они удивились, потому что ни у кого в семье не было такого 

имени.  

1:62 И на языке жестов они спросили Захарию, каким именем он 

хочет назвать своего сына.  

1:63 Он попросил скрижаль и написал: "Имя ему Иоанн". Все 

изумились. (Йоханан -  יהוחנן Яхве милостив).  

1:64 Тогда 1 вдруг отверзлись уста его и освободился язык его, и он 

говорил хвалу Богу. (Слово 1 parachrēma, немедленно, используется 

девятнадцать раз в Н.Т., семнадцать раз у Луки [в этом Евангелии и в 

Деяниях]).  

1:65 Вся окрестность наполнилась благоговением. Это стало темой 

для разговоров во всей горной области Иудеи. (Слово, διελαλειτο 

dielaleito от διαλαλέω, означает непрерывный разговор, туда и обратно 

между людьми; также это слово использует только Лука). 1:66 И каждый, 

кто слышал об этом, запечатлевал это в сердце своем, размышляя о значении 

судьбы этого ребенка. Рука Господня явно была с ним. (Выражение "рука 

Господа" - cheir Kuriou - является еще одним выражением, уникальным для 

писания Луки; см. также мой комментарий в Евангелии от Луки 1:51: 

Исаия сказал: "Господи, кто поверил нашему сообщению? Кому открылась 

рука Господня!" [Ис. 53:1]. Кто понимает, как Бог проник в наш мир? 

Воплощение - это Божья рука, протянутая в наше мгновение! Его рука 

протягивает Божье прикосновение; Он - Божье объятие человеческого рода!)  

1:67 Его отец, Захария, исполненный Святого Духа, переполнен 

пророческими изречениями: (Почти каждая фраза является прямой 

цитатой из Псалмов и Пророков).  

1:68 Хвалите Господа, Бога Израилева, Который спас Свой народ из 

рабства, никогда не теряя из виду его бедственного положения. 

(См. Евр. 2:6 об использовании episkeptomai: "Где-то в Писании сказано: "Что 

есть такого в роде человеческом, что Бог не может выбросить его из головы? 

Что Он 1 видит в сыне человеческом, что так пленяет Его взор?". [Слово 1 

episkeptomai, от epi, непрерывное влияние на, и skopos, смотреть; наблюдать 

с живым интересом].  

1:69 Он воздвиг нашего сильного Спасителя в семье своего дитяти, 

Давида. (Термин "Рог спасения" [keras sōtērias] является распространенной 



places shall be made straight, even the rough places shall be made smooth. And the 

glory of the LORD shall be revealed, and all flesh shall see it together, for the mouth 

of the LORD has spoken.” In the incarnate Christ, God removed every definition of 

distance; every possible excuse humanity could have to feel separated from God was 

removed once and for all.)  

1:80 And the child grew and became strong in spirit, and was in the 

wilderness till the day of his public appearance before Israel. (Notes on 

John the Baptist see John 1:19-36.) 

 

 

метафорой в Ветхом Завете. См. Пс 132:13 Ибо Господь избрал Сион, и 

пожелал его местом обитания Своего. Пс 132:17️ Там Я устрою рог для 

Давида; Я приготовил светильник для помазанника Моего). 

1:70 Это произошло в точности так, как предсказывали древние 

пророки.  

1:71 Это означает спасение от всего, что враждебно нам; мы 

спасены из тисков всего, что противоречит нам! (Слово ἐχθρός 

echthros означает "то, что враждебно или противоречит").  

1:72 Ты совершил все, что Твоя благость и щедрость провозгласили 

в Твоем 1 священном завете с нашими отцами. (Слово, переведенное 

как святой, 1 hagios, от ἁγνός hagnos, возбуждающий благоговение, 

почтенный, уважаемый, священный, чистый, чистый, непорочный, от 

еврейского חג chag [произносите "ч" как Бах] - пир; церемониальный 

праздник; трапеза завета). 

1:73 Как в клятве лицом к лицу, которую Он дал Аврааму, отцу 

нашему.  

1:74 Таково было его решение и дар нам с самого начала: он взял на 

себя обязательство вызволить нас из тисков всего противного нам 

и дать нам возможность поклоняться ему без страха,  

1:75 в спонтанной невинности и праведности, каждый день нашей 

жизни. (Слово ὁσιότης hosiotēs предполагает невинность за пределами 

письменного кодекса).  

1:76 И ты, дитя, будешь назван открывающим мысли Всевышнего; 

ибо ты пойдешь пред лицем Господа, чтобы приготовить путь 

Господу; чтобы обратить наше внимание на встречу лицом к лицу 

с Его пророческим намерением. (См. 1:17)  

1:77 И так, чтобы 1 облечь нас в познание спасения, чтобы каждый 

познал в полной мере свое прощение и освобождение от рабства 

греховным искажениям (глагол 1 δουναι не является будущим от глагола 

didomi, облечь, одарить; это аористый инфинитив, где речь идет не о 

пророчестве, а о необходимости неизбежного следствия в результате чего-то. 

Таким образом, этот дар - данность, с самого начала! Аористый инфинитив 

указывает на предшествующее завершение действия по отношению к 

какому-то моменту времени. Греческий инфинитив мог иметь форму 

настоящего времени или аориста. Разница между этими двумя формами не 



обязательно связана с временем, это разница в аспекте. Инфинитив 

настоящего времени использовался для выражения прогрессивного или 

имперфективного аспекта. Он изображает действие, выраженное глаголом, 

как находящееся в процессе. Аористый инфинитив, однако, не выражает 

прогрессивный аспект. Он представляет действие, выраженное глаголом, как 

завершенную единицу с началом и концом. Прощение не подлежит 

обсуждению!)  

1:78 Понимание нежной привязанности и благости Бога - это 

канал, источник свыше, по которому заря Его взгляда взойдет в 

нас, как солнце! 

1:79 Тем, кто находился во тьме, в страшных тенетах смерти, свет 

воссиял, чтобы направить их стопы на ровную дорогу мира. (См. 

Тит. 3:4) О счастливый день! Щедрость Бога и Его любовь к человечеству 

осенила нас, как луч света. Наши дни тьмы закончились! Свет сиял повсюду, 

и мы стали сознательными: Бог спас род человеческий! Также Ис. 9:2 Люди, 

ходящие во тьме, увидели свет великий. Те, которые живут в стране 

смертной тени, для них воссиял свет. Направлять κατευθῦναι от εὐθύς, 

прямой; устранение препятствий. См. Ис 40:3-5 Голос вопиет: "В пустыне 

приготовьте путь Господу, прямыми сделайте в пустыне дороги Богу 

нашему. Всякая долина возвысится, и всякая гора и холм сделаются 

низкими; кривые места сделаются прямыми, и неровные места сделаются 

гладкими. И откроется слава Господня, и узрит ее всякая плоть, ибо уста 

Господни говорили". В воплотившемся Христе Бог устранил всякое 

определение расстояния; все возможные оправдания, которые могли быть у 

человечества, чтобы чувствовать себя отделенным от Бога, были устранены 

раз и навсегда).  

1:80 И вырос младенец, и окреп духом, и был в пустыне до дня 

явления своего пред Израилем. (Заметки об Иоанне Крестителе см. 

в Иоанна 1:19-36). 

 

 

 

 

 

 



 

2:1 It was during that time when Caesar Augustus decreed a census to be 

taken throughout the Empire. (Caesar Augustus was the first emperor of the 

Roman Empire, reigning for 41 years, from 27 BC until his death in AD 14. His 

birth name was Octavianus, meaning Eighth. [David was the eighth son of Jesse, 

See v 4.] Octavius was named in his maternal great-uncle, Julius Caesar’s will as 

his adopted son and heir. He was proclaimed Augustus [honorable; distinguished] 

by the senate who appointed him as Emperor. He rejected monarchical titles, and 

instead called himself Princeps Civitatis - “First Citizen of the State”. Robertson 

writes, No such decree was mentioned by Greek or Roman historians and it was for 

long assumed by many scholars that Luke was in error. But papyri and inscriptions 

have confirmed Luke on every point in these crucial verses Luk 2:1-7. See W.M. 

Ramsay’s books - Was Christ Born at Bethlehem? Luke the Physician. The Bearing 

of Recent Discovery on the Trustworthiness of the N.T.) 

2:2 This was the first Census of Quirinus, governor of Syria. (“Cyrenius,” or 

“Quirinius,” was not governor of Syria until 12 or 15 years after the birth of Jesus. 

Jesus was born during the reign of Herod. At that time “Varus” was president of 

Syria. According to Dr. Lardner, the passage here is called the “first” to distinguish 

it from one “afterward” taken by Cyrenius, Act 5:37️. It is said to be the census taken 

by “Cyrenius; governor of Syria; “not that he was “then” governor, but that it was 

taken by him who was afterward familiarly known as governor. “Cyrenius, governor 

of Syria,” was the name by which the man was known when Luke wrote his gospel. 

Albert Barnes.) 

2:3 Each journeyed to the town where their family register was kept.  

2:4 Joseph also, being of the lineage of David, travelled up from Nazareth 

in Galilee to Judea; he had to register in Bethlehem where David was 

born. (Micah 5:2 And you, Bethlehem Ephrathah, [ בית לחם   house of bread; אפרתה 

place of fruitfulness;] the least among the families of Judah, out of you one will come 

to me who is to be ruler in Israel; whose going out has been purposed from time past, 

from the eternal days. 1 Sam 17:12 Now David was the eighth son of an Ephrathite 

of Bethlehem in Judah, named Jesse. The number 8 is the number for new 

beginnings, resurrection and regeneration. Through gematria, by counting the letter 

values of the Greek transliteration of Jesus’ name, amounts to 888. See Isa 11:1 Then 

a shoot will come out from the stump of Jesse, and a branch from its roots will bear 

fruit. See notes on Jesse in Luke 3:32 Son of Jesse ישי Jahweh is my husband - from 

2:1 В это время кесарь Август повелел провести перепись 

населения по всей империи. (Цезарь Август был первым императором 

Римской империи, правивший 41 год, с 27️ года до н.э. до своей смерти в 14 

году н.э. Его имя при рождении было Октавиан (Octavianus), что означает 

Восьмой. [Давид был восьмым сыном Иессея, см. стих 4]. Октавий был 

указан в завещании своего двоюродного деда по материнской линии Юлия 

Цезаря как его приемный сын и наследник. Он был провозглашен Августом 

[почетным; выдающимся] сенатом, который назначил его императором. Он 

отверг монархические титулы и вместо этого назвал себя Princeps Civitatis - 

"Первый гражданин государства".  

Робертсон пишет: "Ни греческие, ни римские историки не упоминали о 

подобном указе, и многие ученые многие ученые долгое время считали, что 

Лука ошибся. Но папирусы и надписи подтвердили Луку по каждому пункту 

в этих решающих стихах Луки 2:1-7️. См. книги У.М. Рамзи - Родился ли 

Христос в Вифлееме? Лука-врач. Влияние последних открытий на 

достоверность Н.Т.). 

2:2 Это была первая перепись Квирина, правителя Сирии. 

("Кирений" или "Квириний" не был правителем Сирии до 12 или 15 лет 

после рождения Иисуса. Иисус родился во время  

правления Ирода. В то время "Варус" был правителем Сирии. Согласно 

доктору Ларднеру, приведенный здесь отрывок здесь назван "первым", чтобы 

отличить его от "последующего", взятого Киринеем, Деян. 5:37️. Сказано, 

что это была перепись, проведенная "Кирением, правителем Сирии"; "не то, 

что он был "тогда" губернатором, но что она была сделана тем, кто 

впоследствии был известен как губернатор. "Кирений, правитель Сирии" - 

это имя, под которым этот человек был известен, когда Лука писал свое 

Евангелие. свое Евангелие. Альберт Барнс). 

2:3 Каждый из них отправился в город, где велась их семейная 

книга.  

2:4 Иосиф, будучи в роду Давида, отправился из Назарета 

Галилейского в Иудею; он должен был зарегистрироваться в 

Вифлееме, где родился Давид. (Михей 5:2 И ты, Вифлеем-Ефрафа, [ לחם 

 место плодородия;] наименьший из вас произойдет ко אפרתה ;дом хлеба בית

Мне один, который будет господином в Израиле; выход которого был 



י ש   from יאיש   ׁ yêsh/yaysh.From an unused root meaning to stand out, or exist; 

entity; used adverbially or as a copula for the substantive verb ee%היה hâyâh H1961 

to breathe; to be; to exist; from the core of the name of Jahweh,  יהוה” existing”. Thus, 

the root word for Jesse, היה hajah, in the Ancient Hebrew is, ee - the pictograph e 

represents one who is looking at a great sight with his hands raised. In David’s 

father, Jesse, it is the one looking at the other in mirror likeness! See Act 13:22, Rom 

15:12, And further Isaiah says, “The root of Jesse shall come, he who rises to rule the 

Gentiles; in him shall the Gentiles hope.” Also, hidden in the name Jesse is the 

prophetic picture of the incarnation - Jahweh embracing man! The word for man, 

ׁ  איש ish and woman, adding the ה breath-sound, hey, ishah אשה -  ׁ ּ Thus, Jesse also 

includes the jod connecting Jahweh with ish, man - Jahweh, the incarnate man!) 

2:5 Together with his 1wife Mary, who was already 2well advanced in her 

pregnancy. (His 1betrothed, εμνηστευμενη  emnesteumene - See Math 1:24 

“When Joseph woke up, he did what the angel of the Lord had commanded him to do. 

He took Mary to be his wife.” The word, ἐγκύῳ 2enkuo, en, in and κύω kuō, to 

swell [with young], that is, bend, curve; a billow [as bursting or toppling] Again a 

unique word in the NT only used by Dr Luke.) 

2:6 And there in Bethlehem her time was fulfilled.  

2:7 And she gave birth to her first-born son, and wrapped him in strips of 

cloth and laid him down in a feeding-trough, since there was no room for 

them in the inn.  

2:8 Now there were also shepherds in that area keeping watch at night 

over their flock, in the open fields. (Note the singular use of the word, τὴν 

ποίμνην αὐτῶν ten poimnen autoon, their flock, the temple-flock, specially devoted 

to sacrifice. The shepherds were raising sheep to be without blemish for sacrifice. 

Jerusalem’s economic heart was the Holy Temple, the only place where Israelites 

could sacrifice animals as offerings to God.) 

2:9 Then suddenly a celestial messenger of the Lord stood by them and the 

light of the glory of the Lord engulfed them. They were petrified. 

2:10 The celestial messenger immediately calmed them and said, “You 

have no reason to fear! Listen! I have the most wonderful announcement 

to make - this will lead to the great encounter of the most joyful bliss for 

every single person on the planet! 

2:11 For your 1Savior was born this day in the city of David, the Messiah, 

the Master. (1Σωτηρ, to make safe, to deliver, preserve, to make alive, thus used by 

предначертан от века, от дней вечных. 1 Сам.17️:12 Давид был восьмым 

сыном Ефрема Вифлеемского в Иудее, по имени Иессей. Число 8 - это число 

нового начала, воскресения и возрождения. Через гематрию, путем подсчета 

буквенных значений греческой транслитерации имени Иисуса, это число 

равно 888.  

См. Ис. 11:1 Тогда из пня Иессеева выйдет росток, и ветвь от корня его 

принесет плод. См. заметки об Иессее в Луки 3:32 Сын Иессея ישי Яхве - муж 

мой - от יאיש от   י ש   ׁ yêsh/yaysh. От неупотребительного корня, означающего 

выделяться или существовать; сущность; используется наречием или в 

качестве копулы для субстантивного глагола ee%היה hâyâh H1961 дышать; 

быть; существовать; из ядра имени. существовать; от основы имени Яхве, 

 хаджах היה  ,"существующий". Таким образом, корневое слово "Иессей "יהוה

, в древнееврейском языке является "ээ" - пиктограмма "э" изображает того, 

кто смотрит на великое зрелище. на великое зрелище с поднятыми руками. 

В отце Давида, Иессее, это тот, кто смотрит на на другого в зеркальном 

отражении! См. Деян. 13:22, Рим. 15:12, И далее Исаия говорит: "Корень 

Иессеев придет, тот, кто от Иессея. от Иессея придет, восстанет, чтобы 

управлять язычниками; на него будут надеяться язычники".  

Кроме того, в имени Иессея скрыта пророческая картина воплощения - Яхве 

обнимает человека! Слово, обозначающее мужчину, איש  ׁ ish и женщину, с 

добавлением дыхательного звука ה, эй, ишах אשה - ּ  ׁ .Таким образом, Иессей 

также включает йод, соединяющий Яхве с иш, человеком - Яхве, 

воплощенный человек!) 

2:5 вместе с первою женою своею Мариею, которая была уже на 

втором сроке беременности. (Его 1беременность, εμνηστευμενη 

emnesteumene - см. Матф. 1:24 "Когда Иосиф проснулся, он сделал то, что 

повелел ему ангел Господень. Он взял Марию в жены". Слово, ἐγκύῳ 2enkuo, 

en, в и κύω kuō, разбухать [с молодыми], т.е, изгибаться, изгибаться; 

вздыматься [как прорываясь или опрокидываясь] Опять же, это уникальное 

слово в НЗ, только используется только доктором Лукой). 

2:6 И там, в Вифлееме, исполнилось время ее.  

2:7 И родила сына своего первенца, и обвила его пеленами, и 

положила его в корыто для кормления. положила его в кормушку, 

потому что в гостинице не было для них места.  



the Septuagint for היחה hecheiah, to cause to escape; also for טלפ thalaph to confide 

in, to hope. Adam Clarke. He is the Christ, ὁ Χριστος, ho Christos, the anointed. 

The word, chrestos, kind, benevolent, from xeir, hand which is also connected to the 

word xristos, from χριω to anoint. To draw the hand over, to anoint, to measure; see 

also the Hebrew for Messiah, משיח to anoint, from mashach, משח to draw the hand 

over, to measure! [Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, B Davidson.] 2 Cor. 

10:13 The only valid measure that defines our lives is the one wherewith God has 

measured us in Christ. [One cannot measure temperature with a ruler. See Romans 

6:14, Sin was your master while the law was your measure; now grace rules. The 

law revealed your slavery to sin; now grace reveals your freedom from it.]  

LXX Isa 9:5 [:6 in our Bibles] ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, υἱὸς καὶ ἐδόθη ἡμῖν. 

Isa 9:5  כי־ילד ילד לנו בן  נתן  ki yeled yâlad a child is born, to us lanu a son is given ben 

nathan.For unto us a child is born,.... This is a reason of all that is said in the 

context; of the great light that shone upon and was seen by those that sat in 

darkness, and in the land of the shadow of death; of the great joy among the people; 

of the breaking off of the yoke, rod, and staff of the oppressor; and of the burning of 

garments rolled in blood, so putting an end to war, and establishing peace; all which 

is owing to the child here said to be born... John Gill.  

Isa 9:2 The people who walked in darkness have seen a great light; those who dwelt 

in a land of deep darkness, have been illuminated with light.  

Isa 9:3 Thou hast multiplied the nation, thou hast increased its joy; they rejoice 

before you as with joy at the harvest, as men rejoice when they divide the spoil. 

Isa 9:4 For the yoke of his burden, and the staff for his shoulder, the rod of his 

oppressor, thou hast broken as on the day of Midian. 

Isa 9:7 Of the increase of his government and of peace there will be no end, upon the 

throne of David, and over his kingdom, to establish it, and to uphold it with justice 

and with righteousness from this time forth and for evermore. The zeal of the LORD 

of hosts will do this.) 

2:12 This is how you will know it’s him, you’ll find a little baby, wrapped 

in strips of cloth and lying in a feeding-trough! 

2:13 The next moment, a heavenly host of multitudes of celestial 

messengers joined and erupted in accolades of praise telling the God-

story! (The word, αἰνέω aineōa story of tribute and honor.) 

2:14 God’s highest and grandest 1intention in the heavens is 2 

2:8 В той местности были также пастухи, которые сторожили 

ночью стада свои на открытом поле.  

пастухи, сторожившие ночью стада свои на открытых полях. 

(Обратите внимание на употребление слова в единственном числе, τὴν 

ποίμνην αὐτῶν ten poimnen autoon, их стадо, храмовое стадо, специально 

посвященное жертвоприношению. Пастухи  

выращивали овец без порока для жертвоприношения. Экономическим 

сердцем Иерусалима был Святой храм, единственное место, где израильтяне 

могли приносить животных в жертву Богу). 

2:9 И вдруг предстал им небесный вестник Господень, и свет славы 

Господней осветил их.  

славы Господней охватил их. Они окаменели. 

2:10 Небесный вестник тотчас успокоил их и сказал: нет у вас 

причины бояться! причин для страха! Слушайте! Я должен 

сделать самое замечательное объявление - это приведет к великой 

встрече с самым радостным блаженством для каждого человека на  

на всей планете! 

2:11 Для вашего 1 В этот день в городе Давида родился Спаситель, 

Мессия, Учитель. Учитель. (1Σωτηρ, делать безопасным, избавлять, 

сохранять, делать живым, так используется в Септуагинте для היחה 

hecheiah, заставлять бежать; также для טלפ thalaph доверять, надеяться.  

Адам Кларк.Он - Христос, ὁ Χριστος, ho Christos, помазанник. Слово, 

chrestos, добрый, благосклонный, от xeir, рука, которое также связано со 

словом xristos, от χριω помазывать.  

Провести рукой, помазать, отмерить; см. также иврит для Мессии,  משיח to 

помазать, от машах, משח провести рукой, отмерить! [Аналитический 

иврит и Chaldee Lexicon, B Davidson]. 2 Кор. 10:13 Единственное верное 

мерило, определяющее нашу жизнь.  

это та, которой Бог измерил нас во Христе. [Нельзя измерить 

температуру с помощью линейки. См. Римлянам 6:14: "Грех был 

господином вашим, а закон мерилом вашим; теперь же господствует 

благодать". теперь правит благодать. Закон показывал ваше рабство греху; 

теперь благодать показывает вашу свободу от него].  

LXX Ис 9:5 [:6 в наших Библиях] ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, υἱὸς καὶ ἐδόθη 

ἡμῖν.Ис 9:5  ילד-כי ילד לנו בן  נתן  ki yeled yâlad родится дитя, нам lanu дается сын 



dove-tailed upon earth in unbroken, incarnate oneness; in being human, 

he exibits 3his delight in mankind! (The word, doxa, often translated, glory, 

means opinion or, intention. Peace, εἰρήνη 2eirēnē from εἴρω eirō - to join, as in 

carpentry, a dove-tail joint. Then follows, en anthrōpois eudokias. It is not, “Peace to 

all men and women on earth who please him”; as if God’s delight is only a reward 

for those who qualify. He loved us when we were at our worst. And he loved us first! 

The Genitive, 3eudokias is undoubtedly correct, supported by the oldest and best 

uncials. [Aleph, A B D W] Thus, mankind is God’s delight! See, Colossians 1:19 

God is fully at home in him. Jesus exhibits God’s happy delight to be human. 

[Delightful intent, eudokeo.]) 

2:15 Then, as the celestial heralds withdrew into the heavens, the 

shepherds immediately determined to go to Bethlehem and witness with 

their own eyes, the prophetic word which has now come to pass, as they 

have learned from the Lord. 

2:16 They departed with great urgency and searched until they found the 

trophy - Mary and Joseph with their little baby, who was lying in a 

feeding-trough. 

2:17 Having now seen for themselves, they boldly shared the significance 

of their encounter and how the prophetic word was communicated to 

them concerning this child. (These shepherds, having charge of flocks devoted to 

sacrifice, would presently be in the temple, and would meet those who came to 

worship and to sacrifice, and so they proclaimed the Messiah to them. Vincent.) 

2:18 Everyone who heard their story, was filled with wonder! 

2:19 Mary treasured all these sayings, pondering them in her heart; and so 

forming, as in a mental mosaic, her picture of the Christ, who was to be. 

(The words, suntereo, to treasure together, in the Imperfect Active Tense, thus, 

treasuring these things all along and pondering, sumballo, the Present Participle, 

putting them together. And so, in later years, we read [Luke 2:51] how “His mother 

kept all these sayings in her heart,” gathering up the thoughts and fragmentary 

sentences.) 

2:20 The shepherds returned, celebrating the marvelous events and filled 

to overflowing with the God-story that unfolded before their eyes! (It is a 

historic fact that there was a tower near Bethlehem, called Eder, or “the Tower of the 

Flock,” around which were pastured the flocks destined for the Temple sacrifice.) 

ben натан. Ибо родился нам ребенок, ..... Это причина всего, что сказано в 

контексте; о великом свете, который осиял и увидел сидящих во тьме и в 

стране смертной тени; о великой радости, которая была в тени смертной; 

о великой радости в народе; о снятии ига, жезла и посоха притеснителя; и о 

том, что иго, жезл и посох угнетателя были разрушены. посох угнетателя, и 

сожжение одежды, обагренной кровью, что положило конец войны и 

установления мира; все это связано с ребенком, о рождении которого здесь 

говорится... Джон Гилл.  

Ис 9:2 Люди, ходившие во тьме, увидели свет великий; люди, жившие в 

стране глубокой тьмы, были освещены.  

глубокой тьмы, озарились светом.  

Ис 9:3 Ты умножил народ, Ты увеличил радость его; они радуются пред 

Тобою.  

как радуются при жатве, как радуются люди, когда делят добычу. 

Ис.9:4 Ибо ярмо бремени его и посох на плечо его, жезл притеснителя его, Ты 

сокрушил, как в день тот, когда он был на земле.  

сокрушил, как в день Мадиамский. 

Ис 9:7️ И не будет конца росту правления Его и мира на престоле Давида и в 

царстве его.  

Давида и над царством его, чтобы утвердить его и поддержать его 

справедливостью и правдою отныне и во веки веков. Это сделает ревность 

Господа Саваофа). 

2:12 Вот как вы узнаете, что это Он: вы найдете маленького 

младенца, завернутого в и лежащего в кормушке! 

2:13 В следующее мгновение множество небесных посланников 

присоединились к нему и разразились хвалебными возгласами, 

рассказывая историю о Боге! (Слово, αἰνέω aineōрассказ о 

признательности и почестях). 

2:14 Высшее и величайшее Божье 1намерение Бога на небесах 

2голубиный хвост на на земле в непрерывном, воплощенном 

единстве; будучи человеком, Он воплощает 3свой восторг в  

человечестве! (Слово "докса", часто переводимое как "слава", означает 

мнение или намерение. Мир, εἰρήνη 2 eirēnē от εἴρω eirō - соединять, как в 

столярном деле, соединение "голубий хвост". Затем следует: en anthrōpois 

eudokias. Это не: "Мир всем мужчинам и женщинам на земле, которые как 



2:21 On the eighth day the child was circumcised and named Jesus; just as 

the celestial messenger told Mary before he was conceived. 

2:22 When the forty days of cleansing were completed, according to the 

instructions of Moses, they went up to Jerusalem to present the boy to the 

Lord. (The mother of a child was Levitically unclean for forty days after the birth of 

a son - The firstborn son of every household was to be redeemed of the priest at the 

price of five shekels, as a memorial of Israel’s deliverance out of slavery. Exodus 

13:2-12. Here, the boy Jesus is himself the fulfillment of the prophetic picture of 

mankind’s deliverance from slavery.) 

2:23 Just as it was written in the law, every boy that opens the womb shall 

be called holy to the Lord. (Luke mentions the law five times in this chapter 

[more than in the entire book] - obviously inspired by his travel companion, 

Paul. See Gal 4:4, But then the day dawned; the most complete 

culmination of time! [Everything predicted, was concluded in Christ!] The Son 

arrived, commissioned by the Father; his legal passport to the planet was hismother’s 

womb. In a human body exactly like ours he lived his life subject to the same 

scrutiny of the law. Gal 4:5 His mandate was to rescue the human race from the 

regime of the law of performance and announce the revelation of their true sonship, 

redeemed in God.) 

2:24 They were then to offer a sacrifice just as the law of the Lord said, a 

pair of turtle doves or two nestlings. (For those who could not afford a lamb, 

two turtle doves or two dovechicks would suffice. Lev 12:8 The idea of the sacrifice 

was, that the youngest possible animal symbolized innocence most perfectly. Doves 

also, were symbolic of innocence.) 

2:25 And significantly so, there happened to be a man Simeon, in 

Jerusalem; he was a righteous man who embraced the goodness of God. 

(The name, Simeon, in Aramaic,  

ׁ  שמעון shim‛ôn - means, one who heard. The word εὐλαβής eulabēs, one 

who embraces/grasps goodness. This is again unique to Luke - he alone 

uses this word here, then twice in the book of Acts. The noun, εὐλάβεια 

eulabeia occurs twice in Hebrews - See Heb 5:7 When he faced the horror 

of his imminent death, he presented his plea to God in an outburst of 

agonizing emotion and with tears. He prayed with urgent intent to be 

delivered from death, knowing God’s power was saving him and that he 

enjoyed God’s full attention - he had a firm grip on the prophetic  

будто Божья радость - это награда только для тех, кто соответствует 

требованиям. Он любил нас, когда мы были в самом худшем состоянии. И 

Он возлюбил нас первыми! Генитив, 3eudokias, несомненно.  

правильный, подтвержденный старейшими и лучшими унциалами. [Алеф, А 

Б Д В] Таким образом, человечество - это Божье наслаждение! См. 

Колоссянам 1:19: "Бог всецело пребывает в нем". Иисус демонстрирует 

Божье счастливое наслаждение Бога быть человеком. [восхитительное 

намерение, eudokeo]). 

2:15 Тогда, когда небесные глашатаи удалились на небо, пастухи 

тотчас же решились идти в Вифлеем и своими глазами увидеть 

пророческое слово, которое теперь пришло к ним.  

пророческое слово, которое ныне сбылось, как они узнали от 

Господа. 

2:16 Они отправились с великим усердием и искали, пока не нашли 

трофей: Марию и Иосифа с младенцем, который лежал в 

кормушке. 

2:17 Увидев все своими глазами, они смело рассказали о значении 

своей встречи и о том, как пророческое слово  

и о том, как им было сообщено пророческое слово об этом 

ребенке. (Эти пастухи, управлявшие стадами, предназначенными для 

жертвоприношения, должны были в настоящее время  

были в храме и встретили тех, кто пришел поклониться и принести 

жертву, и поэтому они  

возвестили им о Мессии. Винсент). 

2:18 Все, слушавшие их рассказ, исполнялись удивления! 

2:19 Мария хранила все сии изречения, обдумывая их в сердце 

своем, и таким образом составляла..,  

как мысленную мозаику, свое представление о Христе, Которому 

надлежало быть. (Слова, suntereo, хранить вместе, в несовершенном 

активном времени, таким образом, храня все эти вещи все это время и 

размышляя, sumballo, причастие настоящего времени, собирая их вместе. И 

вот, в более поздние годы, мы  

читаем [Луки 2:51], как "Матерь Его хранила все слова сии в сердце своем", 

собирая мысли и отрывочные предложения.  

и отрывочные предложения). 



word. [Not because he feared, as some translations have put it, but because he fully 

grasped that he was the fulfillment of Scripture; he knew that he would be raised on 

the third day; [Hosea 6:2] eu + lambano - he had a firm grip; he fully realized the 

significance of his mission.]) 

2:26 Simeon had a Holy Spirit encounter and knew that he would not die 

before he sees the Lord’s Anointed. 

2:27 Prompted in the spirit, he arrived at the temple as the parents of the 

child Jesus, brought him in, as prescribed in their tradition and law.  

2:28 And Simeon, holding the little child in his arms began to speak 

eloquent praises to God and said, 

2:29 My Master, I am fully satisfied; you can now release your bond-

servant in peace. I am holding your incarnate word in my arms!  

2:30 And my eyes have seen your salvation! (See Gen 49:18 For I waited for 

your salvation o Lord!) 

2:31 The very salvation which 1prophetically and perfectly 2 

mirrors your face in 3every individual human life! (The word, ἑτοιμάζω 

1hetoimazō is drawn from the oriental custom of sending on before kings on their 

journeys persons to level the roads and make them passable - see Isa 40:3-5 A voice 

cries: “In the wilderness prepare the way of the Lord, make straight in the desert a 

highway for our God. Every valley shall be lifted up, and every mountain and hill be 

made low; every crooked place shall be made straight, and the rough places smooth. 

And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh shall see it together, for the 

mouth of the Lord has spoken. I have taken the mirror idea from the word, 

πρόσωπον 2prosōpon, face to face. Note the words, πάντων τῶν λαῶν, 3 

pantoon toon laoon, where the noun is plural, all the peoples, and refers equally to 

the Gentiles. These words are in the Genitive case, thus, this salvation belongs to the 

entire human race! See Marvin Vincent’s Introduction to his Word Studies in Luke 

[Kindle] on Luke’s universal gospel.) 

2:32 A light 1concluding in the ultimate unveiling of the Gentiles as well 

as the glory of his people Israel. (The Preposition 1eis indicates a point reached 

in conclusion; the ultimate. [And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 

shall see it together.  

Isa 40:5.] See Paul’s teaching on Israel and the Gentiles in Romans chapter 11. Rom 

11:25 Do not be ignorant then of the mystery of their temporal exclusion; their 

blindness openedyour eyes to the fullness of God’s plan for the whole world. Rom 

2:20 Пастухи возвратились, празднуя чудесные события и 

переполненные переполненные Божьей историей, которая 

разворачивалась перед их глазами! (Это исторический исторический 

факт, что недалеко от Вифлеема была башня, называемая Эдер, или "башня 

стада". вокруг которой паслись стада, предназначенные для 

жертвоприношения в Храме). 

2:21 На восьмой день обрезан был младенец и наречен Иисусом, 

как и сказал Марии небесный посланник.  

небесный вестник сказал Марии прежде зачатия его. 

2:22 По окончании сорока дней очищения, по указанию Моисея, 

они отправились в Иерусалим, чтобы представить мальчика 

Господу. (мать ребенка была левитски нечиста в течение сорока дней после 

рождения сына - Первенец каждого дома должен был быть выкуплен 

священником за пять сиклей, в память об избавлении Израиля. в память об 

освобождении Израиля из рабства. Исход 13:2-12. Здесь мальчик Иисус 

является сам является исполнением пророческой картины освобождения 

человечества из рабства). 

2:23 Как написано в законе: всякий мальчик, разверзающий утробу, 

должен быть называемый святым для Господа. (Лука упоминает 

закон пять раз в этой главе [больше, чем во  

во всей книге] - очевидно, под впечатлением от своего попутчика 

Павла. См. Гал 4:4, Но тогда день настал; самая полная 

кульминация времени! [Все, что было предсказано, завершилось во 

Христе!] Сын прибыл, уполномоченный Отцом; Его законным паспортом 

на планете было Его материнское чрево. В человеческом теле, точно таком 

же, как наше, Он прожил свою жизнь, подвергаясь той же самой проверке со 

стороны закона. Гал 4:5 Его мандат заключался в том, чтобы спасти род 

человеческий от режима закона исполнения и возвестить откровение об 

откровении. и провозгласить откровение их истинного сыновства, 

искупленного в Боге"). 

2:24 Тогда они должны были принести жертву, как сказано в 

законе Господнем: пару горлиц или двух птенцов.  

голубей или двух птенцов. (Для тех, кто не мог позволить себе ягненка, 

достаточно было двух черепаховых голубей или двух горлиц. Лев 12:8 Идея 

жертвоприношения заключалась в том, что самое молодое животное, какое 



11:26 Once the nations realize the full extent of their inclusion, then all Israel shall 

also be saved. Just as it is written  

prophetically, “There shall come a Deliverer out of Zion; he shall turn ungodliness 

away from Jacob. Rom 11:32 In God’s calculation the mass of mankind is trapped in 

unbelief. This qualifies all mankind for his mercy. 

Also 2 Cor 4:6 The light source is founded in the same God who said, “Light, be!” 

And light shone out of darkness! He lit the lamp in our understanding so that we 

may clearly recognize the features of his likeness in the face of Jesus Christ reflected 

within us. 2 Cor4:7 And now, in the glow of this glorious light and with unveiled 

faces we discover this treasure where it was hidden all along, in these frail skin-suits 

made of clay. Also 2 Cor 3:18 And we all, with new understanding, see ourselves in 

him as in a mirror. The days of windowshopping are over! In him every face is 

unveiled. In gazing with wonder at the blueprint of God displayed in human form, 

we suddenly realize that we are looking into a mirror, where every feature of his 

image articulated in Christ is reflected within us! The Spirit of the Lord  

engineers this radical transformation; we are led from an inferior mind-set to the 

revealed endorsement of our authentic identity. [From glory to glory, the glory of the 

flesh, which is the veiled, fading kind represented by Moses and the unfading, 

unveiled glory of God’s image and likeness, mirrored in the face of Christ and now 

redeemed in us.]) 

2:33 And his Father and mother were awed by everything that was said 

about him. 

2:34 And Simeon celebrated them and said to his mother Mary, know that 

this child will be laid down for the destruction and resurrection again of 

Israel’s 1multitudes. This will be a symbolic sign of controversy, 

2ultimately mirroring the genius of God!  

(Simeon is not saying that some will fall and some will be raised - he speaks about 

the falling and the rising of the same people. Paul also uses the word, 1 

polus, multitudes, in the same context in Rom 5:14-21. Again the Preposition eis, 

points to the conclusion of something. The word antilegomenon, in the sentence, καὶ 

εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον, a symbolic sign of controversy, I have also translated, 

mirroring, as in this conversation, the one stands anti, or over against the other. 

This is the genius of God! In his life, death, decent into hell and his triumphant 

resurrection, Jesus mirrors ‘you’-manity. As in 2 Cor 5:14 One has died for all; 

therefore all have died! And Ephesians 2:5,6, while we were dead in our trespasses 

только возможно. наилучшим образом символизировало невинность. Голуби 

также символизировали невинность). 

2:25 И так случилось, что в Иерусалиме был некто Симеон; он был 

праведник, принявший благость Божию. (Имя Симеон на арамейском 

языке,  שמעון  ׁ shim‛ôn- означает, тот, кто слышал. Слово εὐλαβής eulabēs - 

тот, кто принимает/воспринимает добро. Это опять же уникально для 

Луки - он один использует это слово здесь, а затем дважды в книге Деяний. 

Существительное εὐλάβεια eulabeia дважды встречается в Евреям - см. Евр. 

5:7️. ужасом своей неминуемой смерти, он представил свою мольбу Богу в 

порыве мучительных эмоций и со слезами. Он молился с настоятельным 

намерением избавиться от смерти, зная, что Божья сила спасала его и что 

он пользовался полным вниманием Бога - у него была твердая хватка 

пророческого слово. [Не потому, что он боялся, как сказано в некоторых 

переводах, но потому, что он полностью осознавал, что он был исполнением 

Писания; он знал, что будет воскрешен на третий день; [Осия 6:2]. eu + 

lambano - у него была твердая хватка; он полностью осознал значение своей 

миссии]). 

2:26 Симеон имел встречу со Святым Духом и знал, что он не умрет 

прежде, чем прежде чем увидит Помазанника 

Господня.называемый святым для Господа. (Лука упоминает закон 

пять раз в этой главе [больше, чем во во всей книге] - очевидно, под 

впечатлением от своего попутчика Павла. См. Гал 4:4, Но тогда 

день настал; самая полная кульминация времени! [Все, что было 

предсказано, завершилось во Христе!] Сын прибыл, уполномоченный Отцом; 

Его законным паспортом на планете было Егоматеринское чрево. В 

человеческом теле, точно таком же, как наше, Он прожил свою жизнь, 

подвергаясь той же самой проверке со стороны закона. Гал 4:5 Его мандат 

заключался в том, чтобы спасти род человеческий от режима закона 

исполнения и возвестить откровение об откровении. и провозгласить 

откровение их истинного сыновства, искупленного в Боге"). 

2:24 Тогда они должны были принести жертву, как сказано в 

законе Господнем: пару горлиц или двух птенцов.  

голубей или двух птенцов. (Для тех, кто не мог позволить себе ягненка, 

достаточно было двух черепаховых голубей или двух горлиц. Лев 12:8 Идея 

жертвоприношения заключалась в том, что самое молодое животное, какое 



and sins, God co-quicened us and co-raised us and coseated us together with Christ 

in heavenly places! The fact that Jesus brought closure to a redundant sacrificial 

system is obviously a huge point of controversy to the Jewish mindset, but hidden in 

the mystery that none of the rulers of the world system understood, was the genius 

of God, whereby principalities were disarmed and rendered powerless to judge or 

condemn the human race! He was handed over for our sins, but raised for our 

innocence! Col 2:14,15.) 

2:35 And a 1sword shall also pierce your own soul, then the reasonings, 

dialogues and doubtful disputes of multitudes of hearts will be 

2uncovered. (Having encountered the dramatic, prophetic word fulfilled in the 

divine conception of Immanuel, Mary then witnessed the priest perform the 

circumcision with a sharp knife on her darling baby when he was a mere 8 days old, 

which must have been so painful to her mother’s heart. She would witness the many 

rumors and controversies around Jesus’ conception, his life, ministry and eventual 

cruel trial and brutal crucifixion where his side was finally pierced with a spear! 

Luke reminds us in verse 51 that she pondered all these sayings in her heart. Yet, 

there were times when, even she herself, along with Jesus’ siblings, had their own 

reasonings and doubts. See Math 12:46-49. Also John 7:5. 

The word, 1rhomphaia a large, long sword; this word is used 6 times in Revelation, 

Rev 1:16, Rev 2:12, Rev 2:16, Rev 6:8, Rev 19:15, Rev 19:21 - in the LXX [Greek 

Septuagint] it is used for the sword of the Lord. It is an exaggerated size to 

emphasize its symbolic use, pointing to the prophetic, incarnate Word that would 

pierce the veiled hearts of the masses and bring to light the revelation of the mystery 

of Christ in them!  

See Heb 4:12 The message God spoke to us in Christ, is the most life giving and 

dynamic influence in us, cutting like a surgeon’s scalpel, sharper than a soldier’s 

sword, piercing to the deepest core of human conscience, to the dividing of soul and 

spirit; ending the dominance of the sense realm and its neutralizing effect upon the 

human spirit. In this way a person’s spirit is freed to become the ruling influence 

again in the thoughts and intentions of their heart. The scrutiny of this living 

Sword-Logos detects every possible disease, discerning the body’s deepest secrets 

where joint and bone-marrow meet. (The moment we cease from our own efforts to 

justify ourselves, by yielding to the integrity of the message that announces the 

genius and success of the Cross, God’s word is triggered into action. What God 

spoke to us in sonship [the incarnation], radiates his image and likeness in our 

только возможно. наилучшим образом символизировало невинность. Голуби 

также символизировали невинность). 

2:25 И так случилось, что в Иерусалиме был некто Симеон; он был 

праведник, принявший благость Божию. (Имя Симеон на арамейском 

языке,  שמעון  ׁ shim‛ôn- означает, тот, кто слышал. Слово εὐλαβής eulabēs - 

тот, кто принимает/воспринимает добро. Это опять же уникально для 

Луки - он один использует это слово здесь, а затем дважды в книге Деяний. 

Существительное εὐλάβεια eulabeia дважды встречается в Евреям - см. Евр. 

5:7️. ужасом своей неминуемой смерти, он представил свою мольбу Богу в 

порыве мучительных эмоций и со слезами. Он молился с настоятельным 

намерением избавиться от смерти, зная, что Божья сила спасала его и что 

он пользовался полным вниманием Бога - у него была твердая хватка 

пророческого слово. [Не потому, что он боялся, как сказано в некоторых 

переводах, но потому, что он полностью осознавал, что он был исполнением 

Писания; он знал, что будет воскрешен на третий день; [Осия 6:2]. eu + 

lambano - у него была твердая хватка; он полностью осознал значение своей 

миссии]). 

2:26 Симеон имел встречу со Святым Духом и знал, что он не умрет 

прежде, чем прежде чем увидит Помазанника Господня. 

распознавать черты Его подобия в лице Иисуса Христа, 

отраженном в нас. 2 Кор.4:7 И вот, в сиянии этого славного света и 

с открытыми лицами мы открываем это сокровище там, где оно 

было сокрыто все это время, в этих хрупких одеждах из глины. 

Также 2 Кор 3:18 И мы все, с новым пониманием, видим себя в Нем, 

как в зеркале. Дни покупки витрин прошли! В Нем каждое лицо 

открыто. Взирая с удивлением на чертеж Бога.  

Бога в человеческой форме, мы вдруг осознаем, что смотрим в 

зеркало, где каждая черта Его образа, сформулированного во 

Христе, отражается в нас! Дух Господень осуществляет это 

радикальное преобразование; мы переходим от неполноценного 

образа мыслей к открытому утверждению нашей подлинной 

личности. [От славы в славу, слава плоти, которая  

завуалированная, увядающая, которую представлял Моисей, и неувядающая, 

явленная слава образа и подобия Божьего. Божьего образа и подобия, 

отраженного в лице Христа и теперь искупленного в нас]). 



redeemed innocence. [Heb 1:1-3] This word powerfully penetrates and impacts our 

whole being; body, soul and spirit. Psa 139:2, You know the deepest impulse of my 

thoughts; engaging the secret longings of the heart!) 

Heb 4:13 The entire person is thoroughly exposed to his scrutinizing gaze.  

The Sword would always point back to mankind’s original identity. The Hebrew 

word in Gen 3:24, הפך hâpak is a primitive root; meaning to turn about; by 

implication to change, to return, to be converted, turn back. Also in the Septuagint 

the same thought is communicated in the Greek word, strephō, which is the 

strengthened from the base of tropay; to turn around or reverse: - convert, turn 

again, back again, to turn self about. In Luke 15 the prodigal son returns to himself - 

Plato is quoted by Ackerman [Christian Element in Plato] as thinking of redemption 

as coming to oneself! See Notes on the splendor of the Gates Rev 21. 

The word, ὅπως hopōs, points to the intention to take off the cover [ἀποκαλύπτω 

2apokaluptō] of the multitudes [πολλός polus] of [διαλογισμοι dialogismoi] 

doubtful disputes and reasonings!) 

2:36 There was also a prophetess Anna, the daughter of Phanuel, from the 

tribe of Asher. She was already far advanced in her days and a widow for 

eighty four years. Her husband died when she was only twenty one and 

married for seven years. (She lived her 1name! Her face was constantly turned 

upward- engaging her 2father’s eyes! The 3happy family! The word, 1ana, means 

upward; her 2father’s name was Phanuel 

פּ  נוא   ל    ּwhich means, the face of God and their tribe, Ashar אשר -  ׁ means happy! 

“She lived with her husband seven years since her virginity.” This suggests she was 

14 when married, then widowed at 21; now 84 years later, she is 105 years old! In 

Deuteronomy, Moses prophesies that for the tribe of Asher, Anna’s tribe, “your 

strength will equal your days” Deut 33:25.) 

2:37 For all these years, since her husband’s death, she ministered to the 

Lord continually in the temple with prayers and frequent fastings. 

2:38 As Simeon concluded his prophetic song over the family, Anna 

1mirror-echoed his words in a song of thanksgiving to God for the child. 

And from that day on, she told everyone in Jerusalem that their 1Darling, 

the anticipated Messiah-redeemer has come! (The word, ανθωμολογειτο 

anthomologeito, from anti, over against as in a mirror reflection and homologeo, to 

say the same thing; to mutually agree. The word, προσδέχομαι 1prosdechomai, to 

2:33 И Отец и Матерь Его благоговели от всего, что говорили о Нем. 

2:34 И прославил их Симеон, и сказал матери своей Марии: знай, 

что дитя сие положено будет на погибель и воскресение 

Израилево 1народа Израиля. Это будет символическим знаком 

противоречия, 2в конечном итоге отражающий гений Бога! 

(Симеон не говорит, что одни падут, а другие воскреснут - он говорит о 

падении и восстании одних и тех же людей. подъеме одних и тех же людей. 

Павел также использует слово 1polus, множество, в том же контексте в 

Рим 5:14-21. И снова предлог eis указывает на завершение чего-то. Слово 

антилегоменон, в предложении, καὶ εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον, 

символический знак спора, я перевел как также перевел, зеркальное 

отражение, как в этом разговоре, один стоит против, или над другим.  

Таков гений Божий! В Своей жизни, смерти, сошествии в ад и Своем 

триумфальном воскресении Иисус отражает "ты"-человечество. Как в 2 Кор 

5:14 Один умер за всех; поэтому все умерли! И в Еф.  

2:5,6: "Когда мы были мертвы в согрешениях и грехах, Бог совоскресил нас и 

воскресил и совоскресил со Христом на небесах"!  

Тот факт, что Иисус положил конец излишней системе 

жертвоприношений, очевидно, является огромным поводом для споров.  

для иудейского менталитета, но скрытый в тайне, которую не понимал ни 

один из правителей мировой системы, был гений Божий, благодаря которому 

князья были обезоружены и оказались бессильны судить или осуждать род 

человеческий! Он был предан за наши за наши грехи, но воскрес за нашу 

невинность! Кол 2:14, 15). 

распознавать черты Его подобия в личности Иисуса Христа, отраженной в 

нас. 2 Кор.4:7️ И вот, в сиянии этого славного света и с открытыми лицами, 

мы обнаруживаем это сокровище там, где оно было скрыто все это время, в 

этих непрочных глиняных одеждах. Также 2 Кор 3:18 И мы все, с новым 

пониманием, видим себя в Нем, как в зеркале. Дни разглядывания витрин 

прошли! В Нем открыто каждое лицо. Мы с удивлением смотрим на 

чертеж Бога. Бог в человеческой форме, мы вдруг осознаем, что смотрим в 

зеркало, где каждая черта Его образа, сформулированного во Христе, 

отражается в нас! Дух Господень совершает это радикальное преобразование; 

мы переходим от неполноценного образа мышления к открытому  

утверждению нашей истинной сущности. 



receive someone in intimate companionship. Here, a Present, Passive, Participle in 

the Dative Case to have been embraced in companionship.) 

2:39 So, when the presentation in the temple and the relative ceremonies 

were concluded, the family returned to Galilee. 

2:40 The child grew up to be a healthy, vigorous little boy, with an 

uncluttered mind full of 1wisdom - living aware of the 2constant 

influence of God’s favor upon him. (The word, 1sophos, means wisdom, from 

saphes, clear. The Preposition 2epi, suggests a continual influence upon.) 

2:41 Every year his parents would journey to Jerusalem to celebrate the 

Pascha Feast. (The word “passover” did not even exist before William Tyndale 

coined it for his Version of 1526-31. Previously the Hebrew and Greek were left 

untranslated. Passover, or Pasach,  

 means rescuing, expanding and protecting. From an Arabic root which means to פסח

expand; to save. In Ancient Hebrew it is, hxp [reading from right to left, the letter פ 

ּpep means mouth; then the letter, ש  ׁ or ס” s”, which means thorn,) x - this letter 

also has the meaning of a shield as thorn bushes were used by the shepherd to build a 

wall or shield to enclose his flock during the night to protect them from predators. 

Then, the letter, h for the letter ch, like in the sound, ch in the word, Bach - it is a 

picture of a tent wall, to protect the occupants from the elements outside. Thus, the 

mouth speaking the prophetic word, announcing the good news of salvation from 

every possible threat. Jesus remains focussed on the mission of his life! In the 

scandalous genius of God, the slain and risen Lamb is the central theme of the book 

of Revelation. “Look! The Lion has conquered! He who is of the tribe of Judah, the 

root of David is qualified to open the scroll and its seven seals!” So I looked to see the 

Lion and there, as if fused into one with the throne and in unison with the four 

Living Beings, taking center stage in the midst of the elders, I saw a little Lamb, 

alive and standing; even though it appeared to have been violently butchered in 

sacrifice! It had seven horns and seven eyes, which are the seven Spirits of God, sent 

out to accomplish his bidding in all the earth. Rev 5:5,6. Also Zechariah 3:9 For 

behold, upon the stone which I have set before Joshua, upon a single stone with seven 

facets [eyes], I will engrave its inscription, says the LORD of hosts, I will remove 

the guilt of the earth in a single day.)  

2:42 Now, when Jesus was twelve years old, they again went up to 

Jerusalem for the feast. (See this most significant connection with Jesus’ visit 18 

years later, at the beginning of his ministry:  

 [От славы в славу, слава плоти, которая завуалированная, увядающая слава, 

которую представлял Моисей, и неувядающая, явленная слава образа и 

подобия Божьего. Божий образ и подобие, отраженные в лице Христа и 

теперь искупленные в нас]). 

2:33 И Отец Его и Матерь Его благоговели пред всем, что они 

говорили о Нем. 

2:34 И прославил их Симеон, и сказал матери своей Марии: знай, 

что дитя сие Знайте, что это дитя будет положено для спасения и 

воскресения Израиля.народа Израиля. Это будет символическим 

знаком противоречия, 2в конечном итоге отражающий гений 

Бога! (Симеон не говорит, что одни падут, а другие поднимутся - он 

говорит о падении и подъеме одного и того же народа.  

возвышение одних и тех же людей. Павел также использует слово 1 

polus, множественность, в том же контексте в  

Рим 5:14-21. И снова предлог eis указывает на завершение чего-то. Слово 

антилегоменон в предложении, καὶ εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον, 

символический знак спора, я перевел как  

также перевел, зеркальное отражение, как в этом разговоре, один стоит 

против, или над другим. Таков гений Бога! В Своей жизни, смерти, 

сошествии в ад и Своем триумфальном воскресении Иисус  

отражает "тебя" - человечество. Как во 2 Кор. 5:14 Один умер за всех; 

потому и все умерли! И в Еф. 2:5,6: "Когда мы были мертвы в согрешениях и 

грехах, Бог воскресил нас, и мы воскресли со Христом на небесах!". Тот 

факт, что Иисус положил конец ненужной системе жертвоприношений, 

очевидно, является огромным спорным моментом. для иудейского 

менталитета, но скрытый в тайне, которую не смог разгадать ни один из 

правителей мировой системы, был гений Божий, благодаря которому князья 

были обезоружены  

и оказались бессильны судить или осуждать род человеческий! Он был предан 

за наши за наши грехи, но воскрес ради нашей невинности! Кол 2:14, 15). 

успех Креста, Божье слово приводится в действие. То, что Бог говорил нам в 

сыновстве [воплощение], излучает Его образ и подобие в нашей искупленной 

невинности. воплощение], излучает Его образ и подобие в нашей искупленной 

невинности. [Евр. 1:1-3] Это слово  



John 2:13 Jesus then went up to Jerusalem in time for the Jewish Passover.  

John 2:14 When he went into the temple he was shocked to find scores of traders 

selling their sacrificial items, cattle, sheep and doves. Even their money brokers were 

comfortably set up in the sanctuary. (The business of sin-consciousness has taken 

over the mindset of religion - until Jesus arrives.) 

John 2:15 Then with a whip that he plaited of small 1strands, he drove everyone 

with their sheep and oxen out of the temple and overturned the tables of the money 

brokers so that their money went flying all over the place. (Jesus dramatically 

reveals that his Father has no delight in our religious sacrificial systems and its sin-

conscious currencies. 1σχοῖνος - schoinosperhaps from skenos, tabernacle or skin - 

leather thongs - a profound prophetic picture of his own broken skin that would 

become the whip to drive out sin-consciousness from our minds - the ultimate 

cleansing of the temple - the sanctuary of God within us! See 1 Peter 1:18,19.) 

John 2:16 He also drove the dove traders out with, “How dare you turn my Father’s 

house into a shopping mall?” (See Luke 2:24.) 

John 2:17️ This incident reminded his disciples of the Scripture, “I am consumed 

with zeal for my Father’s house!” (Psalm 69:9. God is ablaze with zeal for you! You 

are the temple of God - his address - his dwelling!) 

John 2:18 The Jews demanded to know from Jesus how, what he has just done in the 

temple, could possibly point to the significance of his Messianic mission. “Show us a 

sign!”  

John 2:19 To which Jesus responded, “The temple will be completely demolished by 

you and in three days I will raise it up!” (The word 1 

lusate, to undo, demolish, is in the Aorist, Passive, imperative case; the distinction 

between the Aorist Imperative and the Present Imperative is one of aspect, not 

necessarily tense. Thus, to get something over and done with!  

See Matthew 12:39,40 But he answered them, “An evil and adulterous generation 

seeks for a sign; but no sign shall be given to it except the sign of the Prophet Jonah. 

For as Jonah was three days and three nights in the belly of the whale, so will the son 

of man be three days and three nights in the heart of the earth.“Ask a sign of the 

LORD your God; let it be deep as Sheol or high as heaven. But you would not, 

therefore the Lord himself will give you a sign. Behold, a virgin shall conceive and 

bear a son, and shall call his name Immanuel.” Isaiah 7️:11-14. “For unto us a child 

is born, to us a son is given; and the government will be upon his shoulder, and his 

name will be called Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince 

мощно проникает и воздействует на все наше существо: тело, душу и дух. 

Пса 139:2, Ты знаешь глубочайшие побуждения мыслей моих; вникаешь в 

тайные стремления сердца!) 

Евр. 4:13 Весь человек подвергается его пристальному взгляду.  

Меч всегда будет указывать на изначальную сущность человека. Еврейское 

слово в  

Быт 3:24, הפך hâpak - это примитивный корень, означающий поворот; по 

смыслу - изменение, вернуться, быть обращенным, повернуть назад. Также в 

Септуагинте та же мысль передается греческим словом strephō, которое 

является усиленным от основы tropay; to поворачивать вокруг или вспять: - 

обращать, поворачивать снова, возвращать назад, поворачиваться к самому 

себе. В Евангелии от Луки 15 блудный сын возвращается к самому себе - 

Аккерман цитирует Платона [Христианский элемент в Платоне], считая, 

что искупление - это приход к самому себе! См. заметки о великолепии 

врат  

Откр. 21.Слово, ὅπως hopōs, указывает на намерение снять покров 

[ἀποκαλύπτω 2apokaluptō] множества [πολλός polus] сомнительных 

[διαλογισμοι dialogismoi] сомнительных споров и рассуждений)! 

2:36 Была также пророчица Анна, дочь Фануила, из колена 

Асирова. Ашера. Она была уже в преклонных летах и вдова 

восьмидесяти четырех лет. лет. Муж ее умер, когда ей было всего 

двадцать один год, а замужем она была семь  

лет. (Она прожила свою 1именем! Ее лицо постоянно было обращено вверх - 

она занималась своим 2отца глаза! 3счастливая семья! Слово 1ана, означает 

"вверх"; ее 2отца звали Фануил 

פּ  נוא   ל    ּ что означает "лицо Бога", а их племя, Ашар אשר -  ׁ  означает 

"счастливый"! "Она прожила с мужем своим семь лет от девства своего". 

Это говорит о том, что ей было 14 лет, когда она вышла замуж, затем она 

овдовела в 21 год; теперь, 84 года спустя, ей 105 лет! Во Второзаконии 

Моисей пророчествует, что для колена Асира, колена Анны, "сила твоя 

будет равна дням твоим". Втор. 33:25). 

2:37 Все эти годы, со смерти мужа своего, она постоянно служила 

Господу в храме молитвами и частыми постами. 

2:38 Когда Симеон закончил свою пророческую песнь о семье, 

Анна 1зеркально повторила его слова в благодарственной песне 



of Peace. Of the increase of his government and of peace there will be no end.” Isaiah 

9:6,7.  

In his resurrection on the third day, God would co-quicken the human race and co-

raise us together with him! Hosea 6:2, Ephesians 2:5,6. Human life will again be the 

tabernacle of God! “On the third day Esther put on her royal robes and stood in the 

inner court of the king’s palace, opposite the king’s hall. The king was sitting on his 

royal throne inside the palace opposite the entrance to the palace; and when the king 

saw Queen Esther standing in the court, she found favor in his sight and he held out 

to Esther the golden sceptre that was in his hand. Then Esther approached and 

touched the top of the sceptre.” Esther 5:1,2“And beginning with Moses and all the 

Prophets, he interpreted to them in all the Scriptures the things concerning 

himself.” Luke 24:27️ “They said to each other, did not our hearts ignite within us 

while he talked to us on the road, while he opened to us the Scriptures?” Luke 24:32 

“Then he said to them, these are my words which I spoke to you, while  

I was still with you, that everything written about me in the law of Moses and the 

Prophets and the Psalms must be fulfilled. Then he opened their minds to 

understand the Scriptures, and said to them, Thus it is written, that the Christ 

should suffer and on the third day rise from the dead” Luke 24:44-46; See also Psalm 

22 and Isaiah 53. 

Matthew 16:21 From that time Jesus began to show his disciples that he must go to 

Jerusalem and suffer many things from the elders and chief priests and law 

professors, and be killed, and on the third day be raised.) 

John 2:20 The Jews responded with, “This temple was under construction for forty 

six years and you will rebuild it in just three days? Haha!” 

John 2:21 They did not understand that the temple Jesus was pointing to, was the 

human body. (In him, the only true address of God was to be redeemed in human life 

in his resurrection! See Hosea 6:2 “After two days he will revive us, on the third day 

he will raise us up!” Also Ephesians 2:5,6 and 1 Peter 1:3; Acts 7:47-50 But it was 

Solomon who built a house for him. Yet the Most High does not dwell in houses 

made with hands; as the Prophet says, ‘heaven is my throne, and earth my footstool. 

What house will you build for me, says the Lord, or what is the place of my rest? 

Did not my hand make all these things?’  

The word hieros speaks of the greater temple building with all its outer courts etc. 

whereas the word Jesus uses here is naos, referring to the inner sanctuary - this is 

also the word Paul uses in 1 Corinthians 6:19 “Do you not realize that your body by 

Богу за ребенка. И с того дня с того дня она говорила всем в 

Иерусалиме, что их 1Дорогой, ожидаемый Мессия-Искупитель 

пришел! (Слово, ανθωμολογειτο anthomologeito, от anti - "против". как в 

зеркальном отражении, и homologeo - говорить одно и то же; взаимно 

соглашаться. Слово, προσδέχομαι 1prosdechomai, принимать кого-то в 

близкое общение. Здесь причастие настоящего времени, страдательного 

залога в дательном падеже - "быть принятым в дружеские объятия"). 

2:39 Итак, когда представление в храме и соответствующие 

церемонии были семья возвратилась в Галилею. 

2:40 Ребенок рос здоровым и бодрым мальчиком, с незамутненным 

разумом полный 1мудрости - живя с осознанием 2постоянное 

влияние Божьей благосклонности на него. (Слово, 1sophos, означает 

мудрость, от saphes - ясный. Предлог 2epi, предполагает постоянное влияние 

на него). 

2:41 Каждый год его родители ездили в Иерусалим, чтобы 

отпраздновать праздник Пасхи. (Слово "пасха" не существовало до того, 

как Уильям Тиндейл придумал его для своей Версии 1526-31 гг.  

1526-31. До этого еврейский и греческий языки оставались непереведенными. 

Пасха, или Пасах,  

 означает спасение, расширение и защиту. От арабского корня, который פסח

означает расширять, спасать. На древнееврейском это hxp [читая справа 

налево, буква פ ּpep означает рот; затем буква ש  ׁ or ס" s", которая означает 

шип,) x - эта буква также имеет значение щита, так как кусты 

терновника использовались пастухом для строительства стены или щита, 

чтобы оградить свое стадо на ночь, чтобы защитить их от хищников. 

Затем, буква h для как в слове "Бах" - это изображение стены палатки, 

защищающей людей снаружи. обитателей от внешних стихий. Таким 

образом, уста, произносящие пророческое слово, возвещают благую весть о 

спасении от всех возможных угроз. 

Иисус остается сосредоточенным на миссии Своей жизни! В скандальном 

гении Божьем закланный и воскресший Агнец является центральной темой 

книги Откровение. "Смотрите! Лев победил! Кто из колена Иудина, от 

корня Давидова, тот достоин раскрыть свиток и семь печатей!  



design is the sacred shrine of the Spirit of God!” This is the most sacred place in the 

universe! There is nowhere in eternity that can match this! See John 1:14 “And the 

Word became flesh and now resideswithin us! And John 14:20 In that day you will 

know that we are in seamless union with one another! I am in my Father, you are in 

me and I am in you! ) 

John 2:22 These words of Jesus as well as their significant prophetic connection with 

Scripture gave such clear context to the disciples when they later, after his 

resurrection, recalled all these things. 

John 2:23 Now during the Passover feast in Jerusalem, many believed in his Name - 

surely the signs he did confirmed his mission as the Messiah-Savior of the world?) 

2:43 Having completed the Passover days, the parents went home without 

realising that their boy, Jesus, stayed behind in Jerusalem. (In Luk 2:40 it 

was “the child “ to paidion, here it is “the boy” ho pais, no longer the diminutive 

form.) 

2:44 Supposing him to be present in the group, they continued their 

journey and only began looking for him at the end of the first day. They 

frantically searched for him among their family and friends. (The women 

usually went ahead and the men followed. Joseph may have thought Jesus was with 

Mary and Mary that he was with Joseph. “The Nazareth caravan was so long that it 

took a whole day to look through it” Plummer.) 

2:45 Finally when they realized that he was not anywhere in the group, 

they returned to Jerusalem on a mission to find him. 

2:46 Back in Jerusalem they found him on the third day, sitting in the 

temple surrounded by teachers, [Rabbis and members of the Temple-

Sanhedrin],engaging their attention with remarkable questions. (Twenty-one years 

later there would be another Easter where he disappears and is found again on the 

third day!) 

2:47 Everyone listening to him, was ¹awed with wonder at his fantastic 

2insight into the entire prophetic thought! He responded with such genius 

to their questions; it was like he wrote the script! (The word, ἐξίστημι 1 

existēmi, to be out of one’s mind with wonder, to be besides one’s self with 

amazement. The word, σύνεσις 2sunesis, from συνίημι suniemi - sun + eimi, 

together with my “I am-ness”, to resonate; which means a flowing together as of two 

streams - a seamless merging; a fusion of thought; a jointseeing. It suggests the 

семь печатей!" И я взглянул, чтобы увидеть Льва, а там, словно слившись в 

одно целое с троном. и в унисон с четырьмя Живыми Существами, занимая 

центральное место посреди старцев, я увидел  

увидел маленького Агнца, живого и стоящего, хотя казалось, что он был 

жестоко несмотря на то, что он был жестоко зарезан при 

жертвоприношении! У него было семь рогов и семь глаз, которые были семью 

духами Божьими. Божьих, посланных для исполнения Его воли на всей земле. 

Откр. 5:5, 6. Также Захария 3:9 Ибо вот, на камне, который Я поставил 

пред Иисусом Навином, на одном камне с семью гранями [выгравирую 

надпись на нем, говорит Господь Саваоф, и сниму вину с земли в один день. 

землю в один день").  

2:42 Когда же Иисусу исполнилось двенадцать лет, они опять 

пошли в Иерусалим на праздник. (См. эту наиболее значимую связь с 

визитом Иисуса 18 лет спустя, в начале Его служения:  

Иоанна 2:13 Иисус поднялся в Иерусалим во время еврейской Пасхи.  

Иоанна 2:14 Войдя в храм, он был потрясен, увидев множество торговцев, 

продававших свои жертвенные товары, скот и прочее.  

жертвенные товары, скот, овец и голубей. Даже их денежные маклеры удобно 

расположились расположились в святилище. (Бизнес, связанный с осознанием 

греха, захватил умы в религии - до прихода Иисуса). 

Иоанна 2:15 Тогда плетью, которую он сплел из мелких 1выгнал всех с их 

овцами и волами из храма овцами и волами из храма и опрокинул столы 

толкователей денег так, что деньги их так что деньги их разлетелись во все 

стороны. (Иисус драматически показывает, что Его Отец не испытывает 

никакого восторга в наших религиозных жертвенных системах и их 

греховных валютах. 1σχοῖνος - schoinosвозможно, от skenos, скиния или кожа 

- кожаные ремешки - глубокая пророческая картина Его собственной 

изломанной кожи, которая станет плетью. собственной прорванной кожи, 

которая станет кнутом для изгнания сознания греха из нашего разума  

- окончательное очищение храма - святилища Божьего внутри нас! См. 1 

Петра 1:18,19). 

Иоанна 2:16 Он также изгнал торговцев голубями со словами: "Как вы 

смеете превращать дом Отца Моего в торговый центр?  

дом Отца Моего в торговый центр?" (См. Луки 2:24). 



grasp and comprehension that happens from comparing and combining things. A 

word only Paul uses and here Luke and another disciple of Paul, Mark who  

uses it in Mark 12:33, “To love him with all your heart, with all your 

understanding, with all your strength, and to love your neighbor as you love 

yourself; this is more important than all the burnt offerings and sacrifices.”  

Here is the same word in the LXX; see Isa 52:13 in the Septuagint, “Behold! My boy  

shall be full of understanding; he shall be exalted and decorated with exceedingly 

great esteem.” Ἰδοὺ Idou - “Behold! [συνήσει suniesei from suniemi, to understand; 

as in two rivers flowing together! Also carrying in it the idea of the Incarnation - the 

word made flesh - “In the Scriptures it is written about me!” My boy shall be full of 

understanding; [ὁ παῖς μου ho pais mou - my boy - kai hupsothesetai] he shall be 

exalted [kai doxasthesetai sphorda,] and decorated with exceeding great esteem.” 

Note the LXX reads, my boy and not “servant” which is only in Masoretic Hebrew 

text. The Msoretic Text dates a thousand years later than the LXX.  

Isa 52:14 As many were astonished at him—his appearance was so marred, beyond 

human semblance, and his form beyond that of the sons of men— Isa 52:15 so shall 

he startle many nations; kings shall shut their mouths because of him; for that which 

has not been told them they shall see, and that which they have not heard they shall 

understand.  

Also LXX Ps 46:8. [Ps 47:7 in the Masoretic text.] “He is the King over all the earth 

- sing psalms to him with understanding!” Again the word, συνετός sunetos, to 

mentally join together - to make sense - to put the pieces of the puzzle together! 

Then Luke uses the word, ἀπόκρισις apokrisis, from apo, away from and krino, to 

separate, put asunder, to pick out, select, choose, to approve, esteem, to prefer, to be 

of opinion, deem, to determine, resolve, decree, to judge, to dispute, to scrutinize in a 

forensic sense; thus, to respond with such genius that the matter is put beyond 

dispute. The word apokrisis is only used twice by Luke, and twice by John; See Luke 

20:26, “And marvelling at his answer, they were silent.”)  

2:48 They were startled to see him in the temple. His mother scolded, 

“Son, how could you do this to us! Look at us; we are distraught at the 

thought that you could be dead! Oh how foolish of you to cause us such 

1agonizing grief! Everyone’s been 2frantically searching for you for three 

days!” (We are grieving - ὀδυνάω 1odunaō, to grieve; to be in sorrow, be in 

anguish, be tormented. The word, 2ezētoumen is the Imperfect tense, describing the 

long drawn out search for three days.) 

Иоанна 2:17️ Этот случай напомнил ученикам о Писании: "Я полон 

ревности о доме Отца Моего!  

о доме Отца Моего!" (Псалом 69:9. Бог пылает ревностью о вас! Вы - храм  

Божий - Его адрес - Его жилище!) 

Иоанна 2:18 Иудеи требовали от Иисуса, как то, что Он только что сделал 

в храме, может указывать на значимость Его мессианской миссии. "Покажи 

нам знамение!"  

Иоанна 2:19 На что Иисус ответил: "Храм будет вами совершенно разрушен  

и через три дня Я воздвигну его!". (Слово 1lusate, разрушать, сносить, стоит 

в аористе, Пассивный, императивный падеж; различие между аористским 

императивом и императивом настоящего времени заключается в аспекте, а 

не обязательно во времени. Таким образом, чтобы покончить с чем-то!  

См. Матфея 12:39,40 Но Он сказал им в ответ: род лукавый и 

прелюбодейный ищет знамения; но знамения не будет. знамения; но 

знамение не дастся ему, кроме знамения пророка Ионы. Ибо как Иона  

был три дня и три ночи во чреве кита, так и сын человеческий будет три 

дня и три ночи в сердце кита и три ночи в сердце земли. 

"Просите знамения у Господа, Бога вашего; пусть оно будет глубоко, как 

Шеол, или высоко, как небо. Но вы не хотите не хотите, то Господь Сам 

даст вам знамение. Вот, дева зачнет и родит сына, и нарекут имя ему: 

Еммануил". Исаия 7️:11-14. "Ибо нам родится дитя, нам  

сын дается; и владычество будет на плечах Его, и имя Ему наречется  

Чудный Советник, Бог могучий, Отец вечный, Князь мира". От умножения  

Его правления и мира не будет конца". Исаия 9:6, 7️.  

В Своем воскресении на третий день Бог совоскресит род человеческий и 

воскресит нас вместе с Ним!  

нас вместе с Ним! Осия 6:2, Ефесянам 2:5,6. Человеческая жизнь снова 

станет скинией Бога! "На третий день Есфирь надела царские одежды и 

стала во внутреннем дворе царского дворца, напротив дворца царя.  

царского дворца, напротив царской залы. Царь сидел на своем царском троне 

внутри дворца, напротив входа во дворец. напротив входа во дворец; и когда 

царь увидел царицу Есфирь стоя во дворе, она нашла благоволение в его глазах, 

и он протянул Есфири золотой скипетр, который был у него в руке.  

который был в его руке. Тогда Есфирь подошла и коснулась верхушки 

скипетра". Есфирь 5:1,2 



2:49 He was surprised at their anxiety and said, “Why this desperate 

searching for me when you should know by now 1what I am all about! I 

am about my Father’s business. My Father defines my being and destiny!” 

(The words, οὐκ ᾔδειτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου δεῖ εἶναί με; Literally, “Did 

you not realize that I am destined to be who I am [ἐν τοῖς en tois] - in the all 

inclusive conversation and interest - of my Father!” [I am everything the prophets 

pointed to! Humanity is my Father’s Real Estate!]  

Jesus is surprised that his parents’ divine encounter of his conception and the 

amazing events around his birth, with all the prophetic happenings at the temple 

and the marvellous announcements of Simeon and Anna seem to be forgotten so 

soon! I’m on a rescue mission, remember! I am here to redeem the tabernacle of God 

- human life is my Father’s residence! The things of my father’s house consume me! 

[See my commentary on Luke 2:42. Also John 2:19 & Math 26:59-64.])  

2:50 Sadly, they again seemed 1unable to make the vital connection and 

thus failed to comprehend the significance of these words! (Again Luke uses 

the word, οὐ συνῆκαν 1ou sunekan, not connecting the dots! From suniemi, to join, 

or sync together in order to form a mental picture.) 

2:51 He 1seamlessly engaged with them in his “earth-suit” and went down 

with them to Nazareth where he lived with them in submission to their 

parental expectations. All along his mother deeply treasured all these 

words and encounters in her heart. (καὶ κατέβη μετ᾿ αὐτῶν - The word, 

καταβαίνω 1katabainō, means to descend, as of a celestial being coming down to 

earth. In his fulfilling the prophetic word, having seamlessly stepped into their 

world as the incarnate son of man, he thus readily submitted himself to their 

parenthood and expectations. Without any compromize, the son of God is also 

naturally and fully the son of man. See Math 13:55 Is not this the carpenter’s son? 

Is not his mother called Mary? And are not his brothers, James, Joseph, Simon and 

Jude? 

Phil 2:6 His being God’s equal in form and likeness was official; his Sonship did not 

steal the limelight from his Father! Neither did his humanity distract from the deity 

of God! 

Phil 2:7 His mission however, was not to prove his deity, but to embrace our 

humanity. Emptied of his reputation as God, he fully embraced our physical human 

form; born in our resemblance he identified himself as the servant of the human race. 

His love enslaved him to us! 

"И, начав от Моисея и всех пророков, истолковал им все Писания о Себе". 

Луки 24:27️ "Они сказали друг другу: не воспламенились ли наши  

не воспламенились ли в нас сердца наши, когда Он говорил с нами на дороге, 

когда открывал нам Писания?" Луки 24:32 "Тогда Он сказал им: вот слова 

Мои, которые Я говорил вам, когда был еще с вами, что все, что ни делается, 

делается. когда Я был еще с вами, что все, написанное о Мне в законе 

Моисеевом и пророках и псалмах и Псалмах, должно исполниться. Тогда Он 

отверз им ум к уразумению Писаний, и сказал им: так написано, что 

Христу надлежало пострадать и в третий день воскреснуть из мертвых" 

Луки 24:44-46; См. также Псалом 22 и Исаия 53. 

Матфея 16:21 С того времени Иисус начал показывать ученикам Своим, что 

Ему должно идти в Иерусалим и много пострадать от старейшин и 

первосвященников и законоучителей, и быть убиту, и в третий день 

воскреснуть из мертвых. и быть убиту, и в третий день воскреснуть). 

Иоанна 2:20 Иудеи отвечали: "Храм сей строился сорок шесть  

сорок шесть лет, и вы восстановите его всего за три дня? Ха-ха!" 

Иоанна 2:21 Они не понимали, что храм, на который указывал Иисус, - это 

человеческое тело. тело. (В Нем единственном истинное обращение Бога 

должно было быть искуплено в человеческой жизни в Его воскресении! См. 

Осия 6:2 "Через два дня Он оживит нас, на третий день воскресит нас!  

воскресит нас!" Также Ефесянам 2:5,6 и 1 Петра 1:3; Деяния 7️:47️-50 Но 

Соломон построил дом для Него. Но Всевышний не живет в рукотворенных 

домах; как говорит пророк небо - престол Мой, и земля - подножие ног Моих. 

Какой дом вы построите для Меня, говорит говорит Господь, какой дом вы 

построите для Меня, или какое место покоя Моего? Не Моя ли рука 

сотворила все это?". Слово hieros говорит о большом здании храма со всеми 

его внешними дворами и т.д., в то время как слово naos, которое использует 

здесь Иисус, означает "дом". Иисус использует здесь слово naos, относящееся 

к внутреннему святилищу - это также слово Павел использует в 1 

Коринфянам 6:19: "Неужели вы не понимаете, что ваше тело по своей 

природе является святыней Духа Божьего? святилище Духа Божьего!" Это 

самое священное место во вселенной! Нигде в вечности не может сравниться 

с этим! См. Иоанна 1:14 "И Слово стало плотью и теперь обитает 

внутри нас! И Иоанна 14:20 В тот день вы узнаете, что мы в неразрывном 

единстве друг с другом! друг с другом! Я в Отце Моем, вы во Мне, и Я в вас! ) 



Phil 2:8 And so we have the drama of the cross in context: the man Jesus Christ who 

is fully God, becomes fully man to the extent of willingly dying mankind’s death at 

the hands of his own creation. He embraced the curse and shame of the lowest kind 

in dying a criminal’s death. (Thus, through the doorway of mankind’s death, he 

descended into our hellish darkness. Rev 9:1 and Eph 4:8-10.)) 

2:52 Meanwhile Jesus 1continued to engage and advance with courageous 

progress in all things; in wisdom, in stature and in the consciousness of 

favor before God and his fellow human beings. (The word, προκόπτω 

1prokoptō means, the progressive advance, as in cutting one’s way through a jungle. 

It is used here in the Imperfect Active tense, προεκοπτεν, he continued to pioneer 

his way as the incarnate image bearer of the invisible God in human life. John 14:9, 

Col 1:15.) 

 

Иоанна  

2:22 Эти слова Иисуса, а также их значительная пророческая связь 

с Писанием, дали такой ясный контекст ученикам, когда они 

позже, после Его воскресения, вспоминали обо всем этом.  

2:23 И вот, во время праздника Пасхи в Иерусалиме многие 

уверовали во Имя Его - конечно, знамения, которые Он совершил, 

подтвердили Его миссию Мессии-Спасителя мира? 

2:43 Завершив пасхальные дни, родители отправились домой, не 

подозревая, что их мальчик, Иисус. остался в Иерусалиме. (В Лук. 

2:40 это было "дитя  

дитя" to paidion, здесь - "мальчик" ho pais, уже без уменьшительной формы). 

2:44 Полагая, что он присутствует в группе, они продолжили свой 

путь и начали искать его только в конце первого дня. Они 

неистово искали его среди своих родственников и друзей. 

(Женщины обычно шли впереди, а мужчины шли следом. Иосиф мог думать, 

что Иисус был с Марией, а Мария - что Он был с Иосифом. "Назаретский 

караван был настолько длинным, что на его поиски ушел целый день" 

Пламмер). 

2:45 Наконец, когда они поняли, что Его нет нигде в группе, они 

вернулись в Иерусалим с миссией найти Его. 

2:46 Вернувшись в Иерусалим, они нашли его на третий день, 

сидящим в храме в окружении учителей [раввинов и членов храмового 

синедриона],привлекая их внимание удивительными вопросами. 

(Двадцать один год спустя будет еще одна Пасха, когда он исчезнет и снова 

будет найден на третий день!) 

2:47 Все, слушавшие его, были 1изумлялись его фантастической 

2проницательности всей пророческой мысли! Он так гениально 

отвечал на их вопросы, как будто сам написал сценарий! (Слово, 

ἐξίστημι 1existēmi, быть вне себя от  

удивляться, быть вне себя от изумления. Слово, σύνεσις 2сунезис,  

от συνίημι suniemi - солнце + eimi, вместе с моим "Я есмь", резонировать; 

что означает слияние двух потоков - плавное слияние; слияние мыслей; 

соединение. Оно предполагает понимание и постижение, которое 

происходит от сравнения и сочетания вещей. Это слово использует только 



Павел, а здесь Лука и другой ученик Павла, Марк, который использует его в 

Мк. 12:33.  

использует его в Марка 12:33: "Любить Его всем сердцем твоим, и всем 

разумением твоим, и всею крепостию твоею, и любить Его всем сердцем 

твоим, и всем разумением твоим. всею крепостию твоею, и любить 

ближнего твоего, как самого себя; это важнее всех всесожжений и жертв. все 

всесожжения и жертвы". 

Здесь то же слово в LXX; см. Ис. 52:13 в Септуагинте: "Вот! мальчик Мой 

будет полон разумения; он будет возвышен и украшен чрезвычайно большим 

возвеличится и украсится великим почетом". Ἰδοὺ Иду - "Вот! [συνήσει 

suniesei от suniemi, понимать; как две реки, текущие вместе! две реки 

текут вместе! Также несет в себе идею Воплощения - Слово, ставшее 

плотью. - "В Писании написано о Мне!" Мой мальчик будет полон 

понимания; [ὁ παῖς μου ho pais mou - мой мальчик - kai hupsothesetai] он 

будет возвышен [kai doxasthesetai sphorda,] и украшен чрезвычайно большим 

почетом". Обратите внимание, что LXX читают: "мой мальчик", а не 

"слуга", что возможно только в случае, когда речь идет о "слуге". а не 

"слуга", которое есть только в масоретском еврейском тексте. 

Масоретский текст датируется на тысячу лет позже, чем LXX.  

Ис 52:14 Как многие удивлялись Ему: вид Его был так омрачен, вне 

человеческого сходства, и форма Его не соответствовала сынам человеческим,  

Ис 52:15 так и Он поразит многие народы; цари замолчат.  

многие народы; цари заградят уста свои от Него; ибо то, что не было сказано 

им, они увидят они увидят, и что не слышали, то поймут.  

Также LXX Пс 46:8. [Пс 47️:7️ в масоретском тексте]. "Он царь над всею 

землею - пойте ему псалмы с пониманием!  

пойте псалмы Ему с пониманием!" Снова слово, συνετός sunetos, чтобы 

мысленно соединить вместе - придать смысл - сложить кусочки 

головоломки вместе! Затем Лука использует слово, ἀπόκρισις apokrisis, от 

apo, от и krino, чтобы разделять, разлучать, выбирать, отбирать, избирать, 

одобрять, почитать, предпочитать, быть по мнение, считать, определять, 

решать, постановлять, судить, оспаривать, тщательно исследовать в 

судебном смысле.  



Таким образом, отвечать с такой гениальностью, что вопрос становится 

бесспорным. Слово apokrisis используется только дважды у Луки и дважды у 

Иоанна; см. Луки 20:26: "И, изумившись  

ответом Его, они умолкли").  

2:48 Они удивились, увидев Его в храме. Его мать ругала Его: "Сын, 

как ты мог как ты можешь так поступать с нами! Посмотри на нас; 

мы в смятении от мысли, что ты можешь быть мертвым! Как глупо 

с твоей стороны причинять нам такое 1мучительное горе! 

Всенеистово искали тебя три дня!" (Мы скорбим - ὀδυνάω 1odunaō, 

горевать; быть в печали, мучиться, терзаться. Слово 2ezētoumen - это 

несовершенное время, описывающее долгие поиски в течение трех дней). 

2:49 Он удивился их беспокойству и сказал: к чему эти отчаянные 

поиски? Меня, когда вы уже должны знать 1 о чем я! Я занимаюсь 

делами моего Отца. Мой Отец определяет мое бытие и судьбу!" 

(Слова, οὐκ ᾔδειτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου δεῖ εἶναί με; буквально: "Разве 

ты не понял, что мне суждено быть тем, кто я есть [ἐν τοῖς en tois] - во 

всеохватывающей беседе и интересах - моего Отца! Отца!" [Я есть все, на 

что указывали пророки! Человечество - это недвижимость Моего Отца!]  

Иисус удивлен тем, что божественная встреча Его родителей с Его зачатием 

и удивительные события вокруг Его рождения, со всеми пророческими 

событиями в храме и чудесными Симеон и Анна, кажется, так быстро 

забыли об этом! Я нахожусь на миссии спасения, помните! Я здесь, чтобы 

искупить скинию Божью - человеческая жизнь является жилищем Моего 

Отца! жилище Моего Отца! Дела дома отца моего поглощают меня! [См. 

мой комментарий к Лк. 2:42. Также Иоанна 2:19 и Матф. 26:59-64]).  

2:50 К сожалению, они снова показались 1неспособными 

установить жизненно важную связь и поэтому не смогли понять 

значение этих слов! (Лука снова использует слово, οὐ συνῆκαν 1ou sunekan, 

не соединяя точки! От suniemi, соединять или синхронизировать вместе. 

чтобы сформировать мысленную картину). 

2:51 Он 1незаметно вступил с ними в "земной костюм" и сошел с 

ними в Назарет, где жил. и спустился с ними в Назарет, где жил с 

ними, подчиняясь их родительским ожиданиям. Все это время его 

мать глубоко хранила в своем сердце все эти слова и встречи. (καὶ 

κατέβη μετ᾿ αὐτῶν - слово, καταβαίνω 1katabainō, означает спускаться, как 



небесное существо, спускающееся на землю. Исполняя пророческое слово, Он 

плавно войдя в их мир как воплощенный сын человеческий, Он тем самым с 

готовностью подчинил Себя их родительским обязанностям и ожиданиям. 

родительским чувствам и ожиданиям. Без всякого компромисса, сын Божий 

также естественно и полностью сын человеческий. См. Матф. 13:55 Не сын 

ли это плотника? Не Его ли мать называется Мария? И не его ли братья 

Иаков, Иосиф, Симон и Иуда? 

Фил 2:6 Его равенство с Богом по форме и подобию было официальным; Его 

сыновство не отвлекало внимания от Отца! Его человечность не отвлекала 

внимание от божественности Бога! 

Фил 2:7️ Его миссия, однако, заключалась не в том, чтобы доказать Свою 

божественность, а в том, чтобы принять нашу человечность.  

Отбросив свою репутацию Бога, Он полностью принял нашу физическую 

человеческую форму; родившись в нашем подобии, Он назвал Себя слугой рода 

человеческого. Его любовь поработила Его нам! 

Фил 2:8 И так мы имеем драму креста в контексте: человек Иисус 

Христос, который является полностью  

Бог, становится полностью человеком до такой степени, что добровольно 

умирает смертью человечества от рук своего собственного творения. Он 

принял на себя проклятие и позор самого низкого рода, умерев смертью 

преступника. (Таким образом, через дверь смерти человечества Он сошел в 

нашу адскую тьму. Откр. 9:1 и Еф. 4:8-10). 

2:52 Между тем Иисус 1 продолжал заниматься и смело 

продвигаться вперед во всем; в мудрости, в росте и в сознании 

благосклонности перед Богом и своими ближними. (Слово, 

προκόπτω 1 prokoptō означает постепенное продвижение вперед, как при 

прорубании пути через джунгли. Здесь оно употреблено в несовершенном 

активном времени, προεκοπτεν, он продолжал прокладывать свой путь как 

воплощенный носитель образа невидимого Бога в человеческой жизни. Иоанна 

14:9, Кол 1:15). 

 

 

 

 

 



 

3:1 It was the fifteenth year of Tiberius, the Emperor. Pontius Pilate was 

governor of Judea, while Herod ruled Galilee. His brother Philip reigned 

in Iturea and Trachonitis and Lysanias was the ruler of Abilene. (Herod the 

Great’s kingdom was bequeathed to four heirs, of which Herod Antipas received both 

Perea and Galilee as a client state of the Roman Empire. Tetrarch, “ruler of a 

quarter”.) 

3:2 It was at the time that Annas and Caiaphas were chief priests, that the 

word of God 1ignited in John, the son of Zechariah, while he lived in the 2 

desert. (The ρημα rhema of God ignited in him, 1egeneto. 2Luke 1:80 And the child 

grew and became strong in spirit, and was in the wilderness till the day of his public 

appearance before Israel. [See Jn 1:19-36.])  

3:3 He emerged from the wilderness and travelled throughout the entire 

region of the Jordan, 1publicly announcing a 2baptism of 3reformation; an 

4engaging of a radical mindshift, celebrating mankind’s redeemed 5 

identity and innocence!  

(The first thing John does, is to publicly announce what his mission is all about. The 

word, κηρύσσω, 1kerusso, to herald; to make an official announcement. The word 2 

baptizo from bapto, to immerse, to overwhelm. The Incarnate Word gives brand new 

meaning to the idea of baptism! This immersing into water symbolizes the remission 

of their sins pointing to mankind’s true spirit fusion and inclusion in the Lamb of 

God who was about to rescue the world from their sins. John’s baptism announces 

the incarnation; yet it communicates a mere prophetic picture of what Jesus’ spirit 

baptism will fully interpret of humanity’s co-inclusion and joint immersion into his 

death, resurrection and ascension. In the incarnation we have the prophetic word on 

exhibit, intercepting human history by assuming human form; thus we see divinity 

immersed into our humanity and declaring that there would be no stopping him 

from entering into our hell and deepest darkness. In dying our death, God would 

bring closure to every destructive mindset and futile fruit we inherited from Adam’s  

fall. Just as he was raised out of the water in his baptism, we would be co-elevated 

together with him in his resurrection into newness of life! Hos 6:2; Eph 2:5,6.  

The word, 3metanoia suggests a radical mindshift; a new awakening. The 

Preposition 4eis, speaks of a point reached in conclusion. The words, αφεσιν 

αμαρτιων 5aphesin hamartioon, forgiveness of your sins, from apo, away from and 

eimi, I am! The word for sin, hamartioon - a distorted identity; from ha, negative 

3:1 Шел пятнадцатый год Тиберия, императора. Понтий Пилат 

был правителем Иудеи, а Ирод правил Галилеей. Его брат Филипп 

царствовал в Итурее и Трахонит, а Лисаний был правителем 

Авилена. (Царство Ирода Великого было завещано четырем наследникам, из 

которых Ирод Антипа получил и Перею, и Галилею как клиентское  

как государство-клиент Римской империи. Тетрарх - "правитель одной 

четверти"). 

3:2 В то время, когда Анна и Каиафа были первосвященниками, 

было слово Божие 1зажглось в Иоанне, сыне Захарии, когда он жил 

в пустыне 2.пустыне. (ρημα rhema of Божья рема воспламенилась в нем, 1 

эгенето. 2Луки 1:80 И вырос ребенок, и окреп духом, и был в пустыне до дня 

явления своего пред Израилем. [см. Ин 1:19-36]).  

3:3 Он вышел из пустыни и ходил по всему региону Иордана, 1 

публично провозглашая 2крещение 3реформации; 4 

вовлечение в радикального изменения сознания, празднуя 

искупленную человеческую 5идентичность и невинность 

человечества!  

(Первое, что делает Иоанн, это публично объявляет о том, в чем 

заключается его миссия. Слово, κηρύσσω, 1kerusso, возвещать; делать 

официальное объявление. Слово 2баптизо от bapto - погружать, погружаться. 

Воплощенное Слово придает совершенно новый смысл идее крещения! Это 

погружение в воду символизирует отпущение грехов, указывая на истинное 

слияние человечества с духом и приобщение к Агнцу Божьему, Которому 

предстояло спасти мир от их грехов. Крещение Иоанна возвестило о 

воплощении, но оно передало лишь пророческую картину того, что Иисус 

должен был сделать. лишь пророческую картину того, что крещение духом 

Иисуса полностью истолкует со-включение и совместное погружение 

человечества в Его смерть, воскресение и вознесение. В воплощении мы имеем 

пророческое слово на выставке, перехватывающее человеческую историю, 

принимая человеческую форму. Таким образом, мы видим, как 

Божественность погружается в наше человечество и провозглашает, что Его 

не остановить. что Его не остановить, если Он войдет в наш ад и 

глубочайшую тьму. Умирая нашей смертью, Бог положит конец каждому 

разрушительному умонастроению и бесполезному плоду, унаследованному 



and meros, form. Thus sin is that which separates one from one’s true identity. The 

word, aphesis, occurs in Luke more frequently than in all the other N T writers 

combined.)  

3:4 John here, most significantly mirrors the words of Isaiah; this is the 

moment! He lifted up his voice with great strength and cried out, 1“Turn 

the wilderness into a highway! Make the ancient, 2trodden out paths, 

3beautiful!” (This is the unfolding of the prophetic moment which Isaiah saw 700 

years ago! Isa 40:3-5. The word, ἑτοιμάζω 1hetoimazō, meaning to prepare the way 

- from the oriental custom of sending persons before kings on their journeys, to level 

the roads and make them passable. Here in the Aorist Imperative case - ετοιμασατε 

etoimasate. According to the Greek scholar, Wallace, most Aorist Imperatives can be 

placed in one of two broad categories: the Ingressive, and Constative. The Constative 

stresses the urgency and the solemnity... “make this your top priority”. The word, 

τρίβος 2tribos, a track or rut that has been worn-out over time through much use. 

Thus, the maze of mankind’s futile, criss-cross and cul-de-sac attempts to escape the 

clutches of the wilderness of their lostness in their trodden out paths of traditional 

beliefs and philosophies, are finally over! The word εὐθύς 3euthus, from eu, good; 

well done; beautiful and tithemi, to set in place. A voice cries: “In the wilderness 

prepare the way of the Lord, make straight in the desert a highway for our God. 

Every valley shall be lifted up, and every mountain and hill be made low; every 

crooked place shall be made straight, and the rough places smooth. And the glory of 

the Lord shall be revealed, and all flesh shall see it together, for the mouth of the Lord 

has spoken.) 

3:5 The Engineer of the universe will do this, with meticulous attention to 

detail! What seemed an impassible 2chasm, will be seamlessly bridged! 

Every valley shall be filled up! Also, every mountain and hill be levelled 

out and every 1crooked curve shall be straightened out! Even the rough 

places shall be made smooth! (A seamless union is announced! The 1 

question marks shall become exclamation marks! The word φάραγξ 2pharagx is an 

abyss; a chasm; a rift or ravine hedged in by precipices. Every possible excuse 

mankind could ever have to feel separated from God is addressed! Every definition of 

distance is cancelled and every single obstacle and obstruction is about to be 

removed! The Judaean desert has many ravines, most of them deep, from  

1,200 feet in the west to 600 feet in the east. It is an area with a special 

morphological structure along the east of the Judaean Mountains.)  

нами от падения Адама. падения Адама. Подобно тому, как Он был поднят 

из воды в Своем крещении, мы будем вознесены вместе с Ним в Его 

воскресении. вместе с ним в его воскресении в новую жизнь! Ос 6:2; Еф 2:5,6.  

Слово 3metanoia предполагает радикальный сдвиг в сознании; новое 

пробуждение. Предлог 4eis, говорит о точке, достигнутой в заключении. 

Слова αφεσιν αμαρτιων 5aphesin hamartioon, прощение грехов, от apo, прочь и 

eimi, Я есмь! Слово, обозначающее грех, hamartioon - это слово, обозначающее  

искаженная личность; от ha - отрицательный и meros - форма. Таким 

образом, грех - это то, что отделяет человека от своей истинной сущности. 

Слово, aphesis, встречается у Луки чаще, чем у всех  

других авторов НЗ вместе взятых).  

3:4 Иоанн здесь очень точно повторяет слова Исаии: "Вот он, 

момент! Он возвысил голос свой с великой силой и воскликнул:1 

"Обрати пустыню в дорогу! Сделайте древние, 2вытоптанные 

пути, 3прекрасными!" (Это разворачивается пророческого момента, 

который Исаия предвидел 7️00 лет назад! Ис. 40:3-5. Слово, ἑτοιμάζω  

1hetoimazō, означающее готовить путь - от восточного обычая посылать 

людей перед от восточного обычая посылать людей перед царями в их 

путешествия, чтобы выровнять дороги и сделать их проходимыми. Здесь в 

аористом императивном падеже - ετοιμασατε etoimasate. По мнению 

греческого исследователя Уоллеса, большинство аористов  

императивов можно отнести к одной из двух широких категорий: 

ингрессивный и констативный. Содержательный императив подчеркивает 

срочность и торжественность... "сделай это своим главным приоритетом".  

Слово, τρίβος 2трибос - колея или колея, которая со временем износилась в 

результате длительного использования. использования. Таким образом, 

лабиринт тщетных, крестообразных и тупиковых попыток человечества 

вырваться из лабиринта дикой природы, в которой они заблудились, идя по 

протоптанным путям традиционных верований и философий, наконец-то 

закончились! Слово εὐθύς 3euthus, от eu, хорошо; хорошо сделано;  

красивый и tithemi - устанавливать на место. Голос вопиет: "В пустыне 

приготовьте путь Господу. Господа, прямыми сделайте в пустыне дороги 

Богу нашему. Всякая долина возвысится, и всякая гора и холм сделаются 

низкими; всякое кривое место сделается прямым, и места неровные - 

гладкими. И откроется слава Господня, и увидит ее всякая плоть.  



3:6 And this saving act of God shall be fully 1realized by every individual. 

All flesh shall see and celebrate it together! (The word, οψεται from 1horao, 

to gaze upon; to see for oneself; to discern and perceive with the mind. “This phrase 

aptly describes Luke’s Gospel which has in mind the message of Christ for all 

mankind. It is the universal Gospel.” Says A.T. Robertson, [1863 – 1934] New 

Testament and Greek professor of the Southern Baptist Theological Seminary.) 

3:7 John’s 1favorite message to the multitudes, coming out to be baptized 

by him, was, “2Offspring of vipers! Who showed you this 2perfect escape 

route; away from the reach of her intended passion?” (“The 1use of the 

following tenses is graphic. He continued to say, ελεγεν the Imperfect, and came 

forth, εκπορευομενοις the Present Participle; both these tenses denoting action in 

progress, or customary action; so that the sense is, he kept saying, or he used to say 

to those who were coming out, to the crowds of people which kept pouring out 

successively.” Marvin Vincent. Brood of Vipers - 2begotten of a mindset, poisoned 

by the serpent that snared mankind in the garden of Eden and abandoned them in 

the wilderness of a lost identity. See John 8:44 You are the offspring of a perverse 

mindset and you prove its diabolical parenthood in your willingness to execute its 

cravings. The intention was to murder humanity’s awareness of their god-identity 

from the beginning since it is in violent opposition to the idea of the image and 

likeness of God in human form. It cannot abide the truth. Lying is the typical  

language of the distorted desire of the father of deception.  

See John 1:51 & John 2:25. Just like Eve was deceived to believe a lie about herself, 

which is the fruit of the “I-am-not-tree”. Also 2 Cor 11:3 I am concerned for you 

that you might pine away through the illusion of separation from Christ and that, 

just like Eve, you might become blurry-eyed and deceived into believing a lie about 

yourselves. The temptation was to exchange the truth about our completeness (I 

am), with the idea of incompleteness (I am not) and shame; thinking that perfection 

required your toil and all manner of wearisome labor! The verb, φυγειν from 

pheogo, escape, is an 2Aorist Infinitive, which presents the action expressed by the 

verb as a completed unit with a beginning and end. The perfect way out. Beyond her 

[symbolic Eve] reach - ἀπὸ away from; τῆς her μελλούσης intended ὀργῆς 

passion - from orgeomai, to stretch one’s self out in order to touch or to grasp 

something; to reach after or desire something. 

и увидит ее всякая плоть, ибо уста Господни говорили"). 

3:5 Инженер вселенной сделает это с тщательным вниманием к 

деталям! То, что казалось непроходимойпропасть, будет легко 

преодолено! Каждая долина будет заполнена! Также каждая гора 

и холм будут выровнены, и каждая 1кривая будет выпрямлена! 

Даже неровные места будут сделаны  

гладкими! (Объявлено о бесшовном союзе! 1вопросительные знаки станут 

восклицательными восклицательными знаками! Слово φάραγξ 2pharagx - 

пропасть; бездна; расселина или овраг, огражденный обрывами. Каждое 

возможное оправдание, которое когда-либо могло быть у человечества, чтобы 

чувствовать себя отделенным от Бога, рассматривается здесь! устранены! 

Отменяется всякое определение расстояния и устраняются все 

препятствия и преграды! В Иудейской пустыне много оврагов, большинство 

из них глубокие, от 1200 футов на западе до 600 футов на востоке. Это 

местность с особой морфологической структурой вдоль востока Иудейских 

гор).  

3:6 И это спасительное действие Божье будет полностью 1 

осознано каждым человеком. Вся плоть будет видеть и 

праздновать его вместе! (Слово οψεται от 1horao - смотреть  

на; видеть самому; различать и воспринимать умом."Эта фраза хорошо 

описывает Евангелие от Луки, которое имеет в виду послание Христа для 

всего человечества. Это универсальное Евангелие". Говорит А.Т. Робертсон, 

[1863 - 1934] профессор Нового Завета и профессор греческого языка Южной 

баптистской теологической семинарии). 

3:7 1любимым посланием Иоанна к народу, вышедшему 

креститься от него. его, было: "2Потомство ехидны! Кто показал 

вам этот 2прекрасный путь к спасению; прочь от досягаемости 

намеченной страсти?" ("1использование следующих времен является  

графическое. Он продолжал говорить, ελεγεν имперфект, и вышел, 

εκπορευομενοις причастие настоящего времени. причастие настоящего 

времени; оба эти времени обозначают действие в процессе, или обычное 

действие; так что что смысл таков: он продолжал говорить, или говорил 

тем, кто выходил, толпам людей. людей, которые продолжали 

последовательно выходить". Марвин Винсент. Брод гадюк - 2 

порожденные умом, отравленные змеем, который уловил человечество в  



Like the prophet, Jonah, John sometimes seems to struggle with the idea of the free 

gift of forgiveness and righteousness. Jonah 3:10 & 4:1 Also later on in this chapter, 

Luke 3:19,20.)  

3:8 1Now, 2bear fruit that matches the 3awakening of your authentic 

identity and your redeemed innocence! Quit seeking your origin in 

Abraham - your true line- age is found in God’s faith; not in Abraham’s 

efforts to bear children! See beyond mere flesh and discover God’s power 

4raising the offspring of Abraham out of these stones! (Again, the 1 

Aorist Imperative is used; ποιησατε from 1poieoo, “Get on with it!” Stressing the 

urgency and priority of the matter. 2Let this 3metanoia-moment conceive your 

offspring! Cease bearing the viper-fruit of a lost identity! [See notes on Luke 3:3] 

The word εγειραι 4egeirai, from egeiroo, to arouse from sleep; to raise the dead! 

Here in the Aorist Infinitive which presents the action expressed by the verb as a 

completed unit with a beginning and end. In this parallel, Christ represents Sarah, 

the faith-mother who re-birthed you in the resurrection. The rock-hewn tomb 

represents Sarah’s dead womb! 1 Pet 1:3. See Deut 32:18, “You were unmindful of 

the Rock that begot you, and you forgot the God who gave you birth.!”  

“Simon, son of Jonah! I say, you are Mr. Rock! You’re a chip of the old block!”  

Isa 51:1 Hear me, pursuers of righteousness, seekers of Jahweh: Look to the rock from 

which you were hewn, and to the quarry from which you were dug. Isa 51:2 Look to 

your father Abraham, and to Sarah who bore you. For while he was still childless, I 

named him, Father of the multitudes of nations! And I blessed him and loved him 

[LXX] and multiplied him. Isa 51:3 For Jahweh comforts Zion. He comforts all her 

desolations, and he makes her wilderness like Eden, and her desert like the garden of 

Jahweh; joy and gladness shall be found in it, thanksgiving and the voice of singing 

and praise. Our true I-am-ness is discovered in Jesus, not in Abraham! Before 

Abraham was, I am! πριν αβρααμ γενεσθαι εγω ειμι. John 8:58. See Luke 3:3 

The words, αφεσιν αμαρτιων aphesin hamartioon, forgiveness of your sins, from 

apo, away from and eimi, I am! The word for sin, hamartioon - a distorted identity; 

from ha, negative and meros, form. Thus sin is that which separates one from one’s 

true identity. 

See Gal 3:6 Abraham had no other claim to righteousness but simply believing what 

God declared concerning him! Isaac confirmed God’s faith, not Abraham’s efforts. 

This is all we have in common with Abraham. [Righteousness reveals God’s faith as 

responsible for mankind’s salvation in direct contrast to their own ability to be 

Эдемском саду и бросил их в пустыне потерянной идентичности. См. 

Иоанна 8:44 Вы являетесь отпрысками извращенного мышления, и вы 

доказываете его дьявольское родительское происхождение своей  

готовностью исполнять его вожделения. Намерение состояло в том, чтобы 

убить осознание человечеством своей божественной сущности с самого 

начала, поскольку она находится в жестоком противоречии с идеей  

образа и подобия Божьего в человеческой форме. Оно не выносит правды. Ложь 

- это типичный ложь - типичный язык искаженного желания отца обмана.  

См. Иоанна 1:51 и Иоанна 2:25. Точно так же, как Ева была обманута, 

поверив в ложь о себе, которая плод дерева "я-не-я". Также 2 Кор 11:3 Я 

забочусь о вас, чтобы вы не унывать из-за иллюзии отделения от Христа и 

что, подобно Еве, вы можете помутнеть в глазах и обмануться, поверив в 

ложь о себе. Искушение было обменять истину о нашей полноте (Я есть) на 

идею неполноты (Я не таков) и стыда; думая, что совершенство требует от 

вас усердия и всякого изнурительного труда! Глагол φυγειν от pheogo, 

бежать, является 2 аористом инфинитива. аористый инфинитив, который 

представляет действие выраженное глаголом, как законченную единицу с 

началом и концом. Идеальный выход. Beyond her [symbolic Eve] reach - ἀπὸ 

away from; τῆς ее μελλούσης предназначенный ὀργῆς страсть - от orgeomai, 

протянуть руку, чтобы коснуться или схватить что-то; стремиться к 

чему-то или желать чего-то. Как и пророк Иона, Иоанн иногда, кажется, 

борется с идеей бесплатного дара прощения и праведности. Иона 3:10 и 4:1 

Также позже в этой главе, Лука 3:19, 20).  

3:8 1Итак, 2приносите плод, который соответствует 3 

пробуждению вашей подлинной личности и вашей искупленной 

невинности! Перестаньте искать свое происхождение в Аврааме - 

ваш истинный возраст находится в Божьей вере, а не в попытках 

Авраама родить детей! Смотрите дальше простой плоти и 

откройте для себя Божью силу 4воскрешающую потомство 

Авраама из этих камней! (Снова, 1Аорист императив используется; 

ποιησατε от 1poieoo, "Приступай с этим!" Подчеркивая срочность и 

приоритетность вопроса. 2Пусть это 3metanoia-moment зачинает ваше 

потомство! Перестаньте носить в себе гадючий плод потерянной личности! 

[См. примечания к Луки 3:3] 



righteous.] Gal 3:7 The conclusion is clear; faith and not flesh relates us to 

Abraham! [Grace rather than law is our true lineage. Ishmael represents so much 

more than the Muslim religion. Ishmael represents the clumsy effort of the flesh to 

compete with faith; the preaching of a mixed message of law and grace.] Gal 3:16 It 

is on record that the promise [of the blessing of righteousness by God’s faith] was 

made to Abraham and to his seed, singular, [thus excluding his effort to produce 

Ishmael.] Isaac, the child of promise and not of the flesh mirrors the Messiah. Gal 

3:27 To be immersed in Christ is to be fully clothed with him! He is your brand new 

wardrobe confirming your sonship! [From now on, the diaper days are over! “Our 

own righteousness, measured by our efforts to keep the law, compares to filthy 

rags!” Isa 64:6.] Gal 3:28 Nothing resembles your previous identity as Jew or 

Gentile, bond or free, male or female, Billabong or Gucci, now you are all defined in 

oneness with Christ! He is your significance and makes you beautiful! Gal  

3:29 Since Christ is the seed of promise, it is only in our realizing our 

union with him [in the incarnation] that we are equally related to Abraham 

and heirs of the promise. Faith and not flesh, relates us to Abraham. [We 

inherit his righteousness by the same faith!])  

3:9 1Most certainly will the very cause of the problem of a distorted 

identity be uprooted! Every tree that did not produce good fruit is about to 

be axed and thrown into the fire! The roots of those thought patterns that 

controlled your life, are powerfully addressed in this metanoia 

reformation. (The word 1ηδη - ede, from  η, certainly, and δη de, without doubt. It 

is not merely getting rid of the cobwebs, but killing the spider! See my notes on “The 

other Tree” in 1 John 3:12. Also Isa 55:9-11. It’s a waste of time to address behavior 

if the thought processes are wrong. See notes on the Lake of Fire at the end of Rev 

19.) 

3:10 Then the throng of people desired to know how this radical mindshift 

would impact their practical lifestyle. (The verb, ποιησωμεν poiesamen is in 

the Aorist Subjunctive Mood, which is similar to the Optative, expressing a wish. 

The Mood of the Greek verb expresses the mode in which the idea of the verb is 

employed. So, together with the Preposition, oun, [therefore; consequently; in the 

light of,] the Aorist Subjunctive suggests, “Ok, we are ready to bear the fruit that 

matches our authentic identity and innocence [Luke 3:8] - what does it look like in 

our daily lives?)  

Слово εγειραι 4egeirai, от egeiroo, пробуждать от сна; воскрешать мертвых! 

Здесь в аористый инфинитив, который представляет действие, выраженное 

глаголом, как завершенную единицу с началом и концом. В этой параллели 

Христос представляет Сарру, веру-мать, которая которая родила вас заново 

в воскресении. Гробница, высеченная в скале, представляет мертвое чрево 

Сары! 1 Пет. 1:3. См. Втор. 32:18: "Ты не помнил скалы, породившей тебя, и 

забыл Бога, Который родил тебя! Бога, Который родил тебя!".  

"Симон, сын Ионы! Я говорю, ты - господин скалы! Ты - обломок старой 

глыбы!" Ис. 51:1 Слушайте меня, искатели праведности, искатели Яхве: 

посмотрите на камень, из которого из которой вы высечены, и на 

каменоломню, из которой вы вырыты. Ис 51:2 Воззрите на отца вашего  

Авраама, и на Сарру, которая родила тебя. Ибо, когда он был еще бездетен, Я 

нарек ему имя: отец множества народов! множества народов! И благословил 

его, и возлюбил его [LXX], и умножил его. его. Ис 51:3 Ибо Яхве утешает 

Сион. Он утешает все опустошения ее, и делает ее пустыню ее, как Эдем, и 

пустыню ее, как сад Яхве; радость и веселие будут в ней, благодарение и 

благодарение, и благодарение, и благодарение, и благодарение, и благодарение.  

в нем, благодарение и голос пения и хвалы. Наше истинное Я-есть 

открывается в Иисусе, а не в Аврааме! Прежде чем был Авраам, Я есмь!  

πριν αβρααμ γενεσθαι εγω ειμι. Иоанна 8:58. См. Луки 3:3 Слова: αφεσιν 

αμαρτιωνs aphesin hamartioon, прощение грехов, от apo, прочь и eimi, я есть! 

На сайте слово, обозначающее грех, hamartioon - искаженная личность; от ha, 

отрицательный и meros, форма. Таким образом, грех - это то, что отделяет 

человека от его истинной личности.См. Гал 3:6 У Авраама не было других 

притязаний на праведность, кроме как просто верить в то, что Бог объявил 

о нем! Бог объявил о нем! Исаак подтвердил веру Бога, а не усилия Авраама. 

Это все, что мы это все, что у нас есть общего с Авраамом. [Праведность 

показывает, что Божья вера ответственна за спасение людей в прямой 

противоположности их собственной способности быть праведными]. Гал 3:7 

Вывод ясен: вера, а не плоть роднит нас с Авраамом! [Благодать, а не закон - 

вот наша истинная родословная. Измаил представляет гораздо больше, чем 

мусульманская религия. Измаил представляет собой неуклюжую  

попытку плоти соперничать с верой; проповедь смешанного послания закона 

и благодати].  



3:11 He said, “Those who have more clothes and food than others, should 

now see every opportunity to share what they have.” 

3:12 Also a party of tax-gatherers came to be baptized, and they too wanted 

to know how this would play out in their lifestyle.  

3:13 John explained, “To now live from your redeemed identity and 

innocence, will radically impact the way you deal with money-matters! 

You no longer want to take any more money than the prescribed amount.” 

(The word πράσσω 1prassō, speaks of one’s general, habitual practice.)  

3:14 The soldiers also wanted to know about their lives and he said, “You 

would no longer want to intimidate anyone to make them tremble with 

fear when you show up! Neither would you threaten or blackmail people 

for favors. And you’ll be totally content with your wages! Wow!” 

3:15 The people were intrigued and wondered whether John perhaps, was 

the Messiah. (See John 1:19-27.) 

3:16 John answered, “I symbolically immerse you in water but one, 

superior to me is about to come; he will immerse you in Spirit and in 1 

fire! My baptism is preparing the way for him; I am not here to distract 

from him in any way, or to make a name for myself! I do not even qualify 

to be the slave that unties his sandals!”  

(The Aramaic text reads “He will baptize you in the Holy Spirit and in light.”) 

3:17 With his 1winnowing shovel, he will thoroughly cleanse his 

threshing-floor with his own hands and gather the wheat into his granary. 

And he will burn the 2chaff with 3unquenchable fire. (The word ptuon, is a 

winnowing shovel, as scattering like spittle; from ptuō to spit. The chaff represents 

those worthless philosophies and mindsets that have zero nutritional value. There 

will be no confusion between the chaff of religious traditions and the living 

incarnate word! The word, ἄχυρον achuron is a stalk of grain from which the 

kernels have been beaten out. Thus, Luke here also refers to the prophetic shadows as 

Paul does in Col 2:16,17 Do not let anyone therefore bring a restriction to your 

freedom by reviving religious rules and regulations pertaining to eating and 

drinking; all Jewish festivals, new moons, and Sabbaths have come to an end in 

Christ! [Their relevance only served to remind of the promise of Christ on an 

annual, monthly, and weekly basis. They carried the promise like a placenta would 

hold the unborn child, but became obsolete as soon as the child was born.]  

These things were only prophetic shadows; Christ is the substance. The term 3 

Гал 3:16 Записано, что обетование [благословение праведности по Божьей 

вере] было дано Аврааму и семени его, в единственном числе, [таким образом, 

исключая его усилия произвести Измаила]. Исаак, дитя по обетованию, а не 

по плоти, отражает Мессию. Гал 3:27️ Быть погруженным во Христа - 

значит полностью облечься в Него! Он - ваш новый гардероб, 

подтверждающий ваше сыновство! [Отныне дни пеленок позади! "Наша 

собственная праведность, измеряемая нашими усилиями в соблюдении 

закона, сравнима с грязными лохмотьями!" Ис 64:6]. Гал 3:28 Ничто не 

напоминает вашу прежней идентичности как иудея или язычника, раба или 

свободного, мужчины или женщины, Billabong или Gucci, теперь вы  

все определены в единстве со Христом! Он является вашей значимостью и 

делает вас красивыми! Гал 3:29 Поскольку Христос есть семя обетования, 

то только в осознании нашего единства с Ним [в воплощении], мы 

становимся родственниками Авраама и наследниками обетования. Вера, а не  

плоть, роднит нас с Авраамом. (Мы наследуем его праведность той же 

верой!). 

3:9 1Безусловно, сама причина проблемы искаженной 

идентичности будет выкорчевана! Каждое дерево, не приносящее 

добрых плодов, будет срублено и брошено в огонь!  

брошено в огонь! Корни тех моделей мышления, которые 

управляли вашей корни тех моделей мышления, которые 

контролировали вашу жизнь, мощно устраняются в этой 

метанойе реформации. (Слово 1ηδη - ede, от η - безусловно и δη de - без 

сомнения. Это не просто избавление от паутины, но убивает паука! См. 

мои заметки о "другом дереве" в 1 Иоанна 3:12. Также Ис. 55:9-11. Напрасно 

тратить время на исправление поведения, если мыслительные процессы 

неправильные. См. заметки об Озере огненном в конце Откр. 19). 

3:10 Тогда толпа народа пожелала узнать, как это радикальное 

изменение мышления повлияет на их практический образ жизни.  

повлияет на их практический образ жизни. (Глагол ποιησωμεν 

poiesamen стоит в аористом сослагательном наклонении, которое похоже на 

оптатив, выражающий желание. Настроение греческого выражает способ, в 

котором используется идея глагола. Так, вместе с предлогом oun [поэтому; 

следовательно; в свете] аорист сослагательного наклонения говорит: "Итак, 

мы готовы принести плод, соответствующий нашей подлинной 



unquenchable suggests that at no point in time will the fire of this spirit-dimension 

immersion, be ineffective. See notes on the Lake of Fire at the end of Rev 19.) 

3:18 And so, with many more words of encouragement John continued to 

proclaim these amazing good tidings of mankind’s redeemed identity and 

innocence, to the crowds. (The word parakaleo is so key to this sentence of Luke! 

Sadly, most translations read judgment and exhortation in this beautiful word! And 

yet they translate parakletos as the Comforter elsewhere! The word, parakaleo, 

alongside, closest possible proximity of nearness; and kaleo, to identify by name, to 

surname. Also, kinsman; intimate companion. See Rom 12:8. “...just be there 

alongside someone to remind them of their true identity.” 1 Thessalonians 5:11 

Continue, as you so eloquently do, to edify one another by cultivating the 

environment of your close association in your joint-genesis. [The word parakaleo is 

here translated as our joint-genesis.])  

3:19 Later on in his career, John [sadly] also began to voice a strong 

political opinion by 1speaking out against the Tetrarch, Herod for his 

many evils and also because he married his own sister-in-law, Herodias. 

(The word, elegcho means to refute, to point to the evidence as proof.  

This type of preaching out against sins, does not change anyone’s life for real, plus it 

neutralizes the preacher’s ministry! See my commentary note and rendering of 2 

Tim 3:16, ...In many fragments of prophetic thought, God would heap up the 

evidence as proof [elegcho] of his purpose to raise fallen mankind up to be co-elevated 

with him, standing tall like a mountainmonument! The little stone that was cut out 

by no human hand is destined to strike that image of vanity and piety on its feet of 

iron and clay, to remove every trace of the substitute, man-made self-image with its 

glorious head of golden glitter and its silvery bust and bronze body. The stone will 

become in its place a Rock that fills the whole earth; the true image and likeness of 

God, restored and revealed in ordinary human life. [Dan 2:32-35.] “And the  

ends of the earth shall remember and return to the Lord!” [Psalm 22:27️.]) 

3:20 This, was also the end of John’s ministry and lead to his 

imprisonment and early death. (I said, [sadly], since John’s initial focus and 

voice pointed boldly to the Lamb of God, taking away the sins and distortions of the 

entire world! Having pointed him out,  

one would have imagined John to be one of the first disciples of Jesus, but later his 

disciples had more in common with the Pharisees than with Jesus! They would be 

fasting and  

идентичности и невинности". [Луки 3:8] - как это выглядит в нашей 

повседневной жизни?)  

3:11 Он сказал: те, у кого одежды и пищи больше, чем у других, 

должны теперь видеть всякую возможность поделиться тем, что 

имеют". 

3:12 Также и мытари пришли креститься, и им тоже хотелось 

узнать, как это будет действовать на них. узнать, как это отразится 

на их жизни. 

3:13 Иоанн объяснил: "То, что вы теперь живете, исходя из своей 

искупленной личности и невинности, радикально повлияет на то, 

как вы относитесь к денежным вопросам! Вы  

больше не захотите брать больше денег, чем положено". (Слово  

πράσσω 1prassō, говорит об общей, привычной практике человека).  

3:14 Воины также хотели знать об их жизни, и он сказал: "Вы не 

хотели бы более больше не хотите никого запугивать, чтобы они 

трепетали от страха, когда вы появляетесь! Вы также не будете 

угрожать или шантажировать людей, выпрашивая у них милости. 

И вы будете будете полностью довольны своей зарплатой! Вот это 

да!" 

3:15 Народ был заинтригован и размышлял, не является ли Иоанн, 

возможно, тем самым Мессия. (См. Иоанна 1:19-27.) 

3:16 Иоанн сказал в ответ: я символически погружаю вас в воду, но 

один, превосходящий меня, скоро придет; он погрузит вас в Дух.  

меня, скоро придет; он погрузит вас в Дух и в 1огонь! Мое 

крещение готовит путь для Него; я здесь не для того, чтобы 

отвлечь Его или сделать себе имя! или чтобы сделать себе имя! Я 

даже не имею права быть рабом, который развязывает Его 

сандалии!" (Арамейский текст гласит: "Он будет крестить вас в Духе 

Святом и в свете"). 

3:17 Своею 1лопатою своею он тщательно очистит гумно свое  

своими руками и соберет пшеницу в житницу свою. И сожжет  

2мякину 3огнем неугасимым. (Слово ptuon - это лопата для просеивания, 

разбрасывающая пшеницу, как плевки; от ptuō - плевать. как плевок; от ptuō 

- плевать. Мякина представляет те никчемные философии и 

умонастроения.  



praying with the Pharisees while Jesus’ disciples were feasting and drinking with 

sinners and prostitutes! Many gifted people and their ministries have likewise “lost 

their heads” by becoming side-tracked into politics and philosophies. I love Paul’s 

uncluttered focus, 1 Cor 2:2 My mind is fully made up about you! The only  

possible way in which I can truly know you, is in the light of God’s mystery, which 

is Christ in you! Jesus died mankind’s death on the cross and thus brought final 

closure to any other basis of judgment! [Paul makes a very bold and radical 

statement, confining his ministry to “know” the full scope and consequence of the 

revelation of mankind’s redeemed innocence as communicated in the cross of Jesus 

Christ! This is the essence of the mystery of God! “For I determined to know [- eido, 

to see, to perceive] nothing in you except Jesus Christ and him crucified.” Nothing 

else! Not the latest gossip or popular news events! He says in 2 Cor 5:14, The love of 

Christ leads to this conclusion, one has died for all - therefore all have died!  

From now on therefore, I no longer know ANYONE from a human point of view! 

Paul continues to unfold the mystery of our redeemed oneness! In the previous 

chapter, 1 Cor 1:30, he concludes that we are in Christ by God’s doing; here he 

clearly points to Christ in us! [As Jesus declared in John 14:20.]])  

3:21 Not only were 1all the people immersed into this prophetic, symbolic 

baptism, [pointing to the death and resurrection event,] but, to crown it all in 

the most significant and conclusive way, Jesus himself was baptized! 

[Imagine the weight of this moment bearing upon Jesus! No wonder Luke records 

the fact that] While Jesus was overwhelmed in prayer, the heavens opened! (Luke 

again uses 1a most all inclusive word here, to emphasize the extent and significance 

of John’s water baptism: ἅπας hapas, from ha, as a particle of union and pas, all; 

absolutely all or, every single one; [symbolically, Jesus’ baptism includes the entire 

mass of humanity.]) 

3:22 And here, in this open, heavenly dimension, the Holy Spirit alighted 

upon Jesus in a visible form - like a dove - and the Father’s voice was 

clearly heard! My Son, you are my beloved one. In you rests my most 

glorious delight! (See Ps. 2:7 ... You are my son, today I have begotten you. Also 

Isa. 42:1 - in LXX ὁ παῖς μου my child, προσεδέξατο from προσ & δέχομαι - 

face to face embrace! You are my delight! τὸ πνεῦμά μου ἐπ᾽ αὐτόν my Spirit will 

continually rest upon him! [Note, my child! Not, servant as in the much later 

Masoretic text! See also Isa 52:13 and my comment in Rev 8:1]) 

которые имеют нулевую питательную ценность. Не будет никакой 

путаницы между мякиной религиозных традиций и живым воплощенным 

Словом! Слово, ἄχυρον ахурон - это стебель зерна, из которого высыпались 

зерна. зерно, из которого выбиты зерна. Таким образом, Лука здесь также 

ссылается на пророческие Не позволяйте никому ограничивать вашу свободу, 

возрождая религиозные правила и предписания, касающиеся еды и питья; все 

иудейские праздники, новомесячия и субботы прекратились во Христе! [Их 

актуальность лишь служили для напоминания об обетовании Христа на 

ежегодной, ежемесячной и еженедельной основе. Они несли обетование, как 

плацента удерживает нерожденного ребенка, но устарели, как только 

ребенок родился. как только ребенок родился]. Эти вещи были лишь 

пророческими тенями; Христос - это субстанция.Термин неугасимый 

предполагает, что ни в какой момент времени огонь этого погружения в 

духовное измерение не будет неэффективным. См. примечания об Огненном 

озере в конце Откр. 19). 

3:18 И так, со многими другими словами ободрения Иоанн 

продолжал возвещать толпе людей эту удивительную благую 

весть об искуплении человеческой личности и невинности. (Слово 

parakaleo является ключевым в этом предложении Луки! К сожалению, в 

большинстве переводов в этом прекрасном слове содержится осуждение и 

увещевание! И все же они в других местах переводят parakletos как 

Утешитель! Слово, parakaleo, рядом, ближайшая возможная близость; и kaleo, 

определять по имени, называть по фамилии. Также, родственник; близкий 

спутник. См. Рим 12:8. "...просто быть рядом с кем-то, чтобы напомнить 

ему о его их истинной сущности". 1-е Фессалоникийцам 5:11 Продолжайте, 

как вы так красноречиво делаете, назидать друг друга, культивируя среду 

вашего тесного общения в вашем совместном генезисе. [The слово паракалео 

здесь переведено как наш совместный генезис]).  

3:19 Позже в своей карьере Иоанн [к сожалению] также начал 

высказывать сильные политические взгляды 1выступая против 

тетрарха Ирода за его многочисленные злодеяния, а также за то. 

он женился на своей родной невестке Иродиаде. (Слово "элегия" 

означает "опровергать", "указывать на доказательства". указывать на 

улики как на доказательство. Подобная проповедь против грехов не меняет 

ничью жизнь по-настоящему, к тому же она нейтрализует служение 



3:23 Jesus was approaching 1his 30th birthday when he began his 

ministry. It was the general opinion, that he was the son of Joseph. Jesus’ 

grandfather, from his mother’s side, was Eli, Joseph’s father in law. (This 

was the 1age when the priests and Levites began their service in the temple. Num 

4:3. Yôsêph יוסף - meaning, Jahweh has added. Eli עלי - elevation; to raise above; 

ascension. Luke here brings in Joseph’s Father-in-law, for Eli was the father of 

Mary. “The seed of the woman shall crush the serpent’s head!” Gen 3:15. Matthew 

writes the genealogy of Joseph, descended from David via Solomon, while  

Luke connects Jesus with David via Nathan! See, 2 Sam 5:14, David’s children, 

born in Jerusalem: Shammua, Shobab, Nathan, Solomon.) 

[The following verses detail Jesus genealogy, with the meanings of each 

name in their original language:]  

3:24 Eli was the son of Matthat, the son of Levi, the son of Melchi, the son 

of Janna, who was the son of Joseph, (Mattithiah, מתתיה - ּgift of Jahweh. Levi 

 - Jahweh’s seed - flourishing - ינה my king. Janna מלךי joined in harmony. Melki לוי

in the Ancient Hebrew alphabet, the word nah, נה is the word, en which pictures a 

seed representing continuance. The man with the raised hands pictures a sigh of 

wonder; someone seeing something spectacular! The letter, he ה” behold,” as when 

looking at a great sight; thus, meaning, “breath” or “sigh,” as one does when seeing 

something wonderful and pointing it out.) 

3:25 son of Mattathias, son of Amos, son of Nahum, son of Esli, son of 

Nogah, (Mattathias מתתיה - ּgift of Jahweh; son of Amos אמוץ strength, mentally 

alert, courageous, brave; son of Nahum,  נחום ּ comfort. From Noah, נח - rest. The 

name Esli is probably a Greek transliteration of the Hebrew name אצלי Ezli, which 

doesn’t occur in the Old Testament as anyone’s name. The Preposition אצל’ esel, 

expresses proximity and is commonly translated in the OT, with, or beside. It is 

comparable to a similar Arabic verb that means to join; thus, a joint or joining. The 

son of Nogah, נגה ּ brightness; also in Ancient Hebrew, ecn illuminating, morning.)  

3:26 son of Maath, son of Mattathias, son of Shimi, son of Josech, son of 

Joda, (Maath מעט) ma’at), small, describing concepts like soon, or near. Mattithiah, 

ׁ  שמעי gift of Jahweh. Shimiּ - מתתיה renowned; Josech or Joseph יוסף Jahweh has 

added. Judah  ידה throwingor raising the hand in praise, thanksgiving and 

celebration.) 

3:27 son of Jochanan, son of Rhesa, son of Zerubbabel, son of Shealtiel, 

son of Neri, (Jochanan,  יוחנן grace gift of God. Rhesa, the Aramaic word רישא rēʾšāʾ, 

проповедника! служение проповедника! См. мой комментарий к 2 Тим 3:16: 

...Во многих фрагментах пророческих мыслей Бог нагромождал 

свидетельства как доказательство [элегшо] Своей ...Во многих фрагментах 

пророческих мыслей Бог будет накапливать доказательства [elegcho] Своей 

цели поднять падшее человечество, чтобы оно было вознесено вместе с Ним и 

стояло высоко, как горный памятник! Маленькому камню, высеченному не 

человеческой рукой, суждено поразить этот образ тщеславия и благочестия 

на его ногах из железа и глины, чтобы удалить все следы заменителя, 

созданного человеком образа себя с его славной головой, сверкающей золотом, 

серебряным бюстом и бронзовым телом. телом. Камень станет вместо него 

Скалой, наполняющей всю землю; истинный образ и подобие Божье, 

восстановленное и восстановленное. и подобие Божье, восстановленное и 

явленное в обычной человеческой жизни". [Дан 2:32-35]. "И вспомнят концы 

земли и возвратятся к Господу!" [Псалом 22:27️]). 

3:20 Это также стало концом служения Иоанна и привело к его 

заключению в тюрьму и ранней смерти. ранней смерти. (Я сказал [к 

сожалению], поскольку первоначальный фокус и голос Иоанна смело указывал 

на Агнца Божьего. Божьего, берущего на Себя грехи и искажения всего мира! 

Указав на него, можно было бы предположить, что Иоанн был одним из 

первых учеников Иисуса, но впоследствии его ученики имели больше общего с 

фарисеями, чем с Иисусом! Они постились и молился с фарисеями, в то 

время как ученики Иисуса пировали и пили с грешниками  

и проститутками! Многие одаренные люди и их служения подобным 

образом "потеряли голову", уйдя в политику и философию.  

уклонившись в политику и философию. Мне нравится, что Павел не 

зацикливается на тебе: 1 Кор 2:2 Мое мнение о тебе совершенно! 

Единственный единственный способ, которым я могу по-настоящему 

познать вас, - это свет Божьей тайны, которая есть Христос в тебе! Иисус 

умер человеческой смертью на кресте и тем самым положил окончательное 

завершение всякому другому оснований для суждения! [Павел делает очень 

смелое и радикальное заявление, ограничивая свое служение тем, чтобы  

"познать" весь масштаб и последствия откровения искупленной 

невинности человечества, которое явленной в кресте Иисуса Христа! В этом 

суть тайны Божьей! "Ибо Я решился ничего не знать [- eido, видеть, 

воспринимать] в вас, кроме Иисуса Христа и Его распятого". Ничего другого! 



meaning head or prince. ּזרב בל  Zerubbabel, “sown in Babylon”. His parents saw in 

his birth the resurrection principle! Jesus speaks about the single grain of wheat that 

falls into earth and dies, and brings forth much fruit! John 12:24. Zerubbabel led the 

Jews back from Babylon about 520 BC, governed Judah, and rebuilt the temple. Luke 

uses the LXX [Septuagint] text, which gives his father as שאלתיאל Shealtiel “I have 

asked God”.) 

3:28 son of Melchi, son of Addi, son of Cosam, son of Elmadam, son of Er, 

(Melchi, מלכי my king. Addi, עדי - an adornment for testifying to one’s position or 

rank. Cosam  ם king’s lips as oracles. Elmadam, אלמודד - from אל el [Elohim] and  דמם 

damam - where the root meaning is all about beginnings; also blood. The noun  אדם 

Adam, product or likeness-made-from-soil. Alternatively, the link word can be seen 

as מדד madad means to measure; thus, measured in Elohim. Elmadam is the son of 

Er ער awake; watchful. In Ancient Hebrew, ro the eye and the head; the eye of 

understanding.) 

3:29 son of Josi, son of Eliezer, son of Jorim, son of Matthat, son of Levi, 

(Son of יוסי Josi, he will be sustained of Jahweh. Eliezer אליעזר , God is his help; 

Jorem,  יורים whom Jahweh has exalted; Mattat, מתת gift of God; Levi, לוי joined in 

harmony.) 

3:30 son of Simeon, son of Judah, son of Joseph, son of Jonam, son of 

Eliakim, (Simeon  שמעון heard; Ben-Judah, יהודה son of celebration/praise. יוסף 

Joseph, meaning, Jahweh has added; Jonam,  יונם Jahweh is a gracious giver; Eliakim 

  (!my God raises up, he resurrects אליקים 

3:31 son of Melea, son of Menna, son of Mattatha, son of Nathan, son of 

David, (Melea, מלאה something fulfilled, that is, abundance of produce: - first of 

ripe fruit, fulness; in Ancient Hebrew, the letters, lm picture a mass of water and a 

shepherd’ staff. A continuation of segments, which fill the whole. Like in a chain of 

words blended together to form a complete sentence. The son of Menna מנא - in 

Ancient Hebrew onm soothsaying; seeing a future in the seed! Watching over 

something of importance. Mattithiah,  

  means giver of gifts. A son of נתן  ,gift of Jahweh. He was the son of Nathanּ - מתתיה

David, דוד ּthe beloved - by Bathsheba. See the prophecy of Prophet Nathan in second  

Samuel chapter 7️, “The LORD declares to you that the LORD will make you a 

house. When your days are fulfilled and you lie down with your fathers, I will raise 

up your offspring after you, who shall come forth from your body, and I will 

establish his kingdom. He shall build a house for my name, and I will establish the 

Ни последних сплетен или популярных новостных событий! Он говорит во 2 

Кор. 5:14, Любовь Христова приводит к такому выводу: один умер за всех - 

следовательно, все умерли! Поэтому отныне я больше не знаю НИКОГО с 

человеческой точки зрения! Павел продолжает раскрывать тайну нашего 

искупленного единства! В предыдущей главе, 1 Кор 1:30, он заключает, что 

мы во Христе по Божьей воле; здесь же он ясно указывает на Христа в нас! 

[Как провозгласил Иисус в Иоанна 14:20).  

3:21 Не тольковсе люди погрузились в это пророческое, 

символическое крещение [указывающее на событие смерти и 

воскресения], но, чтобы увенчать все это наиболее  

самым значительным и убедительным образом, крестился Сам 

Иисус! [Представьте себе тяжесть этого момента на Иисуса! 

Неудивительно, что Лука сообщает, что] В то время как Иисус был 

поглощен молитвой, небеса разверзлись! (Лука снова использует 1чтобы 

подчеркнуть масштаб и значение водного крещения Иоанна: ἅπας hapas, от 

ha, как частица союза и pas, все; абсолютно все или, все до единого;  

[символически, крещение Иисуса включает в себя всю массу человечества]). 

3:22 И здесь, в этом открытом, небесном измерении, Святой Дух 

сошел на Иисуса в видимой форме - как голубь - и голос Отца был 

ясно слышен! Мой Сын, Ты - Мой возлюбленный. В Тебе покоится 

Мое славнейшее наслаждение! (См. Пс. 2:7️ ... Ты сын Мой, сегодня Я 

родил тебя". Также Ис. 42:1 - в LXX ὁ παῖς μου дитя Мое,  

προσεδέξατο от προσ и δέχομαι - обнять лицом к лицу! Ты - мое 

наслаждение! τὸ πνεῦμά μου ἐπ᾽ αὐτόν Дух Мой будет постоянно почивать 

на нем! [Заметь, дитя мое! Не: слуга, как в более позднем масоретском 

тексте! См. также Ис 52:13 и мой комментарий к Откр 8:1]). 

3:23 Иисус приближался кк своему тридцатилетию, когда Он начал 

Свое служение. Это было общее мнение, что он был сыном 

Иосифа. Дедом Иисуса со стороны матери был Илий. со стороны 

матери, был Илий, тесть Иосифа. (Это был 1возраст, когда священники 

и левиты начали свою службу в храме. Числа 4:3. Yôsêph יוסף - означает, Яхве 

добавил. Эли עלי - возвышение; поднимать выше; вознесение. Лука здесь 

приводит тестя Иосифа, ибо Илай был отцом Марии. "Семя женщины 

сокрушит голову змея!". Бытие 3:15. Матфей пишет родословие Иосифа, 



throne of his kingdom for ever. I will be his father, and he shall be my son. Your 

throne shall be established for ever” No wonder David named one of his sons after 

the prophet - and the very one Luke connects Jesus with, via Mary’s lineage, 

Nathan!) 

3:32 son of Jesse, son of Obed, son of Boaz, son of Salmon, son of 

Nachshon, (Son of Jesse ישי Jahweh is my husband - from יאיש from   י ש  

 ׁ yêsh/yaysh. From an unused root meaning to stand out, or exist; entity; used 

adverbially or as a copula for the substantive verb ee%היה hâyâh H1961 to breathe; 

to be; to exist; from the core of the name of Jahweh,  יהוה” existing”. Thus, the root 

word for Jesse,  היה hajah, in the Ancient Hebrew is, ee - the pictograph e represents 

one who is looking at a great sight with his hands raised. In David’s father, Jesse, it 

is the one looking at the other in mirror likeness! See Act 13:22, Rom 15:12.  

This also reminds of the  ה that God added to Abraham’s name! The letter e ה is also 

the number 5, which is the number for grace! Obed, עבד bond servant, or in Ancient 

Hebrew, [remember to read from right to left: dbo to see in the tabernacle, a door, 

where the earth and the sun meet on the horizon; a worshipper; the son of Ruth and 

Boaz, ּב עז  fleetness; strength; of sharp mind; son of Salmon,  שלמון  ׁ garment; son of 

ׁ  נחשון   Nachshon; named after the bronze serpent Moses made, pointing to the 

Messiah Redeemer! See Num 21:9,   ׁ ׁ  , נחש nechôsheth, bronze, and נחושת  nachash, 

serpent. In Ancient Hebrew, tsfhn The ancient pictograph n for the letter n, is a 

picture of a seed sprout, representing the idea of continuing to a new generation. 

Since it also resembles a snake, in the word we’re studying here,  

the snake mentality is kept outside the tent wall and crushed! “The noun נחש 

nachash is the Bible’s most common word for snake and always represent some kind 

of mental process. The identical verb נחש nachash means to divine or soothsay.” 

[Abarim Publications’ Biblical Dictionary.]  

The letter ח,h for the letter ch, like in the sound, ch in the word, Bach - it is a  

picture of a tent wall. The meanings of this letter is outside, as the function of the 

wall is toprotect the occupants from the elements; the wall in the middle of the tent 

divides the tent into the male and female sections. It is also the letter 8. The letter, f 

is the tent peg. The letters pictures two front teeth. This letter has the meanings of 

teeth, sharp and press, from the function of the teeth when chewing. It also has the 

meaning of two, again, both or second. And the tau, to mark; the final letter in the 

Hebrew alphabet, ת or, t the cross in Ancient Hebrew! The cross will bring final 

closure to the snake-mindset.)  

происходящего от Давида через Соломона, в то время как Лука связывает 

Иисуса с Давидом через Нафана! См. 2 Цар. 5:14: "Дети Давида, родившиеся  

в Иерусалиме: Шаммуа, Шобаб, Нафан, Соломон). [В следующих стихах 

подробно описана генеалогия Иисуса, со значениями каждого имени на  

на языке оригинала:]  

3:24 Илий был сын Матфата, сына Левиина, сына Мелхи, сына 

Ианна, который был сыном Иакова.  

Янна, который был сыном Иосифа, (Маттифия, מתתיה - ּподарок Яхве. 

Левий לוי соединился в гармонии. Мелки מלךי мой царь. Янна ינה - семя Яхве - 

процветающее - в древнем древнееврейском алфавите, слово нах, נה - это слово, 

эн, которое изображает семя, представляющее собой продолжение. Человек с 

поднятыми руками изображает вздох удивления; кто-то видит нечто 

впечатляющее! Буква хэ ה означает "созерцать", как при созерцании 

великого зрелища; таким образом, она означает, "дышать" или "вздыхать", 

как делают, когда видят что-то замечательное и отмечают это). 

3:25 сын Маттафии, сын Амоса, сын Нахума, сын Еслы, сын Ногаха, 

(Маттафия מתתיה - ּ дар Яхве; сын Амоса אמוץ сила, умственная 

бдительность, мужество, храбрость; сын Нахума,  נחום ּ утешение. От Ноя, 

 отдых. Имя Эсли, вероятно, является греческая транслитерация - נח

еврейского имени אצלי Эзли, которое не встречается в Ветхом Завете как 

чье-либо имя. Предлог אצל' esel, выражает близость и обычно переводится в 

ОТ как переводится в ВЗ как "с" или "рядом". Он сопоставим с 

аналогичным арабским глаголом, который означает соединять; таким 

образом, соединение или присоединение. Сын Ногаха, נגה ּ яркость; также в 

древнеевр, ecn освещающий, утренний).  

3:26 сын Маафа, сын Маттафии, сын Шими, сын Иосеха, сын Иоды,  

(Маат מעט) ма'ат), маленький, описывающий такие понятия, как скоро или 

близко. Маттифия, מתתיה - ּдар Яхве. Шими שמעי  ׁ  известный; Йосех или 

Иосиф יוסף Яхве добавил. Иуда ידהвскидывание или поднятие руки в хвале, 

благодарении и торжестве). 

3:27 сын Иоханана, сын Резы, сын Зоровавеля, сын Шеалтиэля, сын 

Нери, (Иоханан, сын Резы, сын Шеалтиэля, сын Нери). Нери, (Иоханан,  יוחנן 

дар Божьей благодати. Реза, арамейское слово רישא rēʾšāʾ, означающее глава 

или князь. ּזרב בל  Зоровавель, "посеянный в Вавилоне". Его родители увидели в 

его рождении принцип воскресения! Иисус говорит об одном пшеничном 



3:33 son of Amminadab, son of Aram, son of Hezron, son of Perez, son of 

Judah, (Amminadab ּעמ ינדב  my people, ami ּעמ י  and nadab נדב ,a freewill offering. In 

Ancient Hebrew, bdn%mowith the first two letters, A and m, mo a picture of the 

eye, and m as a picture of water or the sea representing mass, also heavenly 

dimension; and bdn Nadab, n seed, and a door on the horizon, d and a 

tent/tabernacle b. Thus, his father prophesied in this name; “I see a door on the 

horizon and the multitudes of my people greatly advantaged by a freewill offering!” 

The son of Aram,  ארם in Ancient Hebrew, mraelevated; on high; Hezron prophesied 

in giving his son this name! Meaning, a great man who connects with the heavenly 

dimension. Paddan-aram is an area in Mesopotamia where Abram [father above] 

was born]. Aram is the son of Hezron,  חצרון - to inclose; also means to nourish, 

surrounded by a wall; the noun חציר hasir, means grass; also means leek [a bigger 

version of grass] and חצצרה hasosra) means trumpet; When the trumpets are  

sounded as an alarm of invasion, the inhabitants of the surrounding fields and 

villages, or yards, go to the protection of the walled city. The name, Perez פרץ 

ּdenotes a breaking out of some enclosure; spreading out. In Ancient Hebrew, yrp To 

be spread out wide or widespread. The letter פ ּpep means mouth then, ר r r pictures 

a head and the letter צ tzade tz y is a picture a trail, leading up to a destination or 

stronghold. This name suggests a conversation that breaks out of mental molds and 

bonsai mindsets! [Judah’s son by his daughter-in law who pretended to be a 

prostitute, Tamar - Gen 38:27-29, When the time of her delivery came, there were 

twins in her womb. And when she was in labor, one put out a hand; and the midwife 

took and bound on his hand a scarlet thread, saying, “This came out first.” But as he 

drew back his hand, behold, his brother came out; and she said, “What a breach you 

have made for yourself!” Therefore his name was called Perez.] The son of Judah, 

 which pictures a hand thrown out in praise, gratitude ידה ,praise; from jadah ּ יהודה

and celebration! Ancient Hebrew, e di a hand, extended towards the door, where the  

earth and the sun meet on the horizon; The man with the raised hands pictures a 

sigh of wonder. This symbol, developed into the letter, he ה” behold,” as when 

looking at a great sight; thus, meaning, “breath” or “sigh,” as one does when seeing 

something wonderful and pointing it out.) 

3:34 son of Jacob, son of Isaac, son of Abraham, son of Terah, son of 

Nahor, (The name, יעקב Jacob means, the heel-holder. Hos 12:3 In the womb he took 

his brother by the heel, And by his strength he was a prince with God. Also, Gen 

25:23 And the Lord said to her, “Two nations are in your womb, and the two 

зерне, которое падает в землю и умирает, но приносит много плода! Иоанна 

12:24. Зоровавель привел иудеев обратно из Вавилона около 520 г. до н.э., 

управлял Иудеей и восстановил храм. Лука использует текст LXX 

[Септуагинта]. в котором его отец назван  שאלתיאל Шеалтиэль "я просил 

Бога"). 

3:28 сын Мелхи, сын Адди, сын Косама, сын Елмадама, сын Ера, 

(Мелхи, מלכי - мой царь. Адди, עדי - украшение, свидетельствующее о 

положении или ранге человека. Косам  ם - царские уста как оракулы. 

Эльмадам, אלמודד - от אל эль [Элохим] и  דמם дамам - где корневое значение 

связано с началом; также кровь. Существительное  אדם Адам, продукт  

или подобие, созданное из почвы. В качестве альтернативы, связующее слово 

можно рассматривать как מדד мадад означает измерять; таким образом, 

измеряется в Элохиме. Эльмадам - сын Эр ער бодрствующий; бдительный. В  

На древнееврейском языке "ро" - глаз и голова; глаз понимания). 

3:29 сын Иоси, сын Елиезера, сын Иорима, сын Матфата, сын Левия 

(сын יוסי Йоси, он будет поддержан Яхве. Элиэзер אליעזר , Бог - его помощь; 

Йорем,  יורים которого Яхве возвысил; Маттат,  מתת дар Божий; Левий, לוי 

соединенный в гармонии). 

3:30 сын Симеона, сын Иуды, сын Иосифа, сын Ионама, сын 

Елиакима, (Симеон  שמעון слышал; Бен-Иуда,  יהודה сын 

торжества/восхваления. יוסף Иосиф, значение, Яхве добавил; Ионам,  יונם Яхве - 

милостивый даритель; Элиаким  אליקים мой Бог воскрешает, воскрешает!).  

3:31 сын Мелеа, сын Менны, сын Маттафы, сын Нафана, сына 

Давидова, (Мелеа, מלאה нечто исполненное, то есть изобилие плодов: - 

сначала спелые плоды, полнота; на древнееврейском языке буквы lm 

изображают массу воды и посох пастуха. A Продолжение сегментов, 

которые заполняют целое. Как в цепочке слов, соединенных вместе, чтобы  

образуя полное предложение. Сын Менны מנא - на древнееврейском онм - 

прорицатель; видит будущее в семени! Присматривать за чем-то важным. 

Маттифия,  

 ."означает "даритель даров נתן  ,подарок Яхве. Он был сыном Нафанаּ - מתתיה

Сын Давида, דוד ּ возлюбленный Вирсавии. См. пророчество пророка Нафана во 

второй главе книги Самуила, глава 7️: "Господь возвещает тебе, что Господь 

сотворит тебе дом. Когда исполнятся дни твои, и ты ляжешь с отцами 

твоими, Я воздвигну потомство твое после тебя, который произойдет от 



peoples, born of you, shall be divided; the one shall be stronger than the other; the 

elder shall serve the younger.” The two come out of the same mold; yet they 

represent two types of people: one who understands his true identity by faith 

[authentic value] and one who seeks to identify himself after the flesh [performance-

based]. Again, the law of performance versus the law of faith is emphasized in order 

to prepare the ground for the promise-principle. Mankind’s salvation  

would be by promise and not by performance; i.e. it would not be a reward for good 

behavior.  

No one will be justified by the tree of the knowledge of good and evil; poneros, 

“evil,” full of hardships, annoyances and labor!) Son of Isaac, Jizghak יצחק laughter; 

son of Abraham  אברהם ;the first two letters Aleph and Bet אב and in Ancient 

Hebrew, ba the head of a young bull - strength and b tent, house; strength of the 

house; thus, meaning father or head of the house. Note that most of Abram’s 

ancestors were already fathers at theages of 30 or 35; yet Terah תרח] ּmeaning, delay] 

was 70 years old before he had Abram;  אברם his name suggests that Terah 

acknowledged that he could not claim parenthood of this son, he was ‘fathered from 

above’! [Gen 11:12-26] Now imagine how nervous Abram was when eventually he 

was 75 and still without child! That was when God met with him and added to his 

name the ‘ה he’ of יהוה Jahweh’s own name, Abraham  אברהם .And, in Ancient  

Hebrew, merba The letter  ה h, in Ancient Hebrew is e man with the raised hands  

pictures a sigh of wonder.”behold,” as when looking at a great sight; thus, meaning, 

“breath” or “sigh,” as one does when seeing something wonderful and pointing it 

out. The ה] he] is also the number 5, which is the number for grace! In Arabic the 

word raham means drizzling and lasting rain. The innumerable drops of water in 

the rain are like the stars mentioned in Gen 15:5 “Look toward heaven, and number 

the stars, if you are able to number them - so shall your seed be!” Now, imagine 

those innumerable stars raining down upon the earth and each one becomes a grain 

of sand! Gen 22:17️ “I will indeed bless you, and I will multiply your descendants as 

the stars of heaven and as the sand which is on the seashore.” In Genesis 17️:4-5 God 

announces him as the father of the masses of nations  אב המון  גוים  ,ab hamon goyim; 

The word  המון ,hamon, does not express simply a large number, but the rain-like 

noise that emerges from a unified, seething throng of people! Abraham’s identity, his 

name, was the echo of God’s faith and his bold confession in the absence of Isaac. The 

name change, similar to that of Simon to Rock, reminds mankind to realize their 

original identity as sons of God, hewn out of the Rock [Deut 32:18, Isa 51:1,2]. 

тела твоего, и установлю царство его. Он построит дом для имени Моего, и 

Я утвержу престол царства его на веки. Я буду его отцом, а он будет моим 

сыном. Твой престол утвердится на веки" Неудивительно, что  

Давид назвал одного из своих сыновей в честь пророка - и того самого, с 

которым Лука связывает Иисуса, через родословную Марии, Нафана)! 

3:32 сын Иессея, сын Овида, сын Боаза, сын Салмона, сын Нахшона,  

(Сын Иессея ישי Яхве - мой муж - от  יאיש от   י ש   ׁ yêsh/yaysh. От 

неиспользованного корня, означающего выделяться или существовать; 

сущность; используется наречно или как копула для субстантивного глагола  

Глагол ee%היה hâyâh H1961 дышать; быть; существовать; из ядра имени 

Яхве, יהוה"существующий". Таким образом, корень слова "Иессей", היה 

хаджах, в древнееврейском языке - это "е". Пиктограмма "е" изображает 

того, кто смотрит на великое зрелище с поднятыми руками. В  

отец Давида, Иессей, это тот, кто смотрит на другого в зеркальном 

отражении! См. Деяния 13:22, Рим 15:12. Это также напоминает о букве ה, 

которую Бог добавил к имени Авраама! Буква e ה также является  

число 5, которое является числом благодати! Овед, עבד раб, или на 

древнееврейском, [не забывайте читать справа налево: дбо видеть в скинии 

дверь, где земля и встреча солнца на горизонте; поклонник; сын Руфи и Боаза, 

ב עזּ  быстрота; сила; острый ум; сын Салмона, ן שלמו   ׁ  одежда; сын  נחשון  ׁ  

Нахшона; назван в честь бронзового змея, которого сделал Моисей, указывая 

на Мессию-Искупителя! См. Чис. 21:9,   ׁ ׁ  , נחש нехошеф, бронза, и נחושת  

нахаш, змей. На древнееврейском языке tsfhn Древняя пиктограмма n, 

обозначающая букву n, представляет собой изображение ростка семени, 

олицетворяющего идею продолжения рода в новом поколении. Поскольку она 

также напоминает змею, в слове, которое мы здесь изучаем,  

змеиный менталитет хранится за стеной шатра и раздавлен! 

"Существительное נחש нахаш - это Самое распространенное в Библии слово, 

обозначающее змею, и всегда представляет собой некий умственный процесс. 

На сайте идентичный глагол נחש nachash означает гадать или прорицать". 

[Abarim Publications' Biblical Dictionary]. Буква ח,h для буквы ch, как и звук ch 

в слове Бах - это изображение стены шатра. Значение этой буквы - снаружи, 

так как функция стены заключается в том, чтобы защищать обитателей 

от стихий; стена в центре шатра разделяет шатер на мужскую и женскую 

части. Это также буква 8. Буква f - это колышек палатки. Буква 



Nahor נחור ,nose; inhaling the breath of life; in Ancient Hebrew, rhn a picture of a 

seed sprout, representing the idea of continuing into a new generation; h for the 

letter ch, like in the sound, ch in the word, Bach - it is a picture of a tent wall, to 

protect the occupants from the elements outside; the head of a man, r can also 

represent the mind; thus, to see an offspring, protected in the tent walls of a man’s 

mind. [Nahor is the grandfather of Abraham! Nahor’s name carries the prophetic 

word in-spite of the seeming “delay” of the birth of his son and grandson!]) 

3:35 son of Serug, son of Reu, son of Peleg, son of Eber, son of Shelah, 

(Serug in Greek, Σαρούχ or in Hebrew, שּ  רוג   ׁ Saruck, means intertwined. See in 

Ancient Hebrew, Cfrx% a weaving or wrapping; picturing an entwined mind; 

securing provision for his flock. The letter, ש  ׁ with the little dot above the left leg is 

the same sound as ס” s”, which in AH means thorn,) x - this letter also has the 

meaning of a shield as thorn bushes were used by the shepherd to build a wall or 

shield to enclose his flock during the night to protect them from predators. The 

man’s head for the letter r r, means Rosh, or head; leader, also mindset; like the first 

word in Gen 1:1 בראשית bereshet, from berosh, be, in and rosh, head; thus, “in  

the head” - creation is God’s idea. Then the letter waw, ו or in Ancient Hebrew, f 

represents a peg or hook, which are used for securing something; then the letter 

Gamma, ג or, c in Ancient Hebrew, is picture of a foot; meaning to walk and carry 

or gather food [to be stored in a protected area]. The son of Reu, ּ 

 פלג friend, Ancient Hebrew fro to pasture, feed, shepherd. The son of Pelech רע

ּfamily-clan; Ancient Hebrew ecflp the letter, פ ּpe pmouth, conversation; and l, ל 

shepherd’s staff l then, the letter ג gamma, is the letter c; foot; to walk, carry or 

gather. Eber, עבר the region beyond; and in Ancient Hebrew, rboThe son of Shelach, 

, שלח  ׁ sprout; hls The shoots of a plant as sent out.) 

3:36 son of Cainan, son of Arphaxad, son of Shem, son of Noah, son of 

Lamech, (Cainan  קינן and in Ancient Hebrew, N nniq% with a picture of the sun at 

the horizon and the gathering [i outstretched hand] of the light, the n is a picture of 

continuance in the seed. The building of the nest and family; the foundation of 

community. In the ancestry of David, Luke agrees completely with the Old 

Testament. Cainan is included between Shelah and Arphaxad, following the 

Septuagint text [though not included in the 1000 year later, Masoretic text followed 

by most modern Bibles]. See, 

https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/0951820709103182 by Helen Jacobus. 

“This study suggests that Cainan  

s изображает два передних зуба. Эта буква имеет значения зубов, острых и 

давящих, от функции зубов при жевании. Она также имеет значение "два", 

"снова", "оба" или "второй". И тау, обозначающая; последняя буква 

еврейского алфавита, ת или, т. е. крест на древнем иврите! Крест положит 

окончательное завершение змеиному умонастроению).  

3:33 сын Амминадава, сына Арамова, сына Хезрона, сына Переса, 

сына Иудина, (Амминадаб ּעמ ינדב  народ мой, ами ּעמ י  и надаб נדב , вольное 

приношение. В древнееврейском языке слово bdn%mow с первыми двумя 

буквами, A и m, мо изображало глаз, а m - изображение воды или моря, 

представляющее массу, также небесное измерение; и bdn Надаб, n семя, и 

дверь на горизонте, d и шатер/скиния b. Таким образом, его отец 

пророчествовал от этого имени: "Я вижу дверь на горизонте и толпы моего 

народа, значительно с огромным преимуществом благодаря свободному 

приношению!". Сын Арама,  ארם на древнееврейском, мравозвышенный; на 

высоте; Хезрон пророчествовал, давая своему сыну это имя! Значение: 

великий человек. который соединяется с небесным измерением. Паддан-арам 

- область в Месопотамии.где родился Аврам [отец выше]. Арам - сын 

Хезрона,  חצרון - заключать; также означает питать, окружать стеной; 

существительное חציר хасир означает траву; также означает лук-порей  

[более крупный вариант травы] и חצצרה хасосра) означает труба; когда 

трубы звучат как сигнал тревоги о вторжении, жители окрестных полей и 

деревень или дворов, идут на защиту обнесенного стеной города. Имя Перес 

  .ден означает выход из какого-то ограждения, распространениеּ פרץ

какой-то ограды; распространяться. На древнееврейском языке yrp означает 

"распространяться широко или широко распространяться. Буква פ ּpep 

означает рот, затем ר r r изображает голову, а буква צ tzade tz y изображает 

тропу, ведущую к цели или крепости. Это название предполагает  

разговор, который вырывается из ментальных форм и умонастроений 

бонсай! [сын Иуды от его невесткой, которая выдавала себя за проститутку, 

Фамарь - Быт 38:27-29, Когда наступило время родов ее, родились близнецы.  

когда пришло время родов ее, в чреве ее были близнецы. И когда она рожала, 

один протянул руку; и повивальная бабка взяла и повязала на руку его 

червленую нить, говоря: "этот вышел первым первый." Когда же он отнял 

руку свою, вот, вышел брат его; и она сказала: "Какой прорыв ты сделал себе!  



(LXX Gen. 10.24; Gen. 11.12; [LXX A] 1 Chron 1:18; Jub 8:1-5; Lk 3:36-37), the 

missing thirteenth patriarch from Adam in the genealogical table in Masoretic text 

(MT) was known to the authors of the proto-MT, and the proto-SP. Using textual 

and chrono-genealogical analysis, it offers evidence to show that the thirteenth 

generation from the 13th generation from Adam had to contend with a curse.”] It is 

amazing that Cain is included in the genealogy of Jesus and that every definition of 

curse is cancelled in the cross. Gal 3:13. Son of Arphaxad ארפ כשד  ׁ  ּthe name 

Arphaxad is difficult to interpret. Abarim publications suggests that since both ארף) 

a-r-p) and  כשד) k-sh-d) do not exist in Hebrew, we should look for a possible 

combination of smaller words: ארי’) ari), lion; the פ may be a contraction of פה(peh), 

mouth;  כ) ke) means as if and שד) shad) means breast. Possible meaning, ‘like a lion 

suckling’. Son of  שם Shem; meaning, name or renown. In Ancient Hebrew, 

ms%breath; it’s plural form is  שמים - shemayim, the heavens. Son of Noach ַחֹנ rest. 

Noach ַחֹנ found favor   ח ן  in the eyes of the Lord! See Gen 6:8, the same letters in 

reverse, as in a mirror reflection,   ח ן chen, means, grace/favor. The son of למך Lamech; 

 Lamech lived a total of 777 years; Arabic, meaning, strong and robust young למך

man. In Ancient Hebrew, kml The shepherd staff leading towards the heavenly 

dimension. The shepherd staff represents the idea of “toward”, as the staff is used to 

move a sheep toward a direction.) 

3:37 son of Methuselach, son of Enoch, son of Jared, son of Mahalaleel, 

son of Cainan, (Son of מתו  ׁ  Methuselach, whose father, Enoch, walked with ּ שלח

God, and didn’t die! Metusalech was the oldest man in the Bible; he lived 969 years, 

and died the year of the flood. His name is most significant; from met מת man; also 

ׁ  שלח  mot, death. In Ancient Hebrew tm and, selach , מת to sprout; the shoots of a 

plant as sent out. This is resurrection language! An unknown duration of time; 

sending, thus, a man on an apostolic mission. Son of Enoch [pronounce, Chenok], 

who lived 365 years and departed without dying; חוך Chanuk, Kknh% meaning to 

inaugurate, train or dedicate. See John 10:22, Now in Jerusalem they were 

celebrating the feast of the renewal of the temple - which was in winter. [The  

Feast of Renewal, or new beginnings - ἐγκαίνια - egkainia, 1en + kainos - also 

known as the Feast of Dedication or the Feast of Lights - which was three months 

after the Feast of Tabernacles - celebrated today as, חנוכה Hanukkah ekfnh - the letter, 

h for the letter ch, like in the sound, ch in the word, Bach - it is a picture of a tent 

wall, to protect the occupants from the elements outside; the n is a picture of 

continuance in the seed; the letter ג gamma,f represents a peg or hook, which are 

какой пролом ты сделал себе!" Поэтому имя его было названо Перес]. Сын 

Иуды, יהודה ּ хвала; от jadah, ידה, что изображает руку, выброшенную в хвале, 

благодарности. и празднования! Древний иврит, э ди - рука, протянутая в 

сторону двери, где Земля и солнце встречаются на горизонте; человек с 

поднятыми руками изображает вздох удивления. Этот символ, развившийся 

в букву, он ה" созерцать", как при взгляде на великое зрелище; таким 

образом, означает "вздох" или "вздох", как делают, когда видят что-то 

прекрасное и указывают на это).3:34 сын Иакова, сын Исаака, сын Авраама, 

сын Тераха, сын Нахора, (имя, יעפ, - "сын Иакова"). имя יעקב Иаков означает 

"держащий пяту". Ос 12:3 В утробе матери он взял брата своего за  

и силою своею сделался князем у Бога. Также, Быт 25:23 И сказал Господь  

ей: два народа во чреве твоем, и два народа, рожденные от тебя, разделятся;  

один будет сильнее другого; старший будет служить младшему".  

Эти двое вышли из одной и той же формы, но они представляют два типа 

людей: тот, кто понимает свою истинную идентичность верой [подлинная 

ценность], и тот, кто стремится идентифицировать себя через плоти 

[основанный на исполнении]. И снова закон исполнения против закона веры 

подчеркивается для того, чтобы подготовить почву для обетования-

принципа. Спасение человечества будет по обетованию, а не по исполнению, 

т.е. это не будет наградой за хорошее поведение. Никто не оправдается у 

дерева познания добра и зла; poneros, "зло", полное трудностей, досады и 

труда)! Сын Исаака, Джизхак יצחק смех; сын Авраама  אברהם ;первые две буквы 

Алеф и Бет אב, а на древнем иврите - ба голова молодого быка - сила, а б - 

шатер, дом; сила дома; таким образом, означает отец или глава дома. 

Обратите внимание, что большинство предков Аврама уже были отцами в 

возрасте 30 или 35 лет; однако Терах תרח] ּ означающее, задержка] был 7️0 лет, 

прежде чем у него родился Аврам;  

 его имя говорит о том, что Терах признавал, что не может אברם 

претендовать на отцовство этого сына, он был "отцом свыше"! [Быт 11:12-

26] Теперь представьте, как нервничал Аврам. когда ему исполнилось 7️5 лет, 

а у него все еще не было ребенка! Тогда Бог встретился с ним и добавил к его 

имени "ה он" из имени самого Яхве, Авраама  אברהם .А на древнем И, на 

древнем иврите, Мерба Буква ה h, на древнем иврите - это человек с 

поднятыми руками. изображает вздох удивления. "созерцать", как при 

созерцании великого зрелища; таким образом, означает "вздох"  



used for securing something; the letter k, or  כk-sound, pictures a open palm 

presenting a free-will offering; then the ה he-sound, e a picture of a man with his 

arms raised in wonder, looking at a great sight. This word celebrates the re-

dedication of the temple! Also means to teach/train with understanding. The 

Hanukkahfeast [also called the Feast of Lights] lasts eight days from the 25th day of 

Kislev [in December] and commemorating the rededication of the temple in 165 BC. 

by the Maccabees. This happened on the day, 3 years after the destruction of the 

temple. The significant happenings of the festival were the illumination of houses 

and synagogues, and the singing of Ps 30:1-3 “A psalm by David sung at the 

dedication of the temple. I will honor you highly, O LORD, because you have pulled 

me out of the pit. Psa 30:3 O LORD, you brought me up from the grave. You called 

me back to life!” The prophetic restoration of the temple in the resurrection! 

Jesus lived and communicated from his awareness of the prophetic significance of his 

life’s mission in laying down his life and in co-raising fallen mankind together with 

him in his on the third day - Hosea 6:2, After two days he will revive us; on the 

third day he will raise us up! Ephesians 2:5,6. See John 2:19 To which Jesus 

responded, “The temple will be completely demolished by you and in three days I 

will raise it up!” The connection with the man Enoch is significant he was 365 years 

old when he - the temple of human life is resurrected and is rediscovered as God’s 

address.]Enoch was the son of ירד Jared, in Ancient Hebrew, dri%laying a mental 

hold on the door on the horizon. He was the son of מהללאל Mahalaleel,  מהלל) 

mahalel), Proverbs 27:21 man is a container of praise; from  הלל) halal) means to 

shine [like the stars]; to cheer with great excitement; letting it rip; to be raving mad. 

The Ancient Hebrew word is llewith, e a picture of a man with his arms raised in 

wonder, looking at a great sight. The l is a shepherd staff representing the idea of 

“toward”, as the staff is used to move a sheep toward a direction. Combined these 

letters mean “a looking toward something” such as the looking toward a light in the 

distance. The stars have always been used to guide the traveller or shepherd to find 

his home or destination. The double ll reinforces the certainty in the prophetic idea.  

Son of Cainan  קינן in Ancient Hebrew, N nniq% with a picture of the sun at the 

horizon and the gathering [i outstretched hand] of the light, the n is a picture of 

continuance in the seed. The building of the nest and family; the foundation of 

community.) 3:38 son of Enos, son of Seth, son of Adam, son of God. (Son of אנוש  ׁ  

Enos. The root  

или "вздох", как делают, когда видят что-то удивительное и указывают на 

это. ה] он] - это также число 5, которое является числом благодати! В 

арабском языке слово рахам означает моросящий и продолжительный дождь. 

Бесчисленные капли воды во время дождя подобны звездам, о которых 

говорится в Быт 15:5: "Посмотри на небо и сочти звезды, если можешь 

сочесть их, - так будет и семя твое! будет потомство твое!" А теперь 

представьте, что эти бесчисленные звезды падают на землю и каждая из них 

становится песчинкой! Быт 22:17️: "И благословлю тебя, и умножу 

потомков твоих, как звезды небесные и как песок на берегу моря". В  

Бытие 17️:4-5 Бог объявляет его отцом массы народов  אב המון  גוים  ,ab  

хамон гоим; слово  המון , хамон, выражает не просто большое число, но  

шум, подобный дождю, который возникает из единой, кипящей толпы 

людей! Личность Авраама, его имя, было отголоском веры Богу и его смелого 

признания в отсутствии Исаака. Смена имени смена имени, подобно смене 

Симона на Скалу, напоминает человечеству о необходимости осознать свою 

изначальную идентичность как сынов Божьих, высеченных из скалы [Втор. 

32:18, Ис. 51:1,2]. Нахор נחור , нос; вдыхание дыхание жизни; в древнееврейском 

языке rhn - изображение ростка семени, представляющее идею  

продолжения в новом поколении; h - буква ch, как звук ch в слове, Бах - это 

изображение стены палатки, защищающей жильцов от внешних стихий; h 

для буквы ch, как звук ch в слове голова человека, r может также 

представлять разум; таким образом, увидеть потомство, защищенное в 

шатре стены разума человека. [Нахор - дед Авраама! Имя Нахора несет в 

себе пророческое слово, несмотря на кажущуюся "задержку" рождения его 

сына и внука!) 

3:35 сын Серуга, сына Реу, сына Пелега, сына Евера, сына Шелы, 

(Серуг по-греч. греческом, Σαρούχ или на иврите, שּ רוג   ׁ Saruck, означает 

переплетенный. См. на древнееврейском, Cfrx% переплетение или обмотка; 

изображает переплетенный разум; обеспечение провизии для своего  

стада. Буква ש  ׁ  с маленькой точкой над левой ножкой - это тот же звук, 

что и ס" s", что в переводе с древнееврейского означает "шип",) x - "шип".  

х - эта буква также имеет значение щита, так как кусты терновника 

использовались для пастух строил стену или щит, чтобы оградить свое 

стадо ночью для защиты от хищников. от хищников. Голова человека на 



 anish isn’t used as verb in the Bible, but in Arabic, a sister language, Yanish אנש

means: gift of God. In Ancient Hebrew sfna the strength a of the seed n shall prevail 

f [a tent-peg securing the tent] and crush s the serpents head! See Gen 3:15 your 

seed shall crush ps the serpents head - וףּש  ׁ crush and in Ancient Hebrew, ps “sharp 

teeth in the mouth“; also to strike like a serpent. The letter symbol, s pictures the 

two front teeth; meaning, sharp and press, from the function of the teeth when 

chewing.Son of Set, שת  ׁ resurrection of that which was lost in death. Seth was the 

third son of Adam and Eve. Eve considered him to be a resurrection of her dead son, 

Abel. “And Adam knew his wife and she bore a son and called his name Seth. For 

God has 1resurrected anther seed for me, instead of Abel, whom Cain slew.” The 

text reads, ש ׁ   ת כי שת   ׁ Gen 4:25. She called his name שת  ׁ Set, because God  שת] 

 ׁ resurrected] another seed for me! Now, just from reading this Hebrew text of Gen 

4:25, I took the liberty to translate Set to mean resurrection, before I even looked at 

the LXX Greek text where the word εξανεστησεν, 1eksanastesen, is used!  

The word eksanastsis is from the Preposition ek, out of, pointing to the source and 

anastasis, resurrection! God has resurrected a seed for me! See my notes on 

Zerubbabel in verse 27️. Also, 1 Peter 1:3 Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ 

Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος ἀναγεννήσας 

ἡμᾶς εἰς ἐλπίδα ζῶσαν δι᾿ ἀναστάσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶν. See this in 

Mirror Bible. With reference to Cain killing Abel, please also see 1 John 3:8-12 in 

the Mirror Bible. We have the prophetic picture of a scapegoat repeated here in 

Genesis 4. Not only in the sacrifice that Abel brought; but also in him  

being murdered by his brother! Just like we would one day murder our brother 

Jesus! Son of Adam,  אדם - product or likeness-made-from-soil;   א ד   מ   ה  adamah, earth. 

Image and likeness “earthed” in Adam; in flesh! Son of God. El, אל with reference to 

the plural form, Elohim -  אלהים Father, Son and Spirit; as in Genesis chapter 1.) 

 

 

 

букву r означает Рош, или голова; вождь, также разум; как и первое слово в 

Быт 1:1 בראשית берешет, от берош, быть, в и рош, голова; таким образом, "в  

голова" - творение - это идея Бога. Затем буква вав, ו или на древнееврейском 

языке ф представляет собой колышек или крюк, которые используются для 

крепления чего-либо; затем буква гамма, ג или, с на древнееврейском языке, 

представляет собой изображение идеи Бога. на древнееврейском, изображает 

ногу; означает ходить и нести или собирать пищу [для хранения в  

защищенном месте]. Сын Реу, ּ 

 familyּ פלג друг, на древнем иврите fro пасти, кормить, пасти. Сын Пелеха רע

clan; древнееврейское ecflp буква, פ ּpe pрот, разговор; и l, ל пастуший посох l 

затем, буква ג gamma, это буква c ; нога; идти, нести или собирать. Эбер, עבר 

область за пределами; а на древнем иврите - рбо.сын Шелаха, שלח ,  ׁ  росток; 

hls побеги растения, пущенные в рост). 

3:36 сын Каинана, сына Арфаксада, сына Шема, сына Ноя, сына 

Ламеха, (Каинан  קינן и на древнееврейском языке N nniq% с изображением 

солнца на горизонте и собирание [вытянутой рукой] света, n - это 

изображение продолжения семени. Сооружение гнезда и семьи; основание 

общины. В родословной Давида, Лука полностью согласен с Ветхим Заветом. 

Каинан включен между Шелой и Арфаксадом, согласно тексту 

Септуагинты [хотя он и не включен в Масоретский текст, появившийся 

1000 лет спустя и используемый большинством современных Библий]. См. 

https://journals.sagepub.com/doi/10.117️7️/09518207️09103182 Хелен Якобус. 

"Это исследование предполагает, что Каинан  

(LXX Gen. 10.24; Gen. 11.12; [LXX A] 1 Chron 1:18; Jub 8:1-5; Lk 3:36-37), 

отсутствующий тринадцатый патриарх от Адама в генеалогической 

таблице Масоретского текста (МТ) был известен авторам прото-МТ и 

прото-СП. Используя текстуальный и хроногенеалогический анализ, он 

предлагает доказательства того, что тринадцатое поколение от 13-го  

поколения от Адама было вынуждено бороться с проклятием"]. 

Удивительно, что Каин включен в родословие Иисуса и что каждое 

определение проклятия отменено на кресте. Гал 3:13. Сын Арфаксада כשד 

 ׁ   имя Арфаксад трудно истолковать. Публикации "Абарим ּ ארפ

предлагает, что поскольку и ארף) а-р-п) и כשד) к-ш-д) не существуют в 

иврите, мы должны искать искать возможное сочетание меньших слов: ארי') 

ари), лев; פ может быть сокращением  פה (пех) - рот;  כ) ке) означает "как 



будто", а שד) шад) - грудь. Возможное значение: "как лев сосущий". Сын  שם 

Шема; значение, имя или слава. На древнееврейском языке - ms%breath; его  

форма множественного числа -  שמים - шемаим, небеса. Сын Ноаха ַחֹנ покой. 

Ноах ַחֹנ обрел благосклонность   ח ן в глазах Господа! См. Быт 6:8, те же буквы 

в обратном порядке, как в зеркальном отражении,   ח ן чен, означает 

милость/благодать. Сын למך Ламеха; למך Ламех прожил в общей сложности 

7️7️7️ лет; В арабском языке означает "сильный и крепкий молодой человек". 

На древнееврейском языке кмл - пастух. посох, ведущий в небесное измерение. 

Посох пастуха представляет идею "в направлении", поскольку посох 

используется для того, чтобы вести овец в определенном направлении). 

3:37 сын Мафусаила, сын Еноха, сын Иареда, сын Махалалеила, сын 

Каинана, (сын Мафусаила, сын Еноха, сын Иареда, сын Махалалеила, сын 

Каинана). Каинана, (сын מתו  ׁ  Мафусаила, отец которого, Енох, ходил с ּ שלח

Богом и не умер! умер! Мафусаил был самым старым человеком в Библии; 

он прожил 969 лет и умер в год потопа. Его имя очень значимо; от met מת 

человек; также מת , mot, смерть. В Древнем Иврит тм и, селах שלח  ׁ  

прорастать; побеги растения, пущенные в рост. Это язык воскресения!  

язык! На неизвестный срок; посылать, таким образом, человека на 

апостольскую миссию. Сын Еноха [произносить, Ченок], который жил 365 

лет и ушел, не умерев; חוך Ханук, Kknh% означает открывать, обучать или 

посвящать. См. Иоанна 10:22: "А в Иерусалиме праздновали праздник 

обновления храма - это было зимой. [The праздник обновления, или нового 

начала - ἐγκαίνια - egkainia, 1en + kainos - также известный как  

Праздник Посвящения или Праздник Светов - который был через три месяца 

после Праздника Кущей - празднуется сегодня как Ханука - отмечается 

сегодня как חנוכה Ханука ekfnh - буква, h для буквы ch, как звук "ч" в слове 

"Бах" - это изображение стены палатки, защищающей обитателей  

от внешних стихий; буква n - это изображение продолжения в семени; буква 

 гамма,f изображает колышек или крючок, которые используются для ג

закрепления чего-либо; буква k, или כк-звук, изображает раскрытую ладонь, 

на которой изображено приношение свободной воли; затем звук  ה-хе, е - 

изображение человека с поднятыми руками. человека с поднятыми в 

удивлении руками, смотрящего на великое зрелище. Это слово празднует  

повторное посвящение храма! Также означает учить/обучать с пониманием. 

Праздник Ханука [также называемый праздником света] длится восемь 



дней, начиная с 25-го дня Кислева [в декабре]. и отмечается в честь 

повторного освящения храма в 165 году до н.э. Маккавеями. Этот  

произошло в этот день, через 3 года после разрушения Храма. 

Значительными событиями праздника были освещение домов и синагог и 

пение Пс 30:1-3. "Псалом Давида, исполненный при посвящении храма. Я 

высоко почитаю Тебя, Господи, потому что Ты вытащил меня из ямы. Пс 

30:3 Господи, Ты поднял меня из могилы. Ты воззвал меня к жизни!" 

Пророческое восстановление храма в воскресении! Иисус жил и общался, 

осознавая пророческую значимость своей жизненной миссии в том, чтобы 

положить свою жизнь и воскресить падшее человечество вместе с ним в его 

воскресении на третий день - Осия 6:2: "По прошествии двух дней оживит 

нас; на третий день Он воскресит нас! Ефесянам 2:5,6. См. Иоанна 2:19, на 

что Иисус ответил: "Храм будет полностью разрушен вами, а через три 

дня Я воздвигну его!". Связь с человеком Енохом значительна, ему было 365 

лет, когда он - храм человеческой жизни - был воскрес и был заново открыт 

как обращение Бога].Енох был сыном ירד Иареда, на древнееврейском языке, 

дри%лающего мысленную хватку на дверь на горизонте. Он был сыном 

 ;махалел), Притчи 27️:21 человек - вместилище хвалы (מהלל ,Махалела מהללאל

от הלל) халал) означает сиять [как звезды]; ликовать с большим 

воодушевлением; давать волю чувствам; быть безумным. Древнееврейское 

слово - ллес, е - изображение человека с поднятыми в удивлении руками, 

смотрящего на великое зрелище. Буква "л" - это пастуший посох, 

представляющий идею "в направлении", поскольку посох используется для 

того, чтобы вести овец в направлении направлении. В сочетании эти буквы 

означают "смотреть на что-то", например, смотреть на свет вдалеке. 

Звезды всегда использовались для того, чтобы направлять путешественника 

или пастух, чтобы найти свой дом или место назначения. Двойное ll 

усиливает определенность в пророческой идее. Сын Каинана  קינן на древнем 

иврите, N nniq% с изображением солнца у горизонта и собирания 

[вытянутой рукой] света, n - это изображение продолжения в  

семени. Сооружение гнезда и семьи; основание общины).  

3:38 сын Еноса, сын Сифа, сын Адама, сын Бога. (Сын אנוש  ׁ  Еноса. 

Корень אנשаниш не используется как глагол в Библии, но на арабском, 

родственном языке, яниш означает: дар Божий. На древнееврейском sfna сила 

a семени n победит f [a и сокрушит голову змеи! См. Быт 3:15: "Семя твое  



сокрушит голову змеи - וףּש  ׁ crush и на древнем иврите ps "острые зубы во 

рту"; также для удара, как в случае со змеем. В древнееврейском языке ps - 

"острые зубы во рту"; также "поражать как змея". Буквенный символ s 

изображает два передних зуба; Значение, острый и давящий, от функции 

зубов при жевании. Сын Сета, שת  ׁ  воскрешение того, что было потеряно в 

смерти. Сиф был третьим сыном Адама и Евы. Ева считала его 

воскрешением своего умершего сына Авеля. "И познал Адам жену свою, и она 

родила сына и нарекла ему имя: Сиф. Ибо Бог 1воскресил другое семя  

для меня, вместо Авеля, которого убил Каин". Текст гласит: ש  ׁ   ת כי שת  

 ׁ Gen 4:25. Она назвала его имя שת  ׁ Сет, потому что Бог  שת]  ׁ  воскресил] 

еще одно семя для меня! Теперь, просто прочитав этот еврейского текста 

Быт 4:25, я взял на себя смелость перевести Set как воскрешение, прежде чем 

я даже не взглянул на греческий текст LXX, где слово εξανεστησεν, 1 

eksanastesen, используется! Слово eksanastsis образовано от предлога ek, из, 

указывающего на источник, и anastasis, воскресение! Бог воскресил семя для 

меня! См. мои заметки о Зоровавеле в стихе 27️. Также, 1 Петра 1:3 

Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ,  

ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς εἰς ἐλπίδα ζῶσαν δι᾿ 

ἀναστάσεως Ιησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶν. См. об этом в Зеркальной Библии. В 

связи с тем, что Каин убил Авеля, см. также 1 Иоанна 3:8-12 в Зеркальной 

Библии. Пророческая картина козла отпущения повторяется здесь, в Бытие 

4. Не только в жертве, которую принес Авель, но и в том, что он был убит 

братом! был убит своим братом! Точно так же, как мы однажды убьем 

нашего брата Иисуса! Сын Адама,  אדם - продукт или подобие, сделанное из 

почвы;   א ד   מ   ה  adamah, земля. Образ и подобие "заземлены" в Адаме; во плоти! 

Сын Божий. Эль,  אל со ссылкой на множественное число. форма, Элохим - 

 .(Отец, Сын и Дух; как в Бытие, глава 1 אלהים 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

4:1 And Jesus, fully infused and 1prompted by Holy Spirit, 2 

intentionally turns back, away from the river Jordan into the wilderness 

and embarks on a forty day fast in order to victoriously face the same 

diabolic scrutiny that snared humanity in Adam and Eve, and later 

dramatically displayed in Israel’s detour in the wilderness of their  

unbelief. (See the book of Numbers 13:33 [Original name of the book, רבדמב 

Bemidbar, in the wilderness.] They have completely forgotten their god-identity. 

Also Josh 2:11. The verb 1egeto, ἤγετο [Imperfect Passive - pointing to an 

uninterrupted state of companionship] from agoo, to lead; to accompany. The word, 

2υπεστρεψεν from hupo, under and strepho, to turn; to turn back; to return. In the 

symbolic significance of his baptism, reflecting his death, he now goes into our 

hellish wilderness in order to disengage every demonic onslaught on our identity 

and sonship. He is in a Holy Spirit-encounter in the wilderness, ἐν τῷ Πνεύματι 

ἐν τὴ ερημω;  in the very wilderness where an already redeemed from slavery Israel, 

was snared into believing a lie about themselves - “we are not image bearers of God - 

we are reduced to grasshopper-status, compared to the giants!” Also, the very 

wilderness Adam and Eve landed up in, outside of the garden of abundance -Eden;  

because of the same temptation, “you are not the image and likeness bearer of 

Elohim.”) 

4:2 When the forty days were concluded, he felt famished, having not 

taken anything to eat at all. (An “opportune time” [See verse 13] presents itself; 

see John 4:6-9 Since it was already midday and Jesus felt exhausted and thirsty from 

their day and a half walk, [40 miles from Aenon] he decided to wait at the well while 

his disciples would go into the village to buy food. [Having left the Place of Springs, 

Aenon early the previous morning, one can just imagine how Jesus’ mind drifted to 

the fountain theme! The life Jesus lived in a human body was no different to ours; he 

felt the same weariness, hunger and thirst we would, yet he never forgot what 

manner of man he was. He lived convinced and conscious of who he was. This was 

his secret; this was how he overcame every temptation victoriously.] John 4:7 When 

a local Samaritan woman finally arrived to draw water, Jesus immediately asked her 

for a drink. Jn 4:9 The woman obviously anticipated this request and was ready with 

her response, “You are a Jew, aren’t you? So why would you expect to get anything 

for free from a Samaritan woman?” Within the politics of the day, Jews looked down 

upon the Samaritans and had no dealings with them. [She knew very well how  

4:1 И Иисус, вселившись и 1побуждаемый Святым Духом, 2 

намеренно повернул назад, от реки Иордан в пустыню и начинает 

сорокадневный пост, чтобы чтобы победоносно противостоять 

тому же дьявольскому контролю, который настиг человечество в 

Адаме и Еве, а позже драматически проявилось в обходе Израиля в 

пустыне из-за их неверия. (См. книгу Числа 13:33 [Оригинальное 

название книги, רבדמב Bemidbar, in the пустыне]. Они полностью забыли 

своего бога-идентичность. Также Иис. 2:11. Глагол 1egeto, ἤγετο 

[несовершенный вид страдательного залога - указывает на непрерывное 

состояние товарищества] от agoo, вести; сопровождать. Слово, 2 

υπεστρεψεν от hupo, под и strepho, поворачивать; поворачивать назад; 

возвращаться. В символическом значении Его крещения, отражающего Его 

смерть, Он теперь идет в нашу адскую пустыню, чтобы отразить все 

демонические нападки на нашу личность и сыновство. Он соприкасается со 

Святым Духом в пустыне, ἐν τῷ Πνεύματι ἐν τὴ ερημω; в той самой 

пустыне, где уже искупленный от рабства Израиль был уловлен.  

из рабства Израиль, был пойман в ловушку, чтобы поверить в ложь о себе - 

"мы не образ носители Бога - мы низведены до статуса кузнечиков, по 

сравнению с гигантами!". Кроме того, та самая пустыня, в которую попали 

Адам и Ева, за пределами сада изобилия - Эден; из-за того же искушения: "Вы 

не являетесь носителями образа и подобия Элохим"). 

4:2 По истечении сорока дней он почувствовал голод, так как не 

взял с собой ничего съестного. (Наступило "удобное время" [см. стих 

13]; см. Иоанна 4:6-9. Так как был уже полдень, а Иисус чувствовал 

усталость и жажду после полуторадневного пути. [40 миль от Энона], он 

решил подождать у колодца, пока его ученики пойдут в селение, чтобы 

купить еды. деревню, чтобы купить еды. [Покинув рано утром место 

источников, Энон, можно только представить, как мысли Иисуса 

переключились на тему фонтана! Жизнь, которую Иисус прожил  

в человеческом теле ничем не отличалась от нашей; Он чувствовал ту же 

усталость, голод и жажду, что и мы. но Он никогда не забывал о том, каким 

человеком Он был. Он жил, будучи убежденным и сознательным того, кем 

Он был. В этом был его секрет; так он побеждал каждое искушение".] 

Иоанна 4:7️ Когда местная самарянка наконец пришла набрать воды, Иисус  



strategically en-route this precious well was and what political leverage it gave her 

over weary Jewish travellers!] 

Temptation is often about looking at scripture in a different light…”It is written…” 

vs. “it is also written…” Or, “You have heard it said,” then Jesus continues with, 

“But I say unto you!”) 

4:3 The Devil had an immediate suggestion, “If you really are the son of 

God, then prove it and do your magic! Tell this stone to become a loaf of 

bread!” (Not long after this, he would turn water into wine to satisfy other people’s 

thirst!) 

4:4 And Jesus answered, “It is written that man shall not live on bread 

alone.” (See John 6:30 So Jesus, if it is your job to get us to believe, we need to see 

more signs! John 6:31 How do you compete with Moses? Our fathers ate the manna 

in the wilderness - as it is written - He gave them bread from heaven to eat. [The 

rabbis quoted Psalm 72:16 to prove that the Messiah, when he comes, will outdo 

Moses with manna from heaven. Ps 7️2:16 “There shall be a handful of corn in the 

earth upon the top of the mountains; the fruit thereof shall shake like the cedars of 

Lebanon: and they of the city shall flourish like grass of the earth. KJV [A handful of 

corn - five loaves here [in John 6] and in the following year’s Passover Jesus’ own 

body would be the bread broken on the mount of Golgotha!]  

Deuteronomy 8:3 And he 1treated you gently in the wilderness of your unbelief and 

fed your hunger there with manna, which you did not know, nor did your fathers 

know; that he might show you that there is a bread that comes from above, that you 

did not labor for! Your labor and achievement can never satisfy your deepest 

longings. The life of our design hungers to be completely sustained by 2 

that Word which proceeds out of the mouth of the LORD. [Some translations say, “1 

humbled you” but in 2 Samuel 22:36 the word 1 

 Anahvah is translated, “Your 1gentleness made me great.” We are designed to ענוה

live by 2every Word which proceeds out of the mouth of the LORD. The Hebrew 

word ּכל Kohl from ּכ לל  Kalal, often translated, “every” actually means complete; 

thus, the word in its most complete context. The destiny of the word was so much 

more than a scroll or page in a book, it always was the Incarnation - Jesus, the Word 

made flesh!] He freed us from our slavery and led us gently like a shepherd through 

the wilderness of our own unbelief and made known to us that our authentic hunger 

is not for the bread we labor for, but, just like the prophetic picture of manna from  

сразу же попросил у нее пить. Ин. 4:9 Женщина, очевидно, предвидела эту 

просьбу и была готова ответить: "Ты ведь иудей, не так ли? Так почему же 

ты ожидаешь что получишь что-нибудь бесплатно от самарянки?". В 

рамках политики того времени иудеи смотрела на самарян свысока и не 

имела с ними дела. [Она хорошо знала, насколько стратегически важным по 

пути следования был этот драгоценный колодец и какое политическое 

влияние он давал ей на усталых иудейских путников!] 

Искушение часто заключается в том, чтобы посмотреть на Писание в 

другом свете... "Написано..." против "также написано...". также 

написано..." Или: "Вы слышали, что сказано", а Иисус продолжает: "А Я 

говорю вам! вам!"). 

4:3 Дьявол сразу же предложил: "Если ты действительно сын 

Божий, то докажи это и сотвори волшебство! Скажи, чтобы 

камень сей сделался хлебом!". (Вскоре вскоре после этого он превратит 

воду в вино, чтобы утолить жажду других людей!) 

4:4 И сказал Иисус в ответ: написано, что не хлебом единым жив 

человек. (См. Иоанна 6:30) Итак, Иисус, если Твоя работа заключается в 

том, чтобы заставить нас поверить, нам нужно видеть больше знамений! 

Иоанн 6:31 Как ты можешь соперничать с Моисеем? Наши отцы ели манну 

в пустыне - как как написано: Он дал им хлеб с неба есть. [Раввины 

цитировали Псалом 7️2:16, чтобы чтобы доказать, что Мессия, когда 

придет, превзойдет Моисея манной с небес. Пс 7️2:16: "Будет горсть зерна в 

земле на вершине гор; плод его будет трястись, как плод горы, и будет он 

трястись, как манна небесная. он будет трястись как кедры Ливана: и они 

города будут процветать как трава земли. на земле. KJV [Горсть кукурузы - 

пять хлебов здесь [в Иоанна 6] и в следующем году в Пасха следующего года 

тело самого Иисуса будет хлебом, преломленным на горе Голгофа!]  

Второзаконие 8:3 И Он 1обращался с вами ласково в пустыне неверия вашего 

и насытил там голод ваш манною, которой вы не знали, и отцы ваши не 

знали, чтобы показать вам, что есть хлеб, сходящий свыше, над которым вы 

не трудились! Ваш труд и достижения никогда не смогут удовлетворить 

ваши глубочайшие желания. Жизнь нашего замысла жаждет быть  

полностью поддерживаться 2Слово, исходящее из уст Господа. [Некоторые  

переводы говорят: "1смирил тебя", но во 2 Царств 22:36 слово 1 



above, we can only be truly satisfied by the Word from above; that Word which 

mirrors our redeemed joint-genesis and eternal oneness!] 

John 6:32 Jesus reminded them that it wasn’t Moses who gave them the bread from 

heaven - My Father is the one who gives the real bread from heaven! [The manna 

was a prophetic pointer to the Messiah!] 

John 6:33 For the bread from God that comes down from heaven is that which gives 

life to the entire world! [Mankind is designed, not to define life by the bread-harvest 

of their own labor, but by daily feasting on every Word that proceeds from God’s 

mouth, mirrored in its most complete language, the Incarnation. Again the Hebrew 

word ּכל Kohl from ּכ לל  Kalal, often translated, “every” actually means complete; 

thus, the word in its most complete context. The Word that is face to face before God 

from before time was, is now made flesh, radiating the invisible Father’s character 

and image in human form, as in a mirror! The incarnation is the global language of 

the Planet! Paul says in 2 Cor 3:2,3, The living Epistle is known and read by all in 

their mother-tongue language.]) 

4:5 He then showed him all the kingdom’s of the inhabited world in a 

split second. 

4:6 And said to him, I will give you the glory and control of all these 

kingdoms since it was handed over to me and I can do with it whatever I 

please! 

4:7 It’s all yours if you worship me. (First temptation was to question his 

sonship; then he offers him something he already has. Ps 24:1 - like a thief trying to 

sell stolen property which was never his to begin with.)  

4:8 Jesus responded with, “Get out of my face Satan! Scripture says, you 

shall worship the Lord your God with undivided 1adoration.” (If love is 

very intense you would say “latreuō” - λατρεύω to 1adore.) 

4:9 Then he led him to Jerusalem and brought him to the wing of the 

temple and challenged him to cast himself down, if he really is the son of 

God. (The word here is πτερύγιον 1pterugion, wing, from the Latin pinnaculum, 

a diminutive of pinna [wing]. It may refer to Herod’s royal portico which overhung 

the Kedron Valley and looked down some four hundred and fifty feet. Josephus, Ant. 

XV. xi. 5. This was on the south of the temple court. Hegesippus says that James the 

Lord’s brother was later placed on the wing of the temple and thrown down.) 

4:10 It is written, he says, that God would command his celestial 

messengers to protect you from any harm.  

 Анахвах переведено: "Твоя 1мягкость сделала меня великим". Мы ענוה

созданы для того, чтобы жить по 2всяким Словом, исходящим из уст 

Господа. Еврейское слово ּכל Коль от ּכ לל  Калаль, часто переводимое "каждое", 

на самом деле означает "полное"; таким образом, это слово в его наиболее 

полном контексте. На сайте судьба слова была намного больше, чем свиток 

или страница в книге, это всегда было Воплощение - Иисус, Слово, ставшее 

плотью]. Он освободил нас от нашего рабства и вел нас нежно, как Он 

освободил нас от рабства и мягко, как пастух, провел нас через пустыню 

нашего собственного неверия и дал нам понять, что наш подлинный голод - 

это не хлеб, ради которого мы трудимся, но, подобно пророческой картине 

манны свыше, мы можем по-настоящему насытиться только  

мы можем быть по-настоящему удовлетворены только Словом свыше; тем 

Словом, которое отражает наш  

искупленный совместный генезис и вечное единство!] 

Иоанна 6:32 Иисус напомнил им, что не Моисей дал им хлеб с неба.  

- Отец Мой есть Тот, Кто дает настоящий хлеб с неба! [Манна была 

пророческим указатель на Мессию!] 

Иоанна 6:33 Ибо хлеб от Бога, сходящий с небес, есть тот, который дает 

жизнь всему миру! [Человечество предназначено для того, чтобы жизнь 

определялась не урожаем хлеба, собранного собственным трудом, а 

ежедневной пищей от Мессии!  

но ежедневным пиршеством каждого Слова, исходящего из уст Божьих, 

отраженного в его Воплощение. И снова еврейское слово ּכל Коль от ּכ לל  Калал,  

часто переводимое "каждый", на самом деле означает полный; таким 

образом, это слово в его наиболее полном контексте. Слово, которое было 

лицом к лицу перед Богом от начала времен, теперь стало плотью, излучая 

характер и образ невидимого Отца в человеческой форме, как в зеркале! 

Воплощение - это глобальный язык планеты! Павел говорит в 2 Кор 3:2,3: 

"Живое Послание... знают и читают все на своем родном языке]). 

4:5 И показал ему все царства обитаемого мира в одно мгновение. 

4:6 И сказал ему: тебе дам я славу и управление всеми сими 

царствами так как оно передано мне, и я могу делать с ним все, 

что мне угодно! 

4:7 Все это твое, если ты поклонишься мне. (Первым искушением было 

поставить под сомнение его сыновство; затем Он предлагает ему то, что у 



4:11 They would bear you up on their hands and protect you so that you 

will not even stumble over a stone. (Ps 91:11,12.) 

4:12 Again, Jesus quoted Deuteronomy and said, you shall not put the 

Lord your God to the test. Testing is not trusting.  

4:13 This concluded the devil’s scrutiny and he departed until an 

opportune time. (See Luke 4:2.) 

4:14 Then Jesus, empowered in spirit, turned to Galilee. His 1 

fame spread throughout the entire region. (The word, ευφημα 1 

ephema, is where our English word, fame or famous derives from; see Phil 4:8.) 

4:15 He was 1teaching regularly in their synagogues and was held in high 

esteem by everyone. (The verb εδιδασκεν edidasken, is in the Imperfect Tense; 

thus, he was in the habit of teaching.)  

4:16 After some time, he also came to Nazareth where he was raised. It was 

his custom to go to the synagogue on the Sabbath.  

4:17 The scroll of Isaiah the prophet, was handed to him and he stood up 

to read. (The Syriac Sinaitic manuscript has it that Jesus stood up after the 

attendant handed him the scroll.) 

4:18 He opened the scroll and rolled it out in order to find the specific 

place where the following was written, “The Spirit of the Lord is upon 

me, because he has 1anointed me to announce 2glad tidings to a 3 

starving people; he has 4commissioned me to announce the freedom of 5 

forgiveness [their true I-am-ness] to those 6held captive at spear-point by 

their guilt and shame; also, the blind may now look up and be restored in 

their sight! I am anointed 7to send out those who are bruised and 

traumatized, into the freedom of their redeemed 8innocence. (The  

verb, εχρισεν 1echrisen from χρίω chrio, to smear with the hand; from xeir, hand; 

to anoint; see the Hebrew for Messiah, משיח to anoint; from mashach, משח to draw 

the hand over, to measure. [Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, B Davidson.] 

The anointing is the true measure of our lives, not our mental- or muscle-effort to 

produce results. Our use of the word, “christening” is really a word that means the 

endorsing of our inChristness. To announce good tidings, ευαγγελισασθαι 2 

euangelisasthai, in the Aorist Infinitive tense, which presents the action expressed 

by the verb as a completed unit with a beginning and end. The Anointed Christ is 

the Good News in its most complete context. The word, πτωχός 3ptōchos; to be in a 

starving and beggarly state. The Perfect Active Indicative απεσταλκεν 4apestalken 

него уже есть. Пс 24:1 - как вор, пытающийся продать украденное 

имущество. которая никогда не была его собственностью).  

4:8 Иисус ответил: "Отойди от лица Моего, сатана! Писание 

говорит, что вы должны поклоняйся Господу Богу твоему с 

безраздельным 1обожанием". (Если любовь очень сильная, то вы  

скажете "latreuō" - λατρεύω - 1обожать). 

4:9 И повел его в Иерусалим, и привел его к крылу храма  

и просил его броситься вниз, если он действительно сын Божий. 

(Слово здесь πτερύγιον 1 Птеругион, крыло, от латинского pinnaculum, 

уменьшительное от pinna. [крыло]. Оно может относиться к царскому 

портику Ирода, который нависал над долиной Кедрона и смотрел вниз на 

четыреста пятьдесят футов. Иосиф, Ant. XV. xi. 5. Это было на юге  

храмового двора. Гегесипп говорит, что Иаков, брат Господа, был позже 

помещен на крыле храма и сброшен вниз). 

4:10 Написано, говорит он, что Бог повелит своим небесным 

посланникам защищать вас от всякого вреда.  

4:11 Они будут носить тебя на руках своих и защищать тебя так, 

что ты даже не споткнешься о камень.  

даже о камень не споткнешься. (Пс 91:11,12.) 

4:12 Иисус снова процитировал Второзаконие и сказал: "Не 

подвергай Господа Бога твоего испытанию". Бога твоего 

испытанию. Испытание - это не доверие.  

4:13 На этом диавол закончил свое исследование и удалился до 

удобного времени. времени. (См. Луки 4:2). 

4:14 Тогда Иисус, укрепленный духом, обратился в Галилею. Слава 

о Немслава о Нем распространилась по всей области. (Слово, ευφημα 

1ephema, является тем, откуда происходит наше английское слово,  

слава или знаменитый; см. Фил 4:8). 

4:15 Он 1регулярно преподавал в их синагогах и пользовался 

большим уважением всеми. (Глагол εδιδασκεν edidasken стоит в 

несовершенном времени; таким образом, он был в привычку учить).  

4:16 По прошествии некоторого времени он также пришел в 

Назарет, где был воспитан. Это был его обычай ходить в синагогу 

по субботам.  

4:17 Ему подали свиток пророка Исаии, и он встал читать.  



denotes an action that has been completed in the past and the results of the action 

are continuing on in this moment, in full effect; of the word, apostellō, to 

commission. Then, the same word, apostello, but this time in the Aorist Infinitive, 

αποστειλαι 8apostelai, which presents the action expressed by  

the verb as a completed unit with a beginning and end; thus, a sending out of the 

enclosure of their trauma and hurts, since the door that shut them in, no longer 

exists. The word, αἰχμαλωτός, 6aichmalotos, from aichme, spear and halosis, to 

capture, thus, to arrest at spear point. Then the opening of the blind eyes suggests, a 

complete change of perspective - a looking upward! The word, ἀναβλέπω anablepō, 

from ana, upward and blepo, to see. The word translated forgiveness, or remission is 

the word ἄφεσις aphesis from 8aphieimi; from apo, away from, and hieimi an 

intensive form of eimi, I am; thus, forgiveness is in essence a restoring to your true 

‘I-am-ness.’ The injury, insult, shame, hostility or guilt would no longer define the 

individual.) 

4:19 I announce that the Jubilee year of the Lord has come! This is the 

liberation celebration of the Lord, embracing humanity home! (The Jubilee 

year is connected with the 50th day of ובּועֹת  Shavuot - Sabbaths; Πεντηκοστή ש 

Pentecost - 50 days. Shavuot is called the “Festival of Weeks” [originally tied to an 

ancient grain festival. See Lk 4:4] because it is held fifty days [seven Sabbaths plus 

one day] from the first Shabbat after Passover. Lev. 25,10 “You will declare this 

fiftieth year sacred and proclaim the liberation [Greek aphesis] of all the inhabitants 

of the land. This is to be a jubilee for you”. In the Greek translation of the Old 

Testament the relation between jubilee and liberation is even closer because the 

Hebrew term לבוי jubel is not translated into Greek as it was in the Latin of the 

Vulgate [jubilaeus] and in other languages, it has been translated as “liberation 

[aphesis; see my commentary of this word in the previous verse]” [Lev 25,13],  

or “year of liberation” [Lev 25,10)] or again “sign of liberation” [Lev 25,11-12] In 

Hebrew, לבוי or in Ancient Hebrew lbfi to shepherd someone safely and securely 

home. See Lev 25:10 in the LXX “...and each of you shall return to his home!” Luke 

15! The prodigal son came to himself when he returned home! Back to his true I-am-

ness!) 

4:20 Jesus then rolled up the scroll and gave it back to the attendant and 

sat down, while everyone’s eyes were fixed on him. (They knew that the 

Messianic expectation hinges on this Scripture; the big question was, when?!) 

(В сирийско-синаитской рукописи говорится, что Иисус встал после того, 

как служитель передал ему свиток).  

4:18 Он раскрыл свиток и развернул его, чтобы найти то место.  

где было написано следующее: "Дух Господень на Мне, потому что 

Он 1помазал меня возвещать 2радостную весть 3голодающему 

народу; Он 4поручил мне возвестить свободу 5прощения [своего 

истинного Я-Я] тем. тем 6которых держат в плену на острие копья 

их вина и стыд; также и слепые могут теперь смотреть вверх и 

быть восстановленными в зрении! Я помазан 7чтобы посылать тех, 

кто ушибленных и травмированных, в свободу их искупленной 8 

невинности. (The глагол, εχρισεν 1echrisen от χρίω chrio, мазать рукой; от 

xeir, рука; to помазать; см. иврит для Мессии, משיח помазать; от машах, משח 

провести рукой над, отмерять. [Аналитический лексикон иврита и 

халдейского языка, Б. Дэвидсон]. Помазание - это истинным мерилом нашей 

жизни, а не наши умственные или мышечные усилия, направленные на 

достижение результатов. Употребляемое нами слово "крещение" на самом 

деле означает утверждение нас в христианстве. Возвещать благую весть, 

ευαγγελισασθαι 2euangelisasthai, в аористом инфинитиве во времени, 

которое представляет действие, выраженное глаголом, как завершенную 

единицу с началом и концом. и конец. Помазанник Христос - это Благая 

Весть в ее наиболее полном контексте. Слово, πτωχός 3ptōchos; быть в 

голодном и нищем состоянии. Перфектный активный индикатив 

απεσταλκεν 4apestalken обозначает действие, которое было  

завершенное в прошлом, и результаты этого действия продолжаются в 

данный момент, в полной мере Действие; от слова apostellō - поручать. 

Затем, то же слово, apostello, но на этот раз в аористом инфинитиве, 

αποστειλαι 8apostelai, который представляет действие, выраженное  

глаголом, как завершенную единицу с началом и концом; таким образом, 

отправление из ограды их травм и обид, поскольку дверь, закрывавшая их, 

больше не существует. Слово, αἰχμαλωτός, 6aichmalotos, от aichme, копье и 

halosis, схватить, таким образом, арестовать на острие копья.  

Затем открытие слепых глаз предполагает полное изменение перспективы - 

взгляд вверх! вверх! Слово, ἀναβλέπω anablepō, от ana, вверх и blepo, видеть. 

Слово, переведенное как прощение, или отпущение грехов, - это слово ἄφεσις 

aphesis от 8aphieimi; от apo - прочь, и hieimi - интенсивная форма eimi - я; 



4:21 He announced emphatically, Today this scripture is fulfilled in your 

hearing! (This, “one-liner message”, contains the weight of the entire prophetic, 

messianic and jubilee significance! Now, it is no longer a waiting game; it’s all 

about your hearing! See Rom 10:8, “The Word is extremely close to you. It spills 

over from your heart and becomes dynamic conversation in your mouth!” [Deut 

30:11-14.] Pentecost is the outpouring of Holy Spirit - “from your innermost being 

flow rivers of living water!” John 7️:37️-39.) 

4:22 For a moment, everyone was touched and filled with wonder at the 

words of grace that poured out of his mouth. Until they began to mutter 

amongst themselves and said, “Hey, but this is Joseph’s son, no?” (The use 

of ouchi, the intensive form of ouk - in a question, expects the affirmative answer. 

They began to voice the same question rising from the typical diabolos-mindset: Who 

is this guy!? How can a son of Joseph now suddenly emerge as the “Messiah? 

Knowing Jesus from a mere human point of view, veils him from you, and blocks the 

mirror impact for you to now also discover yourself! - see Math 16:13-19; 2 Cor 

5:16.) 

4:23 And he said to them, “You will most certainly quote this proverb to 

me, “Doctor, prove your medicine skills by curing yourself!” And you will 

insist, “C’mon! We want to see signs as evidence! Do all the things here, 

that we’ve heard you do in Capernaum!” (He is facing the same scrutiny he did 

in the wilderness.) 

4:24 This saying is equally relevant, “No prophet is recognized in his 

home town.”  

4:25 Surely there were many widows in Israel during Elijah’s time; the 

famine was severe everywhere since it hasn’t rained for three-and-a-half 

years. 

4:26 Yet Elijah was not sent to any of them, but only to a widow at Sarepta 

in Sidon. 

4:27 There were also many lepers in Israel in the prophet Elisha’s time; yet 

only Naaman the Aramean was cleansed. (Both the Aramaic and Greek 

texts have “Naaman the Aramean” or “descendant of Aram.” The 

Arameans inhabited what is now Syria. 2Kings 5:1-3  Naaman was general 

of the army under the king of Aram. It so happened that Aram, on one of 

its raiding expeditions against Israel, captured a young girl who became  

таким образом, прощение, по сути, является восстановлением вашего 

истинного "я-есть". Травма, оскорбление, стыд, враждебность или чувство 

вины больше не определяют человека). 

4:19 Я возвещаю, что наступил юбилейный год Господень! Это 

освобождение Господне торжество, принимающее человечество 

домой! (Юбилейный год связан с 50-м днем  ובּועֹת  ;Шавуот - субботы ש 

Πεντηκοστή Пятидесятницы - 50 дней. Шавуот называют "праздником 

недель" [первоначально связанным с древним зерном праздник. См. Лк 4:4], 

потому что он проводится пятьдесят дней [семь суббот плюс один день] от  

первого шабата после Песаха. Лев. 25,10: "Пятидесятый год сей объяви 

священным и провозгласишь освобождение [греч. aphesis] всех жителей земли. 

Это будет юбилей для вас". В греческом переводе Ветхого Завета связь между 

юбилеем и освобождение еще более тесная, потому что еврейский термин 

 jubel не переведен на греческий, как как это было на латыни Вульгаты לבוי

[jubilaeus], а на других языках, он был переведен как "освобождение [aphesis; 

см. мой комментарий к этому слову в предыдущем стихе]" [Лев 25,13],  

или "год освобождения" [Лев 25,10], или снова "знак освобождения" [Лев 25,11-

12] На иврите, לבוי или на древнееврейском lbfi - пасти кого-то безопасно и 

надежно дома. См. Лев. 25:10 в LXX "...и возвратится каждый из вас в дом 

свой!". Лука 15! Блудный сын пришел в себя, когда вернулся домой! Вернулся 

к своему истинному Я-сам-себе!) 

4:20 Тогда Иисус, свернув свиток, отдал его служителю и сел.  

и сел, в то время как все взоры были устремлены на Него. (Они 

знали, что ожидание Мессии зависит от этого места Писания; главный 

вопрос заключался в том, когда?!) 

4:21 И сказал решительно: ныне исполнилось писание сие в слухе 

вашем! (В этом "односложном сообщении" заключен весь пророческий, 

мессианский и юбилейный смысл! юбилейное значение! Теперь больше не 

нужно ждать; все зависит от вашего слуха! См. Рим 10:8: "Слово очень 

близко к вам. Оно изливается из вашего сердца и становится  

динамичной речью в твоих устах!" [Втор. 30:11-14]. Пятидесятница - это 

излияние Святого Духа - "из глубины вашей души потекут реки воды 

живой!" (Иоанна 7️:37️-39). [Иоанна 7️:37️-39]. 

4:22 На мгновение все были тронуты и исполнены удивления от 

слов благодати, излиянных из уст Его.  



a maid to Naaman’s wife. One day she said to her mistress, “Oh, if only 

my master could meet the prophet of Samaria, he would be healed of his 

skin disease.”) 

4:28 On hearing this, everyone in the synagogue exploded with rage! 

4:29 They jumped to their feet and threw Jesus out of town; then they 

escorted him up to the edge of the hill on which Nazareth was built and 

tried to throw him over the cliff. (Again, a replay of his temptation in the 

wilderness experience!) 

4:30 But he left them grabbing at thin air.  

4:31 He then went to Capernaum, a town in Galilee where he frequently 

taught in their synagogues on the Sabbaths.  

4:32 His teachings kept 1breaking the mold that their minds were trapped 

in! The word he taught, 2mirrored 3in them, their true 4I-am-ness. (The 

word, εξεπλησσοντο is the Imperfect Passive Indicative - thus, it kept happening! 

From, ἐκπλήσσω 1ekplesso, ek out of, and πλάσσω plassō to form; to mold; to 

shape or fabricate something from clay or wax. The word explessonto also means, to 

strike a person out of his senses by some strong feeling, such as wonder or joy” 

[Gould]. Then follows the sentence, 3en exousia aen ho logos autou - ἐν ἐξουσίᾳ ἦν 

ὁ λόγος αὐτοῦ - 3in the echo of I am, his word continues to be I am... The word, ην 

- aen, is the Imperfect Indicative of eimi, I am - thus, continues to be I am. See also 

Math 7️:29, “for he taught them as one who had authority, and not as their law 

professors.” The Greek words translated “as one who had authority” are, ἐξουσίαν 

ἔχων 4exousian, from ek, out of, source, origin, and eimi, I am; and the  

word ἔχων echoon means to hold or echo; thus, the teachings of Jesus echo I am! 

This is what made his teachings different from the law professors who taught the 

letter of the law of works, and not the poema, the poetry of the law of life; there are 

two trees here, the same two trees in the garden of Eden; two systems: the works of 

the flesh vs. the Tree of Life; the house on the Rock, Deut 32:18, Isa 51:1; thus, our 

true identity vs. a house on the sand; which is the flesh identity.) 

4:33 And in the synagogue, a man with an unclean, demonic spirit began 

hollering out loud,  

4:34 What do we have in common Jesus of Nazareth!? Did you come to 1 

break our hold on people? I know who you are! You are the Holy one of 

God! (Literally, “what is there to us and to you?” The word, 1 

apollumi, is derived from apo, away from, and luo, to loosen, to undo, to dissolve. 

благодати, которые лились из Его уст. Пока они не начали 

переговариваться между собой и говорить: "Эй, а ведь это сын 

Иосифа, нет?" (Использование ouchi, интенсивной интенсивной формы ouk 

- в вопросе, ожидает утвердительного ответа. Они начали озвучивать один и 

тот же вопрос, вытекающий из типичного диавольского мышления: Кто 

этот парень? Как может сын Иосифа вдруг стал Мессией? Знание Иисуса с 

простой человеческой точки зрения закрывает Его от вас и блокирует 

зеркальное отражение для того, чтобы вы могли открыть себя! - см. Матф. 

16:13-19; 2 Кор. 5:16). 

4:23 И сказал им: вы, конечно, процитируете мне эту пословицу,  

"Врач, докажи свое врачебное искусство, исцелив самого себя!" И 

вы будете настаивать, "Ну же! Мы хотим видеть знамения как 

доказательство! Сделай здесь все то, что мы слышали.  

что мы слышали, как ты делал в Капернауме!" (Он сталкивается с 

теми же проверками, что и в пустыне). 

4:24 Это изречение не менее актуально: "Ни один пророк не 

узнается в своем родном городе". в своем городе". 

4:25 Конечно, во время Илии было много вдов в Израиле; голод  

был везде сильный, так как три с половиною года не было дождя. 

4:26 Но Илия не был послан ни к одной из них, а только к одной 

вдове в Сарепте в Сидоне. 

4:27 Во времена пророка Елисея было также много прокаженных в 

Израиле; но только Нааман, арамеянин, очистился.  

Нааман арамеец был очищен. (И в арамейском, и в греческом текстах 

есть "Нааман арамеец" или "потомок Арама". Арамеи населяли 

территорию современной Сирии. 2 Царств 5:1-3 Нааман был генералом 

армии при царе Арама. Случилось так, что Арам во время одного из своих 

набегов на Израиль захватил молодую девушку, которая стала служанкой у 

жены Наамана. Однажды она сказала своей госпоже: "О, если бы только мой 

господин мог встретить пророка Самарийского, он исцелился бы от своей 

кожной болезни"). 

4:28 Услышав это, все в синагоге взорвались от ярости! 

4:29 Они вскочили на ноги и выгнали Иисуса из города; а потом 

проводили его на край холма, на котором был построен Назарет, и 



See Rev 9:11 Their reigning king was the celestial messenger of the bottomless pit; 

his name in Hebrew was 1Abaddon and in Greek, Apollyon - the One who breaks 

the bonds! [1Abaddon  אבדון from abad, to wander away, - we all like sheep have gone 

astray. He found us and delivered us from our abandonment. He left no stone 

unturned in seeking and finding every single lost sheep! He went into the most 

extreme depths of our lost-ness and hell! He is called the Searcher of those who have 

wandered away! See 2 Cor 2:15, This parade of victory is a public announcement of 

the defeat of the religious systems and structures based on the law of works. Just like 

it is in any public game where the victory celebration of the winning team is an 

embarrassment for the losing team. The death of evil is announced in resurrection 

life! The word, apollumi, is derived from apo, away from, and luo, to loosen, to undo, 

to dissolve. The message we communicate is a fragrance with an immediate 

association; to darkness, it is the smell of doom [the death of death] See also my 

comment on John 3:16. Also 1 John 3:8, Sin’s source is a fallen mindset, from the 

beginning! For this purpose the son of God was revealed! His mission was to undo 

[apollumi] the works of the Devil! The word, diabolos, from dia, because of and ballo, 

to cast down. Isaiah 54:16]) 

4:35 Jesus rebuked him and commanded him to immediately shut up and 

get out of the man. With that, the man was flung to the ground but not 

hurt. 

4:36 Everyone was shocked and wondering with amazement about the 

dynamic of this word that charged unclean spirits and they left. 

4:37 This conversation continued to resound throughout the entire region 

and went viral. (The verb εξεπορευετο ekseporeueto, to spiral out from a specific 

area, is in the Imperfect Middle Indicative tense, thus, it kept on going forth. The 

word, ἦχος echos means a sound, noise, like the roar of the sea waves.) 

4:38 When Jesus stood up from the teacher’s seat and left the synagogue 

that day, he went to Simon’s house where his mother in law was harassed 

by a persistent and very severe fever. 

4:39 Jesus 1leaned over her and rebuked the fever and it left her; she 

immediately got up and prepared a meal for them. (Luke, the medical man, 

gives such attention to detail, epistas epanō autēs, Jesus leaning over her; he pictures 

Jesus as the kindly sympathetic physician.) 

4:40 At sunset everyone who had family or friends suffering from any 

kind of disease brought them to him, and he laid his hands on them, one 

пытались сбросить его Его с обрыва. (Снова повторение искушения в 

пустыне!). 

4:30 Но Он оставил их, схватившись за воздух.  

4:31 Затем Он пошел в Капернаум, город в Галилее, где часто учил в 

синагогах. в синагогах их по субботам.  

4:32 Его учение продолжало 1разрушали плесень, в которой 

находились их умы! В слово, которому он учил, 2 

отражалось 3в них, их истинное 4Я-сам-себе. (Слово, εξεπλησσοντο  

это имперфект пассивного индикатива - таким образом, это продолжало 

происходить! От, ἐκπλήσσω 1ekplesso, ek из, и πλάσσω plassō формировать; 

лепить; придавать форму или изготавливать что-то из глины или воска. 

Слово explessonto также означает: поразить человека каким-либо сильным 

чувством, например, удивлением или радостью. сильным чувством, таким 

как удивление или радость" [Gould]. Затем следует предложение: 3 

en exousia aen ho logos autou - ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγος αὐτοῦ - 3 

в эхе Я есмь, Его слово продолжает быть Я есмь... Слово, ην - aen, является 

имперфектом индикатива eimi, I am - таким образом, продолжает быть Я 

есмь. См. также Матф. 7️:29: "Ибо он учил их, как власть имеющий,  

а не как законоучитель их". Греческие слова, переведенные "как имеющий 

власть" это, ἐξουσίαν ἔχων 4 exousian, от ek, из, источника, происхождения, 

и eimi, Я есть; и слово ἔχων echoon означает удерживать или повторять; 

таким образом, учения Иисуса повторяют Я есмь! Это вот что отличало 

Его учение от профессоров закона, которые учили букве закону дел, а не 

поэме, поэзии закона жизни; здесь есть два дерева, те же два дерева, что и в 

саду Едема. те же два дерева в Эдемском саду; две системы: дела плоти 

против Древа жизни; дом на скале, Втор 32:18, Ис 51:1; таким образом, наша 

истинная идентичность против дома на песке; что является 

идентичностью плоти). 

4:33 И в синагоге человек, имеющий нечистого, бесовского духа, 

начал громко кричать,  

4:34 Что общего у нас с Иисусом из Назарета? Ты пришел, чтобы 1 

разрушить нашу власть над людьми? Я знаю, кто Ты! Ты - Святой 

Божий! (Буквально, "что нам до Тебя?". Слово, 1apollumi, происходит от 

apo, прочь от, и luo - ослаблять, развязывать, растворять.См. Откр. 9:11 Их 

царствующий царь был небесным посланником из бездонной ямы; его имя на 



by one, and cured them all. (It was the end of the Sabbath and carrying anything 

on the Sabbath was regarded as work. See John 5:10. Robertson notes: He heals one 

by one with the tender touch upon each one. Luke alone gives this graphic detail 

which was more than a mere ceremonial laying on of hands. Clearly the cures of 

Jesus reached the physical, mental, and spiritual planes of human nature. He is Lord 

of life and acted here as Master of each individual case as it was presented to him.) 

4:41 Demons also came out of many crying out, “You are the son of God!” 

Jesus shut them up. While demons knew that he was the Messiah, he 

didn’t need any devil to promote him. 

4:42 It was almost dawn the next day when Jesus finally got to break away 

into a solitary place where he could spend some time alone. But the 

multitudes pursued him an when they found him, they just clung to him 

and wouldn’t let him go.  

4:43 He said to them, you will have to let me go to the other cities also! I 

am on a mission to announce the good news of the Kingdom of God to 

everyone. 

4:44 And thus he continued to 1be what he was commissioned to do, a 

Herald of the good news in all the synagogues of Judea. (Again the verb, 

aen, ην is used; the Imperfect Active of eimi, I am - thus, to continue to be I am!) 

 

еврейском языке было 1 аполлуми. на иврите было 1Абаддон, а по-гречески 

Аполлион - тот, кто разрывает узы! [1Абаддон  אבדון от abad - блуждать, - 

все мы, как овцы, заблудились. Он нашел нас и избавил нас от 

оставленности. Он не оставил камня на камне в поисках и нахождении 

каждой заблудшую овцу! Он вошел в самые глубины нашего заблуждения и 

ада! Он Его называют Искателем заблудших! См. 2 Кор 2:15, Этот парад 

победы является публичное объявление о поражении религиозных систем и 

структур, основанных на законе дела. Точно так же, как это происходит в 

любой публичной игре, где празднование победы победившей команды 

является позором для проигравшей команды. позор для проигравшей команды. 

Смерть зла возвещается жизнью воскресения! Слово "аполлуми" происходит 

от "апо" - "прочь" и "луо" - "ослаблять", "развязывать", "растворять".  

Весть, которую мы передаем, - это аромат с непосредственной ассоциацией; 

для тьмы это это запах обреченности [смерти смерти] См. также мой 

комментарий к Иоанна 3:16. Также 1-е Иоанна 3:8, Источник греха - падшее 

сознание, с самого начала! Для сего-то и был явлен сын Божий явлен! Его 

миссия состояла в том, чтобы разрушить дела дьявола! Слово "диавол  

от dia - из-за и ballo - повергать. Исаия 54:16]) 

4:35 Иисус упрекнул его и велел ему немедленно замолчать и 

выйти из из этого человека. С этими словами мужчина был 

повержен на землю, но не пострадал. 

4:36 Все были потрясены и с удивлением смотрели на динамику  

этого слова, которым обвинялись нечистые духи, и они ушли. 

4:37 Эта беседа продолжала звучать по всей области и стал 

вирусным. (Глагол εξεπορευετο ekseporeueto, выходить по спирали из 

определенной области, стоит в форме Имперфект среднего изъявительного 

наклонения, таким образом, он продолжал выходить. Слово ἦχος эхо 

означает звук, шум, подобный рокоту морских волн). 

4:38 Встав с места учителя и выйдя из синагоги в тот день, Иисус 

пошел в дом Симона, Он пошел в дом Симона, где его свекровь 

была измучена постоянной и очень сильная лихорадка. 

4:39 Иисус 1наклонившись над нею, обличил лихорадку, и она 

оставила ее; она тотчас встала и приготовила им кушанье. (Лука, 

медик, уделяет такое внимание к деталям, epistas epanō autēs, Иисус 

склонился над ней; он изображает Иисуса как доброго сочувствующего врача). 



4:40 На закате солнца все, у кого были родные или друзья, 

страдающие какой-либо болезнью, приводили их к Нему, и Он 

приводил их к Нему. приводили их к Нему, и Он возлагал на них 

руки, одну за другою, и исцелял их всех. (Это был конец субботы, а 

перенос чего-либо в субботу считался считалось работой. См. Иоанна 5:10. 

Робертсон отмечает: Он исцеляет одного за другим нежным 

прикосновением каждого. Только Лука дает эту графическую деталь, 

которая была больше, чем просто церемониальное возложение рук. Очевидно, 

что исцеления Иисуса достигали физического, умственного и духовного 

уровней. плоскости человеческой природы. Он - Владыка жизни, и здесь Он 

действовал как Владыка каждого отдельного случая. по мере того, как оно 

представлялось Ему). 

4:41 И бесы выходили из многих с криком: "Ты сын Божий!". Иисус 

остановил их. Хотя бесы знали, что Он - Мессия, Ему не нужен был 

никакой дьявол, чтобы продвигать Его. 

4:42 На следующий день уже почти рассвело, когда Иисус, наконец, 

смог уйти в уединенное место, где он мог провести некоторое 

время в одиночестве. Но народ преследовал Его, и когда они 

нашли Его, то прижались к Нему и не отпускали Его.  

4:43 Он сказал им: отпустите Меня и в другие города! Я нахожусь 

на миссию возвестить всем благую весть о Царствии Божием. 

4:44 И продолжал он 1быть тем, что ему было поручено, - 

Вестником благой вести во всех синагогах Иудеи. (Снова 

используется глагол, aen, ην; имперфект активной формы от eimi, ην. 

Имперфект активного действия от eimi, я - таким образом, чтобы 

продолжать быть, я есть!) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

5:1 The crowds were pressing upon him to get close enough to hear him 

teach the word of God; he was standing on the edge of the shore of 

Gennesaret. (The word, λίμνη limnē, from λιμήν limen, harbor, through the idea 

of nearness of shore. Gennesaret is also called the sea of Galilee) 

5:2 There were two boats lying against the shore. The sea-folk had already 

gone out to wash their fishing nets. 

5:3 Jesus then, stepped into the boat belonging to Simon and asked him to 

row out a little from the land; then he sat down and continued teaching 

from the boat. 

5:4 When he paused his teaching, he asked Simon to take them into deep 

water where they could let down the net for a catch. 

5:5 Simon responded, “1Captain! We’ve been toiling all through the night, 

and caught nothing, but 2mirrored in your word I will let down the net! 

(Only Luke uses the word, επιστατα 1epistata - 7 times in his gospel - Simon 

announces Jesus the Skipper of his boat! You’re the Captain! From now on, you call 

the shots! Luke again repeats the proposition 2epi, ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί; at, over 

against, across - thus, mirrored in your word!)  

5:6 They did this and trapped a massive school of large fish! So large was 

their haul, that the nets began to tear!  

5:7 Then they signalled to their partners in the other boat to come and 

assist them. When they arrived, they filled both vessels to capacity which 

almost sank the boats.  

5:8 Witnessing this, Simon fell on his knees and began to beg Jesus to 

leave! “Depart from me Lord, for I am a sinful man!” (Religion over the years 

has majored on the subject of sin-consciousness. The moment something goes 

wrong, guilt trips are empowered. Simon’s response surprises after he witnesses the 

teaching and ministry of Jesus, and a catch that he could not claim any credit for! 

“Depart from me Lord, for I am a sinful man!” He apparently felt a lot more 

familiar and comfortable to account the previous night’s toil and no success to his 

own sinfulness! Karma makes so much sense to a religion that makes its money out 

of paying and returning customers!) 

5:9 These people, who were sea-folk all their lives, have never witnessed a 

catch like this in their wildest dreams! Simon and everyone there on that 

day, were totally overcome with awe. 

5:1 Толпы народа теснились к нему, чтобы подойти поближе и 

послушать, как он учит Слову Божьему. Он стоял на краю берега 

Геннисаретского. (Слово, λίμνη limnē, от λιμήν limen, гавань, через идею 

близости берега. Геннисаретское также называется Галилейским морем). 

5:2 У берега стояли две лодки. Морские жители уже вышли  

чтобы вымыть свои сети. 

5:3 Иисус же, войдя в лодку Симона, просил его грести немного от 

берега; потом сел в лодку Симонову и просил его грести немного 

от берега. отплыть немного от берега; потом сел и продолжал 

учить из лодки. и продолжал учить из лодки. 

5:4 И, прервав учение, просил Симона отвести их в глубокую воду, 

где бы они могли спустить сети. где бы они могли закинуть сеть 

для ловли. 

5:5 Симон отвечал: 1Капитан! Мы трудились всю ночь, и ничего не 

поймали. и ничего не поймали, но 2но если ты отразишь слово 

твое, я спущу сеть! (Только Лука использует слово, επιστατα 1 

epistata - 7️ раз в своем Евангелии - Симон объявляет Иисуса шкипером своей 

лодки! его лодки! Ты - капитан! Отныне ты командуешь! Лука снова 

повторяет предложение 2epi, ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί; at, over against, across - 

таким образом, зеркальное отражение в вашем слове!)  

5:6 Они сделали это и поймали огромную стаю больших рыб! Так 

велик был их что сети начали рваться!  

5:7 Тогда они подали знак своим партнерам в другой лодке, чтобы 

те подошли и помогли им. им. Когда они прибыли, то заполнили 

оба судна до отказа, и лодки чуть не затонули.  

лодки.  

5:8 Видя это, Симон упал на колени и стал умолять Иисуса уйти!  

"Отойди от меня, Господи, ибо я грешный человек!" (Религия на 

протяжении многих лет уделяла большое внимание на теме осознания греха. 

В тот момент, когда что-то идет не так, возникает чувство вины. 

Реакция Симона удивляет после того, как он становится свидетелем учения 

и служения Иисуса, и уловки, которую он не мог приписать себе! "Отойди 

от меня, Господи, ибо я человек грешный!". Очевидно, он чувствовал себя 

гораздо более привычно и комфортно, чтобы отчитаться за предыдущий  



5:10 His partners, James and John, the sons of Zebedee, were equally 

astonished. Then Jesus said to Simon, You have nothing to fear! From now 

on you’ll likewise be “netting” people alive! (Zebedee,  זבדי ּ Jahweh is my 

gift. The word, ζωγρέω zogreo, from ζωή Zoe, life; and ἄγρα agra as in 

5:4,5 and 5:9, to catch, trap; thus to be netting people alive in order to re-

discover Zoe-life!) 

5:11 Then, after bringing their boats to land, they 1departed from 

everything that defined them before and followed him. (Again Luke 

employs the word ἀφίημι 1aphiemi, from apo, away from and eimi, I am.)  

5:12 In one of the towns they visited, there was a man in an advanced 

stage of leprosy, who, seeing Jesus, cast himself at his feet and implored 

him, “Sir, if you wish, I know that you are able to make me clean.” 

5:13 And Jesus stretched out his hand and touched him saying, I am 

delighted to; be clean! And immediately the leprosy left him completely. 

5:14 And he gave him strict instruction not to tell anyone, but to go to the 

priest and offer the oblation according to the law of Moses as proof to 

people that he is clean. (Lev 13 and 14.) 

5:15 His fame escalated even more dramatically. Great multitudes 

crowded together to hear him and be healed of their infirmities. 

5:16 But he would often retire secretly into a remote area in prayer. 

5:17 Then, one day, while he was teaching, the following dramatic 

incident happened. There were Pharisees and Scholars of the law also 

sitting in his audience along with people coming from every village in 

Galilee and Judea as well as the outskirts of Jerusalem. The very 

atmosphere was charged with the presence of the Lord to heal. (See Luke’s 

account of Paul’s ministry in Acts 14:1 - “he taught in such a way, that many 

believed!”) 

5:18 Meanwhile, there were people desperately trying to get into the house  

where Jesus was teaching; they were carrying a man on a bed who 

suffered from severe convulsions that left him paralyzed. If only they 

could get him close to where Jesus was teaching. But, because of the 

crowd they were unable to. (DrLuke uses the technical medical term, ος ην  

παραλελυμενος - hos aen paraleloumenos in the Perfect Passive Participle Tense; 

describing a state that exists, as a result of something that happened previously. The 

man was left paralyzed possibly because of an accident or seizures.) 

ночной труд и неуспех своей собственной греховности! Карма имеет 

столько смысла для религии который делает свои деньги на платящих и 

возвращающихся клиентах!) 

5:9 Эти люди, которые всю свою жизнь были морскими жителями, 

никогда не видели такого улова, как этот. такого улова даже в 

самых смелых мечтах! Симон и все присутствовавшие в тот день 

были совершенно поражены благоговением. 

5:10 Его спутники, Иаков и Иоанн, сыновья Зеведеевы, были 

поражены не меньше. Тогда Иисус сказал Симону: тебе нечего 

бояться! Отныне и ты будешь будете ловить живых людей в сети! 

(Зеведей, זבדי ּ Яхве - мой дар. Слово, ζωγρέω zogreo,  

от ζωή Zoe, жизнь; и ἄγρα agra, как в 5:4,5 и 5:9, ловить, ловушка; таким 

образом, это сеть для того, чтобы  

людей живыми, чтобы вновь открыть для себя жизнь Зои). 

5:11 И, вытащив лодки свои на сушу, они 1отошли от всего, что  

определяло их прежде, и последовали за Ним. (Лука снова использует 

слово ἀφίημι 1aphiemi, от apo - от и eimi - я).  

5:12 В одном из городов, который они посетили, был человек в 

поздней стадии проказы, который, увидев его, сказал: "Я не могу".  

проказы, который, увидев Иисуса, бросился к ногам Его и умолял 

Его: "Господин, если хочешь, я знаю, что Ты можешь если хочешь, 

я знаю, что Ты можешь сделать меня чистым". 

5:13 И, простерши руку Свою, Иисус прикоснулся к нему и сказал: я 

рад; будь чист! И тотчас проказа совершенно оставила его. 

5:14 И дал ему строгое повеление никому не говорить, но идти к 

священнику и принести приношение по закону Моисееву в 

доказательство людям, что он чист. чист (Лев 13 и 14). 

5:15 Слава его возросла еще больше. Огромные толпы народа 

собирались вместе чтобы послушать его и получить исцеление от 

своих недугов. 

5:16 Но он часто тайно удалялся в отдаленные места для молитвы. 

5:17 Однажды, когда он учил, произошел следующий 

драматический случай. случилось. В его аудитории сидели 

фарисеи и законоучители, а также люди, пришедшие из всех 

селений Галилеи и Иудеи и из окрестностей Иерусалима.  



5:19 Then, having no alternative, they got onto the roof and proceeded to 

break the roof open by taking the tiles off and then lowering him down 

on his bed to exactly where Jesus was. (Peter’s house apparently, Mark 2:1. 

Jesus and everyone in the house obviously heard the noise and witnessed the 

commotion; now why didn’t Jesus interrupt their efforts and spared the house from 

being damaged by them, with a simple “magic-wand” type of healing? He saw a 

strategic opportunity to use this dramatic event to powerfully reinforce the essence 

of his mission, which was to dismantle the entire sin consciousness-currency of the 

religious system of the day.) 

5:20 And when Jesus saw their faith, he said to the man, “Your sins are 

forgiven!” (Oh WOW! He just pulled the religious rug out from under their 

favorite philosophy’s feet! Suddenly the Pharisees and law professors felt very 

vulnerable. Their entire leverage over people is in question. Sin-consciousness is 

their currency! Remember Simon’s response earlier in the chapter! “Depart from me 

Lord, for I am a sinful man!” Jesus deliberately dismantles this idea! Innocence is 

our design! This is even before the cross! In order to persuade the human race, Jesus 

was en-route to give mankind the largest possible platform in the universe to exhibit 

their authentic worth and reclaim their innocence in his death as our death and in 

his resurrection as our resurrection!”) 

5:21 This triggered immediate controversy. The law professors and 

Pharisees in the house, were perplexed and whispered under their breath, 

“This is blasphemy! Who does this man think he is!? Surely, only God has 

the power to forgive sins!” 

5:22 Jesus knew exactly what they were thinking and asked them, “Why 

do you even reason like this in your hearts?  

5:23 To say, your sins are forgiven, instead of, rise up and walk, does not 

make the one more relevant than the other.  

5:24 Now, let me show you the connection here and help you see for 

yourselves that the son of man has authority on earth to forgive sins!” 

Jesus then again addressed the paraplegic man saying, “Arise, lift up your 

pallet and be on your way home!” (The entire basis of the healing ministry of 

Jesus is reinforced in the fact that he came to break the association people had with 

sin as the cause of sickness - he has come to redeem mankind’s innocence! Sickness is 

not some form of “Karma”! We have nurtured the idea for generations! When she 

falls in love, Maria von Trapp sings, “For somewhere in my youth or childhood, I 

окрестностей Иерусалима. Сама атмосфера была заряжена 

присутствием Господа для исцеления. (См. рассказ Луки о служении 

Павла в Деяниях 14:1 - "он учил в таком так, что многие уверовали!"). 

5:18 Между тем люди отчаянно пытались войти в дом, где учил 

Иисус. где учил Иисус; они несли на постели человека, 

страдавшего от сильных конвульсий, от которых он был 

парализован. Если бы только они могли доставить его поближе к  

где учил Иисус. Но из-за толпы они не смогли этого сделать. (Др. 

Лука использует технический медицинский термин, ος ην παραλελυμενος 

- hos aen paraleloumenos в совершенном пассивном причастии времени; 

описывая состояние, которое существует, как результат чего-то, что 

произошло ранее. Этот человек остался парализованным, возможно, из-за 

несчастного случая или судорог). 

5:19 Тогда, не имея другого выхода, они взобрались на крышу и 

принялись ломать крышу. крышу, сняв черепицу, и спустили его 

на постели вниз, туда, где был Иисус. именно туда, где находился 

Иисус. (Очевидно, в доме Петра, Марк 2:1. Иисус и все в доме, очевидно, 

слышали шум и были свидетелями суматохи; так почему же Иисус не  

не прервал их усилия и не избавил дом от разрушения, просто исцелив его с 

помощью простой исцеления "волшебной палочкой"? Он увидел 

стратегическую возможность использовать это драматическое  

событие, чтобы мощно усилить суть Его миссии, которая заключалась в 

разрушении всего греховного сознания-валюты религиозной системы того 

времени). 

5:20 И, видя веру их, Иисус сказал человеку: прощаются грехи твои! 

(Вот это да! Он только что выдернул религиозный ковер из-под ног их 

любимой философии! Внезапно фарисеи и законники почувствовали себя 

очень уязвимыми. Все их рычаги влияния на людей оказались под вопросом. 

Сознание греха - это их валюта! Вспомните ответ Симона в начале главы! 

"Отойди от меня, Господи, ибо я человек грешный!" Иисус намеренно 

разрушает эту идею! Невинность - это наш замысел! И это еще до креста! В  

чтобы убедить человеческую расу, Иисус направлялся к тому, чтобы 

предоставить человечеству самую большую из возможных платформу во 

вселенной, чтобы показать свою подлинную ценность и вернуть себе 

невинность в Его смерти как нашей смерти и в Его воскресении.  



must have done something good!” While all along engaging the same reward-based, 

DIY-Tree-system.) 

5:25 The lame man instantly responded, got up, took his bedroll and left 

for home, magnifying God all the way! 

5:26 Everyone were beside themselves with ecstatic joy! Overawed, they 

continued to praise God, mesmerized with the wonder of the paradox they 

have just witnessed! (Luke here, uses the word ekstasis literally standing outside 

yourself! Then he uses paradoxa, which is the only time it’s used in the NT. Its 

modern meaning is, a seemingly contradictory statement which, when investigated 

may prove to be well founded or true. As we all know, both words are accepted 

English words today.) 

5:27 With this, Jesus left and on his way noticed a tax collector, Levi; he 

was at the tax office when Jesus said to him, “Join me on my journey!” (At 

the place of toll - epi to telōnion - the tax-office or custom-house of Capernaum 

placed here to collect taxes from the boats going across the lake outside of Herod’s 

territory or from people going from Damascus to the coast, a regular caravan route.) 

5:28 He got up, left everything behind and immediately began his new 

journey with Jesus. 

5:29 He then invited Jesus to his house where he prepared a very large 

banquet to his honor. A great many tax collectors as well as a crowd of 

people from all walks of life attended the feast. (Again Luke draws specific 

attention to the fact that sinners are celebrating their friendship with Jesus - As head 

of the human race he represents every human life; he mirrors the original blueprint 

of the life of our design. The most labeled sinners in society were irresistibly 

attracted to him; what the prostitutes and publicans witnessed in his life, mirrored 

the redeemed integrity of their own; they knew that  

what they thought to be their life, was a lie.) 

5:30 Meanwhile, there was a lot of muttering going on by the Pharisees 

and their law professors - they were obviously not invited to the party and 

were standing on the outskirts voicing their disgust in what was 

happening. They then confronted Jesus’ disciples! “Why do you eat and 

drink with tax collectors and sinners!?” (Again, Jesus was building on his 

reputation, See Luke 7:33,34 First you have the Baptist on the stage of your 

entertainment and he doesn’t eat bread or drink any wine  

смерти как нашей смерти и в Его воскресении как нашем воскресении!"). 

5:21 Это сразу же вызвало споры. Законники и фарисеи в  

в доме, были в недоумении и шептали себе под нос: "Это 

богохульство! Кем этот человек себя возомнил? Конечно, только 

Бог имеет власть прощать грехи!" 

5:22 Иисус, зная, о чем они думают, спросил их: "Что вы так 

рассуждаете? так рассуждаете в сердцах ваших?  

5:23 Если сказать: прощаются грехи ваши, вместо: встаньте и 

ходите, - это не делает одно более значимым, чем другое.  

не делает одного более уместным, нежели другого.  

5:24 Итак, позвольте мне показать вам связь и помочь вам самим 

увидеть. что сын человеческий имеет власть на земле прощать 

грехи!". Затем Иисус снова обратился к параплегику со словами: 

"Встань, подними свою палету и иди домой! и иди домой!" (Вся основа 

исцеляющего служения Иисуса укреплена в том, что Он пришел, чтобы 

разрушить ассоциацию людей с грехом как причиной болезни - Он пришел, 

чтобы искупить невинность человечества! Болезнь - это не какая-то форма 

"кармы"! Мы взращивали эту эту идею на протяжении многих поколений! 

Когда Мария фон Трапп влюбляется, она поет: "Ведь где-то в юности или 

детстве я, должно быть. юности или детства, я, должно быть, сделала что-

то хорошее!". И все это время мы используем одну и ту же основанная на 

вознаграждении система "Сделай сам"). 

5:25 Хромой тотчас откликнулся, встал, взял свою постель и пошел 

домой, возвеличивая Бога всю дорогу! 

5:26 Все были вне себя от экстатической радости! Ошеломленные, 

они продолжали славить Бога, завороженные чудом парадокса, 

свидетелями которого они только что стали! свидетелями! (Лука 

здесь использует слово ekstasis, буквально стоя вне себя! Затем он  

использует слово paradoxa, которое единственный раз употребляется в НЗ. 

Его современное значение - кажущееся противоречивым утверждение, 

которое при исследовании может оказаться обоснованным или истинным.  

или истинным. Как мы все знаем, оба слова сегодня являются 

общепринятыми английскими словами). 

5:27 С этим Иисус вышел и по дороге заметил мытаря Левия; он 

находился у мытарствах, когда Иисус сказал ему: "Присоединяйся 



- he’s into fasting and no parties - and you conclude that he is crazy and most 

probably tormented by a demon. Then, the son of man is the next actor on your 

stage, he eats and drinks and you say he is a glutton and drunkard! I mean, look at 

his friends, they are the scum of society - prostitutes and publicans!) 

5:31 Jesus answered, “Those who are in good health need no physician; 

the ailing do. (See my commentary note in Luke 15:7.) 

5:32 I didn’t come to 1re-define the self-righteous but those who realize 

they 2couldn’t get it right by themselves. I came to awaken ‘sinners’ to 

recognize their 1authentic identity mirrored in a complete 3 

re-aligned mind” (I did not come to καλέω 1kaleo to surname/to identify by 

name. The word sinner, is the word ἁμαρτωλός 2hamartolos, from ha, negative or 

without and meros, portion or form; thus to be without your allotted portion or 

without form, pointing to a disorientated, distorted and bankrupt identity; the word 

meros, is the stem of morphe, as in second Corinthians 3:18 the word metamorphe, 

with form, which is the opposite of hamartia - without form. Sin is to live out of 

context with the blueprint of one’s design; to behave out of tune with God’s  

original harmony. The word μετάνοια 3metanoia from meta, together with, and, 

noieō, to perceive with the mind, which suggests an awakening of the mind, a re-

alignment of one’s reasoning. It has nothing in common with the Latin word 

paenitentia - where the idea of penance and repentance stems from!) 

5:33 Then his critics said to him, “Why would John’s disciples frequently 

fast and make prayerful petitions; just as the followers of the Pharisees 

do; while those close to you are feasting and drinking?” (The tradition of 

fasting and prayers of petition and supplication was forged in the idea of obtaining 

“leverage” through personal discipline in abstaining from something in order to 

prove to deity your sincere earnestness and thereby hopefully persuade their favor. 

This is typical of the sin-consciousdriven currency. Their abstinence was paying for 

their sins and buying favor from their deity. Also referenced in the incidence with 

the fisherman, having toiled all night and took nothing! They “fasted” their catch! 

Then the words of Jesus and the extravagance of his gifts completely disarm them! 

See my comments in Luke 5:8. Innocence puts religion out of business! 

Sadly, John’s disciples had more in common with the Pharisees than with Jesus. Yet 

it was he who announced Jesus to be the Lamb of God, who takes away the sins of the 

world; he saw the heavens open and witnessed the Holy Spirit alighting upon him in 

the form of a dove and heard the voice of God endorsing the sonship of Jesus. But, 

ко Мне в Моем путешествии!" (У места сбора пошлины - epi to telōnion - 

налоговая касса или таможня Капернаума, расположенная здесь для сбора 

налогов с лодок, идущих через озеро за пределы территории Ирода, или с 

людей, идущих из Дамаска к побережью. Дамаска к побережью, регулярному 

караванному пути). 

5:28 Он встал, оставил все и немедленно начал свое новое 

путешествие с Иисусом. 

5:29 Затем он пригласил Иисуса в свой дом, где приготовил очень 

большой банкет в честь Иисуса. На пир собралось множество 

мытарей и людей из всех слоев общества. из всех слоев общества. 

(Лука снова обращает особое внимание на то, что грешники празднуют свою 

дружбу с Иисусом - Как глава рода человеческого, Он представляет  

каждую человеческую жизнь; Он отражает первоначальный план жизни 

нашего замысла. Самые заклейменные грешники в обществе были 

непреодолимо привлечены к Нему; то, что блудницы и мытари наблюдали в 

Его жизни, отражало искупленную целостность их собственной; они знали, 

что то. то, что они считали своей жизнью, было ложью). 

5:30 Между тем, фарисеи и их профессора закона много 

бормотали. профессора закона - они, очевидно, не были 

приглашены на вечеринку и стояли они стояли в стороне и 

выражали свое отвращение к происходящему. Затем они 

выступили против учеников Иисуса! "Что вы едите и пьете с 

мытарями и грешниками?" (Опять же, Иисус укреплял свою репутацию, 

см. Луки 7️:33,34 Сначала у вас есть Креститель на сцене вашего развлечения, 

и он не ест хлеба и не пьет вина. - он постится и не устраивает вечеринок - 

и вы делаете вывод, что он сумасшедший и, скорее всего, его мучает бес. 

Затем, сын человеческий - следующий актер на вашей сцене, он ест и пьет.  

а вы говорите, что он обжора и пьяница! Посмотрите на его друзей, они же 

отбросы общества - проститутки и мытари!  

общества - проститутки и мытари!) 

5:31 Иисус сказал в ответ: здоровые не имеют нужды во враче, а 

больные имеют. (См. мой комментарий к Луки 15:7). 

5:32 Я пришел не для того, чтобыпереопределить самоправедных, 

а тех, кто понимает, что они 2не могут исправить себя сами. Я 

пришел пробудить "грешников", чтобы они осознали свою  



instead of becoming the first disciple of Jesus, he continued his own ministry. He 

continued to preach sin and condemnation as if the Lamb did not really take away 

the sin of the whole world. The very portion of scripture he proclaimed under the 

prophetic unction of the Spirit, from Isaiah 40:3, begins with the words, in verse 1 

and 2: “Comfort, comfort my people, says your God. Speak tenderly to Jerusalem 

and cry to her that her warfare is ended and her iniquity is pardoned!” Sadly, the 

ministry of guilt and condemnation seems to be blind to the good of the gospel.  

Condemning Herod’s lust after his brother’s wife landed John in prison. See Luke 

3:19,20. Doubt and offence begins to haunt him and from prison he sends his 

disciples to ask Jesus, “Are you the one who is to come, or shall we look for 

another?” Jesus answers them, “Go tell John what you see and hear: the blind 

receive their sight and the lame walk, lepers are cleansed and the deaf hear, and the 

dead are raised up, and the poor have good news preached to them. And blessed is he 

who takes no offence at me.” Math 11: 2-6. Whatever offends you neutralizes you! 

In the book of Acts, Luke writes about Paul’s first visit to Ephesus where he finds 

disciples of John the Baptist, many years after their leader was murdered. They  

have never even heard about the Holy Spirit, and were still preaching a doctrine of 

sinconsciousness. Acts 19: 1-6.) 

5:34 Then Jesus said, “No one is under any obligation to fast when there is 

a bridal banquet in process! Least of all the sons who are taking care of the 

bridegroom! 

5:35 Yet, there will be days when the bridegroom is taken away from them 

- in those days they will have an opportunity to fast!” (Fasting briefly from 

the sense and awareness of his presence - until he endows them with his fulness and 

power at Pentecost! See John 16:16 For a brief while I will be absent from your view; 

then in another brief while you will see and know me. Also John 16:20 During this 

brief time of my apparent absence you will mourn and grieve but while the religious 

world rejoices, your pain will give birth to joy! John 16:21 The anguish a woman 

suffers when her hour has come to give birth, is soon forgotten and replaced with 

delight when another human life is born! John 16:22 Just like with childbirth where 

joy eclipses the labor pains, so your present sorrow then, will be vanquished and 

your hearts will erupt in joy when you realize how you captivate my gaze!  

And no one will be able to take this joy away from you! [Again the word οψομαι is 

used, from horaoo, to look at something with wide open eyes as in gazing at 

something remarkable! In the mirror reflection of his gaze, we see ourselves and now 

1подлинную личность, отраженную в полном 3перестроенном 

разуме" (Я пришел не для того, чтобы καλέω 1kaleo, чтобы называть по 

имени/определять по имени. Слово грешник, это слово ἁμαρτωλός 2 

hamartolos, от ha, отрицательный или без и meros, часть или форма; таким 

образом, быть без положенной части или без формы, указывая на 

дезориентированную, искаженную и несостоятельную личность; слово 

meros, является основой morphe, как во втором послании Коринфянам 3:18.  

слово metamorphe, с формой, которое противоположно слову hamartia - без 

формы. Грех это жить вне контекста с планом своего дизайна; вести себя не 

в гармонии с Божьей изначальной гармонией. изначальной гармонии Бога. 

Слово μετάνοια 3metanoia от meta, вместе с, и, noieō, воспринимать 

разумом, что предполагает пробуждение разума, перестройку сознания. 

рассуждения. Оно не имеет ничего общего с латинским словом paenitentia - 

откуда происходит идея покаяния и раскаяния). 

5:33 Тогда сказали ему критики его: зачем ученики Иоанновы часто 

постятся и делают молитвенные прошения, как последователи 

Иоанновы. и молятся, как последователи фарисеев, а близкие к 

тебе пируют и каются. а близкие к тебе пируют и упиваются?" 

(Традиция поститься и молиться прошения и ходатайства была основана 

на идее получения "рычага" через личную дисциплину в воздержании от чего-

либо, чтобы доказать божеству свою искреннюю серьезность и тем самым 

надеяться на его благосклонность. Это типично для греховно-сознательной 

валюты. Их воздержание было платой за их грехи и покупкой 

благосклонности их божества. Это также упоминается в случае с рыбаком, 

который трудился всю ночь и ничего не взял! ничего! Они "постились" со 

своим уловом! Затем слова Иисуса и экстравагантность Его слова Иисуса и 

экстравагантность Его даров полностью обезоружили их! См. мои 

комментарии в Евангелии от Луки 5:8. Невинность выводит религию из  

бизнес!К сожалению, ученики Иоанна имели больше общего с фарисеями, чем 

с Иисусом. Тем не менее, именно именно он объявил Иисуса Агнцем 

Божьим, Который берет на Себя грехи мира; он видел, как он видел, как 

разверзлись небеса, как Святой Дух сошел на него в виде голубя. и услышал 

голос Бога, утверждающий сыновство Иисуса. Но вместо того, чтобы стать 

первым  



we know even as we have always been known!] Then, John 14:18 At no time will 

you be orphaned or abandoned by me; I myself come to abide face to face with you. [I 

will not be less face to face with you than what I’ve always been face to face with the 

Father from the beginning of all eternity. The Holy Spirit does not replace, but 

reinforces the presence of Jesus and the closeness of the Father. Again, John uses the 

word 1pros, face to face. See John 1:1]) 

5:36 Then Jesus proceeded to illustrate the following point, again using 

powerful parable-analogies, “No-one would tear off a piece of cloth from 

a new garment in order to patch-up an old worn-out garment! This will 

not only spoil the new garment but the patch 1won’t even match the old! 

(There is no possible συμφωνέω 1sumphōneō between the two. The symphony is 

lost!) 

5:37 It will be such a waste to pour new wine into old skin bottles - the 

new wine will burst the old bottles and spill the wine on the ground!  

5:38 New wine is stored and preserved in fresh wine skins. Thus both 

wine and skin are equally treasured. 

5:39 Yet, you continue to reason that you are so familiar with the old 

mindsets that you have no appetite for the new!” (The point Jesus is 

reinforcing, is  

the contrast between two mindset-systems - the old religious system of managing  

personal behavior and performance, with its sin-conscious currency of judgment and  

reward vs. the entire new, Messianic message of favor, forgiveness, restored 

innocence  

and union with our Bridegroom! Gift-language offends reward-language!) 

 

 

 

 

 

 

учеником Иисуса, он продолжил свое собственное служение. Он продолжал 

проповедовать грех и осуждение, как будто Агнец на самом деле не взял на 

Себя грех всего мира. Тот самый отрывок Писания, которую он провозгласил 

под пророческим благословением Духа, из Исаии 40:3, начинается со слов  

словами из 1 и 2 стихов: "Утешай, утешай народ Мой, говорит Бог твой. 

Говорите ласково к Иерусалиму и взывайте к ней, что война ее окончена и 

беззаконие ее прощено!". К сожалению, служение вины и осуждения, похоже, 

слепо к благу Евангелия. Осуждение похоти Ирода к жене своего брата 

привело Иоанна в тюрьму. См. Луки 3:19, 20. Сомнения и обиды начинают 

преследовать его, и из тюрьмы он посылает своих учеников спросить Иисуса,  

"Ты ли Тот, Который должен прийти, или нам искать другого?". Иисус 

отвечает им: "Пойдите скажите Иоанну, что видите и слышите: слепые 

прозревают и хромые ходят, прокаженные исцеляются.очищается, и глухие 

слышат, и мертвые воскресают, и нищие благовествуют. для них. И блажен 

тот, кто не обижается на меня". Матф. 11: 2-6. Все, что оскорбляет вас, 

нейтрализует вас! В книге Деяний Лука пишет о первом визите Павла в 

Ефес. где он находит учеников Иоанна Крестителя, через много лет после 

того, как их лидер был убит. Они никогда даже не слышали о Святом Духе и 

все еще проповедовали учение об осознании искренности. Деяния 19: 1-6). 

5:34 Тогда Иисус сказал: никто не обязан поститься, когда идет  

когда идет брачный пир! Тем более сыновья, заботящиеся о 

женихе! 

5:35 Но будут дни, когда отнимется от них жених, и в те дни они 

будут иметь возможность поститься. в те дни у них будет 

возможность поститься!" (Краткий пост от ощущения и  

осознания Его присутствия - пока Он не наделит их Своей полнотой и силой 

в Пятидесятницу! См. Иоанна 16:16 На малое время Я отлучусь от лица 

вашего; а в другое краткое время вы увидите и узнаете Меня. Также Иоанна 

16:20 В течение этого краткого времени Моего видимого отсутствия  

вы будете скорбеть и печалиться, но в то время как религиозный мир 

ликует, ваша боль родит радость! радость! Иоанна 16:21 Муки, которые 

испытывает женщина, когда приходит ее час рожать, вскоре забываются и 

сменяются восторгом, когда рождается еще одна человеческая жизнь! Иоанна 

16:22 Так же как при родах радость побеждает боль, так и нынешняя ваша 

печаль будет побеждена, и сердца ваши сотрутся. и ваши сердца вспыхнут 



от радости, когда вы поймете, как вы пленяете Мой взор! И никто не 

сможет отнять у вас эту радость! [Снова используется слово οψομαι,  

от horaoo - смотреть на что-то широко открытыми глазами, как при 

взгляде на что-то выдающееся! В зеркальном отражении его взгляда мы 

видим себя, и теперь мы знаем даже то, что знали всегда! всегда знали!"]. 

Далее, Иоанна 14:18 Ни в коем случае не останетесь сиротами и не будете 

оставлены Мною; Я Сам приду, чтобы пребывать с вами. Я Сам приду, 

чтобы пребывать с вами лицом к лицу. [Я не буду менее лицом к лицу с 

вами, чем чем Я всегда был лицом к лицу с Отцом от начала вечности. The  

Святой Дух не заменяет, а усиливает присутствие Иисуса и близость 

Отца. И снова Иоанн использует слово 1pros, лицом к лицу. См. Иоанна 1:1]) 

5:36 Затем Иисус продолжил иллюстрировать следующий момент, 

снова используя сильные притчи-аналогии: "Никто не станет 

отрывать кусок ткани от новой одежды, чтобы залатать старую 

изношенную одежду! Это не только испортит новую одежду, но 

заплата 1даже не будет соответствовать старой! (Невозможно  

συμφωνέω 1sumphōneō между ними. Симфония потеряна!) 

5:37 Напрасно наливать новое вино в бутылки из старой кожи - 

новое вино лопнет в старых бутылках! лопнет старая бутылка и 

вино прольется на землю!  

5:38 Новое вино хранится и сохраняется в свежих винных шкурах. 

Таким образом, и вино, и кожа одинаково ценны. 

5:39 Но вы продолжаете рассуждать, что настолько привыкли к 

старому образу мыслей, что у вас нет аппетита к новому!" (Точка, 

которую Иисус усиливает, это контраст между двумя системами 

мышления - старой религиозной системой управления личным поведением и 

успеваемостью, с ее грехом. личным поведением и успеваемостью, с ее 

греховно-сознательной валютой осуждения и вознаграждения против всего 

нового, мессианского послания о благосклонности, прощении, 

восстановленной невинности и единения с нашим Женихом! Язык подарков 

оскорбляет язык наград!) 

 

 

 

 



 

6:1 Then, one 1Sabbath day, while they were walking through a field of 

ripe wheat, his disciples were plucking and eating the grain they rubbed 

out in their hands. (“1And it came to pass on the second Sabbath after the 

first...or, on the secondfirst Sabbath! Robertson remarks, There is Western and 

Syrian [Byzantine] evidence for a very curious reading here which calls this Sabbath 

“secondfirst” -1deuteroprōtōi. It is undoubtedly spurious, though Westcott and 

Hort print it in the margin. The most probable explanation is that a scribe wrote 

“first” [prōtōi] on the margin because of the Sabbath miracle in Luk 6:6-11. Then 

another scribe recalled Luk 4:31 where a Sabbath is mentioned and wrote “second” 

[deuterōi] also on the margin. Finally a third scribe combined the two in the word 

deuteroprōtōi that is not found elsewhere. See my comment on Rev 1:8 We have no  

original manuscript - the thousands of manuscripts we do have are handwritten 

copies for centuries and, unlike my own commentary notes where I have used italics 

and brackets, there were no such thing in those days which means this could easily 

have happened where a scribe’s notes became text!) 

6:2 Again there were some Pharisees around who were offended and 

asked, “Why do you do what is strictly forbidden on a Sabbath!” 

(According to Rabbinical notions, what they did was reaping, threshing, 

winnowing, and preparing food all at once. Plummer.) 

6:3 Jesus looked them straight in the eyes and said, have you never read 

what David and his followers did when they were hungry? (ThePreposition, 

pros means face to face. Note the force of οὐδὲ: “have you not so much as read?” Or, 

“have you not read even this?”) 

6:4 How he entered God’s house and ate the 1Bread of the Presence and 

also gave it to his followers! While,according to the law, only the priests 

were allowed to eat it! (See Heb 9:2 The Hebrew word,  לחם  הפנים  lechem haPānīm, 

1face bread, or bread of the presence. What happened to us in Christ is according to 

God’s eternal purpose [Bread of the Presence, or Show-bread, in Greek, πρόθεσις 1 

prothesis, pre-designed/prophetic purpose] which he has shown in every prophetic 

pointer and shadow; in the Hebrew tradition the show-bread pointed to the true 

bread from heaven, the authentic word that proceeded from the mouth of God - Jesus, 

the incarnate word - sustaining the life of our design. The show-bread pointed 

towards the daily sustenance of life in the flesh as the ultimate tabernacle of God, 

6:1 Тогда, в одинв день субботний, когда они проходили по полю 

спелой пшеницы, ученики Его срывали и ели зерна, которые 

растирали в своих руки. " ("1И было это во вторую субботу после 

первой... или во вторую первую субботу! Робертсон замечает: "Есть 

западные и сирийские [византийские] свидетельства для очень любопытного 

чтения, которое называет эту субботу "второй первой" -1deuteroprōtōi. Это  

несомненно, искусственное, хотя Весткотт и Хорт печатают его на полях. 

Наиболее вероятное объяснение заключается в том, что переписчик написал 

"первый" [prōtōi] на полях из-за субботнего чуда в Лук. 6:6-11. чуда в Луки 6:6-

11. Затем другой переписчик вспомнил Луки 4:31, где упоминается суббота.  

и написал "второй" [deuterōi] также на полях. Наконец, третий переписчик 

объединил эти два слова в слово deuteroprōtōi, которое больше нигде не 

встречается. См. мой комментарий к Откр. 1:8. оригинальной рукописи - 

тысячи рукописей, которые у нас есть, являются рукописными копиями  

копий на протяжении веков, и, в отличие от моих собственных примечаний 

к комментариям, где я использовал курсив и скобки, в те времена не было 

ничего подобного, что означает, что это легко могло произойти, когда 

заметки переписчика стали текстом!) 

6:2 И опять были вокруг некоторые фарисеи, которые обиделись и 

спросили: для чего вы делаете то, что строго запрещено? почему 

вы делаете то, что строго запрещено в субботу?" (Согласно 

раввинским представлениям, то, что они делали, было жатвой, молотьбой, 

прополкой и приготовлением пищи одновременно. Plummer.) 

6:3 Иисус посмотрел им прямо в глаза и сказал: вы никогда не 

читали, что делали Давид и его последователи, когда они делали в 

субботу? Давид и его последователи делали, когда были голодны? 

(Предлог pros означаетлицом к лицу. Обратите внимание на силу οὐδὲ: 

"неужели вы даже не читали?". Или: "Неужели ты не читал 

даже этого?") 

6:4 Как он вошел в дом Божий и ел 1Хлеб Присутствия и  

дал его своим последователям! В то время как, согласно закону, 

только священникам разрешалось есть его! (См. Евр. 9:2 Еврейское 

слово,  לחם  הפנים  lechem haPānīm, 1лицо хлеб, или хлеб присутствия. То, что 

произошло с нами во Христе, соответствует вечной Божьей [Хлеб 



realized in the account of Jesus with the two men from Emmaus; their hearts were 

burning with resonance and faith while he opened the Scriptures to them,  

and then, around the table, their eyes were opened to recognize him as the fulfillment 

of Scripture, their true meal incarnated [Lk 24:27-31]. Mankind shall not live by 

bread alone, but by the authentic thought of God; the Word proceeding from his 

mouth, the original intent, his image and likeness incarnated, revealed, and 

redeemed in human life. See note to 1 Cor 11:34. 

Heb 9:6 In the context of this arrangement the priests performed their daily duties, 

both morning and evening. [The daily duties included their dress and preparations, 

baptisms, sacrificial offerings, lighting and trimming, removing the old show-bread 

and replacing it with fresh bread every Sabbath, and sprinkling the blood of the sin 

offerings before the veil of the sanctuary.]) 

6:5 The son of man is not the slave of the Sabbath, he is Master of the 

Sabbath. (This is not what the Jews wanted to hear! But Jesus is speaking about a 

different Sabbath! Just like John reminds us in chapter 2 that he had a different 

temple in mind; one that he would rebuild in 3 days! And in the next chapter with 

Nicodemus he points to a different birth; not his mother’s womb, but our joint-

genesis from above! Then the Samaritan woman in chapter 4 discovers a different 

well; one that bursts forth from within! So here in chapter 5Jesus sees a different 

Sabbath to Jewish sentiment! The Sabbath of God points to his perfect work of both 

revealing and redeeming his image and likeness in human form. Every Sabbath  

continues to celebrate the perfection of our Father’s work - 1until 2now! So when 

Jesus heals people on the Sabbath he is not contradicting it, but endorsing it! Jesus is 

what the Sabbath is all about! He is the substance of every prophetic shadow! In 

restoring someone’s wholeness, the idea of the original Sabbath is reinforced and not 

compromised! When God introduced the Sabbath it was always meant to be a 

prophetic opportunity to celebrate his rest, which was him seeing his perfect work 

unveiled in us! He continues to invite us to enter into his Rest where we cease from 

our own works! The announcement, “You shall do NO WORK!” was to remind us 

again and again that his work is perfect, and we cannot improve on it! You cannot 

improve on you! You are his workmanship - his masterpiece! The deadly  

fruit of the “I am not Tree - system” had to be thoroughly uprooted! Hebrews 4:4 

[Read the entire chapter 4 in the Mirror] Scripture records the seventh day to be the 

prophetic celebration of God’s perfect work. What God saw satisfied his scrutiny. 

[Behold, it is very good, and God rested from all his work. Gen 1:31, 2:2. God saw 

присутствия, или явочный хлеб, по-гречески, πρόθεσις 1протесис, 

предначертанная/пророческая цель], которую Он показал в каждом 

пророческом указателе и тени; в Еврейская традиция указывала на 

истинный хлеб с небес, подлинное слово, исходящее из уст Бога - Иисус, 

воплощенное Слово, - поддерживающее жизнь нашего замысла. Явленный хлеб 

указывал на ежедневное пропитание жизни во плоти как В рассказе о встрече 

Иисуса с двумя мужами из Эммауса хлеб указывал на ежедневное 

пропитание жизни во плоти, как на окончательную скинию Бога;  

Их сердца горели резонансом и верой, когда Он открывал им Писание, и 

затем, за столом, их глаза открылись, чтобы узнать Его как исполнение 

Писания, воплощение их истинной трапезы [Лк 24:27️-31]. Не хлебом единым 

будет жить человечество, но подлинной мыслью Бога; Словом, исходящим из 

уст Его, изначальным намерением, Его образом и подобием, воплощенным, 

явленным и искупленным в человеческой жизни. См. примечание к 1 Кор 

11:34.Евр. 9:6 В контексте этого расположения священники исполняли свои 

ежедневные обязанности, как утром, так и вечером. утром и вечером. [В 

ежедневные обязанности входили их одежда и приготовления, крещение,  

жертвоприношения, освещение и убранство, удаление старого хлеба и замена 

его свежий хлеб каждую субботу, и окропление кровью жертвы за грех перед 

завесой святилища. святилища]). 

6:5 Сын человеческий не есть раб субботы, он господин субботы.  

(Это не то, что хотели услышать иудеи! Но Иисус говорит о другой 

субботе! Так же, как Иоанн напоминает нам во 2-й главе, что у него на уме 

был другой храм; тот, который он отстроит за 3 дня! А в следующей главе в 

беседе с Никодимом Он указывает на иное рождение; не из чрева матери, а 

наше совместное рождение свыше! Затем самарянка в главе 4 обнаруживает 

другой колодец; тот, который прорывается изнутри! И вот в главе 5 

Иисус видит субботу, отличную от иудейской! Суббота Божья указывает 

на Его совершенную работу по раскрытию и искуплению Его образа и 

подобия в человеческой форме. Каждая суббота продолжает праздновать 

совершенство работы нашего Отца - от 1до 2сейчас! Поэтому, когда Иисус 

исцеляет людей в субботу, Он не противоречит, а одобряет ее! Иисус - это 

то, чем является суббота это то, о чем суббота! Он - суть каждой 

пророческой тени! При восстановлении целостности человека идея 

первоначальной субботы укрепляется, а не нарушается! Когда Бог ввел 



more than his perfect image in Adam, he also saw the Lamb and his perfect work of 

redemption! “The Lamb having been slain from the foundation of the world.” Rev 

13:8, “That which has been is now; that which is to be, already has been.” Ecc 3:15. 

Also 2 Tim 1:9.] Hebrews 4:10 God’s rest celebrates his finished work; whoever 

enters into God’s rest immediately abandons his own efforts to compliment what 

God has already perfected. [The language of the law is “do;” the language of grace is 

“done.”] Faith is God’s language; God calls things which are not [visible yet] as 

though they were. Rom 4:17.) 

6:6 The following incident happened on another Sabbath where he was 

again teaching in the synagogue. In the audience there was a man whose 

right hand was withered.  

6:7 The law professors and Pharisees were watching him insidiously, to 

see whether he would heal on the Sabbath day. These, typical plaintiffs, 

were hoping to gather more evidence in building their growing case of 1 

accusation against Jesus. (The word κατήγορος 1kategoros, a name given to the 

Devil by the Rabbis, the one whose business is accusation, from kata, downward and 

agora, to trade.)  

6:8 But Jesus, knowing exactly what they were thinking, told the man with 

the withered hand to stand up and immediately step into the center of the 

synagogue. The man did so without hesitation. (The command, στηθι stethi, 

step into the center, is in the Aorist Active Imperative tense; this means to get it 

over and done with immediately - to do so without delay!) 

6:9 Jesus then addressed the plaintiff with this question, “What would be 

the more acceptable thing to do on a Sabbath, good or bad? To restore a 

life or to destroy it? (The rabbis had a rule: Periculum vitae pellit sabbatum. The 

danger of life drives away the Sabbath. Thus, if someone’s life is endangered then it 

takes priority over the Sabbath. But it had to be a Jew whose life was in peril on the 

Sabbath. The words of Jesus cut to the quick. [Robertson.] Jesus again employs a 

paradox - while they’re plotting to destroy him on a Sabbath, he is about to heal.)  

6:10 He took his time and 1looked everyone in the eye from the one end of 

the audience to the other and then spoke to the man, “Stretch out your 

hand!” He immediately did this and his hand was perfectly restored! (The 

word περιβλεψαμενος 1periblepsamenos is an Aorist Middle Participle - the 

middle voice giving a personal touch to it all. He looked each one in the eye - all 

around, from the one end to the other. The verb, εκτεινον ekteinon, stretch out, is 

субботу, она всегда должна была стать пророческой возможностью 

праздновать Его покой, Он видел, как Его совершенная работа раскрывается в 

нас! Он продолжает приглашать нас войти в Его Покой, где мы прекращаем 

свои дела! Сайт Объявление: "Вы не должны делать НИКАКОЙ  

РАБОТЫ!", чтобы снова и снова напоминать нам, что Его работа 

совершенна, и мы не можем ее улучшить. его! Вы не можете улучшить себя! 

Вы - Его творение - Его шедевр! Смертельный плод "Я не дерево - система" 

должен быть тщательно выкорчеван! Евреям 4:4 [Прочитайте всю главу 4 в 

зеркале] Писание говорит о том, что седьмой день - это пророческий  

празднование совершенной работы Бога. То, что увидел Бог, удовлетворило 

Его взор. [Вот, весьма хорошо, и почил Бог от всех дел Своих. Бытие 1:31, 2:2. 

Бог видел не только свой совершенный образ в Адаме, он также увидел Агнца 

и Его совершенную работу по искуплению! "Агнец, который был заклан от 

создания мира". Откр. 13:8: "Что было, то и теперь есть; и что  

что будет, то уже было". Екк 3:15. Также 2 Тим 1:9]. Евреям 4:10 Покой 

Божий празднует Его законченную работу; тот, кто входит в Божий покой, 

немедленно оставляет свои собственные усилия, чтобы дополнить то, что 

Бог уже довел до совершенства. [Язык закона - "делай"; язык благодати - 

"делай"]. Вера - это язык Бога; Бог называет то, чего нет [видимое  

как если бы они были" (Рим. 4:17️). Римлянам 4:17️). 

6:6 Следующий случай произошел в другую субботу, когда он 

снова был учил в синагоге. В аудитории был человек, у которого 

правая рука была засохла.  

6:7 Законники и фарисеи коварно наблюдали за Ним, чтобы 

узнать. будет ли он исцелять в день субботний. Они, типичные 

истцы, надеялись собрать больше доказательств для построения 

своего растущего дела 1обвинение против Иисуса. (Слово κατήγορος 

1kategoros, имя, данное дьяволу раввинами, тот.  

чье дело - обвинение, от kata - вниз и agora - торговать).  

6:8 Иисус же, зная, о чем они думают, сказал человеку с  

встать и немедленно выйти в центр синагоги. Человек сделал это 

без колебаний. (Повеление, στηθι stethi, шагнуть в в центр, находится в 

аористом активном императивном времени; это означает, что нужно 

сделать это и покончить с этим немедленно - сделать без промедления!  

немедленно - сделать это без промедления!) 



again an Aorist Active Imperative - do so without hesitation! Here is a man who 

was hopelessly incapable of doing what Jesus told him to do, but empowered by the 

authority of his word, he stretched out his hand!) 
 

 

6:9 Тогда Иисус обратился к истцу с таким вопросом: "Что более 

приемлемо делать в субботу? более приемлемым делом в субботу, 

хорошим или плохим? Восстановить жизнь или уничтожить ее? (У 

раввинов было правило: Periculum vitae pellit sabbatum. Опасность жизни 

изгоняет субботу. Таким образом, если чья-то жизнь находится под угрозой, 

то она имеет приоритет над субботой. субботы. Но это должен был быть 

еврей, чья жизнь в субботу подвергалась опасности. Слова Иисуса  

резали наотмашь. [Робертсон.] Иисус снова использует парадокс - в то время 

как они замышляют уничтожить его в субботу, он собирается исцелить).  

6:10 Он не торопился и 1посмотрел каждому в глаза от одного 

конца аудитории до другого, а затем сказал человеку: "Протяни 

руку твою!". Он немедленно сделал это, и его рука была полностью 

восстановлена! (Слово περιβλεψαμενος 1periblepsamenos является 

аористом среднего причастия - средний голос придает личный характер  

личный оттенок всему этому. Он посмотрел каждому в глаза - всем, от 

одного конца до другого. Сайт Глагол εκτεινον ekteinon, протянуть руку, 

снова является аористом активного императива - сделай это без колебаний! 

Вот человек, который был безнадежно неспособен сделать то, что сказал ему 

Иисус. но, будучи наделенным властью Его слова, он протянул свою руку!) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

7:1 All these words were recorded first hand by the people who heard him 

and when he concluded his teachings, he returned to Capernaum.  

7:2 Meanwhile, a slave who was highly valued by his master, was 

critically ill and dying. He was the servant of a Roman officer, in 

command of a hundred soldiers. 

7:3 Having heard about Jesus, he commissioned some of the Jewish Elders 

to implore Jesus to come and heal his servant.  

7:4 They did so and urged Jesus to come promptly explaining that the 

Centurion was a very worthy man. 

7:5 He loved their nation and even sponsored the building of their 

Synagogue.  

7:6 Jesus immediately joined them and were already near the place when 

friends of the Centurion met them with this message from the officer 

saying, “Lord, please do not trouble yourself, I am not competent for you 

to come under my roof!  

7:7 I do not even count myself worthy to come and meet you personally; 

only speak a word and 1heal my child! (For the word iaomai, see commentary 

note in Luke 6:18.)  

7:8 I too am a man positioned under authority; and have soldiers under me 

- I would say to one, go and he goes and to another, come and he comes 

and to my servants, do this and they do!” (This man understands that just as 

he represents an authority with the muscle to endorse what he does, so that soldiers 

or slaves would instantly obey his command, even though they might be physically 

taller or even stronger than himself; when he speaks, Caesar speaks!) 

7:9 Jesus was pleasantly surprised to hear this! He turned to the crowd of 

people following him saying, “Wow! I have never found this brand of 

faith anywhere in Israel.”  

7:10 And on their return to the house of the Centurion, those who were 

sent to inform Jesus, found the servant in perfect health. 

7:11 The following day he was on his way to Nain with his disciples and a 

large crowd. 

7:12 As they approached the city gate, they encountered a local crowd of 

people in a funeral procession. They were to bury a boy who was the only 

child of a widow.  

7:1 Все слова сии записаны из первых рук слушавшими Его людьми, 

и, окончив учение, возвратился в Капернаум.  

7:2 Между тем раб, которого очень ценил его хозяин, тяжело 

заболел и умирал. Он был слугой римского офицера, 

командовавшего сотней воинов. 

7:3 Услышав об Иисусе, он поручил некоторым из иудейских 

старейшин умолять Иисуса прийти и исцелить его слугу.  

7:4 Они так и сделали и просили Иисуса прийти поскорее, 

объясняя, что центурион был очень достойным человеком. 

7:5 Он любил их народ и даже спонсировал строительство их 

синагоги.  

7:6 Иисус тотчас присоединился к ним и был уже недалеко от 

места, когда друзья сотника встретили их. центуриона встретили 

их с посланием от офицера, говоря: Господи, прошу тебя!  

не утруждай себя, я не достоин, чтобы Ты вошел под кров мой!  

7:7 Я даже не считаю себя достойным прийти и лично встретить 

тебя; только скажи только слово и 1исцели дитя мое! (О слове iaomai 

см. комментарий к Евангелию от Луки  

6:18.)  

7:8 Я тоже человек, стоящий у власти, и у меня есть воины под 

началом, и я скажу одному: иди, и он идет, другому: приди, и он 

приходит, и рабам моим: это, и они идут. слугам моим: сделай то-

то, и они делают!" (Этот человек понимает, что так же, как он 

представляет власть, обладающую мускулами для одобрения того, что он 

делает, так и солдаты или рабы будут мгновенно  

повинуются его приказу, даже если они физически выше или даже сильнее его 

самого;  

когда он говорит, кесарь говорит!). 

7:9 Иисус был приятно удивлен, услышав это! Он обратился к 

толпе людей.  

идущих за Ним, говоря: "Вот это да! Такой веры я не встречал 

нигде в Израиле".  



7:13 When the Lord saw her, he was moved with compassion and said to 

her, “Do not weep!” 

7:14 As he approached, he touched the stretcher upon which the dead boy 

laid and the bearers stopped. He then spoke to the boy, “Young man, 

awake!” 

7:15 The boy sat up and began to speak! And Jesus returned him to his 

mother. 

7:16 Everyone was awestruck and began to magnify God and said, a great 

prophet has emerged in our midst! We are in God’s 1gaze! (1επεσκεψατο 

from epi, continual influence upon and skopos, scope; view.) 

7:17 And the ripple effect of this word concerning Jesus, spread 

throughout Judea and beyond.  

7:18 The disciples of John the Baptist told him about all these reports. 

(Instead of being overwhelmed with joy, John’s response immediately betrays that 

his personal predicament has completely blurred his focus.) 

7:19 John then, sent two of them to go and ask Jesus, “Are you the one 

who is to come, or shall we continue to look out for another?” (Offense 

converts belief into doubt!) 

7:20 So they went to Jesus and asked him. 

7:21 With them watching him, Jesus continued his therapy of healing and 

cured many people who were suffering from all kinds of diseases as well 

as those tormented by unclean spirits. He also restored sight to many that 

were blind. 

7:22 Jesus then answered the two disciples, “Now go and tell John what 

you have seen and heard; the blind see and the lame walk; lepers are 

cleansed and the deaf hear and the dead are raised and the starving have 

good news proclaimed to them.  

7:23 And tell him, not to allow 1the idea of fate or judgment to rob him of 

the bliss of knowing who he is and what he has in me. Offence is a 2 

snare. (See Luke 6:20 The word translated blessed, μακαριοι 1makarioi, stems from 

μη, mey not, and keyr, κηρ, fate! Fate has no say here! Don’t allow the question, 

“Why am I suffering like this?” to rob you of your unction and mission! The word, 

σκανδαλίζω 2skandalizo used here, has the double notion of to trip up and ensnare.  

See Luke 5:33 Sadly, John’s disciples had more in common with the Pharisees than 

with Jesus. Yet it was he who announced Jesus to be the Lamb of God, who takes 

7:10 И, возвратившись в дом сотника, посланные известить Иисуса, 

нашли раба в полном порядке. известить Иисуса, нашли раба в 

полном здравии. 

7:11 На другой день Он шел в Наин с учениками Своими и 

множеством народа. толпой. 

7:12 Подойдя к городским воротам, они столкнулись с толпой 

народа. в похоронной процессии. Они должны были похоронить 

мальчика, единственного ребенка вдовы. вдовы.  

7:13 Господь, увидев ее, сжалился и сказал ей: "Не плачь!  

не плачь!" 

7:14 Приблизившись, Он прикоснулся к носилкам, на которых 

лежал мертвый мальчик. и носильщики остановились. Он 

обратился к мальчику: "Юноша, проснись!" 

7:15 Мальчик сел и начал говорить! И возвратил его Иисус матери 

его. 

7:16 Все были потрясены и начали превозносить Бога и говорить: 

великий пророк явился среди нас! Мы находимся под Божьим 

взор! (1επεσκεψατο от epi - постоянное влияние на и skopos - охват; взгляд). 

7:17 И разнеслась молва об Иисусе по всей Иудее и за ее пределами.  

7:18 Ученики Иоанна Крестителя рассказали ему обо всем этом. 

(Вместо того чтобы быть переполненным радостью, Иоанн сразу же 

сообщает, что его личные трудности полностью затуманили его внимание). 

7:19 Тогда Иоанн послал двоих из них пойти и спросить Иисуса: 

"Ты ли Тот, Который должен придти, или нам продолжать искать 

другого?". (Оскорбление превращает веру в сомнение!) 

7:20 И пошли они к Иисусу и спросили Его. 

7:21 Когда они смотрели на Него, Иисус продолжал Свое 

исцеление и исцелил многих людей, страдавших разными 

болезнями, а также тех, кого мучили нечистые духи. Он также 

вернул зрение многим слепым. 

7:22 Тогда Иисус сказал ученикам: пойдите, скажите Иоанну, что 

вы видели и слышали; слепые прозревают и хромые ходят; 

прокаженные очищаются и глухие слышат; мертвые воскресают и 

голодным возвещается благая весть.  



away the sins of the world; he saw the heavens open and witnessed the Holy Spirit 

alighting upon him in the form of a dove and heard the voice of God endorsing his 

sonship. But, instead of becoming the first disciple of Jesus, he continued his own 

ministry. He continued to preach sin and condemnation as if the Lamb did not really 

take away the sin of the whole world. The very scripture he proclaimed in the 

prophetic unction of the Spirit, from Isaiah 40:3, begins with the words, in verse 1 

and 2: “Comfort, comfort my people, says your God. Speak tenderly to Jerusalem 

and cry to her that her warfare is ended and her iniquity is pardoned!” Sadly, the 

ministry of guilt and condemnation seems to be blind to the good of the gospel. 

Condemning Herod’s lust after his brother’s wife landed John in prison. See Luke  

3:19,20. Doubt and offence begins to haunt him and from prison he sends his 

disciples to ask Jesus, “Are you the one who is to come, or shall we look for 

another?” Jesus answers them, “Go tell John what you see and hear. And blessed is 

he who takes no offence in me.” Whatever offends you neutralizes you! In the book of 

Acts, Luke writes about Paul’s first visit to Ephesus where he finds disciples of John 

the Baptist, many years after their leader was murdered. They have never even heard 

about the Holy Spirit, and were still preaching a doctrine of sin-consciousness. Acts 

19: 1-6. 

Also Luke 3:18 And so, with many more words of encouragement John continued to 

proclaim these amazing good tidings of mankind’s redeemed identity and innocence, 

to the crowds. [The word parakaleo, here translated as our joint-genesis, is so key to 

this sentence of Luke! Sadly, most translations read judgment and exhortation in 

this beautiful word! And yet they translate parakletos as the Comforter elsewhere! 

The word, para, alongside, closest possible proximity of nearness; and kaleo, to 

identify by name, to surname. Also, kinsman; intimate companion. See Rom 12:8, 

“...just be there alongside someone to remind them of their true identity.” 1 

Thessalonians 5:11 Continue, as you so eloquently do, to edify one another by 

cultivating the environment of your close association in your joint-genesis.]  

Luke 3:19 Later on in his career, John [sadly] also began to voice a strong political 

opinion by 1speaking out against the Tetrarch, Herod for his many evils and also 

because he married his own sister-in-law, Herodias. [The word, 1elegcho means to 

refute, to point to the evidence as proof. This kind of preaching does not change 

someone’s life! See my commentarynote and rendering of 2 Tim 3:16, ...In many 

fragments of prophetic thought, God would heap up the evidence as proof [elegcho] 

of his purpose to raise fallen mankind up to be co-elevated with him, standing tall 

7:23 И скажите ему, чтобы он не позволял 1 мысли о судьбе или 

суде лишить его блаженства познания того, кто он есть и что он 

имеет во Мне. Обида - этоловушка. (См. Луки 6:20 Слово, переведенное 

как "благословенный", μακαριοι 1makarioi, происходит от μη, mey not, и  

keyr, κηρ, судьба! Судьба здесь не имеет права голоса! Не позволяйте вопросу: 

"Почему я так страдаю? почему я так страдаю?" лишить вас силы и 

миссии! Слово, σκανδαλίζω 2skandalizo, использованное здесь, имеет двойное 

значение - споткнуться и попасть в ловушку. См. Луки 5:33 К сожалению, 

ученики Иоанна имели больше общего с фарисеями, чем с Иисусом.  

Иисусом. Однако именно он провозгласил Иисуса Агнцем Божьим, Который 

берет на Себя грехи всего мира; он видел небеса и видел мир. мир; он видел, 

как разверзлись небеса, как на него сошел Святой Дух в и услышал голос Бога, 

утверждающий его сыновство. Но вместо того, чтобы стать  

первым учеником Иисуса, он продолжил свое собственное служение. Он 

продолжал проповедовать грех и осуждение, как будто Агнец на самом деле не 

взял на Себя грех всего мира. Сам  Писание, которое он провозгласил в 

пророческой силе Духа, из Исаии 40:3, начинается словами, в стихах 1 и 2: 

"Утешайте, утешайте народ Мой, говорит Бог ваш. Говорите ласково к 

Иерусалиму и возвести ей, что война ее окончена и беззаконие ее прощено!". К 

сожалению, служение вины и осуждения, похоже, слепо к добру Евангелия.  

Евангелия. Осуждение похоти Ирода к жене своего брата привело Иоанна в 

тюрьму. См. Лк. 3:19,20. Сомнения и обиды начинают преследовать его, и из 

тюрьмы он посылает своих учеников спросить Иисуса: "Ты ли Тот, 

Который должен прийти, или нам искать другого?". Иисус отвечает им,  

"Пойдите, скажите Иоанну, что вы видите и слышите. И блажен тот, кто 

не обижается на Меня". Все, что вас оскорбляет, нейтрализует вас! В книге 

Деяний Лука пишет о первом визите Павла в Ефес. посещении Ефеса, где он 

находит учеников Иоанна Крестителя, через много лет после того, как их 

лидер был убит. Они никогда даже не слышали о Святом Духе и все еще 

проповедовали учение о сознании греха. Деяния 19: 1-6. 

Также Луки 3:18 И так, со многими другими словами ободрения Иоанн 

продолжал провозглашать эти удивительные благие вести об искупленной 

сущности и невинности человечества толпе. [The слово parakaleo, 

переведенное здесь как наш совместный генезис, является ключевым в этом 

предложении Луки! К сожалению, большинство переводов читают в этом 



like a mountain-monument! The little stone that was cut out by no human hand is 

destined to strike that image of vanity and piety on its feet of iron and clay, to 

remove every trace of the substitute, man-made self-image with its glorious head of 

golden glitter and its silvery bust and bronze body. The stone will become in its 

place a Rock that fills the whole earth; the true image and likeness of God, restored 

and revealed in ordinary human life. [Dan 2:32-35.] “And the ends of the earth shall 

remember and return to the Lord!” Psalm 22:27️.] 

Luke 3:20 This, was also the end of John’s ministry and lead to his imprisonment 

and early death. [I said, sadly, since John’s initial focus and voice pointed boldly to 

the Lamb of God, taking away the sins and distortions of the entire world! Having 

pointed him out, one would have imagined John to be one of the first disciples of 

Jesus, but later his disciples had more in common with the Pharisees than with 

Jesus! They would be fasting and praying with the Pharisees while Jesus’ disciples 

were feasting and drinking with sinners and prostitutes! Many gifted people and 

their ministries have likewise “lost their heads” by becoming side-tracked into 

politics and philosophies.])  

7:24 When John’s messengers left, Jesus addressed the crowd concerning 

John, asking them, “So what was it that attracted your attention to him 

when he emerged from the wilderness? Was he just a reed shaken in the 

wind? Someone with a new flavor of thought, or a fresh philosophical 

opinion perhaps? (Jesus doesn’t want John’s imprisonment and offence, which 

everyone now witnessed, in his doubting whether he indeed was the Messiah, to 

distract from the relevance and significance of his profound, prophetic ministry!  

For a better understanding of the idiom of, a reed shaken in the wind, see Jesus’ 

conversation with Nicodemus in John 3:8, We can observe the effect the wind has 

and hear its sound whenever it touches objects - yet those objects do not define the 

wind; it comes and goes of its own accord - if life was not born out of spirit in the 

first place, it would not be possible to detect spirit influence at all! We are spirit-

compatible by design! [Spirit is our origin; not our mother’s womb!] See 2 Cor 3:3, 

The fact that you are a Christ-Epistle shines as bright as day! This is what our 

ministry is all about. The Spirit of God is the living ink. Every trace of the Spirit’s 

influence on the heart is what gives permanence to this conversation. We are not 

talking law-language here; this is more dynamic and permanent than letterschiselled 

in stone. This conversation is embroidered in your inner consciousness. [It is the life 

of your design that grace echoes within you!]) 

прекрасном слове осуждение и увещевание! И все же они в других местах 

переводят parakletos как Утешитель! Слово, para, рядом, ближайшая 

возможная близость; и kaleo, определять по имени, называть по фамилии. 

Также, родственник; близкий компаньон. См. Рим 12:8: "...просто быть 

рядом с кем-то, чтобы напомнить ему о его истинной сущности".  

личности". 1 Фессалоникийцам 5:11 Продолжайте, как вы так красноречиво 

делаете, назидать друг друга, культивируя среду вашего тесного общения в 

вашем совместном роду].  

Луки 3:19 Позже в своей карьере Джон [к сожалению] также начал 

высказывать сильные политические взгляды 1выступая против тетрарха 

Ирода за его многочисленные злодеяния, а также за то, что он женился на  

на своей невестке, Иродиаде. [Слово, 1elegcho означает опровергать, 

указывать на улики как на доказательство. Такая проповедь не изменит 

чью-то жизнь! См. мой комментарийк 2 Тим 3:16: ...Во многих фрагментах 

пророческих мыслей Бог будет ...Во многих фрагментах пророческих мыслей 

Бог нагромождал свидетельства как доказательство [элегшо] Своей цели 

поднять падшее человечество, чтобы оно было вознесено вместе с Ним, 

стоящим высоко, как гора-памятник! Маленький камень, который был 

вырезан  не человеческой рукой суждено поразить этот образ тщеславия и 

благочестия на его железных и глиняных ногах. удалить все следы 

подмененного, созданного человеком образа себя с его славной головой  

золотым блеском, серебряным бюстом и бронзовым телом. Камень станет 

вместо него Скала, наполняющая всю землю; истинный образ и подобие 

Божье, восстановленное и явленное в обычной человеческой жизни. [Дан 2:32-

35]. "И вспомнят концы земли и возвратятся к Господу! к Господу!" Псалом 

22:27]. 

Луки 3:20 Это также стало концом служения Иоанна и привело к его 

заключению в тюрьму и ранней смерти. смерти. [Я сказал, к сожалению, 

поскольку первоначальный фокус и голос Иоанна смело указывал на Агнца 

Божьего, берущего на Себя грехи и искажения всего мира! Указав на него, 

можно было бы предположить, что Иоанн был одним из первых учеников 

Иисуса, но позже его ученики имели больше общего с фарисеями, чем с 

Иисусом! Они постились и молились с фарисеями, в то время как ученики 

Иисуса пировали и пили с грешниками и проститутками!  

 



7:25 Was it perhaps his weird dress that attracted your attention? His 

apparel was certainly not the latest, fine fashion, worn in a king’s palace 

or any place representing the opulence of someone’s importance and 

success. (People would naturally be drawn to hear what someone has to say, 

judging by his royal dress-code, as obviously representing the King’s palace and 

authority. Jesus is deliberately pointing to a different kingdom and source of 

attraction here.)  

7:26 So, what you encountered in the wilderness must have been the real 

deal - a real prophet? I tell you, indeed, he was a prophet and exceedingly 

more relevant than any prophet you could ever have imagined! 

7:27 He is the one Isaiah wrote about! “Behold, I have sent my messenger 

to represent my 1voice and resolve in turning the wilderness into a 

highway!” (The word, πρόσωπον 1prosōpon, my face - my immediate resolve and 

presence. See Luke 3:4-6.) 

7:28 John is the most significant of all prophets 1ever born of a woman; 

yet, in the kingdom of God, the seemingly 2least significant are even more 

relevant than John’s prophetic status according to the flesh! (See my 

comment above in verse 24, 1Life begins in God, not our mother’s womb. What is 

even more important than John and his present predicament, or even his prophetic 

status, is the content and effect of his message and mission, which was 2to point 

mankind to their authentic origin and innocence; about to be redeemed by the Lamb 

of God! In the context of this moment within the entire prophetic calendar of God, 

John is the most relevant voice! Just like his miraculous birth, we too, pre-date our 

conception in the womb! The Logos is sourced face to face with God; so are we!  

We began in the same thought! Jeremiah 1:5 - I knew you before I fashioned you in 

the womb!  

John’s response from prison surely must have reminded Luke of his many travels 

with Paul and what Paul wrote to Timothy in 2 Tim 1:8, Do not let my 

imprisonment make you feel embarrassed about the testimony of Christ, or your 

association with me! We are partners in the afflictions of the gospel and also in the 

intensity of God’s power! We experience a constant download of power in the midst 

of affliction! 2 Tim 1:9 He rescued the integrity of our original design and revealed 

that we have always been his own from the beginning, even before time was. This 

has nothing to do with anything we did to qualify or disqualify ourselves. We are 

not talking religious good works or karma here. Jesus unveils grace to be the  

Многие одаренные люди и их служения подобным образом "потеряли голову", 

увлекшись политикой и философией. в политику и философию]).  

7:24 Когда посланники Иоанна ушли, Иисус обратился к толпе с 

вопросом об Иоанне, спросив их: "Что же привлекло ваше 

внимание к нему, когда он вышел из пустыни? когда он вышел из 

пустыни? Был ли он просто тростником, колеблемым ветром? 

Кто-то с новым вкусом мысли или, может быть, со свежим 

философским мнением? (Иисус не хочет, чтобы заключение Иоанна в 

темницу и обида, свидетелями которой теперь были все, когда он 

сомневался, действительно ли он Мессия, отвлекли внимание от 

значимости и важности его глубокого пророческого служения!  

глубокого, пророческого служения! Для лучшего понимания идиомы 

"тростник, колеблемый ветром" см. беседу Иисуса с Никодимом в Иоанна 

3:8. Мы можем наблюдать влияние ветра и слышать его звук, когда он 

касается предметов - но эти предметы не определяют ветер; он приходит и  

Если бы жизнь изначально не была рождена из духа, то невозможно было бы 

вообще обнаружить влияние духа! Мы совместимы с духом по своей природе! 

[Дух - наше начало; а не чрево нашей матери!] См. 2 Кор 3:3, Тот факт, что 

вы являетесь Христовым посланием, сияет так же ярко, как день!  

ярко, как день! В этом и заключается наше служение. Дух Божий - это 

живые чернила. Каждый след влияния Духа на сердце - это то, что придает 

беседе постоянство. Мы не говорим здесь о языке закона; это более 

динамичный и постоянный разговор, чем буквы, высеченные в камне. Этот 

разговор вышит в вашем внутреннем сознании. [Это это жизнь вашего 

замысла, которая эхом отдается в вас!]). 

7:25 Может быть, это его странная одежда привлекла ваше 

внимание? Одежда его была  Конечно, это не последняя, 

изысканная мода, которую носят в королевском дворце или в 

любом другом месте, представляющем роскошь чьей-то 

значимости и успеха. (Люди, естественно, захотят послушать, что 

скажет человек, судя по его царской одежде, как явно представляющий дворец 

и власть царя. Иисус намеренно указывает на другое царство и источник 

притяжения).  



eternal intent of God! Grace celebrates our pre-creation innocence and now declares 

our redeemed union with God in Christ Jesus. Titus 1:2 This is the life of the ages 

that was anticipated for generations; the life of our original design announced by the 

infallible resolve of God before time or space existed. [Mankind’s union with God is 

the original thought that inspired creation. There exists a greater dimension to 

eternity than what we are capable of defining within the confines of space and time! 

God’s faith anticipated the exact moment of our redeemed union with him for all 

eternity!] 

See 1 Peter 1:10 This salvation which you now know as your own, is the theme of 

the prophetic thought; this is what intrigued the Prophets’ minds for generations 

and became the object of their most diligent inquiry and scrutiny. 1 Pet 1:11 In all of 

their conversation there was a constant quest to determine who the Messiah would 

be, and exactly when this will happen. They knew with certainty that it was the 

spirit of Christ within them pointing prophetically and giving testimony to the 

sufferings of the Christ and the subsequent glory. 

1 Pet 1:12 It was revealed to them that this glorious grace message that they were 

communicating pointed to a specific day and person beyond their own horizon and 

generation; they saw you in their prophetic view! This heavenly announcement had 

you in mind all along! They proclaimed glad tidings to you in advance, in the Holy 

Spirit, commissioned from heaven; the celestial messengers themselves longed to 

gaze deeply into its complete fulfillment. [Peter uses the word, anaggello, where the 

Preposition, ana, points upward to the source of the announcement.] 1 Pet 1:13 

How amazing is that! Jesus is what the Scriptures are all about; and you are what 

Jesus is all about! Now wrap your minds around that!  

This unveiling is what tied up all the loose ends that would trip you and frustrate 

your seamless transition from the old to the new! The revelation of Jesus is no longer 

a future expectation! Do not allow the old mindset of a future tense glory to 

intoxicate you and distract you from the relevance of this moment! Stop pointing to 

a future Messiah! Jesus is who the Prophets pointed to! You are the fruit of his 

sufferings; you are the glorious resurrection generation! Fully engage your minds 

with the consequence of this grace in the revelation of Jesus Christ! He completes 

your every expectation! [The word anazosamenoi, to gird up, is an Aorist Participle, 

which translates, “having girded up the loins of your mind, be sober!” The word 

dianoia, suggests deep contemplation; thinking something thoroughly through in 

7:26 Итак, то, с чем вы столкнулись в пустыне, должно быть, было 

настоящим делом, настоящим пророком? настоящим пророком? 

Говорю вам, действительно, он был пророком, и более значимым.  

чем любой другой пророк, которого вы когда-либо могли себе 

представить! 

7:27 Он тот, о ком писал Исаия! "Вот, Я послал вестника Моего, 

чтобы представить Мой 1голос и решимость превратить пустыню 

в шоссе!" (Слово, πρόσωπον 1prosōpon, Мое лицо - Моя непосредственная 

решимость и присутствие. См. Луки 3:4-6). 

7:28 Иоанн - самый значительный из всех пророков 1когда-либо 

рожденных от женщины; однако в Царстве Божьем, казалось бы, 2 

наименее значительные имеют даже большее значение чем 

пророческий статус Иоанна по плоти! (См. мой комментарий выше в 

стихе 24, 1 

Жизнь начинается в Боге, а не в чреве нашей матери. Что еще более важно, 

чем Иоанн и его нынешнее затруднительное положение или даже его 

пророческий статус, - это содержание и действие его послания  

и миссии, которая заключалась в том, чтобыуказать человечеству на его 

подлинное происхождение и невинность; на то, что оно должно быть  

быть искупленными Агнцем Божьим! В контексте этого момента во всем 

Божьем пророческом календаре Иоанн является наиболее значимым голосом! 

Как и его чудесное рождение, так и мы, предшествуем нашему зачатию в 

утробе матери! Логос был создан лицом к лицу с Богом; так же и мы!  

Мы начали с одной и той же мысли! Иеремия 1:5 - Я знал тебя прежде, чем 

создал тебя во чреве! чреве! Ответ Иоанна из тюрьмы, несомненно, должен 

был напомнить Луке о его многочисленных путешествиях с Павлом.  

и то, что Павел написал Тимофею в 2 Тим 1:8: "Не позволяй, чтобы мое 

заключение заставило тебя смущаться смущаться свидетельством о 

Христе или вашей связью со мной! Мы партнеры в страданиях Евангелия, а 

также в интенсивности Божьей силы! Мы испытываем постоянный 

приток силы посреди страданий! 2 Тим 1:9 Он спас целостность  

нашего первоначального замысла и показал, что мы всегда были Его 

собственностью, с самого начала, еще до начала времен. Это не имеет ничего 

общего с тем, что мы сделали, чтобы квалифицировать или 

дисквалифицировать себя. Мы не говорим здесь о религиозных добрых делах 



order to reach a sober conclusion! Then Peter writes, teleios elpisate, this is the 

completeness of every expectation! See Colossians 1:27. In one act of righteousness,  

God removed every possible definition of distance and delay! Every excuse that we 

could have to feel separated from God was cancelled! This is what the Prophets saw: 

“Every valley shall be lifted up, and every mountain and hill be made low; the 

crooked places shall be made straight, even the rough places shall be made smooth. 

And the glory of the LORD shall be revealed, and all flesh shall see it together, for 

the mouth of the LORD has spoken.” Isaiah 40:4,5.])  

7:29 The ordinary masses of people as well as the “frowned upon” tax 

collectors are the ones who really heard and heeded the voice crying in the 

wilderness; and having been baptized by John, they showed their alliance 

with God’s righteousness.  

7:30 Meanwhile the Pharisees and the Legalists excluded themselves to 

their own detriment and scorned the counsel of God by rejecting John’s 

baptism.  

7:31 What is it about these people? How does one explain their 

indifference? 

7:32 They remind me of children playing wedding and funeral games in 

the market squares! “Hey”, they would shout to one another, “we played 

the flute and you wouldn’t join us in the dance! We cried lamentations but 

you did not show any grief!” (Instead of realizing the genius of God in this most 

dramatic display, they’re playing their religious games. See my note on “itchy ears”, 

2 Tim 4:3, knetho from knao, means to tickle the ear; it suggests to be entertained 

rather than educated! Seneca, a famous Greek philosopher in Paul’s days, uses this 

word and says: “Some come to hear, not to learn, just as we go to the theater, for 

pleasure, to delight our ears with the speaking or the voice or the plays.”) 

7:33 First you have the Baptist on the stage of your entertainment and he 

doesn’t eat bread or drink any wine - he’s into fasting and no parties - and 

you conclude that he is crazy and most probably tormented by a demon. 

7:34 Then, the son of man is the next actor on your stage, he eats and 

drinks and you say he is a glutton and drunkard! I mean, look at his 

friends, they are the scum of society - prostitutes and publicans!  

7:35 Wisdom is vindicated by the fruit she bears in all her children.  

Luke often highlights Jesus’ social life. Jesus didn’t only party with 

sinners and tax collectors - he often obliged the Pharisees, but never 

или карме. Иисус открывает благодать как вечное намерение Бога! 

Благодать празднует нашу досотворённую невинность и теперь 

провозглашает наш искупленный союз с Богом во Христе Иисусе. Тит. 1:2 

Это жизнь веков, которая была предвосхищена поколениями; жизнь нашего 

изначального замысла, объявленного непогрешимым решением Бога еще до 

того, как существовали время и пространство. Божьим непогрешимым 

решением еще до появления времени и пространства. [Союз человечества с 

Богом - это изначальная мысль, которая вдохновила творение. Вечность 

имеет большее измерение, чем то, которое мы способны определить в 

пределах пространства. определить в рамках пространства и времени!  

Божья вера предвосхитила точный момент нашего искупленного союза с 

Ним навеки]! 

См. 1 Петра 1:10 Это спасение, которое вы теперь знаете как свое 

собственное, является темой пророческой мысли; это то, что интриговало 

умы пророков на протяжении многих поколений и становилось предметом 

их самого тщательного исследования и изучения. объектом их самого 

тщательного исследования и изучения. 1 Пет. 1:11 Во всех их разговорах  

постоянно присутствовало стремление определить, кто будет Мессией и 

когда именно это произойдет. Они с уверенностью знали, что это был дух 

Христа внутри них, указывающий на них пророчески и свидетельствующий 

о том. пророчески и свидетельствуя о страданиях Христа и последующей 

славе. 

1 Пет. 1:12 Им было открыто, что эта славная весть благодати, которую 

они передавали, указывала на конкретный день и человека за пределами их 

собственного горизонта и поколения; Они видели Тебя в своем пророческом 

видении! Это небесное возвещение имело вас в виду все время все это время! 

Они возвестили вам радостную весть заранее, в Святом Духе, 

уполномоченном Небесные вестники сами жаждали глубоко заглянуть в его 

полное исполнение". [Петр использует слово, anaggello, где предлог, ana, 

указывает вверх к источник возвещения]. 1 Пет. 1:13 Как это удивительно! 

Иисус - это то, о чем говорится в Писании; а вы - это то, о чем говорит 

Иисус! Подумайте об этом! Это открытие - то, что связало все концы с 

концами, которые могли бы поставить вас в тупик и помешать вашему  

плавный переход от старого к новому! Откровение Иисуса больше не 

является будущим ожиданием! Не позволяйте старому мышлению о 



compromised his message. He now records one of three occasions where 

Jesus was also invited by a Pharisee for dinner. Also Luke 11:37; Luke 14:1. 

7:36 One of the Pharisees 1insisted that Jesus should come to his house for 

a meal. Jesus accepted the invitation and joined his table. (The word, ηρωτα 

1erota, is in the Imperfect Tense - he insisted; repeatedly requested.) 

7:37 A woman, with a notorious reputation in the city, heard that Jesus 

was in town and in the Pharisees house. She arrived, 1purposefully 

prepared with an alabaster flask of 2very expensive perfume. (The word, 

κολυμβάω, kolumbaō, means to care for; take care of; provide for; to take up or 

carry away in order to care for and preserve. 2Alabaster, one of the precious stones 

used in the decoration of Solomon’s Temple - 1 Chronicles 29:2. It was custom of 

strangers passing in and out of a house during a meal to see and converse with the 

guests. Trench cites a description of a dinner at a consul’s house in Damietta. 

“Many came in and took their places on the side-seats, uninvited and yet 

unchallenged. They spoke to those at table on business or the news of the day, and 

our host spoke freely to them” [“Parables”]. Bernard beautifully says: “Thanks to 

thee, most blessed sinner: thou hast shown the world a safe enough place for sinners 

- the feet of Jesus, which spurn none, reject none, repel none, and receive and admit 

all.) 

7:38 Standing behind Jesus, she was weeping and her tears were like soft 

rain on his feet where he reclined at the table. Letting her hair down, she 

began to wipe away the tears with it and continued to tenderly kiss his 

feet and anoint them with the fragrant perfume. (The verb, κατεφιλει is 

again in the Imperfect tense - to continue to - from καταφιλέω kataphileō, to kiss 

much, kiss again and again, kiss tenderly; ηλειφεν eleiphen, which is again the 

Imperfect Active [to continue to] of ἀλείφω aleiphōfrom a, as a particle of union 

and λιπαρός liparos to anoint with perfumed oil.) 

7:39 Observing all this, his host, the Pharisee, muttered to himself, “If he 

was the prophet he claims to be, then surely by now he would have 

known who and what kind of woman this sinner is, touching and clinging 

to him like this!” 

7:40 In answer to his thoughts Jesus said, “Simon, may I say something to 

you?” He replied, “Indeed Rabbi, go ahead!” (Jesus shows that not only does 

he know the guy’s thoughts, he is fully aware who the lady was!)  

будущей славе опьянить вас и отвлечь вас от актуальности настоящего 

момента! Перестаньте указывать на будущего Мессию! Иисус это тот, на 

кого указывали пророки! Вы - плод Его страданий; вы - славное поколение 

воскресения! Полностью посвятите свои умы последствиям этой благодати 

в откровении Иисуса Христа! Он исполняет все ваши ожидания! [Слово 

anazosamenoi, препоясаться, является причастием аориста, которое 

переводится: "препоясав чресла ума вашего будьте трезвы!" Слово dianoia 

предполагает глубокое созерцание; обдумывание чего-то  

тщательно обдумать что-то, чтобы прийти к трезвому выводу! Затем 

Петр пишет: teleios elpisate, это полнота всякого ожидания! См. Колоссянам 

1:27️. В одном акте праведности, Бог устранил все возможные определения 

расстояния и задержки! Каждое оправдание, которое мы могли должны 

чувствовать себя отделенными от Бога, была отменена! Вот что видели 

пророки: "Всякая долина долина возвысится, и гора и холм сделаются 

низкими; кривые места сделаются прямыми, и неровные места гладкими.  

сделаются прямыми, и места неровные сделаются гладкими. И слава 

Господня откроется, и узрит ее всякая плоть, ибо уста Господни говорили".  

Исаия 40:4,5]).  

7:29 Простые массы людей, а также "хмурые" сборщики налогов  

это те, кто действительно услышал и прислушался к голосу, 

вопиющему в пустыне; и приняв крещение от Иоанна, они 

показали свой союз с Божьей праведностью.  

7:30 Между тем фарисеи и законники отстранили себя, к своему 

собственному вреду и пренебрегли советом Божиим, отвергнув 

крещение Иоанново.  

7:31 Что происходит с этими людьми? Как объяснить их 

безразличие? 

7:32 Они напоминают мне детей, играющих в свадебные и 

похоронные игры на рыночных площадях! рыночных площадях! 

"Эй, - кричали они друг другу, - мы играли на флейте...  

а вы не присоединились к нам в танце! Мы плакали, а ты не  

вы не проявили скорби!" (Вместо того, чтобы осознать гений Бога в 

этом драматическом проявлении, они играют в свои религиозные игры. См. 

мою заметку о "зудящих ушах", 2 Тим 4:3, knetho от knao, означает 

"щекотать ухо"; это означает скорее развлекать, чем просвещать! Сенека, 



7:41 Two people were trapped in debt to a money-lender; one owed him 

five hundred denarii and the other fifty. (Denarius - containing ten units. [At 

one time, equal to ten asses.] It was the principal silver coin of the Roman empire. A 

day’s wage to a laborer.) 

7:42 Neither of them could pay him back; so he frankly forgave them both. 

So, what would you say, which of them will love him most?” 

7:43 Simon replied, “I suppose it would be the one who owed the most.” 

“Exactly!” Jesus said. 

7:44 He then turned to the woman and said to Simon, “While you are both 

equally debt free and neither of you are under any obligation, 1look at 

her, consider how much affection and love she bestows on me! When I 

arrived at your house, no water was given me for my feet; but this lady 

washed my feet with her tears and dried them with her hair. (Look at her! 

1blepeis. For the first time Jesus looks at the woman and he asks the Pharisee to look 

at her. She was behind Jesus. Jesus was an invited guest. The Pharisee had neglected 

some points of customary hospitality. The contrasts here made, have the rhythm of 

Hebrew poetry. In each contrast the first word is the point of defect in Simon: water 

[Luk 7:44], kiss [Luk 7:45], oil [Luk 7:46]. Robertson.) 

7:45 You didn’t greet me with a kiss, but since I arrived, she hasn’t 

stopped kissing my feet with affection! 

7:46 You did not even anoint my head with oil, but she anointed my feet 

with fragrant ointment! 

7:47 Do you now see what 1grace means? However much 2out of sync with 

her blueprint she was and however many her distortions were, she 3had 

been perfectly freed of all! To be forgiven means that whatever your sins 

were, they no longer define you! They were and never can be who you 

really are! She arrived here earlier, purposefully prepared with an 

alabaster flask of very expensive perfume, to show how extravagantly 

much she loved me! He who does not understand the full extent of 

forgiveness, is like the man who shows only polite appreciation. (The 

word, χαριν 1charin, means favor; grace. The word often translated, sin, 2hamartia, 

from ha, without and meros, which is the stem of the word morphe, form; thus a 

distorted form; the lie that we believed about ourselves. As in 2 Corinthians 3:18 the 

word metamorphe, with form, which is the opposite of hamartia - without form. Sin 

is to live out of context with the blueprint of one’s design; to behave out of tune with 

известный известный греческий философ во времена Павла, использует это 

слово и говорит: "Некоторые приходят послушать, а не учиться, подобно 

тому, как мы ходим в театр, для удовольствия, чтобы усладить свой слух 

речью или голосом или пьесами"). 

7:33 Сначала на сцену вашего развлечения выходит Иоанн 

Креститель, который не ест хлеба и не пьет вина. хлеб и не пьет 

вина - он постится и не устраивает вечеринок - и вы делаете вывод, 

что он сумасшедший и, скорее всего, его мучает бес. 

7:34 Тогда сын человеческий - это очередной актер на вашей сцене, 

он ест и пьет. а вы говорите, что он обжора и пьяница! 

Посмотрите на его друзей, они же отбросы общества - 

проститутки и мытари!  

7:35 Мудрость подтверждается плодами, которые она приносит во 

всех своих детях. Лука часто подчеркивает светскую жизнь Иисуса. 

Иисус не только развлекался с грешниками и мытарями.  

Он часто угождал фарисеям, но никогда не шел на компромисс со 

Своим посланием. Сейчас он описывает один из трех случаев, 

когда Иисус был приглашен фарисеем на ужин. на ужин. Также 

Луки 11:37; Луки 14:1. 

7:36 Один из фарисеев 1настаивал, чтобы Иисус пришел к нему в 

дом для трапезу. Иисус принял приглашение и присоединился к 

его столу. (Слово, ηρωτα 1эрота, стоит в несовершенном времени - он 

настаивал; неоднократно просил). 

7:37 Одна женщина, имевшая в городе дурную славу, услышала, 

что Иисус в городе и в доме фарисеев. Она пришла, 1специально 

подготовленная с алебастровым флаконом 2очень дорогими 

духами. (Слово κολυμβάω, kolumbaō, означает заботиться, ухаживать, 

обеспечивать; брать на руки или уносить с собой, чтобы заботиться и  

сохранить. 2Алебастр, один из драгоценных камней, использовавшихся в 

отделке храма Соломона. - 1 Паралипоменон 29:2. Был обычай у 

незнакомцев, входивших и выходивших из дома во время трапезы.  

во время трапезы, чтобы посмотреть и поговорить с гостями. Тренч 

приводит описание ужина в доме консула в Дамиетте. в доме консула в 

Дамиетте. "Многие входили и занимали свои места на боковых сиденьях, без 

приглашения и и все же не возражали. Они говорили с сидящими за столом о 



God’s original harmony. The verb, to forgive, αφεωνται  3apheontai, is in the 

Perfect Passive Tense which denotes an action which is completed in the past, but 

the effects of which are regarded as continuing into the present without end. 

Nothing that happens in time could possibly intercept this! Like most Greek words, 

this too, is a compound word: apo, away from; and eimi, who I am. Thus, forgiveness 

is in essence a restoring of one’s true ‘I-am-ness.’ The injury, insult, shame, 

hostility or guilt would no longer define the individual.) 

7:48 He then assured her, “You are 1completely forgiven!” (He again repeats 

this verb in the Perfect Passive - αφεωνται  2apheontai, forgiveness is a non- 

negotiable, perfectly done deal!)  

7:49 This had everyone reclining at the table muttering again! “Who does 

this guy think he is! How dare he forgive someone like that!” 

7:50 Jesus said to the woman, “Your 1conviction of the truth, has 2 

perfectly realized your salvation! 2Bon Voyage! Journey on in this place of 

3seamless union! (Your faith saved you! The word, 1pistis, courageous 

persuasion; conviction of the truth. The verb, σεσωκεν sesoken, is the Perfect 

Indicative of σώζω sozo, to rescue, restore, save. The Perfect Tense realizes the 

completeness of the act. The verb, πορεύου poreuo is a Present Imperative in the 

Middle Voice from 2poreuomai, go live your life now! The middle voice giving a 

personal touch to it, he looked her in the eye and send her on her way. The  

word 3eirene, means peace, from eiro, to join, to be set at one again; in carpentry it 

is the strongest joint, referred to as the dove-tail joint. Peace is a place of unhindered 

enjoyment of friendship beyond guilt, suspicion, blame or inferiority.) 

 

 

делах или новостях дня, а наш хозяин свободно беседовал с ними" 

["Притчи"]. Бернар прекрасно говорит: "Благодарю тебя, блаженнейший 

грешник. блаженный грешник: ты показал миру достаточно безопасное 

место для грешников - ноги Иисуса, которые никого не отталкивают, не 

отвергают, не отталкивают, а принимают и признают всех"). 

7:38 Стоя позади Иисуса, она плакала, и слезы ее, как тихий дождь, 

падали на ноги Его, где Он возлежал. Его ноги, где Он сидел за 

столом. Распустив свои волосы, она стала вытирать ими слезы и 

продолжала нежно целовать Его ноги и помазывать их  

благоухающими благовониями. (Глагол κατεφιλει снова стоит в 

несовершенном времени - продолжать - от καταφιλέω kataphileō, целовать 

много, целовать снова и снова, целовать нежно;  

ηλειφεν eleiphen, который снова является имперфектом активного времени 

[to continue to] от ἀλείφω aleiphō 

от а, как частицы союза, и λιπαρός liparos - помазать благовонным маслом). 

7:39 Наблюдая все это, хозяин его, фарисей, говорил про себя: если 

он тот пророк, за которого себя выдает. пророк, за которого себя 

выдает, то, конечно, он уже знал бы, кто и кто и что за женщина 

эта грешница, которая так прикасается и прижимается к нему!" 

7:40 В ответ на его мысли Иисус сказал: "Симон, могу ли я сказать 

тебе что-нибудь?". Он ответил: "Конечно, Равви, говори!" (Иисус 

показывает, что он не только знает Он не только знает мысли парня, но и 

полностью осведомлен о том, кто была эта женщина!) 

7:41 Два человека были в долгу у ростовщика; один должен был 

ему пятьсот динариев, а другой - пятьдесят. сто динариев, а 

другой - пятьдесят. (Денарий - содержащий десять единиц. [В одно время,  

равнялся десяти ассам]. Это была основная серебряная монета Римской 

империи. Дневной заработок рабочего). 

7:42 Ни один из них не мог возвратить ему долга, и он простил их 

обоих. Итак, что ты скажешь, кто из них будет любить Его 

больше?" 

7:43 Симон ответил: "Наверное, тот, кто больше всех задолжал". 

"Вот именно!" сказал Иисус. 

7:44 Тогда Он обратился к женщине и сказал Симону: "Хотя вы оба 

одинаково свободны от долгов и ни один из вас не имеет никакого 



обязательства, 1.посмотри на нее, подумай, сколько ласки и любви 

она оказывает мне! Когда я пришел к вам в дом, не подали мне 

воды для ног моих; но эта женщина омыла ноги мои слезами 

своими и вытерла их волосами своими (посмотрите на нее! 1blepeis. 

Иисус впервые смотрит на женщину и просит фарисея посмотреть на нее. 

Она стояла позади Иисуса. Иисус был приглашенным гостем. Фарисей 

пренебрег некоторыми моментами обычного гостеприимства. Приведенные 

здесь контрасты имеют ритм древнееврейской поэзии. В каждом 

контрасте первое слово - это место недостатка Симона: вода [Лук. 7️:44], 

поцелуй [Лук. 7️:45], масло [Лук. 7️:46]. Робертсон). 

7:45 Ты не приветствовал меня поцелуем, но с тех пор, как я 

пришел, она не перестает целовать мои ноги с нежностью! 

7:46 Ты даже не помазал мне голову елеем, а она помазала мне ноги 

благовонным миро! 

7:47 Теперь вы понимаете, что значит 1грация? Как бы 2 

и сколько бы искажений в ней ни было, она 3 была полностью 

освобождена от всего! Быть прощенным означает, что какими бы 

ни были ваши грехи, они больше не определяют вас! Они не были 

и никогда не смогут стать тем, кем вы являетесь на самом деле! 

Она прибыла сюда раньше, специально подготовившись с 

алебастровым флаконом очень дорогих духами, чтобы показать, 

как сильно она меня любит! Тот, кто не понимает всей полноты 

прощения, подобен человеку, который проявляет лишь вежливую 

признательность. (Слово, χαριν 1charin, означает благосклонность; 

милость. Слово, часто переводимое как грех, 2хамартиа, от ха, без и мерос, 

которое является основой слова морфе, форма; таким образом, искаженная 

форма; ложь, в которую мы верили о себе. Как и во 2 Коринфянам 3:18 слово 

metamorphe, с формой, что противоположно слову hamartia - без формы. Грех - 

это жить не в соответствии с замыслом; вести себя не в гармонии с Божьей 

изначальной гармонией. Глагол прощать, αφεωνται 3apheontai, стоит в 

совершенном пассивном времени, которое обозначает действие, завершенное в 

прошлом, но последствия которого считаются продолжающимися в 

настоящем без конца. Ничто, происходящее во времени, не может 

помешать этому! Как и большинство греческих слов, это тоже сложное 

слово: apo - прочь от; и eimi - кто я есть. Таким образом, прощение, по сути, 



является восстановлением своего истинного "Я-есть". Травма, оскорбление, 

стыд, враждебность или вина больше не будут определять человека). 

7:48 Затем он заверил ее: "Ты полностью прощена!" (Он снова 

повторяет этот глагол в совершенном пассиве - αφεωνται 2apheontai, 

прощение - это не подлежащая обсуждению, совершенно совершенная сделка!)  

7:49 Все сидящие за столом снова забормотали! "Кем этот парень 

себя возомнил! Как он посмел простить такого человека!" 

7:50 Иисус сказал женщине: "Ты 1 отвергла истину, а 2совершило 

твое спасение! 2Доброго пути! Путешествуй дальше в этом месте 

3бесшовного союза! (Твоя вера спасла тебя! Слово 1пистис - смелое 

убеждение; убеждение в истине. Глагол, σεσωκεν sesoken, является 

перфектным показателем σώζω sozo - спасать, восстанавливать, 

сохранять. Совершенное время выражает завершенность действия. Глагол 

πορεύου poreuo - это императив настоящего времени в среднем роде от 

глагола 2poreuomai, иди жить своей жизнью сейчас! Средний голос придает 

ему личный оттенок, он посмотрел ей в глаза и отправил ее в путь. На 

сайте Слово 3eirene означает мир, от eiro - соединять, снова становиться 

единым целым; в столярном деле это самое прочное соединение, называемое 

"голубиный хвост". Мир - это место беспрепятственного наслаждения 

дружбой без вины, подозрений, упреков или неполноценности"). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

8:1 And thus, together with the twelve, he 1continued his itinerary; 

visiting every city and village, proclaiming the wonderful news of God’s 

Kingdom. (The Kingdom of God within human life, is like a treasure hidden in the 

agricultural field; [Mt 13:44] about to be fully redeemed in human form, to be the 

ruling influence again in life and society. The word, καθεξης 1kathexes, a word 

only used by Luke, 5 times in Acts and this one here; it means one after the other - 

according to plan; from kata, as in going beyond boundaries; throughout [every nook 

and cranny]; uttermost; and hexes, also a word, used only by Luke - 3 times in Acts 

and twice in this Gospel; from echo in the sense of taking a hold of, successively.) 

8:2 Also travelling everywhere with him were several women who were 

healed from evil spirits and infirmities; Mary from Magdala who was 

freed from tormenting demons. (The word “seven” is used to signify that she 

was grievously tormented. She, Mary Magdalene, was also the first to see the risen 

Christ. John 20:11-18.) 

8:3 Also Joanna the wife of Chuza, Herod’s steward, and Susanna, and 

many other women, who all participated in supporting Jesus’ ministry 

with their gifts and belongings. (Chusa could be the government official 

mentioned in John 4:46-53. It was not permitted in the culture of the time of Jesus’ 

ministry for a woman to be mentored by a rabbi. Jesus elevated women into a place 

of honor and respect, in spite of the cultural limitations. These women were also the 

ones who provided for Jesus’ care. Luke is the one Gospel writer who emphasizes 

Jesus’ interaction with women. They would later be present at the crucifixion [Matt. 

27:56; Mark 15:40-41; Luke 23:49, 5] and his glorious resurrection. [Luke 24:1-11]) 

8:4 Large crowds from many of the surrounding villages and cities kept 1 

flocking together in their 2pursuit of him; he 3told them the following 

illustration: (The word, συνιοντος from 1suneimi, with the components, sun, 

together and eimi, “I am” denoting the idea of, “common ground”. Then, 

επιπορευομενων from, 2epiporeuomai; both words, again, only used by Luke, are 

Present Participles, meaning, something in progress; they kept flocking and 

clustering together in their common attraction to Jesus.) 

8:5 Picture a sower who goes out to sow his seed and some landed on a 

pathway where it was trodden under foot and eaten by birds. 

8:6 Some seed landed on rocky soil where it begins to grow briefly, then 

for lack of moisture, it would wither up and die. 

8:1 Итак, вместе с двенадцатью он 1продолжал свой путь, посещая 

все города и селения, возвещая чудесную весть о Божьем Царстве. 

(Царство Божье в человеческой жизни подобно сокровищу, спрятанному на 

сельскохозяйственном поле; [Мф. 13:44] вот-вот будет полностью 

искуплено в человеческой форме, чтобы снова стать правящим влиянием в 

жизни и обществе. обществе. Слово, καθεξης 1kathexes, слово, используемое 

только Лукой, 5 раз в Деяниях и здесь; оно означает одно за другим - по 

плану; от kata, как выходящий за пределы границ; по всему [каждому уголку]; 

крайний; и hexes, тоже слово, употребляемое только Лукой - 3 раза в Деяниях 

и дважды в этом Евангелии; от echo в значении схватывать, 

последовательно). 

8:2 Также везде с Ним ходило несколько женщин, исцеленных  

от злых духов и немощей; Мария из Магдалы, освобожденная от 

мучивших ее бесов. (Слово "семь" используется для обозначения того, что 

она была сильно измучена. Она, Мария Магдалина, также была первой, кто 

увидел воскресшего Христа. Иоанна 20:11-18). 

8:3 И Иоанна, жена Хузы, управителя Иродова, и Сусанна, и многие 

другие женщины, которые все участвовали в служении Иисуса 

своими дарами и имуществом. (Чуза мог быть правительственным 

чиновником, упомянутым в Иоанна 4:46-53. Это в культуре того времени, 

когда служил Иисус, женщине не разрешалось быть наставницей раввином. 

Иисус возвел женщин на почетное и уважаемое место, несмотря на 

культурные ограничения. Эти женщины также были теми, кто 

обеспечивал уход за Иисусом. Лука - единственный Евангелист Лука - 

единственный, кто подчеркивает общение Иисуса с женщинами. Позже они 

будут присутствовать при распятии [Матф. 27️:56; Марк 15:40-41; Лука 

23:49, 5] и Его славном воскресении. [Луки 24:1-11]) 

8:4 И стекались большие толпы народа из многих окрестных 

селений и городов 1стекались вместе в их 2преследуя Его; он 3 

рассказал им следующую иллюстрацию: (Слово, συνιοντος от 1 

suneimi, с компонентами, солнце, вместе и eimi, "я есть", обозначающее  

идею "общего места". Затем, επιπορευομενων от 2epiporeuomai; оба слова, 

опять же, употребленные только Лукой, являются причастиями 

настоящего времени, означающими, что что-то происходит; они 



8:7 Still, other seed fell amongst thorny weeds where it became strangled.  

8:8 But the seed which lands in good soil, flourishes and yields a return of 

a hundred to one! He then cried out with a loud voice, “Now listen up 

with your inner ears! It is how you hear my word that makes all the 

difference!” (Note, seed in singular throughout the parable - reminding of 

Galatians 3:16, It is on record that the promise [of the blessing of righteousness by 

God’s faith] was made to Abraham and to his seed, singular, [thus excluding his 

effort to produce Ishmael.] Isaac, the child of promise and not of the flesh, mirrors 

the Messiah.) 

8:9 The disciples wanted to know what he meant by this parable.  

8:10 He told them, you were already given insight to understand the 

mystery of the kingdom of God [in your close association with me] but I speak 

in parables to those, who see and hear yet struggle to comprehend.  

8:11 This is what the parable means, God’s conversation with mankind is 

the seed. 

8:12 The seed on the road means that some hear the word, then because of 

a typical 1inferior mindset, it is stolen from their hearts before it 

germinates and they remain trapped in their unbelief. (The word, 1 

diabolos, from dia, because of, and ballo, cast down. Thus, a mindset ruled by the “I 

am-not-Tree.” See James 1:24.) 

8:13 The rocky soil represent the ones who hear and receive the word with 

joy; but because they have no root to anchor them, their belief is brief and 

in times of temptation they fall away. 

8:14 Then there is the seed that landed up amongst thorny bushes; they are 

the ones who also hear the word, but, in the course of life, the typical 1 

distractions that are associated with the pursuit of wealth and pleasures, 

suffocate them before any fruit matures. (The word, 1merimna, from merizo, to 

divide, distract.) 

8:15 But the seed in the good soil are those who hear in such a way, that 

the word finds a consistent and beautiful 1resonance in their hearts. They 

are the ones who continue to bear fruit in steadfast resolve. (The word 1 

katechō, to hold fast; to check a ship’s headway, i.e. to hold or head the ship.) 

8:16 No one lights a lamp only to cover it again under a kitchen utensil, or 

hide it under a bed! It is placed on a stand to give maximum light to all 

продолжали стекались и собирались вместе в своем общем влечении к 

Иисусу). 

8:5 Представьте себе сеятеля, который вышел сеять семя свое, и 

часть его упала на тропинку. где оно было истоптано ногами и 

съедено птицами. 

8:6 Иное семя упало на каменистую почву, где начинает расти, но 

от недостатка влаги вянет и умирает. от недостатка влаги оно 

завяло и погибло. 

8:7 А иное семя упало среди колючих сорняков и задохнулось.  

8:8 А семя, упавшее на добрую землю, процветает и приносит 

плоды во сто крат более! сто к одному! Тогда Он воскликнул 

громким голосом: "Слушайте ушами вашими! внутренним слухом! 

От того, как вы услышите Мое слово, зависит все!" (Примечание,  

семя в единственном числе во всей притче - напоминание о Галатам 3:16: 

"Записано, что обетование [благословение праведности по Божьей вере] было 

дано Аврааму и его семени, в единственном числе, [таким образом, исключая 

его усилия произвести Измаила]. Исаак, дитя по обетованию, а не по плоти.  

а не по плоти, зеркально отражает Мессию). 

8:9 Ученики хотели знать, что Он имеет в виду в этой притче.  

8:10 Он сказал им: вы уже получили разумение, чтобы понимать 

тайну Царствия Божия, но Я говорю притчами для тех,  

которые видят и слышат, но не могут постигнуть.  

8:11 Вот что значит притча: беседа Бога с человечеством есть  

семя. 

8:12 Семя на дороге означает, что некоторые слышат слово, а 

затем, по причине типичной 1неполноценного мышления, оно 

похищается из их сердец прежде, чем прорастет, и они остаются в 

ловушке неверия. в ловушке своего неверия. (Слово, 1diabolos, от dia - 

из-за и ballo - повергать. низвергать. Таким образом, мышление, управляемое 

"я не дерево". См. Иакова 1:24). 

8:13 Каменистая почва представляет тех, кто слышит и принимает 

слово с радостью; но поскольку у них нет корня, который бы их 

поддерживал, их вера кратковременна, и во время  

искушения они отпадают. 

8:14 А есть семя, взошедшее среди тернового кустарника; это те.  



who enter the house. (The incarnation is not to hide, but to unveil the mystery 

that was hidden for ages and generations! See verse 18!) 

8:17 There is nothing hidden that will not become fully known; even 

things that have long been unnoticed will come to light! (The full counsel of 

God is destined to flood the earth with the knowledge of his glory unveiled in human 

life! And all flesh shall see it together! Isa 40:5) 

8:18 It is therefore most important that you hear in such a way that what 

you have already grasped, becomes fully unveiled in you; don’t think that, 

just because you have heard something that sounded convincing at the 

time, it will go unchallenged! You may even assume that you’ve grasped 

it, but then, when contradictions come, you’re not so sure anymore! (The 

lamp is lit, but then domestic issues in the house my hide it from view! See verse 

16.) 

8:19 His mother and siblings arrived but could not reach him because of 

the multitude. (Luke immediately takes us to Jesus’ own domestic issues! See Luke 

9:58, “Foxes have holes, and birds of the air have nests, but the Son of Man has 

nowhere to lay his head.”) 

8:20 He was told that they were standing outside and wished to see him. 

8:21 To which he responded, my mother and immediate family are those 

who keep hearing and consistently and fully engage my word without 

hesitance. (The words akouontes ἀκούοντες and poiountes ποιοῦντες are both in 

the Present Active Participle form of the verb to emphasize a continual or habitual 

hearing and engaging.) 

8:22 On a certain day, he suggested to his disciples that they cross the lake 

by boat. (See Luke 5:1 Lake Gennesaret. It seems that Jesus deliberately chose a day 

where the predictions [according to seasoned fishermen] did not look promising!)  

8:23 While sailing, he fell into a deep sleep. Suddenly a massive storm 

broke upon them and the raging waves were surging dangerously over the 

boat and filling it with water. 

8:24 They awoke him with urgent cries, “1Captain, Captain, we are 

drowning!” And he 2rose up to face the storm and ordered the wind and 

waves to be quiet, and immediately there was a great calm. (Only Luke uses 

this name for Jesus, [7️ times in his gospel] 1epistata επιστατα, επιστατα - the one 

who stands in front; teacher; master; captain of the ship - See chapter 5:5, Simon 

announces Jesus the Skipper of his boat! Luke then uses the word 2diegeiro, to arise - 

те, которые также слышат слово, но в течение жизни типичные 1 

отвлекающие факторы которые связаны с погоней за богатством и 

удовольствиями, задушить их до созревания плодов. (Слово, 

1merimna, от merizo, разделять, отвлекать). 

8:15 А семя в доброй почве - это те, кто слушает так, что слово  

находит постоянный и прекрасный 1отклик в их сердцах. Это те.  

которые продолжают приносить плод в непоколебимой 

решимости. (Слово 1katechō - держаться, держаться; чтобы проверять ход 

корабля, т.е. держать или возглавлять корабль). 

8:16 Никто не зажигает светильника только для того, чтобы снова 

закрыть его под кухонной утварью или спрятать под кроватью!  

под кроватью! Он ставится на подставку, чтобы дать максимум 

света всем, кто входит в дом. (Воплощение - это не сокрытие, а 

раскрытие тайны, которая была скрыта в течение веков и поколений!  

и поколениями! См. стих 18!) 

8:17 Нет ничего тайного, что не сделалось бы явным; даже то, что  

долгое время остававшиеся незамеченными, станут явными! 

(Полному совету Божьему суждено наводнить землю познанием Его славы, 

явленной в человеческой жизни! И всякая плоть увидит это вместе! Ис. 40:5) 

8:18 Поэтому очень важно, чтобы вы слушали так, чтобы то, что вы  

уже поняли, полностью раскрылось в вас; не думайте, что если вы 

услышали что-то, что звучало убедительно в то время, то это 

останется это останется неоспоримым! Вы можете даже считать, 

что вы все поняли, но потом, когда приходят противоречия, вы 

уже не так уверены! (Светильник зажжен, но потом бытовые проблемы в 

доме скрывают его от глаз! См. стих 16). 

8:19 Мать его и братья и сестры пришли, но не могли дойти до 

него из-за множества народа. множества народа. (Лука сразу же 

переносит нас к домашним проблемам самого Иисуса! См. Луки 9:58: 

"Лисицы имеют норы, и птицы небесные - гнезда, а Сын Человеческий не 

имеет, где приклонить голову". негде приклонить голову"). 

8:20 Ему сказали, что они стоят вне дома и хотят видеть Его. 

8:21 На что он ответил: моя мать и ближайшие родственники - это 

те, кто слушают и последовательно и полно принимают Мое слово 

без колебаний. (The слова akouontes ἀκούοντες и poiountes ποιοῦντες 



often used of an agitated sea rising in a storm [see John 6:18] - Jesus arose in 

authority - not in a shock response to the violent weather! Same word Peter uses in 

2 Pet 1:13...I desire to stir you up by way of reminder!)  

8:25 Jesus then addressed them, “So the size of the storm totally dwarfed 

your faith into insignificance?” (The word, pou is the Genitive case of an 

interrogative pronoun of amount, posos, great, much.) 

8:26 They then arrived on the shores of Gerasa which lies directly across 

the Lake from Galilee. (Dr. Thomson discovered by the lake, the ruins of Khersa 

[Gerasa]. This village is in the district of the city of Gadara some miles 

southeastward.) 

8:27 And a local man approached Jesus; he was harassed by demons for 

many years. He lived amongst the tombs, naked and homeless. 

8:28 When he saw Jesus he cried out and fell prostrate before him. He 

cried out with a loud voice, “Why are you doing this to me, Jesus, son of 

the Most High God? I pray that you do not 1torment me!” (The word 1 

basanizō, is an old verb, to test metals; from basis - to get to the bottom of a thing; 

often associated with the idea of torment. See my notes on Rev 14:10 re the 

touchstone. Rev 4:9 Then a third celestial messenger followed and announced with a 

loud voice that whoever worships the counterfeit lamb and its image and receives its 

character in their thoughts and deeds, Rev 14:10 will drink the wine of God’s 

passion, undiluted with water but intensified with spices in his cup - they shall be  

tested as one tests gold or silver with a touchstone; with fire and brimstone in the 

immediate presence of the Lamb and of those who have discovered their wholeness 

mirrored in him - the dross of their deception will be exposed and cleansed!  

The unclean spirits knew that their time of abusing people was over! Here they were  

confronted and judged by the Incarnate Word, destined to be the slain and risen 

Lamb of God.) 

8:29 Jesus already told the unclean spirit to depart from the man. For it 

would often seize him; then people would tie him down with chains and 

fetters while guarding over him. But he would frequently break out and 

the demon would forcefully drive him into remote places. 

8:30 Jesus then asked him what his name was and he answered, “Legion”, 

because many demons entered him. (The single unclean spirit, typical of a 

virus, multiplies only in a host body - Scientists estimate that there are roughly 

1031 viruses at any given moment! That is a one, with 31 zeroes after it! If it was 

стоят в форме настоящего активного времени. Причастия формы глагола, 

чтобы подчеркнуть постоянное или привычное слушание и участие). 

8:22 В один день Он предложил ученикам Своим переплыть озеро 

на лодке. лодке. (См. Луки 5:1 Геннисаретское озеро. Похоже, что Иисус 

намеренно выбрал день, когда предсказания [по мнению опытных рыбаков] не 

выглядели многообещающими!)  

8:23 Во время плавания он погрузился в глубокий сон. Вдруг 

сильный шторм обрушился на на них, и бушующие волны опасно 

надвигались на лодку и наполняли ее водой. 

8:24 Они разбудили его криками: "Капитан, капитан, мы тонем! 

Капитан, капитан, мы тонем!". И он 2поднялся навстречу буре и 

приказал ветру и волнам утихнуть, и тотчас наступило великое 

спокойствие. (Только Лука использует это имя для Иисуса, [7️ раз в  

его Евангелии] 1epistata επιστατα, επιστατα - тот, кто стоит впереди; 

учитель; учитель; капитан корабля - см. главу 5:5, Симон объявляет Иисуса 

шкипером своей лодки! Лука затем использует слово 2diegeiro, подниматься 

- часто используется в отношении взволнованного моря, поднимающегося во 

время шторма [см.  

Иоанна 6:18]. - Иисус встал во власти - не в шоковой реакции на бушующую 

погоду! То же слово использует Петр во 2 Пет 1:13... Я хочу возбудить вас 

напоминанием!)  

8:25 Тогда Иисус обратился к ним: "Итак, величина бури 

совершенно обессмыслила вашу веру в ничтожество?" (Слово "пу" - 

это родительный падеж вопросительного местоимения количества, posos - 

большой, много). 

8:26 Затем они прибыли на берег Герасы, которая находится 

прямо на другом берегу Галилейского озера. озера от Галилеи. 

(Доктор Томсон обнаружил на берегу озера развалины Херсы [Герасы].  

Эта деревня находится в районе города Гадара в нескольких милях к юго-

востоку). 

8:27 И подошел к Иисусу один местный житель; он был изводим 

бесами много лет. лет. Он жил среди могил, нагой и бездомный. 

8:28 Увидев Иисуса, он вскричал и пал пред Ним ниц. Он 

воскликнул громким голосом: что Ты делаешь со мною, Иисус, сын 

Всевышнего? Бога? Молю Тебя, не 1мучить меня!" (Слово 1basanizō, 



possible to line up these viruses, the virus column would extend nearly 200 light 

years into space. There are over ten million times more viruses on earth than there 

are stars in the entire universe. Because they can’t reproduce by themselves [without 

a host], viruses are not considered living. Viruses reproduce by infecting their host 

cells and reprogramming them to become virus-making “factories.”  

Thoughts that spring from the “I-am-not-Tree system”, multiplies into thought 

patterns which become strongholds! Paul declares, that we are empowered in Christ, 

to disengage mindsets [strongholds], by taking individual thoughts captive; these 

include any thought that set itself up against what God knows to be true about us, 

as evidenced in Christ! See 2 Cor 10:3, The fact that we are living in a physical 

world in human bodies of flesh does not mean that we engage ourselves in a combat 

dictated to by the typical “tit-for-tat” strategies of religion and the politics of the 

day. 2 Cor 10:4 The dynamic of our strategy is revealed in God’s ability to disengage 

mindsets and perceptions that have held people captive in pseudo fortresses for 

centuries! 2 Cor 10:5 Every lofty idea and argument positioned against God’s  

knowledge of us, is cast down and exposed to be a mere invention of our own 

imagination. We 1arrest every thought at spear point - anything that could possibly 

trigger an opposing threat to our redeemed identity and innocence! The caliber of 

our weapon is empowered by the revelation of the ultimate consequence of the 

obedience of Christ. [The obedience of Christ dwarfs the effect of the disobedience of 

Adam into insignificance! See Romans 5:12-21. The word aichmalōtizō from aichme, 

spear and halosis, to capture, thus, to arrest at spear point.] 

These vast numbers sound similar to Rev 9:16 And I heard the number of the armies 

of the cavalry which amounted to two myriads of myriads which is two hundred 

million horsemen! [This is an immense and unparalleled number of horsemen. Ten 

thousand times ten thousand is one hundred million; consequently the number here 

referred to would be 200 million. The Japanese also has a highest value of ten 

thousand and their next highest would be ten thousand times ten thousand which is 

a hundred million. Countless - 2 myriads - literally ten thousands times ten 

thousands and thousands of thousands! The largest number named in Ancient 

Greek was the myriad-myriad [written MM] or hundred million. In his Sand 

Reckoner, Archimedes of Syracuse used this quantity as the basis for a numeration  

system of large powers of ten, which he used to count grains of sand! According to 

PIE, the etymology of the word myriad has been variously connected to meu- 

“damp” in reference to the waves of the sea and to Greek myrmex [μύρμηξ, “ant”] 

это старый глагол, для испытания металлы; от basis - основа - дойти до 

сути дела; часто ассоциируется с идеей мучения. См. мои заметки об Откр. 

14:10, где говорится об осязательном камне. Откр. 4:9 Тогда последовал 

третий небесный вестник и объявил громким голосом, что всякий, кто 

поклонится поддельному агнцу и образу его, и примет образ его в свои 

помыслы, тот будет поклоняться ему. и примет его образ в свои мысли и 

дела, Откр.14:10 будет пить вино страстей Божиих, неразбавленное.  

страсти Божией, неразбавленное водой, но усиленное благовониями в чаше 

Его, - они будут испытаны будут, как испытывают золото или серебро 

камнем; огнем и серой в непосредственном в присутствии Агнца и тех, кто 

обнаружил свою целостность, отраженную в Нем - их обман будет 

разоблачен и очищен! Нечистые духи знали, что их время издеваться над 

людьми закончилось! Здесь они были столкнулись и были осуждены 

воплощенным Словом, которому суждено было стать закланным и 

воскресшим Агнцем Божьим. Бога). 

8:29 Иисус уже сказал нечистому духу, чтобы он отошел от 

человека. Ибо он часто овладевал им; тогда люди связывали его 

цепями и путами, охраняя его. охраняя его. Но он часто 

вырывался, и демон насильно загонял его в отдаленные места. 

8:30 Тогда Иисус спросил его, как имя ему, и он отвечал: легион, 

потому что потому что много бесов вошло в него. (Одиночный 

нечистый дух, типичный для вируса, размножается только в Ученые 

подсчитали, что в любой момент времени существует примерно 1031 

вирус! Это это единица с 31 нулем после нее! Если бы можно было 

выстроить эти вирусы в ряд, колонна вирусов протянулась бы почти на 200 

световых лет в космос. Вирусов на Земле в десять миллионов раз больше.  

на Земле, чем звезд во всей Вселенной. Поскольку они не могут размножаться  

сами по себе [без хозяина], вирусы не считаются живыми. Вирусы 

размножаются, заражая клетки-хозяева и перепрограммируя их, чтобы они 

стали "фабриками" по производству вирусов. Мысли, которые исходят из 

системы "Я-не-дерево", размножаются в мыслеобразы. которые становятся 

твердынями! Павел заявляет, что мы наделены силой во Христе, чтобы 

избавиться от умонастроения [твердыни], беря в плен отдельные мысли; 

они включают в себя любую мысль которые направлены против того, что 

Бог знает о нас как истину, как это подтверждается во Христе! См. 2  



in reference to their swarms. Proto-Indo-European [PIE] is the linguistic 

reconstruction of the common ancestor of the Indo-European languages, the most 

widely spoken language family in the world.]) 

8:31 And they begged Jesus not to order them to descend into the Abyss. 

(In Mark’s rendering of this incident, they ask Jesus to, not send them out of the 

“country” - Mark 5:10, the word, χώρα - chōra, translated, country, means a space 

lying between two places or limits. Now, the unclean spirits were already confined 

to the earth-dimension [See Rev 12:7-9]; the earth realm was surrounded by the 

heavenly realm and the great abyss, the under-world. Their only alternative was 

either the ocean or the abyss!  

In Rom 10:7, Paul uses the word, Hades, to which Christ descended. See Revelation 

chapter 9 as well as the commentary notes on the Abyss in the Mirror Bible. See Phil 

2:10,11.Also, my commentary on Armageddon in Rev 16. In the symbolic language 

of the book of Revelation people’s perception of the world is four dimensional: 

heaven, earth, the ocean and the deep underworld [including under the ocean.] Eze 

28:8; Rev 5:13. The idea of the earth dwellers of the time was that the planet was flat 

and square! So the four corners of the earth were not factual but merely to 

communicate a symbolic picture and principle within their perceptions - as also the 

idea of an under world. See these spheres already referenced in Gen 1:2, the earth 

being without form and empty, and darkness on the face of the deep, [abussos - 

LXX] and the Spirit of God moving gently on the face of the waters. Also in Ps 

135:6 Whatever the LORD pleases he does, in heaven and on earth, in the seas and 

the abyss. Or in the LXX it is Ps 134:6. Armageddon pictures the battle between the 

lower, earthbound thought patterns and the elevated, heavenly thoughts of God. Col 

3:1-3; Rev 17️:8. The “earthbound-dilemma” of mankind is fully addressed in the 

Incarnate Christ. The language of the Book of Revelation is purely symbolic. Its rich 

imagery celebrates the Champion of the Ages, the slain and risen Lamb of God 

bringing closure to every idea of judgment, in his death and resurrection.  

Jesus is not a literal Lamb, nor a literal Lion! As the Son of God he is the Incarnate 

Word that has always been face to face with God. He is the Word in whom all things 

exist! The stars are not literal stars neither is the underworld a literal fathomless pit, 

or the Lake ablaze with Brimstone a literal “geographic” place! Throughout the 

unfolding conversation, pictures come to mind that have already been part of the 

narrative of God’s prophetic dealings with Israel for generations, symbolically 

pointing to a Person and a moment recorded historically in time, where the resolve 

Кор 10:3, Тот факт, что мы живем в физическом мире в человеческих телах 

из плоти, не означает, что мы занимаемся самосовершенствованием.  

означает, что мы вступаем в борьбу, продиктованную типичными 

стратегиями "синица в руке". религии и политики того времени. 2 Кор 10:4 

Динамика нашей стратегии раскрывается в Божьей способность 

отключить мышление и восприятие, которые веками держали людей в 

плену псевдокрепости! 2 Кор 10:5 Всякая возвышенная идея и довод, 

направленные против Божьего знания Бога о нас, низвергаются и 

оказываются всего лишь изобретением нашего собственного воображения.  

Мы 1останавливаем каждую мысль в точке копья - все, что может вызвать 

противостоящую угрозу нашей искупленной личности и невинности! 

Калибр нашего оружия усиливается благодаря откровением конечного 

следствия послушания Христа. [Послушание Христа затмевает эффект 

непослушания Адама до ничтожности! См. Римлянам 5:12-21. Сайт слово 

aichmalōtizō от aichme, копье и halosis, схватить, таким образом, 

арестовать на острие копья].Эти огромные числа звучат подобно Откр. 

9:16 И услышал я число войск конницы, которая равнялась двум мириадам 

мириад, то есть двумстам миллионам всадников! [Это огромное и 

беспрецедентное число всадников. Десять тысяч умножить на десять  

десять тысяч умножить на десять - сто миллионов; следовательно, число, о 

котором здесь говорится, будет 200 миллионов. У японцев наивысшее 

значение также равно десяти тысячам, а их следующее наивысшее значение 

было бы десять тысяч раз по десять тысяч, что составляет сто миллионов. 

Бесчисленное количество - 2 мириады - буквально десять тысяч раз по 

десять тысяч и тысячи тысяч! Самым большим число, названное в 

древнегреческом языке мириадами - мириады [пишется ММ] или сто 

миллионов. В своем "Песочном рецепте" Архимед из Сиракуз использовал 

это число в качестве основы для системы счисления системы больших чисел, 

которые он использовал для подсчета песчинок! Согласно ПИЕ, этимология 

слова этимология слова мириады была по-разному связана с meu- "влажный" в 

отношении волнам моря и с греческим myrmex [μύρμηξ, "муравей"] в связи с 

их роями. Протоиндоевропейский язык [ПИЕ] - это лингвистическая 

реконструкция общего предка индоевропейских языков. индоевропейских 

языков, самой распространенной языковой семьи в мире]). 

8:31 И умоляли Иисуса не приказывать им спускаться в бездну. (В  



of God concludes powerfully in the glorious triumph of the Lamb over every 

definition of Devil.  

[See 1 Pet 1:10,11] In fact, every possible idea of Sin, Judgment, Death, Hades, 

Satan, Devil, Demon, Dragon, Beast and False Prophet - Prostitute is addressed and 

dissolved and thus rendered redundant. See Rev 17:14 These join forces in that hour 

to wage war against the Lamb, but the Lamb defeats them since he is the Lord of 

lords and the King of kings. And, sharing with him in his victory, are his kindred, 

recognizing their origin in this conversation; they too are now of the same 

persuasion. The Lamb led them into freedom from their lost identity, and their 

doubts.) 

8:32 Then, Jesus, upon their request, sent them into the large herd of pigs 

grazing on the mountain. 

8:33 Thus the demons were expelled from the man and entered into the 

swine; and the herd was hurled impetuously over the precipice into the 

Lake and drowned. 

8:34 Those tending the pigs ran for their lives and spread the news 

everywhere in the towns and farms.  

8:35 Many people responded and went out to see what had happened; 

they were awestruck when they saw the man freed from demons, clothed 

and his mind fully restored; he was sitting at the feet of Jesus. 

8:36 Those who witnessed the event, told everyone how this demon 

possessed man was rescued. 

8:37 Then the entire population of the Gerasenes, including the adjacent 

districts, begged Jesus to depart from them; for they were gripped with 

great fear. So he boarded the ship to return to Galilee. (Again, sadly, the 

typical response of a sin-conscious ruled community - they obviously felt more 

comfortable with things as it was before Jesus arrived! Plus, healing the demoniac 

was not good for business! The Gerasenes, was located in the territory of the 

Decapolis, a group of ten cities with a majority population of Gentiles. No Jewish 

farmer would keep swine, and no Jewish region would tolerate the presence of pigs, 

let alone two thousand of them!) 

8:38 All along, the man who was delivered, begged him to take him with 

him; but Jesus sent him back with this instruction, 

8:39 “Return to your home and 1give a bold account to everyone of what 

God has done 2in you!” So he went and proclaimed throughout the entire 

переводе Марка, они просят Иисуса не посылать их из "страны" - см.  

Марка 5:10, слово χώρα - chōra, переведенное как "страна", означает 

пространство, лежащее между двумя местами или пределами.  

местами или пределами. Итак, нечистые духи уже были заключены в 

земном измерении [см. Откр. 12:7️-9]; земное царство было окружено 

небесным царством и великой бездной, подземным миром.  

подземный мир. Их единственной альтернативой был либо океан, либо 

бездна! В Римлянам 10:7️ Павел использует слово "Аид", в который сошел 

Христос. См. Откровение, глава 9 а также примечания к комментариям о 

бездне в Зеркальной Библии. См. Фил 2:10,11. 

Также мой комментарий к Армагеддону в Откр. 16. На символическом 

языке книги Откровения восприятие мира людьми четырехмерно: небо, 

земля, океан и глубокий подземный мир [в том числе под океаном] Иез 28:8; 

Откр 5:13. Идея земных жители того времени считали, что планета 

плоская и квадратная! Поэтому четыре угла земли не были фактическими, 

а лишь передавали символическую картину и принцип в рамках их  

восприятия - как и идея подземного мира. См. эти сферы, уже упомянутые в 

Быт. 1:2: земля без формы и пуста, и тьма на лице глубины, [abussos - LXX] 

и Дух Божий, движущийся по лицу вод. Также в Пс 135:6 Все, что угодно 

Господу, Он делает, на небе и на земле, в морях и в бездне. Или  

в переводе LXX это Пс 134:6. Армагеддон представляет собой битву между 

низшими, земными мыслями и возвышенными, небесными мыслями Бога.  

возвышенными, небесными мыслями Бога. Кол 3:1-3; Откр 17️:8.  

Дилемма "земной жизни" человечества полностью решена в Воплощенном 

Христе. Язык Откровения чисто символический. Его богатые образы 

прославляют Чемпиона веков, закланного и воскресшего Христа.  

веков, закланного и воскресшего Агнца Божьего, который своей смертью и 

воскресением положил конец всякой идее суда. и воскресении.  

Иисус - не буквальный Агнец и не буквальный Лев! Как Сын Божий, Он - 

воплощенное Слово. которое всегда было лицом к лицу с Богом. Он - Слово, в 

Котором все существует! Звезды не являются буквальными звездами, как и 

подземный мир не является буквальной бездонной ямой, или озеро  

горящее серой, не является буквальным "географическим" местом! В ходе 

разворачивающейся беседы на ум приходят картины, которые уже были 

частью  



city everything that Jesus had done 2in him. (The word, διηγου 1diegou, from 

διά, dia through, and ἡγέομαι, hegeomai, to lead with distinction; with the idea of 

thoroughness. A strengthened form of the word agoo, to lead; thus, to be officially 

appointed in a position of authority. To lead or carry a narration through to the end. 

Dr. Luke was familiar with this terminology. The word, diegou was particularly 

applied to a medical treatise. Galen applies it at least seventy-three times to the 

writings of Hippocrates. [Vincent] The words, σοι 2soi, and again, αυτω 2 

autoo, are Personal Pronouns in the Dative case, indirect object, “to”; also location 

“in”.Some interesting observations about Hippocrates: He was the Father of 

Western Medicine - he died at 90, 460 - 370 BC. Born on the island of Kos, Greece. 

He based his medical practice on observations and on the study of the human body. 

He held the belief that illness had a physical and a rational explanation. He rejected 

the views of his time that considered illness to be caused by superstitions and by 

possession of evil spirits and disfavor of the gods. Disease was not a punishment 

inflicted by the gods but rather the product of environmental factors, diet, and living 

habits. He believed in the natural healing process of rest, a good diet, fresh air and 

cleanliness. In general, the Hippocratic medicine was very kind to the patient; 

treatment was gentle, and emphasized keeping the patient clean and sterile.  

For example, only clean water or wine were ever used on wounds, though “dry” 

treatment was preferable. Soothing balms were sometimes employed. Hippocrates 

was reluctant to administer drugs and engage in specialized treatment that might 

prove to be wrongly chosen. Generalized treatments he prescribed included fasting 

and the consumption of a mix of honey and vinegar. Hippocrates once said that “to 

eat when you are sick, is to feed your sickness.” He noted that there were individual 

differences in the severity of disease symptoms and that some individuals were better 

able to cope with their disease and illness than others. He was also the first physician 

that held the belief that thoughts, ideas, and feelings come from the brain and not the 

heart as others of his time believed. The ministry of Jesus, as also emphasized by Dr 

Luke, far exceeds medication or medical diagnosis and explanations. See verse 43.) 

8:40 The crowds welcomed Jesus warmly on his return to Galilee, since 

they were all 1looking out for him with eager expectancy. (Here Luke uses 

the Periphrastic Imperfect Active of 1prosdokaō, an old verb for eager expectancy.) 

8:41 Then, a man by the name of Jairus, the chief of the synagogue, 

approached him with a most urgent request; he collapsed at the feet of 

Jesus begging him to promptly come to his house. 

в повествовании о пророческих делах Бога с Израилем на протяжении многих 

поколений, символически указывая на Личность и момент, 

зафиксированный исторически во времени, где решимость Бога  

мощно завершается в славном триумфе Агнца над всяким определением 

дьявола". [См. 1 Пет. 1:10, 11] Фактически, все возможные представления о 

грехе, суде, смерти, аиде, сатане, дьяволе, демон, дракон, зверь и лжепророк - 

блудница рассматривается и уничтожается, и таким образом  

становятся ненужными. См. Откр. 17️:14 В тот час они объединились, 

чтобы вести войну против Агнца. Агнца, но Агнец побеждает их, ибо Он - 

Господь господствующих и Царь царей. И, разделяя с ним его победу, его 

сородичи признают свое происхождение в этой беседе; они тоже теперь в том 

же убеждении. Агнец привел их к свободе от их потерянной идентичности и 

их сомнений). 

8:32 Тогда Иисус, по просьбе их, послал их в большое стадо свиней, 

пасшееся на горе. 

8:33 И изгнаны были бесы из человека и вошли в свиней; а стадо 

стремительно бросилось через пропасть в озеро и утонуло.  

и утонуло. 

8:34 Те, кто пас свиней, спасались бегством и разнесли весть об 

этом повсюду в городах и на фермах.  

8:35 Многие люди откликнулись и пошли посмотреть, что 

случилось; они были потрясены, увидев человека, освобожденного 

от бесов, одетого и разум его полностью восстановлен; он сидел у 

ног Иисуса. 

8:36 Те, кто был свидетелем этого события, рассказывали всем, как 

этот одержимый бесами человек был спасен.  

человек был спасен. 

8:37 Тогда все население Гадаринского города и прилегающих к 

нему местностей умоляло Иисуса удалиться от них, ибо они были 

охвачены великим страхом. Тогда Он сел на корабль, чтобы 

возвратиться в Галилею. (И снова, к сожалению, типичная реакция 

общины, управляемой грехом. греховной общины - они, очевидно, чувствовали 

себя более комфортно, когда все было так, как было до прихода Иисуса!  



8:42 His only daughter was dying, and she was only twelve years old. 

Jesus immediately went with him, but the dense crowd was thronging 

them. 

8:43 Amongst them was a woman who was suffering from an issue of 

blood for twelve years; she had spent all she owned on physicians, but not 

one of them could heal her. (Interesting in the context of my comments on 

Hippocrates in verse 39, her physicians obviously also studied and were certainly 

influenced by Hippocrates; as was Dr. Luke for that matter. However, Luke records 

the healing ministry of Jesus which far eclipses the dimension of medical as well as 

natural cures.) 

8:44 She squeezed though the throng of people and touched the hem of 

Jesus’ garment and was instantly cured! 

8:45 Surprisingly, Jesus immediately wanted to know who it was that 

touched him. But no one stepped forward; then Peter said to him, how can 

you ask that? Throngs of people are crowding you and many are 

obviously touching you! (The word, ἅπτομαι 1haptomai, means to touch, to 

clasp, to cling to; it is the reflexive form of ἅπτω haptō, to kindle, light a fire.) 

8:46 Jesus answered, “Someone has touched me differently; I felt a surge 

of power emanating from me.” 

8:47 Then, realizing that she could not remain unnoticed, she approached 

Jesus, trembling and knelt before him and proceeded to tell everyone her 

story and that she felt heat going though her body as she touched the hem 

of his garment and was 1instantly 2cured! (The word, παραχρῆμα 1 

parachrēma, immediately, is used only 19 times in the NT - twice by Matthew but 

17 times by Luke. Again Luke uses the word, ἰάομαι 2iaomai to heal, from ἰαίνω 

iaínō, “to warm”. Of the 29 times this word is used in the NT, Luke uses it 17 times 

- as medical man he is interested to know how someone feels who experiences the 

healing touch of Jesus! This is amazing! Also in my own experience, when praying 

with people, I have had people testify that they felt heat moving through their bodies 

or in the affected areas! I believe, that even while reading the Mirror Bible, unveiled 

understanding comes to you and faith and healing happens! I do not imply that  

someone has to “feel” the heat in order to be healed! Many times healing happens 

without any “feeling”!  

See also Luke 6:18,19 Everyone in the crowd was pressing in to touch him, because 

power was surging from him and he healed them all, one by one. [The word, 

до прихода Иисуса! К тому же, исцеление бесноватого не способствовало 

бизнесу! Гадаринцы, находилась на территории Декаполиса, группы из 

десяти городов, большинство населения которых составляли язычники.  

язычников. Ни один еврейский фермер не стал бы держать свиней, и ни один 

еврейский регион не потерпел бы присутствия свиней, не говоря уже о двух 

свиньях. присутствие свиней, не говоря уже о двух тысячах!) 

8:38 И все время избавленный просил Его взять его с Собою;  

но Иисус отослал его назад с таким наставлением, 

8:39 Возвратись в дом твой и 1дай дерзновенный отчет каждому в 

том, что Бог сделал 2в тебе!" И он пошел и провозгласил по всему 

городу все то. что сделал Иисус 2в нем. (Слово, διηγου 1diegou, от διά, 

dia через, и ἡγέομαι, hegeomai, вести с отличием; с идеей тщательности. 

Усиленная форма слова agoo, вести; таким образом, быть официально 

назначенным на руководящую должность. Вести или доводить 

повествование до конца. Доктор Лука был знаком с этой терминологией. 

Слово diegou особенно часто применялось к медицинским трактатам. 

Гален применяет его по меньшей мере по крайней мере, семьдесят три раза 

к трудам Гиппократа. [Винсент].Слова, σοι 2soi, и снова αυτω 2autoo, 

являются личными местоимениями в дательном падеже, косвенный 

объект, "к"; также местоположение "в". Несколько интересных 

наблюдений о Гиппократе: Он был отцом западной медицины  

- умер в возрасте 90 лет, 460 - 37️0 гг. до н.э. Родился на острове Кос, Греция. 

Он основывал свою медицинскую практику на наблюдениях и изучении 

человеческого тела. Он придерживался убеждения, что болезнь имеет 

физическое и рациональное объяснение. Он отверг взгляды своего времени, 

которые считали, что болезни вызваны суевериями, одержимостью злыми 

духами и немилостью богов. Болезнь не была наказанием богов, а скорее 

результатом воздействия факторов окружающей среды, диеты и образа 

жизни. Он верил в естественный процесс исцеления - отдых, хорошей диеты, 

свежего воздуха и чистоты. В целом, медицина Гиппократа была очень 

доброй к пациенту; лечение было мягким, и особое внимание уделялось 

поддержанию чистоты и стерильности. Например, раны обрабатывали 

только чистой водой или вином, хотя "сухое" лечение было 

предпочтительнее. было предпочтительнее. Иногда использовались 

успокаивающие бальзамы. Гиппократ не хотел вводить лекарства и 



ἅπτομαι haptomai, means to cling to; attach oneself to; from ἅπτω haptō, to kindle 

a fire! Then the sentence, δύναμις παρ᾿ αὐτοῦ ἐξήρχετο - dunamis para auto 

eksercheto, - para, closest possible proximity of nearness - out of his innermost 

being. Then, kai iāto pantas - with ιατο in the  Imperfect Middle voice, he kept on 

healing every single one; the Middle voice giving a personal touch to it all.]) 

8:48 And he said to her, Daughter, 3your faith has saved you, continue on 

your life’s journey 1in this place of our 2joint-oneness and peace. (The 

Preposition 1eis, speaks of a point reached in conclusion. The word, 2 

eirene, means peace, from eiro, to join, to be set at one again, in carpentry it is 

referred to as the dove-tail joint, which is the strongest joint. Peace is a place of 

unhindered enjoyment of friendship beyond guilt, suspicion, blame  

or inferiority. 3Note, “Your faith!” - this lady didn’t approach Jesus hesitantly, 

saying to herself, if he heals me, then, when I see the miracle, I will believe it! She 

heard enough of the Good Report, confirming that Jesus is what the Jews were really 

waiting for - he is indeed the Messiah, the One who was to come as Savior of the 

world! Thus, an invincible, unstoppable faith already sprung up within her! It is 

vital to see that the unveiling of the gospel is, “from faith to faith” - Rom 1:17, The 

dynamic of the gospel is the revelation of God’s faith as the only valid basis for our 

belief. It is God’s faith to begin with; it is from faith to faith, and not our good or bad 

behavior; we are not defined by our performance or circumstances. The Greek word 

translated “from” is the Preposition, ek, which always denotes source or origin. Paul 

refers here to Habakkuk 2:4, “The just shall live by his [God’s] faith.” Habakkuk sees 

a complete new basis to mankind’s standing before God! Instead of reading the curse 

when disaster strikes, he realizes that the Promise out-dates performance as the basis 

to mankind’s acquittal. The curse is taken out of the equation! Gal 3:13.  

Deuteronomy 28 would no longer be the motivation or measure of right or wrong 

behavior! Instead of righteousness as a reward to mankind’s efforts to obey the law,  

Habakkuk celebrates God’s righteousness based on God’s belief, in the face of 

apparent disaster, represented in the evidence of all the curses mentioned in 

Deuteronomy 28! He sings, “Though the fig trees do not blossom, nor fruit be on the 

vines, the produce of the olive fails and the fields yield no food, the flock be cut off 

from the fold and there be no herd in the stalls, yet I will rejoice in the Lord, I will 

joy in the God of my salvation. God, the Lord, is my strength; he makes my feet like 

hinds’ feet, he makes me tread upon my high places.” [Habakkuk 3:17️-19 RSV]. It is 

interesting to note that Habakkuk - חבקוקchăbaqqûq, was possibly the son of the 

заниматься специализированным лечением, которое могло оказаться 

неверно выбранным. Общие методы лечения, которые он предписывал, 

включали в себя голодание и употребление смеси меда и уксуса. Гиппократ 

однажды сказал, что "есть, когда ты болен, значит питать свою болезнь". 

Он отмечал, что существуют индивидуальные различия в тяжести 

симптомов болезни симптомы и что некоторые люди лучше справляются 

со своей болезнью и недомоганием чем другие. Он также был первым врачом, 

который придерживался мнения, что мысли, идеи и чувства исходят из 

мозга, а не из сердца, как считали другие в его время. Служение Иисуса, как 

также подчеркивает доктор Лука, намного превосходит медикаменты или 

медицинские диагнозы и объяснения. См. стих 43). 

8:40 Толпы народа тепло встретили Иисуса по возвращении в 

Галилею, так как они все 1с нетерпением ожидали Его. (Здесь Лука 

использует перифрастический имперфект активного глагола 1prosdokaō, 

старого глагола, означающего нетерпеливое ожидание). 

8:41 Тогда один человек по имени Иаир, начальник синагоги, 

подошел к Нему с настоятельной просьбой; он упал к ногам 

Иисуса, умоляя Его поскорее прийти к нему в дом. 

8:42 Его единственная дочь умирала, а ей было всего двенадцать 

лет. Иисус сразу же пошел с ним, но плотная толпа теснила их. 

8:43 Среди них была женщина, страдавшая кровотечением 

двенадцать лет; она истратила все, что имела, но ни один из 

врачей не помог ей. двенадцать лет; она истратила все, что имела, 

на врачей, но ни один из них не не мог исцелить ее. (Интересно в 

контексте моих комментариев о Гиппократе в стихе 39, ее врачи, очевидно, 

также учились у Гиппократа и, несомненно, находились под его влиянием; 

как и Доктор Лука, если уж на то пошло. Однако Лука описывает 

исцеляющее служение Иисуса, которое намного затмевает измерение как 

медицинских, так и естественных исцелений). 

8:44 Она протиснулась сквозь толпу людей и прикоснулась к 

подолу одежды Иисуса и мгновенно исцелилась. и мгновенно 

исцелилась! 

8:45 Удивительно, но Иисус сразу же захотел узнать, кто это 

прикоснулся к нему.  



Shunammite woman and her husband who hosted the Prophet Elisha. They could 

not have children, until Elisha declared that in a year’s time she would embrace - 

 chabaq - a child! When the child grew up to be a young man he died of sunstroke חבק

and Elisha stretched himself over the boy and mirror-embraced the dead child, face to 

face and the boy came back to life. חבקוק Chabaqquq is a double embrace - it is the 

prophetic picture of our mirror-resurrection together with Christ! If anyone knew 

that righteousness was not by works but by God’s faith, it was Habakkuk!) 

8:49 Jesus was 1still speaking [to the woman he healed from a 12 year long 

condition] when someone arrived to tell the ruler of the synagogue that his 

daughter had died and that there would be no further need to trouble the 

Teacher. (Luke uses the Present Active Participle, 1lalountos, λαλουντος , of the 

verb, λαλέω. I just love Luke’s attention to detail! He positions Jairus in the middle 

of this conversation! See next verse also...) 

8:50 Jesus, overhearing the conversation said to the Ruler, “You have no 

need to be disturbed by this news! 1Remain in this place of seamless 

persuasion and she shall be completely restored.” (Hah! Luke again 

emphasizes Jairus’ inclusion in the immediate audience! Jesus overheard…” Jairus 

has just heard the testimony of the lady who was instantly healed from a condition 

that she suffered from for 12 years! As long as his daughter was old! This must have 

so impacted his faith! The word, 1monon, from μένω meno, to abide; to continue to 

be present; abiding in seamless union. I love Dr. Luke! He again and again reminds 

us in Jesus’ conversation, that it is vitally important “how” you hear! Mere, 

academic hearing just doesn’t do it! Debating and arguing neither. And in this case, 

don’t let bad news interrupt your hearing!) 

8:51 When they got to the house he would not let anyone in except Peter, 

James and John, as well as the father and mother of the girl.  

8:52 Everyone outside was weeping and overcome with grief, but Jesus 

said, there is no need for weeping since she is only sleeping and not dead! 

(He redefines death.) 

8:53 Their wailing immediately became scornful laughter since they were 

convinced that she was dead. 

8:54 He then grabbed her hand firmly and summoned her, “Little lady, 

arise!” 

8:55 Her spirit immediately returned and she stood up! Jesus then 

suggested that they bring her something to eat.  

Его. Но никто не вышел вперед; тогда Петр сказал ему: как ты 

можешь спрашивать об этом? Толпы народа теснят Тебя, и 

многие, очевидно, прикасались к Тебе!  

(Слово, ἅπτομαι 1haptomai, означает прикасаться, прижиматься, 

цепляться; это возвратная форма ἅπτω haptō, разжигать, зажигать огонь). 

8:46 Иисус сказал в ответ: "Кто-то прикоснулся ко мне по-другому; 

я почувствовал прилив силы, исходящей от меня". силы, 

исходящей от меня". 

8:47 Тогда, поняв, что не может остаться незамеченной, она 

подошла к Иисусу, дрожа, встала перед ним на колени и стала 

рассказывать всем свою историю о том. что она почувствовала 

жар, проходящий через ее тело, когда она коснулась подола Его 

одежды. и была 1мгновенно 2исцелилась! (Слово, παραχρῆμα 1 

parachrēma, немедленно, используется только 19 раз в НЗ - дважды у Матфея 

и 17️ раз у Луки. Лука снова использует слово, ἰάομαι 2iaomai "исцелять", от 

ἰαίνω iaínō, "согревать". Из 29 раз, когда это слово в НЗ, Лука использует его 

17️ раз - как медику ему интересно узнать, что чувствует человек, 

испытавший исцеляющее прикосновение Иисуса! Это удивительно! Также в 

моем собственном опыте, когда я молился с людьми, у меня были люди, 

которые свидетельствовали, что они чувствовали тепло, проходящее через  

их телах или в пораженных местах! Я верю, что даже при чтении 

Зеркальной Библии к вам приходит неприкрытое понимание, вера и 

исцеление! Я не подразумеваю, что что кто-то должен "почувствовать" 

тепло, чтобы исцелиться! Во многих случаях исцеление происходит без  

никакого "ощущения"!См. также Луки 6:18,19 Все в толпе прижимались к 

Нему, чтобы прикоснуться, потому что от Него исходила сила.  

и Он исцелил их всех, одного за другим. [Слово ἅπτομαι haptomai означает  

цепляться; привязываться; от ἅπτω haptō - разжигать огонь! Затем 

предложение, δύναμις παρ᾿ αὐτοῦ ἐξήρχετο - dunamis para auto eksercheto, - 

para, максимально возможная близость близости - из своей внутренней 

сущности. Затем, kai iāto pantas - с ιατο в имперфекте среднего рода.   

имперфект среднего рода, он продолжал исцелять всех до единого; средний род 

придает всему этому личный оттенок]). 

8:48 И сказал ей: дочь, 3вера твоя спасла тебя; продолжай  

жизненный путь 1в этом месте нашего 2единства и мира. (Предлог 1 



8:56 Her parents were besides themselves with joy! He then insisted that it 

was not necessary to elaborate on any detail of what had happened in the 

room. 

eis, говорит о точке, достигнутой в заключении. Слово 2eirene, означает мир, 

от eiro - соединять, соединять, соединять. в столярном деле оно называется 

"голубиный хвост", который является самым прочным соединением.  

соединение. Мир - это место беспрепятственного наслаждения дружбой без 

вины, подозрений, упреков или неполноценности. 3Обратите внимание: 

"Вера твоя!" - Эта женщина не подошла к Иисусу нерешительно, говоря себе  

себе: "Если Он исцелит меня, то, когда я увижу чудо, я поверю! Она 

услышала достаточно Благую весть, подтверждающую, что Иисус - это то, 

чего действительно ждали иудеи - Он действительно Мессия, Тот, Кто 

должен был прийти как Спаситель мира! Таким образом, в ней уже 

зародилась непобедимая, неудержимая вера! Очень важно видеть, что 

раскрытие Евангелия происходит, "от веры в веру" - Римлянам 1:17️, 

Динамика Евангелия - это откровение Божьей веры. как единственного 

основания для нашей веры. Это Божья вера с самого начала; это от веры к 

вере. вера, а не наше хорошее или плохое поведение; мы не определяемся 

нашими делами или обстоятельствами. Греческое слово, переведенное "от", - 

это предлог ek, который всегда обозначает источник или происхождение. 

Павел ссылается здесь на Хабаккука 2:4: "Праведник будет жить по Его 

[Божьему] слову".вера". Аввакум видит совершенно новое основание для 

положения человечества перед Богом! Вместо того чтобы читать 

проклятие, когда наступает бедствие, он понимает, что обетование 

опережает исполнение. как основание для оправдания человечества. 

Проклятие исключено из уравнения! Гал 3:13. Второзаконие 28 больше не 

будет мотивацией или мерилом правильного или неправильного поведения! 

Вместо праведности как награды за усилия человечества по соблюдению 

закона, Аввакум прославляет Божью праведность, основанную на Божьей 

вере, перед лицом очевидного катастрофы, представленной в виде 

свидетельств всех проклятий, упомянутых во Второзаконии 28! Он  

поет: "Хотя смоковницы не цветут, и плодов нет на виноградных лозах, 

плоды маслины не приносят плодов, и поля не дают плодов...".  

маслины, и нивы не дают пищи, и стадо отбито от стада, и в стойлах нет  

и стада в стойлах, но я буду радоваться о Господе, буду радоваться о Боге 

спасения моего. Господь, Господь - сила моя; Он делает ноги мои, как ноги 

оленя, Он заставляет меня ступать по горам моим".  



высокие места". [Аввакум 3:17️-19 RSV]. Интересно отметить, что 

Хабаккук - חבקוקвозможно, был сыном женщины-шунаммитянки и ее мужа, 

который принимал у себя пророка Елисея. пророка Елисея. Они не могли 

иметь детей, пока Елисей не объявил, что через год через год она примет - 

 chabaq - ребенка! Когда ребенок вырос и стал юношей он умер от חבק

солнечного удара, и Елисей простерся над мальчиком и зеркально обнял  

лицом к лицу с умершим ребенком, и мальчик ожил. חבקוק Chabaqquq - это 

объятия - это пророческая картина нашего зеркального воскресения вместе с 

Христом! Если бы кто и знал, что праведность не по делам, а по вере 

Божьей, то это был Аввакум)! 

8:49 Иисус 1еще говорил [с женщиной, которую Он исцелил от болезни, 

длившейся 12 лет], когда кто-то пришел сказать начальнику 

синагоги, что дочь его умерла и что больше нет нужды 

беспокоить Учителя. (Лука использует причастие настоящего времени, 1 

lalountos, λαλουντος , от глагола λαλέω. Мне просто нравится, что Лука  

внимание к деталям! Он помещает Иаира в центр этого разговора! См. 

следующий стих также...) 

8:50 Иисус, подслушав разговор, сказал правителю: "Тебе нет 

нужды беспокоиться из-за этой новости! 1Оставайся в этом месте 

беспрепятственно и она будет совершенно восстановлена". (Ха! 

Лука снова подчеркивает включение Иаира в непосредственную аудиторию! 

Иисус подслушал..." Иаир только что услышал свидетельство женщины, 

которая была мгновенно исцелена от болезни, которой страдала 12 лет!  

лет! Столько, сколько было лет его дочери! Это должно было так повлиять 

на его веру! Слово, 1monon, от μένω meno, пребывать; продолжать 

присутствовать; пребывать в бесшовном союзе. Я люблю доктора Луку! Он 

снова и снова напоминает нам в разговоре Иисуса, что жизненно важно  

важно "как" вы слышите! Простое, академическое слушание не поможет! 

Дебаты и споры - тоже. И в этом случае, не позволяйте плохим новостям 

прервать ваше слушание!) 

8:51 Когда же они пришли в дом, он не впустил никого, кроме 

Петра, Иакова и Иоанна и отца их. и Иоанна, а также отца и 

матери девицы.  

8:52 Все вне дома плакали и скорбели, но Иисус сказал,  



нет нужды плакать, ибо она только спит, а не умерла! (Он дал новое 

определение  

смерть). 

8:53 Их плач тут же перешел в презрительный смех, так как они 

были уверены, что она мертва. 

8:54 Тогда он крепко взял ее за руку и позвал ее: "Госпожа, встань!". 

8:55 Ее дух сразу же вернулся, и она встала! Тогда Иисус предложил  

чтобы они принесли ей поесть.  

8:56 Ее родители были вне себя от радости! Он настаивал на том, 

что не нужно подробно рассказывать о том, что произошло в 

комнате. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

9:1 Then he summoned the twelve together and gave them power and an 

understanding of their Source in their I am-ness [authority] over all 

demons and to heal all diseases. (Jesus’ strategy emerges here; the thronging of 

the crowds are getting more intense and the needs of the people are massive - he 

already took the three ex-fishermen, Peter James and John with him into Jairus’ 

home, now he calls all twelve together to equip them to do what he does and thus be 

more effective in his mission.) 

9:2 And he sent them out to proclaim the kingdom of God and to heal the 

sick. (Commissioned as heralds and healers! Note again, Luke’s observance of, and 

insistence on the proclamation of the good news, preceding the healing.) 

9:3 He then advised them to travel light! They wouldn’t need a staff or 

travelbag; not even food or money; neither a change of clothes. 

9:4 Allow the hospitality of the locals to be your home-base to operate 

from.  

9:5 If people don’t receive you, move on! (Shake the dust off your feet.) Don’t 

carry the negative energy with you! Don’t take it personal or be offended! 

9:6 Thus they were on their way, 1visiting village after village, spreading 

the good news and curing people everywhere. (The verb, 1diērchonto is an 

Imperfect Middle, thus indicating continuous and repeated action; made plainer also 

by three Present Participles - exerchomenoi, going, euaggelizomenoi, announcing 

glad tidings, therapeuontes, curing; describing the wide extent of the work 

throughout all the villages - kata tas kōmas, distributive use of kata - everywhere, 

pantachou. κώμη kōmē the common sleeping place to which labourers in the field 

return, a village.) 

9:7 The Tetrarch, Herod Antipas heard about all these things happening 

and had no idea what to make of it. He was puzzled by the reports - some 

even suggested that this could be John the baptist re-incarnated! (Herod the 

Great’s kingdom was bequeathed to four heirs, of which Herod Antipas received both 

Perea and Galilee as a client state of the Roman Empire. Tetrarch, “ruler of a 

quarter”. He was much perplexed [diēporei] - Imperfect active of diaporeō, again a 

word only used by Luke. From διά, through, and ὰπορέω, to be without a way out. 

The radical idea of the compound verb seems to be of one who goes through the whole 

list of possible ways, and finds no way out. Hence, to be in perplexity. Because it 

9:1 И, созвав двенадцать, дал им власть и разумение Источника их в 

Я есмь [власть] над всеми бесами и исцелять всякую болезнь.  

исцелять все болезни. (Здесь проявляется стратегия Иисуса; толпы 

народа становятся Он уже взял трех бывших рыбаков, Петра, Иакова и 

Иоанна с собой в дом Иаира, теперь Он собирает всех двенадцать человек, 

чтобы обучить их. чтобы вооружить их, чтобы они могли делать то же, 

что и он, и таким образом быть более эффективными в своей миссии). 

9:2 И послал их возвещать Царствие Божие и исцелять больных.  

(Поручил им быть глашатаями и целителями! Еще раз обратите внимание 

на то, как Лука соблюдает и настаивает на провозглашении благой вести, 

предшествующей исцелению). 

9:3 Затем он посоветовал им путешествовать налегке! Им не 

понадобится ни посох, ни дорожная сумка, ни еда, ни деньги, ни 

смена одежды. 

9:4 Позвольте гостеприимству местных жителей стать вашей базой 

для работы.  

9:5 Если люди не принимают вас, двигайтесь дальше! (Отряхните 

пыль со своих ног.) Не носите с собой негативную энергию с собой! 

Не принимайте это на свой счет и не обижайтесь! 

9:6 Итак они шли, 1посещая селение за селением, распространяя  

добрую весть и везде исцеляли людей. (Глагол 1diērchonto - это 

имперфект средний, указывающий на непрерывное и повторяющееся 

действие; более понятным его делают также три причастия настоящего 

времени - exerchomenoi, идя, euaggelizomenoi, возвещая радостную весть, 

therapeuontes, исцеляя; описывая широкий масштаб работы по всем деревням  

- kata tas kōmas, распределительное употребление kata - везде, pantachou. κώμη 

kōmē the общее спальное место, куда возвращаются работники в поле, 

деревня). 

9:7 Тетрарх Ирод Антипа услышал обо всем этом и не знал, что 

делать. не знал, как к этому отнестись. Он был озадачен 

сообщениями - некоторые даже предположили. что это может 

быть Иоанн Креститель, воплотившийся вновь! (Царство Ирода 

Великого было завещано четырем наследникам, из которых Ирод Антипа 

получил и Перею, и Галилею как клиентское государства-клиента Римской 



was said [dia to legesthai], a neat Greek idiom, the articular passive infinitive after 

dia. [Robertson])  

9:8 Others thought that this man, Jesus could possibly be a re-appearance 

of Elijah or perhaps another of the ancient prophets. (Jesus’ association with 

the entire prophetic relevance of Israel could not be ignored.) 

9:9 But Herod reasoned that this couldn’t be, since he was the one who be-

headed John. However, the rumors kept coming and he became more and 

more curious to see this man in action. (See Luke 13:31.) 

9:10 On their return, the apostles gave Jesus a 1full report of all they did. 

He then took them on a quiet retreat, to a town called 2Bethsaida. (The 

word, διηγήσαντο is the Aorist Middle of 1diēgeomai, to carry a narrative through 

to the end. It appears 8 times in NT, of which Luke uses it 5 times. 2Bethsaida is also 

peculiar to Luke. It is the territory of Philip, for it is on the other side of the Sea of 

Galilee. See, John 6:1.) 

9:11 But it was not possible to hide from the massive crowd who kept 

following him; and receiving them kindly, he continued to speak to them 

of the Kingdom of God and curing whoever who needed healing. (elalei, 

Imperfect Active, he continued speaking; iāto, Imperfect Middle, he continued 

healing.) 

9:12 Towards the evening the twelve suggested that he should send the 

crowds to the villages and farms nearest to them so they might find food 

and lodging since the area where they were was remote and no-one lived 

there. 

9:13 “Why 1didn’t you feed them yourselves?” Jesus replied. “We have 

nothing, except five loaves and two fish - or should we have gone to buy 

food for these massive crowds somewhere? (Remember, they have just 

returned from their first, most miraculous mission; so, they should still be all fired 

up with the possibilities of the supernatural dimension of the Kingdom of God! Jesus 

is surprised that they so quickly forget spirit dimension realities.) 

9:14 There were approximately 5000 people. He then said to his disciples 

to spread them out in groups of about fifty each.  

9:15 Thus they got everyone seated in their groups. 

9:16 He took the five loaves and two fish and looking up to heaven in 

prayer, he blessed, broke, and gave the bread and fish to the disciples to 

hand it out to the crowd. 

империи. Тетрарх, "правитель одной четверти". Он был сильно озадачен 

[diēporei]. - Имперфект активного времени от diaporeō, опять же слово, 

используемое только Лукой. От διά, через, и ὰπορέω, быть без выхода. 

Радикальная идея этого сложного глагола, похоже, заключается в том.  

который прошел через весь список возможных путей и не нашел выхода. 

Следовательно, быть в в недоумении. Потому что было сказано [dia to 

legesthai], изящная греческая идиома, артикль пассива. инфинитив после dia. 

[Робертсон]).  

9:8 Другие думали, что этот человек, Иисус, может быть 

повторным появлением Илии или, возможно, другого древнего 

пророка. (Связь Иисуса со всей пророческим значением Израиля не могла 

быть проигнорирована). 

9:9 Но Ирод рассудил, что этого не может быть, так как именно он 

обезглавил Иоанна. Однако слухи продолжали доходить, и он 

становилось все более и более любопытно увидеть этого человека 

в действии. (См. Луки 13:31). 

9:10 Вернувшись, апостолы дали Иисусу 1полный отчет обо всем, 

что они сделали. Тогда Он отвел их в тихое место, в город, 

называемый 2Вифсаида. (Слово, διηγήσαντο является  

аорист среднего рода от 1diēgeomai, чтобы довести повествование до конца. 

Оно встречается 8 раз в НЗ, из которых Лука использует его 5 раз. 2 

Вифсаида также характерна для Луки. Это территория Филиппа, ибо она 

находится на другой стороне Галилейского моря. См. Иоанна 6:1). 

9:11 Но невозможно было укрыться от многочисленной толпы, 

следовавшей за ним. его; и, принимая их ласково, он продолжал 

говорить им о Царствии Божием Божием и исцелять всякого, кто 

имел нужду в исцелении. (elalei, имперфект активный, он продолжал 

говорить; iāto, имперфект средний, он продолжал исцелять). 

9:12 Ближе к вечеру двенадцать предложили ему послать толпы 

людей в ближайшие к ним деревни и хутора, чтобы они могли 

найти пищу и ночлег. так как местность, где они находились, была 

отдаленная, и там никто не жил. 

9:13 Он сказал: почему 1почему вы сами не накормили их?" Иисус 

сказал. "У нас ничего нет, кроме пяти хлебов и двух рыб, - или нам 

надо было пойти купить пищи для этой огромной толпы? 



9:17 Everyone had enough to eat until they were fully satisfied. And there 

remained twelve baskets filled with 1broken pieces! (1tōn klasmatōn; not the 

scraps upon the ground, but the pieces broken by Jesus and still in the twelve 

baskets. Each of the twelve had a basketful left over.) 

9:18 While Jesus was in solitary prayer, his disciples joined him and he 

asked them, “So what is the opinion of the crowds about who I am?” (This 

question is all the more relevant in the context of Luke 9:7,8. Word was going 

around, strongly supported by none other but the Tetrarch himself, Herod Antipas, 

questioning and scrutinizing who this Jesus really was.)  

9:19 They replied, “Some think that you could possibly be John the 

baptist reincarnated, or even a re-appearance of Elijah or another of the 

ancient prophets resurrected.” (In fact, Jesus is the incarnate prophetic word!) 

9:20 “And you; who am I to you?” Jesus asked them; Peter answered, “The 

Messiah of God!”  

9:21 Jesus responded with a clear instruction that it would not be wise at 

this time to spread any rumor about him being the Messiah. 

9:22 The son of man is destined to suffer much abuse and cruelty. He will 

be rejected, then, tried and sentenced to death by the Elders, the High 

Priests and the law professors. And on the third day, he will be awakened 

to life again.  

9:23 He then looked everyone in the eye and said to them, “1Joining me in 

2close companionship in your 3daily walk, involves perceiving my 

mission as fully representing you. Get 4over and done with any idea of 

“self” that contradicts your true I-am-ness! Here is how you do it: 5 

lift up your cross once and for all, by seeing it mirrored in mine! My cross 

is your cross!” (εἴ τις θέλει ὀπίσω μου ἔρχεσθαι The word, ὄπίσω 1 

opisō to regard with close attention; to mimic; to be magnetically drawn after; from 

ὄπισθεν opisthen; with enclitic of source; from optanomai to gaze at something 

remarkable. The word, 2akoloutheō, means to follow one who precedes;  

to join someone and accompany in close companionship; from G1 a, as a particle of 

union and keleuthos, a road. The word 3 ”daily” does not connect with taking up 

your cross - [as explained in the use of the Aorist Imperative below], but with closely 

associating your walk with Jesus; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - 

kath’hemeran, on a daily basis, is a word peculiar to Luke and connects with the 

close association in walking the road in the closest possible association with Jesus.  

(Помните, они только что вернулись со своей первой, самой чудесной 

миссии; так что они должны быть все еще воодушевлены возможностями 

сверхъестественного измерения Царства Божьего! Иисус удивлен, что они 

так быстро забыли реальности духовного измерения). 

9:14 Было около 5000 человек. Тогда Он сказал Своим ученикам, 

чтобы они разделить их на группы по пятьдесят человек в 

каждой.  

9:15 Таким образом, все расселись по своим группам. 

9:16 Он взял пять хлебов и две рыбы и, воззрев на небо в молитве, 

благословил, преломил и раздал всем. благословил, преломил и дал 

хлеб и рыбу ученикам, чтобы они раздали их толпе.  

9:17 И ели все до сытости. И осталось двенадцать корзин, 

наполненных 1разбитыми кусками! (1tōn klasmatōn; не объедками  

на земле, а куски, разбитые Иисусом и оставшиеся в двенадцати корзинах. У 

каждого из двенадцати оставалось по корзине). 

9:18 Когда Иисус уединился в молитве, ученики Его 

присоединились к Нему, и Он спросил их: "Итак, какое мнение?  

их: "Итак, каково мнение народа о том, кто Я?" (Этот вопрос тем 

более уместен в контексте Луки. тем более уместен в контексте Луки 

9:7️,8. В народе ходили слухи, которые поддерживал не кто иной, как сам 

тетрарх, Ирод Антипа, задавал вопросы и тщательно изучал, кто же этот 

Иисус на самом деле. был этот Иисус на самом деле).  

9:19 Они сказали ему в ответ: некоторые думают, что Ты, может 

быть, Иоанн Креститель, перевоплотившийся, или Илия, или 

другой из древних пророков. 

воскрес". (На самом деле, Иисус - это воплощенное пророческое слово!) 

9:20 "А вы; кто Я для вас?" спросил их Иисус; Петр ответил: "Мессия  

Божий!"  

9:21 В ответ Иисус ясно сказал, что в это время не следует 

распространять о Нем слухи. распространять слухи о том, что Он - 

Мессия. 

9:22 Сыну человеческому суждено претерпеть много оскорблений 

и жестокости. Он будет отвергнут, затем судим и приговорен к 

смерти старейшинами, первосвященниками и профессорами 

закона. А на третий день Он снова пробудится к жизни.  



The verb, αρνησασθω 4arnesastho to contradict, is the Aorist Imperative 

suggesting to get it over and done with! Then, he again uses the Aorist Imperative, 

aratoo, to lift up αρατω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ - lift up your cross once and for all! 

Was it a Present Imperative it would have meant a continual action. From the verb, 

3airō to lift up your cross; same word John uses when he quotes Jesus in John 

3:13,14 No one can fully engage in heaven’s perspective, unless one’s heavenly 

origin is realized! The Son of man declares mankind’s co-genesis from above! 

Remember how Moses lifted up the serpent in the wilderness even so the son of man 

will be lifted up! John 12:31 Now is the judgment of this world, now shall the ruler 

of this world be cast out; John 12:32 and I, when I am lifted upfrom the earth, will 

draw every idea of judgment unto me.” John 12:33 He said this to show by what 

death he was to die. Revelation 12:9. John 3:13 and 14 are most significant since  

they point to the very essence of the Mission of Jesus - the co-begotteness of the 

human race - now redeemed in our co-crucifixion and co-resurrection on the third 

day into newness of life! 1 Peter 1:3. The Greek word for serpent, ὄφις ophis from 

optanomai, as in the above note, but in this case, to present a visual idea through 

illusion - the very illusion that deceived Eve! Now Jesus, the Seed of the woman, is 

about to crush the head of the serpent! The head of the serpent is symbolic of the 

“fallen” mindset of mankind. In mentioning his third day resurrection, Jesus 

connects most significantly with the only scripture in the entire Old Testament 

where the third day resurrection is specifically mentioned; this is also the very 

scripture the Holy Spirit ignites in Paul’s understanding of mankind’s joint 

inclusion in the death and resurrection of Jesus. See Hosea 6:2 - After two  

days he will revive us; on the third day, he will raise us up, mirrored in him! 

[ἐνώπιον enopion, face to face before him!] ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστησόμεθα 

καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον αὐτοῦ. Jesus, quoting the prophet Hosea is equally 

significant - הושע  ׁ Hosea, meaning “he rescued”! 

See also Gal 2:20 So here I am dead and alive at the same time! I’m dead to the old 

me I was trying to be and alive to the real me which is Christ in me! Co-crucified, 

now co-alive! What a glorious entanglement! I was in him in his death; now I 

discover that he is infused in me, in my life! For the first time, I’m free to be me in 

my skin, immersed in his faith in our jointsonship! He loves me and believes in me! 

He is God’s gift to me![The verb 1συνεσταυρωμαι from sustauroō, is in the Perfect 

Tense, indicating that not only was I crucified with Christ in the past, but I am 

existing now in that present condition. How can any human effort improve on this! 

9:23 Тогда Он посмотрел всем в глаза и сказал им: 

1Присоединяйтесь ко мне во 2тесном товариществе в вашем 3 

ежедневном хождении, подразумевает восприятие моей миссии 

как полностью представляющей вас. Покончите 4покончить с 

любой идеей "самости", которая противоречит вашему  

истинному Я-есть! Вот как вы это сделаете: 5поднять свой крест 

раз и навсегда, увидев его зеркальное отражение в моем! Мой 

крест - это твой крест!" (εἴ τις θέλει ὀπίσω μου ἔρχεσθαι  

Слово, ὄπίσω 1opisō рассматривать с пристальным вниманием; подражать; 

быть магнетически притягиваться; от ὄπισθεν opisthen; с энклитикой 

источника; от optanomai - смотреть на что-то примечательное. Слово, 2 

akoloutheō, означает следовать за тем, кто предшествует; присоединяться к 

кому-либо и сопровождать в тесном общении; от G1 a, как частица союза  

и keleuthos - дорога. Слово 3"ежедневно" не связано с взятием своего креста -  

[как объясняется в использовании аористного императива ниже], но с 

тесной связью с Иисусом; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - kath'hemeran, 

ежедневно, - это слово свойственно Луке и связано с тесной ассоциацией в 

хождении по дороге в самой тесной связи с Иисусом. Глагол, αρνησασθω 4 

arnesastho противоречить, является аористским императивом, 

предлагающим покончить с этим! Затем он снова использует 

аористический императив, aratoo, чтобы поднять αρατω τὸν σταυρὸν 

αὐτοῦ - поднять свой крест раз и навсегда! Если бы это было настоящее 

время императив означал бы постоянное действие. От глагола 3 

airō - поднять свой крест; то же самое слово использует Иоанн, когда 

цитирует Иисуса в Иоанна 3:13, 14 Никто не может быть полностью 

вовлечен в в небесной перспективе, если не осознает своего небесного 

происхождения! Сын Человеческий провозглашает о со-рождении человечества 

свыше! Помните, как Моисей вознес змею в пустыне, так и Сын 

Человеческий будет вознесен! Иоанна 12:31 Вот суд над миром сим.  

Иоанна 12:31 Ныне суд миру сему, ныне владыка мира сего изгнан будет вон; 

Иоанна 12:32 а Я, вознесшисьот земли, привлеку к Себе всякое понятие о 

суде". Иоанна 12:33 Он сказал это, чтобы показать какой смертью Он 

должен был умереть. Откровение 12:9. Иоанна 3:13 и 14 являются наиболее 

значимыми, поскольку они указывают на саму суть миссии Иисуса - со-



See Eph 2:5 also Romans 7:6 But now we are fully released from any further 

association with a life directed by the rule of the law, we are dead to that which once  

held us captive, free to be slaves to the newness of spirit-spontaneity rather than age 

old religious rituals, imitating the mere face value of the written code. The moment 

one exchanges spontaneity with rules, the edge of romance is compromised! See 1 

Thess 5:10 The fact that he died our death is equally valid to those who are awake to 

its effect or still fast asleep in their indifference to it; we are together destined to live 

entwined in the closest possible association with him! The word hama is a particle of 

union denoting close association.) 

9:24 Trying to keep the “self” of your own making intact, is a lost cause to 

begin with. “Losing” yourself in me, is realizing that I am the source of 

who you are by design! This is your saving grace!  

9:25 Here’s the bottom line, how does prostituting who you really are, 

translate into any profit, when all you’ve gained is the momentary, sham 

applause of the entire religious world? 

9:26 Shame and glory are opposites! How foolish it will be for someone to 

exchange the glory of the Father and his celestial host of saints - this 

includes the entire spectrum of the prophetic word - for a fleeting 

sensation of the approval of the religious world of the day, by being 

embarrassed about me and my conversation as the son of man. 

9:27 The Kingdom of God is not a future event beyond your reach! You 

don’t have to wait till you’re dead to see it; some of you standing here are 

about to 1dramatically witnesses what I am talking about! [The word, ὁράω 

1horaoo, to stare; to gaze with wonder; to encounter; to see for yourselves.) 

9:28 The following 1week, this conversation was endorsed when Jesus 

took Peter, John and Jacob [James] with him and ascended the mountain 

to pray. (Possibly Mount Hermon. While Matthew and Mark mention six days 

that intervened between the day of the conversation and the transfiguration, Luke 

includes both those days, therefore he mentions 8 days.) 

9:29 And while he was praying his appearance was spectacularly changed 

by the radiance of God’s splendor bursting through his skin; his face and 

even his clothes became dazzling white like light. 

9:30 Look! Both Moses and Elijah were there with him and talking to him.  

рожденность человеческой искупленного в нашем совместном распятии и 

совместном воскресении на третий день в новую жизнь.  

жизни! 1 Петра 1:3. Греческое слово, обозначающее змея, ὄφις ophis от 

optanomai, как и в но в данном случае, чтобы представить визуальную идею 

через иллюзию - ту самую иллюзию, которая обманула Еву! обманула Еву! 

Теперь Иисус, Семя женщины, собирается сокрушить голову змея!  

Голова змея символизирует "падшее" мышление человечества. Упоминая о 

Своем воскресении на третий день, Иисус самым существенным образом 

связывается с единственным местом Писания во всем Ветхом Завете.  

Писанием во всем Ветхом Завете, где конкретно говорится о воскресении в 

третий день; это также то самое Писание, которое Святой Дух 

воспламеняет в понимании Павла о человечества в смерти и воскресении 

Иисуса. См. Осия 6:2 - После двух дней оживит нас; на третий день 

воскресит нас, отраженных в Нем! [ἐνώπιον enopion, лицом к лицу перед 

Ним!] ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστησόμεθα καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον αὐτοῦ. 

Иисус, цитирующий пророка Осию, не менее значим - הושע  ׁ Hosea, что 

означает "Он спас"!См. также Гал 2:20 Итак, я мертв и жив одновременно! 

Я мертв для прежнего меня, которым я пытался быть, и жив для 

настоящего меня, который есть Христос во мне! Сораспятый, теперь 

сожитель! Какое какое славное сплетение! Я был в Нем в Его смерти; теперь 

я обнаруживаю, что Он вливается в меня, в мою жизнь! моей жизни! Впервые 

я свободен быть самим собой в своей коже, погруженным в его веру в наше 

совместное общение! Он любит меня и верит в меня! Он - дар Божий для 

меня! συνεσταυρωμαι от sustauroō, стоит в совершенном времени, указывая 

на то, что я не только был распят с Христом в прошлом, но я существую и 

сейчас в этом состоянии. Разве могут какие-либо человеческие усилия  

улучшить это! См. Еф. 2:5, а также Рим. 7️:6 Но теперь мы полностью 

освобождены от всякой дальнейшей связи с жизнью, направляемой правилом 

закона, мы мертвы для того, что когда-то держало нас в плену.  

Мы свободны быть рабами новизны духа - спонтанности, а не старых 

религиозных ритуалов, подражающих лишь внешнему виду писаного кодекса. 

В тот момент, когда человек меняет  

спонтанность на правила, грань романтики оказывается под угрозой! См. 1 

Фес. 5:10 Тот факт, что тот факт, что Он умер нашей смертью, 



9:31 Their appearance was equally glorious, and their conversation 

focussed on his departing and the fulfilling of everything the law and the 

prophets pointed to, which was about to take place in Jerusalem.  

9:32 Then, Peter and company, weighed down with the enormity of the 

event and struggling to keep their eyes open, were suddenly wide awake 

to witness this glorious moment! They saw Jesus and the two men 

engulfed in splendor. 

9:33 Peter, not really knowing what to say, did the polite thing when he 

noticed that the two men were about to leave and suggested they build 

three tabernacles for Jesus, Moses and Elijah! (They might as well extend the 

moment by capturing the event in a man-made tabernacle context [the typical thing 

organized religion would do] or at least celebrate the existing prophetic feast of 

tabernacles. Yet, even though he didn’t know what he was saying, the profound 

truth is that what Jesus was about to fulfill was, that his “departure” would 

introduce the true, redeemed tabernacle [skenos] of God in human skin in mankind! 

John 14:18 At no time will you be orphaned or abandoned by me; I come to abide 

face to face with you. John 14: 20 In that day you will know that we are in seamless 

union with one another! I am in my Father, you are in me and I am in you!) 

9:34 While he was still chatting away, they were suddenly struck with 

awe, being overshadowed by a cloud and enveloped in it.  

9:35 Then, a voice from within the cloud spoke, this is my Son, the 

Incarnate Logos [eklego] - hear him! (The voice of his Father confirms that his 

beloved son is the conclusion of the conversation represented in both Moses, [the 

law] and Elijah, [the prophets] Mark, Matthew and Peter quotes, the Son of my 

delight instead of “chosen” eklego; Mark 9:7️; Math 17️:5. 2 Peter 1:16-19. 

Peter, however, knows exactly what he’s saying in 1 Pet 2:9, You are proof of the 

authentic [eklego] generation; you give testimony to the original idea of the royalty 

of true priesthood [the order of Melchizedek;] you are a perfect prototype of the mass 

of the human race. You are the generation of people who exhibit the conclusion [eis] 

of the pro- phetic, poetic thought of God that has come full circle. [See 1 Pet 1:3] You 

publish the excellence of his elevation and display that your authentic identity has 

been rescued out of obscurity and brought into his spectacular light! [The word 

eklego has traditionally been translated to mean election - I would prefer to 

emphasize the fact that ekis a Preposition always pointing to origin or source and 

одинаково важен для тех, кто бодрствует или спит в своем безразличии к 

этому. мы вместе обречены жить в тесной связи с Ним!  

с ним! Слово хама - частица союза, обозначающая тесную связь). 

9:24 Пытаться сохранить в целости "я", созданное вами самими, - 

дело изначально бесполезное. с самого начала. "Потерять" себя во 

Мне - значит осознать, что Я - источник того, кем ты являешься по 

своему замыслу! по замыслу! Это ваша спасительная благодать!  

9:25 Вот в чем суть: как проституирование того, кто вы есть на 

самом деле, может принести в какую-либо прибыль, если все, что 

вы получили, это сиюминутные, притворные аплодисменты  

всего религиозного мира? 

9:26 Стыд и слава - противоположности! Как глупо будет, если кто-

то променяет славу Отца и Его небесного сонма святых - в том 

числе и на славу Отца и Его небесного сонма святых. 

весь спектр пророческого слова - ради мимолетного ощущения 

одобрения со стороны религиозного мира того времени, 

устыдившись Меня и Моего разговора как сына человеческого. 

9:27 Царство Божье - это не будущее событие, недосягаемое для 

вас! Вам не нужно ждать своей смерти, чтобы увидеть его; 

некоторые из вас, стоящих здесь, вот-вот 1драматические 

свидетели того, о чем я говорю! [Слово, ὁράω 1horaoo, to пялиться; 

смотреть с удивлением; сталкиваться; видеть своими глазами). 

9:28 На следующейнеделю этот разговор был продолжен, когда 

Иисус, взяв с собой Петра, Иоанна и Иакова [Иакова], взошел на гору 

помолиться. (Возможно гора Ермон. Хотя Матфей и Марк упоминают 

шесть дней, которые прошли между днем беседы и преображением, Лука 

включает оба этих дня, поэтому он упоминает 8 дней). 

9:29 И когда Он молился, вид Его необычайно изменился от  

сияние Божьего великолепия прорвалось сквозь его кожу; его 

лицо и даже его одежда сделались ослепительно белыми, как свет. 

9:30 Смотрите! И Моисей, и Илия были с ним и говорили с ним.  

9:31 Вид их был одинаково славен, и беседа их была посвящена  

о Его отшествии и исполнении всего, на что указывали закон и 

пророки, которое должно было совершиться в Иерусалиме.  



the verb lego, is associated with its noun logos as in the context of John 1:1,14. The 

original conversation!]  

See Hebrews 1:1-3 - Jesus is the conversation of God - he is the Logos - Also, John 

1:1,2,5,9,14, To go back to the very beginning, is to find the Word already present 

there; face to face with God. The Word is I am; God’s eloquence echoes and concludes 

in him. The Word equals God. The beginning mirrors the Word face to face with 

God. [Nothing that is witnessed in the Word distracts from who God is. ”If you have 

seen me, you have seen the Father.”] The darkness was pierced and could not 

comprehend or diminish this light. A new day for mankind has come. The authentic 

light of life that illuminates everyone was about to dawn in the world! At the end of 

his life Peter reminds us that he, James and John didn’t make this up...,  

2 Pet 1:16, We are not con-artists, fabricating fictions and fables to add weight to 

our account of his majestic appearance; with our own eyes we have witnessed the 

powerful display of the illuminate presence of Jesus the Master of the Christ-life.  

2 Pet 1:17, He was spectacularly endorsed by God the Father in the highest honor 

and glory. God’s majestic voice announced, “This is the Son of my delight; he 

completely pleases me.” 2 Pet 1:18, For John, James, and I the prophetic word is 

fulfilled beyond doubt; we heard this voice loud and clear from the heavenly realm 

while we were with Jesus in that sacred moment on the mountain.  

2 Pet 1:19, For us the appearing of the Messiah is no longer a future promise but a 

fulfilled reality. Now it is your turn to have more than a second-hand, hearsay 

testimony. Take my word as one would take a lamp at night; the day is about to 

dawn within you, in your own understanding. When the Morning Star appears, 

you no longer need the lamp; this will happen shortly on the horizon of your own 

hearts.  

2 Pet 1:20 It is most important to understand that the prophetic word recorded in 

Scripture does not need our interpretation or opinion to make it valid. 2 Pet 1:21 

The holy men who first spoke these words of old did not invent these thoughts, they 

simply voiced God’s oracles as they were individually inspired by the Holy Spirit.) 

9:36 In the silence following the voice, Moses and Elijah were gone, it was 

just Jesus. The disciples were speechless and for the time being, kept their 

encounter secret. 

9:37 They descended the mountain the following day where a large crowd 

was waiting to meet him.  

9:32 Тогда Петр и компания, отягощенные огромностью этого 

события.  

и пытавшиеся держать глаза открытыми, внезапно проснулись и 

стали свидетелями этого славного момента!  

этого славного момента! Они увидели Иисуса и двух мужчин, 

охваченных великолепием. 

9:33 Петр, не зная, что сказать, поступил вежливо, заметив, что два 

человека собираются уходить, и предложил им построить три 

скинии для Иисуса, Моисея и Моисея. скинии для Иисуса, Моисея 

и Илии! (Они могли бы также продлить момент запечатлеть это событие 

в контексте рукотворной скинии [типичная вещь, которую сделала бы 

организованная религии] или, по крайней мере, отпраздновать 

существующий пророческий праздник скиний. И все же, даже если он не знал, 

что говорил, глубокая истина заключается в том, что Иисус собирался 

исполнить, что Его "уход" введет истинную, искупленную скинию [skenos] 

Бога в человеческой коже в человечество!  

Иоанна 14:18 Ни в коем случае вы не будете сиротами или покинутыми 

Мною; Я прихожу, чтобы пребывать с вами лицом к лицу.  

Иоанна 14:20 В тот в тот день вы узнаете, что мы в неразрывном единстве 

друг с другом! Я в Отце Моем, ты во Мне, и Я в тебе!) 

9:34 Пока он еще болтал, они внезапно были поражены 

благоговением, их осенило облако и окутало их.  

9:35 Тогда голос из облака сказал: это Сын Мой, Воплотившийся.  

Логос [eklego] - слушайте Его! (Голос Отца подтверждает, что его 

возлюбленный сын является заключение беседы, представленной как в 

Моисее, [закон], так и в Илии, [пророки] Марк, Матфей и Петр цитируют, 

Сын мой восторг вместо "избранный". Марк, Матфей и Петр цитируют: 

"Сын Моего восхищения" вместо "избранный" eklego; Марк 9:7️; Матф. 17️:5. 

2 Петра 1:16-19. Петр, однако, точно знает, что он говорит в 1 Пет 2:9: Вы - 

доказательство подлинного [eklego] поколения; вы даете свидетельство о 

первоначальной идее царственности истинного священства [орден 

Мелхиседека;] вы являетесь совершенным прообразом всей массы 

человеческого рода. Вы - поколение людей, которые демонстрируют 

завершение [eis] пророческой, поэтической мысли Бога, которая прошла 

полный круг. [См. 1 Пет. 1:3] Вы публикуете превосходство Его возвышения 



9:38 And a man from the crowd called out and implored Jesus to consider 

the condition of his one and only son. (To look upon - epiblepsai - Aorist 

Infinitive of epiblepō from epi, upon, blepō, look, common verb, but in the N.T. only 

here and Jas 2:3 except Luk 1:48 in quotation from lxx. This compound verb is 

common in medical writers for examining the patient carefully.) 

9:39 He explained to Jesus that his son would get sudden seizures and 

foaming at the mouth he would scream loudly; the spirit would hardly 

depart from him without severely bruising him. 

9:40 He said that he implored the disciples to help him but they were not 

able to. 

9:41 Jesus responded with a sigh of frustration, “How long will I be here, 

face to face 1with you and 1mirror-echo your identity, before you finally 

get it? Why confuse who I am with your twisted ideas of yourself, 

conceived in your un- belief?” He then asked the father to bring his son to 

stand face to face with him. (Mark relates this same event and mentions the fact 

that the law professors were disputing with the disciples and the crowds... Mark 

9:14 As they came to rejoin the disciples, they saw an immense crowd surrounding 

them and a party of law professors disputing with them. Mark 9:16 “What is the 

subject you are discussing?” He asked them. This explains Jesus’ frustration when 

he addresses them, ἕως πότε heos pote [how long] ἔσομαι esomai [I am εἰμί eimi] 

πρὸς pros [face to face] ὑμᾶς 1humas [with you Accusative] καὶ [and] ἀνέξομαι 

anechxomai. [from ana, upward and echo, to hold, echo.  

See Rom 2:4, 3:26] ὑμῶν 2humon, [Genitive your - I am your mirror identity] The 

word, γενεά genea, fathered, birth, nativity; that which has been begotten. The 

word, διαστρέφω diastrephō, distorted, twisted, turned, or torn in two.)  

9:42 When the child 1approached Jesus, the demon threw him on the 

ground and convulsed him severely. Jesus restrained the unclean spirit, 

healed the child and gave him back to his father. (Again the word, pros, face 

to face combines, this time with erchomai, to come - προσέρχομαι proserchomai.) 

9:43 Everyone was struck with astonishment at the magnificence of God 

and they marvelled at all the things Jesus was doing. 

9:44 Hold these words in your ears since the son of man is about to be 

betrayed into the hands of men. (See Mark on this passage, Mark 9:31 He was 

teaching his disciples, and telling them, “The Son of Man is to be betrayed into the 

и показываете, что ваша подлинная личность была спасена из безвестности 

и выведена в Его потрясающий свет! [Слово eklego традиционно переводится 

как избрание - я бы предпочел подчеркнуть тот факт, что ek это предлог, 

всегда указывающий на происхождение или источник, а глагол lego, связан с  

его существительным logos, как в контексте  

Иоанна 1:1,14. Оригинальная беседа!]. См. Евреям 1:1-3 - Иисус есть разговор 

Бога - Он есть Логос - Также, Иоанна 1:1,2,5,9,14, Чтобы вернуться к самому 

началу, значит найти Слово, уже присутствующее там; лицом к лицу с 

Богом. Слово есть Я есмь; красноречие Бога отражается и завершается в 

Нем. Слово равно  

Бог. Начало отражает Слово лицом к лицу с Богом. [Ничто из того, что 

засвидетельствовано в Слове, не отвлекает от того, кто есть Бог. "Если вы 

видели Меня, то видели Отца"]. The тьма была пронзена и не могла постичь 

или умалить этот свет. Наступил новый день для человечества. Подлинный 

свет жизни, озаряющий всех, вот-вот должен был рассветить в  

мир! В конце своей жизни Петр напоминает нам, что он, Иаков и Иоанн не 

выдумали этого...,  

2 Пет. 1:16, Мы не мошенники, не выдумщики и не баснописцы, чтобы 

придать вес нашему рассказу о Его величественного явления; своими 

собственными глазами мы были свидетелями мощного проявления светлого 

присутствия Иисуса, Учителя жизни Христа.  

2 Пет. 1:17️, Он был впечатляюще  

утвержден Богом Отцом в высшей чести и славе. Величественный голос Бога 

возвестил: "Сей есть Сын Моего услаждения; Он совершенно угоден Мне".  

2 Пет. 1:18, Для Иоанна, Иакова и меня пророческое слово исполнилось без 

сомнения; мы слышали этот голос громко и ясно из небесного царства, когда 

мы были с Иисусом в тот священный момент на горе.  

2 Пет. 1:19, Для нас явление Мессии - это уже не будущее обетование, а 

исполнившаяся реальность. реальность. Теперь настала ваша очередь иметь 

больше, чем свидетельство, полученное из вторых рук. Примите мое  

слово, как светильник ночью; день скоро рассветет внутри вас, в вашем 

собственном понимании. Когда появится Утренняя Звезда, вам больше не 

нужен будет светильник; это произойдет в ближайшее время на горизонте  

это произойдет вскоре на горизонте ваших собственных сердец.  



hands of men, and they will put him to death; and in three days he will rise to life 

again.”) 

9:45 Even after everything they’ve witnessed, they still could not get to 

grips with what Jesus meant with these words? There remained just too 

many blurry edges in their minds - yet, they didn’t feel at liberty to ask 

him for more detail. (This would obviously all dawn on them after the crucifixion 

and resurrection. See Matthew 17:9 As they were descending the mountain, Jesus 

emphatically instructed them not to tell anyone about their encounter until they see 

the son of man risen from the dead.”) 

9:46 They knew that with all the attention they were getting, their 

personal fame was increasing, which then became a hot topic of dispute 

amongst them concerning their own pecking order. 

9:47 Jesus was aware of the reasonings in their hearts and took a little 

child to him and said,  

9:48 “To embrace a little child is to embrace me - for a moment, forget 

about the great things you’ve witnessed and done - imagine me as this 

little child - to see the significance of life hiding in a little one, is to see 

what my Father sees in everyone - the Father’s honor is vested in the little 

child - your greatness is not in how famous you can be in your own, or 

someone else’s estimate, but in discovering your individual value in your 

Father’s embrace. (The little child could be the boy Jesus had just healed - he thus 

points them away from their petty and irrelevant reasonings to the beauty and 

significance of this little person. Don’t be distracted by the attention you receive and 

miss the importance of the individual.) 

9:49 Then John replied, “Rabbi, we saw a man casting out devils by using 

your name, so we told him to stop since he was not part of our group.” 

9:50 Jesus said, “Hey, why hinder him? Whoever is not against you is on 

your side!”  

9:51 The time pointing to the culmination of his mission and the day of 

his ascension was fast approaching, so Jesus proceeded with focused 

intent to Jerusalem. 

9:52 He sent messengers ahead of him to prepare a place for him en-route 

in a Samaritan village. (Possibly Sychar where he encountered the woman at the 

well - which is at the foot of Mount Gerizim. See John 4:20-23, We Samaritans 

worship on this mountain and you, Jews worship in Jerusalem! Who is right? Jesus 

2 Пет. 1:20 Очень важно понять, что пророческое слово, записанное в 

Писании, не нуждается в нашей интерпретации  

или мнение, чтобы сделать его действительным.  

2 Пет. 1:21 Святые мужи, которые первыми произнесли эти древние слова, 

не придумали эти мысли.  

не изобрели эти мысли, они просто озвучили Божьи пророчества, как они 

были индивидуально вдохновлены Святым Духом). 

9:36 В тишине, последовавшей за голосом, Моисей и Илия исчезли, 

остался только Иисус. Ученики потеряли дар речи и до поры до 

времени хранили свою встречу в тайне. в тайне. 

9:37 На следующий день они спустились с горы, где уже собралась 

большая толпа. ожидая встречи с Ним.  

9:38 И один человек из толпы воскликнул и умолял Иисуса 

подумать о состоянии его единственного сына.  

(взглянуть на - epiblepsai - аористый инфинитив от  

epiblepō от epi, на, blepō, смотреть, обычный глагол, но в Н.Т. только здесь и 

в Иас 2:3. кроме Луки 1:48 в цитате из Лкх. Этот сложный глагол часто 

встречается у медицинских писателей. для тщательного осмотра 

пациента). 

9:39 Он объяснил Иисусу, что у сына его бывают внезапные 

припадки, и, испуская пену изо рта, он громко кричит.  

и с пеной у рта он громко кричал; дух с трудом отходил от него.  

без сильных ушибов. 

9:40 Он сказал, что умолял учеников помочь ему, но они не смогли. 

9:41 Иисус со вздохом разочарования ответил: "Долго ли Мне еще 

быть здесь, лицом к  

лицом к лицу 1 

с тобой и 1 

зеркальным отражением твоей личности, прежде чем ты наконец 

поймешь это? Зачем  

зачем путать Меня с твоими извращенными представлениями о 

себе, зародившимися в твоем неверии?" Затем Он попросил отца 

привести своего сына, чтобы тот встал лицом к лицу с Ним.  

(Марк рассказывает об этом же событии и упоминает о том, что 

профессора закона спорили с учениками и толпой... Марка 9:14 Когда же они 



said unto her, “Believe me lady, the moment everyone was waiting for has come! 

From now on worship is no longer about a geographic holy mountain - or a sacred 

city in Israel experience! (It is not whether you are a Jew in Jerusalem or a Gentile 

in Japan! The days of prophetic pictures are over!)  

You have been worshipping in ignorance all along while the Jews continue to 

anticipate the Messiah in their devotion, knowing that the promise pointing to the 

Savior of the world would be emerging from within. (The Samaritans were a mixed 

race and only received the five books of Moses while they rejected the Prophets. 2 

Kings 17:28-34.) The end of an era has arrived - the future is here! Whatever 

prophetic values were expressed in external devotional forms and rituals are now 

eclipsed in true spirit worship from within, 1face to face with the Father - 

acknowledging our genesis in him - this is his delight! 

On the summit of Mount Gerizim is a rock which the Samaritans believe was the 

place where Abraham was about to sacrifice his son Isaac. See my comment in 

Romans 4:24, “Abraham saw my day!” Mankind’s most extreme self-sacrifice 

offered in an attempt to win the favorable attention of their deity could never match 

the sacrifice of God’s Lamb to win the attention of mankind! When Isaac questioned 

his father about the sacrifice, then Abraham announced, “Jahweh jireh!” יהוה יראה  

Jahweh sees! And he lifted up his eyes and behold behind him was a ram caught in 

the thorn bush by its horns! Note, “Behind him!” Faith sees the future in past 

tense!) 

9:53 However, when the Samaritans learned that he was just passing en-

route to Jerusalem, they took offence and did not welcome him.  

9:54 The sons of thunder, James and John were immediately ready to 

retaliate with fire from the sky and strike them with a bolt of lightning! 

(Having recently encountered Elijah on the mountain with Moses and Jesus they 

were obviously reminded of one of Elija’s Ninja-acts of revenge against the 

Samaritan king at the time and the political tension between Samaria and Judea, ! 2 

Kings 1:10-12)  

9:55 Jesus turned on his heels and rebuked them sharply! Do not confuse 

my mission and spirit with the distortions and violent outbursts of anger 

that you inherited from your historic political hatred of your enemies, 

under the disguise of a zeal for God! (Some ancient manuscripts have here: 

You don’t know what manner of spirit defines you! - ouk oidate poiou pneumatos 

este. Some manuscripts also add: For the Son of Man came not to destroy people’s 

пришли, чтобы присоединиться к ученикам, они увидели огромную толпу, 

окружавшую их, и множество законников, споривших с ними.  

ними. Марка 9:16 "О чем вы спорите?" спросил Он их. Это объясняет 

разочарование Иисуса, когда он обращается к ним: ἕως πότε heos pote [как 

долго]. ἔσομαι esomai [Я εἰμί eimi] πρὸς pros [лицом к лицу] ὑμᾶς 1 

humas [с вами в винительном падеже] καὶ [и] ἀνέξομαι anechxomai. [от ana - 

вверх и echo - держать, перекликаться. См. Рим 2:4, 3:26]. ὑμῶν 2 

humon, [Genitive your - Я ваше зеркальное отражение] Слово,  

γενεά genea, отцовство, рождение, рождение; то, что было порождено. Слово, 

διαστρέφω diastrephō, искаженный, скрученный, повернутый или 

разорванный надвое).  

9:42 Когда же ребенок 1подошел к Иисусу, бес повалил его на 

землю и сильно бился в конвульсиях. Иисус усмирил нечистого 

духа, исцелил ребенка и вернул его отцу. (Снова слово, pros, лицо к 

лицу сочетается, на этот раз с erchomai, приходить - προσέρχομαι 

proserchomai). 

9:43 Все были поражены великолепием Божиим и они дивились 

всему, что делал Иисус. 

9:44 Держите слова сии в ушах ваших, ибо Сын Человеческий 

предан будет в руки человеческие. (См. Марк об этом отрывке: Мк. 

9:31 Он учил учеников Своих и говорил им: Сын Человеческий предан будет в 

руки человеческие, и предадут Его на смерть; и через три дня предадут Его 

на смерть; и через три дня предадут Его на смерть. предадут Его на смерть; 

и через три дня воскреснет"). 

9:45 Даже после всего, чему они были свидетелями, они все еще не 

могли понять. что Иисус имел в виду, говоря эти слова? Оставалось 

слишком много неясных в их сознании - и все же они не 

чувствовали себя вправе спросить у Него больше подробностей.  

(Очевидно, все это станет ясно после распятия и воскресения. См. Матфей  

17️:9 Когда они спускались с горы, Иисус решительно велел им никому не 

рассказывать о своей встрече, пока они не увидят Христа. никому о своей 

встрече, пока не увидят Сына Человеческого, воскресшего из мертвых"). 

9:46 Они знали, что благодаря тому вниманию, которое они 

привлекали к себе, их личная слава росла, и это стало предметом 



lives, but to save them - Ho gar huios tou anthrōpou ouk ēlthen psuchas anthrōpōn 

apolesai alla sōsai. This so reminds of Jesus’ encounter with the woman at the well 

in Samaria...see John 4:9 The woman obviously anticipated this request and was 

ready with her response, “You are a Jew, aren’t you? So why would you expect to 

get anything for free from a Samaritan woman?” Within the politics of the day, Jews 

looked down upon the Samaritans and had no dealings with them. (She knew very 

well how strategically en-route this precious well was and what political leverage it 

gave her over weary Jewish travellers!) John 4:10 (Jesus was not at all intimidated or 

embarrassed by her political stance; he didn’t allow his awareness of his weariness 

and desperate thirst, as well as an obvious opportunity to negotiate for a quick  

fix-drink, to distract from his Person and mission - instead of associating himself 

with the Jews as a mere Jew and endorsing the Samaritan’s ‘inferior’ political 

identity, he immediately engaged her with a far superior conversation. He escaped 

the temptation to see himself or the lady reduced to a lesser identity. He knew who 

he was and what his mission was all about as the Messiah of mankind - by seeing 

himself he was able to see her in the same light. What he had to offer was not for 

sale!) He looked her in the eye and said, “If you could see the generosity of God’s 

grace gift, you would perceive who I am! (I am so much more than a Jewish man and 

you are so much more than a Samaritan woman!) So here I am asking you for a 

drink when you should be asking me and I would give you the water of life for free!  

John 4:11 (Just like Nicodemus in the previous chapter, she struggles to determine 

which source Jesus was pointing to!) Sir, you have nothing to draw with and the 

well is deep! How would you reach this living water?) 

9:56 Thus they proceeded to another village. 

9:57 On their way a certain man said to him, “I will accompany you 

wherever you go!”  

9:58 Jesus answered him, “Foxes have dens and birds have nests but we’re 

not sure where we’ll sleep tonight. (A certain man - according to Matthew, he 

was a Scribe; Math 8:19.)  

9:59 He said to another person, “Why don’t you accompany me!” The man 

responded, “I will eventually once I no longer need to take care of my 

father and after I’ve buried him.” 

9:60 “Your mission is to awaken people out of their spiritual slumber with 

the good news, not to bury them! There will be enough others to bury the 

dead.”  

жарких споров среди них. в отношении их собственного 

чинопочитания. 

9:47 Иисус, зная о том, что у них на сердце, взял к Себе малое дитя 

и, сказав: аз есмь дитя, и аз есмь дитя. и сказал,  

9:48 И сказал: обнять малое дитя значит обнять Меня; забудьте на 

время о том, что вы видели и сделали. великих вещах, которые вы 

видели и сделали - представьте меня этим маленьким ребенком - 

чтобы увидеть значение жизни, скрывающееся в маленьком 

ребенке, значит увидеть то, что мой Отец видит в  

каждого - честь Отца заложена в маленьком ребенке - твое 

величие не в том. в том, насколько знаменитым ты можешь быть 

по своей или чужой оценке, но в открытии своей индивидуальной 

ценности в объятиях Отца. (Маленький ребенок может быть 

мальчиком. Иисус только что исцелил его - таким образом, Он отводит их 

от их мелких и неуместных рассуждений. к красоте и значимости этого 

маленького человека. Не отвлекайтесь на внимание, которое вам уделяют, и 

не упускайте важность личности). 

9:49 Тогда Иоанн сказал ему в ответ: Равви, мы видели человека, 

изгоняющего бесов именем Твоим, и сказали ему, чтобы он 

перестал. именем Твоим, и мы сказали ему, чтобы он перестал, 

потому что он не из нашей группы". 

9:50 Иисус сказал: зачем препятствовать ему? Кто не против тебя, 

тот на твоей на вашей стороне!"  

9:51 Время, указывающее на кульминацию Его миссии и день 

вознесения, быстро приближалось, поэтому Иисус с твердым 

намерением направился в Иерусалим. 

9:52 Он послал вперед вестников приготовить Ему место по дороге 

в одном из самарянских селений. самарянской деревне. (Возможно, в 

Сихаре, где он встретил женщину у колодца - который находится у 

подножия горы Гериз. находится у подножия горы Геризим. См. Иоанна 4:20-

23: "Мы, самаряне, поклоняемся на этой горе, а вы, иудеи, поклоняетесь в 

Иерусалиме! Кто же прав? Иисус сказал ей: поверь Мне. госпожа, настал 

момент, которого все ждали! Отныне поклонение больше не связано с 

географической святой горой или священным городом в Израиле! (Это не  



9:61 Another candidate said, “I will first have to manage my 

responsibilities at home.” 

9:62 Jesus replied, “Once you’ve engaged the oxen and the plough, then 

your focus on the line of the furrow does not allow any distraction! 

(Having set his face like a flint on Jerusalem, Jesus must have reflected on the 

powerful prophetic plowing analogy of Psalm 129:3, knowing that the religious Jews 

would plough through his own flesh and that his life would be sown into the earth as 

the incorruptible seed. “Plowmen have plowed my back and made their furrows 

long.” NIV. “They cut deep wounds in my back and made it like a plowed field.” 

GNT.) 

 

будь ты еврей в Иерусалиме или язычник в Японии! Дни пророческих картин 

конец!) Вы все это время поклонялись в невежестве, в то время как евреи 

продолжали в своей преданности ожидать Мессию, зная, что обетование, 

указывающее на Спасителя мира, появится изнутри. мира, появится 

изнутри. (Самаряне были смешанной расой и только приняли только пять 

книг Моисея, а пророков отвергли. 2 Царств 17️:28-34). На Конец эпохи 

наступил - будущее уже здесь! Какие бы пророческие ценности ни были 

выражены во внешних формах и ритуалах, теперь затмеваются истинным 

поклонением духу изнутри, 1лицом к лицу с Отцом - признавая наше 

рождение в Нем - это Его наслаждение! На вершине горы Геризим находится 

скала, которая, по мнению самаритян, была местом, где Авраам собирался 

принести себя в жертву. где Авраам собирался принести в жертву своего сына 

Исаака. См. мой комментарий в Римлянам 4:24, "Авраам увидел день мой!" 

Самое крайнее самопожертвование человечества, принесенное в попытке  

завоевать благосклонное внимание своего божества, никогда не сможет 

сравниться с жертвой Агнца Божьего, чтобы чтобы завоевать внимание 

человечества! Когда Исаак спросил своего отца о жертвоприношении, тогда  

Авраам объявил: "Яхве ирех!". יהוה יראה  Яхве видит! И поднял он глаза свои, и  

и увидел позади себя барана, зацепившегося рогами за терновый куст! 

Обратите внимание: "позади него!" Вера видит будущее в прошедшем 

времени!) 9:53 Однако, когда самаряне узнали, что Он проходил мимо по 

дороге в Иерусалим, то обиделись и стали обижаться.  

Иерусалим, они обиделись и не приняли Его. 9:54 Сыны же громовы, Иаков и 

Иоанн, тотчас готовы были отмстить им огнем с неба и поразить их 

молнией! (Недавно столкнувшись недавно с Илией на горе вместе с Моисеем 

и Иисусом, они, очевидно, вспомнили об один из ниндзя-актов мести Илии 

против самаритянского царя в то время и политическую напряженности 

между Самарией и Иудеей, ! 2 Царств 1:10-12) 9:55 Иисус повернулся на 

пятках и резко обличил их! Не путайте Мою миссию и дух с искажениями 

и яростными вспышками гнева, которые вы унаследовали от вашей 

исторической политической ненависти к врагам под видом ревности по 

Богу! (В некоторых древних рукописях здесь: Вы не знаете, какой образ  

духа определяет вас! - ouk oidate poiou pneumatos este. Некоторые рукописи 

также добавляют: Ибо Сын Человеческий пришел не погубить жизнь людей, 

но спасти их - Ho gar huios tou anthrōpou ouk ēlthen psuchas anthrōpōn apolesai 



alla sōsai. Это так напоминает встречу Иисуса с женщиной у колодца в 

Самарии... см. Иоанна 4:9. Женщина, очевидно, предвидела эту просьбу и 

была готова ответить: "Ты иудейка? иудейка, не так ли? Так почему же ты 

ожидаешь получить что-то бесплатно от самарянки?". В рамках 

тогдашней политики иудеи смотрели на самарян свысока и не имели с ними 

дела. не имели с ними никаких дел. (Она прекрасно знала, как стратегически 

важен этот драгоценный колодец. и какое политическое влияние это дало ей 

на усталых еврейских путешественников!)  

Иоанна 4:10 (Иисус был нисколько не был запуган или смущен ее 

политической позицией; он не допустил, чтобы его осознание его усталость 

и отчаянную жажду, а также очевидную возможность договориться о 

быстром отвлечься от Его Личности и миссии - вместо того, чтобы 

ассоциировать Себя с Вместо того, чтобы ассоциировать себя с иудеями как 

простого еврея и одобрить "низшую" политическую идентичность 

самарянки, он сразу же вступил с ней в гораздо более интересный разговор. Он 

избежал искушения увидеть себя или Он избежал искушения увидеть себя 

или женщину низведенными до низшей идентичности. Он знал, кто он 

такой и в чем заключается его миссия. как Мессия человечества - увидев себя, 

он смог увидеть и ее в том же свете. То, что он мог предложить, не 

продавалось!) Он посмотрел ей в глаза и сказал: "Если бы ты могла увидеть  

щедрость дара Божьей благодати, ты бы поняла, кто я такой! (Я гораздо 

больше, чем Я гораздо больше, чем иудейский мужчина, а ты гораздо больше, 

чем самарянка!) И вот я прошу Я прошу у тебя пить, когда ты должна 

просить меня, и я бы дал тебе воду жизни бесплатно!  

Иоанна 4:11 (Как и Никодим в предыдущей главе, она пытается определить, 

на какой источник указывает Иисус! источник, на который указывает 

Иисус!) Господин, тебе не из чего черпать, а колодец глубок! Как  

как бы вам достичь этой живой воды?) 

9:56 И пошли они в другое селение. 

9:57 На пути их некто сказал Ему: "Я пойду с Тобою, куда бы Ты ни 

пошел!"  

9:58 Иисус сказал ему в ответ: у лисиц есть норы и у птиц гнезда, а 

мы не знаем, где нам переночевать сегодня. не знаем, где будем 

спать сегодня. (Некий человек - согласно Матфею, он был книжником;  



Матф. 8:19). 9:59 Он сказал другому человеку: "Почему бы тебе не пойти со 

мной?". Тот ответил: "Со временем я пойду, когда мне больше не нужно 

будет заботиться о моем отце и после того, как похороню его". 

9:60: "Ваша миссия - пробуждать людей от духовной дремоты с помощью  

благой вестью, а не хоронить их! Будет достаточно других, чтобы 

похоронить мертвых". 9:61 Другой кандидат сказал: "Сначала я должен буду 

справиться со своими обязанностями дома. дома".9:62 Иисус ответил: "Как 

только ты запряжешь волов и плуг, тогда твоя сосредоточенность на линии 

борозды не позволяет отвлекаться! (Устремив лицо Свое Иисус, должно 

быть, размышлял о мощной пророческой аналогии Псалма 129:3, зная, что 

религиозные иудеи будут пахать Его собственную плоть. и что Его жизнь 

будет посеяна в землю как нетленное семя. "Пахари вспахали спину мою и 

сделали борозды свои длинными". NIV. "Они нанесли глубокие раны на моей 

спине и сделали ее как вспаханное поле". GNT.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

10:1 In 1the context of this conversation Jesus then appointed another 72 

of his followers and sent them out two by two ahead of him to every 

village and location which he himself was about to visit. (1meta tauta - with 

this... The sending out of the seventy the very number of whom signified the 

supposed number of the heathen nations) 

10:2 “There is such a massive harvest and only a few laborers!” He sighed, 

“1Join the Lord of the harvest in the same urgency to be the hands ready 

to bring in his crop!” (The word, δέομαι deomai, from deo, to bind like a bond in 

marriage. The single grain of wheat that is about to fall in the earth, does not abide 

alone, but bears much fruit! John 12:23,24.) 

10:3 Behold, I’m 1leading you into this mission like lambs are led amongst  

wolves! (The word, ὑπάγω 1hupagō from hupo, under (his leadership) and agoo, to 

lead as a shepherd leads his sheep. Knowing that he himself would be the Lamb 

slaughtered by the religious wolves and politicians of the day in order to harvest the 

entire world’s redemption.) 

10:4 You won’t need to carry a javelin! Travel light - remember, you’re on a 

mission, not a sightseeing tour interrupted by drawn out salutations and 

conversations with every stranger you meet along the way! (The word, 

βαλάντιον balantion- an old word for purse but also means a javelin, from ballo - to 

cast. See his reference to this event in Luke 22:35, did you lack in anything? The 

word, ἀσπάζομαι aspazomai, from a, as a particle of union and σπάω spaō, to draw 

out. See 2Kings 4:29. “These instructions were also intended to reprove another 

propensity which an Oriental can hardly resist, no matter how urgent his business. 

If he meets an acquaintance, he must stop and make an endless number of inquiries, 

and answer as many. If they come upon men making a bargain, or discussing any 

other matter, they must pause and intrude their own ideas, and enter keenly into the 

business, though it in nowise concerns them; and, more especially, an Oriental can 

never resist the temptation to assist when accounts are being settled or money 

counted out. The clink of coin has a positive fascination to them” Thomson, “Land 

and Book”.) 

10:5 When you enter anyone’s home, greet the family with the peace you 

carry!  

10:6 And if there is a lover of peace in the house, your peace shall rest 

upon it; if not, do not take offence; keep your peace. 

10:1 В 1контексте этого разговора Иисус назначил еще 72 своих  

последователей и послал их по двое впереди Себя во все селения и 

места, которые Сам собирался посетить. (1meta tauta - с этим... 

Послание семидесяти, число которых означало предполагаемое число 

языческих народов). 

10:2 "Жатвы так много, а делателей мало!" Он вздохнул, "1 

Присоединяйтесь к Господу жатвы в той же срочности, чтобы 

быть руками, готовыми принести Его урожай! Его урожай!" (Слово, 

δέομαι deomai, от deo - связывать, как узами брака. На пшеничное зерно, 

которое вот-вот упадет в землю, не остается в одиночестве, но приносит 

много плода! плодов! Иоанна 12:23,24). 

10:3 Вот, Я 1веду вас к этой миссии, как агнцев ведут среди  

волков! (Слово, ὑπάγω 1hupagō от hupo, под (его руководством) и agoo, 

вести. как пастух ведет своих овец. Зная, что он сам будет Агнцем, 

закланным религиозных волков и политиков того времени, чтобы собрать 

урожай для искупления всего мира). 

10:4 Вам не нужно будет носить с собой копье! Путешествуйте 

налегке - помните, вы на миссии, а не на экскурсии, прерываемой 

затянутыми приветствиями и разговорами с каждым 

незнакомцем, которого вы встретите по пути! (Слово, βαλάντιον 

balantion- старое слово для обозначения кошелька, но также означает копье, 

от ballo - бросать. См. его упоминание об этом в Луки 22:35: не имел ли ты в 

чем недостатка? Слово, ἀσπάζομαι aspazomai, от a, как частица союза и 

σπάω spaō, извлекать. См. 2 Царств 4:29. "Эти наставления были также 

предназначены для того, чтобы осудить другую склонность, которой 

восточный человек едва ли может противостоять, независимо от того.  

независимо от того, насколько срочны его дела. Если он встречает знакомого, 

он должен остановиться и сделать бесконечное количество расспросов и 

столько же ответов. Если они сталкиваются с людьми, заключающими  

сделку или обсуждают какой-либо другой вопрос, они должны остановиться, 

высказать свои соображения и вникать в суть дела, хотя оно их нисколько 

не касается; и, что особенно важно, особенно восточный человек никогда не 

устоит перед соблазном помочь, когда сводятся счета или или 



10:7 Remain in that house and join their table - you don’t have to pay for 

what you eat and drink - your work in their community is priceless; also, 

there is no need to go house hopping.  

10:8 Whatever town welcomes you, eat what they prepare for you, without  

hesitation - don’t ask any questions about the food you’re served! (See 

Paul’s wisdom in 1 Corinthians 8:1 You have also asked me questions about whether 

believers are free to eat food offered to idols. We are free to hold to our own 

convictions about what to eat and what not to eat; but ultimately it is not about who 

wins the diet debate, but about sincerely loving people.  

1 Cor 8:4 By making a fuss about eating food offered to idols gives idols undue 

prominence; they are nothing so why make something out of nothing! We know that 

there is only one God and that he has no competition!  

Also 1 Cor 10:27 Should you get a personal invitation to a banquet hosted by 

unbelievers and you desire to go, then be at liberty to eat whatever they prepare. 

Please do not embarrass them by asking sensitive questions about whether the food 

was sacrificed to idols or not! Leave your religious sentiment behind and enjoy the 

feast!) 

10:9 Heal the sick and announce to them that God’s kingdom is within 

everyone’s immediate grasp and is here to stay! (The verb, ηγγικεν is a 

Perfect Active Indicative of ἐγγίζω eggizō to join one thing to another; from ἄγκος 

agkos like the bent elbow bringing something near. The Perfect tense denotes an 

action which is completed in the past, but the effects of which are regarded as 

continuing into the present.) 

10:10 If a city rejects you then, announce publicly in the streets that even 

though the dust of their streets will not cling to your feet forever, 

10:11 they must know that the nearness of the kingdom of God will 

remain present.  

10:12 (The phrase, “it shall be more tolerable on that day for Sodom and Gomorrah 

on the day of judgment, than for that town,” [Also repeated in, Math 10:15; Math 

11:22, Math 11:24; Luk 10:12, Luk 10:14] obviously became a popular threat that 

was coined by some law professors and copiests of the old texts to add weight to their 

ideas of a final judgment. However, Jesus clearly announced in John 12:32. “NOW 

is the judgment of this world: when I am lifted up on the cross, I will draw ALL 

judgment upon me!” See my Extended Commentary on judgment at the end of the 

Mirror Bible. Also my notes in the introduction to the book of Revelation...”The 

подсчитывают деньги. Звон монет их просто завораживает" (Томсон, 

"Земля и книга") и книга"). 

10:5 Когда входишь в чей-либо дом, приветствуй семью миром, 

который ты несешь!  

10:6 И если есть в доме миролюбец, то мир ваш да почиет на нем; 

если же нет, не обижайтесь; храните мир ваш. 

10:7 Оставайтесь в доме том и садитесь за стол их - вы не должны 

платить за то, что вы едите и пьете - ваша работа в их общине 

бесценна; также нет необходимости не нужно ходить по домам.  

10:8 Какой бы город ни принял вас, ешьте все, что они вам 

приготовят, не колеблясь. не задавайте никаких вопросов о пище, 

которую вам подают! (См. мудрость Павла в 1 Кор. 8:1 Вы также 

задавали мне вопросы о том, могут ли верующие свободно есть пищу, 

приносимую идолам. Мы вольны придерживаться своих собственных 

убеждений относительно того, что можно есть, а что нельзя. что есть, а 

что не есть; но в конечном итоге дело не в том, кто победит в споре о диете, 

а в том, чтобы искренне  

любви к людям. 1 Кор 8:4 Шумиха по поводу употребления пищи, 

приносимой идолам, придает идолам они ничто, так зачем же делать что-

то из ничего! Мы знаем. что есть только один Бог и что у Него нет 

конкурентов!  

Также 1 Кор 10:27️ Если вы получишь личное приглашение на пир, 

устроенный неверующими, и захочешь пойти, то будь смело ешьте все, что 

они приготовят. Пожалуйста, не смущайте их, задавая щекотливые вопросы 

о том, была ли пища принесена в жертву идолам или нет! Оставьте свои 

религиозные чувства и наслаждайтесь пиром!) 

10:9 Исцеляйте больных и объявляйте им, что Царство Божье 

находится в непосредственной близости от каждого и будет здесь! 

(Глагол ηγγικεν - это совершенный активный вид. индикатив от ἐγγίζω 

eggizō соединять одну вещь с другой; от ἄγκος agkos как согнутый локоть, 

приближающий что-то. Перфектное время обозначает действие, которое 

завершено в прошлом, но последствия которого считаются 

продолжающимися в настоящем). 

10:10 Если же город отвергнет вас, то объявите на улицах, что хотя 

бы пыль улиц их не прилипнет к ногам вашим вовек, 



message in the Revelation of the Lamb is not static but dynamic; people across the 

planet would face challenges at any time of testing and experience temptation to 

conform to diabolical religious mindsets at the expense of their true identity  

and freedom. Sadly history will repeat itself, in “judgments” of horrific proportions 

until we fully realize the finished work of Jesus and what it was that the Lamb of 

God accomplished when, instead of demanding a sacrifice, he gave himself as 

sacrifice and took away the ‘sin’ of the world - thus bringing hostility and every 

excuse for separation to an end! Tragedy, crisis and wars are not acts of God! 

Judgment is not God’s business! God’s business is salvation!”The word 

ἀνεκτότερος anektoteros translated, “more tolerable” in the KJV and other  

translations; it is a derivative of the word, ἀνέχομαι anechomai - ana plus echo See 

Rom 2:4 and Rom 3:26 in the Mirror Bible; Romans 2:4 Do not 1underestimate 

God’s 2kindness. The wealth of his 2benevolence and his 3resolute refusal to let go of 

us is because he continues to hear the echo of his likeness in us! Thus his 4patient 

passion is to 5shepherd everyone into a 6radical mind shift. [The word translated, 

underestimate is the word, 1kataphroneō, from kata, down, and phroneo, to think, to 

form an opinion; thus a downcast mind, to despise or take for granted. It is the 

revelation of the goodness of God that leads us to 6repentance; it is not our 

“repentance” that leads God to goodness! The word “repentance” is a fabricated 

word from the Latin word, paenitentia, which became penance, and to give religion 

more mileage the English word became re-penance! That is not what the Greek word 

means at all! The word, 6metanoia, comes from meta, together with and noieō, to 

perceive with the mind. It describes the awakening of the mind to that which is true; 

a re-alignment of one’s reasoning; it is a gathering of one’s thoughts, a co-knowing. 

Faith is not a decision; it is a discovery. [See Isa 55:8-10] The word, 2 

chrestos, kind, benevolent, from xeir, hand which is also connected to the word 

xristos, to draw the hand over, to anoint, to measure; see also the Hebrew for 

Messiah, משיח to anoint; to measure, from mashach, משח to draw the hand over, to 

measure! [Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, B Davidson.]  

In Jesus Christ, God has measured mankind innocent, he is the blueprint of our 

design! The word 3anoches comes from ana, meaning upward; ana also shows 

intensity and the word echo, to hold, or embrace, as in echo. He continues to hear the 

echo of his likeness in us! [See Rom 3:26.] The word, 4makrothumias, means to be 

patient in bearing the offenses and injuries of others. Literally, passion that goes a 

10:11 они должны знать, что близость Царствия Божия будет 

пребывать присутствовать.  

10:12 (Фраза: "И будет более терпимо в тот день для Содома и Гоморры в 

день суда, нежели для того города, в котором они живут"). в день суда, 

нежели для города того" [также повторяется в Матф. 10:15; Матф. 11:22, 

Матф. 11:24; Лук 10:12, Лук 10:14], очевидно, стала популярной угрозой, 

которую придумали некоторые профессора права и переписчики старых 

текстов, чтобы придать вес своим идеям об окончательном суде. Однако 

Иисус ясно объявил в Иоанна 12:32. "СЕГОДНЯ будет суд миру сему: когда Я 

вознесен буду на крест, тогда привлеку к Себе ВЕСЬ суд!". См. мой 

расширенный Комментарий о суде в конце Зеркальной Библии. Также мои 

заметки во введении к книге Откровение... "Весть в Откровении об Агнце не 

статична, а динамична; люди по всей планете будут сталкиваться с 

трудностями в любое время испытаний и испытывать искушение 

соответствовать дьявольским религиозным умонастроениям в ущерб своей 

истинной идентичности и свободы. К сожалению, история будет 

повторяться, в "судах" ужасающих масштабов, пока мы полностью 

осознаем законченную работу Иисуса и то, что совершил Агнец Божий, 

когда, вместо того, чтобы требовать жертвы, Он отдал Себя в жертву и 

взял на себя грех" всего мира - тем самым положив конец вражде и всякому 

предлогу для разделения! Трагедии, кризисы и войны не являются действиями 

Бога! Суд - не Божье дело! Божье дело - спасение!".Слово ἀνεκτότερος 

anektoteros переведено как "более терпимый" в KJV и других переводах; это 

производное от слова ἀνεκτότερος. это производное от слова ἀνέχομαι 

anechomai - ана плюс эхо См. Рим. 2:2 и Рим. 3:3. 2:4 и Рим 3:26 в Зеркальной 

Библии; Римлянам 2:4 Не 1недооценивать Божью 2доброту. Богатство Его 2 

благосклонности и Его 3решительный отказ отпустить нас - это потому, 

что Он продолжает слышит в нас эхо Своего подобия! Таким образом, его 4 

терпеливая страсть заключается в том, чтобы 5пасти каждого в  

a 6радикальному изменению мышления. [Слово, переведенное как 

"недооценивать", - это слово, 1kataphroneō,от kata, вниз, и phroneo, думать, 

формировать мнение; таким образом, унылый ум, чтобы презирать или 

принимать как должное. Именно откровение Божьей благости приводит нас 

к покаянию. покаянию; не наше "покаяние" приводит Бога к благости! Слово 

"покаяние" - это  



long way; from the stem thuo, to slay a sacrifice. The word, 5ago, means to lead as a 

shepherd leads his sheep.] 

Rom 2:5 A calloused heart that resists change accumulates cause to self-destruction, 

while God’s righteous judgment is revealed in broad daylight. (The gospel openly 

reveals that God declared mankind innocent.) 

Rom 2:6 By resisting him you are on your own; your own deeds will judge you. 

[Rejecting his goodness [v 4] keeps you snared in a lifestyle ruled by sin-

consciousness and condemnation.] 

Paul also uses this word [anoche, or anechomai] in Rom 3:26, All along God 1 

refused to let go of mankind. At this very moment God’s act of 2righteousness is 3 

pointing them to the evidence of their innocence, with Jesus as the 4fountainhead of 

faith. [God’s tolerance, 1anoche, to echo upward; God continues to hear the echo of 

his likeness in us. See Rom 2:4. In both these verses [25+26] Paul uses the word, 3 

endeixis, where we get the word indicate from. It is also part of the stem of the word 

translated, righteousness, 2dikaiosune. To point out, to show, to convince with 

proof. Then follows, 4ek pisteos iesou; ek, source or origin and iesou is in the 

Genitive case, the owner of faith is Jesus! He is both the source and substance of 

faith! Hebrews 11:1, 12:2 “The Incarnation means that God Himself condescended  

to enter into our alienated human existence, to lay hold of it, to bind it in union with 

Himself; and the consummation of the Incarnation in the death and resurrection 

means the Son of God died for all men, and so once and for all constituted men as 

men upon whom God had poured out His life and love, so that men are for ever laid 

hold of by God and affirmed in their being as His creatures. They can no more escape 

from His love and sink into non-being than they can constitute themselves men for 

whom Christ has not died. How can God go back upon the death of His dear Son? 

How can God undo the Incarnation and go back upon Himself? How can God who 

is Love go back upon the pouring out of His love once and for all and so cease to be 

Himself? That is the decisive, final thing about the whole Incarnation including the 

death of Christ, that it affects all men, indeed the whole of creation, for the  

whole of creation is now put on a new basis with God, the basis of a Love that does 

not withhold itself but only overflows in our unending Love. That is why creation 

still continues in being, and that is why man still exists, for God has not given him 

up, but on the contrary poured out His love upon him unreservedly once and for 

ever, decidedly and finally affirming man as His child, eternally confirming the 

creation as His own handiwork. God does not say Yes, and No, for all He has done is 

сфабрикованное слово от латинского слова "paenitentia", которое стало 

словом "покаяние", а чтобы придать религии еще больший пробег, 

английское слово стало словом "re-penance"! Это не то, что означает 

греческое слово означает совсем не это! Это слово, 6метанойя, происходит 

от meta - вместе с и noieō - воспринимать с помощью разума. Оно 

описывает пробуждение разума к тому, что истинно; перестройку  

рассуждения; это сбор мыслей, со-знание. Вера - это не решение;  

это открытие. [См. Ис. 55:8-10] Слово, 2хрестос, добрый, благосклонный, от 

xeir, рука. которое также связано со словом xristos, провести рукой, 

помазать, отмерить; см. также ивритское слово Мессия, משיח помазать; 

отмерить, от машах, משח наложить руку, отмерить! руку, отмерять! 

[Аналитический еврейский и халдейский лексикон, Б. Дэвидсон]. В Иисусе  

Христе, Бог отмерил человечество, Он - чертеж нашего замысла! Слово  

3anoches происходит от ana, означающего "вверх"; ana также показывает 

интенсивность и слово эхо, держать или обнимать, как эхо. Он продолжает 

слышать эхо Своего подобия в нас! [См. Рим. 3:26.] Слово makrothumias, 

означает быть терпеливым в перенесении обид и оскорблений  

других. Буквально, страсть, которая проходит долгий путь; от корня thuo, 

заклать жертву. На сайте слово, 5назад, означает вести, как пастух ведет 

своих овец]. 

Рим 2:5 Черствое сердце, сопротивляющееся переменам, накапливает 

причины для саморазрушения, в то время как Божий праведный суд 

открывается средь бела дня. (Евангелие открыто показывает, что Бог  

объявил человечество невиновным). 

Рим 2:6 Противясь ему, вы сами себя осуждаете; дела ваши осудят вас. 

[Отвергая Его благость [ст. 4], вы остаетесь в ловушке образа жизни, в 

котором властвует сознание греха и осуждение]. 

Павел также использует это слово [anoche, или anechomai] в Рим 3:26: "Все 

это время Бог 1отказывался отпустить человечество. В этот самый 

момент Божий акт 2праведности 3указывает им на доказательство их 

невиновности, с Иисусом в качестве 4источником веры. [Божья 

терпимость, 1anoche - эхо вверх; Бог продолжает слышать эхо Своего подобия 

в нас. См. Рим 2:4. В обоих этих стихах [25+26] Павел использует слово, 3 

endeixis, откуда мы берем слово указывать. из. Оно также является частью 

основы слова, переведенного как праведность, 2dikaiosune. Указывать  



Yes and Amen in Christ. That applies to every man, whether he will or no. He owes 

his very being to Christ and belongs to Christ, and in that he belongs to Christ he 

has his being only from Him and in relation to Him.” Thomas F. Torrance courtesy 

Baxter Kruger’s study notes.]) 

10:13 Alas, Chorazin and Bethsaida! Had the miracles been performed in 

Tyre and Sidon which have been performed in you, they would have long 

ago had a radical mindshift and be sitting in sackcloth and ashes. (A 

typical Jewish custom as a token of self- abhorrence and humiliation.) 

10:14 (See my commentary in v 12) 

10:15 Oh, Capernaum, all your efforts to elevate yourself to heaven will 

merely prove that you’re still as low as you can go - trapped in the 

blindfold-mode of Hades! (From ha + eido, not to see.) 

10:16 Whoever hears you, hears me mirrored in your voice - those who 

resist you, resist me and my Father who commissioned me. 

10:17 The seventy-two returned with much excitement and exclaimed, 

“Lord! Even the demons were subject to us at the mention of your Name!” 

(Luke emphasizes the symbolic evangelization of every nation upon earth, and not 

the restoration of the twelve tribes of Israel. According to Jewish tradition, there 

were seventy-two different language groups in the world. Vincent. As to the 

languages, the “Midrash ha-Gadol” counts seventytwo, as do the Christian 

authorities. “The total number of the countries that the children of Noah divided 

among their descendants was 104; of islands, 99; of languages, 72; and of  

scripts, 16. To the share of Japheth fell 44 countries, 33 islands, 22 languages, and 5 

scripts; Ham received 34 countries, 33 islands, 24 languages, and 5 scripts; Shem, 

26 countries, 33 islands, 26 languages, and 6 scripts.” [From the 1906 Jewish 

Encyclopedia.]) 

10:18 Jesus responded, “I 1often contemplate the extent of Satan’s demise, 

2having fallen from the heavens like the flash of a shooting star!” (The 

verb, ἐθεώρουν 1etheooroun is the Imperfect Active Indicative of θεωρέω theōreō 

to perceive, contemplate; thus, Jesus would often contemplate the fact that the entire 

industry of condemnation and accusation was defeated in the downfall of satan and 

that anyone who discovers their redeemed identity will witness the results! The 

verb, πεσοντα, is the Aorist Participle of πίπτω 2pipto, to descend from a higher 

place to a lower; to fall; to be thrust down - thus, having fallen. See Revelation 12, 

including my notes on Ophis, the old serpent.) 

указывать, показывать, убеждать доказательствами. Далее следует, 4 

ek pisteos iesou; ek - источник или происхождение. и iesou - в родительном 

падеже, владелец веры - Иисус! Он является и источником, и субстанцией 

веры! Евреям 11:1, 12:2 "Воплощение означает, что Сам Бог снизошел к 

тому, чтобы войти в наше отчужденное человеческое существование, 

овладеть им, связать его в единство с Собой; а завершение Воплощения в 

смерти и воскресении означает, что Божий Сын Божий умер за всех людей и 

таким образом раз и навсегда сделал людей людьми, на которых Бог излил 

Свою жизнь и любовь. излил Свою жизнь и любовь, так что люди навеки 

приобщены к Богу и утверждены в своем бытии как Его творения.  

и утверждены в своем бытии как Его творения. Они не могут больше 

избежать Его любви и погрузиться в небытие. чем они могут считать себя 

людьми, за которых не умер Христос. Как может Бог вернуться к смерти 

Своего дорогого Сына? Как Бог может отменить Воплощение и вернуться к 

Себе? Себя Самого? Как может Бог, Который есть Любовь, вернуться к 

тому, чтобы излить Свою любовь раз и навсегда?все и перестать быть 

Собой? В этом и заключается решающее, окончательное значение всего 

Воплощения. включая смерть Христа, в том, что оно затрагивает всех 

людей, более того, все творение, ибо Все творение теперь поставлено на 

новую основу отношений с Богом, основу Любви, которая не утаивает Себя, 

но лишь изливается в нашей бесконечной Любви. Вот почему творение все 

еще продолжает бытие, и именно поэтому человек все еще существует, ибо 

Бог не отказался от него, но, напротив. излил на него Свою любовь 

безоговорочно, раз и навсегда, решительно и окончательно утвердив человека 

как Свое дитя, навечно утвердив творение как Свою собственную работу. 

Бог не говорит "да" и "нет", ибо все, что Он сделал, есть "да" и "аминь" во 

Христе. Это относится к каждому человека, независимо от того, хочет он 

того или нет. Он обязан самим своим существованием Христу, он 

принадлежит Христу, и в том. что он принадлежит Христу, он имеет свое 

бытие только от Него и в связи с Ним". Томас F. Torrance courtesy Baxter 

Kruger's study notes]).10:13 Увы, Хоразин и Вифсаида! Если бы в Тире и 

Сидоне совершались такие чудеса, какие совершаются в Тире и Сидоне, 

которые совершились в вас, то они давно бы уже совершили коренной перелом 

в сознании и сидели бы в сакле и пепле. (Типичный иудейский обычай в знак 

отвращения к себе и унижения). 



10:19 See, I have given you 1authority to 2trample upon 3serpents and 

scorpions and every powerful symbolic disguize of the enemy. 4 

Nothing shall by any means 5nullify your authentic identity! Your 

likeness is secured in me! (Not only is Jesus the fulfillment of the prophetic word 

in Genesis 3:15, of the seed of the woman who would crush the serpent’s head [3 

Ophis - the mindset of accusation based upon the deception of an inferior identity] 

but, he has transferred this same exousia [I-am-ness] to his followers. I have given 

you, δεδωκα dedoka is a Perfect, Active Indicative Tense, which makes this gift 

irreversable! The word, 1eksousia is often translated authority - it’s components ek 

[out of/source] plus eimi [I am], point to our source as our authentic I-am-ness.  

To trample upon, 2patein epanoo - ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων [3 

ophis] καὶ σκορπίων [scorpions] καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθρο [every 

definition of hateful hostility], καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσῃ. 4 

The triple negative here is extremely strong, ouden [nothing] ou [no] mē [not]. 

Thus, nothing will ever have what it takes to 5nullify your authentic identity! Our 

shared likeness is forever! The word often translated, unrighteous, or hurt, 5 

adike, from a, negative and dikay, two parties in sync with one another; shared 

likeness - thus, adike means to be out of sync. The word, adikēsay, αδικηση  

is an Aorist Subjunctive of adikeō - the emphatic negative subjunctive [the Aorist 

Subjunctive with the double negative ou me] expresses the impossibility of 

something - a definite outcome that will happen as a result of another stated action. 

It also communicates unbroken continuance. Thus, these enemies of your shared 

likeness will not ever have the previous, continual undermining effect on you. “The 

Egyptians you see today, you will never see again!” Ex 14:13.) 

10:20 But much more important than your excitement about spirits being 

subject to you [in my name] rejoice in the awareness that your names are 

engraved in the heavens. It is time for you to re-discover who you are from 

heavens perspective! (πλην, nevertheless, from πλείων, pleiōn superior, more 

excellent. Luke would obviously be reminded here, of an incident that he recorded in 

Acts 19:15 But the evil spirit answered them, “Jesus I know, and I am acquainted 

with Paul; but who are you?”  

2 Cor 5:16 “From now on, therefore, we know no one from a human point of view; 

even though we once regarded Christ from a human point of view, we know him 

thus no longer.”See my notes on The Lamb’s Book of Life - Mankind’s Redeemed 

Identity [At the end of Revelation 17] 

10:14 (См. мой комментарий к ст. 12) 

10:15 О, Капернаум, все твои усилия возвысить себя до небес лишь  

докажут, что ты все еще так низко, как только можешь опуститься 

- в ловушке с завязанными глазами в режиме Аида! (От ha + eido, не 

видеть). 

10:16 Всякий, кто слушает тебя, слышит Меня, отраженного в 

твоем голосе - тех, кто противится тебе, противится Мне и Отцу 

Моему, Который поручил Мне. 

10:17 Семьдесят два возвратились с большим волнением и 

воскликнули: Господи! Даже даже бесы покорились нам при 

упоминании Имени Твоего!" (Лука подчеркивает символическую 

евангелизацию каждого народа на земле, а не восстановление двенадцати  

колена Израилева. Согласно еврейской традиции, в мире существовало 

семьдесят две различные языковые групп в мире. Винсент. Что касается 

языков, то "Мидраш ха-Гадоль" насчитывает семьдесят два, как и 

христианские авторитеты. "Общее число стран, которые сыны Ноя 

разделили между своими потомками, было 104; островов - 99; языков - 7️2; и  

письменности - 16. На долю Иафета выпало 44 страны, 33 острова, 22 языка 

и 5 письменностей; Хаму достались 34 страны, 33 острова, 24 языка и 5 

письменностей; Шему - 26 стран, 33 острова, 26 языков и 6 письменностей.  

острова, 26 языков и 6 письменностей". [Из Еврейской энциклопедии 1906 

года]). 

10:18 Иисус ответил: "Я 1часто размышляю о степени поражения 

сатаны, 2имеющего упавшего с небес, как вспышка падающей 

звезды!" (Глагол ἐθεώρουν 1etheooroun - это имперфект активного 

индикатива от θεωρέω theōreō - воспринимать, созерцать; таким образом, 

Иисус часто созерцал тот факт, что вся отрасль осуждения и обвинения 

были побеждены в падении сатаны, и что каждый, кто узнает о своей  

искупленная личность станет свидетелем результатов! Глагол πεσοντα 

является аористическим причастием от глагола πίπτω 2pipto, спускаться с 

более высокого места на более низкое; падать; быть отброшенным вниз - 

таким образом, упав. См. Откровение 12, включая мои заметки об Офисе, 

старом змее). 

10:19 Смотрите, Я дал вам 1власть 2попирать 3змей и скорпионов  

и всякое сильное символическое обличье врага. 4Ничто не должно  



The authentic ID of human life is defined in the Book of Life - or the Tree of Life, 

representing the redeemed life of our design, versus the alternative Tree of the 

knowledge of good and evil, representing mankind’s identity under scrutiny and 

questioned. The “I am not-Tree” heads up the system of a works and performance-

based philosophy. To have your name written in the Book of Life simply suggests 

that you discover your identity there in the Zoe-life, redeemed by the Lamb. You 

may have only known yourself according to the flesh, as Simon, the son of Jonah, 

while you really are Petros! Mr. Rock, you are a chip of the old Block! Math 16:13.) 

10:21 Just then, Jesus began to 1leap with ecstatic joy in the Holy Spirit 

and burst out into praise, “Oh my Father, Lord of heaven and earth, I 2 

mirror your delight! You hid these things from the eloquent scholars of 

the day and unveiled it to babes! Yes Father, this joyous unveiling [in 

human form] is your glory! This is the 3radiance of your face!” (The word, 

ἀγαλλιάω agalliaō from agan [much]) and ἅλλομαι hallomai with much leaping. 

The word, ἐξομολογέω 2exomologeō from ek, out of and homo, the same and logeo, 

to speak - I mirror you. This is your good intention radiating from your 

countenance - outos egeneto eudokia emprosthen sou - οὕτως ἐγένετο εὐδοκία 

ἔμπροσθέν σου. 

10:22 All things 1were endowed on me by my Father. No one knows the 

son like the Father does and it is not possible to know the Father unless 

the son, who knows him intimately, unveils him to the one who wishes to 

see him. The only possible way to really know the son is through the 

Father’s eyes - and the only possible way to really know the Father is 

through the eyes of sonship! (The only way to really know who you are, is to 

discover yourself through the Father’s eyes! This unveiling doesn’t happen through 

mere academic or philosophical scrutiny. The verb, παρεδοθη 1paredothe, has two 

components, para + didomi; para is a Preposition indicating close proximity; a thing 

proceeding from a sphere of influence, with a suggestion of union of place of 

residence; to have sprung from its author and giver; originating from; denoting the 

point from which an action begins; it is an intimate connection; plus didomi, to give. 

Then, edothē, is the timeless Aorist of didomi, to give, and reflects a moment in 

eternity between the Trinity, similar to John’s understanding in his prologue in  

John 1:1-18.  

See Hebrews 2:6, Somewhere in the Scriptures it is written, “What is it about the 

human species that God cannot get them out of his mind? What does he 1see in the 

5ничто не сможет уничтожить вашу подлинную личность! Твое 

подобие закреплено во Мне! (Не только Иисус является исполнением 

пророческого слова из Бытия 3:15 о семени женщины, которое сокрушит 

голову змея [3:15]. сокрушит голову змея [3Офис - образ мыслей обвинения, 

основанный на обмане неполноценной личности], но Он передал эту же 

exousia [Я-есть] Своим последователям. последователям. Я дал вам, δεδωκα 

dedoka - это совершенное, активное индикативное время, что делает этот 

дар необратимым! что делает этот дар необратимым! Слово 1eksousia 

часто переводится авторитет - это компоненты ek [из/источник] плюс eimi 

[я есть], указывающие на наш источник как на наше подлинное Я-Я.  

Попирать, 2patein epanoo - ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων [3ophis] καὶ 

σκορπίων [скорпионы] καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθρο [всякое 

определение ненавистной вражды], καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσῃ. 4 

Тройное отрицание здесь чрезвычайно , ouden [ничто] ou [нет] mē [не]. 

Таким образом, ничто и никогда не будет иметь того, что нужно, чтобы 5 

уничтожить вашу подлинную идентичность! Наше общее сходство вечно! 

Слово, которое часто переводится, неправедный, или обиженный, 5 

adike, от a, отрицательный и dikay, две стороны, синхронизированные друг с 

другом. Таким образом, adike означает быть рассинхронизированным. Слово, 

adikēsay, αδικηση является аористым сослагательным наклонением от 

adikeō - эмфатическое отрицательное сослагательное наклонение [аористое 

сослагательное наклонение с двойным отрицанием ou me] выражает 

невозможность чего-либо - определенный результат, который произойдет в 

результате другого указанного действия. Оно также передаетнепрерывность 

действия. Таким образом, эти враги вашего общего подобия никогда не будут 

оказывать на вас прежнего, постоянного подрывающего влияния. "Египтян, 

которых вы видите сегодня, вы никогда не увидите больше никогда!" Исх 

14:13). 

10:20 Но гораздо важнее, чем ваше волнение по поводу того, что 

духи будут покорны вам вы [от Моего имени] радуетесь, осознавая, 

что ваши имена выгравированы на небесах. Пришло время заново 

открыть для себя, кто вы такие с точки зрения небес! (πλην,  

тем не менее, от πλείων, pleiōn превосходящий, более превосходный.  



son of man, that so captivates his gaze?” [The word 1episkeptomai, from epi, 

continuous influence upon, and skopos, to view; to observe with keen interest.] 

Heb 2:7 It seems that man briefly descends to a 1less elevated place than Elohim; yet 

he is crowned with God’s own glory and dignity, and appointed in a position of 

authority over all the works of his hands.” (The word ἐλαττόω 1 

elattoō [English, elation] suggests a little less than Elohim. Possibly, a copyist felt 

that the reference to equality with our Maker [Gen 1:26] was too bold, so the Greek 

text reads, “he made us a little lower than the celestial messengers!” Here is the  

reference, Psa 8:4 What is man that you are mindful of him, and the son of man that 

you care so much for him? Psa 8:5 Yet you made him little less than God, [Elohim] 

and crowns him with glory and honor. Psa 8:6 You have given him dominion over 

the works of your hands; you have put all things under his feet.) 

Heb 2:8 God’s intention was that human life should rule the planet. He subjected  

everything without exception to his control. Yet, looking at the human race, it does 

not seem that way at all. 

Heb 2:9 But what is apparent, is Jesus. [Now God spoke to us in a son! Heb 1:1-3] 

Let us then consider him in such a way, that we may clearly perceive what God is 

saying to mankind in him. In the death he suffered, he briefly descended to a 

seemingly less elevated place than Elohim, [Psalm 8:5] in order to taste the death of 

the entire human race, and in doing so, to fulfill the grace of God and be crowned 

again [as a man, representing all of mankind] with glory and highly esteemed honor. 

(See Philippians 2:6 His being God’s equal in form and likeness was official; his 

Sonship did not steal the limelight from his Father! Neither did  

his humanity distract from the deity of God!  

Phil 2:7 His mission however, was not to prove his deity, but to embrace our 

humanity. Emptied of his reputation as God, he fully embraced our physical human 

form; born in our resemblance he identified himself as the servant of the human race. 

His love enslaved him to us! 

Phil 2:8 And so we have the drama of the cross in context: the man Jesus Christ who 

is fully God, becomes fully man to the extent of willingly dying humanity’s death at 

the hands of his own creation. He embraced the curse and shame of the lowest kind 

in dying a criminal’s death. [Thus, through the doorway of death, he descended into 

our hellish darkness. [In his death, Jesus conquered the underworld and he has the 

keys; no-one else does!]  

Лука, очевидно, вспоминает здесь случай, который он описал в Деяниях 19:15 

Но злой дух отвечал им: Иисуса я знаю, и с Павлом знаком; но кто такие 

вы?"  

2 Кор 5:16: "Итак, отныне мы никого не знаем по человеческим понятиям; 

хотя мы и относились к Христу с человеческой точки зрения, но теперь уже 

не знаем Его". хотя мы некогда рассматривали Христа с человеческой точки 

зрения, но теперь мы не знаем Его так".См. мои заметки на тему "Книга 

жизни Агнца - искупленная идентичность человечества [В конце  

Откровение 17️] Подлинный идентификатор человеческой жизни определен в 

Книге Жизни - или Древе Жизни, представляющем собой искупленную жизнь 

нашего замысла, в отличие от альтернативного Древа познания добра и зла,  

представляющего идентичность человечества, которая подвергается 

проверке и сомнению. Дерево "Я не Я" возглавляет возглавляет систему 

философии, основанной на делах и результатах. То, что ваше имя записано в 

Книге Жизни, просто предполагает, что вы открываете свою личность там, 

в жизни Зои, искупленной Агнцем. Агнцем. Возможно, вы знали себя только 

по плоти, как Симон, сын Ионы, тогда как на самом деле вы - Петрос! 

Мистер Рок, вы - обломок старого блока! Матф. 16:13). 

10:21 Тогда Иисус начал 1прыгать от экстатической радости в 

Святом Духе и разразился в хвале: "О Отец мой, Господь неба и 

земли, Я 2отражаю Твой восторг! Ты скрыл это от красноречивых 

ученых того времени и открыл это младенцам! младенцам! Да, 

Отец, это радостное открытие [в человеческой форме] - Твоя слава! Это 

3сияние Твоего лица!" (Слово, ἀγαλλιάω agalliaō от agan [много]) и  

ἅλλομαι hallomai с большим прыжком. Слово, ἐξομολογέω 2exomologeō от 

ek, из и homo, то же самое и logeo, говорить - я зеркально отражаю тебя. Это 

ваше доброе намерение излучаемое твоим ликом - outos egeneto eudokia 

emprosthen sou - οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου. 

10:22 Вседано Мне Отцом Моим. Никто не знает сына так, как  

как Отец, и невозможно познать Отца, пока сын, который  

Сын, который знает Его досконально, не откроет Его тому, кто 

желает Его увидеть. Единственный единственный возможный 

способ по-настоящему узнать сына - это увидеть его глазами Отца, 

а единственный единственный возможный способ по-настоящему 

познать Отца - это глаза сыновства! (Единственный способ по-



Rev 1:18 I am also the Living One; I died and now, see, here I am alive unto the ages 

of the ages and I have the keys wherewith I have disengaged the gates of Hades and 

death! Also, Eph 4:8-10.]  

Phil 2:9 From this place of utter humiliation, God exalted him to the highest rank. 

God graced Jesus with a Name that is far above every other name.) 

Heb 2:10 He 1towers in conspicuous prominence far above all things. He is both 

their author and their conclusion. He now summons every son of his, through a 

perfected salvation, to his own glory. The extent of the suffering he bore is the 

measure of the perfection of the salvation over which he presides. [The word, 1 

prepo, means to tower; see also Heb 7:26.] 

Heb 2:11 Because both he who carried out the rescue mission, as well as those whom 

he saved and restored to innocence, 1originate from the same source. He proudly 

introduces them as members of his immediate family. [The word, 1ek, always 

denotes origin, source, out of; see 1 Corinthians 1:30.]  

Heb 2:12 He says, “I will reveal your name to my brothers as being their own; this 

will fuel my praise in the ekklesia, where I will celebrate God in song.” [This 

reminds of the emotional moment when Joseph revealed himself to his brothers. [Gen 

45:1, Ps 22:22] In Hebrew: “I will inscribe your name, in the core of my kindred;” 

The word, ספר safar, means enumerate, detail; and the word, tavek, תוך ּmeans to cut 

to the core, sever, to bisect; it is a mathematical term which is the division of a given 

curve, figure, or interval into two equal parts, the one mirroring the other.]) 

10:23 He then turned and faced his disciples privately saying, “I want each 

one of you to know how blessed your eyes are to see what you see. 

10:24 I tell you, there are generations of prophets and kings who longed to 

see this and never saw it and to hear what you hear and never heard it!” 

(There is a similar saying to this among the rabbins in Sohar where it is said, 

“Blessed is that generation which the earth shall bear, when the King Messiah 

comes.” Adam Clarke.) 

10:25 A man, well versed in the law of Moses stood up, hoping to test 

Jesus’ position on how he sees the law fits into this picture; he asked him 

what he should do in order to inherit the life of the ages? (This talk about 

sonship and heirs must have triggered this question - of people discovering who they 

really are from heaven’s perspective [10:20]; and the only possible way to really 

know the Father is through the eyes of sonship! [10:22]) 

10:26 Jesus said, “What does the law say about this?” 

настоящему узнать, кто ты есть, - это открыть себя глазами Отца! Это 

открытие не происходит через простое академическое или философское 

исследование. Глагол, παρεδοθη 1paredothe, состоит из двух компонентов, 

para + didomi; para - это предлог, указывающий на близость; вещь, исходящая 

из сферы влияния, с предложением союза места жительства; исходить от 

автора и дарителя; происходить от; обозначает точку, с которой 

начинается действие; это интимная связь; плюс didomi - давать. Затем, 

edothē, является вневременным аористом didomi, давать, и отражает  

момент вечности между Троицей, подобно пониманию Иоанна в его прологе в  

Иоанна 1:1-18.  

См. Евреям 2:6: "Где-то в Писании сказано: "Что есть в человеке виды, что 

Бог не может выбросить их из головы? Что Он 1видит в сыне человеческом, 

что так пленяет его взор?" [Слово 1episkeptomai, от epi, непрерывное влияние 

на, и skopos - смотреть; наблюдать с живым интересом]. 

Евр. 2:7️ Кажется, что человек на короткое время опускается на 1 

менее возвышенное место, чем Элохим; однако он  

увенчан Божьей славой и достоинством и назначен владыкой над всеми 

делами Его рук. над всеми делами рук Его". (Слово ἐλαττόω 1 

elattoō [англ, elation] предполагает немного меньше, чем Элохим.  

Возможно, переписчик посчитал, что ссылка на равенство с нашим 

Создателем [Быт 1:26] была слишком смелой, поэтому греческий текст 

гласит: "Он сделал нас немного ниже небесных посланников!". Вот  

Пса 8:4 Что есть человек, что Ты помнишь о нем, и сын человеческий, что 

так заботишься о нем? что Ты так заботишься о нем?  

Psa 8:5 Но Ты сделал его ниже Бога, [Элохим], и венчаешь его славою и честью.  

и увенчал его славою и честью. Psa 8:6 Ты дал ему господство над делами рук 

Твоих. Ты дал Ему власть над делами рук Твоих; все положил под ноги Его"). 

Евр. 2:8 Божий замысел состоял в том, чтобы человеческая жизнь 

господствовала на планете. Он подчинил все без исключения под свой 

контроль. Однако, глядя на человеческую расу, кажется, что это совсем не 

так. кажется, что это совсем не так. 

Евр. 2:9 Но что очевидно, то Иисус. [Теперь Бог говорил с нами в Сыне! Евр. 

1:1-3] Давайте же рассмотрим Его так, чтобы ясно понять, что Бог говорит 

человечеству в Нем. В смерти, которую Он претерпел, Он ненадолго 

опустился на, казалось бы, менее возвышенное место, чем Элохим [Псалом 



10:27 He said, “Love the Lord your God with all your heart, with all your 

soul, with all your strength, and with all your mind. And to love your 

neighbor as you love yourself.” (The lawyer’s answer is first from the Shema 

[Deu 6:3; Deu 11:13] which was written on the phylacteries. The second part is 

from Lev 19:18, “...you shall love your neighbor as yourself: I am the LORD.” At a 

later time Jesus himself in the temple gives this similar summary of the law to a 

lawyer who wanted to catch Jesus by his question. Mark 12:28-34; Math 22:34-40 

Robertson.) 

10:28 To which Jesus replied, “Well, that’s it! This is the poetry of Zoe! 

Realizing this, is what life is all about.” 

10:29 The law-expert, determined to defend his position then asked, “So, 

who would you say is my neighbor?” 

10:30 1Taking the conversation into a different dimension, Jesus replied, 

“A certain man was going down from Jerusalem to Jericho when robbers 

attacked him. They stripped him of everything he had, beat him up and 

left him for dead. (The word, ὑπολαμβάνω 1hupolambanō, from hupo, under 

and lambano; to take from below and carry upward; a word only Luke uses - twice in 

his gospel and twice in Acts. Instead of answering the man in typical do- and don’t-

law-language, ie, “You should stop looking down on the Samaritans - they are your 

neighbors!” He, ever so wisely tells a beautiful story that shows the Samaritan man 

do, what love does! Love awakens the doing of the right thing! Not the letter of the 

law which is always duty- and guilt-driven, with either shame or prideful boasting 

as its reward! John emphasises the same principle; see John 6:5 There was no getting 

away from the crowds though; when Jesus saw the multitude arrive he said to 

Phillip, “How do you think we are going to feed all these people?”  

John 6:6 This wasn’t a trick question, but simply to engage their faith; he already 

knew exactly what he was going to do! [Jesus was not about to be distracted by the 

enormity of his mission where his body would be broken at the highest price in order 

to feed the multitudes of mankind with the true bread from heaven! Just like in 

Chapter 24 of Luke - the picture of a meal always translates into incarnation 

language - bread becomes flesh!]  

John 6:7 Phillip immediately concluded that this was impossible to do and far 

beyond a budget of any reasonable calculation; two hundred days wages could never 

buy enough for each person in the crowd to even get a little morsel of bread! 

[Mankind cannot redeem themselves!  

8:5], чтобы вкусить смерть за весь род человеческий, и тем самым 

исполнить милость Божью и снова увенчаться [как человек, 

представляющий все человечество] славой и высокочтимым достоинством.  

славой и высокочтимой честью. (См. Филиппийцам 2:6) Его бытие равным 

Богу по форме и Его Сыновство не крало свет у Отца! Ни Его человечность 

не отвлекала от божественности Бога! 

Фил 2:7️ Его миссия, однако, заключалась не в том, чтобы доказать свою 

божественность, но принять нашу человечность. Отбросив свою репутацию 

Бога, Он полностью принял нашу физическую человеческую форму; 

родившись в нашем подобии, он идентифицировал себя как  

слугой рода человеческого. Его любовь поработила Его нам! Фил 2:8 И вот 

перед нами драма креста в контексте: человек Иисус Христос, который 

полностью является Богом, становится полностью человеком до такой 

степени. добровольно умирает смертью человечества от рук своего 

собственного творения. Он принял на Себя проклятие и позор самого низкого 

рода, умерев смертью преступника. [Таким образом, через через двери 

смерти Он сошел в нашу адскую тьму. [Своей смертью Иисус победил  

преисподнюю, и у Него есть ключи; ни у кого больше нет!]  

Откр. 1:18 И Я есмь Живой; Я умер, и ныне, видите, здесь Я. умер, и вот, 

видите, Я жив во веки веков, и имею ключи, которыми отворяю врата ада.  

отворил врата Аида и смерти! Также, Еф 4:8-10].  

Фил 2:9 Отсюда в полном унижении, Бог возвысил Его до высшего звания. Бог 

наградил Иисуса Именем которое намного выше всякого другого имени). 

Евр. 2:10 Он 1возвышается на видном месте над всем сущим. Он является 

как их автор и их завершение. Теперь Он призывает каждого Своего сына 

через совершенное спасение к Своей собственной славе. Степень перенесенных 

Им страданий является мерой совершенства спасения, над которым Он 

председательствует. спасения, над которым Он председательствует. 

[Слово, 1prepo, означает возвышать; см. также Евр. 7️:26]. 

Евр. 2:11 Потому что как Он, совершивший миссию спасения, так и те, кого 

Он спас и восстановил в невинности. спас и восстановил в невинности, 1 

происходят из одного и того же источника. Он с гордостью представляет  

их как членов своей семьи. [Слово, 1ek, всегда обозначает происхождение, 

источник, из; см. 1-е Коринфянам 1:30].  



Again, Jesus leads the conversation into a different dimension - like with Nicodemus 

and the Samaritan woman - he points to a different source; not related to external 

reasoning or challenges to be met with personal contributions of our own toil or 

labor to define or defend ourselves but simply accessing the Father’s limitless 

resources within. He has come to free our minds from the restrictions of a dimension 

that could never truly define us! He dramatically and very intentionally disengages 

us with every effort of our own to save ourselves! Our salvation is beyond our 

budget! BUT WAIT!! What about the little lad!? For unto us a child is born, 

remember!]) 

10:31 It so happened that a priest were on the same road and when he saw 

the man, he moved over to the opposite side of the road avoiding any 

contact with the dying man. 

10:32 Then, a Levite approached and saw the man lying there, but he too 

passed by on the opposite side of the road. 

10:33 A Samaritan traveller then arrived and when he saw the man, he 

went down to where he was laying and observing his condition, he felt 

great compassion for him. (For a Samaritan to show any pity and concern for a 

Jew in trouble would be unheard of! Jews looked down upon Samaritans and would 

have no dealings with them.) 

10:34 He dressed his wounds with olive oil and wine and bound them up. 

He then lifted him on his own mule and took him to an inn where he took 

care of him. (Hippocrates [400 BC] prescribed for ulcers: “Bind with soft wool, and 

sprinkle with wine and oil.”) 

10:35 The next morning he gave the innkeeper money and asked him to 

take good care of him and should he need more, he would repay him on 

his return visit. 

10:36 So, of these three, who would you say became a neighbor to this man 

who fell prey to the thieves?” 

10:37 He answered, “The one who 1embraced him with care.” Jesus said, 

“Mirror this same mercy in your journey through life!” (μετ᾿ αὐτοῦ - 1 

meta autou, with him) 

10:38 As they continued on their way, they arrived at a country village 

where a woman with the name of Martha received them as guests in her 

house. 

Евр. 2:12 Он говорит: "Я открою имя твое братьям моим, как свое 

собственное; это будет питать  

мою хвалу в экклесии, где я буду славить Бога в песне". [Это напоминает 

эмоциональный момент, когда Иосиф открыл себя своим братьям. [Быт 

45:1, Пс 22:22] На иврите:  

"Я впишу имя твое в сердцевину рода моего"; слово ספר сафар означает 

перечислять, подробно описывать, а слово тавек תוך ּ означает разрезать до 

сердцевины, разрывать, рассекать; это математический термин, который 

представляет собой деление данной кривой, фигуры или интервала на две 

равные части,  

одна из которых зеркально отражает другую]). 

10:23 Тогда Он, обратившись, сказал ученикам Своим наедине: 

хочу, чтобы каждый из вас знал. чтобы каждый из вас знал, как 

блаженны очи ваши, что видят то, что вы видите. 

10:24 Говорю же вам, что есть поколения пророков и царей, 

которые желали видеть сие, но не видели и не слышали.  

увидеть это и не увидели, и услышать то, что вы слышите, и не 

услышали!". (Есть раввинов в Сохаре, где говорится: "Благословенно то 

поколение, которое родит земля, когда придет Царь-Мессия". Адам Кларк). 

10:25 Один человек, хорошо знающий закон Моисеев, встал, 

надеясь проверить позицию Иисуса, как, по его мнению, закон 

вписывается в эту картину; он спросил его, что он должен делать, 

чтобы наследовать жизнь. делать, чтобы наследовать жизнь веков? 

(Разговор о сыновстве и наследниках, должно быть. спровоцировал этот 

вопрос - о том, что люди узнают, кто они на самом деле с точки зрения 

Небес [10:20]; и единственный возможный способ действительно познать 

Отца - через глаза сыновства! [10:22]) 

10:26 Иисус сказал: что говорит об этом закон? 

10:27 Он сказал: возлюби Господа Бога твоего всем сердцем твоим, 

и всею душею твоею, всею крепостию твоею и всем разумением 

твоим. И люби ближнего твоего, как как самого себя". (Ответ 

законника сначала взят из Шма [Деу 6:3; Деу 11:13], который  

была написана на филактериях. Вторая часть - из Лев 19:18: "...возлюби 

ближнего твоего, как самого себя; и возлюби ближнего твоего, как самого себя; 

и возлюби ближнего твоего, как самого себя. ближнего твоего, как самого себя: 



10:39 She also had a sister, Miriam [Mary] who became glued to the Jesus’ 

feet listening to his word. (In an old cemetery at Bethany the names of Martha, 

Eleazar, and Simon have been found. Lazarus [Greek] or Eleazar [Hebrew] was most 

likely Eleazar “Lazarus” ben Boethus. Who’s Father was Simon, and who had two 

sisters, Mary and Martha.)  

10:40 All this time, Martha however, was 1distracted by much serving; she 

became annoyed and 2walked up to where they were sitting and burst in 

on their conversation, saying, “Lord, do you not care that my sister left me 

3all this time to do all the work; tell her then to come and help me! (The 

word, periespāto is the Imperfect Passive of 1perispaō, an old verb with vivid 

metaphor, to draw around - she was drawn around and distracted with anxiety. 

Then the word, epistāsa, which is a second Aorist Active Participle of ephistēmi, and 

really means, stepping up to, or bursting in or upon. She left me all this time...me 

kateleipen, which again is the Imperfect Active, its going on and on, which I 

translated, “all this time...”) 

10:41 Jesus answered her, Martha, Martha! You are occupied with anxious 

and troubled thoughts about many things! 

10:42 Those many things that clutter your mind are all very 1 

brief and of little importance compared to the one thing that outweighs 

them all! This one thing deserves your undivided attention - Mary has 2 

sourced her permanent 3portion in this 4beautiful conversation. (The word 

ὀλίγος oligos means brief; or, of little value. The word 2eklego has traditionally been 

translated to elect or to make a choice, from ek, a Preposition always pointing to 

origin or source and the verb lego, to communicate. It’s noun, logos, is significantly 

associated with the context of John 1:1-3 The original conversation! See Hebrews 

1:1-3. The word, 3meros is the root of μείρομαι meíromai, “to receive  

as one’s portion” [The word translated sin, hamartia is from ha, as a negative 

particle and meros] The word ἀγαθός 4agathos, excellent; distinguished.) 

 

 

Я Господь". Позднее Иисус сам в храме дает подобное краткое изложение 

закона законнику, который хотел поймать Иисуса на вопросе. Марк  

12:28-34; Матф. 22:34-40 Робертсон). 

10:28 На что Иисус ответил: "Ну, вот и все! Это поэзия Зои! 

Осознание вот в чем смысл жизни". 

10:29 Тогда знаток закона, решив отстоять свою позицию, спросил: 

"Итак, кто, по твоему мнению, мой ближний? по вашему мнению, 

является моим соседом?" 

10:30 1Иисус ответил: "Некий человек шел из Иерусалима в 

Иерихон, когда на него напали разбойники. Они отобрали у него 

все, что у него было, избили его и оставили умирать". (Слово  

слово, ὑπολαμβάνω 1hupolambanō, от hupo - под и lambano - брать снизу.  

Это слово использует только Лука - дважды в своем Евангелии и дважды в 

Деяниях. Вместо того, чтобы ответить этому человеку типичным языком 

"делай и не делай", то есть: "Ты должен перестать Ты должен перестать 

смотреть на самарян свысока - они твои соседи!". Он, как всегда, мудро 

рассказывает прекрасную историю, которая показывает самарянину, что 

любовь делает то, что делает любовь! Любовь пробуждает делать  

правильных вещей! Не буква закона, который всегда обусловлен долгом и 

чувством вины, с либо стыд, либо горделивое хвастовство в качестве награды!  

Иоанн подчеркивает тот же принцип; см. Иоанна 6:5.  

Однако, когда Иисус увидел, что толпа прибыла, он сказал Филиппу: "Как 

ты думаешь, чем мы накормим всех этих людей? накормим всех этих 

людей?"  

Иоанна 6:6 Это был не вопрос с подвохом, а просто желание привлечь их веру; 

он уже знал. что именно Он собирался сделать! [Иисус не собирался 

отвлекаться на огромность своей миссии. Его миссии, где Его тело должно 

было быть сломлено по самой высокой цене, чтобы накормить множество 

людей истинным небесным хлебом! Как и в 24 главе Евангелия от Луки -  

картина трапезы всегда переводится на язык воплощения - хлеб становится 

плотью!] Иоанн 6:7️ Филипп сразу же пришел к выводу, что это невозможно 

сделать, и это далеко выходит за рамки бюджета Двести дневных 

заработков никогда не смогут купить достаточно для каждого человека в 

толпе, чтобы получить хотя бы маленький кусочек хлеба! [Человечество не 

может искупить свою вину! И снова Иисус переводит разговор в другое 



измерение - как с Никодимом и Самарянка - он указывает на другой 

источник; не связанный с внешними рассуждениями или вызовами, на 

которые мы должны ответить личным вкладом наших собственных усилий 

или труда, чтобы определить или но просто доступ к безграничным 

ресурсам Отца внутри нас. Он пришел чтобы освободить наши умы от 

ограничений измерения, которое никогда не сможет по-настоящему 

определить нас! Он резко и очень намеренно отстраняет нас от всех наших 

собственных усилий по спасению! Наше спасение находится за пределами 

нашего бюджета! НО ПОСТОЙТЕ!!! А как же маленький мальчик!? Ибо  

ибо родился нам ребенок, помните!]) 

10:31 Случилось так, что один священник шел по той же дороге и, 

увидев человека, перешел на противоположную сторону, избегая 

его. человека, он перешел на противоположную сторону дороги, 

избегая контакта с умирающим. 

10:32 Тогда подошел левит и увидел лежащего человека, но и он 

перешел на противоположную сторону дороги, избегая общения с 

умирающим. но и он перешел на противоположную сторону 

дороги. 

10:33 Тогда пришел путник самарянин и, увидев человека, подошел 

к тому месту, где он лежал, и, увидев состояние его, почувствовал к 

нему великое сострадание. подошел к тому месту, где он лежал, и, 

видя состояние его, почувствовал к нему великое сострадание. 

(Чтобы самарянин проявил жалость и заботу о попавшем в беду иудее - это 

было бы неслыханно!  Иудеи смотрели на самаритян свысока и не имели с 

ними никаких дел). 

10:34 Он смазал его раны оливковым маслом и вином и перевязал 

их. Он потом посадил его на своего мула и отвез в гостиницу, где 

позаботился о нем. (Гиппократ [400 г. до н.э.] предписывал при язвах: 

"Перевязывать мягкой шерстью и кропить вином и маслом"). 

10:35 На следующее утро он дал трактирщику денег и попросил его 

позаботиться о нем и, если он будет нуждаться. хорошо 

позаботиться о нем, и если ему понадобится больше, он вернет 

ему деньги при повторном возвращении. 

10:36 Итак, кто из этих троих, по вашему мнению, стал ближним 

для этого человека, который который стал жертвой воров?" 



10:37 Он сказал в ответ: тот, который 1обнял его с заботой". Иисус 

сказал: "Зеркало это же милосердие в твоем жизненном пути!". 

(μετ᾿ αὐτοῦ - 1meta autou, с с ним) 

10:38 Продолжая путь, они пришли в одно селение, где одна 

женщина, именем Марфа, приняла их. женщина, именем Марфа, 

приняла их как гостей в своем доме. 

10:39 У нее была еще сестра Мириам [Мария], которая 

прилепилась к ногам Иисуса, слушая Его слова. слушая Его слова. 

(На старом кладбище в Вифании были найдены имена Марфы, Елеазара и 

Симона. Симона были найдены. Лазарь [греч.] или Елеазар [ивр.], скорее всего, 

был Елеазаром "Лазарь" бен Бофус. Отцом которого был Симон, и у 

которого было две сестры, Мария и Марфа).  

10:40 Марфа же во все это время была 1отвлечена была многими 

служениями; она раздражилась и 2подошла к месту, где они 

сидели, и ворвалась в их разговор, говоря: Господи, неужели Тебе 

безразлично, что сестра моя оставила меня 3все это время  

делать всю работу; скажи ей тогда, чтобы она пришла и помогла 

мне! (Слово "periespāto" является имперфектный пассив 1perispaō, старого 

глагола с яркой метафорой, чтобы затягивать - она была втянута и 

отвлечена беспокойством. Затем слово, epistāsa, которое является вторым  

аористом активного причастия от ephistēmi, и действительно означает, 

подступая к, или врываясь или на. Она оставила меня все это время... me 

kateleipen, что опять же является имперфектом активного времени, его  

продолжается и продолжается, что я перевел: "все это время..."). 

10:41 Иисус сказал ей в ответ: Марфа, Марфа! ты занята 

тревожными и о многом помышляешь! 

10:42 Многое из того, что занимает ум твой, все очень 1 

кратковременны и не имеют по сравнению с тем, что превосходит 

их всех! Эта единственная вещь заслуживает вашего 

безраздельного внимания - Мария 2нашла свое постоянное место 3 

порция в этой 4прекрасной беседе. (Слово ὀλίγος oligos означает 

краткий; или малозначительный). ценность. Слово 2eklego традиционно 

переводится как "избирать" или "делать выбор". ek - предлога, всегда 

указывающего на происхождение или источник, и глагола lego - сообщать. 

Это Существительное logos значительно связано с контекстом Иоанна 1:1-



3 Первоначальная беседа! См. Евреям 1:1-3. Слово, 3meros является корнем 

μείρομαι meíromai, "получать как свою часть" [Слово, переведенное как грех, 

hamartia, образовано от ha, как отрицательная частица и meros] Слово 

ἀγαθός 4agathos, превосходный; выдающийся). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

11:1 He was praying in a certain place one day and when he paused, one of 

his disciples asked him to teach them to pray, just like John taught his 

followers. (Imagine how loaded Jesus’ prayer was with the content and focus of his 

mission! Luke mentioned Christ’s praying much more frequently than any of the 

others. He tells us, Luke 3:21, when he was baptized he was praying; Luke 5:16, that 

he withdrew into the wilderness and prayed; Luke 6:12, that he went out into a 

mountain to pray, and continued all night in prayer; Luke 9:18, that he was alone, 

praying; and soon after, that he went up into a mountain, and as he prayed was 

transfigured, Luke 9:28-29; and here, that he was praying in a certain place.) 

11:2 He said, 1whenever you pray, say, Father! Your Name is to be 

celebrated as holy by all creation! Your kingdom is present! (The word οταν 

hotan, translates, whenever, as in every time. According to the Walter Bauer 

Lexicon, it is often used as an action that is repeated. Jesus makes Father, our 

prayer-focus. Every family in heaven and on earth originates in him; his, is 

mankind’s family name and he remains the authentic identity of every  

nation. Eph 3:15. Remember the commission of the disciples in Luke 10:9, Heal the 

sick and announce to them that God’s kingdom is within everyone’s immediate 

grasp and is here to stay!) 

11:3 Sustain us daily with the 1gift of the 2prophetic bread that was to 

come! (This bread is a 1gift - it is not the bread we labor for. See John 4:35. The 

Adjective επιουσιον 2epiousion, to be at hand; to-morrow’s. The Adjective form of 

this word is only used here and again in Matthew’s rendering of “the Lord’s 

Prayer”, Math 6:11, τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον· “Give us 

tomorrow’s bread today!” Tomorrow’s bread is the prophetic bread of life - like the 

Manna in the wilderness!  

See Revelation 2:17 ... feast on the revelation of the hidden manna in the Ark. [This 

prophetically pointed to the Messiah - the mystery that was hidden for ages and 

generations is Christ in you! Jesus communicates the idea of bread that we didn’t 

labor for! He had no other bread in mind! “He treated you gently in the wilderness 

of your unbelief and fed your hunger there with manna, which you did not know, 

nor did your fathers know; that he might make you know that man does not live by 

the bread of their own labor, but that the life of our design hungers to be completely 

sustained by that Word which proceeds out of the mouth of the LORD.” Deut 8:3.]  

11:1 Однажды Он молился в одном месте, и, когда остановился, 

один из Его учеников попросил Его научить их молиться так же, 

как и Иоанн. учеников попросил его научить их молиться так же, 

как Иоанн учил своих последователей. (Представьте себе, насколько 

молитва Иисуса была заряжена содержанием и направленностью Его миссии! 

Лука упоминает о молитве Христа гораздо чаще, чем кто-либо другой. Он 

говорит нам, Лк. 3:21: когда крестился, молился; Луки 5:16: удалился в 

пустыню... и молился; Луки 6:12, что он вышел на гору помолиться и всю 

ночь пребывал в молитве; Луки 9:18, что он молился. в молитве; Луки 9:18, 

что он был один и молился; и вскоре после этого, что он взошел на гору и, 

когда молился, был молящимся. гору, и когда молился, преобразился, Луки 

9:28-29; и здесь, что Он молился в определенном месте). 

11:2 Он сказал: 1всякий раз, когда молитесь, говорите: Отче! Твое 

имя должно быть прославлено как святое всем творением! Твое 

Царство присутствует! (Слово οταν hotan, переводится, всякий раз,  

как в любое время. Согласно лексикону Вальтера Бауэра, оно часто 

используется как действие, которое повторяется. Иисус делает Отца 

нашим центром молитвы. Каждая семья на небе и на земле берет свое 

начало в Нем; Его имя - это фамилия человечества, и Он остается подлинной 

идентичностью каждого народа.  

нации. Еф 3:15.Помните поручение учеников в Евангелии от Луки 10:9: 

"Исцеляйте больных и возвещайте им. что Божье Царство находится в 

непосредственной близости от каждого человека и будет здесь!) 

11:3 Поддерживайте нас ежедневно 1даром 2пророческий хлеб, 

который должен был прийти! (Этот хлеб - это 1дар - это не тот хлеб, 

ради которого мы трудимся. См. Иоанна 4:35. Прилагательное επιουσιον 2 

epiousion, быть под рукой; завтрашний. Прилагательная форма этого слова 

используется только здесь и снова в переводе Матфея "Молитвы Господней", 

Матф. 6:11, τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον - "Дай нам 

хлеб завтрашний сегодня!". Завтрашний хлеб это пророческий хлеб жизни - 

как манна в пустыне! См.  

Откровение 2:17️ ... пируйте на откровением сокровенной манны в ковчеге. 

[Это пророчески указывало на Мессию  



Luke then, also uses the feminine singular Participle of this same word, he epiousa, 

in Acts 7:26, Acts 16:11, Acts 20:15 and Acts 21:18; every time meaning, the next 

day. See my notes on understanding the significance of meals in NT context at the 

end of this chapter.) 

11:4 Oh, that your 1forgiveness of our sins may be fully realized! So, 

everyone indebted to us may also know that we have released them from 

their obligations to us! Father, you know us inside-out! 2Free us 

thoroughly from any hidden alliance with the old system of performance-

based living! (The word translated forgive, is the word αφες 1aphes, which is the 

Aorist Active Imperative of aphiemi, from apo, away from, and hiemi an intensive 

form of eimi, I am; thus forgiveness is in essence a restoring to your true ‘I-am-

ness.’ The injury, insult, shame, hostility or guilt would no longer define the  

individual. The Aorist Active Imperative tense means to get it over and done with 

immediately - to do so without delay - forgiveness is a non-negotiable! So, in Jesus’ 

teaching on prayer, he emphasises the importance of praying from a place of 

innocence. The word ‘forgiveness’, occurs in Luke more frequently than in all the 

other New Testament writers combined. Used in medical language of the relaxation 

of disease. [Vincent.] Amazing how connected forgiveness is with one’s total 

wellbeing! 

See also, Col 3:13, ...upholding one another in positive expectation. If anyone finds 

fault with another, restore that person to favor, remembering how the Lord’s 

forgiveness has transformed our lives 2”Lead us not into temptation, but deliver us 

from evil!” This sounds like God had temptation on today’s agenda for you, but if 

you pray this prayer, then maybe he’ll change his mind! ‘To lead’ in this sentence is 

the Greek word eisphero, to carry inward, to reach within; and temptation is the 

word peiratzo, to test thru piercing, to examine closely, from peira, to pierce; a test 

to determine the hidden value of something; also from the word peras, which speaks 

of extremity or the furthest boundary.  

James 1:13 says clearly that God tempts no one. “Do not say, “I am scrutinized by 

God” when you feel enticed. He is not in the teasing business; evil offers no 

attraction to God for God to be tempted by it, neither is he experimenting with your 

design! [God cannot be both the source of light and darkness. Every temptation is an 

attempt of darkness to intercept light.  

James 1:17.] The deliverance from evil, poneros, is the intent of this sentence, that 

hidden alignments to the law of works will not be found within me, giving evil a 

- тайна, сокрытая от веков и поколений, - Христос в вас! Иисус передает 

идею о хлебе, для которого мы не трудились! Он не имел в виду никакого 

другого хлеба! "Он обращался с вами вас в пустыне неверия вашего и насытил 

там голод ваш манною, которую которой вы не знали, и отцы ваши не 

знали, чтобы дать вам понять, что человек живет не живет хлебом своего 

труда, но что жизнь нашего замысла жаждет быть 

полностьюподдерживаемой тем Словом, которое исходит из уст Господа". 

Втор. 8:3]. Лука также использует причастие женского рода единственного 

числа этого же слова, he epiousa, в Деян. 7️:26, Деяния 16:11, Деяния 20:15 и 

Деяния 21:18; каждый раз это означает "на следующий день". См. мои 

заметки о понимании значения еды в контексте НЗ в конце этой главы). 

11:4 О, чтобы Твое 1чтобы прощение наших грехов исполнилось в 

полной мере! Чтобы все задолжавшие нам, пусть знают, что мы 

освободили их от их обязательств перед нами! Отче, Ты знаешь 

нас изнутри! 2Освободи нас от любого скрытого союза со старой 

системой жизни, основанной на исполнении! (Слово, переведенное как 

простить, является слово αφες 1aphes, которое является аористом 

активного императива от aphiemi, от apo, прочь от, и hiemi - интенсивная 

форма eimi, я есть; таким образом, прощение, по сути, является 

возвращением к вашего истинного "Я-есть". Травма, оскорбление, стыд, 

враждебность или вина больше не будут определять человека.  

человека. Аористское активное императивное время означает "покончить с 

этим немедленно" - сделать это без промедления - прощение не подлежит 

обсуждению! Итак, в учении Иисуса о молитве, Он подчеркивает важность 

молитвы из места невинности. Слово "прощение" встречается у Луки чаще, 

чем у всех остальных авторов Нового Завета, вместе взятых.  

комбинированный. Используется в медицинском языке для обозначения 

ослабления болезни. [Винсент].  

Удивительно, насколько прощение связано с полным благополучием человека! 

См. также Кол 3:13: ...поддерживая друг друга в положительном ожидании. 

Если кто найдет недостаток с другим, то восстановите его в 

благорасположении, помня, как прощение Господне преобразило нашу жизнь 2 

"Не введи нас в искушение, но избавь нас от лукавого!" Это звучит так, как 

будто Бог включил искушение в повестку дня сегодняшнего дня для вас, но 

если вы помолитесь этой молитвой, то, возможно, Он передумает!  



foothold as it were. The word poneros, translated, evil, means full of hardships, 

annoyances and labors! Sounds like the  

wrong tree to me!) 

11:5 (Then Jesus follows up on the prayer-teaching by giving practical examples…) 

Can you imagine anyone who would wake up a friend in the middle of 

the night, desiring to urgently borrow three loaves of bread,  

11:6 since another friend arrived unexpectedly from a journey and he has 

nothing to feed him. (Lend me, chrēson moi, is the Aorist Imperative, lend me 

now; from kichrēmi, an old verb, to lend as a matter of friendly interest as opposed to 

daneizō, to lend on interest as a business. Only here in the N.T. [Robertson] Maybe, 

the three loaves suggested that, since all three of them are connected in friendship, 

they might as well have a midnight party! I’ve got enough wine but hey, we’ve run 

out of bread!) 

11:7 But alas! The friend doesn’t even open his door to him; he just tells 

him off from within the house, “We don’t want to be disturbed at this late 

hour! My family and I are all in bed!”  

11:8 I am convinced, that even if it wasn’t a friend, but a total stranger, he 

would still get out of bed and give him as much as he needed because of 

the predicament he was in and the fact that he was not ashamed to ask for 

help! 

11:9 So what I’m saying to you is this, in prayer, it is the same, simple 

principle! Ask and it shall be given you; seek and you shall find; knock 

and it shall be opened for you. 

11:10 This is not just true for you as my friends [like in the parable], it is true 

even for those who are still total strangers to the Father’s goodness! 

Everyone who asks will receive, and whoever searches will find and 

whoever knocks, the door will be opened! 

11:11 Any father amongst you would certainly not give his child a snake if 

they’re expecting to receive a fish;  

11:12 or if he asks for an egg, would you give him a scorpion instead? 

11:13 So, if you, even within the confines of an 1earth-bound, 

2performance-based religious society, know to give your children 

excellent gifts that will only advantage them, how much more certainly 

will your Father give the Holy Spirit out of his limitless, heavenly 

решение! "Вести" в этом предложении - греческое слово eisphero, вести 

внутрь, достигать внутри; а искушение - это слово peiratzo, испытывать 

через пронзание, внимательно изучать, от peira, пронзать; испытание для 

определения скрытой ценности чего-либо; также от слова  

peras, которое говорит о крайности или самой далекой границе.  

В Иакова 1:13 ясно сказано, что Бог никого не искушает. "Не говорите: 

"Меня исследует Бог", когда чувствуете, что вас соблазняют. Он не 

занимается дразнить; зло не привлекает Бога, чтобы Он искушал его, и Он 

не экспериментирует с вашим дизайном! Он не экспериментирует с вашим 

дизайном! [Бог не может быть одновременно источником света и тьмы.  

Каждое искушение - это попытка тьмы перехватить свет. Иакова 1:17️].  

Избавление от зла, poneros, является намерением этого предложения, чтобы 

скрытые пристрастия к закон дел не будет находиться во мне, давая злу 

возможность закрепиться. Слово poneros, переведенное как "зло", означает 

"полный трудностей, досады и труда"! Звучит как не то дерево, как по 

мне!) 

11:5 (Затем Иисус продолжает учение о молитве, приводя практические 

примеры...) Можете ли вы представить себе кого-нибудь, кто 

просыпался бы в молитве?  

ли вы представить себе человека, который разбудил бы своего 

друга посреди ночи,  

желая срочно одолжить три хлеба,  

11:6 так как другой друг неожиданно приехал из путешествия, и 

ему нечем его накормить. (Одолжи мне, chrēson moi, - это аорист 

императив, одолжи мне сейчас; от kichrēmi, старый глагол, давать в долг из 

дружеского интереса в противоположность daneizō, давать в долг  

под проценты как бизнес. Только здесь в Н.Т. [Робертсон] Возможно, три 

хлеба предполагали, что, поскольку все трое связаны дружескими узами, они 

могли бы устроить  

полуночную вечеринку! У меня достаточно вина, но у нас закончился хлеб). 

11:7 Но увы! Друг даже не отворяет ему двери своей; он просто 

говорит ему из дома: "Мы не хотим, чтобы нас беспокоили в столь 

поздний час! Я и моя семья уже в постели!"  

11:8 Я убежден, что даже если бы это был не друг, а совершенно 

незнакомый человек, он бы все равно встал бы с постели и дал бы 



resources to everyone who asks him! (The word, ὑπάρχω 1huparchō below 

rule - suggests the earth-dimension. Again, the word often translated,  

evil, 2poneros, means full of hardships and labors and annoyances which describes 

the typical performance-based religious society.)  

11:14 He then cast out a demon from 1someone, and the deaf and dumb 

man immediately began to speak, to the astonishment of the crowd. 

(Confirming his point about, 1whoever asks, receives... he answers even the “silent” 

request of an 1unidentified man. Its not whether you’re a saint or a sinner; a Jew or 

a Gentile; known or unknown - you matter!) 

11:15 But some said, “It is by the power of Baal-zebub, the prince of the 

demons, that he expels demons.” (Matthew gives a bit more context here, the 

people first ask, Math 12:23, Is not this the Son of David? - could he be the 

Messiah? They were acquainted with the prophecy in Isa 35:5, “Then the eyes of the 

blind shall be opened, and the ears of the deaf shall be unstopped...” This obviously 

prompted the reaction of the Pharisees. This most blasphemous accusation, by the 

indignant Pharisees, is from Chaldee origin, ב עלּ ּ זבוב  lord of the flies - the dung 

god.) 

11:16 Still others felt that they needed more supernatural evidence and 

entertainment and urged him on to show them a spectacular sign out of 

the heavens! (This reminds of Paul’s comment in 1 Cor 1:22 The Jews crave signs 

[to confirm their doubts] while the Greeks revel in philosophical debate! Both groups 

are addicted to the same soul realm.) 

11:17 Now, knowing their reasonings, he replied, any kingdom that is 

divided in its own ranks will be reduced to a wasteland; it’s like a civil 

war where families and households attack one another and bring their 

own kingdom to ruin.  

11:18 So, if, according to you, I cast out demons in the power of Beelzebub 

that makes Satan his own worst enemy; so, how can his kingdom survive?  

11:19 If you’re convinced that I am in partnership with Beelzebub, in 

whose power do your sons drive out demons? This would make them 

your judges. (See Acts 19:13-15) 

11:20 But, if I drive out demons by 1the finger of God, then it is a clear 

conclusion that the anticipated kingdom of God has arrived upon you! 

(Jesus speaks a language that the Jews are familiar with. They know very well that, 

according their tradition, the finger of God worked the miracles that caused Pharaoh 

ему столько, сколько ему было нужно, потому что он был в 

затруднительном положении и не стыдился просить о помощи! 

11:9 Итак, я хочу сказать вам следующее: в молитве действует тот 

же самый, простой принцип! Просите, и дано будет вам; ищите, и 

найдете; стучите, и отворят вам. и отворят вам. 

11:10 Это верно не только для вас, моих друзей, как в притче, это 

верно даже для тех. для тех, кто еще совсем незнаком с благостью 

Отца! Всякий, кто кто просит, тот получит, и кто ищет, тот 

найдет, и кто стучит, тому отворят дверь! отворят дверь! 

11:11 Всякий отец из вас не даст ребенку своему змеи, если он  

если ожидает получить рыбу;  

11:12 или, если он попросит яйца, не даст ли ему скорпиона? 

11:13 Итак, если вы, даже в пределах 1земного, 2основанного на 

исполнении религиозного общества, знаете, что нужно дарить 

своим детям прекрасные подарки, которые принесут им только 

пользу, то кольми паче Отец ваш даст Духа Святого из  

из Своих безграничных небесных ресурсов каждому, кто попросит 

Его! (Слово, ὑπάρχω 1huparchō ниже правила - предполагает земное 

измерение. Опять же, это слово часто переводится, зло, 2poneros, означает 

"полный тягот, трудов и досады", что описывает типичное религиозное 

общество, основанное на исполнении. типичное религиозное общество, 

основанное на исполнении).  

11:14 Тогда изгнал беса из 1и глухонемой тотчас заговорил, к 

удивлению народа. (Подтверждая его слова о том, 1кто просит, тот 

получает... Он отвечает даже на "безмолвную" просьбу 1неизвестного 

человека. Не важно, святой ты или грешник, иудей или язычник, известный 

или неизвестный - ты важен!) 

11:15 Но некоторые говорили: это от силы Ваала-Зевула, князя 

бесовского, он изгоняет бесов". (Матфей дает здесь немного больше 

контекста, сначала люди спрашивают, Матф. 12:23: не Сын ли это 

Давидов? - может ли он быть Мессией? Они были знакомы с пророчеством в 

Ис 35:5: "Тогда откроются глаза слепых и уши глухих...".  

глухих отворятся...". Это, очевидно, вызвало реакцию фарисеев. Это самое  

кощунственное обвинение, выдвинутое возмущенными фарисеями, имеет 

халдейское происхождение: ב עלּ ּ זבוב  повелитель мух - навозный бог.  



to release their fathers from slavery and the finger of God wrote the Ten 

Commandments on stone. Ex 8:16-20. The word, ἔφθασεν ephthsasen is the Aorist 

Active Indicative of φθάνω phthanō, to come before, precede, anticipate.)  

11:21 Whenever a powerful man, armed to the teeth, guards his own castle, 

his possessions are safe. 

11:22 Until a stronger one assails him and conquers him and strips him of 

his weaponry in which he trusted and then hands out the spoil freely. 

11:23 Whoever is not with me is against me; whoever does not lead people 

into our oneness, divides and confuses. (With the Messiah in their midst, to 

now still continue to follow the teachings and practices of the Pharisees and law 

professors would only lead to a confusion that leaves people in a worst condition 

than what they were in before. The prayer focus, taught in verses 2 and 3, is to 

engage one’s mind with the Father and sonship revelation, defining kingdom-life 

which is sustained by daily feasting on the true bread from heaven. Otherwise, even 

those who experienced a miraculous healing or deliverance could fall back into the 

same and even a worse condition than what they were living in before. A house is 

designed to be occupied. As Jesus explains in verse 34, the entwined eye is the source 

of an enlightened life! The following two verses [Lk 11:24,25] refer to the ancient 

belief of the Jews that evil spirits had their abodes in those desolate, uninhabited 

regions. Rev 18:2; “Babylon has become the habitation of devils and the hold of every 

foul spirit; it has become desolate - a place where evil spirits appropriately dwell.  

So Isa 13:21; “And satyrs shall dance there:” “i. e.” according to the ancient Greek 

translation, “devils or demons shall dance there.” See also Jer 50:38 A drought upon 

her waters, that they may be dried up! For it is a land of images, and they  

are intoxicated with their idols.  

Deut 32:17 They sacrificed to demons which were no gods, to gods they had never 

known, to new gods that had come in of late, whom your fathers had never dreaded. 

Deut 32:18 You were unmindful of the Rock that begot you, and you forgot  

the God who gave you birth! [Forgotten identity.]The mind is designed to be 

occupied with wholesome thoughts! Thoughts that celebrate our  

redeemed innocence and identity! See Col 3:1-3. 

Also, 2 Cor 10:3 The fact that we are living in a physical world in human bodies of 

flesh does not mean that we engage ourselves in a combat dictated to by the typical 

“tit-for-tat” strategies of religion and the politics of the day. 

мух - навозный бог). 

11:16 Другие же считали, что им нужно больше 

сверхъестественных доказательств и развлечений, и призывали его 

показать им впечатляющее знамение с неба!  

(Это напоминает комментарий Павла в 1 Кор 1:22 Иудеи жаждут знамений 

[чтобы подтвердить свои сомнения], а Еллины радуются.  

а греки наслаждаются философскими спорами! Обе группы зависимы от 

одного и того же сфере души). 

11:17 Итак, зная их рассуждения, Он сказал им в ответ: всякое 

царство, разделившееся в своих рядах, превратится в пустыню; это 

подобно гражданской войне, когда семьи и семейства нападают 

друг на друга и доводят до разорения свое собственное царство.  

11:18 Итак, если, по твоим словам, я изгоняю бесов силою 

веельзевула, который то сатана сам себе злейший враг; как же 

уцелеет царство его?  

11:19 Если вы убеждены, что я в союзе с веельзевулом, то в чьей же  

власти твои сыновья изгоняют бесов? Это сделало бы их вашими 

судьями. (См. Деяния 19:13-15) 

11:20 Но если я изгоняю бесов 1перстом Божьим, то это ясный 

вывод, что ожидаемое Царство Божье пришло к вам! (Иисус говорит 

на языке, который хорошо знаком иудеям. Они хорошо знают, что, согласно 

их традиции, перст Божий сотворил чудеса, заставившие фараона 

отпустить их отцов из рабства, и перст Божий пришел в Царство Божье.  

из рабства, и перст Божий написал на камне десять заповедей. Исх. 8:16-20.  

Слово ἔφθασεν ephthsasen является аористом активного индикатива от 

φθάνω phthanō, чтобы приходить раньше, предшествовать,предвосхищать).  

11:21 Когда сильный человек, вооруженный до зубов, охраняет 

свою крепость, его его имущество в безопасности. 

11:22 Пока не нападет на него более сильный, и не победит его, и 

не лишит его оружия, на которое он уповал, и не отнимет у него 

оружия. оружия, на которое он уповал, и раздает добычу даром. 

11:23 Кто не со Мною, тот против Меня; кто не ведет народ к 

единству, тот разделяет его, и кто не понимает единства нашего, 

тот разделяется. осознанию нашего единства, разделяет и 

запутывает. (Имея Мессию в своей среде, чтобы теперь  



2 Cor 10:4 The dynamic of our strategy is revealed in God’s ability to disengage 

mindsets and perceptions that have held people captive in pseudo fortresses for 

centuries! 

2 Cor 10:5 Every lofty idea and argument positioned against God’s knowledge of us, 

is cast down and exposed to be a mere invention of our own imagination. We 1 

arrest every thought at spear point - anything that could possibly trigger an 

opposing threat to our redeemed identity and innocence is taken captive. The caliber 

of our weapon is empowered by the revelation of the ultimate consequence of the 

obedience of Christ. [The obedience of Christ dwarfs the effect of the disobedience of 

Adam into insignificance! See Romans 5:12-21. The word aichmalōtizō from aichme, 

spear and halosis, to capture, thus, to arrest at spear point.] 

2 Cor 10:6 Our ears are fine tuned to 1echo the voice of 3likeness that resonates 

within us. We are 2acquainted with the articulate detail of the 4authentic language 

of our origin. [The word 1echo, means to hold or embrace; the word 2hetoimos, is 

from an old noun heteos[fitness] which means adjusted, ready, prepared. The word 3 

ekdikeō from ek, denoting origin + dike, two parties finding likeness in each other. 

The word 4from para, originating from, + akouo, to hear.]) 

11:24 Whenever a foul spirit leaves a person, it would typically roam 

about in a desert, seeking a resting-place; but, unable to find any, it says, 

‘I will return to the house that I left;” 

11:25 and when it returns, it finds the house vacant, swept clean and even 

beautifully decorated. 

11:26 Then it goes and brings with it seven, even more malignant spirits, 

and they enter and set up home in that person whose condition now, is 

worse than at first. (Luke 8:2 Mary Magdalene...) 

11:27 Overawed by all this, a woman in the crowd cried out, “Blessed is 

the mother who bore you and the breasts that nursed you!”  

11:28 To which Jesus responded, “No! Much rather see the bigger picture 

and realize that the real blessing of my mission is fulfilled in people who 

hear my words and embrace the treasure they carry! (Now, don’t miss the 

entire mission of my incarnation by getting all sentimental about my mother! 

Mary’s blessing mirrors humanity’s blessing! Christ in you! John 14:20.) 

11:29 By now, the 1swelling crowds were cramming and squeezing in 

around him to get as close as possible in the hope of seeing yet another 

miracle. Jesus 2sighed with exasperation at the fact that they were a 

продолжать следовать учениям и практике фарисеев и законников.  

привело бы только к путанице, которая оставила бы людей в худшем 

состоянии, чем то, в котором они были в котором они были до этого. В 

стихах 2 и 3 говорится о том, что молитва должна быть направлена на то, 

чтобы привлечь свой ум к Отцу и откровением сыновства, определяющим 

жизнь в Царстве, которая поддерживается ежедневной пищей истинного 

хлеба с неба. истинного хлеба с небес. В противном случае, даже те, кто 

пережил чудесное исцеление или с пророчеством в Исаии 35:5: "Тогда 

откроются глаза слепых, и уши глухих глухих откроются...". Это, очевидно, 

вызвало реакцию фарисеев. Это самое кощунственное обвинение, выдвинутое 

возмущенными фарисеями, имеет халдейское происхождение: ב עלּ עלּ זבוב  

повелитель мух - навозный бог. мух - навозный бог). 

11:16 Другие же считали, что им нужно больше 

сверхъестественных доказательств и развлечений, и призывали его 

показать им впечатляющее знамение с неба!  

(Это напоминает комментарий Павла в 1 Кор 1:22 Иудеи жаждут знамений 

[для подтверждения своих сомнений], а Еллины радуются. А греки 

наслаждаются философскими спорами! Обе группы зависят от одной и той 

же сферы души). 

11:17 Итак, зная их рассуждения, Он сказал им в ответ: всякое 

царство, разделившееся в чинах своих, сделается пустынею; всякое 

царство, разделившееся в чинах своих, сделается пустынею.  

своих рядах, превратится в пустыню; это подобно гражданской 

войне, когда семейства и семейства нападают друг на друга и 

доводят свое царство до разорения.  

11:18 Если же, - говорите вы, - я изгоняю бесов силою Веельзевула, 

который есть то сатана сам себе злейший враг; как же уцелеет 

царство его?  

11:19 Если же вы убеждены, что я в союзе с Веельзевулом, в чьей 

власти в чьей власти сыны ваши изгонять бесов? Это сделало бы их 

вашими судьями. (См. Деяния 19:13-15) 

11:20 Если же я изгоняю бесов 1перстом Божьим, то это ясный 

вывод, что ожидаемое Царство Божье пришло к вам! (Иисус говорит 

на  



typical generation, parented by the performance-based 3poneros-system, 

intoxicated in their unbelief, craving signs to confirm their doubts, 

addicted to the soul realm. Then he said, “If you fail to understand the 

symbolic, prophetic significance of Jonah, another sign is not  

going to make any difference.” (See verse 16. The word, επαθροιζομενων 1 

epathro- zomenoon occurs only here in the Bible, as a vivid picture of the crowds 

thronging Jesus. Then Luke uses the word, ηρξατο from, 2archomai, [from ἄρχω 

archō leader in rank and power/ initiator;] to again repeat what he has been saying 

all along. He leads this conversation with determined focus and will not be 

distracted by people’s demands or indifference. The word, 3poneros is often 

translated, evil; it suggests the intoxication of a futile mentality of hardships labors 

and annoyances!) 

11:30 The symbolic account of Jonah’s journey to Nineveh, mirrors exactly 

the mission of the son of man to the people of this planet! (Nineveh was 

located east of the Tigris River in modern-day Iraq. It was more than 500 miles east 

of Jonah’s hometown. Tarshish was more than 2,500 miles from Israel in the 

opposite direction of Nineveh. It was the most remote destination available to Jonah. 

Jonah was trying to put as much distance as he could between himself and the 

Assyrians. Jonah’s reason for running was that, quite simply, he did not like the 

Assyrians. Assyria was an idolatrous, proud, and ruthless nation bent on world 

conquest and had long been a threat to Israel. When God sent Jonah as a missionary 

to the capital, Nineveh, the prophet balked. At the end of his story, Jonah specifies  

his reason for resistance: “That is why I was so quick to flee to Tarshish. I knew that 

you are a gracious and compassionate God, slow to anger and abounding in love, a 

God who relents from sending calamity!” (Jonah 4:2 See the significance of the 

name, Jonah [dove] יונה Also note that the only difference between Jonah’s name and 

Jahweh והיה  is the letter nun which in Ancient Hebrew, is the n pointing 

prophetically to the seed of the woman, the incarnate Messiah! In fact, Jonah’s name 

in Ancient Hebrew is, enfi reading from right to left, the hand [of the heart] laying 

hold of the tent peg [the certainty of the prophetic word] thus, securing the future 

seed to win everyone’s awe and wonder! Just as the whale released Jonah on the 

third day, the resurrection of Jesus from the dead is humanity’s new birth! See 1 

Peter 1:3. 

Math 12:40 For as Jonah was three days and three nights in the belly of the whale, so 

will the Son of man be three days and three nights in the heart of the earth.) 

языке, хорошо знакомом иудеям. Они хорошо знают, что, согласно их 

традиции, перст Божий совершил чудеса, заставившие фараона отпустить 

их отцов из рабства, и перст Божий пришел в Царство Божье. из рабства, и 

перст Божий написал на камне десять заповедей. Исх. 8:16-20. Слово 

ἔφθασεν ephthsasen является аористом активного изъявительного 

наклонения от φθάνω phthanō, чтобы приходить прежде, предшествовать, 

предвосхищать).  

11:21 Когда сильный человек, вооруженный до зубов, охраняет 

свою крепость, то его его имущество в безопасности. 

11:22 Пока сильный не нападет на него, и не победит его, и не 

лишит его оружия, на которое он уповал, и не отнимет у него 

оружия. Оружия, на которое он уповал, и отдаст добычу за ничто. 

11:23 Кто не со Мною, тот против Меня; кто не ведет народ к 

единству, тот разделяет его, и кто не понимает нашего единства, 

тот разделяет его. Понять наше единство, разделяет и запутывает. 

(Имея Мессию среди них, чтобы теперь продолжать следовать учениям и 

практике фарисеев и законников. привело бы только к путанице, которая 

оставила бы людей в худшем состоянии, чем то, в в котором они находились 

раньше. В стихах 2 и 3 говорится, что молитва должна быть направлена на 

то, чтобы обратить свой ум к Отцу и откровению сыновства, 

определяющему жизнь в Царстве, которая поддерживается ежедневным 

вкушением истинного хлеба с небес. Истинного хлеба с небес. В противном 

случае, даже те, кто пережил чудесное исцеление или 2 Кор 10:6 Наши уши 

настроены так, чтобы 1повторять голос 3подобия, который звучит в нас.  

Мы 2знакомы с артикулированными деталями 4подлинного языка нашего 

происхождения. [The слово 1эхо, означает держать или обнимать; слово 2 

hetoimos, происходит от старого существительного heteos[фитнес], которое 

означает приспособленный, готовый, подготовленный. Слово 3ekdikeō от ek, 

обозначающего происхождение + dike, две стороны, находящие сходство друг в 

друге. Слово 4parakoē от para,происходящий от, + akouo, слышать]). 

11:24 Когда злой дух покидает человека, он обычно блуждает в 

пустыне, ища пристанища. пустыне, ища пристанища; но, не 

найдя оного, говорит: "возвращусь в в дом, из которого вышел;" 

11:25 и, возвратившись, находит дом пустым, чисто выметенным и 

даже красиво убранным. 



11:31 The queen of the South will 1rise up in 2judgment with the men of 

this age and 2put their unbelief to shame! She went out of her way to 

investigate the rumors that were spreading all over the world about 

Solomon’s wisdom - and when she saw for herself, she gasped! “The half 

has not been told!” Now, hear me, this is about so much more than 

Solomon! (Here, Luke uses the Greek word associated with resurrection, ἐγείρω 1 

egeirō to awake from sleep, in the future passive tense, egerthesetai. Everyone shall 

be awakened together. See 1 Thess 4:13 I do not want you to be ignorant concerning 

those who seem to be fast asleep in their indifference and unbelief. There is no  

need for you to grieve as if they are beyond hope! [See 1 Cor 15:51 1Ponder this 

mystery, I want to show you something that you have never seen before: 2everyone 

will awaken out of sleep; we will 3all experience exactly the same change. [Look! A 

Mystery - 1idou musterion; 2pantes ou koimethesometha, means no one will be left 

sleeping; 3pantes de allangesometha; everyone will be changed. Both verbs are in the 

Future Passive tense.]]  

1 Thess 4:14 We believe that Jesus died and rose again, and that he fully represents 

and includes even those who have not awoken unto him yet. God will lead them to 

realize that they are indeed in Jesus. [The word 1agoo, means to lead as a shepherd 

leads his sheep. See 1 Corinthians 1:30, Ephesians 1:4.] 

The Greek word 2krisis, means the ‘decisive moment’ or, turning point. David 

prophesies in Psalm 22 when he sees the cross-crisis [krisis - judgment] a thousand 

years before it happens! His conclusion in verse 27️ sums up the triumph of God’s 

resolve! “All the ends of the earth shall remember and turn to the LORD; and all the 

families of the nations shall worship before him!” He explains this “remembering” 

in the next Psalm, “By the waters of reflection my soul remembers who I am! [he 

“restores” my soul]” See 1 Corinthians 15:21,22 The same mankind who died in a 

man was raised again in a man. In Adam all died; in Christ all are made alive. The 

word, κατακρίνω 2katakrinō from kata, down, and krino, judge/decide; thus, she 

will relegate their unbelief.) 

11:32 Likewise, the men of Nineveh will also arise in the turning point 

moment together with this generation and prove how ridiculous their 

unbelief was. They radically re-adjusted their thinking when Jonah 

preached. Then, if Jonah was a mere sign, symbolically pointing to these 

days, of how much greater significance and relevance is the preaching of 

the Messiah! (In these two verses, Luke uses two different words to emphasize 

11:26 Тогда он идет и приводит с собою семь духов, еще более 

злобных, и они входят и поселяются в том человеке, состояние 

которого теперь еще хуже, чем вначале. чем вначале. (Луки 8:2 

Мария Магдалина...) 

11:27 Одна женщина из толпы, потрясенная всем этим, 

воскликнула: благословенна мать, родившая тебя, и грудь, 

родившая тебя. мать, родившая Тебя, и грудь, вскормившая Тебя!"  

11:28 На что Иисус ответил: "Нет! Лучше посмотрите на картину 

шире и понять, что истинное благословение Моей миссии 

исполняется в людях, которые слышат Мои слова и принимают 

сокровище, которое они несут! (Итак, не упускайте всю миссию Моего  

не упустите всю миссию моего воплощения, впадая в сентиментальность по 

отношению к моей матери! Благословение Марии - это зеркальное 

отражение благословения человечества! Христос в тебе! Иоанна 14:20). 

11:29 К этому временитолпы народа теснились и сжимались вокруг 

Него. чтобы подойти как можно ближе в надежде увидеть еще 

одно чудо. Иисус 2вздохнул в отчаянии от того, что они были 

типичным поколением, воспитанным в духе основанная на 

результатах 3понерос-система, опьяненные своим неверием, 

жаждущие знамений для подтверждения своих сомнений, 

зависимые от сферы души. Затем он сказал: "Если вы не понимаете  

не понимаете символического, пророческого значения Ионы, то 

другой знак не будет иметь значение". (См. стих 16. Слово, 

επαθροιζομενων 1epathro- zomenoon встречается только здесь в Библии, как 

яркая картина толпы, теснящей Иисуса. Затем Лука использует слово, 

ηρξατο от, 2archomai, [от ἄρχω archō лидер по рангу и власть/инициатор;], 

чтобы снова повторить то, что он говорил все это время. Он ведет этот 

разговор с решительной сосредоточенностью и не будет отвлекаться на 

требования или безразличие людей. Слово 3poneros часто переводится, зло; 

оно предполагает опьянение бесплодным умонастроением, связанным с 

трудом и раздражением!) 

11:30 Символический рассказ о путешествии Ионы в Ниневию в 

точности отражает миссия сына человеческого к людям этой 

планеты! (Ниневия была расположена к востоку от реки Тигр на 

территории современного Ирака. Она находилась более чем в 500 милях к 



mankind’s co-resurrection: egeiroo, to awaken in verse 31 and anastesontai, from 

anistēmi - to stand up, to arise out of slumber.) 

11:33 No one lights a lamp, only to hide it in some secret compartment or 

under a business-basket; it is rather placed strategically on a lampstand, 

where its light is of maximum advantage to anyone who enters the house 

at any time.(The word εἰσπορευόμενοι eisporeuomenoi is a Present Participle 

which expresses the continuous sense of the verb; thus, entering in from time to 

time. See notes in verse 35.) 

11:34 The eye is the lamp of the body. When the eye is 1entwined with 

light, the entire person is illuminated! But when the 2poneros-system of 

wearisome rules and regulations is its focus, it’s all darkness. (The word, 1 

haplos, from ha, particle of union; hama, together with + pleko, meaning to plait, 

braid, weave together. If the eye is “single” [entwined with light], the whole body is 

full of light! Entwining our eyes with Papa’s eyes is what enlightens our entire 

being! Which is exactly what the word קוה Kawa in Hebrew means in Isa 40:31, they 

that entwine with the Lord’s thoughts mount up with wings like an eagle! We are 

wired by design to entwine! Or in Ancient Hebrew efq where the Hebrew letter ק in 

AH, q pictures the sun on the horizon; the dawn of a new day; signifying the end of 

the night. Then the letter waw, ו or in Ancient Hebrew, f which represents a peg or 

hook, used for securing something; the man with the raised hands pictures a sigh of 

wonder; someone seeing something spectacular! It is the letter, he ה” behold,” as 

when looking at a great sight; thus, meaning, “breath” or “sigh,” as one does when 

seeing something wonderful and pointing it out. The word, 2poneros is often 

translated, evil; it suggests the intoxication of a futile mentality of hardships, labors 

and annoyances - which is what the system of performance is all about! See Rom 

3:27.) 

11:35 Make sure then, that your inner enlightenment is not veiled by some 

secret hidden compartments [the typical agenda of seeking affirmation and 

identity in the old system of performance], or perhaps a devious business 

transaction [a business basket - a bushel] which gives darkness dominance in 

your life! (See in verse 33, the word, 1krupte a secret place, hidden from view; a 

vault or cellar. Also, the market-related word often translated, bushel, modios from 

the Latin modius, which is a cylindrical basket for measuring a specific mass of dry 

grain; approximately 2 gallons/ 8.7liters. Jesus speaks about a good measure, pressed 

down, shaken together and running over! 

востоку от родного города Ионы. Таршиш находился более чем в 2500 милях 

от Израиля в противоположном от Ниневии направлении. Это было  

самым отдаленным местом, доступным для Ионы. Иона пытался сделать 

как можно большее расстояние между собой и ассирийцами. Причина 

бегства Ионы заключалась в том, что ему просто просто ему не нравились 

ассирийцы. Ассирия была идолопоклоннической, гордой и безжалостной 

нацией. стремящаяся к завоеванию мира, и долгое время представляла угрозу 

для Израиля. Когда Бог послал Иону в качестве миссионера в столицу 

Ассирии, Ниневию, пророк воспротивился. В конце своего повествования Иона 

уточняет причину своего сопротивления: "Вот почему я так спешил бежать 

в Таршиш. Я знал, что Ты Бог милостивый и сострадательный, медленный 

на гнев и преизбыточествующий в любви, Бог, который не посылающий 

бедствий!" (Иона 4:2 См. значение имени Иона. [голубь] יונה Также обратите 

внимание, что единственное различие между именем Иона и Яхве  יהוה - это  

буква "нун", которая на древнееврейском языке является буквой "н", 

пророчески указывающей на семя женщины, воплощенного Мессию! На 

самом деле, имя Ионы на древнем иврите - это, читая справа налево, "рука".  

Справа налево, рука [сердца], держащая колышек шатра [уверенность 

пророческого слова], таким образом, обеспечивая будущее семя, чтобы 

завоевать всеобщее благоговение и удивление! Подобно тому, как  

кит освободил Иону на третий день, воскресение Иисуса из мертвых - это 

новое рождение человечества! новое рождение! См. 1 Петра 1:3. 

Матф. 12:40 Ибо, как Иона был три дня и три ночи во чреве кита, так 

будет и Сын Человеческий три дня и три ночи в чреве кита. Сын 

Человеческий будет три дня и три ночи в сердце земли). 

11:31 Царица Юга 1восстанет 2на суд с людьми века сего  

и 2посрамит их неверие! Она отправилась в путь, чтобы 

расследовать слухи, которые распространялись по всему миру о 

мудрости Соломона - и когда она убедилась в этом, она 

задохнулась! "Половина не была рассказана!" Теперь послушайте 

меня, речь идет о гораздо большем, чем Соломон! (Здесь Лука 

использует греческое слово, ассоциирующееся с воскрешением, ἐγείρω 1 

egeirō - пробуждаться от сна, в будущем пассивном времени, egerthesetai.  

Все пробудятся вместе. См. 1Фес. 4:13 Не хочу, чтобы вы были в неведении  



 Luke 6:38. See Revelation 3:17️ in the Mirror. Allow the light of God’s intimate 

knowledge of you to purge you entirely of any hidden habits or secret sins! See 1 

John 1:7 We are invited to explore the dimensions of the same light that engulfs God; 

when we see the light in his light, fellowship ignites! In this light, we understand 

how the blood of Jesus Christ is the removal of every distortion and stain of sin! (Sin 

[hamartia] is a distorted identity. From the words, ha, without and meros, form. To 

walk in the light as he is in the light means to see your life and everything that 

concerns you, exclusively from your Father’s point of view. Ps 36:9. 1 Pet 1:18,19.) 

1 John 1:8 To claim innocence by our own efforts under the law of personal 

performance, is to deceive ourselves and to deliberately ignore the truth. The truth 

about us, does not mean that we now have to go into denial as if we haven’t done 

anything wrong! (If you’ve hurt or wronged someone, go to them and be reconciled! 

To apologize restores harmony; but the essence of confession is a conversation 

inspired by the revelation of the love of God demonstrated in Christ. The focus of 

this conversation shifts from what you did wrong, to what Jesus did right! One 

cannot afford to cheat oneself by living a double life, by acting out “the fellowship 

thing”, while still hosting stuff in one’s life that is inconsistent with the life of our 

design. You do not need to first get rid of darkness and then bring the light!  

Light deals most effectively and effortlessly with darkness. The light of the gospel 

does not reveal sin, it reveals our freedom from it!) 

1 John 1:9 Our 1conversation takes on a brand new dynamic when we take sides 

with what God believes about us! So, instead of telling God about the detail of your 

sin, you remind yourself about the detail of your redemption. God doesn’t need the 

information, you do! God’s faithfulness and righteousness is the basis of our 2 

forgiveness and 3cleansing from every distortion. Jesus removed every bit of 

condemning evidence against us! (The word traditionally translated “confession” is 

the word 1homologeo from homo, the same, and logeo to speak. The context of verse 

7 suggests that we say what God says about us. The word translated forgiveness, or 

remission is the word 2aphiemi, from apo, away from, and hieimi an intensive form 

of eimi, I am; thus forgiveness is in essence a restoring to your true ‘I-am-ness.’ The 

injury, insult, shame, hostility or guilt would no longer define the individual. The 

words, αφη aphe, from aphiemi [to forgive] and καθαριση 3katharitse,  

from katharitzo, [to cleanse from every stain] are in the Aorist Subjunctive, which 

indicates a definite outcome that happens as a result of another stated action.) 

относительно тех, кто, кажется, крепко спит в своем безразличии и 

неверии. Нет никакой вам не нужно скорбеть, как будто они потеряли 

надежду! [См. 1 Кор 15:51 1Поразмышляйте над этой тайной, я  

хочу показать вам то, чего вы еще никогда не видели: 2все пробудятся от  

сна; мы 3все испытаем одинаковые перемены. [Смотрите! Тайна - 1 

idou musterion; 2pantes ou koimethesometha, означает, что никто не 

останется спящим; 3pantes de allangesometha; все будут изменены. Оба 

глагола стоят в будущем пассивном времени]].  

1 Фес 4:14 Мы веруем что Иисус умер и воскрес, и что Он полностью 

представляет и включает в себя даже тех, кто еще еще не пробудились к 

Нему. Бог приведет их к осознанию того, что они действительно в Иисусе. 

[The слово 1агоо, означает вести, как пастух ведет своих овец. См. 1-е 

Коринфянам 1:30, Ефесянам 1:4.]Греческое слово 2krisis, означает "решающий 

момент" или поворотный пункт. Давид пророчествует  

в Псалме 22, когда он видит крест-кризис [krisis - суд] за тысячу лет до того.  

он произойдет! Его заключение в стихе 27️ подытоживает триумф Божьей 

решимости! "Все все концы земли вспомнят и обратятся к Господу, и все 

семейства народов поклонятся пред Ним!". Он объясняет это 

"вспоминание" в следующем псалме, "У вод отражения душа моя помнит, 

кто я! [он "восстанавливает" мою душу]".  

См. 1 Коринфянам 15:21, 22 То же самое человечество, умершее в человеке, 

воскресло в человеке. В Адаме все умерли; во Христе все ожили. Слово, 

κατακρίνω 2katakrinō от kata, вниз и krino - судить/решать; таким образом, 

она низложит их неверие). 

11:32 Точно так же и люди Ниневии восстанут в поворотный 

момент.вместе с этим поколением и доказать, насколько нелепым 

было их неверие. Они радикально изменили свое мышление, когда 

проповедовал Иона. Тогда, если Иона был просто знамением, 

символически указывающим на эти дни, то насколько большее 

значение и актуальность имеет проповедь Мессии! (В этих двух 

стихах Лука использует два разных слова, чтобы подчеркнуть совместное 

воскресение человечества: egeiroo, пробудить в стихе 31 и anastesontai, от 

anistēmi - вставать, выходить из дремоты). 

11:33 Никто не зажигает светильника только для того, чтобы 

спрятать его в какой-нибудь тайник или под корзиной, а ставят 



11:36 So, with light dispelling every trace of darkness within you, your 

entire life becomes a beaming, radiant light!  

11:37 Then, a Pharisee requested him to join him for 1breakfast. He 

obliged and reclined at the table. (The word, ἀριστήσῃ aristese refers to the 

morning meal immediately after the return from morning prayers in the 

synagogue.) 

11:38 To his surprise, the Pharisee noticed that Jesus didn’t wash before 

the meal!  

11:39 What surprises me, said Jesus, is that you, Pharisees are more 

concerned about cleaning the outside of the cup or dish while the entire 

inside remains 1full of 2violent greed and 3sly schemes of oppressing 

people with painful and wearisome religious rules and obligations. (The 

word γέμω 1gemō means to swell out, to be full. Then he uses the words, ἁρπαγῆς 

καὶ πονηρίας - 2harpagē from ἅρπη hárpē, bird of prey, thus, violent greed; and 

the word 3ponerias, oppressed by toilsome, painful and grievous labors; tricky, 

cunning.) 

11:40 Oh, how foolish! Don’t you understand that he who designed the 

outer, physical person is also the architect and creator of the inner person! 

11:41 So, here is the secret, by living from inner compassion and 

tenderness towards others, you will be surprised to see how your entire 

person is cleansed. The inner life cleanses the outer! (The word, 

ἐλεημοσύνη eleēmosunē, means, charities inspired by tenderness and inner 

compassion; as opposed to violent greed and a hidden agenda of cunning 

manipulation.) 

11:42 Alas! You are so obsessed with the idea of exacting tithing as a debt 

owed, that you would go to the most ridiculous extremes of painstakingly 

weighing mint and rue and every herb, enforcing your ideas of the 

judgment of God, while missing out on the love of God! Oh, if you would 

rather be that meticulous about engaging God’s loving judgment which 

cannot be exhausted! (The word ἀποδεκατόωapodekatoo; to exact a tenth from. 

The word, ἡδύοσμον hēduosmon from ἡδέως hēdeōs sweetly and ὀσμή osmē, 

fragrance sweet smelling, garden mint, a kind of small sweet smelling herb, with 

which the Jews used to scatter on the floors of their houses and synagogues. Only dr 

Luke mentions rue - a shrubby plant about 2 feet high - of medicinal value.  

его на стратегически важном месте - на светильнике, где его свет 

будет максимально полезен для всех.  

где его свет будет максимально полезен любому, кто войдет в дом 

в любое время. 

(Слово εἰσπορευόμενοι eisporeuomenoi - это причастие настоящего времени, 

которое выражает непрерывный смысл глагола; таким образом, входить 

время от времени. См. примечания к стиху 35). 

11:34 Глаз - светильник тела. Когда глазнаполняется светом, то  

освещается весь человек! Но когда 2poneros - система 

изнурительных правил и предписаний, весь человек погружается 

во тьму. (Слово, 1haplos, от ha, частица союза; hama, вместе с + pleko, 

означает плести, заплетать, сплетать вместе. Если глаз "один"[переплетен 

со светом], то все тело наполнено светом! Сплетение наших глаз с 

папиными это то, что просветляет все наше существо! Именно это 

означает слово  קוה Кава на иврите. означает в Ис 40:31, что те, кто 

сплетается с мыслями Господа, поднимаются с крыльями, как орел!  

орла! Мы созданы для того, чтобы переплетаться! Или на древнееврейском 

efq, где ивритская буква  ק в AH, q изображает солнце на горизонте, рассвет 

нового дня, означающий конец ночи. ночи. Затем буква вав, ו или на 

древнееврейском языке f, которая представляет собой колышек или крючок,  

используемый для закрепления чего-либо; человек с поднятыми руками 

изображает вздох удивления; кто-то видит нечто впечатляющее! Это буква, 

хе ה "созерцать", как при взгляде на великое зрелище. зрелище; таким 

образом, это означает "вздох" или "вздох", как делают, когда видят что-то 

замечательное и указывая на это. Слово 2poneros часто переводится как 

"зло"; оно подразумевает опьянение от тщетного мышления о трудностях, 

трудах и раздражениях - вот что такое система исполнения! См. Рим 3:27️). 

11:35 Итак, смотрите, чтобы ваше внутреннее просвещение не 

было завуалировано какими-то тайными скрытыми отделениями 

[типичная программа поиска утверждения и идентичности в старой  

системе исполнения], или, возможно, коварной деловой операцией 

[деловой корзиной - бушель], которая дает тьме господство в 

вашей жизни! (См. в стихе 33, слово, 1 krupte тайное место, скрытое от 

глаз; хранилище или подвал. Кроме того, слово, связанное с рынком  



The word, παρίημι pariēmi means to neglect; to exhaust. In his account, Matthew 

also adds, You blind guides, straining out a gnat and swallowing a camel! Math 

23:24.) 

11:43 Oh! How pitiful you are Mr Pharisee! Loving the chief seat in the 

synagogue and thriving on respectful greetings in the marketplace! 

11:44 How sad! You are like hidden graves in a pathway where people 

would walk over it without realizing that it’s a death-yard!  

11:45 Then one of the law-experts exclaimed, Teacher, in saying these 

things you also insult us! 

11:46 To which Jesus responded, Shame on you too, professors of the law, 

you expect people to carry backbreaking burdens with your rules and 

regulations while suspiciously scrutinizing their efforts as mere spectators 

without lifting a finger to help!  

11:47 What a tragedy! You restore and decorate the tombs of the prophets 

who were murdered by your fathers! 

11:48 Thereby not only reminding everyone about it, but also giving your  

public approval to their atrocities. (Consent - suneudokeite - a double 

compound, sun, eu, dokeō, to think well along with others, to give full approval.)  

11:49 This makes God’s Wisdom as relevant now as it was then, “I will 

commission my prophets and apostles to them and they will murder and 

persecute them.” (Adam Clarke comments: Jesus says, “To show how my 

prediction, ‘You will fill up the measure of your fathers,’ shall be verified, Behold, I 

send prophets, wise guides and scholars, generation after generation and some you 

will kill, and some you will crucify, pretend to try and find guilty, and deliver them 

into the hands of the Romans, who shall, through you, thus put them to death. See 

Math 23:24.) 

11:50 The quest to 1search out the reason behind the 2perpetual bloodshed 

of the prophets, since the fall of the cosmos until now, will inevitably be 

resolved 3beyond this generation. (The verb, εκζητηθη 1eksetethe is the Aorist 

Passive Subjunctive ἐκζητέ 1ekzēteō investigate; to seek out - the Aorist Passive 

Subjunctive, suggesting the inevitable fulfillment. The verb, 2ekchunnomenon, is 

the Present Passive Participle, thus, the blood which is perpetually shed. The 

Preposition apo, away from/ beyond. 

See Rev 6:9 And when he opened the fifth seal I saw underneath the altar the souls 

of those slain in sacrifice because of the word of God and their testimony. 

часто переводится, бушель, modios от латинского modius, который 

представляет собой цилиндрическую корзину для измерения определенной 

массы сухого зерна; приблизительно 2 галлона/ 8,7️ литра. Иисус говорит  

о хорошей мере, сжатой, взболтанной и переполненной! Луки 6:38. См.  

Откровение 3:17️ в Зеркале. Позвольте свету Божьего глубокого знания о вас 

очистить вас от всех скрытых привычек и тайных грехов! См. 1-е Иоанна 

1:7️ Мы приглашены исследовать размеры того же света, который 

охватывает Бога; когда мы видим свет в Его свете, общение воспламеняется! 

В этом свете мы понимаем, как Кровь Иисуса Христа удаляет всякое 

искажение и пятно греха! (Грех [хамартиа] - это искаженная личность. От  

слов "ха" - без и "мерос" - форма. Ходить во свете, как Он во свете, означает  

смотреть на свою жизнь и на все, что тебя касается, исключительно с 

точки зрения твоего Отца. зрения. Пс 36:9. 1 Пет. 1:18, 19). 

1Иоанна 1:8 Утверждать, что мы невинны благодаря собственным усилиям 

по закону личного исполнения, значит обманывать себя и сознательно 

игнорировать истину. Правда о нас не означает, что мы теперь должны 

отрицать, будто мы не сделали ничего плохого! (Если вы обидели или 

обидели кого-то, идите к нему и примиритесь! Извинение восстанавливает 

гармонию; но суть исповеди - это разговор, вдохновленный откровением 

Божьей любви. проявленной во Христе. Фокус этого разговора смещается с 

того, что вы сделали неправильно, на то. на то, что Иисус сделал правильно! 

Нельзя позволить себе обманывать себя, ведя двойную жизнь, действуя по 

принципу поступать "по-общительски", но при этом иметь в своей жизни 

то, что не соответствует жизни нашего замысла. Не нужно сначала 

избавляться от тьмы, а потом приносить свет! Свет наиболее эффективно 

и без усилий справляется с тьмой. Свет Евангелия не открывает грех, он 

открывает нашу свободу от него!) 

1-е Иоанна 1:9 Нашразговор приобретает совершенно новую динамику, когда 

мы принимаем сторону того, что Бог верит о нас! Итак, вместо того, 

чтобы рассказывать Богу о деталях своего греха, вы напоминаете  

себе о деталях своего искупления. Богу не нужна эта информация, она нужна 

вам! Божья верность и праведность является основой нашего 2прощения и 3 

очищения от каждого искажения. Иисус удалил все осуждающие улики 

против нас! (Слово традиционно переводимое "исповедание" - это слово 1 



[Addressing the murdered prophets. Matthew 23:37️ “Jerusalem, Jerusalem, who 

kills the prophets and stones those who are sent to her! How often I wanted to gather 

your children together, the way a hen gathers her chicks under her wings, and you 

were unwilling.”] 

Rev 6:10 Their voices were loud and urgent! How long, our holy and true 1 

Husband, will you not judge and balance the scales of justice in the shedding of 

innocent blood? Are we mere scapegoats in the futile sacrificial system of the rest of 

the earth-dwellers? [The word despotesfrom deo, binding as in wedlock and posis, 

husband. The word ekdikea from ek, source and dikay, two parties finding likeness in 

each other - the stem for righteousness, dikaiosune- where dikay reminds of the 

Greek goddess of Justice typically portrayed holding a scale of balances in her hand.] 

Rev 6:11 Then white robes were given to each and every one of them! Mankind’s 

redeemed innocence is about to be announced! “Whilst you briefly rest with your 1 

faces turned upward in expectation, you will be rejuvenated in the awareness of the 

2fulfillment of the pro- phetic word! Your fellows, co-included in the sufferings of 

the Christ [even his murderers] are about to be revealed as your friends; they too are 

equally included in the slain Lamb of God!” [“And there was given to each one 

white robes, and it was said to them that they may rest themselves yet a little time, 

till may be fulfilled also their fellow-servants and their brethren, who are about to be 

killed—even as they. Young’s Literal Translation.” One has died for all, therefore all 

have died!  

2 Cor 5:14. “While you briefly rest with your faces turned upward” [1anapauō, ana, 

upward and pauo, rest; also refresh, far more than mere rest, rejuvenation. The 

English expression “rest up” is close to the idea of the Greek compound anȧpauō.] 

This suggests a resting in the awareness of the significance of their lives and death 

in prophetic context; the word of your testimony pointing to my day. The word,  

2pleroo is in the Aorist Passive Subjunctive, suggesting the inevitable fulfillment of 

that which the prophetic word pointed to. In the slaughtered Lamb’s death, God 

dramatically brings closure to every definition of sacrifice - he takes mankind’s 

appointment with death and judgment out of the equation and introduces 

resurrection life to be our true portion.  

See 1 Pet 1:10, This salvation which you now know as your own, is the theme of the 

prophetic thought; this is what intrigued the Prophets’ minds for generations and 

became the object of their most diligent inquiry and scrutiny. 1 Pet 1:11 In all of 

their conversation there was a constant quest to determine who the Messiah would 

homologeo от homo - одинаковый и logeo - говорить. Контекст стиха 7️ 

предполагает, что мы говорим то, что Бог говорит о нас. На сайте  

слово, переведенное "прощение", или "отпущение грехов", - это слово 2 

aphiemi, от apo, прочь, и hieimi - интенсивная форма eimi, я есть; таким 

образом, прощение, по сути, является восстановлением вашего  

истинного "Я есмь". Травма, оскорбление, стыд, враждебность или вина 

больше не будут определять человека. человека. Слова, αφη aphe, от aphiemi 

[прощать] и καθαριση 3katharitse, от katharitzo [очищать от всякого пятна] 

стоят в аористом сослагательном наклонении, которое указывает на  

определенный результат, который происходит в результате другого 

указанного действия). 

11:36 Итак, свет рассеивает все следы тьмы внутри вас, и вся ваша 

жизнь становится сияющей, лучезарной. вся ваша жизнь 

становится лучезарным светом!  

11:37 Тогда один фарисей попросил его присоединиться к нему за 

завтраком. завтракать. Он согласился и откинулся за столом. (Слово 

ἀριστήσῃ aristese относится к утренней трапезе сразу после возвращения с 

утренней молитвы в синагоге). 

11:38 К своему удивлению, фарисей заметил, что Иисус не умылся 

перед трапезой!  

11:39 И сказал Иисус: что Меня удивляет, что вы, фарисеи, более 

заботитесь о том. о том, чтобы очистить внешнюю сторону чаши 

или блюда, тогда как вся внутренность остается 1полным 2 

жестокой жадностью и 3хитрых планов угнетения людей 

болезненными и утомительными религиозными правилами и 

обязательствами. (Слово γέμω 1gemō означает раздуваться, быть полным. 

Затем он использует слова: ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας - 2арфаге от  

ἅρπη hárpē, хищная птица, таким образом, неистовая жадность; и слово 3 

ponerias - угнетенный утомительным, болезненным и тяжким трудом; 

хитрый, коварный). 

11:40 О, как глупо! Неужели вы не понимаете, что тот, кто создал 

внешнего, физического человека, также является архитектором и 

создателем внутреннего человека! 

11:41 Итак, вот в чем секрет: живя из внутреннего сострадания и 

нежности по отношению к вы будете удивлены, увидев, как 



be, and exactly when this will happen. They knew with certainty that it was the 

spirit of Christ within them pointing  

prophetically and giving testimony to the sufferings of the Christ and the 

subsequent glory.  

1 Pet 1:12 It was revealed to them that this glorious grace message that they were 

communicating pointed to a specific day and person beyond their own horizon and 

generation; they saw you in their prophetic view!) 

11:51 This all began with 1Abel’s murder by his brother and continued till 

Zechariah. Yea, I tell you that their blood 3still speaks and will be fully 2 

investigated and it’s mystery resolved beyond this generation. (The verb, 

εκζητηθησεται is the Future Passive of ἐκζητέ 1ekzēteō to investigate; to seek out 

- [Gen 4:10 And Jahweh said, “What have you done? The 2voice of your brother’s 

blood is crying to me from the ground.] Abel’s sacrifice of the lamb was the prophetic 

voice that God 1endorsed; see Genesis 4:4   ׁ  and in Ancient Hebrew - eo 1שעה

H8159 to inspect, consider, compassionate, - as in looking around in amazement; as 

a shepherd watching over his sheep - Jahweh looked with 1amazement at his 

prophetic offering of a lamb - וישע יהוה ]  ׁ Abel’s sacrifice of the lamb was the  

prophetic voice that Jahweh endorsed] - וישע  ׁ to look with amazement - In Ancient 

Hebrew eofsi% hand laying boldly a hold [tent peg - prophetic certainty] of that 

which the eye sees in amazement of its wonder - mankind rescued from the serpent - 

the teeth, s - - - “sharp teeth in the mouth“; to strike like a serpent; sharp and press, 

from the function of the teeth when chewing. Thus, also meaning, humanity eating 

the bread of life - eating his flesh, his broken body. Food becomes flesh - every meal 

celebrates the incarnation. Notice the name of Jesus here, וישע יהוה   ׁ Jahweh Jeshua 

would combine to spell the name of Jesus, Jehoshia -  

יהוש ִ יע   ׁ ּ  he rescued! Jahweh וישע  ׁ saw Jesus - the rescuer! The blood of 1 

Abel  הבל] - breath] is the first shed in the Old Testament, till that of Zacharias, 

which is most probably the mur-ader of John the Baptist’s father.) 

11:52 Shame on you, professors of religious rules and regulations! You 

have placed the key of knowledge beyond anyone’s reach; you yourselves 

have never even opened the door into this realm and have kept anyone 

who desired to, dwarfed inside your own little world! (εκωλυσατε κωλύω 

kōluō - from κόλος kolos - dwarf; curtail. Which is obscurantism, the practice of 

deliberately making things more confusing or complicated, so that people do not 

know the truth.) 

очистится вся ваша личность. Внутренняя жизнь очищает 

внешнюю! (Слово ἐλεημοσύνη eleēmosunē означает: благотворительность, 

вдохновленная нежностью и внутренним состраданием; в 

противоположность жестокой жадности и скрытым планам хитрого 

манипулирования). 

11:42 Увы! Вы настолько одержимы идеей взыскания десятины как 

долга, что доходите до самых нелепых крайностей, тщательно 

взвешивая мяту. и руту, и всякую траву, навязывая свои 

представления о суде Божьем, упуская при этом упуская при этом 

Божью любовь! О, если бы вы были настолько скрупулезны в том, 

чтобы привлечь Божий любящий суд, который невозможно 

исчерпать! (Слово ἀποδεκατόωapodekatoo; требовать десятую часть. 

Слово, ἡδύοσμον hēduosmon от ἡδέως hēdeōs сладко и ὀσμή osmē, благоухание 

сладкое, садовая мята, вид мелкой сладко пахнущей травы, с помощью 

которой, как и в случае с мятой, можно было бы использовать ее в своих 

целях. пахучая трава, которой евреи посыпали полы в своих домах и 

синагогах. Только у Луки упоминается рута - кустарниковое растение 

высотой около 2 футов, имеющее лекарственное значение. Слово παρίημι 

pariēmi означает пренебрегать; истощать. В своем повествовании Матфей 

также добавляет: "Вы, слепые поводыри, извлекающие комара и глотающие 

верблюда! Матф. 23:24). 

11:43 О! Как жалок ты, господин фарисей! Любящий главное место 

в синагоге и преуспевающий в уважительных приветствиях на 

рынке! 

11:44 Как печально! Вы подобны скрытым могилам на тропинке, 

по которой люди ходят по ней, не замечая, что это двор смерти!  

11:45 Тогда один из законоучителей воскликнул: Учитель, говоря 

это, ты и нас оскорбляешь! и нас оскорбляешь! 

11:46 На что Иисус сказал ему в ответ: стыдно и вам, 

законоучители, что вы ожидаете, что люди будут нести 

непосильное бремя ваших правил и предписаний.  

и при этом подозрительно наблюдаете за их усилиями, как 

простые зрители, не пошевелив и пальцем!  

пальцем не пошевелив, чтобы помочь!  



11:53 Then, having left the table, the law professors and Pharisees were 1 

enraged and vehemently 2peppered him with scrutinizing questions, 

interrogating him to the extreme, hoping to entangle him in words. (1 

enechein, an old Greek verb to be enraged a relentless hatred of. The word, 2 

apostomatizein ἀποστοματίζειν means to interrogate, with the idea of putting 

words into his mouth, and making him say what they wanted him to say.) 

11:54 They were desperately seeking to 1ambush him and to hunt him 

down by 2trapping him in his own words! (Lying in wait - to catch - 

ἐνεδρεύοντες 1enedreuō, to ambush - θηρεῦσαι 2thēreuō to snare - metaphors 

from hunting.) 

 

See my notes following this chapter on,  

Understanding the significance of meals in NT context 

 

 The Significance of Meals in NT context - Luke 11:3 

Your mind consumes thoughts like you eat food - just as food becomes flesh so do 

words become incarnate! By teaching pagan philosophies to the church where they 

feast on food offered to idols there is a direct rejection of the New Covenant 

symbolized in our every meal as a celebration of the incarnation! Jesus as the Lamb 

of God introduced the New Covenant meal where his incarnate body and shed blood 

turns the prophetic word of God into our true sustenance! See 1 Corinthians 11:23-

34 in the Mirror: Your every meal makes the mandate of his coming relevant and 

communicates the meaning of the New Covenant. “This cup holds the wine of the 

New Covenant in my blood; you celebrate me every time you drink with this  

understanding!” [From now on our meals are meaningful. We celebrate the fact that 

the incarnation reveals our redemption; the promise became a person. He redeemed 

our original value, identity, and innocence; he died our death and defines the life we 

now live. He fulfills the theme of Scripture: the sufferings of the Messiah and the 

subsequent glory! [1 Pet 1:10, 11])  

In John’s gospel chapter 6 he reminds us about the economy of Jesus’ ministry; he 

knew very well the pivotal significance of his appointment with the ultimate 

Passover where he would lay down his life as the Lamb of God to be slaughtered by 

his own creation for their salvation.  

John 6:5 when Jesus saw the multitude arrive, he said to Phillip, How do you think 

we are going to feed all these people? John 6:6 This wasn’t a trick question, but 

11:47 Какая трагедия! Вы восстанавливаете и украшаете гробницы 

пророков, которые убитых вашими отцами! 

11:48 Тем самым вы не только напоминаете всем об этом, но и 

даете свое публичное одобрение их злодеяниям. (Согласие - 

suneudokeite - двойное соединение, sun, eu, dokeō, думать хорошо вместе с 

другими, давать полное одобрение).  

11:49 Это делает Божью мудрость столь же актуальной сейчас, как 

и тогда: "Я пошлю к ним пророков и апостолов Моих, и они будут 

убивать и гнать их". их". (Комментарии Адама Кларка: Иисус говорит: 

"Чтобы показать, как предсказание Мое: "Вы наполните меру отцов 

ваших". мера отцов ваших" подтвердится, вот, Я посылаю пророков, мудрых 

наставников и пророков, мудрых наставников и ученых, поколение за 

поколением, и некоторых из них вы убьете, а некоторых распнете, 

притворно судить и признать виновными, и передать их в руки римлян, 

которые, через вас предать их смерти. См. Матф. 23:24). 

11:50 Стремление 1 выяснить причину 2вечного кровопролития  

пророков, начиная с падения космоса и до настоящего времени, 

неизбежно будет решен 3за пределами этого поколения. (Глагол 

εκζητηθη 1eksetethe - это аористское пассивное сослагательное наклонение  

ἐκζητέ 1ekzēteō исследовать; искать - аористское страдательное 

сослагательное наклонение, предполагающее неизбежное исполнение. Глагол, 2 

ekchunnomenon, является причастием настоящего времени страдательного 

залога, таким образом, кровь, которая вечно проливается. Предлог apo - от/за 

пределами. 

См. Откр. 6:9 И когда он снял пятую печать, я увидел под жертвенником 

души тех. закланных в жертву за слово Божие и за свидетельство их. 

[Обращаясь к убитым пророков. Матфея 23:37️ "Иерусалим, Иерусалим, 

убивающий пророков и побивающий камнями посланных к ней!  

посланные к ней! Как часто хотел Я собрать детей твоих вместе, как 

курица собирает птенцов своих под крылья свои. как курица собирает 

птенцов своих под крылья, а вы не хотели"]. 

Откр. 6:10 Их голоса были громкими и настоятельными! Доколе, наш 

святой и истинный 1Муж, доколе ты будешь  

не рассудишь и не уравновесишь весы справедливости в пролитии невинной 

крови? Неужели мы просто козлы отпущения в бесполезной жертвенной 



simply to engage their faith; he already knew exactly what he was going to do! Jesus 

was not about to be distracted by the enormity of his mission where his body would 

be broken at the highest price in order to feed the multitudes of mankind with the 

true bread from heaven! Just like in Chapter 24 of Luke - the picture of a meal 

always translates into incarnation language - bread becomes flesh!  

John 6:7 Phillip immediately concluded that this was impossible to do and far 

beyond a budget of any reasonable calculation; two hundred days wages could never 

buy enough for each person in the crowd to even get a little morsel of bread! 

Mankind cannot redeem themselves! Again, Jesus leads the conversation into a 

different dimension - like with Nicodemus and the Samaritan woman - he points to a 

different source; not related to external reasoning or challenges to be met with 

personal contributions of our own toil or labor to define or defend ourselves but 

simply accessing the Father’s limitless resources within. He has come to free our 

minds from the restrictions of a dimension that could never truly define us! He  

dramatically and very intentionally disengages us with every effort of our own to 

save ourselves! Our salvation is beyond our budget! BUT WAIT!! What about the 

little lad!? For unto us a child is born remember! 

John 6:26 Jesus responded with, Surely the reason why you are so drawn to me is 

not because of the signs you’ve seen, but the contentment you felt within you when 

you ate the bread. (The destiny of Jesus was not to merely engage people with the 

miraculous signs - as much as he desired to communicate the essence of his mission - 

which was to celebrate the incarnation! The bold exhibit of the image and likeness of 

our invisible Father in us, in human form! Every meal is a celebration of the 

incarnation. In Luke’s interview with the two followers on their way back to 

Emmaus, he finally records the climax of their encounter with the “Stranger” when 

he broke the bread and their eyes were opened and they recognized him! The 

revelation of the incarnation is the point, not another ten miracles!)  

John 6:27 Living from meal to meal can keep you busy - there is so much more to life 

than survival - toiling merely for that which perishes is such a waste! The life of the 

ages requires a different kind of labor! This labor is not the kind which rewards you 

for something you have done but blesses you with the gift of humanity’s Son - this 

gift of sonship celebrates the authentic life which God the Father has endorsed from 

the beginning. 

John 6:28 They immediately wanted the recipe! Tell us then what we must do in 

order to accomplish God’s work? 

системе остальных жителей земли? (Слово "деспотот deo - связывать, как в 

браке, и posis - муж. Слово ekdikea от ek, источник и dikay, две стороны, 

находящие сходство друг в друге - основа для праведности, dikaiosune. 

- где dikay напоминает о греческой богине правосудия, обычно изображаемой 

держащей в руке весы]. весы в своей руке]. 

Откр. 6:11 И даны были каждому из них белые одежды! Искупление 

человечества невинность человечества вот-вот будет объявлена! "В то время 

как вы недолго почиваете с лицами вашими 1лицами, обращенными вверх в 

ожидании, вы будете омоложены в осознании 2исполнения пророческого слова! 

Ваши товарищи, причастные к страданиям Христа [даже Его убийцы]  

скоро будут явлены как ваши друзья; они тоже в равной степени причастны 

к закланному Агнцу Божьему! Божьего!" ["И даны были каждому одежды 

белые, и сказано было им, чтобы они да успокоятся еще на малое время, пока 

не исполнятся и рабы их и братьям их, которые скоро будут убиты, как и 

они". Буквальный перевод Юнга". Один умер за всех, поэтому все умерли!  

2 Кор 5:14. "Пока вы недолго отдыхаете с лицами вашими обращенными 

вверх" [1 anapauō, ana, вверх и pauo, отдых; также refresh, гораздо больше, чем 

просто отдых, омоложение. Английское выражение "rest up" близко по 

смыслу греческому соединению anȧpauō]. Это предполагает отдых в 

осознании значимости их жизни и смерти в пророческом контексте.  

и смерти в пророческом контексте; слово вашего свидетельства указывает 

на мой день. Слово, 2pleroo стоит в аористом страдательном 

сослагательном наклонении, предполагая неизбежное исполнение того.  

на которое указывало пророческое слово. В смерти закланного Агнца Бог 

драматически завершает все определения жертвоприношения - Он выводит 

человечество из равновесия со смертью  

и судом и вводит жизнь воскресения в качестве нашего истинного удела.  

См. 1 Пет. 1:10: "Это спасение, которое вы теперь знаете как свое 

собственное, является темой пророческой мысли; это то, что интриговало 

умы пророков на протяжении многих поколений и стало предметом их 

самых тщательных исследований". объектом их самого тщательного 

исследования и изучения. 1 Пет. 1:11 Во всех их беседах постоянно 

присутствовало стремление определить, кто будет Мессией и когда именно 

это произойдет. Они с уверенностью знали, что это был дух Христа внутри 

них, указывающий на них пророчески и свидетельствующий о том.  



John 6:29 This is the work of God; your belief in the One whom he has sent! (Even 

your ability to believe is God’s work! Realizing your authentic sonship on exhibit in 

Jesus is God’s gift to you and cannot be earned! How can your labor compete with 

what God’s rest celebrates as complete!) 

John 6:30 So Jesus, if it is your job to get us to believe, we need to see more signs! 

John 6:31 How do you compete with Moses? Our fathers ate the manna in the 

wilderness - as it is written - He gave them bread from heaven to eat. (The rabbis 

quoted Psalm 72:16 to prove that the Messiah, when he comes, will outdo Moses 

with manna from heaven. Robertson’s Word Pictures. Ps 7️2:16 “There shall be a 

handful of corn in the earth upon the top of the mountains; the fruit thereof shall 

shake like the cedars of Lebanon: and they of the city shall flourish like grass of the 

earth. KJV [A handful of corn - five loaves here and in the following year’s Passover 

Jesus’ own body would be the bread broken on the mount  

of Golgotha!]  

Deut 8:3 And he treated you gently in the wilderness of your unbelief and fed  

your hunger there with manna, which you did not know, nor did your fathers know; 

that he might make you know that man does not live by the bread of their own labor, 

but that the life of our design hungers to be completely sustained by that Word 

which proceeds out of the mouth of the LORD. [Some translations say, “humbled 

you” but in 2 Sam 22:36 the Hebrew word הונע anavah is translated, “Thou hast 

given me the shield of thy salvation, and thy gentleness made me great.” The 

Hebrew word לכ KOL, often translated, “every” actually means the whole; the word 

in its most complete context - which clearly points to the incarnation!] He delivered 

them from that which does not satisfy! “You freed us from our slavery and led us 

gently like a shepherd through the wilderness of our own unbelief and made known 

to us our authentic hunger not for the bread we labor for but for  

the word which mirrors our joint-genesis and eternal oneness!”) 

John 6:32 Jesus reminded them that it wasn’t Moses who gave them the bread from 

heaven - My Father is the one who gives the real bread from heaven! 

John 6:33 For the bread from God that comes down from heaven is that which gives 

life to the entire world! 

John 6:35 Jesus said, I am the bread of life! He that comes face to face with me shall 

never hunger and he who finds his faith resting in me shall never thirst! 
 

 

пророчески и свидетельствуя о страданиях Христа и последующей славе.  

1 Пет. 1:12 Им было открыто, что эта славная весть благодати, которую 

они передавали, указывала на конкретный день и человека за пределами их 

собственного горизонта и поколения; они увидели Тебя в своем пророческом 

видении)! 

11:51 Все началось с 1Авеля, убитого своим братом, и 

продолжалось до Захарии. Да, говорю вам, что кровь их 3 

все еще говорит и будет полностью 2исследована и тайна ее будет 

разрешена за пределами этого поколения. (Глагол, εκζητηθησεται 

является будущий пассив от ἐκζητέ 1ekzēteō исследовать; искать - [Быт 4:10 

И сказал Яхве, "Что ты сделал? 2голос крови брата твоего вопиет ко мне из 

земли".] Жертвоприношение Авелем ягненка было пророческим голосом, 

который Бог 1одобрил; см. Бытие 4:4   ׁ  и на древнееврейском - eo 1שעה

H8159 осматривать, рассматривать, сострадать, - как при осмотре  

с изумлением; как пастух, присматривающий за своими овцами - Яхве 

смотрел с 1 изумление его пророческим приношением ягненка - וישע יהוה ].  ׁ  

Жертвоприношение ягненка Авелем было пророческий голос, который Яхве 

одобрил] - וישע  ׁ  смотреть с изумлением - на древнем иврите eofsi% рука 

смело держит [колышек для палатки - пророческая уверенность] то, что 

глаз видеть в изумлении своего удивления - человечество спасено от змея - 

зубы, s - - - "острые зубы во рту"; поражать, как змея; острые и давящие, от 

функции зубов при жевании. Таким образом, также подразумевается, что 

человечество ест хлеб жизни - ест его плоть, его разбитое тело. Пища 

становится плотью - каждая трапеза празднует воплощение. Обратите 

внимание на имя Иисуса здесь, וישע יהוה   ׁ  Яхве Иешуа будет сочетаться, 

чтобы написать имя Иисуса, Иегошиа -  

יהוש ִ יע  ּ  ׁ  он спас! Яхве וישע  ׁ  видел Иисуса - спасителя! Кровь 1 

Авеля הבל] - дыхание] является первая пролитая кровь в Ветхом Завете, до 

крови Захарии, которая, скорее всего, является кровью Иоанна Крестителя. 

отца Иоанна Крестителя). 

11:52 Стыдитесь, поборники религиозных правил и предписаний! 

Вы вы сделали ключ познания недоступным для всех; вы сами 

никогда не даже не открывали дверь в это царство и удерживали 

всех желающих, в своем собственном маленьком мирке! 



(εκωλυσατε κωλύω kōluō - от κόλος kolos - карлик; ограниченный. Что 

такое обскурантизм, практика намеренного придания вещам большей  

чтобы люди не знали истины). 

11:53 Тогда, выйдя из-за стола, законники и фарисеи 1разгневались  

и с яростью 2осыпали Его вопросами, допрашивая до крайности, 

надеясь запутать Его в словах. (1enechein, древнегреческий глагол - быть  

разжигать неутомимую ненависть. Слово, 2apostomatizein ἀποστοματίζειν 

означает допрашивать, с идеей вложить слова в его уста и заставить его 

говорить то, что они что они хотели, чтобы он сказал). 

11:54 Они отчаянно пытались 1заманить его в засаду и выследить 

его, 2поймать его в ловушку его собственных слов! (Лежать в 

ожидании - поймать - ἐνεδρεύοντες 1enedreuō, устраивать засаду - 

θηρεῦσαι 2thēreuō заманивать - метафоры из охоты). 

 

См. мои заметки после этой главы,  

Понимание значения трапезы в контексте НЗ 

 

 Значение трапезы в контексте НЗ - Лука 11:3 

Ваш разум поглощает мысли, как вы едите пищу - как пища становится 

плотью, так и слова воплощаются! Преподавая языческие философии церкви, 

где они пировали едой. идолам, то это прямой отказ от Нового Завета, 

символизируемого в каждой нашей трапезе. как празднование воплощения! 

Иисус как Агнец Божий представил Новый Завет трапезу, где Его 

воплощенное тело и пролитая кровь превращают пророческое слово Божье в 

нашу истинную пищу! пророческое слово Божье в наше истинное 

пропитание!  

См. 1-е Коринфянам 11:23-34 в Зеркале: Каждая ваша трапеза делает мандат 

Его пришествия актуальным и передает смысл Нового Завета. "В этой чаше  

вино Нового Завета в Моей крови; вы празднуете Меня каждый раз, когда 

пьете с таким пониманием!" [Отныне наши трапезы наполнены смыслом. 

Мы празднуем тот факт, что воплощение открывает наше искупление; 

обетование стало человеком. Он искупил нашу изначальную ценность, 

идентичность и невинность; Он умер нашей смертью и определил жизнь, 

которой мы теперь живем. Он исполняет тему Писания: страдания 



Мессии и последующая слава! (1 Пет. 1:10, 11]) В 6-й главе Евангелия от 

Иоанна он напоминает нам об экономике служения Иисуса; он хорошо знал  

хорошо понимал, какое огромное значение имеет Его назначение на 

окончательную Пасху, где Он положит Свою жизнь как Агнец Божий, 

который будет заклан Его собственным творением ради их спасения.  

Иоанна 6:5 Увидев множество народа, Иисус сказал Филиппу: как ты 

думаешь, чем мы накормим всех этих людей?  

накормим всех этих людей?  

Иоанна 6:6 Это был вопрос не с подвохом, а просто для того, чтобы 

побудить их к вере. Он уже точно знал, что собирается сделать! Иисус не 

собирался отвлекаться на грандиозность Своей миссии, где Его тело должно 

было быть сломлено по самой высокой цене. чтобы накормить множество 

людей истинным небесным хлебом! Как в 24 главе Евангелия от Луки - 

картина трапезы всегда переводится на язык воплощения - хлеб становится 

плотью!  

Иоанна 6:7️ Филипп сразу же пришел к выводу, что это невозможно сделать и 

далеко за пределами бюджет любого разумного расчета; двести дневных 

заработков никогда не смогут купить достаточно для чтобы каждый 

человек в толпе получил хотя бы маленький кусочек хлеба! Человечество не 

может искупить свою вину! И снова Иисус переводит разговор в другое 

измерение - как в случае с Никодимом и самаритянкой - он указывает на 

другой источник; не связанный с внешними рассуждениями или вызовам, на 

которые мы должны ответить личными усилиями или трудом, чтобы 

определить или защитить себя, а просто к безграничным ресурсам Отца 

внутри нас. Он пришел, чтобы освободить наши умы от ограничений 

измерения, которое никогда не сможет по-настоящему определить нас! Он 

резко и очень намеренно отстраняет нас от всех наших усилий по спасению 

себя! себя! Наше спасение находится за пределами нашего бюджета! НО 

ПОСТОЙТЕ!!! А как же маленький мальчик? Ибо у нас родится дитя, 

вспомните! 

Иоанна 6:26 Иисус сказал в ответ: конечно, причина вашего влечения ко Мне 

не в знамениях, которые вы видели, но в довольстве, которое вы 

почувствовали в себе, когда ели хлеб. хлеб. (Судьба Иисуса заключалась не в 

том, чтобы просто привлекать людей чудесными знамениями - как как он 

хотел донести до людей суть своей миссии - которая заключалась в 



праздновании воплощение! Смелое проявление образа и подобия нашего 

невидимого Отца в нас, в человеческой форме! Каждая трапеза - это праздник 

воплощения. В беседе Луки с он, наконец, описывает кульминацию их 

встречи с "Незнакомцем", когда он преломил хлеб, и их глаза открылись, и 

они узнали его! узнали Его! Откровение воплощения - вот в чем суть, а не в 

десяти чудесах!)  

Иоанна 6:27️ Жизнь от еды до еды может занять вас, но в жизни есть гораздо 

больше, чем просто выживание. выживание - трудиться только ради того, 

что погибает, - это пустая трата времени! Жизнь веков требует труда 

иного рода! Этот труд не тот, который вознаграждает вас за что-то, что 

вы но благословляет вас даром Сына человечества - этот дар сыновства 

празднует подлинную жизнь, которую одобрил Бог Отец. подлинную жизнь, 

которую Бог Отец одобрял с самого начала. 

Иоанна 6:28 Они сразу же захотели получить рецепт! Тогда скажите нам, 

что мы должны делать, чтобы чтобы совершить дело Божье? 

Иоанна 6:29 Вот дело Божие: ваша вера в Того, Кого Он послал! (Даже ваша  

даже ваша способность верить - дело Божье! Осознание своего подлинного 

сыновства, проявленного в Иисусе, является Божий дар вам, и его нельзя 

заслужить! Как может ваш труд соперничать с тем, что Божий покой  

празднуется как полный!) 

Иоанна 6:30 Итак, Иисус, если Твоя работа заключается в том, чтобы 

заставить нас поверить, мы должны увидеть больше знамений! 

Иоанна 6:31 Как ты можешь соперничать с Моисеем? Отцы наши ели 

манну в пустыне. - как написано: Он дал им хлеб с неба есть (раввины 

цитировали Псалом 7️2:16). чтобы доказать, что Мессия, когда придет, 

превзойдет Моисея манной с небес. Картинки слов Робертсона. Пс 7️2:16 

"Будет горсть зерна в земле на на вершинах гор; плоды его будут трястись, 

как кедры Ливанские, а они в город расцветет, как трава земная. KJV 

[Горсть кукурузы - пять хлебов здесь и в Пасху следующего года тело самого 

Иисуса будет хлебом, преломленным на горе Голгофы!  

Голгофы]. Втор. 8:3 И Он обращался с вами ласково в пустыне вашего неверия 

и питал там голод ваш манной. голод ваш там манною, которой вы не 

знали, и отцы ваши не знали, чтобы чтобы вы знали, что человек живет не 

хлебом своего труда, но что жизнь нашего замысла жаждет быть полностью 

поддержанной тем Словом, которое исходит из уст Господа. из уст Господа. 



[В некоторых переводах сказано: "смирил тебя", но во 2 Цар. 22:36 еврейское 

слово הו↪Lo_↪Lo_ ם "смирил" означает "смирил тебя".  

Еврейское слово הונע анава переведено так: "Ты дал мне щит спасения Твоего,  

и мягкость твоя сделала меня великим". Еврейское слово לכ КОЛ, часто 

переводимое как "каждый". на самом деле означает "весь"; это слово в его 

наиболее полном контексте - который явно указывает на воплощение]. Он 

освободил их от того, что не удовлетворяет! "Ты освободил нас от рабства и 

вел нас нежно, как пастух, через пустыню нашего собственного  

неверие и открыл нам наш подлинный голод не по хлебу, за который мы 

трудимся, но по Слово, которое отражает наш совместный генезис и вечное 

единство!"). 

Иоанна 6:32 Иисус напомнил им, что не Моисей дал им хлеб с неба.  

- Мой Отец - тот, кто дает настоящий хлеб с небес! 

Иоанна 6:33 Ибо хлеб от Бога, сходящий с небес, есть тот, который дает 

жизнь всему миру! 

Иоанна 6:35 Иисус сказал: Я есмь хлеб жизни! Кто встретится со Мною 

лицом к лицу, тот никогда не будет голодать.  

не будет голодать, и кто упокоится во Мне, тот не будет жаждать! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

12:1 By now, tens of thousands of people crowded together - they were 

stampeding, pushing and shoving and treading on toes. Then Jesus began 

to specifically 1warn his disciples about the hypocrisy of the Pharisees 

which contaminates just like the subtle influence of leaven. (The word 

prosecho pros + echo, to hold close - in order to detect resonance. Hypocrisy never 

resonates with truth. This long discourse in Luke 12 is really a series of separate 

talks to various groups in the vast crowds around Jesus. This particular talk goes 

through to Luk 12:12.) 

12:2 There is nothing concealed which will not be revealed and no secrets 

that will not become known. 

12:3 Even what is whispered in the dark will be heard loud and clear in 

the light. What is secretly spoken in the inner chambers of the house will 

become public news through TV antennas on the rooftops! 

12:4 My Friends, don’t be afraid of them - they can only kill your body! 

But that’s it - life doesn’t end in death! 12:5 Let’s imagine the most extreme 

context of the fear of death - the worst possible scenario would be that 

someone has the authority to, after death, also cast a culprit into the fires 

of Gehenna! Now that’s scary! (See Rev 18:21 And a huge celestial messenger 

lifted what seemed like a massive millstone and cast it into the sea, saying, so shall 

Babylon the great Prostitute-City, be hurled into the ocean and not a single trace of 

her existence shall ever be found again! [See Math 18:6, But whoever causes one  

of these little ones who believe in me to stumble, it would be better for him to have a 

great millstone fastened round his neck and be drowned in the depth of the sea.] The 

context is clearly about the offence and judgment that the legalistic mindset brings - 

if your hand, foot or eye offends you [causes you to stumble], cut it off and pluck it 

out in order to escape burning in Gehenna! This was obviously a familiar 

comparison to judgment. Jesus graphically and almost sarcastically points to the 

inability of the law of works to save us from judgment! The hand, foot or eye are not 

the culprits; the mindset is! Note also that here, the depths of the sea is used on par 

with the fires of Gehenna - the idea was to emphasize a judgment that will 

ultimately, in the full comprehension of the human race, of the death and 

resurrection of Jesus Christ and their co-inclusion in it, as well as their awakening 

to their joint-seatedness in the throne of God, bring a final end to the threat and 

existence of evil.The garbage heap outside Jerusalem, commonly related to hell. 

12:1 К этому времени десятки тысяч людей собрались вместе - они 

толпились, толкались, пихались и наступали на пальцы ног. Тогда 

Иисус начал особо 1предупреждать Своих учеников о лицемерии 

фарисеев, которое загрязняет, подобно тонкому влиянию 

закваски. (Слово prosecho pros + echo, to hold близко - для того, чтобы 

обнаружить резонанс. Лицемерие никогда не резонирует с истиной. Это 

длинное рассуждение в Евангелии от Луки 12 на самом деле является серией 

отдельных бесед с различными группами в огромной толпе вокруг  

Иисуса. Эта конкретная беседа продолжается до Луки 12:12). 

12:2 Нет ничего тайного, что не сделалось бы явным, и никакой 

тайны, которая не сделалась бы известной. не сделается 

известным. 

12:3 Даже то, что шепчут в темноте, будет услышано громко и 

ясно при свете. То, что тайно говорится во внутренних покоях 

дома, станет достоянием общественности. через телевизионные 

антенны на крышах домов! 

12:4 Друзья мои, не бойтесь их - они могут убить только ваше тело! 

Но это жизнь не заканчивается смертью!  

12:5 Давайте представим себе самый крайний контекст страха 

смерти - худший из возможных сценариев будет заключаться в 

том, что кто-то имеет власть после смерти также бросить  

преступника в геенну огненную! Вот это страшно! (См. Откр. 18:21 

И огромный И поднял огромный небесный вестник то, что казалось 

огромным жерновом, и бросил его в море, говоря: так и Вавилон, великий город 

блудниц, брошен будет в океан, и ни одного следа от его существования не 

будет найдено никогда. и ни один след ее существования не будет найден! 

[См. Матф. 18:6: "Но кто погубит одного из малых сих, верующих в Меня?  

из малых сих, верующих в Меня, преткнется, то лучше было бы ему, если бы 

повесили ему большой жернов на шею и повесили его на мельницу.  

лучше было бы ему, если бы ему повесили большой жернов на шею и 

потопили его во глубине морской".] Контекст явно об оскорблении и 

осуждении, которое приносит законническое мышление: если рука твоя, нога 

твоя или глаз твой или глаз оскорбляет тебя [заставляет тебя 

спотыкаться], отсеки их и вырви их, чтобы избежать горения в геенне!  



Gehenna, is the Latin word; Geenas is the Greek word used for the Hebrew “Valley 

of Hinnom,”  גיא בן  הינום  which is modern day Wadi er-Rababi. A fiery place for the 

disposal of waste matter from the city of Jerusalem. The “Valley of Hinnom” lies 

outside of ancient Jerusalem. Also see my notes on The Lake of Fire at the end of Rev 

19.  

When the imagery of the Lake of Fire is introduced, it suggests a judgment, whereby 

every possible trace of both the source [the counterfeit Trinity system], as well as the 

effect in the recipients [their distorted perceptions and mindsets], are forever 

consumed. Every single person who ever dies in ignorance, indifference or unbelief, 

is immediately confronted with and mirrored in the once and for all death and 

resurrection of Jesus. This is pictured here in the lake of burning sulphur, cleansing 

and purifying like in a furnace; separating the gold from the dross in the mindsets of 

the masses. The Greek word for sulphur is theion, from theios, godlike [neuter as 

noun, divinity]: - divine, godhead. Sulphur is a yellow inflammable mineral 

substance found in quantities on the shores of the Dead Sea. This was also known as 

divine incense, because burning brimstone was regarded as having power to purify, 

and to ward off disease. Its medicinal values are well known even today.  

All the symbolic pictures of fire, referenced in the book of Revelation comes from the 

same source, the brazen altar, the prophetic picture of the cross.) 

12:6 Understand this, even sparrows have value! Though they are the most 

common of birds, are five 1little sparrows not sold for two assaria? Yet, in 

God’s sight, not one of them is taken for granted! (The word, στρουθια 

strouthia, is the plural diminutive of strouthos, sparrow. An assarion is the smallest 

of coins, equal to the tenth part of a drachma. It was a low-quality flat copper coin, 

the smallest, least valuable denomination.) 

12:7 You are fully known, even down to the most, seemingly insignificant 

detail - hah, every individual hair on your head is counted! [For some, this 

reference is for before you lost them!] You have nothing to fear - innumerable 

flocks of sparrows could not possibly compete with what you are worth!  

12:8 Everyone who 1mirrors me in their conversation and who I am, 

mirrored in mankind, will the son of man also mirror in his conversation 

face to face with the shepherd messengers of the Father. (The word often 

translated, to confess, is the word, 1homologeo, to say the same thing!) 

горения в Геенне! Очевидно, это было знакомое сравнение с судом. Иисус 

графически и почти саркастически указывает на неспособность закона дел 

спасти нас от суда! суда! Рука, нога или глаз не являются виновниками; 

виновником является мышление! Заметьте также, что здесь морские 

глубины используются наравне с огнем Геенны - идея заключалась в том, 

чтобы подчеркнуть суд, который в конечном итоге, в полном понимании 

человеческой расы, будет произведен смертью и воскресение Иисуса Христа и 

их причастность к этому, а также их пробуждение к своему Божьего 

престола, положит окончательный конец угрозе и существованию зла. 

Мусорная куча под Иерусалимом, обычно ассоциируемая с адом. Геенна - это 

латинское слово; Геена - греческое слово, используемое для обозначения 

древнееврейской "долины Хинном",  גיא בן  הינום , которая является  

современный Вади эр-Рабаби. Огненное место для утилизации отходов из 

города Иерусалима. Долина Хинном" находится за пределами древнего 

Иерусалима. 

Также смотрите мои заметки об Огненном озере в конце Откр. 19. 

Когда вводится образ озера огненного, он предполагает суд, на котором будут 

уничтожены все возможные следы как источника [системы фальшивой 

Троицы], так и следствия. возможные следы как источника [поддельной 

системы Троицы], так и следствия в получателях [их искаженное 

восприятие и сознание]. получателей [их искаженное восприятие и образ 

мыслей], будут уничтожены навсегда. Каждый человек, когда-либо умерший в 

невежестве, безразличии или неверии, немедленно сталкивается с раз и 

навсегда пережитой смертью и воскресением Иисуса. Этот изображено здесь 

в озере горящей серы, очищающей и очищаемой, как в печи; отделяя золото 

от окалины в умах масс. Греческое слово для серы - theion, от theios, 

богоподобный [существительное среднего рода, божественность]: - 

божественный, божество. Сера - это желтое горючее минеральное вещество, 

найденное в большом количестве на берегах Мертвого моря. Ее также 

называли божественным ладаном, потому что горение серы  

считалась способной очищать и отгонять болезни. Ее лечебные свойства  

хорошо известны и сегодня. Все символические изображения огня, 

упоминаемые в книге Откровение, происходят из одного и того же 

источника - медный алтарь. все символические изображения огня, 



12:9 Can you see how someone’s 1contradiction of me before mankind, is 

equally projected in their contradiction of themselves before the celestial 

messengers of God. (The word, ἀρνέομαι arneomai means, to contradict.) 

12:10 To err in one’s 1conclusion concerning the son of man is not the end 

of the road; they too will be 2restored to their true “I am-ness”! [While they 

were driving the nails through his hands, he prayed, “Father 2forgive them, for they 

know not what they do!”] However, to reach a blasphemous 1conclusion concerning 

the Holy Spirit is stalemate! If the Holy Spirit is taken out of the equation who can 

possibly bring someone to 2discover the truth about themselves in 3this age? (The 

Preposition, 1eisindicates a point reached in conclusion. The word translated 

forgive, is the word 2aphiemi, from apo, away from, and hieimi an intensive form of 

eimi, I am; thus forgiveness is in essence a restoring to your true ‘I-amness.’ The 

injury, insult, shame, hostility or guilt would no longer define the individual.  

[Adam Clarke comments on Matthew 12:3, “Neither in this world, neither in 3 

the world to come” - I am fully satisfied the meaning of the words is, neither in this 

dispensation, [viz. the Jewish], nor in that which is to come, viz. the Christian. הבא 

 olam ha-ba, the world to come, is a constant phrase for the times of the Messiah עולם 

in the Jewish writers.]Death will certainly introduce every single individual to the 

truth when EVERY eye sees for themselves and EVERY tongue bursts out in 

spontaneous praise! See Phil 2:8-12. Also,  

John 6:45 It is written in the Prophets that every single individual will be taught of 

God. To hear the Father’s instruction concerning me, is to come face to face with me. 

[The word prosis used again. See Isaiah 54:13; Jeremiah 31:34 And no longer shall 

each man teach his neighbor and each his brother, saying, ‘Know the LORD,’ for 

they shall all know me, from the least of them to the greatest, says the LORD; for I 

will forgive their iniquity, and I will remember their sin no more.” Mica 4:1-4) 

But, while alive on the planet, Holy Spirit convinces the world! 

John 16:8 In this capacity of close companionship with you, Holy Spirit comes to 

convince the world concerning sin, righteousness and judgment: 

John 16:9 Holy Spirit in you will persuade them concerning their sin, which boils 

down to a bankrupt, distorted identity due to their indifference to me. [The world’s 

unbelief and indifference to Jesus is the very cause of their bankruptcy! The word for 

sin, hamartia from ha, negative and meros, portion or form, thus to be without your 

allotted portion or without form, pointing to a disorientated, distorted or bankrupt 

identity; the word meros, is the stem of the word morphe, as in 2 Corinthians 3:18 

упоминаемые в Откровении, происходят из одного и того же источника - 

медного алтаря, пророческого изображения креста). 

12:6 Поймите это: даже воробьи имеют ценность! Хотя они самые 

обыкновенные птицы, но разве пять 1маленьких воробьев не 

продаются за две ассарии? Но в Божьем в глазах Бога ни один из 

них не является само собой разумеющимся! (Слово, στρουθια 

strouthia, является уменьшительное от множественного числа слова 

strouthos - воробей. Ассарион - самая мелкая монета, равная десятой части 

драхмы. Это была плоская медная монета низкого качества, самая мелкая и 

наименее ценная. дензнак). 

12:7 Ты полностью познан, вплоть до самой, казалось бы, 

незначительной детали. - хах, каждый волос на твоей голове 

сосчитан! [Для некоторых эта ссылка относится к до того, как вы их 

потеряли!] Вам нечего бояться - бесчисленные стаи воробьев  

не могут сравниться с тем, чего вы стоите!  

12:8 Всякий, кто 1отражает Меня в своих беседах и кто Я есмь, 

отраженный в человеке, то и сын человеческий будет отражать в 

беседе своей лицом к лицу с пастырями-посланниками Отца. 

(Слово, часто переводимое как "исповедовать", является словом  

слово, 1homologeo - говорить одно и то же). 

12:9 Видите ли вы, как некто 1противоречие кого-то Мне перед 

людьми в равной степени проецируется на их противоречие 

самим себе перед небесными посланниками Бога. Бога. (Слово 

ἀρνέομαι arneomai означает "противоречить"). 

12:10 Заблуждаться в своих 1в своих выводах относительно сына 

человеческого - это еще не конец дорога; они тоже будут 2 

восстановлены в своем истинном "Я есмь"! [Пока вбивали  

гвозди в Его руки, Он молился: "Отче 2прости им, ибо не знают, что 

делают! что делают!"] Однако, делать богохульные 1к богохульному 

выводу относительно Святого Духа – это тупик! Если Святой Дух 

исключен из уравнения, кто может привести кого-нибудь 

открыть истину о себе в 3этом веке? (Предлог, 1eisуказывает на точку, 

достигнутую в заключении. Слово, переведенное как простить, является 

словом 2 



where the word metamorphe, with form, [transform] is the opposite of hamartia - 

without form. Sin is to live out of context with the blueprint of one’s design; to 

behave out of tune with God’s original harmony.] 

John 16:10 In this union with you, the great Companion will also convince the 

world of righteousness because in my disappearing out of sight, to be face to face 

with the Father, the Spirit of truth will interpret the conclusion of my mission which 

is mankind’s association in me and their redeemed innocence! The intimate union 

with my Father that I displayed while present with you in my physical body will 

now be made visible in you! 

John 16:11 Then the world will be convinced that the judgment that was their due 

was accomplished when the ruler of this world system was judged. [In Jesus dying 

mankind’s death, closure was brought to the system of the law of works and 

performance as dictating and defining human life. In mankind’s co-crucifixion and 

joint-descent in Jesus into their hell and in their co-resurrection and co-elevation to 

be seated together with him in heavenly places! See John 5:21,22; John 12:31-33; 

Hosea 6:2, Ephesians 2:5,6; Colossians 3:1-3; Romans 4:25; Acts 17:29-31; 1 Peter 

1:10,11; Hebrews 1:1-3. He thus broke the spell of the supposed claim of judgment 

and death over the Adamic race. The significance of the implications of Jesus’ death 

cannot be exaggerated! It reaches into the entire past, present and future of human 

history! Heb 2:15 As a fellow human, he re-defined death and delivered them from 

the lifelong dread of death. [He brought final closure to the idea of judgment,  

which is what the system of works is all about. Heb 9:27,28. Evil is not immortal, 

love is.]] 

John 16:12 I have so much more to tell you but you would not be able to handle it 

now.  

John 16:13 But when she is come, the Spirit of truth, she will take you by the hand 

and guide you into the path of all truth. She will not draw attention to herself but 

will communicate and unveil everything she hears and discerns from a heavenly 

perspective about the things that is about to happen within you.) 

12:11 When you’re dragged into the synagogues to appear before their 

leaders and judges do not bother yourselves to anxiously try and figure 

out what to say and how to defend yourselves!  

12:12 Holy Spirit will always be your timely teacher so you may know 

exactly how to respond. 

aphiemi, от apo, прочь, и hieimi, интенсивная форма eimi, я; таким образом, 

прощение, по сути, является восстановлением вашего истинного "Я-Я". 

Травма, оскорбление, стыд, враждебность или вина больше не будут 

определять человека". [Адам Кларк комментирует Матфея 12:3: "Ни в 

этом мире, ни в 3мире сем, ни в мире грядущем грядущем" - Я полностью 

уверен, что смысл этих слов таков: ни в этой диспенсации, [т.е. в 

иудейской], ни в той, которая будет. иудейской], ни в грядущей, т.е. 

христианской. עולם  הבא  олам ха-ба, грядущий мир. грядущий, - это 

постоянная фраза для обозначения времен Мессии у еврейских писателей]. 

Смерть непременно познакомит каждого человека с истиной, когда 

КАЖДЫЙ глаз увидит и КАЖДЫЙ язык вырвется в спонтанной хвале! См. 

Фил 2:8-12. Также,  

Иоанна 6:45 В пророках написано, что каждый человек будет научен Богом. 

На услышать наставление Отца о Мне, значит встретиться лицом к лицу 

со Мной. [Слово "заиспользуется снова. См. Исаия 54:13; Иеремия 31:34 И 

уже не будет каждый учить ближнего своего и каждый брата своего, говоря, 

что он учит ближнего своего. и каждый брата своего, говоря: познай Господа, 

ибо все будут знать Меня, от малейшего до наибольшего. от меньшего до 

большего, говорит Господь; ибо Я прощу беззаконие их и не вспомню более 

греха их". Мика 4:1-4) Но, живя на планете, Святой Дух убеждает мир! 

Иоанна 16:8 В этом качестве близкого общения с вами, Святой Дух 

приходит, чтобы убедить мир в отношении греха, праведности и суда: 

Иоанна 16:9 Дух Святой в тебе будет убеждать их в их грехе, который 

сводится к тому. к несостоятельной, искаженной личности из-за их 

безразличия ко Мне. [Неверие мира и безразличие мира к Иисусу является 

причиной их банкротства! Слово, обозначающее грех, hamartia от ha - 

отрицательный и meros - часть или форма, таким образом, быть без 

положенной части или без формы, указывая на дезориентированную, 

искаженную или обанкротившуюся личность; слово мерос,  

является основой слова morphe, как во 2 Коринфянам 3:18, где слово 

metamorphe, с формой, [преобразовывать] противоположно слову hamartia - без 

формы. Грех - это жить не в соответствии с задуманным проектом; вести 

себя не в соответствии с изначальной Божьей гармонией]. 

Иоанна 16:10 В этом союзе с вами великий Спутник также убедит мир в  



12:13 Just then, a man in the crowd confronted him with a domestic issue 

saying, “Teacher, tell my brother to be fair in dividing our inheritance!” 

12:14 Jesus was surprised by the man’s abruptness, but not distracted from 

the real issue behind the question, so he said, “Hey man, who made me 

your referee?” 

12:15 Then he said to everyone, “Be on your guard to protect yourselves 

from any trace of covetousness or superfluous desires! Things outside of 

you do not define you, so, be watchful not to reduce your life to the 

typical rat-race of getting more and more stuff; much rather discover how 

rich you already are in yourself! Life is not about getting; it’s about giving! 

12:16 He then told them the following parable, A certain man’s fields were 

yielding abundant crops. 

12:17 He then reasoned within himself, plotting what to do with such a 

large harvest 12:18 Ah, he reckoned, here’s what I’ll do! I will demolish 

the old granaries and build much bigger and better barns wherein I may 

gather and treasure all my grain and belongings! 

12:19 And I’ll say to myself, “You have a lot of good things in store, 

enough to go on a permanent vacation! You might as well indulge and 

begin the feast right now, eat and drink your fill. Endless merriness 

awaits you! (Note the difference in tenses - αναπαυου anapauou, keep on resting, 

φαγε phage, eat at once, πιε pie, drink thy fill, euphrainou, keep on being merry; 

the first and last are Present Tenses, while the other two are Aorists.) 

12:20 But God said to him, “You obviously did not think this through! 

Tonight you die, then who does it all belong to?” (Without thought/mind - 

αφρων - Fool! The verb, αιτουσιν from aitew, to ask, is the plural Active Present, 

not passive: “They are demanding your soul from you. The rabbis used “they” to 

avoid saying “God.” Robertson. Jesus brings the conversation full circle back to the 

man asking about the inheritance!) 

12:21 [This is the typical dilemma of a person whose treasure is reduced to his own  

ability to accumulate things for himself in order to define him, rather than 

discovering his wealth in God.] (Some manuscripts do not have this verse. Westcott 

and Hort bracket it as a note.) 

12:22 He looked his disciples in the eye and said, “Do not be 1 

праведности, потому что в моем исчезновении из поля зрения, чтобы быть 

лицом к лицу с Отцом. Дух истины истолкует завершение Моей миссии, 

которая заключается в объединении человечества во  

Меня и их искупленную невинность! Тесное единение с Отцом, которое Я 

проявил, когда присутствующий с вами в моем физическом теле, теперь 

станет видимым в вас! 

Иоанна 16:11 Тогда мир убедится, что суд, который им причитался, 

совершился, когда был осужден правитель этой мировой системы.  

совершился, когда был осужден правитель этой мировой системы. [В Иисусе, 

умершем человеческой смертью смертью Иисуса был положен конец 

системе закона дел и исполнения как диктующей и определяющей 

человеческую жизнь. В совместном распятии и совместном сошествии 

человечества в Иисусе в свой ад и в совместном воскресении человечества.  

ад и в их совместном воскресении и совместном вознесении, чтобы быть 

сидящими вместе с Ним на небесах! небесах! См. Иоанна 5:21,22; Иоанна 

12:31-33; Осия 6:2, Ефесянам 2:5,6; Колоссянам 3:1-3; Римлянам 4:25; Деяния 

17:29-31; 1-е Петра 1:10,11; Евреям 1:1-3. Таким образом, Он разрушил чары  

предполагаемого суда и смерти над адамической расой. Значение  

последствий смерти Иисуса невозможно преувеличить! Оно охватывает все 

прошлое, настоящее и будущее человеческой истории! Евр. 2:15 Будучи 

ближним, Он дал новое определение смерти и избавил их от пожизненного 

страха смерти. [Он окончательно покончил с идеей суда,  

в чем и заключается система дел. Евр. 9:27️,28. Зло не бессмертно, 

бессмертна любовь]]. 

Иоанна 16:12 Мне еще многое нужно сказать вам, но вы сейчас не в 

состоянии это вынести.  

Иоанна 16:13 Когда же придет Она, Дух истины, то возьмет вас за руку и 

наставит на путь всякой истины. наставит вас на путь всякой истины. 

Она не будет привлекать к себе внимания, но будет сообщать и открывать 

все, что слышит и видит с небесной точки зрения о том. о том, что должно 

произойти в тебе). 

12:11 Когда вас потащат в синагоги, чтобы вы предстали перед 

начальниками их и судьями, не утруждайте себя беспокойством, 

пытаясь придумать, что сказать и как защищаться!  

и как защищаться!  



distracted by any anxious thought about your life! Do not waste a moment 

worrying where your next meal is coming from, or what you’re going to 

wear. (Phil 4:6 Let no anxiety about anything 1distract you! The word 1 

merimnao, anxiety, through the idea of distraction, from meritzo, to divide.)  

12:23 Your inner person is so much more than food and your body than 

the clothes you put on it! 

12:24 1Ponder rather, how carefree the crows are! They do not sow or reap; 

neither do they have secret store chambers or granaries - God indulges 

them. Now, compared to birds, to 2what greater lengths do you think, 

would God be prepared to go for you, in order to nurture you? (The word, 

κατανοησατε 1katanoesate, means to observe carefully. Now, here is a beautiful 

word, διαφέρω 2diapherō; to bear or carry through any place; to carry different 

ways; to carry in different directions; to different places; of people who are carried 

hither and thither in a ship; driven to and fro; to travel up and down. Imagine  

how far and wide birds would fly in order to find food for their young!) 

12:25 Why waste a moment worrying about wanting to be just a little taller  

than what you are! (See verse 32) 

12:26 Young people growing up, sometimes wish they could fast-forward 

the process! Relax and enjoy the moment! No amount of anxiety can create 

time! 

12:27 Observe how effortlessly wildflowers grow; they don’t sweat or 

spin. Now, imagine the extravagant wardrobe of Solomon and his 

exquisite collection of brand-name clothes! I tell you, his most favorite 

robe would pale by comparison to any of these flowers.  

12:28 Such exuberance and beauty seem wasted on mere vegetation that 

blooms today and becomes fuel for an oven tomorrow, how much more 

certainly will he clothe you? Why be so brief in your belief? 

12:29 Your preoccupation with your daily needs neutralizes you - its like 

you’re stuck in midair somewhere! 

12:30 These things are the typical anxieties of every nation on the planet - 

your Father is affectionately acquainted with you and knows exactly what 

you need! 

12:31 Much rather pursue the extent of his royal influence and witness 

how all these things are provided by your Father! 

12:12 Святой Дух всегда будет вашим своевременным учителем, 

чтобы вы точно знали. как отвечать. 

12:13 В это время один человек из толпы обратился к Нему с 

домашним вопросом, сказав, "Учитель, скажи брату моему, чтобы 

он был справедлив при разделе нашего наследства!" 

12:14 Иисус удивился резкости этого человека, но не отвлекся от  

но не отвлекся от истинного вопроса, и сказал: "Человек, кто 

сделал меня твоим судьей?" 

12:15 И сказал всем: будьте бдительны и охраняйте себя от всякого  

жадности или излишних желаний! То, что вне вас, не определяет  

вас, поэтому будьте бдительны и не сводите свою жизнь к 

типичным крысиным бегам по получению все новых и новых 

вещей. и больше вещей; лучше узнайте, насколько вы богаты сами 

по себе! Жизнь - это не в том, чтобы получать, а в том, чтобы 

отдавать! 

12:16 Тогда Он рассказал им следующую притчу: у некоего 

человека поля приносили обильный урожай. 

12:17 И рассуждал он в себе, придумывая, что ему делать с таким 

большим урожаем 12:18 И вот что я сделаю! Я снесу старые 

житницы и построю большие и лучшие амбары, где я смогу 

собрать и хранить все мое зерно и имущество! 

12:19 И я скажу себе: "У тебя в запасе много хорошего, достаточно, 

чтобы отправиться в на постоянный отпуск! Ты можешь 

побаловать себя и начать пир прямо сейчас, есть и пить досыта. 

Вас ждет бесконечное веселье! (Обратите внимание на разницу во 

времени - αναπαυου anapauou, продолжать отдыхать, φαγε phage, есть 

сразу, πιε pie, пить свой euphrainou, keep on being merry; первое и последнее - 

настоящее время, в то время как два других - аористы). 

12:20 Но Бог сказал ему: ты, видно, не обдумал этого! Сегодня  

ты умрешь, тогда кому все это будет принадлежать?" (Без 

мысли/разума - αφρων - глупец! Сайт  

Глагол αιτουσιν от aitew, просить, является множественным числом 

активного настоящего времени, а не пассивного: "Они требуют от тебя 

твою душу". Раввины использовали "они", чтобы не говорить "Бог". 

Робертсон. Иисус возвращает разговор к человеку, спросившему о наследстве!) 



12:32 You might sometimes feel so vulnerable and overwhelmed by the 

odds against you, like a fragile little flock of lambs amidst wolves! You 

have nothing to fear - it is your Father’s delight to give you the kingdom. 

(See Revelation 3:11 Do not let tough times make me seem distant from you! I am at 

hand - see my nearness, not my absence. And don’t let temporal setbacks diminish 

your own authority either! Remember that you call the shots; you wear the crown. 

My crown endorses your crown. [Lit. Let nothing take your crown! Rev 1:5; He is 

the King of kings and Lord of lords! Not King of slaves! Rev 19:16. See Psalm 103:4 

He redeems his life from the Pit and weaves a crown for him out of loving-kindness 

and tender mercies.]) 

12:33 1From now on, do life from a different perspective! Stuff does not 

define you! [See 12:21] Exchange 2whatever it was that you’ve been doing 

all along under the old system of performance, for this new life of 

adventure! Get it over and done with! Be 3compassion driven in your 

sharing and giving; this takes hoarding out of the equation. Get rid of 

your 4antique 5purses, which typically are your old, worn-out, 

performance-based ideas. Instead, 6become creative in the adventure  

of trading with a new kind of purse - one that is loaded with heaven’s 

currency - a treasure which cannot be exhausted, since it cannot be broken 

into or stolen, neither can it be ruined by moths! The stuff you’ve been 

hoarding before, are clearly targets for thieves and they get moth eaten 

anyway! (Luke 12:21 This is the typical dilemma of a person whose treasure is 

reduced to his own ability to accumulate things for himself in order to define him, 

rather than discovering his wealth in God. The verb, πωλησατε 1polesate, [to 

trade, sell; to exchange] is an Aorist Imperative which suggests to get it over and 

done with! Then, the verb 2uparchonta, often translated, belongings/possessions - is 

the Present Participle Active of huparcho, from hupounder, and archomai - [from 

archo, first] to begin; thus, to commence from the beginning; to come into existence 

to he fully present; to live. Participles are verbal adjectives; nearly a third of Greek 

verbal forms are participles. The Present stem of the Greek Verb has the sense of 

continuous or repeated action. For the Present Participle this implies that the action 

of the Participle is going on at the same time as the action of the main verb in the 

sentence, which in this case is polesate, the Aorist Imperative. Thus, get what you’ve 

been doing from the beginning, over and done with! The word, ελεημοσυνην 3 

12:21 [Это типичная дилемма человека, чье сокровище сводится к его 

собственной способности накапливать вещи для себя, чтобы 

определить его, вместо того, чтобы открыть свое богатство в Боге]. 

(В некоторых рукописях этот стих отсутствует. Весткотт и Хорт  

поместили его в скобках в качестве примечания). 

12:22 Он посмотрел ученикам в глаза и сказал: "Не отвлекайтесь ни 

на что". не отвлекайтесь ни на какие не отвлекайтесь ни на какие 

тревожные мысли о вашей жизни! Не тратьте ни минуты, 

беспокоясь о том, откуда у вас или что вам надеть. (Фил 4:6 Пусть 

вас не беспокоит ни о чем 1не отвлекает вас! Слово 1merimnao, беспокойство, 

через идею отвлечения, от meritzo, разделять).  

12:23 Ваш внутренний человек гораздо больше, чем пища, и ваше 

тело больше, чем одежда. чем одежда, которую вы на него 

надеваете! 

12:24 1Подумайте лучше, как беззаботны вороны! Они не сеют и не 

жнут; и у них нет тайников или житниц - Бог потакает им. Итак, 

по сравнению с птицами, 2как вы думаете, на какие еще большие 

усилия готов пойти Бог ради вас, чтобы взрастить вас? (Слово, 

κατανοησατε 1katanoesate, означает внимательно наблюдать. Здесь есть 

прекрасное слово, διαφέρω 2diapherō; нести или проносить через любое 

место; нести разными путями; нести в разных направлениях; в разные 

места; о людях. которых перевозят на корабле туда и сюда; водят туда и 

сюда; путешествовать вверх и вниз. Представьте себе как далеко и широко 

летят птицы, чтобы найти пищу для своих птенцов!) 

12:25 Зачем тратить время на беспокойство о том, что хочется 

быть чуть выше. чем вы есть! (См. стих 32) 

12:26 Молодые люди, когда взрослеют, иногда хотят ускорить этот 

процесс! Расслабьтесь и наслаждайтесь моментом! Никакое 

количество беспокойства не может создать время! 

12:27 Обратите внимание, как легко растут полевые цветы; они не 

потеют и не кружатся. Сейчас, Представьте себе экстравагантный 

гардероб Соломона и его изысканную коллекцию фирменной 

одежды! Говорю вам, его самый любимый халат померк бы в 

сравнении с с любым из этих цветов.  



eleēmosunē speaks of compassionate driven acts of mercy. The word, πεπαλαιωκεν 

παλαιόω 4palaioō from palaios ancient, antique, worn out. Heb 8:13 He announces 

the new dispensation to confirm that the old shadow system has been 4rendered 

redundant. And the word, βαλλαντια 5ballantia, which is a moneybag and 

obviously not a literal bag, but an old, performance based mindset and paradigm 

that Jesus addresses here. Creative doing, ποιήσατε 6poiesate, again the Aorist  

Imperative [without any delay] of ποιέω, poieoo, to be creative, to do, to deal; - 

reminds of our English word, poem.  

1 Cor 13:3 And if I distribute all my possessions to the poor, and give up my body to 

be burned, but I am not love-driven, it profits me nothing.)  

12:34 The heart is naturally drawn to the place where one’s treasure is. 

(When Solomon advices that we guard our hearts more than anything that needs to 

be guarded, he says, “For from it flow the issues of life!” Life’s every expression 

finds its source within you.) 

12:35 Always 1be in a mental, ready for action-mode, for any adventure 

opportunity to surprise you! Your mind-garments should be fastened with 

a girdle and your lamps lit. (To always be, estōsan from eimi, I am; here, a 

Perfect Passive Imperative. The verb perizōnnumi or perizōnnuō [later form], an old 

verb, to gird around; to fasten the garments with a girdle. The long garments of the 

Orientals made speed difficult. Periezōsmenai is the Perfect Passive Participle; 

again, the verbal adjective.) 

12:36 Be on tip-toe alert! Imagine how prepared and ready people would 

be for their master’s 1return from a typical wedding feast! In their mind’s 

eye, they have already pictured the 2loosening of the mooring of the ship, 

getting ready to depart, bringing him home; then, waiting at the door, they 

would immediately open when he knocks and 3welcome him warmly 

with open arms! (Jesus, knows that his eminent death and resurrection would be 

the culmination of the prophetic word, which was anticipated for generations! The 

great reconciliation of humanity and their Maker would be accomplished! “I go [to 

the cross] to prepare the way for you; then I’ll return and take you with me, that you 

may be where  

I am! John 14:1-3. He is not speaking about what’s been interpreted as the “Second 

Coming” - he is speaking about his resurrection which will be the catalyst to the 

ultimate flooding of the earth with the knowledge of his glory as the waters covers 

12:28 Такое изобилие и красота кажутся расточительными для 

простой растительности, которая сегодня цветет, а завтра 

становится топливом для печи. которая сегодня цветет, а завтра 

становится топливом для печи, то насколько же более, конечно, 

Он насколько больше Он облечет вас? Почему же ты так краток в 

своей вере? 

12:29 Ваша озабоченность повседневными нуждами нейтрализует 

вас - вы словно как будто вы застряли где-то в воздухе! 

12:30 Это типичное беспокойство каждого народа на планете - ваш  

Отец хорошо знаком с вами и точно знает, что вам нужно! 

12:31 Лучше исследуйте степень его царского влияния и 

посмотрите, как все эти вещи предоставляет вам Отец! как все это 

обеспечивается вашим Отцом! 

12:32 Иногда вы можете чувствовать себя такими уязвимыми и 

подавленными, как будто против вас, как хрупкое маленькое стадо 

ягнят среди волков! Вам нечего бояться - ваш Отец рад дать вам 

Царство. (См. Откровение 3:11) Не позволяйте пусть трудные времена 

заставят Меня отдалиться от вас! Я рядом - смотрите на Мою близость, а 

не на Мое отсутствие. И не позволяйте временным неудачам умалять вашу 

собственную власть! Помните что вы решаете; вы носите корону. Моя 

корона одобряет твою корону. [Лит. Пусть ничто не отнимет у тебя 

корону! Откр. 1:5; Он - Царь царей и Господь господствующих! А не царь 

рабов!  

Откр. 19:16. См. Псалом 103:4 Он искупил жизнь его из ямы и соткал ему 

венец из любви и милости.  

любви и милости]). 

12:33 1Отныне делайте жизнь с другой точки зрения! Вещи не 

определяют тебя! [См. 12:21] Обмен 2что бы вы ни делали все это 

время в рамках старой системе производительности, на эту новую 

жизнь приключений! Покончите с этим и покончите с этим! 

Будьте 3руководствуйтесь состраданием, делясь и отдавая; это 

устраняет накопительство из из уравнения. Избавьтесь от своих 

антикварных 5сумочек, которые обычно являются вашими 

старыми, изношенные, основанные на результатах идеи. Вместо 



the sea!”And the glory of the Lord shall be revealed and all flesh shall see it together! 

As in a mirror!  

Isa 40:3-5. See 2 Cor 3:18. Also Eph 4:8,9 and, Col 3:1-3 Engage your thoughts 

with our co-resurrection and co-seatedness in the throne room. Acts 13:29-33 

The words, πότε ἀναλύσῃ, 2analuse, he shall return; the figure is taken from 

sailors making the return voyage to the port from which they had sailed. The word, 3 

prosdechomenoi, means to receive to oneself, to welcome with open arms. From pros, 

face to face and dechomai, to welcome, to embrace.  

John 16:16 For a brief while I will be absent from your view; then in another brief 

while you will see and know me.  

John 16:19 Jesus perceived that they were confused about this and asked them, “Are 

you still trying to figure out what I mean by this brief time where you will no longer 

see me and then the next moment you will really see me?” 

John 16:20 During this brief time of my apparent absence you will mourn and 

grieve but while the religious world rejoices, your pain will give birth to joy! 

John 16:21 The anguish a woman suffers when her hour has come to give birth, is 

soon forgotten and replaced with delight when another human life is born! [The 

word for the human species, male or female is anthropos, from ana, upward, and 

tropos, manner of life; character; in like manner. We were born anew when Jesus 

was raised from the dead 1 Pet 1:3] 

John 16:22 Just like with childbirth where joy eclipses the labor pains, so your 

present sorrow will be vanquished and your hearts will erupt in joy when you 

realize how you captivate my gaze! And no one will be able to take this joy away 

from you! [Again the word οψομαι is used, from horaoo, to look at something with 

wide-open eyes as in gazing at something remarkable! In the mirror reflection of his 

gaze, we see ourselves and now we know even as we have always been known!]) 

12:37 Oh, how blessed are those bond servants whom their master finds 

wide awake and waiting in readiness for him, I can assure you, he will 

shock them by girding himself and make them recline at the table while 

he serves them! (Anticipating the dawning of the day in everyone’s 

understanding!) 

12:38 It really doesn’t matter when he arrives, whether it be the second or 

third part of the night; they’re ready for him, and so blessed! 

12:39 If the master of the house anticipated what time a burglar would  

come, he would be ready for him and his house would not be broken into. 

этого 6проявите творчество в приключении торговли с новым 

видом кошелька - тем, который нагружен небесной валютой -  

сокровище, которое невозможно исчерпать, поскольку его нельзя 

взломать или украсть, и его не может испортить моль! Те вещи, 

которые вы хранили раньше, являются очевидной мишенью для 

воров, и их все равно съедает моль! (Луки 12:21 Это типичная 

дилемма человека, чье сокровище сводится к его способности накапливать 

вещи для себя, а не для того, чтобы определить себя. себя, чтобы определить 

его, вместо того, чтобы открыть свое богатство в Боге. Глагол,  

πωλησατε 1polesate, [торговать, продавать; обменивать] является аористом 

императива, который предлагает покончить с этим! Затем, глагол 2 

uparchonta, часто переводимый, имущество/владение - это причастие 

настоящего времени активной формы от huparcho, от hupoпод, и archomai - 

[от archo, первый] начинать; таким образом, начинать с самого начала; 

приходить в существование, чтобы полностью присутствовать; жить. 

Причастия - это отглагольные прилагательные; почти треть греческих 

глагольных форм - это причастия. Настоящее время греческого глагола  

имеет значение непрерывного или повторяющегося действия. Для причастия 

настоящего времени это означает что действие причастия происходит в то 

же время, что и действие основного глагола в предложении.  

глагола в предложении, которым в данном случае является polesate, 

аористический императив. Таким образом, получите  

то, что вы делали с самого начала, закончить и покончить с этим! Слово,  

ελεημοσυνην 3eleēmosunē говорит о сострадании, вызванном актами 

милосердия. Слово, πεπαλαιωκεν παλαιόω 4palaioō от palaios древний, 

старинный, изношенный. Heb 8:13 Он провозглашает новую диспенсацию, 

чтобы подтвердить, что старая система теней была 

стала ненужной. И слово, βαλλαντια 5ballantia, что означает денежный 

мешок, очевидно, не буквальный мешок, а старый, основанный на 

исполнении образ мышления и парадигма, к которой Иисус обращается 

здесь. Творческое делание, ποιήσατε 6poiesate, снова аорист  

Императив [без промедления] от ποιέω, poieoo, быть творческим, делать, 

заниматься; - напоминает наше английское слово, стихотворение.  



12:40 Live your life in full anticipation for the son of man to make his 

appearance public, even at a time when no one would have thought it 

possible. (See 1 Thess 5:2 You know for yourselves from experience how the day of 

the Lord suddenly dawns like a thief in the night! [2 Cor 4:6 For it is the God who 

said, “Let light shine out of darkness,” who has shone in our hearts to give the light 

of the knowledge of the glory of God in the face of Christ. Isa 9:2 The people who 

walked in darkness have seen a great light; those who dwelt in a land of deep 

darkness, have been illuminated with light. John 1:9 A new day for mankind has 

come. The authentic light of life that illuminates everyone was about to dawn in the 

world!] 

1 Thess 5:3 The systems of this world of darkness and unbelief, which held the 

masses under their pseudo-sway of make-belief peace and security shall suddenly be 

broken into, like travail upon a woman with child, and none of their captives shall 

remain under their claim! [The gates of Hades shall not prevail! Hades from ha + 

eido, not to see.] 

1 Thess 5:4 You are no longer in darkness; there are no daunting surprises waiting 

for you like a thief in the night!  

1 Thess 5:5 All of you are begotten of light, the Day of the Lord is your true parent! 

Neither night nor darkness have any claim on you! 

1 Thess 5:6 Live alert and you will not become intoxicated by the indifference of 

others. 

1 Thess 5:7 Sleeping and drunkenness are typical things people do at night, but now 

the day of the Lord has dawned within us and has put an end to the slumbering 

effect and intoxication of the practices of darkness.  

1 Thess 5:8 So let us clothe ourselves with day-garments, protecting our sober 

seeing by having our hearts fully guarded by the breastplate of love-inspired faith, 

and having our minds encircled, like a helmet, with an expectation which is 

consistent with what salvation declares! 

Titus 3:3 ...Remember that we, too, were typically foolish; we were stubborn and 

indifferent to spiritual things, we were engaged in malice and spiteful jealousies, we 

were bored and  

lonely, often utterly disliking ourselves and hating one another!  

Titus 3:4 But then, oh happy day! It was the generosity of God and his fondness for 

mankind that dawned on us like a shaft of light. Our days of darkness were over! 

1 Кор 13:3 И если я все имение мое раздам нищим и тело мое отдам на 

сожжение, а любви не имею а я не движим любовью, то это не приносит мне 

никакой пользы).  

12:34 Сердце естественно тянется к тому месту, где находится 

сокровище. (Когда Соломон советует охранять свое сердце больше, чем все, 

что нужно охранять, он говорит: "Ибо из него исходят вопросы жизни!". 

Каждое проявление жизни находит свой источник внутри в вас.) 

12:35 Всегда 1будьте в ментальном, готовом к действию режиме, 

чтобы любая возможность приключения застала вас врасплох! 

Ваши умственные одежды должны быть застегнуты поясом.  

и светильники ваши должны быть зажжены. (Всегда быть, estōsan от 

eimi, я есть; здесь совершенный пассивный императив. Глагол perizōnnumi 

или perizōnnuō [позднейшая форма], старый глагол, чтобы опоясаться;  

скреплять одежду поясом. Длинная одежда восточных людей делала скорость  

затрудняла скорость. Periezōsmenai - причастие совершенного вида 

страдательного залога; снова отглагольное прилагательное). 

12:36 Будьте начеку! Представьте себе, как подготовлены и готовы 

будут люди к возвращению своего господина 1возвращению своего 

господина с обычного свадебного пира! В своем воображении  

они уже представили, как 2ослабление швартовов корабля, 

подготовку готовится к отплытию, везет его домой; затем, ожидая 

у двери, они немедленно откроют, когда он постучит, и 3 

тепло встретят его с распростертыми объятиями! (Иисус знает, что 

Его грядущая смерть и воскресение станут кульминацией. пророческого 

слова, которого ожидали многие поколения! Великое примирение 

человечества со своим Создателем свершится! "Я иду [на крест], чтобы  

приготовить путь вам; потом возвращусь и возьму вас с Собою, чтобы вы 

были, где Я есмь! Иоанна 14:1-3. Он не говорит о том, что 

интерпретируется как "Второе пришествие" - он говорит о своем 

воскресении, которое станет катализатором для окончательного  

наводнения земли знанием Его славы, как воды покрывают море! "И  

и явится слава Господня, и узрит ее всякая плоть! Как в зеркале!  

Иса 40:3-5. См. 2 Кор 3:18. Также Еф 4:8,9 и Кол 3:1-3.  

наше совместное воскресение и совместное сидение в тронном зале. Деяния 

13:29-33Слова: πότε ἀναλύσῃ, 2аналус, он вернется; образ взят из речи 



Light shone everywhere and we became aware: God rescued the human race! [See 

Titus 2:11.]) 

12:41 Peter asked, Lord are you telling these parables for us or for 

everyone?  

12:42 Jesus replied with yet another parable, Who, would you say, 

qualifies to be appointed as the trusted and 1thoughtful 2house manager 

in the absence of the Lord of the house? He would be in charge of the 

health and wellbeing of the family, preparing and serving their 4 

proper diets in 5due season. (The word, φρονιμος 1phronimos, thoughtful; and 

2οικονομος from oiko, house and nemo, to manage. Jesus calls the Jews “the lost 

sheep of the house of Israel” Matt 15:24. Then, Dr Luke again uses a medical term, 3 

therapeias - healer or a team of carers or healers; same  

word also in Luke 9:11. Again, only Luke uses the following word, σιτομετριον 4 

sitometrion, literally, measured seed - suggesting a specific diet, in due season, ἐν 

καιρω 1en kairo. See Luke 4:21 “Today this scripture is fulfilled in your hearing!” 

Jesus points to the significance of this most relevant season of the fulfilment of the 

entire prophetic word; the measured seed is the Messiah; he is the sustenance of the 

nations; he is the true bread from heaven; about to be sown as the single grain of 

wheat and to be resurrected as the rebirth of the human race. For generations the 

prophets carried the Messiah in the womb of their words. The two different house 

managers in the parable represent two types of leadership, in the Jewish context; and 

how they engage the messianic promise: those who eagerly anticipated the coming of 

the Messiah and recognized and embraced him in Jesus, vs. the typical attitude of 

the Pharisees and Scribes - refusing to believe that Jesus is indeed the fulfilment of 

Scripture.) 

12:43 How blessed is that 1bond-friend who his master find fully 

occupied when he suddenly arrives at the house. (The word often translated, 

slave, is doulos, from deo, to bind, like in marriage the bond in Jesus’ “slaves” is so 

different from that of a taskmaster.  

See John 15:14 Our friendship is endorsed in your continual engagement with the 

conclusion of my mission. [Again the word entole, assignment or conclusion.]  

John 15:15 I do not communicate with you on a slave - boss basis; slaves have no 

clue what their Master is about to do. I talk to you as my friends telling you 

everything that I have heard in my conversation and 1intimate association with my 

Father. This, I explain to you in the clearest possible terms. [The Preposition para is 

моряков. совершающих обратное плавание в порт, из которого они отплыли. 

Слово 3prosdechomenoi, означает принимать к себе, приветствовать с 

распростертыми объятиями. От pros - лицо к лицу и dechomai - 

приветствовать, обнимать.  

Иоанна 16:16 На малое время Я отлучусь от лица вашего; а в другое время 

увидите и узнаете Меня.  

Иоанна 16:19 Иисус понял, что они смущены этим, и спросил их: "Вы все 

еще пытаетесь понять, что Я имею в виду? все еще пытаетесь понять, что 

Я имею в виду под этим кратким временем, когда вы уже не будете видеть 

Меня а в следующее мгновение увидите Меня?" 

Иоанна 16:20 В течение этого краткого времени Моего видимого 

отсутствия вы будете скорбеть и печалиться, но но пока религиозный мир 

ликует, ваша боль родит радость! 

Иоанна 16:21 Муки, которые испытывает женщина, когда приходит ее час 

рожать, вскоре забываются и сменяются восторгом, когда рождается еще 

одна человеческая жизнь! (Слово, обозначающее человеческий антропос, от ana 

- вверх и tropos - образ жизни, характер; подобным образом. Мы родились 

заново, когда Иисус воскрес из мертвых 1 Пет. 1:3]. 

Иоанна 16:22 Как при родах радость затмевает родовые муки, так и ваша 

нынешняя печаль будет побеждена, и ваши сердца вспыхнут от радости, 

когда вы поймете, как вы пленяете Мой взор! И никто не сможет отнять у 

вас эту радость! [Снова слово οψομαι используется, от horaoo, смотреть на 

что-то широко открытыми глазами, как при взгляде на что-то 

замечательное! на что-то замечательное! В зеркальном отражении его 

взгляда мы видим себя, и теперь мы знаем, как знали всегда!]). 

12:37 О, как блаженны те рабы, которых господин их находит 

бодрствующими и ожидающими в готовности!  

бодрствующими и ожидающими его в готовности, я могу заверить 

вас, что он потрясет их. и заставит их откинуться за столом, пока 

он будет их обслуживать! (Предвосхищая рассвет дня в понимании 

каждого!) 

12:38 Неважно, когда он придет, во второй или в третьей половине 

ночи. неважно, когда он приходит, во вторую ли или в третью 

половину ночи; они готовы к нему, и потому благословенны! 

12:39 Если бы хозяин дома предвидел, в какое время придет вор.  



used here, pointing to close companionship; the word gnoritso means to have 

thorough knowledge of.]) 

12:44 Surely he would promote him to have oversight of all his property. 

12:45 Then, there is this other bond-servant who reasons within himself 

that his master is not coming back in the near future; he starts beating the 

boy and girl-slaves, and eats and drinks himself into a drunken stupor. 

(See Jeremiah 34:10,11,16 ...But afterward they turned around and took back the boy 

and girl-slaves they had set free, and brought them into subjection as slaves.)  

12:46 Then, suddenly his master shows up and and 1cuts him off from his 

position of influence and trust. (The word, διχοτομέω 1dichotomeō means to 

dissect, to cut asunder. In the NT, this word is only used once in Matthew 24:51 

and repeated here in Luke. See Luke 11:39-52, where Jesus cuts the hypocrisy of the 

Pharisees and Scribes into shreds with the sword of his words. Also, Luke 12:51 Do 

you think that I have come to give peace on earth? No, I tell you, but rather division. 

See my commentary on this verse.) 

12:47 That servant who knew his master’s wish and yet contradicted it, 

will be thoroughly 1exposed. (Literally, without “skin” to hide behind! The 

word, δέρω 1derōmeans to skin. See Jesus exposing the Pharisees and Scribes in 

Luke 11:39-52.) 

12:48 The ones who didn’t know, will be treated less severely, although 

their deception will also be exposed. To whom much is given, much is 

required.(In this parable, the deliberate hypocrisy of the learned scholars of the day 

was obviously most severely dealt with. However, the entire religious and political 

world would be thoroughly shaken to the core in the unveiling of the day of the Lord 

introducing the kingdom of God within everyone!) 

Jesus continues to use typical Jewish narrative-language as reflected in their law 

and prophetic paradigm. Knowing well within himself, that he was about to be 

severely tortured, insulted and butchered by his own human-brothers as their  

scapegoat sacrifice. See 1 Pet 1:18,19. 

12:49 I have come to set the world on fire and how I wish that it were 

already kindled! (See the Lake of Fire notes in Rev 19. Exo 19:18 And Mount 

Sinai was wrapped in smoke, because the LORD descended upon it in fire. See Gal 

4:25 Sinai is an Arabian rocky mountain named after Hagar, [outside the land of 

promise]. Its association with the law of Moses mirrors Jerusalem as  

то он был бы готов к его приходу, и дом его не был бы взломан. 

12:40 Живите своей жизнью в полном ожидании того, что Сын 

Человеческий явится во всеуслышание, даже в то время, когда 

никто и подумать не мог, что это возможно. (См. 1  

Фес 5:2 Вы сами знаете по опыту, как внезапно наступает день Господень.  

рассветает, как вор в ночи! [2 Кор 4:6 Ибо Бог, Который сказал: "Да воссияет 

свет из тьмы... из тьмы", воссиял в наших сердцах, чтобы дать свет 

познания славы Божией в лице Христа. Ис 9:2 Люди, ходившие во тьме, 

увидели свет великий. увидели свет великий; люди, жившие в стране глубокой 

тьмы, озарились светом. Иоанна 1:9 Наступил новый день для человечества. 

Подлинный свет жизни, который озаряет всех, вот-вот должен был 

рассветить в мире]! 

1 Фес 5:3 Системы этого мира тьмы и неверия, которые держали массы под 

псевдо-путем псевдо-верия мира и безопасности, внезапно будут разрушены, 

как и ни один из пленников их не останется под их властью!  

[Врата Аида не одолеют! Аид от ha + eido, не видеть]. 

1Фес 5:4 Вы больше не во тьме; вас не ждут пугающие неожиданности.  

как вор в ночи!  

1Фес 5:5 Все вы рождены от света, день Господень - ваш истинный родитель! 

Ни ни ночь, ни тьма не имеют на вас права! 

1Фес 5:6 Живите бодро, и вы не опьянеете от безразличия других. 

1Фес 5:7️ Сон и пьянство - обычные занятия людей ночью, но теперь день  

Господень рассвело в нас и положило конец усыпляющему действию и 

опьянению практик тьмы.  

1Фес 5:8 Итак облечемся в дневные одежды, охраняя трезвое зрение и  

сердце наше ограждаем нагрудником веры, исполненной любви, и облекаем ум 

наш, как бы в броню. ум, как шлем, облечен ожиданием, соответствующим 

тому, что провозглашает спасение! провозглашает спасение! 

Тит 3:3 ...Вспомни, что и мы, как правило, были неразумны; мы были 

упрямы и безразличны к духовным вещам, мы были заняты  

к духовным вещам, мы предавались злобе и злобной ревности, нам было 

скучно и одинокими, часто совершенно не любили себя и ненавидели друг 

друга!  

Тит 3:4 Но затем, о счастливый день! Щедрость Бога и Его любовь к 

человечеству осенила нас, как луч света. Наши дни тьмы закончились! Свет 



the capital of Jewish legalism. Hagar is the mother of the law of works. See Extended 

Notes at the end of Rev 14 on From Mt Sinai to Mt Zion! 

Gen 15:5 And Jahweh brought Abram outside and said, “Look toward heaven, and  

number the stars, if you are able to number them.” Then he said to him, “So shall 

your seed be.”  

Gen 15:6 And he believed the LORD; and he reckoned it to him as righteousness.  

Gen 15:7️ And he said to him, “I am the LORD who brought you from Ur of the 

Chaldeans, to give you this land to possess.”  

Gen 15:8 But he said, “O Lord GOD, how am I to know that I shall possess it?”  

Gen 15:9 He said to him, “Bring me a heifer three years old, a she-goat three years 

old, a ram three years old, a turtledove, and a young pigeon.” See Heb 9:11-15 

Gen 15:10 And he brought him all these, cut them in two, and laid each half over 

against the other; [mirror language - mankind’s co-crucifixion announced!] 

Gen 15:17 When the sun had gone down and it was dark, behold, a smoking fire pot 

and a flaming torch passed between these pieces.  

Gen 15:18 On that day the LORD made a covenant with Abram, saying, “To your 

seed I give this land.  

See Galatians 3:16 It is on record that the promise [of the blessing of righteousness 

by God’s faith] was made to Abraham and to his seed, singular, [thus excluding his 

effort to produce Ishmael.] Isaac, the child of promise and not of the flesh mirrors the 

Messiah. 

Gal 3:17 This is my reasoning: God endorsed the covenant of promise in Christ 430 

years before the law was given. The law did not later replace the promise! [God’s 

faith embodied in Christ, is the only basis to mankind’s acquittal and could never be 

replaced by their own ability to be righteous. See Rom 4:25.] 

Gal 3:18 The law and the promise are not compatible; the one system nullifies the 

other. God gifts Abraham with heir-ship by promise [and not by reward for his 

behavior.]) 

12:50 I have a baptism 1to be baptized with; and oh, how intensely I 

anticipate it’s mirror-resonance to be fully realized! (βαπτισθῆναι Aorist 

Infinitive - where the thought is not the prophetic, but the necessity of the inevitable 

consequence as a result of something. Thus, this is a given, to begin with! The 

Aorist Infinitive indicates prior completion of an action in relationship to a point in 

time.)  

12:51 Do you think that I have come to give peace on earth? No, I tell you,  

сиял повсюду, и мы стали сознательными: Бог спас род человеческий! (См. 

Тит 2:11). 

12:41 Петр спросил: Господи, Ты говоришь эти притчи для нас или 

для всех?  

12:42 Иисус ответил другой притчей: кто, скажешь ли ты, может 

быть назначен доверенным и 1. быть назначенным доверенным и 

1внимательный 2управляющим домом в отсутствие хозяина дома? 

Он будет отвечать за здоровье и благополучие всех людей.семьи, 

готовить и подавать им 4правильное питание в надлежащее 

время. (Слово, φρονιμος 1phronimos, заботливый; и 2οικονομος от oiko - дом 

и nemo - управлять. управлять. Иисус называет евреев "потерянными 

овцами дома Израилева" Матф. 15:24. Затем др. Лука снова использует 

медицинский термин, 3therapeias - целитель или команда сиделок или 

целителей; это же слово встречается и в Евангелии от Луки 9:2.  

слово также в Луки 9:11. И снова, только Лука использует следующее слово, 

σιτομετριον 4sitometrion, буквально, отмеренное зерно - подразумевая 

определенную диету, в свое время, ἐν καιρω 1en kairo. См. Луки 4:21: "Ныне 

исполнилось писание сие в слухе вашем!". Иисус указывает на значение этого 

наиболее актуального сезона исполнения всего пророческого слова;  

отмеренное семя - это Мессия; Он - пропитание для народов; Он - 

истинный хлеб с небес; скоро будет посеян как единственное пшеничное 

зерно и воскреснет как возрождение человеческого рода. На протяжении 

многих поколений пророки носили Мессию во чреве своих слов. Два разных 

управителя дома в притче представляют два типа руководства в иудейском 

контексте. руководства в еврейском контексте, и то, как они относятся к 

мессианскому обетованию: те, кто с нетерпением ожидали прихода Мессии, 

узнали и приняли Его в Иисусе, против типичного отношения фарисеев и 

книжников - отказывающихся верить, что Иисус действительно является 

исполнением Писания). 

12:43 Как блажен тотдруг, которого хозяин находит полностью 

занятым (Слово, часто переводимое "раб", - doulos, от deo, связывать, как в 

браке, узы в "рабах" Иисуса так отличаются от тех, что были у 

начальника. узы, связывающие "рабов" Иисуса, так отличаются от уз, 

связывающих их с начальником. См. Иоанна 15:14 Наша дружба 

подтверждается тем, что ты постоянно участвуешь в завершении моей 



but rather division. (While this statement of Jesus seems in total contradiction to  

the good news announced to the shepherds at his birth “Joy to the world and peace  

upon earth; God’s delight is in mankind!” Luke 2:14. The gospel of God’s delight in  

mankind is an offence to the religious ear! God’s favor and grace puts religion out of  

business! Gal 3:18 The law and the promise are not compatible; the one system 

nullifies the other. See Rom 3:27. While every single human life is equally included 

and valued in Christ, many are still in blind-fold mode. See 2 Cor 3:15-18. In the 

meantime nothing seems to have changed; the same veil continues to blindfold the 

hearts of people whenever Moses is read. [Moses symbolizes the futility of self-

righteousness as the global blindfold of the religious world. John 1:17 Against the 

stark backdrop of the law; with Moses representing the condemned state of mankind, 

Jesus Christ unveils grace and truth! He is the life of our design redeemed in human 

form.) 

12:52 From now on a family of five will be divided. Three against two and 

two against three. 

12:53 A father will be against his son and a son against his father. A 

mother will be against her daughter and a daughter against her mother. A 

motherin-law will be against her daughter-in-law and a daughter-in-law 

against her mother-in-law.” 

12:54 He also said to the crowd, you can predict the weather by looking at 

the signs in the sky! Clouds in the west spells a storm in capital letters!  

12:55 A southerly wind rightly means that scorching heat is on its way. 

12:56 You are pretenders! You act like professors of the weather but are 

totally ignorant when it comes to the profound significance of this 

moment! (The word, 1dokimatzo, as in the testing of metals. The object of the 

furnace is not to reveal the dross, but the gold! The word, καιρός kairos is a 

measure of time; a fixed and definite time, the time when things are brought to 

crisis; as in the decisive epoch waited for.) 

12:57 Oh why would you not discover righteousness for yourselves? 

12:58 Maybe you should settle your case with your accuser before he takes 

you to court and gets you thrown into jail. Your accuser, the judge and the 

police officer are all part of the same system. You have no chance there. 

(What Jesus is saying is, by misinterpreting who I am, you are exchanging sonship 

for slavery!) 

миссии. [Иоанна 15:15 Я не общаюсь с вами по принципу "раб - начальник"; 

рабы не догадываются о том. что собирается сделать их господин. Я говорю с 

вами как с друзьями, рассказывая вам все, что я услышал в моей беседе и 

интимной связи с Моим Отцом. Это я объясняю вам в самых ясных 

выражениях. [Здесь использован предлог para, указывающий на тесное  

общение; слово gnoritso означает иметь глубокое знание]). 

12:44 Конечно, он поставит его надзирать над всем имуществом 

своим. 

12:45 И еще один раб, который рассуждает, что  

что господин его не возвратится в скором времени; он начинает 

бить мальчика и девушек-рабынь, ест и пьет до пьяного 

оцепенения. (См. Иеремия 34:10,11,16 ...Но потом они обратились и взяли 

обратно мальчика и девочку-рабынь, которых они отпустили на свободу, и 

привели их в рабство).  

12:46 И вдруг появляется его господин и 1лишил его влияния и 

доверия. (Слово, διχοτομέω 1dichotomeō означает расчленять, рассекать на 

части. В НЗ это слово используется только один раз в Матфея 24:51 и 

повторяется здесь в Евангелии от Луки. См. Луки 11:39-52, где Иисус 

разрубает лицемерие фарисеев и книжников мечом Своих слов. мечом Своих 

слов. Также, Луки 12:51 Думаете ли вы, что Я пришел дать мир на земле?  

дать мир на земле? Нет, говорю вам, но скорее разделение. См. Мой 

комментарий к этому стиху стих). 

12:47 Тот раб, который знал желание господина своего, но 

противоречил ему, будет тщательноразоблачен. (Буквально, без 

"кожи", за которой можно спрятаться! Слово, δέρω 1Derō означает 

снимать кожу. Смотрите, как Иисус разоблачает фарисеев и книжников в 

Луки 11:39-52). 

12:48 С теми же, которые не знали, поступят менее строго, хотя и 

их хотя их обман также будет разоблачен. Кому много дано, от 

того много и требуется. (В этой притче умышленное лицемерие ученых 

того времени, очевидно. самым суровым образом. Однако весь религиозный и 

политический мир будет потрясен до глубины души в день Господень, когда 

откроется Царство Божье внутри каждого человека! Божье Царство внутри 

каждого!) 



12:59 There is no mercy or discount in their jail! You’ll be forced to pay 

your complete debt, even the last little bit of it! (Can you not see, how your 

own ideas of righteousness by the law of your performance, have you snared in a 

mindset that proves to be your biggest enemy? The accuser is a cruel master! Why 

choose to stay indebted to him for the rest of your life?) 

 

Иисус продолжает использовать типичный иудейский язык повествования, 

отраженный в их законе и пророческой парадигме. и пророческой парадигме. 

Хорошо зная о том, что Ему предстоят жестоко замучен, оскорблен и 

зарезан своими же братьями-людьми в качестве жертву козла отпущения. 

См. 1 Пет. 1:18, 19. 

12:49 Я пришел поджечь мир, и как бы я хотел, чтобы он уже 

загорелся! зажегся! (См. заметки об Огненном озере в Откр. 19. 

Исх 19:18 И гора Синай окуталась дымом, потому что Господь сошел на нее 

в огне. на нее в огне. См. Гал 4:25 Синай - это аравийская скалистая гора, 

названная в честь Агари [за пределами земли обетования]. Ее ассоциация с 

законом Моисея отражает Иерусалим как столица иудейского легализма. 

Агарь - мать закона дел. См. расширенные примечания в конце Откр. 14 на 

тему "От горы Синай до горы Сион! 

Быт 15:5 И вывел Яхве Аврама наружу и сказал: посмотри на небо и 

сосчитай звезды, если можешь. сосчитай звезды, если ты умеешь их 

сосчитать". Потом сказал ему: "Так будет и твое так будет и семя твое".  

Быт 15:6 И он поверил Господу, и Он воздал ему за праведность.  

Быт 15:7️ И сказал ему: Я Господь, Который вывел тебя из Ура Халдейского, 

чтобы дать тебе землю сию во владение.  

Быт 15:8 Но он сказал: Господи Боже, как мне знать, что я овладею ею?  

Быт.15:9 Он сказал ему: принеси мне телицу трехлетнюю, козленка 

трехлетнего, овна трехлетнего, барана трехлетнего, черепаху трехлетнюю, 

овцу трехлетнюю, овцу трехлетнюю, овцу трехлетнюю. овна трехлетнего, 

горлицу и молодого голубя". См. Евр. 9:11-15 

Быт 15:10 И принес он все это, и разрезал надвое, и положил каждую 

половину на другую. [зеркальный язык - объявлено о сораспятии 

человечества]. 

Быт 15:17️ Когда же зашло солнце и сделалось темно, вот, дымящийся 

огненный котел и между этими частями проходил горящий факел.  

Быт 15:18 В тот день Господь заключил завет с Аврамом, сказав: 

потомству твоему Я даю землю сию.  

См. Галатам 3:16 Записано, что обетование [благословение праведности по  

Божьей веры] было дано Аврааму и семени его, в единственном числе, [таким 

образом, исключая его попытку Измаила]. Исаак, дитя по обетованию, а не 

по плоти, отражает Мессию. 



Гал 3:17️ Вот мое рассуждение: Бог утвердил завет обетования во Христе за 

430 лет до того, как был дан закон. Закон не заменил впоследствии 

обетование! [Божья вера, воплощенная воплощенная во Христе, является 

единственным основанием для оправдания человечества и никогда не может 

быть заменена их собственной способность быть праведным. См. Рим 4:25]. 

Гал 3:18 Закон и обетование несовместимы; одна система сводит на нет 

другую. Бог дарует Аврааму наследство по обетованию [а не в награду за его 

поведение]). 

12:50 У меня есть крещение 1креститься; и о, как сильно я 

предвкушаю его зеркального резонанса в полной мере! 

(βαπτισθῆναι аорист инфинитив - где речь идет не о пророчестве, а о 

необходимости неизбежного следствия в результате чего-то. Таким образом, 

это - данность, начало! Аорист-инфинитив указывает на предшествующее 

завершение действия по отношению к какому-то моменту времени).  

12:51 Думаете ли вы, что Я пришел дать мир на земле? Нет, говорю 

вам, но скорее разделение. (Хотя это заявление Иисуса кажется 

полностью противоречащим благой вести, возвещенной пастухам при Его 

рождении: "Радость миру и мир на земле; радость Божия в человеках!". Луки 

2:14. Евангелие о Божьей радости в человечестве - это оскорбление для 

религиозного уха! Божья благосклонность и милость ставит религию не у 

дел!  

дела! Гал 3:18 Закон и обетование несовместимы; одна система отменяет 

другую.  

другую. См. Рим 3:27️. Хотя каждая человеческая жизнь в равной степени 

включена и оценена во Христе, многие все еще находятся в слепом 

заблуждении. Христе, многие все еще находятся в состоянии слепого 

заблуждения.  

См. 2 Кор 3:15-18. Тем временем ничего кажется, ничего не изменилось; все 

та же завеса продолжает застилать сердца людей, когда читают Моисея. 

[Моисей символизирует тщетность самоправедности как глобальной  

повязку на глазах религиозного мира. Иоанна 1:17️ На фоне сурового закона; с  

Моисея, представляющего осужденное состояние человечества, Иисус 

Христос открывает благодать и истину! Он - жизнь нашего замысла, 

искупленная в человеческом облике). 



12:52 Отныне семья из пяти человек будет разделена. Трое против 

двух и двое против трех. 

12:53 Отец будет против сына своего, и сын против отца своего. 

Мать будет против дочери своей, и дочь против матери своей. 

Свекровь будет против невестки своей, и невестка против 

свекрови своей. свекровь против свекрови своей". 

12:54 Он также сказал толпе, что вы можете предсказывать погоду, 

глядя на знаки в небе! Облака на западе - это шторм с большой 

буквы!  

12:55 Южный ветер справедливо означает, что надвигается 

палящий зной. 

12:56 Вы притворщики! Вы изображаете из себя профессоров 

погоды, но совершенно невежды, когда дело доходит до глубокого 

значения этого момента! (Слово слово, 1dokimatzo, как при испытании 

металлов. Цель печи не в том, чтобы выявить а золото! Слово, καιρός kairos 

- это мера времени; фиксированное и определенное время, время, когда все 

доведено до кризиса; как в ожидании решающей эпохи). 

12:57 О, почему бы вам не открыть для себя праведность? 

12:58 Может быть, вам следует уладить дело с вашим обвинителем, 

прежде чем он приведет вас в суд и бросить вас в тюрьму. Ваш 

обвинитель, судья и полицейский все являются частью одной 

системы. Там у тебя нет шансов. (Иисус говорит, что, неверно 

истолковывая, кто Я, вы меняете сыновство на рабство!) 

12:59 В их тюрьме нет ни милосердия, ни скидок! Вы будете 

вынуждены заплатить свой долг полностью, до последней 

крупицы! (Неужели вы не видите, как ваши собственные представления о  

праведности по закону вашего исполнения, завели вас в ловушку мышления, 

которое оказывается вашим самым большим врагом? Обвинитель - 

жестокий хозяин! Почему вы решили остаться в долгу перед  

ему до конца жизни?) 

 

 

 

 

 



 

13:1 Some of the people present at the time, responded to Jesus by 

referring to the terrible news of how Pilate murdered some Galilean 

worshippers, mixing their blood with the blood of their sacrifices on the 

altar. (Clearly connecting their report to the parables Jesus was just telling about 

being cut in half.) 

13:2 Jesus replied, so, why did they suffer in such a terrible fashion, 

would you say that it was because their sins were greater than any other 

Galilean’s? 

13:3 Of course not! But let me tell you, if you do not awaken in your minds 

from your legalistic blindfolds to who I am, you will certainly in the end 

discover that your beliefs were a cul de sac! 

13:4 And what do you think about those eighteen [worshippers] upon 

whom the tower at Siloam fell; were they in greater debt than any other 

resident in Jerusalem! (This incident also happened during traditional worship of 

the Jews - the Feast of Tabernacles. See my commentary notes on Siloam in 

John7:38.) 

13:5 Of course not! But again I say to you that unless you awaken to who I 

am, you’re in exactly the same predicament - your religion is not going to 

save you! 

13:6 He then told them another parable, There was a man who planted a 

fig tree in his vineyard but when he looked for fruit, he found none. 

13:7 So he said to the vinedresser, look, this is now the third year in a row 

that I find no fruit on this tree; cut it down, since it is just wasting 

valuable soil. 

13:8 But he replied, Sir lets give it another year and I will give it special 

attention, I will till the soil and fertilize it; 

13:9 I am sure it will bear fruit, but if not, it can then be cut down. (Jesus 

obviously refers to the fact that, since it is now the third year of his ministry 

amongst the Jews and they are still not bearing any fruit - according to the law of of 

performance, this tree should be cut down! However, Jesus knows, that in the genius 

and mercy of God, his death represents their death! And in his resurrection, the 

fourth year, [the eternal year] they will bear abundant fruit. Unless the grain of 

wheat falls into the ground and dies, it abides alone. But if it dies, it bears much 

fruit! 

13:1 Некоторые из присутствовавших в то время людей ответили 

Иисусу, ссылаясь на  

на ужасную новость о том, как Пилат убил некоторых галилейских 

богомольцев, смешав их кровь с кровью жертв на алтаре. (Явно 

связывая их сообщение с притчей, которую Иисус только что рассказывал о 

разрезании пополам). 

13:2 Иисус сказал им в ответ: так почему же они так ужасно 

страдали? скажешь ли, что это потому, что их грехи были больше, 

чем у других галилеян? 

13:3 Конечно, нет! Но позвольте мне сказать вам, что если вы не 

пробудитесь в своих умах от своих законнических повязок на 

глаза, чтобы понять, Кто Я, вы, конечно, в конце концов, 

обнаружите, что что ваши убеждения были ошибкой! 

13:4 А что вы думаете о тех восемнадцати [поклоняющихся], на 

которых упала башня в Силоаме, и что вы думаете о них?  

башню на Силоаме; они были в большем долгу, чем все остальные 

жители Иерусалима! (Этот инцидент также произошел во время 

традиционного поклонения иудеев - праздника Кущей. См. мои примечания 

к комментарию о Силоаме в Иоанна7️:38). 

13:5 Конечно, нет! Но Я снова говорю вам, что если вы не 

пробудитесь к тому, кто Я есть, вы окажетесь в точно таком же 

затруднительном положении - ваша религия не спасет вас! 

13:6 И сказал им другую притчу: был человек, который посадил 

смоковницу в винограднике своем. в винограднике своем, но когда 

искал плодов, не нашел. 

13:7 И сказал виноградарю: смотри, вот уже третий год подряд я не 

нахожу плода на этой смоковнице. не нахожу плодов на этом 

дереве; сруби его, потому что оно только расточает драгоценную 

землю. 

13:8 Но тот отвечал: господин, дай ему еще год, и я уделю ему 

особое внимание, обработаю землю и удобрю ее; 

13:9 я уверен, что оно принесет плод, а если нет, то можно его 

срубить. (Иисус явно  



Adam Clarke gives this interesting reference to a well-known writing at the time 

that might have prompted this parable. It is found in the Γεωπονικα, or De Re 

Rustica of the ancient Greek writers on agriculture, How to make a barren tree 

fruitful. Having girded yourself, and tied up your garments, take a bipen or axe, and 

with an angry mind approach the tree as if about to cut it down. Then let some 

person come forward and deprecate the cutting down of the tree, making himself 

responsible for its future fertility. Then, seem to be appeased, and so spare the tree, 

and afterwards it will yield fruit in abundance. “Bean straw (manure of that 

material), scattered about the roots of the tree, will make it fruitful.” That a  

similar superstition prevailed among the Asiatics, Michaelis proves from the 

Cosmographer Ibn Alvardi, who prescribes the following as the mode to render a 

sterile palm tree fruitful: “The owner, armed with an axe, having an attendant with 

him, approaches the tree, and says, I must cut this tree down, because it is 

unfruitful. Let it alone, I beseech thee, says the other, and this year it will bring forth 

fruit. The owner immediately strikes it thrice with the back of his axe; but the other 

preventing him says, I beseech thee to spare it, and I will be answerable for its 

fertility. Then the tree becomes abundantly fruitful.”) 

13:10 He was teaching in a certain Synagogue on a Sabbath.  

13:11 There was a women afflicted with arthritis for 18 years; she was bent 

double and could not straighten her back 

13:12 When Jesus saw her, he called her to come to him and said, Woman, 

you 1have been freed from your infirmity! (The verb, πολελυσαι, 1 

polelusai, is the Perfect Indicative Passive of ἀπολύω apoluoo, to set free from 

captivity. The Perfect Tense denotes an action which is completed in the past, but 

the effects of which are regarded as continuing into the present. See Isa 53:5 in the 

LXX By his stripes, we were healed - ιαθημεν iathemen, we were healed - Aorist 

Passive!) 

13:13 He placed his hands on her and she was instantly 1straightened up 

and 2could not stop worshipping God! (Again a word only used by Luke, 

ανωρθωθη 1anorthothe, from ana, upward and orthos, straight, upright. The verb, 

εδοξαζεν edoxatsen is the Imperfect Active of dokeo which indicates continual, 

uninterrupted worship.) 

13:14 This greatly disturbed the leader of the synagogue! He scolded Jesus 

and said to the congregation that they have six working days where they 

ссылается на то, что, поскольку идет уже третий год его служения среди 

иудеев, и они все еще не приносят плодов - по закону исполнения, это дерево 

должно быть срублено! Однако Иисус знает, что по гению и милосердию 

Божьему его смерть означает их смерть! А в Его воскресение, на четвертый 

год [вечный год], они принесут обильный плод. Если пшеничное зерно не 

упадет в землю и не умрет, оно останется одно. Но если оно умрет, то 

принесет много плода! 

Адам Кларк приводит интересную ссылку на известное в то время 

сочинение, которое, возможно, послужило причиной для этой притчи.  

послужило поводом для этой притчи. Она содержится в Γεωπονικα, или De 

Re Rustica древнегреческих авторов по сельскому хозяйству. Как сделать 

бесплодное дерево плодоносным. Опоясавшись и связав одежды свои, возьми 

двуперстие или топор и с гневом подойди к дереву, как бы собираясь срубить 

его. дереву, как бы собираясь срубить его. Затем пусть какой-нибудь человек 

выйдет вперед и осудит срубание дерева, возлагая на себя ответственность за 

его будущее плодородие. Тогда, как бы умиротворяясь, пощадите дерево, и 

после этого оно будет плодоносить в изобилии. "Бобовая солома  

(навоз из этого материала), разбросанная вокруг корней дерева, сделает его 

плодовитым". Что а Подобное суеверие преобладало среди азиатов, 

доказывает Михаэлис со слов космографа Ибн Альварди, который 

предписывает следующее средство для того, чтобы сделать бесплодную 

пальму плодоносной бесплодную пальму плодоносной: "Хозяин, вооруженный 

топором, имея при себе помощника, подходит к дереву и говорит: "Я должен 

срубить пальму". и говорит: "Я должен срубить это дерево, потому что оно 

не плодоносит. Оставь его, умоляю тебя, говорит другой, - и в этом году оно 

принесет плоды. Хозяин тотчас же трижды ударяет по нему топором; но 

другой, препятствуя ему, говорит: умоляю тебя пощадить его, и я  

буду отвечать за его плодородие. Тогда дерево становится обильно 

плодовитым"). 

13:10 В субботу учил Он в одной синагоге.  

13:11 Там была женщина, страдавшая 18 лет недугом; она согнулась 

вдвое и не могла выпрямить спины своей. 

13:12 Иисус, увидев ее, подозвал ее к Себе и сказал: женщина!  

1освободилась от немощи твоей! (Глагол πολελυσαι, 1полелусай, 

является совершенным Показательный пассив от ἀπολύω apoluoo, 



could come to be healed, but that this should never happen on the 

Sabbath!  

13:15 To which Jesus responded, You are such a bunch of hypocrites! All 

of you would untie your ox or donkey from the stall on the Sabbath to 

lead them out to drink!  

13:16 This daughter of Abraham was bound by the Accuser for eighteen 

years but you hold your beliefs and your ox and donkey more dear to you 

than her! Does it not sound reasonable to you that the Sabbath day is a 

great moment for her to be finally freed from her shackles! 

13:17 These words put all his opponents to shame and everyone in the 

crowd were exceedingly happy and could not stop rejoicing for all the 

magnificent things that he was doing. 

13:18 Then he said to them, “How can I best explain to you what the 

kingdom of God is like? What illustration can I use? (Matthew 13:51 λεγει 

αυτοις ο Ιησους συνηκατε - Jesus says to them, “Do you understand?”)  

13:19 It is like a mustard seed that a man randomly throws in his garden 

and it grows into a tree; then the birds build their nests in it’s branches. 

(Do not underestimate the effect of the kingdom of God - as insignificantly small it 

may seem to you at the time, the seed germinates at once as it falls and multiplies 

and grows exceedingly fast.) 

13:20 And again he said, to what else shall I compare the kingdom of God? 

13:21 It is like yeast which a woman would take and conceal in three 

measures of flour until it ferments throughout the entire dough. 

13:22 And thus, he continued to travel from city to city and village to 

village, while steadily proceeding towards Jerusalem (poreian 

poioumenos eis Ierosoluma. Making his way to Jerusalem...he has his 

mission to save the world, in full focus!) 

13:23 Someone observed, Lord, so it seems that only a few are being 

saved? Jesus answered this person by speaking specifically to the 

religious Jews, who are part of his audience, but who witness him through 

their legalistic lenses and miss the entire plot! 

13:24 You can go ahead and engage the most 1extreme measures of 

exerting yourselves in order to try and squeeze in through the door of the 

house, but alas, I say to you, multitudes will endeavor to 2muscle their 

way in and will not succeed! (The verb αγωνιζεσθε Present, Middle Imperative 

освободить из плена. Перфектное время обозначает действие, которое 

завершено в прошлом, но последствия которого рассматриваются как 

продолжающиеся в настоящем. но последствия этого действия 

продолжаются в настоящем. См. Ис. 53:5 в переводе LXX. ιαθημεν iathemen, 

мы были исцелены - аорист пассив!) 

13:13 Он возложил на нее руки свои, и она тотчас 1выпрямилась и 2 

не переставала поклоняться Богу! (Снова слово, используемое только 

Лукой, ανωρθωθη 1anorthothe, от ana - вверх и orthos - прямой, 

вертикальный. Глагол εδοξαζεν edoxatsen - это имперфект активного 

действия от dokeo, который указывает на постоянное, непрерывное 

поклонение). 

13:14 Это сильно обеспокоило начальника синагоги! Он отругал 

Иисуса и сказал прихожанам, что у них есть шесть рабочих дней, 

когда они могут прийти чтобы исцелиться, но в субботу этого не 

должно быть!  

13:15 На что Иисус ответил: вы - кучка лицемеров! Все вы  

отвязываете вола или осла своего от стойла в субботу, чтобы 

вывести их пить! пить!  

13:16 Дочь Авраамова была связана обвинителем восемнадцать лет.  

а вам ваши убеждения, ваши волы и ослы дороже ее! Не кажется 

ли вам разумным, что день субботний - это прекрасный момент 

для того, чтобы чтобы она наконец освободилась от своих оков! 

13:17 Эти слова посрамили всех противников его, и все в толпе  

были очень довольны и не переставали радоваться за все великие 

дела, которые он делал. что он делал. 

13:18 Тогда он сказал им: как бы мне лучше объяснить вам, что 

такое Царство Божие? Божие? Какую иллюстрацию я могу 

использовать? (Матф. 13:51 λεγει αυτοις ο Ιησους συνηκατε - Иисус 

говорит им: "Понимаете ли вы?")  

13:19 Это подобно горчичному зерну, которое человек случайно 

бросает в своем саду, и оно вырастает дерево, и птицы в ветвях его 

строят себе гнезда. (Не недооценивайте действие Царства Божьего - 

каким бы ничтожно малым оно ни казалось вам в то время.  

каким бы незначительным оно ни казалось вам в то время, семя, упав, сразу 

же прорастает, умножается и растет очень быстро). 



of ἀγωνίζομαι agōnizomai, which reminds of the English word, agonize; meaning, 

to struggle fervently, to exert yourselves. The Middle Voice means the subject is the 

cause and the focus, the agent and experience, of an action - it also has a reflexive 

quality. Forcing your way in by your own striving will never work! The verb,  

2ischuō, means to force.No one will make it through the door of this house by their 

efforts to define their own identity! The husband of this house has already closed the 

door! Jesus is the conclusion of the law-system! Salvation is a sonship thing to begin 

with! Notice, it is the door of the house - the house speaks of a family unit - not a 

club for a bunch of hypocrites and legalists! “Sin” is not things one does or doesn’t 

do; sin is missing out on sonship! See Luke 15, “My son, you’ve always been with 

me and all that I have is yours!”) 

13:25 Let me illustrate, “By now, the commotion 1would inevitably have 

woken up the husband of the house who would obviously already have 2 

locked the door. You would continue knocking and demanding the lord of 

the house to open the door, but his response would be, “Hey I have no 

idea where you’re from or who you are.” (The verb, εγερθη, is the Aorist 

Passive Subjunctive of ἐγείρω egeirō to be awoken from sleep - see Rev 6:11 - the 

Aorist Passive Subjunctive suggests inevitable fulfillment. Then the verb, 2 

αποκλειση is the Aorist Active subjunctive of ἀποκλείω apokleiō to lock a door. 

The Aorist Subjunctive is an action without history or continuation. A “pure 

form”; a definite outcome that will happen as a result of another stated action. See 

Revelation 3:7 I unlock the mysteries of the heavenly dimension and no one can shut 

the door! And I lock the entrance and none (of the old mindsets) can access it!)  

13:26 Then you would say, but we ate and drank in your company and you 

taught in our streets.  

13:27 I tell you, I certainly do not know you from anywhere? Now, begone 

you, perpetrators of 1unrighteousness! (There is no possible connection 

between your law of works-paradigm as defining who you are and locating you and 

my mission of unveiling mankind’s authentic and redeemed sonship! The word 

adikia unrighteous - means to be out of sync with one’s true likeness. 

See 2 Cor 6:14 Faith-righteousness has nothing in common with the philosophies of 

karma and performance-based approval; they could never balance the scales or be 

evenly yoked together in any context. [The word heterozugeō, an unequal or 

different yoke; from the Hebrew word, zugot, זֹו  גות  ּindicates pairs of two identical 

objects; a yoke or a teaching; the yoke of a rabbi or philosopher represented their 

13:20 И опять сказал: с чем еще сравнить Царство Божие? 

13:21 Оно подобно дрожжам, которые женщина, взяв, положит в 

три меры муки, доколе не перебродит во всем доме.  

муки, пока не перебродит во всем тесте. 

13:22 Итак, он продолжал ходить из города в город и из селения в 

селение, неуклонно продвигаясь к Иерусалиму (poreian poioumenos eis 

Ierosoluma.  

Направляясь к Иерусалиму... он полностью сосредоточился на своей миссии 

по спасению мира!) 

13:23 Некто заметил: Господи, так, кажется, только немногие 

спасаются? Иисус ответил этому человеку, обращаясь конкретно к 

религиозным иудеям, которые являются частью Его аудитория, но 

они смотрят на Него через свои законнические линзы и упускают 

весь сюжет! 

13:24 Вы можете идти вперед и прибегать к самым 1крайние меры, 

пытаясь протиснуться через дверь дома, но, увы, говорю вам.  

но, увы, говорю вам, многие будут стараться 2протиснуться 

внутрь и не преуспеют! (Глагол αγωνιζεσθε настоящее время, средний 

императив от ἀγωνίζομαι agōnizomai, который напоминает английское 

слово agonize; означает, горячо бороться, напрягаться. Средний голос  

означает, что субъект является причиной и центром, агентом и опытом 

действия - он также имеет рефлексивное качество. Насильно, своими 

собственными усилиями, никогда не получится! Глагол, 2ischuō, означает 

заставлять. Никто не войдет в дверь этого дома своими попытками 

определить собственную личность! Муж этого дома уже закрыл дверь! 

Иисус является завершением системы закона! Спасение - это сыновство с 

самого начала! Заметьте, это дверь дома - дом говорит о семье - а не о клубе 

для кучки лицемеров и законников! "Грех" - это не грех - это не то, что 

человек делает или не делает; грех - это упущение сыновства! См. Луки 15: 

"Сын Мой, ты всегда был со Мною, и все, что имею, твое!"). 

13:25 Позвольте мне проиллюстрировать: "К этому времени 

суматоха 1неизбежно разбудил бы мужа дома, который, очевидно, 

уже 2запер дверь. Вы бы продолжали стучать и требовать хозяина 

дома открыть дверь, но его ответ был бы: "Эй, я понятия не имею, 

откуда вы откуда ты или кто ты". (Глагол, εγερθη, является аористом 



doctrine; reminds of the Hebrew word for righteousness, tzedek, צדק which also 

includes the idea of the wooden beam in a scale of balances. “He that judges his 

neighbor according to the balance of righteousness, or innocence, they judge him  

according to righteousness.” [T. Bab. Sabbat, fol. 127️. 2.] The Greek stem for 

righteousness is dike - it is interesting to note that the Greek goddess of Justice is 

Dike [pronounced, dikay] and she is always pictured holding a scale of balances in 

her hand. 

2 Cor 6:15 There is no 1symphony between the value that Christ reveals in people 

and the worthlessness that 2Belial represents! Faith-righteousness and work based-

righteousness are two opposites; they are conflicting systems that can never match. 

(Paul uses the word 1sumphonēsis from sun, denoting union and phonay, voice. 

Faith-righteousness is to know the truth about the redeemed life of your design; 

whereas a works based-righteousness is to believe a lie about yourself. The Hebrew 

word, 2beliya’al בליעל literally means without profit; worthlessness. The etymology 

of this word has been variously given. The Talmud (Sanh. 111b) regards it as a 

compound word, made up of “beli” and “’ol” (without a yoke) which is very 

interesting in this context! Jesus says, “My yoke is easy and my burden is light!” 

Peterson renders it, “Walk with me and work with me--watch how I do it.  

Learn the unforced rhythms of grace. I won’t lay anything heavy or ill-fitting on 

you. Keep company with me and you’ll learn to live freely and lightly. Matthew 

11:29,30. The Message.) 

2 Cor 6:16 How can the tangible, physical address of the living God 1 

compare with a phantom image that people host in their minds? Mankind is God’s 

idea - we did not invent God or ourselves; he invented us! He said, “In you will I 

reside and move and have my being; we belong together; I am yours and you are 

mine!” (Ezekiel 37:27 My dwelling place shall be with them; and I will be their God, 

and they shall be my people. The word, 1sugkatathesismeans, a putting together or 

joint deposit (of votes), hence approval, assent, agreement; you cannot vote for both 

systems, they are opposites!) 

2 Cor 6:17️ “Consequently, escape the snare of these phantom ideas; do not reduce 

your horizon to become 1attached to anything that is not equally 2elevated. (in your 

joint seatedness in heavenly places, in your co-resurrection and co-ascension with 

Christ. The word 1haptomai means to fasten to oneself; to adhere to; to cling to. The 

word 2akathartos,from ha, which is a negative particle, and kathairō, from kata, 

intensive and airo, to lift up. The same word is used in John 15 where it was 

страдательного сослагательного наклонения от ἐγείρω egeirō быть 

пробужденным от сна - см. Откр. 6:11 - аористическое сослагательное 

наклонение предполагает неизбежное исполнение. Затем глагол, 2 

αποκλειση - это аористское активное сослагательное наклонение от  

ἀποκλείω apokleiō запереть дверь. Аористское сослагательное наклонение - 

это действие, не имеющее истории или продолжение. Чистая форма"; 

определенный результат, который произойдет в результате другого  

указанного действия. См. Откровение 3:7️ Я открываю тайны небесного 

измерения, и никто не может запереть дверь! никто не может захлопнуть 

дверь! И Я запираю вход, и никто (из старых умонастроений) не может 

войти туда!)  

13:26 Тогда вы скажете: мы ели и пили у вас, и вы учили на улицах 

наших. на улицах наших.  

13:27 Говорю же вам: я ниоткуда не знаю вас? Итак, прочь от вас,  

виновники 1неправды! (Нет никакой возможной связи между вашим 

законом о делами-парадигмой, определяющей, кто вы есть и где вы 

находитесь, и Моей миссией раскрытия подлинного и искупленного 

сыновства человечества! Слово adikia неправедный - означает быть  

не синхронизироваться со своим истинным подобием. 

См. 2 Кор 6:14 Вера-праведность не имеет ничего общего с философией кармы  

Они никогда не смогут уравновесить весы или быть связанными поровну в 

любом контексте. (Слово гетерозугео, неравное или разное ярмо; от евр.  

слово "цугот" означает пары двух одинаковых предметов; ярмо или учение; 

ярмо раввина или философа представляло их в любом контексте.  

раввина или философа представляло их учение; напоминает древнееврейское 

слово "праведность", tzedek, צדק, которое также включает в себя идею 

деревянного бруска в весах. "Тот, кто судит ближнего своего по весам 

праведности, или невинности, тот судит его в соответствии с 

праведностью". [T. Bab. Sabbat, fol. 127️. 2.] Греческий корень, обозначающий 

праведность, это dike - интересно отметить, что греческая богиня 

правосудия - Дике [произносится "дикай"]. и она всегда изображается с 

весами в руке. 

2 Кор 6:15 Нет никакойсимфонии между ценностью, которую Христос 

открывает в людях, и никчемностью, которую 2Белиал представляет! 

Праведность, основанная на вере, и праведность, основанная на работе.  



translated, to “prune, or cut off” the branches that do not bear fruit; yet the word 

would rather mean to lift up those branches so that they may bear more fruit!)  

2 Cor 6:18 Then you will know the embrace of your Father to simply enjoy being my 

sons and daughters,” says the Almighty.) 

13:28 To your shock and surprise you will eventually realize, that even 

your national heroes, Abraham, Isaac and Jacob as well as the prophets 

(who you murdered), are in the house! And they didn’t get there by their 

own personal, agonizing efforts! (The phrase, weeping and gnashing of teeth is 

thought to derive from the hypothetical Q source, which “quoted” Matthew 8:12 

and Luke 13:28. The other five occurrences [Matthew 13:42, Matthew 13:50, 

Matthew 22:13, Matthew 24:51, and Matthew 25:30] are all within the context of 

parables and are widely held to be redactional additions by Matthew.) 

13:29 And they will arrive from the rising of the sun in the east to its 

setting in the west and from the north and the south and recline at the 

banquet in the kingdom of God.  

13:30 And you will observe that there are those who seemed to be least 

important in your estimate [the Gentiles], to arrive first and eventually, 

those who thought they were leading the procession [the Jews], will also 

arrive! (Thus, Jesus concludes his answer to the question, “So, are only a few being 

saved?” 13:23) 

13:31 Just then, some Pharisees arrived and warned him to immediately 

leave the area, since Herod was on a mission to kill him. (See Luke 9:7-9 The 

Tetrarch, Herod Antipas heard about all these things happening and had no idea 

what to make of it. He was puzzled by the reports; the rumors kept coming and he 

became more and more curious to see this man in action. Herod was ruler over 

Galilee and Perea. Perea was on the eastern side of the river Jordan, [across Samaria] 

connecting the Sea of Galilee and the Dead Sea. This was the region where Jesus was 

traveling during this time; coming down from Galilee through Samaria and now 

Perea, en route to Jerusalem.) 

13:32 To which Jesus responded, Go and tell that fox that I have a 1 

three day itinerary, behold, today and tomorrow, I am driving out demons 

and fully effecting 2healing and on the third day I finish my course. (Jesus 

mirrors his ultimate mission in this statement! Hosea 6:2, 1He will revive us after 

two days; in the third day will resurrect us and we will live in his presence. 

это две противоположности; это конфликтующие системы, которые 

никогда не могут совпасть. (Павел использует слово 1sumphonēsis от sun, 

обозначающее союз, и phonay, голос. Праведность по вере - это знать правду об 

искупленной жизни вашего замысла; в то время как праведность, основанная 

на делах. это верить в ложь о себе. Еврейское слово, 2белия'аль בליעל буквально 

означает без без пользы; бесполезность. Этимология этого слова приводится 

по-разному. Талмуд (Санх. 111б) рассматривает его как сложное слово, 

состоящее из "бели" и "ол" (без ига), что очень интересно в данном 

контексте! Иисус говорит: "Иго Мое легко, и бремя Мое легко!". Петерсон 

переводит это так: "Ходите со Мной и работайте со Мной - смотрите, как 

Я это делаю. Учитесь не принужденным ритмам благодати. Я не возложу на 

тебя ничего тяжелого или непосильного. Составьте компанию со Мной, и вы 

научитесь жить свободно и легко". Матфея 11:29,30. Послание). 

2 Кор 6:16 Как может осязаемый, физический адрес живого Бога 1 

сравнить с призрачным образом, который люди носят в своем сознании? 

Человечество - это Божья идея - мы не изобретали Бога или самих себя; Он 

придумал нас! Он сказал: "В тебе я буду жить, и двигаться, и иметь свое 

бытие; мы принадлежим друг другу; Я - твой, и ты - Мой!" (Иезекииль 37️:27️ 

Место обитания Моего будет с ними; и буду их Богом, а они будут Моим 

народом. Слово, 1sugkatathesisозначает: сложение или совместное хранение 

(голосов), следовательно, одобрение, согласие, договоренность. не можете 

голосовать за обе системы, они противоположны!) 

2 Кор 6:17: "Итак, избегайте ловушки этих призрачных идей; не 

уменьшайте вашего горизонт, чтобы не стать 1привязанным к 

чему-либо, что не является в равной степени 2возвышенным. (в 

вашем совместном сидении на небесах, в вашем совместном воскресении и 

совознесении со Христом. Слово 1haptomai означает прикреплять к себе; 

придерживаться; цепляться. Слово 2акатартос, от ha, которая является 

отрицательной частицей, и kathairō, от kata, интенсивный и airo, 

поднимать. поднимать. Это же слово используется в Евангелии от Иоанна 

15, где оно переведено как "подрезать, или отсечь ветви, которые не 

приносят плода; однако это слово скорее означает "поднимать эти ветви, 

чтобы они приносили больше плода".  

2 Кор 6:18 Тогда вы познаете объятия Отца вашего, чтобы просто 

наслаждаться тем, что вы Мои сыновья и дочери", - говорит Господь.  



Again, a word that only Dr Luke uses, the noun, 2iaseis healing - once in this gospel 

and twice in Acts. Then, the verb, ἰάομαι iaomai to heal, from ἰαίνω iaínō, “to 

warm”, is used 29 times in the NT, Luke uses it 17️ times.) 

13:33 It is anyway a three-day journey from here, and within the context of 

the prophetic word, it wouldn’t be proper for a prophet to perish outside 

Jerusalem! 

13:34 Jerusalem! Jerusalem! Slaying the prophets, and stoning those sent 

to her; you have completely misinterpreted my intentions and mission! 

Oh, how often have I desired to gather your children like a hen would 

cover her chicks under her wings, protecting them from harm, but you had 

no desire to. 

13:35 Look, now your house is abandoned. And the next time you’ll see 

me, you’ll say, “Blessed is the one coming in the name of the Lord.” (This 

sentence immediately reminds of the entire Psalm 118 sung during the 8 day feast of 

Tabernacles.  

See John 12:13 They gathered palm branches and went to meet him while 

continually shouting Hosea na! His act of rescuing us out of slavery is now realized 

and celebrated! Well spoken of is the king of Israel who comes in the name of the 

Lord!” (The eulogeō, is the well done declaration, connected with the Feast of 

Tabernacles - Quotation from Psalm 118:25,   ׁ  הושע

 !Hosea na! His act of rescuing us out of slavery is now realized and celebrated נא

Literally, He rescued us! We now recognize and celebrate him! These words were 

sung by the Jews on the feast of tabernacles, when carrying green branches in their 

hands, celebrating their deliverance from slavery. Also a prophetic reference to 

Joshua who led them into the promised land! Moses changed his name from Hosea 

[he saved us] to Yehoshua - Jahweh saved us] pointing to Jesus - יהושע  ׁ  Numbers 

13:16. See note on Luke 1:31.) 

Also, John 7:38 In your realizing that I am what the Scriptures are all about, you 

will discover uniquely for yourself, face to face with me, that I am what you are all 

about and rivers of living waters will gush out of your innermost being!” [Jesus 

addresses the individual; you singular. Here John records how Jesus witnessed the 

eighth day, the great and final day of the Feast of Tabernacles, when, according to 

custom, the High Priest would draw water from the Pool of Siloam with a golden 

jar, mix the water with wine, and then pour it over the altar while the people would 

и дочерьми", - говорит Всемогущий). 

13:28 К своему шоку и удивлению вы в конце концов поймете, что 

даже ваши национальные герои, Авраам, Исаак и Иаков, а также 

пророки (которых вы убили), находятся в доме! И они попали туда 

не своими личными, мучительными усилиями! (Считается, что 

фраза "плач и скрежет зубов" происходит из гипотетического источника Q, 

который "цитирует" Матфея 8:12 и Луку 13:28. Остальные пять  

[Матфея 13:42, Матфея 13:50, Матфея 22:13, Матфея 24:51 и Матфея 

25:30] находятся в контексте притч и, по общему мнению, являются 

редакционными добавлениями Матфея). 

13:29 И придут они от восхода солнца на востоке до захода его на 

западе, и от севера и до востока, и от севера и до запада. запада и 

севера и юга и возлягут на пиру в Царстве Божием.  

13:30 И вы увидите, что есть такие, которые казались вам 

маловажными по вашему мнению [язычники], придут первыми и, в 

конце концов, те, которые думали. что они возглавляют шествие 

[иудеи], тоже придут! (Таким образом, Иисус завершает свой ответ на 

вопрос: "Так что же, спасаются лишь немногие?" 13:23) 

13:31 В это время подошли некоторые фарисеи и предупредили 

его, чтобы он немедленно ушел из так как Ирод собирался убить 

Его. (См. Луки 9:7️-9 Тетрарх, Ирод Антипа услышал обо всем 

происходящем и не знал, что ему делать. Он был озадачен сообщениями; 

слухи продолжали поступать, и ему становилось все более и более 

любопытно увидеть этого человека в действии. Ирод был правителем 

Галилеи и Переи. Перея находилась на восточной стороне реки Иордан [через 

Самарию], соединяющей Галилейское и Мертвое моря. Это это регион, по 

которому Иисус путешествовал в это время; спустившись из Галилеи  

через Самарию и теперь Перею, направляясь в Иерусалим). 

13:32 На это Иисус сказал в ответ: пойди, скажи этой лисице, что у 

Меня 1трехдневный путь: вот, сегодня и завтра Я изгоняю бесов и 

совершаю исцеления 2исцеления, а на третий день окончу курс 

Мой. (В этом высказывании Иисус отражает Свою конечную миссию! Осия 

6:2, 1Он оживит нас через два дня; в третий день воскресит нас, и мы будем 

жить в присутствии Его.И снова слово, которое использует только доктор 

Лука, существительное 2iaseis исцеление - один раз в этом Евангелии и  



sing with great joy from Psalm 118:25-26, See also the entire Psalm 118 which was 

obviously what Jesus reminded himself of and also Isaiah 12:3;  

“Therefore with joy shall we draw water from the wells of salvation!” Then, Jesus, 

knowing that he is the completeness of every prophetic picture and promise, cried 

out with a loud voice: “If anyone is thirsty, let him come to me and drink! If you 

believe that I am what the Scriptures are all about, you will discover that you are 

what I am all about, and rivers of living waters will gush from your innermost 

being!” The Siloam tunnel is a winding tunnel carved into the rock, leading from 

the spring of Gihon to the Pool of Siloam. The pool of Siloam also suggests an 

outflow of waters שילוח Shiloach. Dating from the time of Hezekiah [800 BC] or 

earlier, it was an aqueduct that effectively replaced the Middle Bronze  

Age channel. Gihon  גחון derives from, Giha גיח which means gushing forth; like in an  

eruption! Also of a child coming forth from the womb. Job 38:8, Psalm 22:9. 

When Jesus speaks of waters gushing forth out of your innermost being, he says that 

you are the city! You are the bride! God’s redeemed society! Rev 21:2 And I saw her, 

in spotless magnificence, the holy city, the new Jerusalem, descending out of the 

heavens; having been fully prepared as a bride and beautifully adorned for her 

husband. [In total contrast to the symbolic religious Prostitute city of Babylon.]) 

 

 

 

дважды в Деяниях. Затем, глагол ἰάομαι iaomai исцелять, от ἰαίνω iaínō, 

"согревать", используется 29 раз в НЗ. используется 29 раз в НЗ, Лука 

использует его 17️ раз). 

13:33 В любом случае, это трехдневное путешествие отсюда, и в 

контексте пророческого слова, не подобало бы пророку 

погибнуть вне Иерусалима! 

13:34 Иерусалим! Иерусалим! Истребляя пророков и побивая 

камнями посланных к ней; вы совершенно неправильно 

истолковали мои намерения и миссию! О, как часто Я желал 

собрать детей твоих, как курица укрывает птенцов своих под  

крыльями, защищая их от бед, но вы не желали этого. 

13:35 Смотрите, теперь ваш дом заброшен. И когда вы в следующий 

раз увидите Меня, вы скажете: "Благословен грядый во имя 

Господне". (Это предложение сразу напоминает весь Псалом 118, который 

поется во время 8-дневного праздника Кущей.  

См. Иоанна 12:13 Они собрали пальмовые ветви и пошли навстречу Ему, 

непрестанно восклицая Осия на! Его поступок по спасению нас из рабства 

теперь осознан и празднуется! Хорошо сказано о царе Израилевом, 

пришедшем во имя Господне!". (Эвлогео, это хорошо сделанное  

провозглашение, связанное с праздником кущей - Цитата из Псалма 118:25, 
  ׁ  הושע

 Осия на! Его акт спасения нас из рабства теперь осуществлен и נא

празднуется! Буквально, Он спас нас! Теперь мы признаем и празднуем Его! 

Эти слова пели евреи в в праздник кущей, когда они несли в руках зеленые 

ветви, празднуя свое освобождение из рабства. Также это пророческая ссылка 

на Иисуса Навина, который привел их в обетованную землю! землю! Моисей 

изменил свое имя с Осии [он спас нас] на Иегошуа - Яхве спас нас].  

указывая на Иисуса - יהושע  ׁ  Числа 13:16. См. примечание к Луки 1:31). 

Также, Иоанна 7️:38 Осознав, что Я есть то, о чем говорится в Писании, вы 

откроете для себя, лицом к лицу со Мной, что Я есть то, о чем вы, и реки 

живой воды хлынут из вас. и реки воды живой изольются из глубины вашей 

души!" [Иисус обращается к человеку; вы - единичное. Здесь Иоанн 

записывает, как Иисус был свидетелем восьмого дня, великого и последнего 

дня праздника Кущей, когда, согласно обычаю, первосвященник черпал воду  



из Силоамского бассейна золотым кувшином, смешивал воду с вином, а 

затем выливал ее на жертвенник, в то время как народ пел с великой 

радостью из Псалма 118:25-26, См. Также весь Псалом 118, о котором, 

очевидно, напоминал себе Иисус, а также Исаия 12:3;  

"Итак с радостью будем черпать воду из колодцев спасения!". Затем Иисус, 

зная. что Он есть полнота всех пророческих картин и обетований, 

воскликнул громким голосом: "Если кто жаждет, тот жаждет!  

"Если кто жаждет, иди ко Мне и пей! Если вы верите, что Я есть то, о чем 

говорится в Писания, вы обнаружите, что вы - это то, что есть Я, и реки 

живой воды хлынут из вашего внутреннего мира. живые воды хлынут из 

вашей души!". Силоамский тоннель - это извилистый тоннель, высеченный 

в скале, ведущий от источника Гихон к бассейну Силоам. Бассейн  

Силоам также предполагает излияние вод שילוח Шилоах. Датируемый 

временем Езекии [800 г. до н.э.] или ранее, это был акведук, который 

фактически заменил канал среднего бронзового века. века. Гихон  גחון 

происходит от слова Гиха גיח, что означает извержение, как при извержении!  

извержение! Также означает ребенка, выходящего из утробы матери. Иов 

38:8, Псалом 22:9. Когда Иисус говорит о водах, извергающихся из вашей 

внутренней сущности, Он говорит, что вы вы - город! Вы - невеста! Божье 

искупленное общество! Откр. 21:2 И увидел я ее, в безупречном 

великолепную, город святой, новый Иерусалим, сходящую с неба, совершенно 

приготовленную, как невеста, и прекрасную. приготовленную, как невеста, и 

прекрасно украшенную для мужа своего. [В полном контрасте с  

символического религиозного города-проститутки Вавилона]). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Jesus continues to dismantle the hypocrisy of the Pharisees and Law 

Professors. 

14:1 On another Sabbath Jesus was invited for a meal at the house of a 

prominent leader of the Pharisees - he was observed closely to see if he 

would again break their rules by healing someone. 

14:2 And behold, right in front of him was a man with severe swollen 

joints, [Rheumatoid Arthritis] 

14:3 Jesus then addressed the Pharisees and Law-lovers with a question, 

would it be 1right for me to heal this man on the Sabbath, or not? (The 

word, εξεστιν from ek, source and eimi, I am - often translated, lawful; or right - 

literally, doing something sourced in I am!) 

14:4 They remained silent; so he took hold of the man, cured him and set 

him free. 

14:5 And he said to them, who of you would have a son or an ox fall into a 

pit and not immediately lift them out on a Sabbath day! 

14:6 They had nothing to say to refute his logic. 

14:7 He then remarked on how the invited guests chose the best seats, by 

using the following illustration, 

14:8 When you’re invited to a wedding, it’s always wise not to take the 

most prominent seat, since you havn’t seen the list of invitees and there 

might be someone arriving more VIP than you!  

14:9 Then, to your embarrassment, the host would have to ask you to step 

down - and instead of a ring-side seat, you’ll be moved to the furthest 

corner! 

14:10 On the contrary, when you are invited, then go and sit in the back-

row and when your host arrives, he will say to you, My friend, come and 

sit right in front. This will honor you in the presence of all the other 

guests. 

14:11 People who promote themselves will be humiliated and those who 

humble themselves will be recognized. 

14:12 And to his host he said, when you consider who to invite to your 

house for a meal, do not invite your friends or brothers and relatives and 

rich neighbors, just to have them return the favor! 

Иисус продолжает разоблачать лицемерие фарисеев и 

профессоров закона. 

14:1 В другую субботу Иисус был приглашен на трапезу в дом 

одного из видных лидеров фарисеев - за ним внимательно 

наблюдали, чтобы узнать, не нарушит ли он снова их правила, 

исцелив кого-нибудь. нарушит ли Он их правила, исцелив кого-

нибудь. 

14:2 И вот, прямо перед ним стоял человек с сильно распухшими 

суставами, [ревматоидный артрит]. 

14:3 Тогда Иисус обратился к фарисеям и законникам с вопросом: 

будет ли это будет 1правильно ли Мне исцелить этого человека в 

субботу или нет? (Слово, εξεστιν от ek, источник и eimi, я - часто 

переводится, законный; или правильный - буквально, делать что-либо  

в переводе "я есть"). 

14:4 Они молчали; тогда он взял человека, исцелил его и отпустил 

на свободу. освободил его. 

14:5 И сказал им: кто из вас хочет, чтобы сын или вол упал в яму, и 

не тотчас вытащил бы его в субботу? не тотчас вытащил бы их в 

день субботний! 

14:6 Они ничего не могли сказать против его логики. 

14:7 Тогда он заметил, как званые гости выбирают себе лучшие 

места, и привел следующий пример. следующую иллюстрацию, 

14:8 Когда ты приглашен на свадьбу, то всегда благоразумно не 

занимать самого видного места. самое видное место, так как вы не 

видели список приглашенных и может быть кто-то придет более 

высокопоставленный, чем ты!  

14:9 Тогда, к твоему смущению, хозяину придется попросить тебя 

спуститься. - и вместо места у ринга вас пересадят в самый 

дальний угол! 

14:10 Напротив, когда вы будете приглашены, то пойдите и сядьте 

в последнем ряду, а когда придет хозяин ваш, то когда придет 

хозяин твой, то скажет тебе: друг мой, подойди и сядь впереди.  

Это окажет тебе честь в присутствии всех других гостей. 



14:13 Whenever you prepare a 1festive occasion, here’s who to invite, the 

beggars, anyone 2suffering from severe infirmity, the crippled and the 

blind. (Only Luke uses this word; see Luke 5:29,30 δοχή 1dochē, from dechomai, a 

reception; an occasion to celebrate. The word ἀνάπηρος 2anapēros from ana, 

upward but as a compound prefix, it often means intensity and πῆρος peros, 

suffering from an infirmity.) 

14:14 Oh, how blessed you will be since they cannot return the favor! You 

will be overwhelmed with what is awaiting you in the unveiling of the 

resurrection of the righteous! (See Rom 1:17; also Romans 4:25, His cross = our 

sins, his resurrection = our innocence! His death brought closure to our short 

falling; his resurrection is proof of our redeemed righteousness!) 

14:15 Having heard these sayings of Jesus, one of those reclining at the 

table with him said, how blessed is anyone who eats this heavenly bread 

in God’s kingdom. (Having tasted an appetizer in Jesus’ conversation he 

anticipates the covenant meal of mankind’s redeemed innocence, celebrated in the 

banquet of the ages. The table in the temple is a significant theme in the revelation of 

Jesus Christ! Where every meal is a daily reminder of the incarnation and clearly 

points to the New Covenant, Bridal-banquet of the Marriage feast of the Lamb! See 

my notes on the significance of meals in NT context at the end of Luke Chapter 11) 

14:16 He said to him, a certain man was preparing a great feast and invited 

many. 

14:17 When it was time to serve the dinner, he sent his servant to urge 

those who were invited to be on their way without delay since everything 

was now ready. 

14:18 And, as if speaking with one voice, they all declined the invitation. 

The first one said, I bought a field, which needs my urgent attention; you 

will have to excuse me. 

14:19 Another one replied, I bought five sets of oxen, which I now have to 

test. It is not convenient for me at this time to attend, would you please 

excuse me.  

14:20 And yet another said, I have just gotten married; I won’t be there. 

14:21 When the servant reported their remarks, the news aggrieved the 

master of the house who then urged him to go as fast as he can and 

crisscross the town squares and the narrow lanes between the buildings 

14:11 Люди, которые возвышают себя, будут унижены, а те, 

которые смиряют себя, будут признаны. будут признаны. 

14:12 И сказал хозяину своему: когда думаешь, кого пригласить в 

дом твой на трапезу, не приглашай друзей твоих. не приглашайте 

друзей ваших, или братьев, или родственников, или богатых 

соседей, только для того, чтобы они оказали вам ответную услугу! 

14:13 Когда готовишь 1праздник, вот кого приглашайте: нищих, 

всякого человека, 2страдающего тяжелой немощью, калеку и 

слепого. (Только Лука использует это слово; см. Луки 5:29,30 δοχή 1 

dochē, от dechomai, прием; повод праздновать. Слово ἀνάπηρος 2 anapēros от 

ana - вверх, но как составная приставка часто означает интенсивность и 

πῆρος peros - страдающий от недуга). 

14:14 О, как вы будете благословенны, потому что они не смогут 

ответить вам взаимностью! Вы будете будете потрясены тем, что 

ожидает вас при открытии воскресения праведников! (См. Рим 

1:17️; также Рим 4:25, Его крест = наши грехи, Его воскресение = наша 

невинность! Его смерть завершила наше падение; Его воскресение является 

доказательством нашей искупленной праведности). 

14:15 Услышав сии слова Иисуса, один из возлежавших за столом  

с Ним, сказал: как блажен всякий, ядущий хлеб сей небесный в 

Царствии Божием! (Отведав закуску в беседе Иисуса, он предвкушает 

заветную трапезу искупленной невинности человечества, которая будет 

праздноваться на пире веков. Стол в храме - это важная тема в откровении 

Иисуса Христа! Где каждая трапеза является ежедневное напоминание о 

воплощении и ясно указывает на Новый Завет, брачный пир невесты.  

Брачный пир Агнца! См. мои заметки о значении трапезы в контексте НЗ  

в конце 11 главы Евангелия от Луки) 

14:16 Он сказал ему: некто готовит большой пир и приглашает 

многих. 

14:17 Когда же настало время подавать обед, он послал раба своего 

призвать званых, чтобы они шли, не мешкая. званых, чтобы они 

шли без промедления, так как все уже готово. 

14:18 И, как бы говоря в один голос, все отказались от 

приглашения. Первый сказал: первый сказал: я купил поле, 

которое требует моего неотложного внимания; вам придется  



and bring the beggars, the infirm and disfigured, the blind and the cripple 

into the house.  

14:22 The servant returned and said, it’s done as you have ordered and 

there is still room for more. (The original invitees are missing and hiding behind 

their excuses!) 

14:23 Then the master told him to go into the roads and search every nook 

and cranny, find them behind every 1hedge and barrier and compel them 

to come in “and fill my house to the brim”. (The word, φραγμους 1 

phragmos, a fence, or inclosing, a barrier, a hedge or partition as in Eph 2:14! He 

has broken down every hostile dividing wall! “It is in him that we are one and at 

peace with everyone; he dissolved every definition of division.” Israel will eventually 

come in - their excuses will be invalidated, and the Master’s house will be full! 

Romans 11.) 

14:24 So, let me tell you, none of those who were first on the list of 

invitees [throughout many generations of prophets] will even taste this 

banquet that was prepared for them at this time! (See Matthew 24:31 and he 

will send out his celestial messengers with a loud trumpet call, and they will gather 

his blueprint likeness from the four winds, from one end of heaven to the other. The 

word, eklegomai, traditionally associated with the idea of election, has two 

components, ek, a Preposition that indicates source or origin and lego, meaning to 

communicate ideas; thus, the original blueprint-word, the logos; see John 1:1-3  

and 12. The word becomes flesh in the fruit you eat! The many are called, [kaleo] but 

few are “chosen” eklegomai thus, The masses are defined by my name but few realize 

their origin in me! Matt 22:14. 

Then, in Revelation 7:9 At this moment I saw a massive throng of people, impossible 

to count, standing tall and innocent - every one of them dressed in white with palm 

branches in their hands; they have escaped everything that could possibly define 

them as a nonJewish, Gentile world! In fact, every sphere of society was there - 

including the entire spectrum of people-groupings; all tribal identities with their 

unique language-specific dialect preferences, they were all present facing the throne 

and the Lamb as the people of the planet!  

[Amazing how, in the previous verses of this chapter, the tribes of Israel are 

associated with a very specific “number”, emphasizing the prophetic detail of the 

entire Jewish nation. But here, John sees a massive throng of people, impossible to 

count! In Israel there is a prophetic voice of God’s intention to release the blessing of 

извините меня. 

14:19 Другой отвечал: я купил пять волов, которых теперь должен 

испытать. Мне не удобно в это время присутствовать при этом; 

извини меня, пожалуйста.  

14:20 А другой сказал: я только что женился; меня не будет. 

14:21 Когда слуга доложил им о том, что они говорили, это 

известие огорчило хозяина дома, и он призвал его к себе.  

дома, и он велел ему идти как можно скорее и пересечь все 

городские площади и узкие переулки. площади и узкие переулки 

между домами и привести нищих, немощных и обезображенных.  

немощных и уродливых, слепых и калек в дом.  

14:22 Слуга вернулся и сказал: все сделано, как ты приказал, и есть 

еще есть место для других. (Первоначальные приглашенные 

отсутствуют и прячутся за своими отговорками!) 

14:23 Тогда велел ему господин идти по дорогам и обыскать 

каждый уголок и каждый уголок, найти их за каждой 

изгородью и преградой, и заставить их войти войти "и наполнить 

дом мой до краев". (Слово, φραγμους 1phragmos, ограда или ограждение, 

барьер, изгородь или перегородка, как в Еф. 2:14! Он разрушил все враждебные  

разделительную стену! "В Нем мы одно и в мире со всеми; Он разрушил 

всякое определение разделения". Израиль в конце концов войдет - их 

оправдания будут признаны недействительными, и дом Хозяина будет 

полон! Римлянам 11.) 

14:24 Итак, скажу вам: никто из тех, которые были первыми в 

списке приглашенных [во многих поколениях пророков], даже не вкусит 

этого пира, приготовленного для них в это время! них в это время! 

(См. Матфея 24:31) И пошлет он небесных вестников своих с  

громким трубным зовом, и они соберут подобие Его от четырех ветров, от 

одного конца неба до другого. от одного конца неба до другого. Слово, eklegomai, 

традиционно ассоциирующееся с идеей избрания, состоит из двух 

компонентов: ek - предлог, указывающий на источник или происхождение, и 

lego, означающее передачу идей; таким образом, это первоначальное слово, 

логос; см. Иоанна 1:1-3 и 12. Слово становится плотью в плоде, который вы 

едите! Много званых, но мало избранных.  



the single SEED of God’s faith through Abraham and bless all the nations of the 

earth! “Count the stars, count the sand!” The word stolay, is the white outer 

garment worn by kings, priests, and persons of rank. The palm branches and the 

white robes are signs of the celebration of victory and joy. The Preposition ek, points 

to source or origin; mankind was delivered out of their national, geographical and 

historical identities! Seven times in the book of Revelation human society is  

addressed in the most all-inclusive fashion, with a similar grouping of words. Rev 

5:9, here in Rev 7:9, Rev 10:11, Rev 11:9, Rev 13:7, Rev 14:6 and Rev 17:15. Also 

note Rev 5:13 and Rev 11:15. See Extended Notes on Israel at the end of Rev 20. 

Rom 11:11 Does this mean that the Jews are beyond redemption? Is their stumbling 

permanent? No! May it never be too late for them. Their failure emphasized  

the inclusion of the Gentile nations. May it only prove to be their wake-up call. 

Rom 11:12 If their stumbling enriched the rest of the world and their lack 

empowered the Gentiles, how much more significant will their realizing their 

completeness be? See Rom 11:9 with commentary in the MSB. Also Rom 11:25-30.) 

14:25 In the meantime large crowds continued to journey with Jesus. He 

turned on his heels to face them and said,  

14:26 Following me is a calculated commitment that redefines 

relationships! Delicate relationships are most vulnerable. It means that 

your immediate family might not prove to be your strongest support - you 

probably 1oppose their complete sentiment. Whether it be your father, 

your mother, your wife, your sisters, your brothers and even your own 

life, everything is redefined! (It was common among the Hebrews to use the 

terms “love” and “hatred” in this comparative sense, where the former implied 

strong positive attachment, and the latter, not positive hatred, but merely a less love, 

or the withholding of the expressions of affection. [Compare Gen 29:30-31.] This is 

an Aramaic and Hebraic metaphor for putting Jesus above every other relationship. 

The Aramaic word שנא  ׁ sone, hate; from  שן  ׁ which is a crack or divide, explains  

Jesus’ earlier thoughts on 1division - Luke 12:51-53. He knew what he was talking 

about!  

See John 7:5 None of his immediate family believed that he really was the Christ. 

Also,  

Luke 8:19 His mother and siblings arrived but could not reach him because of the 

multimtude. [Luke immediately takes us to Jesus’ own domestic issues! See Luke 

"избранные" eklegomai Таким образом, массы определяются Моим именем, 

но немногие осознают свое происхождение  

во Мне! Матф. 22:14.Затем, в Откровении 7️:9 В этот момент я увидел 

огромную толпу людей, которых невозможно было сосчитать.  

стоящих во весь рост и невинных - каждый из них был одет в белую одежду с 

пальмовыми ветвями в руках. в руках; они избежали всего, что могло бы 

определить их как нееврейский, языческий мир! На самом деле, здесь были 

представители всех сфер общества - включая весь спектр народных групп; все 

племена с их уникальными языковыми диалектами и предпочтениями.  

предпочтениями, все они присутствовали перед престолом и Агнцем как 

люди планеты! [Удивительно, как в предыдущих стихах этой главы колена 

Израилевы ассоциируются с очень конкретным "числом", подчеркивая 

пророческую деталь всей еврейской нации. Но здесь Иоанн видит огромную 

толпу людей, которую невозможно сосчитать! В Израиле звучит 

пророческий голос Божьего намерения высвободить благословение 

единственного семени веры Божьей через Авраама и благословить все народы 

земли! "Сосчитай звезды, сосчитай песок!" Слово "столай" - это белая 

верхняя одежда, которую носили цари, священники и высокопоставленные 

лица. Пальмовые ветви и белые одежды - это знаки празднования победы и 

радости. Сайт Предлог ek указывает на источник или происхождение; 

человечество было освобождено от своей национальной, географической и 

исторической идентичности! Семь раз в книге Откровение человеческое 

общество обращается к человеческому обществу в наиболее всеобъемлющей 

манере, с подобной группировкой слов. Откр. 5:9, здесь в Откр 7️:9, Откр 

10:11, Откр 11:9, Откр 13:7️, Откр 14:6 и Откр 17️:15. Также обратите 

внимание на Откр. 5:13 и Откр. 11:15. См. расширенные заметки об 

Израиле в конце Откр. 20. 

Рим 11:11 Значит ли это, что иудеи не могут быть искуплены? Является 

ли их преткновение постоянным? Нет! Пусть для них никогда не будет 

слишком поздно. Их поражение подчеркивает включение языческих народов. 

Пусть это станет для них тревожным сигналом. 

Рим 11:12 Если их преткновение обогатило остальной мир, а их недостаток 

дал силу язычникам, то насколько более значительным будет их осознание 

своей полноты?  



9:58, “Foxes have holes, and birds of the air have nests, but the Son of Man has 

nowhere to lay his head.”]  

Luke 8:20 He was told that they were standing outside and wished to see him. Luke 

8:21 To which he responded, my mother and immediate family are those who keep 

hearing and consistently and fully engage my word without hesitance. [The words 

akouontes ἀκούοντες and poiountes ποιοῦντες are both in the Present Active 

Participle form of the verb to emphasize a continual or habitual hearing and 

engaging.]) 

14:27 Whoever does not carry his own cross by 1seeing themselves 

mirrored in me, cannot be my disciple. (See John 18:32 This was also to 

confirm what Jesus said about his manner of death. [“I would be lifted up” - 

crucifixion was Roman and not a Jewish punishment; the Jews considered it a curse 

for a man to hang on a tree.] The word, ὄπίσω 1opisō to regard with close attention; 

to mimic; to be magnetically drawn after; from ὄπισθεν opisthen; with enclitic of 

source; from optanomai to gaze at something remarkable. 

See Luke 9:22 Since the son of man is destined to suffer much abuse and cruelty. He 

will be rejected, then, tried and sentenced to death by the Elders, the High Priests 

and the law professors. And on the third day, he will be awakened to life again.  

Luke 9:23 He then looked everyone in the eye and said to them, “Joining me in close 

companionship in your daily walk, involves perceiving my mission as fully 

representing you. Get over and done with any idea of “self” that contradicts your 

true I-am-ness! Here is how you do it: lift up your cross once and for all, by seeing it 

mirrored in mine! My cross is your cross!” (εἴ τις θέλει ὀπίσω μου ἔρχεσθαι 

The word, akoloutheō, means to follow one who precedes; to join someone and 

accompany in close companionship; from G1 a, as a particle of union and keleuthos, 

a road. The word “daily” does not connect with taking up your cross - [as explained 

in the use of the Aorist Imperative below], but with closely associating your walk 

with Jesus; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - kath’hemeran, on a daily basis, is 

a word peculiar to Luke and connects with the close association in walking the road 

in the closest possible association with Jesus.)  

14:28 Let me illustrate, if any of you endeavor to build a very visible 

structure, like a tower, you would first sit down and carefully plan and 

calculate the expense, determining whether you have what it takes to 

complete the project.  

язычникам, то насколько более значительным будет осознание ими своей 

полноты? См. Рим.  

11:9 с комментарием в MSB. Также Рим 11:25-30). 

14:25 Тем временем большие толпы народа продолжали идти с 

Иисусом. Он повернулся повернулся к ним лицом и сказал,  

14:26 Следование за Мной - это расчетливое обязательство, 

которое пересматривает отношения! Деликатные отношения 

наиболее уязвимы. Это значит, что ваши близкие родственники  

может оказаться не самой сильной поддержкой - возможно, вы 1 

противостоять их настроения. Будь то ваш отец, ваша мать, ваша 

жена, ваши сестры, ваши братья и даже ваша собственная жизнь - 

все переосмысливается! (Среди Евреев было принято использовать 

термины "любовь" и "ненависть" в этом сравнительном смысле,  

где первое подразумевало сильную положительную привязанность, а второе - 

не положительную ненависть, а просто меньшую любовь или отказ от 

выражения привязанности. [Сравните Быт.  

29:30-31.] Это арамейская и гебраистская метафора, означающая, что Иисус 

ставится выше всех других отношений.  

отношения. Арамейское слово שנא  ׁ sone, ненависть; от  שן  ׁ which - трещина 

или разделение, объясняет.  

предыдущие мысли Иисуса о 

разделение - Луки 12:51-53. Он знал, о чем говорил!  

См. Иоанна 7️:5 Никто из его близких родственников не верил, что он 

действительно Христос. Также,  

Луки 8:19 Его мать и братья и сестры пришли, но не могли дойти до Него 

из-за многолюдства. [Лука сразу же переносит нас к домашним проблемам 

самого Иисуса! См. Луки 9:58: "Лисицы имеют  

норы, и птицы небесные имеют гнезда, а Сын Человеческий не имеет, где 

приклонить голову"].  

Луки 8:20 Ему сказали, что они стоят вне дома и хотят видеть Его. Луки 

8:21 На на что он ответил: моя мать и ближайшие родственники - это те, 

кто постоянно слушают и последовательно и полно принимают мое слово 

без колебаний. [Слова akouontes ἀκούοντες и poiountes ποιοῦντες находятся в 

форме причастия настоящего времени глагола, чтобы подчеркнуть  

постоянное или привычное слушание и участие]). 



14:29 To just randomly begin building, without knowing what such a bold 

project demands, you might only get to do the foundation and then be 

forced to quit, and thus, instead of leaving a monument of significance 

and honor, your unfinished structure becomes an embarrassment! 

14:30 You will be left with a reputation of someone who started something 

and couldn’t finish the job. 

14:31 Or suppose a king goes out to battle against another king. He would 

first consult and carefully consider his strategy. His first priority would be 

to consider the odds; do his 10,000 soldiers stand any chance to match the 

20,000 approaching him? 

14:32 If not, while the other is still a long way off, he should send some of 

his senior officers ahead to negotiate a peace-settlement. 

14:33 So, unless you can walk away from whatever it was that defined you 

before, under your old, paradigm of performance based, law-ruled living, 

you cannot be my disciple! 

14:34 To put salt in food is pleasant; however if its flavor is lost, in what 

would one soak the salt in order to have its salty properties restored? 

14:35 People would just throw it away since it no longer has any use; 

neither for the soil nor compost. Soak your hearing in thoughts that bring 

flavor to every conversation 

 

14:27 Кто не несет креста своего, 1видя себя отраженным во Мне,  

не может быть Моим учеником. (См. Иоанна 18:32 Это также должно 

было подтвердить слова Иисуса о его способе смерти. ["Я был бы вознесен" - 

распятие было римским, а не иудейским наказанием; иудеи считали 

проклятием для человека висеть на дереве]. Слово, ὄπίσω 1opisō 

рассматривать с пристальным вниманием; подражать; быть 

магнетически притягиваться; от ὄπισθεν opisthen; с энклитикой 

источника; от optanomai - смотреть на что-то примечательное. 

См. Луки 9:22 Поскольку сыну человеческому суждено претерпеть много 

оскорблений и жестокости. Он будет отвергнут, затем будут судить и 

приговорят к смерти старейшины, первосвященники и законники.  

профессорами. А на третий день Он снова пробудится к жизни. 

Луки 9:23 Затем Он посмотрел всем в глаза и сказал им: "Присоединяясь ко 

Мне в тесном общении в вашем ежедневном хождении, вы воспринимаете 

Мою миссию как полное представление вас. Покончите с любой идеей 

"самости", которая противоречит вашему истинному Я-есть! Вот  

вот как вы это сделаете: поднимите свой крест раз и навсегда, увидев его 

зеркальное отражение в моем! Мой крест это твой крест!" (εἴ τις θέλει 

ὀπίσω μου ἔρχεσθαι Слово, akoloutheō, означает следовать за тем, кто 

предшествует; присоединяться к кому-либо и сопровождать в тесном 

общении; от G1 a, как частица союза и keleuthos, дорога. Слово "ежедневно" 

не связано с взять свой крест - [как объясняется в использовании аористского 

императива ниже], но с тесно связывая свое хождение с Иисусом; καθ᾿ 

ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - kath'hemeran, ежедневно - это слово 

свойственно Луке и связано с тесной ассоциацией в хождении по дороге в 

самой тесной связи с Иисусом).  

14:28 Приведу пример: если кто из вас захочет построить какое-

нибудь очень видное строение, например, башню, вы сначала 

сядете и тщательно спланируете и подсчитаете расходы, 

определяя, есть ли у вас все необходимое для завершения проекта.  

14:29 Если же вы начнете строить наугад, не зная, чего требует 

такой смелый проект, вы, возможно, дойдете только до 

фундамента, а потом будете вынуждены бросить, и тогда, вместо 

того чтобы оставить после себя памятник значимости и чести, 

ваше недостроенное сооружение станет позором! 



14:30 Вы останетесь с репутацией человека, который начал что-то 

и не смог довести дело до конца. 

14:31 Или, предположим, царь выходит на битву с другим царем. 

Сначала он сначала посоветуется и тщательно продумает свою 

стратегию. В первую очередь он должен рассмотреть шансы: есть 

ли у его 10 000 воинов шанс сравниться с 20 000 приближающихся к 

нему воинов? 

14:32 Если нет, то, пока другой еще далеко, он должен послать 

некоторых из своих старших офицеров вперед, чтобы 

договориться о мире.  

старших офицеров вперед для переговоров о заключении мира. 

14:33 Итак, если вы не сможете отказаться от того, что определяло 

вас раньше, в вашей старой парадигме жизни, основанной на 

исполнении и законе, вы не можете быть моим учеником! 

14:34 Класть соль в пищу приятно; но если она теряет вкус, то в 

чем же вымачивать соль? вымачивать соль, чтобы вернуть ей 

соленость? 

14:35 Люди просто выбрасывают ее, так как она не приносит 

никакой пользы: ни для почвы, ни для компоста. ни для почвы, ни 

для компоста. Пропитайте свой слух мыслями, которые придают 

вкус каждому разговору. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

15:1 Now all the people of reputation, the infamous tax-collectors as well 

as your regular sinners, were in the habit of crowding Jesus. They were 

magnetically drawn to him, addicted to his conversation.  

15:2 But the Pharisees and Law Professors were furiously complaining 

about the warm hospitality with which Jesus embraced these people in 

their frequent banquets. (In the following three stories, Jesus justifies their 

frequent festivity!) 

15:3 The constant murmuring of the professional religious leaders 

inspired this story. 

15:4 Imagine you have a hundred sheep and one is lost; who of you would 

not leave the ninety-nine in the wilderness and go in search of the lost 

one, until he finds it? 

15:5 And when he finds it, he rejoices and lifts it on his shoulders. 

15:6 Then, as soon as he arrives home, he invites all his friends and 

neighbors to join him in celebration of his lost and found sheep.  

15:7 I tell you, this mirrors heaven’s joy over the one 1 

out of sync person who 2awakens to their authentic identity, rather than 

over the ninety nine, who 3supposedly understand who they are and 

therefore need no persuasion. (The ninetynine 3other sheep, is a reflection of the 

religious Pharisees and also reminds of the other brother in the third story, who 

didn’t join the party, neither did he enjoy the benefits of true sonship, since he 

thought he was ok! See also Luke 5:30-32. The Pharisees confronted Jesus’ disciples! 

“Why do you eat and drink with tax collectors and sinners!?” 5:31 Jesus answered,  

“Those who are in good health need no physician; the ailing do. 5:32 I didn’t come 

for the self-righteous...” The condition of the “lost” sheep [apollumi] is compared to 

the word, ἁμαρτωλός hamartōlos, “sinner” from ha, negative and meros, portion 

or form; thus, to be without your allotted portion or without form, pointing to a 

disorientated, distorted identity; the word meros, is the stem of morphe; as in 2 Cor 

3:18, the word metamorphe, with form; which is the opposite of hamartolos. Sin is to 

live out of context with the blueprint of one’s design; to behave out of tune with 

God’s original harmony. It suggests anything that could possibly distract from the 

awareness of our likeness. The word, metanoeō [sadly, translated over the years, to 

‘repent’] - means to awakening in one’s mind.) 

15:1 И вот, весь народ, пользующийся известностью, как 

отъявленные мытари, так и обычные грешники, теснили Иисуса.  

и обычные грешники, имели привычку толпиться возле Иисуса. 

Их как магнитом тянуло к Нему, они пристрастились к Его 

разговору.  

15:2 Но фарисеи и законники яростно жаловались на  

теплое гостеприимство, с которым Иисус принимал этих людей на 

своих частых (В следующих трех историях Иисус оправдывает их частые 

празднества). 

15:3 Постоянный ропот профессиональных религиозных лидеров 

вдохновил Иисуса на эту историю. на эту историю. 

15:4 Представьте себе, что у вас сто овец, и одна потерялась; кто из 

вас не оставит девяносто девять? оставит девяносто девять в 

пустыне и пойдет искать потерянную, пока не найдет ее?  

пока не найдет ее? 

15:5 И, найдя, радуется и берет ее на плечи свои. 

15:6 И, придя домой, приглашает всех друзей и соседей своих  

присоединиться к нему в праздновании его потерянной и 

найденной овцы.  

15:7 Сказываю вам, что так радуются небеса о том 1из синхронных 

людей, который 2пробуждается к своей подлинной идентичности, 

а не девяносто девять, которые 3якобы понимают, кто они есть, и 

поэтому не нуждаются в убеждении. (Девяносто девять другие овцы, 

являются отражением религиозных фарисеев, а также напоминают о другом  

брата в третьей истории, который не присоединился к празднику и не 

пользовался преимуществами истинного сыновства, так как считал себя в 

порядке! См. также Луки 5:30-32. Фарисеи противостояли ученикам 

Иисуса! учениками Иисуса! "Что вы едите и пьете с мытарями и 

грешниками??" 5:31 Иисус отвечал, 5:31 Иисус сказал в ответ: "Здоровые не 

имеют нужды во враче, а больные имеют. 5:32 Я пришел не для того, 

чтобы... праведников..." Состояние "потерянной" овцы [apollumi] 

сравнивается со словом, ἁμαρτωλός hamartōlos, "грешник" от ha - 

отрицание и meros - часть или форма; таким образом, быть без положенной 



15:8 Or, what woman who has ten silver coins and loses one, will not 

immediately light a lamp, sweep the entire house, and with the utmost 

scrutiny search every nook and cranny, until she finds it!  

15:9 And when she finds it, she calls her friends and neighbors to come 

and celebrate with her that she has found her precious coin. (The lost coin 

never lost it’s original value! Neither its authentic image and inscription, as pointed 

out by Jesus in another conversation, where he mentions the image and inscription 

on the coin in answering the question about taxes; then he says, “return to Caesar 

what belongs to Caesar and [whose image and inscription do you bear?!] return to 

God what belongs to God!) 

15:10 I tell you, the faces of the celestial messengers light up with joy over 

a single person who 1re-discovers their authentic value and identity. (Note, 

the Greek word, metanoia, from meta, together with and νοιέω noieō, to perceive 

with the mind. It describes the awakening of the mind to that which is true; a re-

alignment of one’s reasoning; it is a gathering of one’s thoughts, a co-knowing. 

Faith is not a decision; it is a discovery. It has nothing in common with the Latin 

word paenitentia - where the idea of penance and repentance stems from!) 

15:11 Then he continued, A certain man had two sons, 

15:12 The youngest approached his father and said, Father, give me my 

share of our inheritance. So, the father gave them his life. (See Luke 15:31 

“All that I have is yours!” Jesus shows the Father in a different light to the ideas 

they’ve had of the god of their law! Deut 21:18-21. See John 14:9.)  

15:13 Within a few days the young man had gathered all his belongings 

and left to a foreign country far away from home. There was nothing 

holding him back now, and he soon squandered his inheritance, living it 

up without any restraint. 

15:14 By now he exhausted his resources and to make matters worse, a 

severe famine gripped that land. He began to be in dire need. 

15:15 So he journeyed further into the country and attached himself to a 

local citizen who sent him into his fields to shepherd his pigs. 

15:16 He was so desperatly hungry that he was even craving to fill his 

stomach with the pods that the pigs were feeding on, but no one would 

allow him to. 

15:17 At this point he 1came to his senses! Thinking out loud he said, My 

father has many hirelings working for him, and everyone has more than 

доли или без формы, указывая на дезориентированную, искаженную Слово 

"мерос" - это основа слова "морф", как и в 2 Кор 3:18, слово "метаморф",  

с формой; что противоположно слову "хамартолос". Грех - это жить не в 

соответствии с замыслом; вести себя не в гармонии с Божьей изначальной 

гармонией. Он подразумевает все, что может отвлечь от осознания нашего 

подобия. Слово, metanoeō 

[к сожалению, переведенное с годами как "раскаяться"] - означает 

пробуждение в разуме). 

15:8 Или: какая женщина, имея десять серебряных монет и 

потеряв одну, не зажжет тотчас светильника, не подметет всего 

дома и не обыщет с величайшею тщательностью каждый уголок, 

пока не найдет ее!  

15:9 И, найдя, зовет друзей и соседей своих, чтобы они пришли и  

праздновать с ней, что она нашла свою драгоценную монету. 

(Потерянная монета никогда не теряется она имеет первоначальную 

ценность! Ни его подлинное изображение и надпись, как указал Иисус в  

другом разговоре, где он упоминает изображение и надпись на монете, 

отвечая на вопрос о налогах; затем он говорит: "Верните кесарю то, что 

принадлежит кесарю и [чье изображение и надпись вы носите?!] возвратите 

Богу то, что принадлежит Богу!) 

15:10 Сказываю вам, что лица небесных посланников светлеют от 

радости об одном человеке, который 1. одного человека, который 

1вновь обретает свою подлинную ценность и идентичность. 

(Обратите внимание, что греческое слово, метанойя, от мета, вместе с и 

νοιέω noieō, воспринимать умом. разумом. Оно описывает пробуждение 

разума к тому, что является истинным; перестройку своего мышления; это 

сбор рассуждения; это собрание мыслей, со-знание. Вера - это не решение; это  

открытие. Она не имеет ничего общего с латинским словом paenitentia - 

откуда происходит идея покаяния и раскаяния). 

15:11 И далее: У одного человека было два сына, 

15:12 Младший же приступил к отцу своему и сказал: отче, дай мне 

долю мою в наследстве нашем. наследство наше. И отец отдал им 

жизнь свою. (См. Луки 15:31: "Все, что имею, все твое!" Иисус показывает 

Отца в ином свете, чем те представления, которые они имели о боге своего 

закона! Втор. 21:18-21. См. Иоанна 14:9).  



enough to eat, and here I am, dying of hunger. (The word, 1erchomai, to come 

- eis heauton to one’s self - to one’s senses; to return to self - [Greek English Lexicon 

by C.Grimm Wilke.] This reminds of the Genesis story; the Sword would always 

point back to mankind’s original identity. The Hebrew word in Gen 3:24, [where the 

cherub with the flaming sword was posi-dtioned at the Eastern Gate of Eden], the 

word, הפך hâpak is a primitive root; meaning to turn about; by implication to 

change, to return, to be converted, turn back. Here, in Luke 15 the prodigal son 

returns to himself - Plato is quoted by Ackerman [Christian Element in  

Plato] as thinking of redemption as coming to oneself! Though he turned to himself, 

he did not find himself in his shame - he found himself in his father’s embrace!) 

15:18 He was up and ready to go and began to rehearse what he would do, 

I will travel home to face my father and tell him that I have sinned against 

heaven and before him; 

15:19 I will convince him that I am no longer worthy to be called his son 

and beg him to employ me as one of his hired servants! 

15:20 And with that, he got up and began the return journey to his father. 

He was yet a long way from home when his father saw him and, filled 

with compassion, ran to his son, flung his arms around his neck and 

kissed him fondly. 

15:21 When the son caught his breath, he began his rehearsed sinner’s 

prayer, Father, I have sinned before heaven and in your face, I am not 

worthy to be known as your son...  

15:22 The father wasn’t paying any attention to this and didn’t give him a  

chance to finish his rehearsed plea; he merely instructed his slaves to 

immediately bring out the best robe and clothe him in it and give him a 

ring to put on his finger and shoes for his feet! 

15:23 In full anticipation for his son’s return, he now also had the grain-

fattened calf brought and slaughtered. It was party-time! So, “with our 

minds flooded with joy, let the merry celebrations begin!” (The word, 

εὐφραίνεσθαι euphrainesthai from eu, good, celebrating goodness and well being; 

well done! And phren, mind; thus to be celebrating in a merry frame of mind.) 

15:24 This is the reason for our joy: my son here, was dead, and he was 

revived! He seemed to be lost forever, but here he is, found! And so they 

began their merry celebrations. 

15:13 Через несколько дней юноша собрал все свое имущество и 

ушел в чужую страну, далеко от дома. Теперь его ничто не 

удерживало и вскоре он растранжирил свое наследство, живя 

беззаботно. 

15:14 К этому времени он уже исчерпал свои ресурсы, и, к тому же, 

в той земле начался сильный голод. голод охватил ту землю. Он 

стал испытывать острую нужду. 

15:15 И отправился он дальше в страну и пристал к одному 

местному жителю, который послал его на свои поля. который 

послал его на свои поля пасти свиней. 

15:16 Он был так отчаянно голоден, что даже жаждал наполнить 

свой желудок стручками, которыми питались свиньи, но никто не 

позволял ему этого. 

15:17 В этот момент он 1пришел в себя! Подумав вслух, он сказал: 

отец мой у моего отца много наемников, и у всех более чем 

достаточно пищи, а я здесь, умираю от голода. (Слово, 1erchomai, 

приходить - eis heauton в себя. - прийти в себя; вернуться к себе - [греко-

английский лексикон К. Гримма Вильке]. Это напоминает историю 

Бытия; Меч всегда указывает на первоначальную сущность человечества.  

идентичности. Еврейское слово в Быт 3:24, [где херувим с пламенным мечом 

был поставлен у восточных врат в Ед. 

 ;hâpak - это примитивный корень, означающий поворачиваться הפך

подразумевая изменение, возвращение, обращение, поворот назад. Здесь, в 

Евангелии от Луки 15 блудный сын возвращается к себе - Платон 

цитируется Аккерманом [Христианский элемент в Платон цитирует 

Акермана [Христианский элемент в Платоне], считая, что искупление - 

это приход к самому себе! Хотя он обратился к самому себе, он не нашел 

себя в своем позоре - он нашел себя в своих в объятиях отца!) 

15:18 Он встал и готов был идти и начал репетировать, что он 

будет делать: "Я пойду домой, чтобы предстать перед отцом моим 

и сказать ему, что я согрешил против неба и неба. пойду домой, 

предстану перед отцом моим и скажу ему, что я согрешил против 

неба и перед ним; 



15:25 The older brother was returning from the field and approaching the 

house, he heard what sounded like a concert of instruments and a choir of 

voices singing and dancing. 

15:26 Alarmed, he called one of the boy-servants and asked him what this 

was all about. 

15:27 The boy answered, Your brother is here. So, your father sacrificed 

the grain-fattened calf to celebrate your brother returning home in good 

health. 

15:28 The news enraged the older brother who had no desire to join them. 

Then his father went out and 1pleaded with him. (The word 1parakaleo, from 

para, a Preposition indicating close proximity, a thing proceeding from a sphere of 

influence, with a suggestion of union of place of residence, to have sprung from its 

author and giver, originating from, denoting the point from which an action 

originates, intimate connection; and kaleo, meaning to identify by name.) 

15:29 He answered his father, Consider the many years that I have toiled 

for you like a slave! And at no time did I ever dodge any of your 

commandments; yet, you never considered rewarding me, even with a 

little lamb, so I could party with my friends! 

15:30 However, when this son of yours comes here, having devoured your 

savings by wasting it on prostitutes, you slay the grain-fattened calf! 

15:31 He said to him, My dear child, you are always with me and all that I 

have is yours!  

15:32 To now have our minds flooded with merriness and exceeding joy is 

fitting, because your own brother was dead and he is alive again. He was 

lost and is found! (In all three stories, the term lost implies ownership - you 

cannot be lost unless you belong. Jesus again, points the Pharisees and the law 

professors to the fact that the Gentiles and the Jews have the same Father and share 

the same value and heirship! Sonship squandered, reduces life to slavery - this was 

true for both brothers in the story. Oh, the beauty of a Father who is not offended by 

the ‘other’ brother’s initial attitude, but pleads with the same urgency—”My boy, 

Come join the party!”I can even see the stubborn brother beginning to tap his feet 

because of the irresistible appeal of the festive sound and the constant echo of the 

Father’s invitation. Sin is singular - its symptoms are plural - its been a sonship 

thing from the beginning - no wonder Jesus says freedom indeed is found in the 

truth of our authentic and redeemed sonship - Sin is not about things you do or 

15:19 я убежу его, что я недостоин называться его сыном, и буду 

умолять его, чтобы он взял меня на работу в свой дом. чтобы он 

взял меня в число своих наемных слуг! 

15:20 И с этими словами он встал и начал обратный путь к отцу 

своему. Он Он был еще далеко от дома, когда отец увидел его и, 

преисполнившись сострадания, бросился к сыну, обнял его за шею 

и крепко поцеловал. 

15:21 Когда сын отдышался, он начал повторять молитву 

грешника, Отче, я согрешил перед небом и перед лицом Твоим, я 

недостоин быть не достоин быть твоим сыном...  

15:22 Отец не обратил на это никакого внимания и не дал ему 

возможности он просто приказал своим рабам немедленно 

принести лучшую одежду и одеть его в нее, дать ему кольцо на 

палец и обувь на ноги! на палец и обувь на ноги! 

15:23 В полном ожидании возвращения сына он приказал 

принести и зарезать откормленного зерном теленка. Это было 

время праздника! Итак, "с умом нашим наполненные радостью, 

начали веселые празднования!" (Слово, εὐφραίνεσθαι euphrainesthai от 

eu - хорошо, празднует добро и благополучие; хорошо сделано! И  

phren - ум; таким образом, праздновать в веселом расположении духа). 

15:24 Вот причина нашей радости: сын мой был мертв, и вот он 

ожил! Казалось, что он потерян навсегда, но вот он найден! И вот 

они начали веселый праздник. 

15:25 Старший брат возвращался с поля и подходил к дому,  

он услышал звук, похожий на концерт инструментов и хор 

голосов, поющих и танцующих. 

15:26 Встревоженный, он позвал одного из мальчиков-слуг и 

спросил его, что это такое? что это такое? 

15:27 Мальчик ответил: - Твой брат здесь. Твой отец принес в 

жертву откормленного зерном теленка, чтобы отпраздновать 

возвращение твоего брата домой в добром здравии. 

15:28 Эта новость разгневала старшего брата, который не захотел 

присоединиться к ним. Тогда его отец вышел и 1умолял его. (Слово 

1parakaleo, от para, a Предлог, указывающий на близость, вещь, исходящую из 

сферы влияния, с с предложением союза места жительства, чтобы исходить 



don’t do - sin is missing out on sonship! Would you say that the church in all its 

many groupings have “successfully converted” about 10 percent (or even 1% 

perhaps!) of the entire human population? While Jesus reveals in this amazing story 

that he goes after the last one, not out of a sense of duty until he finally gives up on 

it, but, he seeks UNTIL he finds the one! The GOOD NEWS is that the  

lost sheep, the lost coin, the lost son, are now all found safe and sound in Jesus!  

His death was the doorway into the very domain in which mankind was held 

prisoner; he descended into the darkest and deepest dungeons of our lostness and in 

the resurrection, he led us as trophies in his triumphant procession on high. Eph 

4:8,9. His return to the Father is humanity’s return! The problem is, most people 

[including most Bible believers] don’t know it! This is why we live our lives with 

persuasion, intent and passion to tell them! Isa 40:9. Multitudes are in hell on this 

side of the grave; we have the keys to unlock a door that was already opened when 

Jesus went there as a man to free the human race from Adam till Noah to now! 

Wow, what joy to introduce people to the freedom of sonship! Let’s not make the  

other brother our reference when we can know the Father’s heart!) 

 

 

 

от своего автора и дарителя, исходящий от, обозначающий точку, из 

которой исходит действие, тесную связь; и kaleo, означающий называть по 

имени). 

15:29 Он сказал в ответ отцу своему: подумай о многих годах, 

которые я трудился для того. тебя, как раба! И ни разу я не 

уклонился ни от одной из твоих заповедей; но ты никогда не 

думал вознаградить меня, даже маленьким ягненком, чтобы я мог  

чтобы я мог веселиться с друзьями моими! 

15:30 Но когда приходит сюда этот сын твой, проедающий 

сбережения твои на блудниц, ты закалываешь откормленного 

теленка! 

15:31 Он сказал ему: чадо мое, ты всегда со мною, и все, что имею, 

твое!  

15:32 И ныне ум наш наполнился веселием и радостию, потому что 

брат твой был мертв и ожил. Он был потерян и обрел! (Во всех трех 

историях термин "потерянный" подразумевает право собственности - вы 

не можете быть потерянным, если только если вы не принадлежите себе.  

Иисус снова указывает фарисеям и законникам на то, что язычники и иудеи 

имеют одного и того же Отца. иудеи имеют одного и того же Отца и 

разделяют одну и ту же ценность и наследственность! Сыновство 

растрачивается, сводит жизнь к рабству - так было с обоими братьями в 

этой истории.О, красота Отца, Который не обижается на первоначальное 

отношение "другого" брата, но умоляет с той же настойчивостью: "Мой 

мальчик, присоединяйся к празднику!".Я даже вижу, как упрямый брат 

начинает пристукивать ногами из-за неотразимой привлекательности  

праздничного шума и постоянного эха приглашения Отца. Грех 

единственное число - его симптомы множественны - он с самого начала был 

делом сыновства - неудивительно, что Иисус говорит, что свобода 

действительно обретается в грехе. не удивительно, что Иисус говорит, что 

свобода действительно обретается в истине нашего подлинного и 

искупленного сыновства - Грех заключается не в том, что вы делаете или не 

делаете - грех заключается в упущении сыновства! Можете ли вы сказать, 

что церковь во всех ее многочисленных группах "успешно обратила"  

около 10% (или даже 1%, возможно!) всего человечества? Хотя Иисус 

показывает в этой удивительной истории, что он идет до последнего, не из 



чувства долга, пока наконец не сдастся, но он ищет, пока не найдет того 

самого! Хорошая новость заключается в том, что потерянная овца, 

потерянная монета, потерянный сын - все они теперь найдены в целости и 

сохранности в Иисусе! Его смерть стала входом в ту самую область, в 

которой человечество находилось в плену; Он спустился в самые темные и 

глубокие подземелья нашей потерянности, а в воскресении Он повел нас как 

трофеи в Своем триумфальном шествии на высоту. Еф. 4:8, 9. 

Его возвращение к Отцу - это возвращение человечества! Проблема в том, 

что большинство людей [включая большинство верующих в Библию] не 

знают этого! Вот почему мы проживаем свою жизнь с убеждением, 

намерением и страстью, чтобы рассказать им об этом! Иса 40:9. 

Многие люди находятся в аду по эту сторону могилы; у нас есть ключи, 

чтобы отпереть дверь, которая была когда Иисус пришел туда как человек, 

чтобы освободить род человеческий от Адама до Ноя. до наших дней! Какая 

радость - знакомить людей со свободой сыновства! Давайте не будем делать  

другого брата, когда мы можем познать сердце Отца!) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

16:1 Jesus then told another parable to his disciples [intentionally, within 

earshot of the Pharisees. v 14]. A certain wealthy man had a business 

manager. Rumors had it, that this man was wasting his property. (This 

story is about the “stewards” of a corrupt, religious system: not only squandering 

the property of the system they represent, but then, by befriending those vulnerable 

people, who are indebted to the system, with their own selfish agenda, offering them 

dishonest discounts, they further expose the rottenness of the entire system! In the 

story it appears that the cheating manager gets away with it and is even praised and 

commended by his boss! See Luke 12:57 Jesus sighs, Oh why would you not discover 

righteousness for yourselves? Luke 12:58 Maybe you should settle your case with 

your accuser before he takes you to court and gets you thrown into jail. Your 

accuser, the judge and the police officer are all part of the same system. You have no 

chance there. [What Jesus is saying is, by misinterpreting who I am, you are 

exchanging sonship for slavery!] 12:59 There is no mercy or discount in their jail! 

You’ll be forced to pay your complete debt, even the last little bit of it! [Can you not 

see how your own ideas of righteousness by the law of your performance, has you 

snared in a mindset, which proves to be your biggest enemy! The accuser is a cruel 

master! Why choose to stay indebted to him for the rest of your life?] If friendship is 

the result of some crooked “settlement transaction” then it is a compromise to begin 

with, and has no future.)  

16:2 Thus, the manager was summoned, What is this I hear about you? Let 

me examine your books. It seems to me that you no longer qualify to be 

my manager. 

16:3 And so the manager was forced to consider his options; it was clear to 

him that he was going to be fired, and he knew that he was not strong 

enough for hard labor and to proud to become a beggar. 

16:4 Aha! I know exactly what I should do. I might be jobless but I will 

not be homeless. 

16:5 He then called his boss’ debtors one by one and asked the first one, 

So, how much do you owe?  

16:6 He replied, I owe your boss one hundred containers of olive oil. The 

manager handed him his account and told him to sit down and quickly 

write fifty containers, instead. 

16:1 Тогда Иисус рассказал еще одну притчу Своим ученикам 

[намеренно, на слух фарисеев. стих 14]. У одного богатого человека был 

управляющий делами. Ходили слухи ходили слухи, что этот 

человек расточает его имущество. (Эта история рассказывает о 

"управляющих" коррумпированной религиозной системы: не только 

растрачивают имущество системы, которую они представляют, но затем, 

подружившись с теми уязвимыми людьми, которые задолжали этой 

системе, с собственными эгоистическими целями, предлагая им нечестные 

скидки, они еще больше обнажают гнилость всей системы! В этой истории 

кажется, что менеджеру-обманщику все сходит с рук, и его даже хвалят.  

и даже получает похвалу и одобрение от своего начальника! См. Луки 12:57️ 

Иисус вздыхает: о, почему вы не открыли для себя праведности? Луки 12:58  

Может быть, вам стоит уладить дело со своим обвинителем до того, как 

он передаст вас в суд и и тебя бросят в тюрьму. Ваш обвинитель, судья и 

полицейский - все они являются частью одной системы. Там у тебя нет 

шансов. [Иисус говорит, что, неверно истолковывая, кто Я такой, вы 

меняете сыновство на рабство!] 12:59 В их тюрьме нет ни милосердия  

или скидки в их тюрьме! Вас заставят выплатить весь долг, даже 

последнюю крупицу! даже последнюю крупицу! [Неужели вы не видите, как 

ваши собственные представления о праведности по закону вашего [Разве вы не 

видите, как ваши собственные представления о праведности по закону ваших 

поступков приводят вас в ловушку мышления, которое оказывается вашим 

самым большим врагом! Обвинитель - жестокий хозяин! Почему вы решили 

остаться в долгу перед ним до конца своей жизни? жизнь?] Если дружба 

является результатом какой-то мошеннической "мировой сделки", то она 

изначально является компромиссом и не имеет будущего").  

16:2 Итак, вызвали управляющего: что это я слышу о тебе? Позволь 

мне осмотреть твои книги. Мне кажется, что ты больше не 

имеешь права быть моим управляющим. 

16:3 И вот управляющий был вынужден рассмотреть свои 

возможности; ему стало ясно. что его собираются уволить, и он 

знал, что он недостаточно силен для тяжелого труда и горд, чтобы 

стать нищим. 



16:7 To a second he said, And how much do you owe? He said, A hundred 

measures of wheat. The manager replied, This is your account, change it to 

eighty measures. 

16:8 The man’s cunning impressed the boss who commended him saying, 

that in their interactions, the children of the present era are more prudent 

than the children of the “enlightened” generation.  

16:9 So, there is a lesson to be learnt in the 1out of sync-system of Mamon; 

In the parable, the system obviously 2also engages relationships. The 

point being, that friendship triumphs, even in an unrighteous 

environment. So, when 3mamon fails, friendship survives! (The word 1 

adikia refers to the system of unrighteousness; which is a system based upon self-

righteousness according to personal pursuit and performance as opposed to the 

righteousness of our redeemed design. The two components of this word are,  

a, negative and dike meaning two parties finding likeness in each other; this is the 

stem word for righteousness, dikaiosune. It is interesting to note that the Greek 

goddess of Justice is Dike [pronounced, dikay] and she is always pictured holding a 

scale of balances in her hand. 

See 2Luke 6:31-35 in the Mirror - Luke 6:33 Grace is not about rewarding a good 

deed with an equally good one! Even those who are 1out of sync with their true 

identity do that. [Again, the word, hamartōlos - traditionally translated as a sinner; 

from ha, negative or without, and meros, out of sync with their true identity.]  

Luke 6:34 If you lend money to those you expect to  

receive a return from, then what’s grace got to do with it - sinners do the same.  

Luke 6:35 What I am talking about is a life of total contrast! There is no ways that a 

life ruled by religious legalism can match this! For starters, love your enemies! Do 

good and lend to those where there is no chance they’ll pay you back! Tapping into 

heavenly dimension-realities beats living by the rules of the earthly realm of personal 

performance by far! Your sonship-likeness, is mirrored in the Most High; he is your 

Source. He is kindness in person, to the un-christlike [the unkind] and to those 

trapped in the typical lifestyle of hardships labors and annoyances! He embarrasses 

us with his generosity when we least expect it and are at our worst! (plen, moreover; 

in total contrast. He is χρηστος chrestos kind, generous - closely associated to the 

word christos - Christ to the αχαριστους achrestous from the particle, a, without 

and chrestos; και πονηρους ponerous; often translated evil; to be full of hardships 

labor and annoyances.) 

16:4 Ага! Я точно знаю, что мне делать. Я могу остаться без работы, 

но я не буду бездомным. 

16:5 Тогда он позвал одного за другим должников своего 

начальника и спросил первого: ну, сколько ты должен?  

сколько ты должен?  

16:6 Тот ответил: я должен твоему начальнику сто контейнеров 

оливкового масла. Управляющий передал ему счет и сказал, чтобы 

он сел и быстро написал пятьдесят контейнеров. 

16:7 Второму он сказал: сколько ты должен? Он сказал: сто мер 

пшеницы. Управляющий сказал: вот твой счет, перепиши его на 

восемьдесят мер. 

16:8 Хитрость этого человека поразила начальника, и он похвалил 

его, сказав, что в дети нынешней эпохи более благоразумны, чем 

дети "просвещенного" поколения. 

16:9 Итак, есть урок, который можно извлечь из 1 

рассинхронизированной системе Мамона; В притче, система, 

очевидно, 2также включает в себя отношения. Смысл в том, что  

дружба торжествует даже в неправедной среде. Поэтому, когда 3 

Мамон терпит неудачу, дружба выживает! (Слово 1adikia относится к 

системе неправедности; которая это система, основанная на 

самоправедности в соответствии с личными стремлениями и 

достижениями. в противоположность праведности нашего искупленного 

замысла. Два компонента этого слова, a, отрицательный и dike, означающие 

две стороны, находящие сходство друг в друге; это - основа слова праведность.  

слово "праведность", dikaiosune. Интересно отметить, что греческую 

богиню правосудия зовут Дике [произносится "дикей"], и она всегда 

изображается с весами в руке. в своей руке.См. 2 

Луки 6:31-35 в зеркале - Луки 6:33 Милость не в том, чтобы вознаградить 

хороший поступок таким же хорошим! столь же хорошим! Даже те, кто 

не в ладах со своей истинной сущностью, делают это. [Опять же, слово  

слово, hamartōlos - традиционно переводится как грешник; от ha, 

отрицательный или без, и meros - не в ладах со своей истинной сущностью]. 

Луки 6:34 Если вы даете деньги взаймы тем, от кого ожидаете  

то при чем здесь благодать - грешники поступают так же.  



Do not reduce your life to what mamon can measure! Mamon is a Chaldee word, 

meaning riches. The oldest text does not say, when you fail, ἐκλίπητε eklipete; all 

the best texts read ἐκλίπη, 3eklipe, “when it [mamon] fails.” They [your friends] 

may receive you into their ageless habitations! [Beyond what money can buy!] 

Habitations, σκηνάς skenas, tents or tabernacles. The parable does not end here, 

though! The next 7 verses continue to give context to the same thought.) 

16:10 Integrity is the same principle in any context; whether it be in 

something really small and seemingly insignificant, or in something of 

extreme importance and consequence. If someone cannot be trusted with 

little, detail things, they will not be entrusted with big things. 

16:11 Being unfaithful with unrighteous mamon, disqualifies you to be 

entrusted with true riches. 

16:12 So, if you cannot be trusted in stewarding what belongs to someone 

else, your reputation will stop others giving to you and your life remains 

one of a slave rather than an owner. 

16:13 Not even a domestic worker can be employed by two masters; their 

devotion will be apparent - it can only be the money or the boss! The one 

will be despised and the other loved; the one clung to while the other is 

scorned. It is not possible to be a bond-friend of God and mamon at the 

same time. 

16:14 The Pharisees were listening all along to all these parables, since 

their fondness for money was the lure in the stories Jesus told! They were 

obviously intrigued and addicted to witness how he continued to 

dismantle their hypocrisy, even though they sneered at what he said and 

made a mockery of it.  

16:15 Jesus continued, In your self-righteousness you might appear to be 

the 1heroes in the eyes of the people, but God knows your hearts, and 

what might be highly esteemed by people is 2rotten to the core in God’s 

opinion. (In 1some cultures, even in our modern times, it is regarded as heroic if 

you can cheat in business and get away with it! The word 2bdelugma, to be rotten; 

abhorred; foul; derivative of bdeo - to stink. See Rev 17:4 The woman was draped in 

purple and scarlet fabric, festooned and sprinkled with golden glitter and ornaments; 

she was elaborately decorated with gold, precious stones and pearls. Holding a 

golden chalice in her hand, brimming with defiling obscenities, and the stench of her 

impurities. [βδελυγματων  bdelugma derivative of bdeo - to stink. Again the 

Луки 6:35 Что Я говорю о жизни в полном контрасте! Жизнь, управляемая 

религиозным законничеством, никак не может сравниться с этим! Для 

начала, любите своих врагов! Делайте добро и давайте взаймы тем, кто не 

имеет шансов вернуть вам долг! шансов, что они вернут вам долг! 

Приобщение к реальности небесного измерения побеждает жизнь по 

правилам земного царства личных достижений! Ваше сыновнее подобие 

отражается во Всевышнем. Всевышний; Он - ваш Источник. Он - доброта в 

человеке, по отношению к нехристоподобным [недоброжелательным] и к 

тем. к тем, кто застрял в типичном образе жизни, состоящем из 

трудностей, труда и раздражения! Он смущает нас Своей щедростью, когда 

мы меньше всего этого ожидаем и находимся в самом худшем положении! 

(plen, более того; в полной противоположности. Он χρηστος chrestos добрый, 

щедрый - тесно связано со словом christos - Христос к αχαριστους achrestous 

от частицы, а, без и chrestos; και πονηρους ponerous; часто переводится как 

злой; быть полным тягот труда и досады). 

Не сводите свою жизнь к тому, что может измерить мамон! Мамон - это 

халдейское слово, означающее богатство. В самом древнем тексте не сказано, 

когда вы потерпите неудачу, ἐκλίπητε eklipete; все лучшие тексты  

читаются как ἐκλίπη, 3eklipe, "когда он [мамон] потерпит неудачу". Они 

[твои друзья] могут принять тебя в в свои вечные жилища! [Жилища, 

σκηνάς skenas, шатры или скинии.Однако на этом притча не 

заканчивается! Следующие 7️ стихов продолжают давать контекст для той 

же мысли. той же мысли). 

16:10 Целомудрие - это один и тот же принцип в любом контексте; 

будь то в чем-то действительно маленьком и, казалось бы, 

незначительном, или в чем-то чрезвычайно важном. 

и последствия. Если кому-то нельзя доверить мелкие, детальные 

вещи, ему то ему не доверят и больших дел. 

16:11 Неверность с неправедным мамоном лишает тебя права быть 

доверенным истинным богатством. 

16:12 Итак, если тебе нельзя доверять в управлении тем, что 

принадлежит другому, твоя репутация не позволит другим давать 

тебе, и твоя жизнь останется жизнью раба, а не хозяина.  

раба, а не хозяина. 



surface, make-belief beauty and apparent splendor cannot hide her true filthy 

character - like the white washed tombs Jesus compared the religious system to. 

“Hypocrites! For you are so careful to clean the outside of the cup and the dish, but 

inside you are filthy - full of greed and self-indulgence! You are like whitewashed 

tombs, which outwardly appear beautiful, but within are full of dead people’s bones 

and all sorts of uncleanness.” Math 23:25, 27️.]) 

16:16 The era of the law and the prophets 1terminated with John! From 

then on, the Good News of the Kingdom of God is proclaimed; yet, it 

seems, that every one is still desperately 2forcing their way in with their 

bios-mind and muscle! (The word, 1mechri from mekos, length; as far as; that is, 

up to a certain point - as Preposition of extent, denoting the terminus. The word, 

βιαζεται to throng forcefully; from βία bia violence. [From bios, biological life.] 

Another one of Luke’s words, in Acts 5:26, Acts 21:35, Acts 24:7️, Acts 27️:41. This 

reminds of Jesus’ parable in Luke 13:23-30...forcing their way into the Kingdom! 

Luke 13:24 You can go ahead and engage the most extreme measures of exerting 

yourselves in order to try and squeeze in through the door of the house, but alas, I 

say to you, multitudes will endeavor to muscle their way in and will not succeed! 

[The verb αγωνιζεσθε Present, Middle Imperative of ἀγωνίζομαι agōnizomai, 

which reminds of the English word, agonize; meaning, to struggle fervently, to exert 

yourselves. The Middle Voice means the subject is the cause and the focus, the agent 

and experience, of an action - it also has a reflexive quality. Forcing your way in by 

your own striving will never work! The verb, ischuō, means to force. No one will 

make it through the door of this house by their efforts to define their own identity! 

The husband of this house has already closed the door! Jesus is the conclusion of the  

law-system! Salvation is a sonship thing to begin with! Notice, it is the door of the 

house - the house speaks of a family unit - not a club for a bunch of hypocrites and 

legalists! “Sin” is not things one does or doesn’t do; sin is missing out on sonship!] 

Luke 13:25 Let me illustrate, “By now, the commotion would inevitably have woken 

up the husband of the house who would obviously already have locked the door. You 

would continue knocking and demanding the lord of the house to open the door, but 

his response would be, “Hey I have no idea where you’re from or who you are.” [The 

verb, εγερθη, is the Aorist Passive Subjunctive of ἐγείρω egeirō to be awoken from 

sleep - see Rev 6:11 - the Aorist Passive Subjunctive suggests inevitable fulfillment. 

Then the verb, αποκλειση is the Aorist Active subjunctive of ἀποκλείω apokleiō 

to lock a door. The Aorist Subjunctive is an action  

16:13 Даже домашний работник не может работать у двух хозяев: 

их преданность будет очевидна - это могут быть только деньги 

или хозяин! Одного будут презирать, а другого любить; к одному 

будут прилепляться, а другого презирать. Невозможно  

невозможно быть другом Божьим и мамоной в одно и то же 

время. 

16:14 Фарисеи все это время слушали все эти притчи, потому что 

их любовь к деньгам была приманкой в историях, которые 

рассказывал Иисус! Они были явно заинтригованы и с интересом 

наблюдали, как Он продолжает разбирать их лицемерие,  

несмотря на то, что они насмехались над Его словами и издевались 

над ними.  

16:15 Иисус продолжал: в самоправедности вашей вы можете 

казаться, что вы 1героями в глазах народа, но Бог знает сердца 

ваши, и то, что может быть высоко ценится в людях, 2по мнению 

Бога, гнилое до глубины души. (В 1некоторых культурах, даже в наше 

время, считается геройством, если ты можешь обмануть в бизнесе и выйти 

сухим из воды! и остаться безнаказанным! Слово 2bdelugma - быть гнилым, 

отвратительным, мерзким; производное от bdeo - вонять. вонять. См. 

Откр. 17️:4 Женщина была одета в пурпурную и багряную ткань, 

украшенную и осыпанную золотым блеском и украшениями; она была 

искусно украшена золотом, драгоценными камнями и жемчугом. Держала в 

руке золотую чашу, наполненную оскверняющими непристойностями и 

зловонием ее нечистот. [βδελυγματων bdelugma производное от bdeo -  

вонять. И снова поверхностная, мнимая красота и видимое великолепие не 

могут скрыть ее истинный грязный характер - подобно белоснежным 

гробам, с которыми Иисус сравнил религиозную систему. "Лицемеры! Ибо 

вы так заботитесь о чистоте внешней стороны чаши и блюда, а внутри вы  

нечисты - полны жадности и самообольщения! Вы как беленые гробы, 

которые снаружи кажутся красивыми, а внутри полны костей мертвых и 

всякой нечистоты".  

Матф. 23:25, 27️]). 

16:16 Эпоха закона и пророков 1закончилась с Иоанном! С этого 

момента провозглашается Благая Весть о Царстве Божьем; однако, 

кажется, что все все еще отчаянно пытается 2пробивает себе 



without history or continuation. A “pure form”; a definite outcome that will happen 

as a result of another stated action.]  

Luke 13:26 Then you would say, but we ate and drank in your company and you 

taught in our streets.  

Luke 13:27 I tell you, I certainly do not know you from anywhere? Now, begone 

you, perpetrators of unrighteousness! [There is no possible connection between your 

law of worksparadigm as defining who you are and locating you, and my mission of 

unveiling mankind’s authentic and redeemed sonship! The word adikia unrighteous 

- means to be out of sync with one’s true likeness. See 2 Cor 6:14-18.]) 

16:17 While you are striving to violently force your way into God’s 

Kingdom, let me remind you, that it is 1far more likely for heaven and 

earth to dissolve into nonexistence, without anyone even lifting a finger, 

than what it is for one 2smallest stroke of a letter in the law, to fall 

meaningless to the ground. [I am the fulfillment  

of the minutest detail of the prophetic shadow and significance of Scripture!] (The  

word, εὐκοπώτερος eukopo ̄teros from eu, good; well done; and kopos, the pains of 

wearisome toil! Then the word, κεραία 2keraia is the little bend or point which 

serves to distinguish certain Hebrew letters of similar appearance. Jewish tradition 

believes that the guilt of changing those little hooks is declared to be so great that, if 

such a thing were done, the world would be destroyed. Jesus, the incarnate word is 

the fulfillment of the entire prophetic paradigm in the law and prophets! See Luke 24 

- While Jesus spoke to the two on their way to Emmaus, “...they did not recognize 

him, even though their hearts ignited while he was explaining the prophetic promise 

of mankind’s redemption in all of Scripture, from Moses through the Psalms and the 

Prophets.) 

16:18 [Now, speaking about the prophetic detail of the law, you know what the  

law says about divorce,] 1If a man divorces his wife to marry another woman, 

he commits adultery; also the man who marries a divorced woman, 

commits adultery.(Although this verse seems to be completely misplaced here, and 

possibly added by a copyist, I would attempt to clarify its meaning in my 

commentary:1The first man mentioned here, symbolically represents Israel, married 

to the Law of Life - in its prophetic relevance and significance. This mirrors Adam & 

Eve, married to Elohim in likeness, innocence and oneness, until the fruit of a 

forgotten identity drives them out of fellowship. [See my notes on Why the other 

tree, in 1 John 3:12.] 

дорогу своим био-разумом и мускулами! (Слово, 1mechri от mekos - 

длина; насколько; то есть, до определенной точки - как предлог 

протяженности, обозначающий конечную точку. Слово, βιαζεται 

толпиться силой; от βία bia насилие. [От bios, биологическая жизнь]. Еще 

одно из слов Луки, в Деян. 5:26, Деян. 21:35, Деяния 24:7️, Деяния 27️:41. Это 

напоминает притчу Иисуса в Луки 13:23-30... принуждая их путь в Царство 

Божье! 

Луки 13:24 Вы можете идти вперед и прибегать к самым крайним мерам 

напряжения. но, увы, говорю вам, многие будут стараться войти в дом и не 

преуспеют! [Глагол αγωνιζεσθε настоящее время, средний императив от 

ἀγωνίζομαι agōnizomai, что напоминает английское слово "agonize".  

слово "мучиться"; означает "бороться горячо, напрягаться". Средний голос  

означает, что субъект является причиной и центром, агентом и опытом 

действия - он также имеет рефлексивное качество. Насильно, своими 

собственными усилиями, никогда не получится! Сайт глагол ischuō означает 

заставлять. Никто не войдет в дверь этого дома своими попытками 

определить собственную личность! Муж этого дома уже закрыл дверь! 

Иисус является завершением системы закона! Спасение - это сыновство с 

самого начала! Заметьте, это дверь дома - дом говорит о семье - а не о клубе 

для кучки лицемеров и законников! "Грех" - это не это не то, что человек 

делает или не делает; грех - это отсутствие сыновства!] 

От Луки 13:25 Позвольте мне проиллюстрировать: "К этому времени 

переполох неизбежно разбудил бы мужа дома, который, очевидно, уже 

проснулся. мужа, который, очевидно, уже запер дверь. Вы бы продолжали  

стучать и требовать, чтобы хозяин дома открыл дверь, но его ответ будет 

таким, "Эй, я понятия не имею, откуда ты и кто ты". [Глагол, εγερθη, 

является аористом пассивное сослагательное наклонение от ἐγείρω egeirō 

пробудиться от сна - см.  

Откр. 6:11 - аористское пассивное сослагательное наклонение предполагает 

неизбежное исполнение. Затем глагол αποκλειση является аористом.  

активное сослагательное наклонение от ἀποκλείω apokleiō - запирать дверь. 

Аористское сослагательное наклонение - это действие  

без истории или продолжения. Чистая форма"; определенный результат, 

который произойдет в результате другого указанного действия].  



In the meantime, Israel’s leadership, historically represented in their kings and 

priests, committed adultery with their idol worship and apostasy, provoking Jahweh 

to jealousy. And now, here in Jesus’ time, they are represented by the Scribes and 

Pharisees, who miss the Messiah in their midst by abandoning the prophetic theme 

of Scripture and its entire culmination in the unveiling of the incarnate Christ. 

They divorce the law of life to marry another woman, the poneros-prostitute, the 

letter of the law of hardship, labor and annoyances. Which is the same fruit of the 

poneros tree in the garden of Genesis.The abandoned wife, Lady-law of life, 

represents the entire human race, and she is pregnant with the incorruptible 

prophetic Seed; then, in the fullness of time, she gives birth to 2Messiah  

Jesus. Now, because the Pharisees and the Law-lovers have already divorced 

themselves from the prophetic relevance and significance of the law of life, they 

would continue to hold their followers hostage in their hypocrisy, since the followers 

would be committing adultery if they attach themselves to the new husband, Jesus!  

This would appear to be a stale-mate situation, as the English idiom goes, Caught 

between a rock and a hard place! There seems to be no escape for someone 

“departing” from the law of hardships-, labors- and annoyances-system, without 

committing “religious-adultery”? Paul’s teaching brings clarity, see Romans 7:1, I 

write to you in the context of your acquaintance with the law; you would agree with 

me that laws are only relevant in this life.  

Romans 7:2 A wife is only bound by law to her husband while he lives; any further 

legal claim he has on her ends with his death. Romans 7:3 The law would call her an 

adulteress should she give herself to another man while the first husband is still 

alive. Yet, once he’s dead, she is free to be another’s wife. Romans 7️:4 The very same 

finality in principle is applicable to you, my brothers and sisters. In the incarnate 

Christ you died to the system of the law; your inclusion in his resurrection brought 

about a new union. Out of this marriage, [faith] now bears children unto God. 

[Where the first marriage produced sin [a forgotten identity]; righteousness 

[rediscovered sonship] is the child of the new union. In the previous chapter 

[Romans 6] Paul deals with the fact that our inclusion in Christ in his death broke 

the association with sin; now he reveals that it also broke the association with the 

system of the law of works as a reference to righteousness.]  

See also, my notes on the City-Bride at the end of Revelation 3, Just like Babylon is 

not a city in the symbolic language of Revelation, it is a fallen-mindset society; so 

the New Jerusalem is not a city but the redeemed society of mankind! The Bride of 

Луки 13:26 Тогда вы скажете: но мы ели и пили в вашем обществе, и вы учили 

на улицах наших.  

Лк.13:27️ А Я говорю вам, что не знаю вас ниоткуда? Итак, прочь от вас, 

делатели неправды! [Нет никакой возможной связи между вашей парадигмой 

закона дел, определяющей, кто вы есть и где вы находитесь, и моей миссией 

раскрытия подлинного и искупленного сыновства человечества! Слово adikia 

неправедный - означает быть вне синхронизироваться со своим истинным 

подобием. См. 2 Кор 6:14-18]). 

16:17 Пока вы пытаетесь насильно проложить себе путь в Божье 

Царство, позвольте мне напомнить вам, чтогораздо более 

вероятно, что небо и земля растворятся в небытие, и никто даже 

пальцем не пошевелит, чем то, что это возможно для одного 2 

малейший малейший штрих в букве закона, чтобы она упала 

бессмысленно на землю. [Я есмь исполнение мельчайших деталей 

пророческой тени и значения Писания!] (The Слово, εὐκοπώτερος eukopōteros 

от eu - хорошо; молодец; и kopos - боль от изнурительного труда! 

Затем слово, κεραία 2keraia - это маленький изгиб или точка, которая 

служит для различения некоторых ивритских букв, похожих друг на друга. 

Еврейская традиция считает, что вина за изменения этих маленьких 

крючков объявлена настолько большой, что, если бы это было сделано, мир  

будет уничтожен. Иисус, воплощенное Слово, является исполнением всей 

пророческой парадигмы в законе и пророках! См. Евангелие от Луки 24 - 

Когда Иисус разговаривал с двумя на пути в Эммаус, "...они не узнали Его, 

хотя сердца их воспламенились, когда Он объясняя пророческое обетование 

об искуплении человечества во всем Писании, от Моисея через Псалмы и 

Пророков). 

16:18 [Теперь, говоря о пророческих деталях закона, вы знаете, что закон 

говорит о разводе] 1:18 [1]. закон говорит о разводе,] 1Если кто разведется с 

женою своею, чтобы жениться на другой женщине, тот  

прелюбодействует; также и мужчина, который женится на 

разведенной женщине, прелюбодействует.(Хотя этот стих, 

кажется, совершенно неуместен здесь, и, возможно, добавлен переписчиком,  

я попытаюсь прояснить его смысл в своем комментарии: 

1Первый мужчина, упомянутый здесь, символически представляет Израиль, 

женатый на Законе жизни - в его пророческой значимости и важности.  



Christ! In John 7:37,38 when Jesus speaks of waters gushing forth out of your 

innermost being, he says that you are the city! You are the bride! God’s redeemed 

society! The pool of Siloam as the source in the city of Jerusalem, mirrors your 

innermost being. See Luke 13:34,35. 

Rev 21:2 And I saw her, in spotless magnificence, the Holy City, the New 

Jerusalem, descending out of the heavens; having been fully prepared as a bride and 

beautifully adorned for her husband. 

Psa 87:3 Glorious things are spoken of you, Oh city of God - “This one and that one 

were born in her”  

Psa 87️:7️ Singers and dancers together say, “All my springs of joy are in you!” 

Isaiah 54:5 For your Maker is your husband, the LORD of hosts is his Name; and 

the Holy One of Israel is your Redeemer, the God of the whole earth he is called.  

The Prostitute becomes the Bride!  

In Hosea 3:1, after Gomer had left Hosea and was living in immorality, the Lord 

commanded Hosea to find her and buy her back! 

Hosea 1:2, “The LORD said to Hosea, ‘Go, take to yourself a wife of whoredom and 

have children of whoredom.’”  

Hos 2:14, Therefore, behold, I will allure her, and bring her into the wilderness, and 

speak tenderly to her. 

Hos 2:15, And there I will give her vineyards, and make the Valley of Achor a door 

of hope. And there she shall answer as in the days of her youth, as at the time when 

she came out of the land of Egypt. 

Hos 2:16, “And in that day, says the LORD, you will call me, ‘My 1 

husband,’ and no longer will you call me, ‘My Boss.’ [Baal בעל - also husband but 

more in an owner/manager context, rather than 1my man, אישי - ishi, my man! My 

intimate spouse/companion! From “slave-driver” to soul mate!) 

Hos 2:17 For I will remove the names of the Baals from her mouth, and they shall be 

mentioned by name no more. 

Hos 2:18 And I will make for you a covenant on that day with the beasts of the field, 

the birds of the air, and the creeping things of the ground; and I will abolish the bow, 

the sword, and war from the land; and I will make you lie down in safety. 

Hos 2:19 And I will betroth you to me for ever; I will betroth you to me in 

righteousness and in justice, in steadfast love, and in mercy. 

Hos 2:20 I will betroth you to me in faithfulness; and you shall know the LORD. 

его пророческой актуальности и значимости. Это зеркальное отражение 

Адама и Евы, женатых на Элохиме по подобии, невинности и единстве, пока 

плод забытой идентичности не вывел их из общения. (См. мои заметки о 

том, почему другое дерево, в 1 Иоанна 3:12). 

Тем временем руководство Израиля, исторически представленное в лице 

царей и священников, совершило прелюбодеяние своим поклонением идолам и 

отступничеством, вызывая ревность Яхве. И теперь, во времена Иисуса, они 

представлены книжниками и фарисеями, которые упускают Мессию в своей 

среде. Мессию в своей среде, отказавшись от пророческой темы Писания и ее 

кульминации в явлении воплощенного Христа. Они разводятся с законом 

жизни, чтобы жениться на другой женщине, poneros - проститутке, букве 

закона тягот, труда и раздражения. Это тот же плод дерева понерос в саду 

Бытия.Оставленная жена, Леди-закон жизни, представляет весь 

человеческий род, и она беременна нетленным пророческим Семенем; затем, 

в полноте времени, она рождает 2Мессия Иисус. Теперь, поскольку фарисеи и 

любители закона уже отделили себя от пророческой актуальности и 

значимости закона жизни, они продолжали держать своих последователей 

заложниками своего лицемерия, поскольку последователи совершат 

прелюбодеяние, если они присоединятся к новому мужу, Иисусу!  

Казалось бы, это ситуация тупика, как гласит английская идиома: 

"Оказался между камнем и твердью". камнем и твердыней! Кажется, что 

нет выхода для того, кто "отступает" от закона о  

тягот, трудов и досады, не совершая "религиозного прелюбодеяния"?  

Учение Павла вносит ясность, см.  

Римлянам 7️:1, Я пишу вам в контексте вашего знакомства с законом; вы 

согласитесь со мной, что законы имеют значение только в этой жизни.  

Римлянам 7️:2 Жена связана законом со своим мужем только при его жизни; 

все дальнейшие юридические законные притязания его на нее прекращаются 

с его смертью. Римлянам 7️:3 Закон называет ее прелюбодейкой.  

если она отдастся другому мужчине, пока жив первый муж. Однако, как 

только он она свободна быть женой другого. Римлянам 7️:4 Тот же самый 

принцип окончательности применима и к вам, мои братья и сестры. В 

воплотившемся Христе вы умерли для системы закона; ваше включение в Его 

воскресение привело к новому союзу.  



Hos 2:21 “And in that day, says the LORD, I will answer the heavens and they 

shall answer the earth; 

Hos 2:22 and the earth shall answer the grain, the wine, and the oil, and they shall 

answer Jezreel; 

Hos 2:23 and I will sow him for myself in the land. And I will have pity on Not 

pitied, and I will say to Not my people, ‘You are my people’; and he shall say, ‘Thou 

art my God.’”Isaiah saw the new Jerusalem-Bride in the context of the powerful 

prophetic salvation poetry recorded in Isa 52,53 and 54. 

Isa 52:1 Awake, awake; put on thy strength, O Zion; put on your beautiful 

garments, O Jerusalem, the holy city. (Addressing the city of Jerusalem in the 

feminine singular in Hebrew. Through the feminine form of the command ‘awake!’ 

uri! uri! עורי עורי  and livshi!  לבשי’  ׁ put on’, as well as the feminine singular 

possessive and objective pronoun endings on the words, izek, עזך’ your strength’, 

tifartek,  תפארתך’ your beauty’ and בך bak, ‘in you’.) 

Intro to the Story of the Rich man and Lazarus:Again, with the Pharisees and 

Scribes in mind, Jesus tells the next parable. He employs a typical Jewish narrative 

to emphasize how their unbelief in the prophetic relevance of the law and the 

prophets, keep them snared in blindfold-mode. He positions the two characters in 

complete contrasting worlds - first, they are separated by the extremities of their 

social status; then, by an impassable chasm in Hades. In the story he has the Jews, 

represented by their leaders, as the heartless rich  

man, ostentatiously displaying his wealth in his royal robes and lavish feasts, poised  

against the Gentiles, represented by a hungry poor beggar, covered with sores.  

While the Jewish people looked to their father Abraham as their insurance with  

God as the one to save them; they were shocked to see the despised Lazarus land  

up in Abraham’s bosom, while they remained stuck in Hades. [See Luke 13:28] 

The Jews saw “Hades” as a place where the souls of all people go when they die.  

[The word hades - ha, negative and eido, to see; thus, not to see; blindfold-mode.]  

In their understanding it was a “hidden place”; hidden from the living. It consisted  

of two compartments, with the righteous in one, and the unrighteous in the other.  

The Jewish historian, Josephus, describes “hades” in much the same way Jesus did  

in this parable. 

16:19 There was a certain rich man who was in the habit to wear royal, 

purple robes with transparent outer garments of the most 1 

costly fine linen. He spent his days, sumptuously feasting while hosting 2 

Из этого брака [вера] теперь рождает детей Богу. [Там, где первый брак 

произвел грех [забытая личность]; праведность [вновь открытое сыновство] 

- дитя нового союза". В предыдущей главе [Римлянам 6] Павел говорит о том, 

что наше приобщение к Христу в его смерти разрушило связь с грехом; 

праведность [вновь открытое сыновство] - это дитя нового союза.  

его смерти разрушило связь с грехом; теперь он показывает, что это также 

разрушило связь с системой закона дел как ссылки на праведность"].  

См. также мои заметки о городе-невесте в конце Откровения 3, Так же как 

Вавилон не является городом в символическом языке Откровения.  

Как Вавилон не является городом в символическом языке Откровения, это 

общество с падшим мышлением, так и Новый Иерусалим не город, а 

искупленное общество человечества! Невеста Христа! В Иоанна  

7️:37️,38, когда Иисус говорит о водах, извергающихся из вашей внутренней 

сущности, он говорит, что вы - город! что вы - город! Вы - невеста! Божье 

искупленное общество! Силоамский бассейн, как источник в городе 

Иерусалиме, отражает вашу внутреннюю сущность. См. Луки 13:34,35. 

Откр. 21:2 И увидел я ее в безупречном великолепии, город святой, новый 

Иерусалим, сходящий с небес; приготовленную, как невеста, и прекрасно 

украшенную для мужа своего. мужа своего. 

Пс 87️:3 О тебе, о город Божий, сказано славное: "Тот и этот родились в ней".  

родились в ней".  

Psa 87️:7️ Певцы и танцоры вместе говорят: "Все источники радости моей в 

тебе!". 

Ис 54:5 Ибо Создатель твой - муж твой, Господь Саваоф - имя Ему; и 

Святый Израилев - искупитель твой. Искупитель твой, Бог всей земли, так 

Он называется. Проститутка становится невестой!  

В Осии 3:1, после того как Гомер оставила Осию и стала жить в 

безнравственности, Господь повелел Осии найти ее и выкупить! 

Осия 1:2: "И сказал Господь Осии: пойди, возьми себе жену блудницу и роди 

детей блуда". детей блудных".  

Осия 2:14: "Итак, вот, Я соблазню ее, и приведу ее в пустыню, и буду 

говорить с нею... ласково с нею. 

Ос 2:15 И там дам ей виноградники, и долину Ахор сделаю дверью надежды.  



dazzling banquets. (Some of the Egyptian linen [1byssus] was so fine that it 

was called “woven air”. [This reminds of the Pharisees and Scribes’ dress code, 

Luk 20:46 “Beware of the Scribes, who like to walk about in long robes; [the word, 

στολή stolay, is a loose outer garment for men extending to the feet, worn by kings, 

priests, and persons of rank. Also, Math 23:5.] The word, 2lampros, means brilliant 

or dazzling.) 

16:20 Then, there was Lazarus, a 1crouching beggar, covered with boils 

and thrown at the gate of the rich man’s mansion. (The word, πρωχός, 

means to crouch or cringe, and conveys the idea of utter destitution, in order to 

emphasize the impossibility to muscle or, “buy” one’s way into God’s Kingdom. See 

the same word in Math 5:3 the Kingdom belongs to the poor; also Luke 6:20 ...”To be 

reduced to the most extreme state of poverty, does not define you. Disaster is not the 

fruit of fate or karma [performance-based religion]! The blessing of  

knowing, that the Kingdom of God belongs to you personally, is the essence of your 

wellbeing and identity!” [The word translated blessed, μακαριοι makarioi, stems 

from μη, mey not, and keyr, κηρ, fate! Fate has no say here! The word, πτωχός 

ptōchos, poverty; bankruptcy; reduced to a crouching, beggarly state; no self effort to 

glory in.])  

16:21 He longed to fill his stomach with the scraps flung on the floor from the  

rich man’s table; but his only consolation would be the dogs licking his sores.  

(Also the 1same words used in Luke 15:16 επεθυμει χορτασθηναι epithumeō 

[intense craving] and chortazō [to gorge] the prodigal [representing the Gentiles as 

in this story] craving to fill his stomach with the pods of the pigs. The parable also 

reminds of the conversation in Luke 14:13 Whenever you prepare a festive occasion, 

here’s who to invite, the beggars, anyone suffering from severe infirmity, the 

crippled and the blind.) 

16:22 Then one day Lazarus died and he was escorted by celestial 

messengers into the bosom of Abraham. The rich man also died and was 

buried. 

16:23 And being in 1torment in Hades he looked up, and in the distance, 

he recognized Abraham embracing Lazarus! (The word βάσανος, from the 

verb 1basanizō, to test metals; from basis - to get to the bottom of a thing; often 

associated with the idea of torment. See my notes on Rev 14:10 re the touchstone; 

...they shall be tested as one tests gold or silver with a touchstone; with fire and 

brimstone in the immediate presence of the Lamb and of those who have discovered 

И там она будет отвечать, как во дни юности своей, как в то время, когда 

она вышла из земли Египетской. земли Египетской. Ос 2:16: "И в тот день, 

говорит Господь, вы будете называть Меня: "муж Мой!мужем, и больше не  

будешь называть меня: "мой начальник". [Ваал בעל - также муж, но скорее в 

контексте владелец/управляющий, чем 1мой мужчина, אישי - иши, мой 

мужчина! Мой близкий супруг/компаньон! От "раба-водителя" к 

родственной душе)! 

Ос 2:17️ И удалю имена ваалов из уст ее, и не будет более упоминаться имя 

их. 

Ос 2:18 И заключу для тебя в тот день завет со зверями полевыми, и с 

птицами небесными, и с гадами небесными. птицами небесными и гадами 

земными; и упраздню лук, и меч, и войну с земли, и сделаю так, что вы 

будете лежать в безопасности. 

Ос 2:19 И обручу тебя Мне навеки; обручу тебя Мне в правде и в 

справедливости, в твердости. и в справедливости, и в любви непоколебимой, и 

в милосердии. 

Hos 2:20 Я обручу тебя Мне в верности, и ты познаешь Господа. 

Hos 2:21 "И в тот день, говорит Господь, Я отвечу небесам, и они ответят 

земле; 

Hos 2:22 и земля ответит зерно, вино, и масло, и они ответят  

Иезреель; 

Ос 2:23 и посею его для Себя в земле. И сжалюсь над Неем,  

и скажу Неему: "ты народ Мой"; а он скажет: "Ты Бог мой"". 

Исаия видел новый Иерусалим-Невесту в контексте мощной пророческой 

поэзии спасения, записанной в Ис. 52,53. поэзии, записанной в Ис. 52, 53 и 54. 

Ис. 52:1 Проснись, проснись; облекись в силу твою, Сион; оденься в 

прекрасные одежды твои, Иерусалим, святой город. Иерусалим, город святой. 

(Обращение к городу Иерусалиму в женском роде единственного числа на 

иврите. Через женскую форму команды "пробудись!" uri! uri! עורי עורי  и 

ливши! 

ׁ  'לבשי  надеть", а также окончания притяжательных и объектных 

местоимений женского рода единственного числа в словах izek, עזך 'твоя 

сила', tifartek, תפארתך 'твоя красота' и בך bak, 'в  

ты"). 



their wholeness mirrored in him - the dross of their deception will be exposed and 

cleansed.)  

16:24 And he cried out, Father Abraham, have mercy on me and send 

Lazarus to  

dip the tip of his finger in water to cool my tongue, for I am 1 

sinking into this flame! (Only Luke uses the word, ο ̓δυνάω odunaō from δύνω, 

dunō; which are prolonged forms of δύω duō to sink; to go down.) 

16:25 Abraham replied, Child, remember that you had your share of good 

in your life and Lazarus, his share of misery; now it is reversed, he is 

comforted in his 1authentic identity while you are 2sinking into distress. 

(The word 1parakaleo, alongside; closest possible proximity of nearness; and kaleo, to 

identify by name, to surname. Also, kinsman; intimate companion. See Rom 12:8. 

“...just be there alongside someone to remind them of their true identity.” Again 

Luke uses the word, ὀδυνάω 2odunaō sinking into distress.] 

16:26 Besides, between us is a huge chasm which cannot be bridged! Not 

from your side, neither from ours. (See my note on the Chasm at the end of the 

chapter.) 

16:27 He replied, I plead with you Father, send him to my family. 

16:28 Let him earnestly warn my five brothers so that they do not end up 

in this terrible place. 

16:29 Abraham answered, Your brothers already have Moses and the 

prophets. To hear them is to escape the blindfold. 

16:30 No, Father Abraham, if someone could go to them from the dead, 

they will surely awaken in their understanding! 

16:31 He said to him, If they cannot hear Moses and the prophets, then 

even if someone should rise from the dead, they will not be persuaded! 

(Romans 10:1God knows how my heart aches with deep and prayerful longing for 

Israel to realize their salvation.  

Rom 10:2 I have been there myself. I know their zeal and devotion; their problem is 

not their passion, but their ignorance.  

Rom 10:3 They are tirelessly busy with their own efforts to justify themselves while 

blatantly ignoring the fact that God already justified them in Christ.  

Rom 10:4 Christ is the conclusion of the law, everything the law required of 

mankind was fulfilled in him; he thus represents the righteousness of the human 

race, based upon faith [and not personal performance].  

Вступление к истории о богаче и Лазаре: Опять же, имея в виду фарисеев и 

книжников, Иисус рассказывает следующую притчу. Он использует 

типичное иудейское повествование, чтобы подчеркнуть, как их неверие в 

пророческую актуальность закона и пророков. актуальность закона и 

пророков, удерживает их в ловушке с завязанными глазами.  

Он помещает двух персонажей в совершенно противоположные миры: 

сначала их разделяет крайность социального положения, а затем - 

непроходимая пропасть в Аиде. В его рассказе евреи, представленные их 

лидерами, - бессердечные богачи. бессердечного богача, демонстративно 

выставляющего напоказ свое богатство в царских одеждах и пышных пирах.  

против язычников, представленных голодным нищим, покрытым язвами.  

В то время как еврейский народ смотрел на своего отца Авраама как на 

страховку с Бог был тем, кто спасет их; они были потрясены, увидев, как 

презренный Лазарь приземлился на лоне Авраама, в то время как они 

остались в Аиде. [См. Луки 13:28]. Иудеи считали "Аид" местом, куда 

попадают души всех людей после смерти. [Слово "аид" - ха, отрицание и 

эйдо, видеть; таким образом, не видеть; режим повязки на глазах].  

В их понимании это было "тайное место", скрытое от живых. Оно 

состояло из двух отсеков, в одном из которых находились праведники, а в 

другом - неправедники. Иудейский историк Иосиф описывает "хадес" 

примерно так же, как это сделал Иисус в этой притче. 

16:19 Был некто богатый человек, имевший обыкновение носить 

царские пурпурные одежды с прозрачной верхней одеждой.  

одеяния царские, пурпурные, с прозрачной верхней одеждой из 

самого 1дорогого виссона. Он проводил дни свои, роскошно пируя 

и устраивая 2ослепительные пиры. (Некоторые из египетского льна [1 

byssus] был настолько тонким, что его называли "сотканным воздухом". 

[Это напоминает о дресс-коде фарисеев и книжников, Луки 20:46: 

"Берегитесь книжников, которые любят ходить в длинных одеждах; [и] не 

ходите в длинных одеждах. ходить в длинных одеждах; [слово στολή stolay - 

свободная верхняя одежда для мужчин. носили цари, священники и знатные 

люди. Также Матф. 23:5]. Слово 2lampros, означает блестящий или 

ослепительный). 

16:20 Тогда пришел Лазарь, 1нищий, покрытый нарывами и 

брошенный у ворот имения богача. (Слово "πρωχός" означает 



Rom 10:5 Moses is the voice of the law; he says that a person’s life is only justified 

in their doing what the law requires. 

Rom 10:6Faith finds its voice in something much closer to a person than their most 

disciplined efforts to obey the law. Faith announces that the Messiah is no longer a 

distant promise; neither is he reduced to a mere historic hero. He is mankind’s 

righteousness now! The revelation of what God accomplished in Christ, births a new 

conversation! The old type of guess-talk has become totally irrelevant; Christ is not 

hiding somewhere in the realm of heaven as a future hope; so, to continue to say, 

“Who will ascend into heaven, to bring Christ down”, makes no sense at  

all! (The nearness of the Word in incarnation-language is the new conversation! The 

word is made flesh, so that all flesh may witness the glory of God reflected in the 

radiance of their own illuminated understanding!)  

Rom 10:7 Faith-conversation understands the resurrection-revelation (and 

mankind’s coinclusion in it! Hosea 6:2). The Messiah is not roaming around 

somewhere in the region of the dead. Someone asks, “Oh, but what about the pit? 

Where does the abyss fit into this? Who will descend into the abyss to bring Christ 

back from the dead?” This revelation takes the abyss out of the equation! (Those who 

deny the resurrection of Jesus would wish they could send someone down there and 

confirm their doubts, and bring back final proof that Jesus was not the Messiah. 

Faith announces a righteousness that reveals that mankind has indeed been co-raised 

together with Christ!  

See Eph 4:8 Scripture confirms that he arrested every possible  

threat that held mankind hostage! [“he took captivity captive”] And in his 

resurrection, he led us as trophies in his triumphant procession on high. Consider 

the genius of God, in the incarnate Christ, he repossessed what belonged to us by 

design, in human form; this is his grace-gift to us!  

Eph 4:9 The fact that he ascended confirms his victorious descent into the deepest 

pits of human despair.  

See Luke 9:27️ You don’t have to wait till you’re dead to see the kingdom of God; 

some of you standing here with me right now, are about to dramatically witnesses 

the kingdom of God with your own eyes! [The word, ὁράω horaoo, to stare; to gaze  

with wonder; to encounter; to see for yourselves. Then, in the next verse, [Lk 9:28], 

Peter James and John join Jesus in prayer on the mountain, where his appearance is 

spectacularly changed by the radiance of God’s glory bursting through his skin; even 

his clothes became dazzling white like light. Then, the voice of his Father confirms 

"скрючиться" или "согнуться", и передает идею полной нищеты, чтобы 

подчеркнуть невозможность мускулами или, "купить" себе путь в Божье 

Царство. См. то же слово в Матф. 5:3: Царство принадлежит нищим; 

также Луки 6:20 ... "Быть доведенным до крайнего состояния бедности, не 

определяет тебя. Бедствие - это не плод судьбы или кармы [религия, 

основанная на результатах деятельности]! Благословение знание того, что 

Царство Божье принадлежит лично вам, является сутью вашего 

благополучия и личности!" [Слово, переведенное как благословенный, 

μακαριοι makarioi, происходит от μη, mey not, и keyr, κηρ, судьба! Судьба 

здесь не имеет права голоса! Слово, πτωχός ptōchos, бедность; банкротство;  

низведенный до скрюченного, нищего состояния; никаких собственных 

усилий, чтобы прославиться]).  

16:21 Он желал наполнить желудок свой объедками, которые 

бросали на пол со стола богача; но стол богача не был у него.  

но единственным утешением для него были бы собаки, лижущие 

его язвы. (Такжете же слова, что используются в Луки 15:16 επεθυμει 

χορτασθηναι epithumeō [сильное желание] и chortazō [ущемить] блудного 

[представляющего язычников, как в этой истории]. жаждет наполнить свой 

желудок стручками свиней. Эта притча также напоминает разговор в 

Евангелии от Луки 14:13 Когда готовишь праздник, вот кого приглашай: 

нищих, всякого, кто страдает тяжелым недугом. нищих, всех страдающих 

тяжкими немощами, калек и слепых). 

16:22 Однажды Лазарь умер, и его проводили небесные 

посланники на лоно Авраама. Богач тоже умер и был погребен. 

16:23 И, находясь в 1 

16:23 И, будучи в мучениях в Аиде, он взглянул вверх, и вдали 

увидел Авраама, обнимающего Лазаря!(Слово βάσανος, от глагола 1 

basanizō, to испытывать металлы; от основы - докопаться до сути дела; 

часто ассоциируется с идеей мучений. См. мои примечания к Откр. 14:10 об 

осязательном камне: ...они будут испытаны, как испытывают золото или 

серебро осязательным камнем; огнем, огнем, огнем... серебро, огнем и серой в 

непосредственном присутствии Агнца и тех. тех, кто обнаружил свою 

целостность, отраженную в Нем - окалина их обмана будет разоблачена и 

очищена).  



that his beloved son is the conclusion of the conversation represented in both Moses, 

[the law] and Elijah, [the prophets] - “Hear him!” - Jesus is the conversation of God 

- he is the Logos - See John 1:1,2,5,9 To go back to the very beginning, is to find the 

Word already present there; face to face with God. The Word is I am; God’s 

eloquence echoes and concludes in him. The Word equals God. The beginning 

mirrors the Word face to face with God. [Nothing that is witnessed in the Word  

distracts from who God is. ”If you have seen me, you have seen the Father.”] The 

darkness was pierced and could not comprehend or diminish this light. A new day 

for mankind has come. The authentic light of life that illuminates everyone was 

about to dawn in the world! At the end of his life Peter reminds us that, 2 Pet 1:16 

We are not con-artists, fabricating fictions and fables to add weight to our account of 

his majestic appearance; with our own eyes we witnessed the powerful display of the 

illuminate presence of Jesus the Master of the Christ-life.  

2 Pet 1:17 He was spectacularly endorsed by God the Father in the highest  

honor and glory. God’s majestic voice announced, “This is the Son of my delight; he 

completely pleases me.”2 Pet 1:18 For John, James, and I the prophetic word is 

fulfilled beyond doubt; we heard this voice loud and clear from the heavenly realm 

while we were with Jesus in that sacred moment on the mountain.  

2 Pet 1:19 For us the appearing of the Messiah is no longer a future promise but a 

fulfilled reality. Now it is your turn to have more than a second-hand, hearsay 

testimony. Take my word as one would take a lamp at night; the day is about to 

dawn within you, in your own understanding. When the Morning Star appears,  

you no longer need the lamp; this will happen shortly on the horizon of your own 

hearts.  

2 Pet 1:20 It is most important to understand that the prophetic word recorded in 

Scripture does not need our interpretation or opinion to make it valid.  

2 Pet 1:21 The holy men who first spoke these words of old did not invent these 

thoughts, they simply voiced God’s oracles as they were individually inspired by the 

Holy Spirit.)  

Rom 10:8 Righteousness announced by God’s faith, is the authentic conversation! 

Here, every definition of distance in time, space, or even indifference and hostility, is 

cancelled. The word is no longer a distant prophetic pointer in the mouths of Moses 

and Elijah! They announced its destiny to be mirrored in the incarnation! “The 

Word is extremely close to you. It spills over from your heart and becomes dynamic 

16:24 И возопил он: отче Аврааме, помилуй меня и пошли Лазаря, 

чтобы он окунуть кончик пальца его в воду, чтобы остудить язык 

мой, ибо я 1погружаюсь в это пламя! (Только Лука использует слово, 

ὀδυνάω odunaō от δύνω, dunō; которые являются продолжительными  

формы δύω duō - погружаться; идти ко дну). 

16:25 Авраам сказал ему в ответ: чадо, вспомни, что ты имел свою 

долю добра в своей жизни. а Лазарь - свою долю несчастий; теперь 

же все наоборот: он утешается в своей 1подлинной личности, в то 

время как ты 2погружаешься в беду. (Слово 1parakaleo, рядом;  

максимально возможная близость; и kaleo, определять по имени, называть 

по фамилии. Также: родственник; близкий товарищ. См. Рим 12:8. 

"...просто быть рядом с кем-то, чтобы напомнить ему о его их истинную 

сущность". Лука снова использует слово, ὀδυνάω 2odunaō погружение в беду]. 

16:26 Кроме того, между нами огромная пропасть, которую 

невозможно преодолеть! Ни с вашей стороны, ни с нашей. (См. 

мою заметку о пропасти в конце главы). 

16:27 Он сказал: умоляю Тебя, Отче, пошли его к моей семье. 

16:28 Пусть он серьезно предупредит моих пятерых братьев, 

чтобы они не оказались в этом страшном месте. 

16:29 Авраам сказал в ответ: у твоих братьев уже есть Моисей и 

пророки. Выслушать их - значит избавиться от повязки. 

16:30 Нет, отец Авраам, если кто сойдет к ним из мертвых, то они  

непременно пробудятся в разумении своем! 

16:31 Он сказал ему: если Моисея и пророков не слышат, то если бы 

кто и восстал из мертвых, то если кто и из мертвых воскреснет, не 

убедятся! (Римлянам 10:1)Бог знает, как мое сердце болит от глубокого и 

молитвенного желания, чтобы Израиль осознал свое спасение. Рим 10:2 Я сам 

был там. Я знаю их рвение и преданность; их проблема в том. не в их 

страсти, а в их невежестве.  

Рим 10:3 Они неустанно заняты своими собственными попытками 

оправдать себя, откровенно игнорируя тот факт, что Бог уже оправдал их во 

Христе.  

Рим 10:4 Христос есть завершение закона, все, чего требовал закон  



conversation in your mouth!” (Deut 30:11-14.) We publicly announce this message, 

since we are convinced that it belongs to everyone. (Lxx Greek OT - ἔστιν  

σου ἐγγὺς τὸ ῥῆμα σφόδρα [extremely near] ἐν τῷ στόματί [in your mouth] 

σου καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου [in your heart] καὶ ἐν ταῖς χερσίν σου [in your 

hands!])  

Rom 10:9Now your salvation is realized! Your own 1words echo God’s voice. The 

unveiling of the masterful act of Jesus forms the words in your mouth, inspired by 

the conviction in your heart that God indeed raised him from the dead. (In his 

resurrection, God co-raised us [Hosea 6:2]. His resurrection declares our innocence 

[Rom 4:25]. Salvation is not reduced to a recipe or a “sinners prayer” formula; it is 

the spontaneous inevitable conversation of a persuaded heart! To confess, 

homologeo, homo, the same thing + logeo, to say.)  

Rom10:10 This is where believing happens spontaneously, in the heart! The 

revelation of mankind’s redeemed righteousness ignites a new conversation, 

announcing salvation. Note on the Chasm, Luke 3:5 The Engineer of the universe 

will do this, with meticulous attention to detail! What seemed an impassable chasm, 

will be seamlessly bridged! Every valley shall be filled up! Also, every mountain and 

hill be levelled out and every crooked curve shall be straightened out! Even the 

rough places shall be made smooth! [A seamless union is announced! The question 

marks shall become exclamation marks! The word φάραγξ pharagx is an abyss; a 

chasm; a rift or ravine hedged in by precipices. Every possible excuse mankind could 

ever have to feel separated from God is addressed!  

Every definition of distance is cancelled and every single obstacle and obstruction is  

about to be removed! The Judaean desert has many ravines, most of them deep, from  

1,200 feet in the west to 600 feet in the east.] 

Luke 3:6 And this saving act of God shall be fully realized by every individual. All 

flesh shall see and celebrate it together! [The word, οψεται from horao, to gaze 

upon; to see for oneself; to discern and perceive with the mind. “This phrase aptly 

describes Luke’s Gospel which has in mind the message of Christ for all  

mankind. It is the universal Gospel.” Says A.T. Robertson, [1863 – 1934] New 

Testament and Greek professor of the Southern Baptist Theological Seminary.] 

 

от человечества, было исполнено в Нем; таким образом, Он представляет 

собой праведность человеческого рода, основанной на вере [а не на личном 

исполнении].  

Рим 10:5 Моисей - голос закона; он говорит, что жизнь человека оправдана 

только в том случае, если он исполняет то, что требует закон.  

Рим 10:6Вера находит свой голос в чем-то гораздо более близком человеку, 

чем его самые дисциплинированные усилия повиноваться закону. Вера 

провозглашает, что Мессия больше не является далеким обещанием; Он 

также не сводится к простому историческому герою. не сводится к 

простому историческому герою. Теперь Он - праведность человечества! 

Откровение того, что Бог совершил во Христе, рождает новый разговор! 

Старый тип разговора о догадках стал совершенно неактуальным; Христос 

не прячется где-то в небесном царстве как будущая надежда; поэтому 

продолжать говорить: "Кто взойдет на небо, чтобы спустить Христа", не 

имеет никакого смысла! вообще! (Близость Слова на языке воплощения - это 

новый разговор! Слово стало плотью, чтобы всякая плоть могла стать 

свидетелем славы Божьей, отраженной в сиянии их собственного  

освещенном понимании)!  

Рим 10:7️ Разговор веры понимает воскресение-откровение (и причастность 

человечества к нему! Осия 6:2). Мессия не бродит где-то в области мертвых.  

мертвых. Кто-то спрашивает: "О, а как же яма? Где здесь бездна? Кто  

спустится в бездну, чтобы воскресить Христа из мертвых?". Это 

откровение убирает  

бездну из уравнения! (Те, кто отрицает воскресение Иисуса, хотели бы, 

чтобы они могли  

послать туда кого-нибудь, чтобы подтвердить свои сомнения и вернуть 

окончательное доказательство того, что Иисус не был Мессией.  

не был Мессией. Вера провозглашает праведность, которая открывает, что 

человечество действительно было  

воскрешено вместе со Христом!  

См. Еф 4:8 Писание подтверждает, что Он арестовал все возможные  

угрозу, которая держала человечество в заложниках! ["взял в плен"] И в Своем 

воскресении, Он повел нас как трофеи в Своем триумфальном шествии на 

высоту. Подумайте о гениальности Бога, который в воплотившемся 



Христе, Он вернул то, что принадлежало нам по замыслу, в человеческой 

форме; это Его это Его дар благодати нам!  

Еф 4:9 То, что Он вознесся, подтверждает Его победоносный спуск в самые 

глубокие ямы человеческого отчаяния. глубочайшие ямы человеческого 

отчаяния.  

См. Луки 9:27️ Вам не нужно ждать смерти, чтобы увидеть  

Царство Божье; некоторые из вас, стоящие сейчас здесь со мной, вот-вот 

станут драматическими  

свидетелями Царства Божьего своими собственными глазами! [Слово, ὁράω 

horaoo, означает смотреть, взирать. с удивлением; столкнуться; увидеть 

своими глазами. Затем, в следующем стихе [Лк 9:28], Петр  

Иаков и Иоанн присоединяются к Иисусу в молитве на горе, где его внешний 

вид впечатляюще изменился благодаря сиянию Божьей славы, прорвавшемуся 

сквозь его кожу; даже его одежда стала  

ослепительно белыми, как свет. Затем голос Отца подтверждает, что Его 

возлюбленный сын является завершение разговора, представленного в Моисее 

[Закон] и Илии [Пророки] - "Слушайте Его!". - Иисус есть разговор Бога - Он 

есть Логос - см. Иоанна 1:1,2,5,9. вернуться к самому началу, значит найти 

Слово, уже присутствующее там; лицом к лицу с Богом. Слово есть Я есмь; 

красноречие Бога отражается и завершается в Нем. Слово равно Богу. На 

сайте начало отражает Слово лицом к лицу с Богом. [Ничто из того, что 

засвидетельствовано в Слове не отвлекает от того, кто есть Бог. "Если вы 

видели Меня, то видели Отца"]. Тьма была пронзена и не могла постичь или 

умалить этот свет. Новый день для человечества наступил. 

Подлинный свет жизни, озаряющий всех, вот-вот должен был зажечься в 

мире! В конце своей жизни Петр напоминает нам об этом:  

2 Пет. 1:16 Мы не мошенники, измышляющие вымыслы и басни, чтобы 

придать весомость нашему рассказу о Его величественном появлении; с 

нашим собственным выдумки и басни, чтобы придать вес нашему рассказу 

о Его величественном появлении; своими собственными глазами мы были 

свидетелями мощного проявления светлого присутствия Иисуса, Учителя 

жизни Христа.  

 2 Пет. 1:17️ Он был впечатляюще утвержден Богом Отцом в высшей  

честь и славу. Величественный голос Бога возвестил: "Сей есть Сын Моего 

услаждения; Он совершенно  



2 Пет. 1:18 Для Иоанна, Иакова и меня пророческое слово исполнилось 

несомненно; Мы слышали этот голос громко и ясно с небес, когда были с 

Иисусом в тот священный момент на горе. в тот священный момент на 

горе.  

2 Пет. 1:19 Для нас явление Мессии - это уже не будущее обещание, а 

исполнившаяся реальность. Теперь настала ваша очередь иметь больше, чем 

просто свидетельство из вторых рук. Возьмите мое слово, как берут 

светильник ночью; день скоро рассветет внутри вас, в вашем собственном 

понимании. Когда появится Утренняя Звезда, вам больше не нужен будет 

светильник; это произойдет вскоре на горизонте ваших собственных сердец. 

2 Пет. 1:20 Очень важно понять, что пророческое слово, записанное в 

Писании. не нуждается в нашем толковании или мнении, чтобы сделать его 

действительным. 

 2 Пет. 1:21 Святые мужи, которые впервые произнесли эти древние слова, не 

придумали эти мысли, они просто озвучили Божьи пророчества.  

как они были индивидуально вдохновлены Святым Духом). Рим 10:8 

Праведность, возвещенная Божьей верой, - вот подлинный разговор! Здесь 

любое определение расстояния во времени, пространстве, или даже 

безразличия и враждебности, отменяется. Слово больше не является далеким 

пророческим указатель в устах Моисея и Илии! Они возвестили о его судьбе, 

которая должна была отразиться в воплощении! "Слово чрезвычайно близко 

к вам. Оно изливается из твоего сердца и становится динамичной речью в 

твоих устах!" (Втор. 30:11-14.) Мы публично провозглашаем это послание, 

поскольку мы убеждены, что оно принадлежит каждому. (Lxx греч. OT - 

ἔστιν σου ἐγγὺς τὸ ῥῆμα σφόδρα [чрезвычайно близко] ἐν τῷ στόματί [в 

устах] σου καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου [в сердце твоем] καὶ ἐν ταῖς χερσίν σου [в 

руках твоих]).  

Рим 10:9Теперь ваше спасение свершилось! Ваши собственные 

слова повторяют голос Бога. Раскрытие мастерства Иисуса формирует 

слова в ваших устах, вдохновленные убеждением в вашем что Бог 

действительно воскресил Его из мертвых. (В Его воскресении Бог воскресил и 

нас) [Осия 6:2]. Его воскресение провозглашает нашу невиновность 

[Римлянам 4:25]. Спасение не сводится к рецепту или формуле "молитвы 

грешников"; это спонтанный неизбежный разговор убежденного сердца!  



убежденного сердца! Исповедовать, homologeo, homo, одно и то же + logeo, 

говорить). 

Рим10:10 Именно здесь вера происходит спонтанно, в сердце! Откровение  

человеческой искупленной праведности зажигает новый разговор, возвещая о 

спасении. Примечание о пропасти,  

Луки 3:5 Инженер вселенной сделает это с тщательным вниманием к 

деталям! То, что казалось непроходимой пропастью, будет легко 

преодолено! Каждая долина будет заполнена! Также каждая гора и холм 

будут выровнены, и каждая каждая кривая будет выпрямлена! Даже 

неровные места будут сделаны гладкими! [A бесшовный союз! 

Вопросительные знаки станут восклицательными! Сайт слово φάραγξ 

pharagx - это пропасть, бездна, расселина или ущелье, огражденное обрывами.  

Здесь рассматриваются все возможные причины, по которым человечество 

могло бы чувствовать себя отделенным от Бога! Каждое определение 

расстояния отменяется, и каждое препятствие и преграда  

будут устранены! В Иудейской пустыне много оврагов, большинство из них 

глубокие, от 1200 футов на западе до 600 футов на востоке]. 

Луки 3:6 И это спасительное действие Божье будет полностью осознано 

каждым человеком. Вся плоть будет увидит и отпразднует его вместе! 

[Слово οψεται от horao - смотреть; видеть самому; различать и 

воспринимать умом. "Эта фраза хорошо описывает Евангелие от Луки, 

которое имеет в виду весть Христа для всего человечества. человечества. Это 

универсальное Евангелие". Говорит А.Т. Робертсон, [1863 - 1934] профессор 

Нового Завета и профессор греческого языка Южной баптистской 

теологической семинарии]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



17:1 He said to his disciples, It is inevitable that there will be occasion to 

¹stumble and take offence at what people say in their attempts to discredit 

the message. It is always a shameful thing that those of influence would 

lead others astray!  

[1] Paul uses the word σκάνδαλον ¹skandalon in Romans 16:17 ...be alert to avoid 

anything that causes disunion or offence, contrary to the teaching that you have 

become acquainted with in my gospel.  

Galatians 1:7 There is no other gospel in spite of the many so-called Christian 

products branded “gospel.” If any hint of the law remains, it is not good news 

but merely religious people’s ideas, detracting from the gospel of Christ. Some 

seek to unsettle your minds by perverting the Gospel to accommodate their 

own opinion.  

17:2 Rather than causing a little one to stumble, it would be far better to get 

rid of the toxic influence altogether. Like fastening a millstone around the 

neck of such deception and cast it into the ocean!  

Revelation 18:21 And a huge celestial messenger lifted, what seemed like a 

massive millstone and cast it into the sea, saying, so shall Babylon the great 

Prostitute-City, be hurled into the ocean and not a single trace of her existence 

shall ever be found again!  

See Matthew 18:6 But whoever causes one of these little ones who 

believe in me to stumble, it would be better for him to have a great 

millstone fastened round his neck and be drowned in the depth of the 

sea.  

The context is clearly about the offence and judgment that the legalistic mindset 

brings - if your hand, foot or eye offends you [causes you to stumble], cut it off and 

pluck it out in order to escape burning in Gehenna! This was obviously a familiar 

comparison to judgment. Jesus graphically and almost sarcastically points to the 

inability of the law of works to save us from judgment! The hand, foot or eye are not 

the culprits; the mindset is! Note also that here, the depths of the sea is used on par 

with the fires of Gehenna - the idea was to emphasize a judgment that will ultimately, 

in the full comprehension of the human race of the death and resurrection of Jesus 

Christ and their co-inclusion in it, as well as their awakening to their joint-seatedness 

17:1 И сказал ученикам Своим: неизбежно, будет повод преткнуться 

и обидеться на слова людей, которые пытаются исказить весть. 

Всегда стыдно, когда влиятельные люди сбивают других с пути!  

[1] Павел использует слово σκάνδαλον ¹skandalon в Римлянам 16:17️ ...будьте 

бдительны, чтобы избежать всего, что поднимает несогласие или обиду, 

вопреки учению, которое вы узнали в моём Евангелии.  

Галатам 1:7️ Не существует другого Евангелия, несмотря на множество так 

называемых христианских продуктов с клеймом "Евангелие". Если остается 

хоть какой-то намек на закон, то это не благая весть, а просто религиозные 

идеи людей, отвлекающие от Евангелия Христа. Некоторые пытаются 

смутить ваши умы, извращая Евангелие в угоду собственному мнению.  

17:2 Вместо того чтобы соблознять малых сих к преткновению, 

гораздо лучше было бы совсем избавиться от ядовитого влияния. 

Например, закрепить мельничный жернов на шее и избавить этого 

обмана, бросив его в океан!  

Откровение 18:21 И огромный небесный вестник поднял, казалось, огромный 

жернов и бросил его в море, говоря: так и Вавилон, великий город блудниц, будет 

брошен в океан, и ни одного следа ее не будет найдено!  

См. Матфея 18:6 А кто соблазнит одного из малых сих, верующих в Меня, 

тому лучше было бы, если бы ему повесили на шею большой жернов и 

потопили его во глубине морской.  

Контекст явно говорит об оскорблении и осуждении, которое несет 

законническое мышление: если рука, нога или глаз твой соблазняет тебя 

[заставляет тебя претыкаться], отсеки их и вырви их, чтобы избежать 

сожжения в геенне! Очевидно, это было знакомое сравнение с судом. Иисус 

наглядно и почти саркастически указывает на неспособность закона дел 

спасти нас от суда! Рука, нога или глаз не являются виновниками; 

виновником является мышление! Заметьте также, что здесь морские 

глубины используются наравне с огнем Геенны - идея заключалась в том, 

чтобы подчеркнуть суд, который в конечном итоге, при полном понимании 

человеческим родом смерти и воскресения Иисуса Христа и их причастности 

к этому, а также при пробуждении их к их совместному воссиданию у 



in the throne of God, bring a final end to the threat and existence of evil. The garbage 

heap outside Jerusalem, commonly related to hell, Gehenna, is the Latin word; 

Gehenas is the Greek word used for the Hebrew  גי  הנם ” Valley of Hinnom,” which 

is modern day Wadi er-Rababi. A fiery place for the disposal of waste matter from 

the city of Jerusalem. The “Valley of Hinnom” lies outside of ancient Jerusalem.  

17:3 1 Mirrored in your own eyes, ²remind your brother of his value 

whenever he sins against you; and the moment he awakens to it, 

³forgiveness is realized.  

[1] The word, προσέχετε ¹prosechete, from, pros, face to face and echo, to hold; 

echo - to resonate.  

[2] The word ἐπιτιμάω ²epitimaō, [traditionally, translated, rebuke!] from epi, 

continual influence upon, and timao, to prize; to value; to hold dear; to revere; to 

honor. Thus, to warn by instruction.  

[3] The word translated forgiveness, or remission is the word ³aphiemi, from apo, 

away from, and hieimi an intensive form of eimi, I am; thus forgiveness is in essence 

a restoring to your true ‘I-am-ness.’ The injury, insult, shame, hostility or guilt would 

no longer define the individual. Matthew’s account brings a different context; 

Matthew 18:15 If your brother acts wrongly towards you, go and point out 

his fault in private. If he listens to you, you have gained your brother.  

Then Peter asks, Where does one draw the line? Matthew 18:22.  

17:4 Even if it happens that your brother sins against you seven times on a 

specific day, and ²then returns to you each time, saying, I realign my 

thoughts with you, then too, you should repeatedly restore him to his true 

I am-ness. (The expression, seven times a day, suggests, habitually; over and over. 

In Matt 18:22 Jesus says, even if he sins 70 x 7, meaning, beyond calculation. 

Matthew doesn’t bring 2 the condition, if he repents or, if he returns, into the 

equation. A copyist must have added this to make it more conditional and typical 

“law-language”.)  

17:5 His disciples said to him, Master, we will need a lot more faith to make 

this possible.  

17:6 But Jesus replied, You don’t need any more faith. Faith is not measured 

by the size of the challenges it faces. Even if your faith seems as 

insignificantly small as a mustard seed, it has what it takes for you to uproot 

престола Божьего, положит конец угрозе и существованию зла. Мусорная куча 

под Иерусалимом, которую обычно называют адом, Геенна - это латинское 

слово; Гехенас - греческое слово, используемое для еврейского  גי הנם ". Долина 

Хинном", которая является современным Вади эр-Рабаби. Огненное место 

для уничтожения отходов жизнедеятельности города Иерусалима. Долина 

Хинном" находится за пределами древнего Иерусалима.  

17:3 1 В зеркале своих собственных глаз напоминай брату твоему о 

его ценности, когда он согрешит против тебя; и как только он 

пробудится к этому, прощение совершится.  

[1] Слово, προσέχετε ¹prosechete, от, pros, лицом к лицу и echo, держать; 

echo - резонировать.  

[2] Слово ἐπιτιμάω ²epitimaō, [традиционно переводимое "обличать!"] от epi, 

постоянное влияние на, и timao, ценить, дорожить, благоговеть, почитать. 

Таким образом, предупреждать наставлением.  

[3] Слово, переведенное как прощение или отпущение грехов, - это слово 

³aphiemi, от apo, прочь, и hieimi, интенсивная форма eimi, я есть; таким 

образом, прощение, по сути, является восстановлением вашего истинного "я-

есть". Травма, оскорбление, стыд, враждебность или вина больше не будут 

определять человека. В рассказе Матфея приводится другой контекст; 

Матфея 18:15 Если брат твой поступает с тобой дурно, пойди и укажи ему 

на его вину наедине. Если он послушает тебя, то ты приобрел брата твоего.  

Тогда Петр спрашивает: "Где проходит черта? Матфея 18:22.  

17:4 Даже если случится, что брат твой согрешит против тебя семь 

раз в определенный день и каждый раз будет возвращаться к тебе, 

говоря: "Я сообразую свои мысли с Тобой", то и в этом случае ты 

должен многократно возвращать его к истинному Я-есть. 

(Выражение "семь раз в день" подразумевает привычку; снова и снова. В 

Матфея 18:22 Иисус говорит, что даже если он согрешит 7️0 х 7️, то есть, не 

поддается исчислению. Матфей не вводит в уравнение условие, если он 

покается или если вернется. Переписчик, должно быть, добавил это, чтобы 

сделать его более условным и типичным "языком закона").  

17:5 Ученики Его сказали Ему: Учитель, нам нужно еще много веры, 

чтобы сделать это возможным.  



a massive sycamore tree and tell it be planted in the ocean! So, the degree 

of the insult really doesn’t matter - forgiveness is faith-empowered, enough 

to uproot it, and cast the toxic mindset into the ocean! Forgiveness enables 

you to deal with the effects of any size insult and free you completely from 

it’s poison.  

17:7 A laborer doesn’t take offence, if he just gets on with the job at hand, 

and do what he’s supposed to do; whether he is a plowman or tending the 

animals.  

17:8 He wouldn’t even imagine that his master would go out of his way to 

thank him, and then treat him to a feast everytime he arrives back from the 

field!  

17:9 He knows that he still has to get himself ready, prepare his master’s 

dinner and wait on him; then only does he get a chance to feed himself.  

17:10 So, even with you, do what is expected of you, even when you might 

have moments where you feel taken for granted!  

My thoughts are, that in the bigger picture, ministry can be very taxing and also in 

the context of what they’ve already witnessed of the supernatural, even through their 

own hands; they might have expectations that their job is perhaps deserving more 

applause and recognition; but, one needs to humbly just continue to labor on, even 

when people are ungrateful - like in the next episode, where only one out of ten lepors, 

healed by Jesus, show gratitude; and this guy was not even a fellow Jew - he is 

Samaritan! Consider also that Jesus points the Pharisees to the the fact that the 

kingdom is not about the outward signs, but its a within-thing to begin with!  

But hey! Remember what Jesus said in Luke 12:37, 

 Luke 12:37 Oh, how blessed are those bond servants whom their master finds 

wide awake and waiting in readiness for him, I can assure you, he will shock 

them by girding himself and make them recline at the table while he serves 

them! [Anticipating the dawning of the day in everyone’s understanding!] In 

order to appreciate the relevant context of this chapter  

[Luke 17], see Luke 12:35-59 with my commentary notes.  

17:11 I suspect that this verse was added later by copyists - see Luke 13:31-

34 where Jesus was just 3 days away from Jerusalem - having already set his 

face like a flint to go there as recorded in Luke 9:51-55 

17:6 Но Иисус сказал им в ответ: не нужно вам больше веры. Вера не 

измеряется размером стоящих перед ней задач. Даже если ваша 

вера кажется ничтожно малой, как горчичное зерно, у нее есть все 

необходимое для того, чтобы вы велели выкорчеваться огромной 

смаковнице и пересадиться в океане! Таким образом, степень 

оскорбления не имеет значения - прощение обладает силой веры, 

достаточной для того, чтобы выкорчевать его и выбросить 

токсичное мышление в океан! Прощение позволяет вам справиться 

с последствиями оскорбления любого размера и полностью 

освободиться от его яда.  

17:7 Работник не обижается, если он просто берется за работу и 

делает то, что должен делать: пашет или пасет скот.  

17:8 Он и представить себе не может, что его хозяин будет 

благодарить его и угощать пиром каждый раз, когда он 

возвращается с поля!  

17:9 Он знает, что ему еще нужно собраться, приготовить обед для 

хозяина и подождать его; только тогда у него будет возможность 

накормить себя.  

17:10 Так и с вами, делайте то, что от вас ожидают, даже когда у вас 

могут быть моменты, когда вам кажется, что вас принимают как 

должное!  

Я думаю, что в общей картине служение может быть очень 

обременительным, а также в контексте того, что они уже были 

свидетелями сверхъестественного, даже через свои собственные руки; у них 

могут быть ожидания, что их работа, возможно, заслуживает больше 

аплодисментов и признания; но нужно смиренно продолжать трудиться, 

даже когда люди неблагодарны - как в следующем эпизоде, где только один из 

десяти прокаженных, исцеленных Иисусом, проявляет благодарность; и этот 

парень даже не был иудеем - он самарянин! Подумайте также о том, что 

Иисус указывает фарисеям на то, что Царство - это не внешние признаки, а 

то, что находится внутри!  

Вспомните, что Иисус сказал в Евангелии от Луки 12:37, 



17:12 As they were about to enter another village en-route to Jerusalem, ten 

lepers were awaiting him, at a distance.  

17:13 With raised voices they implored him, Captain Jesus, have mercy on 

us!  

17:14 When Jesus saw them he said, Go and show yourselves to the priests! 

And as they went, they were healed!  

17:15 One of them, immediately turned back when he realized that he was 

healed, and shouting joyfully, he glorified God!  

17:16 Then he threw himself at Jesus’ feet, thanking him! Of the ten men, 

he was the only Samaritan.  

17:17 Jesus was surprised! All ten were cleansed; where were the other nine, 

he wondered?  

17:18 The nine Jews obviously didn’t connect the dots to recognize me as 

the source of their healing, and therefore didn’t even bother to turn back 

and glorify God, like this foreigner did.  

17:19 He then told the man, You can arise and continue on your life’s 

journey; knowing, that it was 1 your faith that rescued you, and not 

something you earned through a religious formula as a reward for obeying 

some moral, Jewish laws and principles.  

[1] 1 ”Your faith rescued you”; see my chapter on Incarnate Faith in Divine Embrace. 

According to Jewish law, people’s sickness as well as their healing, would be related 

to their performance under the law. [Deuteronomy 28.] Therefore also the custom, for 

someone healed from leprosy, to go and show themselves to the priest for confirmation. 

Lev 14:2.  

17:20 The Pharisees demanded to know from him, So, when do you say, the 

kingdom of God would finally arrive? He answered them, God’s kingdom 

does not arrive as a reward for someone’s scrupulous ¹scrutiny.  

Verses 12-21 here, so reminds of Luke 4:17-30! Also, the fact that the Jews, again, 

missed the moment - as they did in Elijah’s and Elisha’s days when the Gentiles 

embraced the blessing!  

[1] The words, μετὰ παρατηρήσεως, meta ¹paratereseoos, with meticulous 

observation.  

 Луки 12:37 О, как блаженны те рабы, которых господин их найдет 

бодрствующими и ожидающими его в готовности; уверяю вас, он 

потрясет их, препоясав себя, и заставит их сесть за стол, пока будет 

прислуживать им! [Предвосхищая рассвет дня в понимании каждого!] Для 

того чтобы оценить соответствующий контекст этой главы  

[Луки 17️], смотрите Луки 12:35-59 с моими комментариями.  

17:11 Я подозреваю, что этот стих был добавлен переписчиками 

позже - см. Луки 13:31-34, где Иисус был всего в трех днях пути от 

Иерусалима, уже имея лицо, как кремень, чтобы идти туда, как 

записано в Луки 9:51-55. 

17:12 Когда же они входили в другое селение по дороге в Иерусалим, 

десять прокаженных ожидали Его в отдалении.  

17:13 Возвысив голос, они умоляли Его: Господь Иисус, помилуй нас!  

17:14 Увидев их, Иисус сказал: пойдите, покажитесь священникам! И 

когда они шли, исцелились!  

17:15 Один из них, поняв, что исцелен, тотчас обратился назад и, 

воскликнув радостно, прославил Бога!  

17:16 Тогда он бросился к ногам Иисуса и благодарил Его! Из десяти 

человек он был единственным самарянином.  

17:17 Иисус удивился! Все десять человек очистились; где же 

остальные девять, удивлялся Он?  

17:18 Очевидно, что девять иудеев не помыслили, чтобы узнать 

меня как источник их исцеления, и поэтому даже не потрудились 

вернуться и прославить Бога, как это сделал этот иностранец.  

17:19 Тогда он сказал этому человеку: "Ты можешь встать и 

продолжать свой жизненный путь, зная, что это одна твоя вера 

спасла тебя, а не то, что ты заработал по религиозной формуле в 

награду за соблюдение каких-то моральных, еврейских законов и 

принципов.  

[1] 1 "Вера твоя спасла тебя"; см. мою главу "Воплощенная вера в 

Божественных объятиях". Согласно иудейскому закону, болезни людей, как и 

их исцеления, были связаны с исполнением ими закона. [Второзаконие 28.] 



17:21 It’s neither here, nor there - [it’s not calendar- or geographical-related] - 

look, and see for yourselves - it is closer to you than what you’ve ever 

imagined! The Kingdom of God is within you!  

People’s opinions are confusing; no, it’s not where they are pointing to, in their 

guesses and philosophies. Oh, “perhaps it’s somewhere here, within the confines of 

our traditional beliefs, interpretations and expectations; or maybe it’s out there, in 

outer space?”  

The kingdom of God is indeed within! As Paul would later confirm in Romans 1,  

Romans 1:19 God is not a stranger to anyone; whatever can be known of God 

is manifest in man. God has revealed it in the very core of their being, which 

bears witness within their own conscience!  

See also Galatians 1:16 and John 14:20.  

17:22 He then turned to his disciples and said to them, There will be days 

when you will long to see just one of the days of the son of man and there 

will seem to be no visible evidence for your eyes to behold. 

Luke 10:21 Just then, Jesus began to ¹leap with ecstatic joy in the Holy Spirit 

and burst out into praise, “Oh my Father, Lord of heaven and earth, I ² mirror 

your delight! You hid these things from the eloquent scholars of the day and 

unveiled it to babes! Yes Father, this joyous unveiling [in human form], is 

your glory! This is the ³ radiance of your face!”  

[1] The word, ἀγαλλιάω ¹agalliaō from agan [much]) and ἅλλομαι 

hallomai with much leaping.  

[2] & [3] The word, ἐξομολογέω ²exomologeō from ek, out of and homo, 

the same and logeo, to speak - I mirror you. This is your good intention 

radiating from your countenance - ³outos egeneto eudokia emprosthen 

sou - οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου.  

Luke 10:22 All things were endowed on me by my Father. No one knows the 

son like the Father does and it is not possible to know the Father unless the 

son, who knows him intimately, unveils him to the one who wishes to see him. 

The only possible way to really know the son is through the Father’s eyes - 

and the only possible way to really know the Father is through the eyes of 

sonship!  

Поэтому также был обычай, чтобы исцеленный от проказы шел и 

показывался священнику для подтверждения. Лев 14:2.  

17:20 Фарисеи требовали от него: когда, говоришь, придет наконец 

Царствие Божие? Он сказал им в ответ: Царство Божие не приходит 

в награду за чью-либо щепетильность.  

Стихи 12-21 здесь так напоминают Луки 4:17-30! Также, тот факт, что 

иудеи снова упустили момент - как и во времена Илии и Елисея, когда 

язычники приняли благословение!  

[1] Слова, μετὰ παρατηρήσεως, meta ¹paratereseoos, с тщательным 

наблюдением.  

17:21 Ни здесь, ни там - [это не связано с календарем или географией] - 

посмотрите и убедитесь сами - оно ближе к вам, чем вы могли себе 

представить! Царство Божье внутри вас!  

Мнения людей сбивают с толку; нет, это не то место, на которое они 

указывают в своих догадках и философствованиях. О, "возможно, оно где-то 

здесь, в пределах наших традиционных верований, интерпретаций и 

ожиданий; или, может быть, оно где-то там, в космосе?".  

Царство Божье действительно внутри! Как позже подтвердит Павел в 

Послании к Римлянам 1,  

Римлянам 1:19 Бог никому не чужд; все, что можно знать о Боге, явлено в 

человеке. Бог открыл это в самой сердцевине их существа, о чем 

свидетельствует их собственная совесть!  

См. также Галатам 1:16 и Иоанна 14:20.  

17:22 Тогда, обратившись к ученикам Своим, сказал им: будут дни, 

когда вы захотите увидеть один из дней сына человеческого, и, не 

будет видимого свидетельства для глаз ваших. 

Луки 10:21 Тогда Иисус начал прыгать от экстатической радости в Духе 

Святом и прославлять: "О Отец мой, Владыка неба и земли, я ² отражаю 

Твой восторг! Ты скрыл это от красноречивых ученых того времени и открыл 

младенцам! Да, Отец, это радостное открытие [в человеческой форме] - Твоя 

слава! Это сияние Твоего лица!"  



The only way to really know who you are, is to discover yourself through the 

Father’s eyes! This unveiling doesn’t happen through mere academic or 

philosophical scrutiny.  

Luke 10:23 He then turned and faced his disciples privately saying, “I want 

each one of you to know how blessed your eyes are to see what you see.  

Luke 10:24 I tell you, there are generations of prophets and kings who longed 

to see this and never saw it and to hear what you hear and never heard it!”  

17:23 And some will start pointing you to various locations of their 

imagination; don’t go there!  

17:24 For, just like a flash of lightning can illuminate the sky in a moment, 

so is the unveiling of the son of man!  

Just like when Paul was struck off his horse,  

1 Thessalonians 5:2 You know for yourselves from experience how the day 

of the Lord suddenly dawns like a thief in the night!  

Acts 9:3 Now as he journeyed he approached Damascus, and 

suddenly a light from heaven flashed about him. [See Paul’s 

“Metanoia-moment” in 2 Corinthians 5:16]  

2 Corinthians 4:6 For it is the God who said, “Let light shine out of 

darkness,” who has shone in our hearts to give the light of the 

knowledge of the glory of God in the face of Christ.  

Isaiah 9:2 The people who walked in darkness have seen a great light; 

those who dwelt in a land of deep darkness, have been illuminated 

with light.  

John 1:9 A new day for mankind has come. The authentic light of life 

that illuminates everyone was about to dawn in the world!  

1 Thessalonians 5:3 The systems of this world of darkness and unbelief, 

which held the masses under their pseudo-sway of make-belief peace and 

security shall suddenly be broken into, like travail upon a woman with child, 

and none of their captives shall remain under their claim!  

The gates of Hades shall not prevail! Hades from ha + eido, not to see.  

1 Thessalonians 5:4 You are no longer in darkness; there are no daunting 

surprises waiting for you like a thief in the night! 

[1] Слово, ἀγαλλιάω ¹agalliaō от agan [много]) и ἅλλομαι hallomai с большим 

прыжком.  

[2] и [3] Слово, ἐξομολογέω ²exomologeō от ek, из, homo, то же самое и logeo, 

говорить - Я отражаю тебя. Это твое доброе намерение, излучаемое твоим 

ликом - ³outos egeneto eudokia emprosthen sou - οὕτως ἐγένετο εὐδοκία 

ἔμπροσθέν σου.  

Луки 10:22 Все даровал Мне Отец Мой. Никто не знает сына так, как Отец, 

и невозможно познать Отца, пока сын, который знает Его досконально, не 

откроет его тому, кто желает его увидеть. Единственный возможный способ 

по-настоящему узнать сына - это глаза Отца, а единственный возможный 

способ по-настоящему узнать Отца - это глаза сыновства!  

Единственный способ по-настоящему узнать, кто ты есть, - это открыть 

себя глазами Отца! Это открытие не происходит через простое 

академическое или философское исследование.  

Луки 10:23 Тогда Он, обратившись, сказал ученикам Своим: хочу, чтобы 

каждый из вас знал, как блаженны очи ваши, что видят то, что вы видите.  

Луки 10:24 Говорю вам, есть поколения пророков и царей, которые желали 

видеть это и не видели, и слышать то, что вы слышите, и не слышали!"  

17:23 И некоторые начнут указывать вам на различные места своего 

воображения; не ходите туда!  

17:24 Ибо, как вспышка молнии может в одно мгновение осветить 

небо, так и явление сына человеческого!  

Так же, как когда Павел был сбит с коня,  

1 Фессалоникийцам 5:2 Вы сами знаете по опыту, как день Господень внезапно 

наступает, как вор в ночи!  

Деяния 9:3 Когда же он, путешествуя, приблизился к Дамаску, внезапно осиял 

его свет с неба. [См. "Метанойя-момент" Павла во 2 Коринфянам 5:16].  

2Кор. 4:6 Ибо Бог, Который сказал: "Да воссияет свет из тьмы", воссиял в 

сердцах наших, чтобы дать свет познания славы Божией в лице Христа.  

Исаия 9:2 Народ, ходивший во тьме, увидел свет великий; люди, жившие в 

стране глубокой тьмы, просветились светом.  



17:25 The most significant reference to the day of the son of man, is in the 

inevitable, terrible things he is about to suffer in his rejection by this 

generation.  

The day of the Lord Jesus is the theme of Scripture as in 1 Peter 1:10; this was what 

the Prophets were studying and desiring to know. The content of their message always 

pointed to the day and the person where the promise of redemption would be realized. 

The sufferings of the Messiah would redeem and release the glory of God’s image and 

likeness in human life; the glory that Adam lost on behalf of the human race, returns.  

In Acts 17:31, “In the resurrection, God gave proof to the redeemed innocence of 

mankind; the “day and the person” prophesied was fulfilled in Jesus.” Jesus gives 

context to this day in John 14:20,  

John 14:20, “In that day you will know that we are in seamless union with 

one another! I am in my Father, you are in me and I am in you!”  

See Zechariah 3:9 For behold, upon the stone which I have set before Joshua, 

upon a single stone with seven facets, I will engrave its inscription, says the 

LORD of hosts, I will remove the guilt of the earth in a single day.  

Isaiah 66:8 Who has heard such a thing? Who has seen such things? Shall a 

land be born in one day? Shall a nation be brought forth in one moment?  

Hosea 6:2 After two days he will revive us; on the third day he will raise us 

up, that we may live before him. (Acts 17:31, Romans 4:25, 1 Peter 1:3.)  

Matthew 24:34 I tell you in solemn truth that the present generation will 

certainly not pass away without all these things having first taken place.  

2 Corinthians 1:14 The day of the Lord Jesus Christ is no longer a distant 

promise but a fulfilled reality.  

17:26 [Again, Luke quotes much of Matthew 24 - See my notes in Luke 12 for context] 

As it was in Noah’s days, so shall it be in the day of the son of man.  

17:27 People will just be doing life as usual, as if nothing was ever going to 

change, eating, drinking, and getting married till the day Noah entered the 

ark and then the flood came, and all were destroyed. 

17:28 Also in the days of Lot; business as usual,  

17:29 until Lot left Sodom and it rained fire and brimstone from heaven and 

destroyed all.  

Иоанна 1:9 Наступил новый день для человечества. Подлинный свет жизни, 

озаряющий всех, вот-вот должен был воссеять в мире!  

1-е Фессалоникийцам 5:3 Системы этого мира тьмы и неверия, которые 

держали массы под псевдо-путями мира и безопасности, внезапно будут 

разрушены, как муки роженицы, и никто из пленных не останется в плену!  

Врата Аида не одолеют! Аид - от ha + eido, не видеть.  

1 Фессалоникийцам 5:4 Вы уже не во тьме; нет страшных неожиданностей, 

подстерегающих вас, как вор в ночи! 

17:25 Самое значительное упоминание о дне сына человеческого - в 

неизбежных, ужасных вещах, которые ему предстоит пережить в 

связи с отвержением его этим поколением.  

День Господа Иисуса - это тема Писания, как в 1 Петра 1:10; это было то, 

что пророки изучали и желали знать. Содержание их посланий всегда 

указывало на тот день и ту личность, где исполнится обетование об 

искуплении. Страдания Мессии искупят и высвободят славу образа и подобия 

Божьего в человеческой жизни; слава, которую потерял Адам от имени рода 

человеческого, возвращается.  

В Деяниях 17️:31: "В воскресении Бог дал доказательство искупленной 

невинности человечества; "день и человек", о котором пророчествовали, 

исполнился в Иисусе". Иисус дает контекст этого дня в Иоанна 14:20,  

Иоанна 14:20: "В тот день узнаете, что мы в неразрывном единстве 

друг с другом! Я в Отце Моем, вы во Мне, и Я в вас!".  

Захария 3:9 Ибо вот, на камне, который Я поставил пред Иисусом Навином, 

на одном камне с семью гранями, Я выгравирую надпись его, говорит Господь 

Саваоф, в один день сниму вину с земли.  

Исаия 66:8 Кто слышал такое? Кто видел такое? Может ли земля родиться 

в один день? Разве может родиться народ в одно мгновение?  

Осия 6:2 Через два дня Он оживит нас; на третий день воскресит нас, чтобы 

мы жили пред Ним. (Деяния 17️:31, Римлянам 4:25, 1 Петра 1:3).  

Матфея 24:34 Истинно говорю вам, что нынешнее поколение не прейдет, если 

не совершится все сие.  



See my notes on fire and brimstone at the end of Revelation 19. When the imagery of 

the Lake of Fire is introduced, it suggests a judgment, whereby every possible trace of 

both the source [the counterfeit Trinity system], as well as the effect in the recipients 

[their distorted perceptions and mindsets], are forever consumed.  

Every single person who ever dies in ignorance, indifference or unbelief, is 

immediately confronted with and mirrored in the once and for all death and 

resurrection of Jesus. This is pictured here in the lake of burning sulphur, cleansing 

and purifying like in a furnace; separating the gold from the dross in the mindsets of 

the masses.  

The Greek word for sulphur is theion, from theios, godlike [neuter as noun, 

divinity]: - divine, godhead. Sulphur is a yellow inflammable mineral substance found 

in quantities on the shores of the Dead Sea. This was also known as divine incense, 

because burning brimstone was regarded as having power to purify, and to ward off 

disease. Its medicinal values are well known even today. 

All the symbolic pictures of fire, referenced in the book of Revelation, come from the 

same source, the brazen altar, the prophetic picture of the cross. See Revelation 8:5.  

17:30 In the same way, the Son of man will be unveiled as the Savior of the 

world on the day of the Lord.  

Noah and Lot are types of Christ - but, where the masses were “lost” in their day; the 

entire human race will be found and redeemed in Jesus. See Luke 15. 

17:31 So, on the day when the son of man is unveiled everything changes - 

the man working on the roof of his house, suddenly has a new priority - 

leave the house and the things you accumulated under the old legalistic 

mindset in it. The one working in the field, does not return to the old ways 

of reaping the harvest of one’s own labor.  

Doing home, as well as doing business, takes on a brand new meaning from now on...  

See John 4:35 Would you say that it will take another four months for the 

seed to ripen in the ear? This is not the food that I am talking about. The fruit 

of your own toil will never satisfy permanently. I want to show you the real 

harvest. Lift up your eyes! From now on, look at people differently; see them 

through your Father’s eyes, and you will know that they are ripe and ready 

to discover how perfectly mirrored they are in me.  

17:32 Remember Lot’s wife.  

2 Коринфянам 1:14 День Господа Иисуса Христа - это уже не далекое 

обещание, а свершившаяся реальность.  

17:26 [Лука снова цитирует большую часть 24-й главы Евангелия от Матфея 

- см. мои заметки в 12-й главе Евангелия от Луки] Как было во дни Ноя, 

так будет и в день сына человеческого.  

17:27 Люди будут жить как обычно, как будто ничего не 

изменилось, есть, пить, жениться, как Ной вошел в ковчег, и 

пришел потоп, и все погибло. 

17:28 Также и во дни Лота; дела шли как обычно,  

17:29 пока Лот не вышел из Содома, и пошел с неба дождь из огня и 

серы и истребил всех.  

См. мои заметки об огне и сере в конце Откровения 19. Когда вводится образ 

озера огненного, он предполагает суд, при котором все возможные следы как 

источника [поддельной системы Троицы], так и следствия в получателях [их 

искаженное восприятие и образ мыслей] будут навсегда уничтожены.  

Каждый человек, который когда-либо умирал в невежестве, безразличии или 

неверии, немедленно сталкивается с раз и навсегда пережитой смертью и 

воскресением Иисуса. Здесь изображено озеро горящей серы, очищающее и 

очищающее, как в печи; отделяющее золото от окалины в умах масс.  

Греческое слово для серы - theion, от theios, богоподобный [существительное 

среднего рода, божественность]: - божественный, божество. Сера - это желтое 

горючее минеральное вещество, найденное в большом количестве на берегах 

Мертвого моря. Ее также называли божественным ладаном, поскольку 

считалось, что горящая сера способна очищать и отгонять болезни. Ее 

целебные свойства хорошо известны и сегодня. 

Все символические изображения огня, упоминаемые в книге Откровение, 

происходят из одного источника - медного алтаря, пророческого изображения 

креста. См. Откровение 8:5.  

17:30 Точно так же Сын Человеческий будет явлен как Спаситель 

мира в день Господень.  



There is no future in what you’ve left behind! Don’t look back. Jesus’ death is about 

to bring closure to the old! “The old things have passed away. Behold, all things are 

new!”  

17:33 Thinking that you can buy your way out to ¹redeem the old life by 

turning back to your old ways of seeing and doing things, is your loss! By 

losing the old, you discover the new!  

[1] The word, peripoiesasthai, περιποιησασθαι means to purchase; and 

ζωογονήσει zōogonēsei, to restore to life/ rescue from death.  

17:34 Also at night, two will be in bed, and one will be ¹taken, the other left.  

The number two in verses 34 and 35 represents the two opposite systems - the two 

trees. See 1 John 3:12 Mirror Bible  

Even the night-ponderings, mutterings and dreams are subject to the new.  

Psalm 139:7,8,12, Whither shall I go from your Spirit? Or whither shall I flee from 

your presence? If I ascend to heaven, you. If I make my bed in Hades, you. The night 

is bright as the day, for darkness is as light with you. When I awake, I am still with 

you  

[1] The word, ¹paralēmphthēsetai, to be received near - embraced associated; 

[2] The word, ²aphiemi left, Luke 18:28 we have given up our homes and followed 

you... 

See Luke 12:51 Do you think that I have come to give peace on earth? No, I 

tell you, but rather ¹division.  

[1] διχοτομέω dichotomeō to bisect - cut asunder; to cut into two parts. 

While this statement of Jesus seams in total contradiction to the good news 

announced to the Shepherds at his birth “Joy to the world and peace upon 

earth; God’s delight is in mankind!” [Luke 2:14], the gospel of God’s delight 

in mankind is an offence to the religious ear! God’s favor and grace puts 

religion out of business! 

Galatians 3:18 The law and the promise are not compatible; the one system 

nullifies the other. [See Romans 3:27]  

While every single human life is equally included and valued in Christ, many are still 

in blind-fold mode. See 2 Corinthians 3:15-18  

Ной и Лот являются прообразами Христа - но там, где в свое время 

были "потеряны" массы людей, весь род человеческий будет найден 

и искуплен в Иисусе. См. Луки 15. 

17:31 Итак, в день, когда откроется Сын Человеческий, все 

изменится: у человека, работающего на крыше своего дома, 

внезапно появляется новый приоритет - оставить дом и вещи, 

накопленные в нем при старом законническом мышлении. Тот, кто 

работает на поле, не возвращается к старым способам пожинать 

урожай собственного труда.  

Ведение домашнего хозяйства, как и ведение бизнеса, с этого момента 

приобретает совершенно новый смысл...  

См. Иоанна 4:35 Скажете ли вы, что потребуется еще четыре месяца, чтобы 

семя созрело в колосе? Это не та пища, о которой Я говорю. Плоды вашего 

собственного труда никогда не удовлетворят вас надолго. Я хочу показать вам 

настоящий урожай. Поднимите свои глаза! Отныне смотрите на людей по-

другому; смотрите на них глазами вашего Отца, и вы поймете, что они 

созрели и готовы к тому, чтобы открыть, как прекрасно они отражены во 

Мне.  

17:32 Вспомните жену Лота.  

В том, что вы оставили позади, нет будущего! Не оглядывайтесь 

назад. Смерть Иисуса скоро положит конец старому! "Старое 

прошло. Се, все новое!"  

17:33 Если вы думаете, что можете купить себе выход, чтобы 

искупить старую жизнь, вернувшись к своим старым взглядам и 

поступкам, вы проиграете! Теряя старое, вы открываете новое!  

[1] Слово, peripoiesasthai, περιποιησασθαι означает покупать; и ζωογονήσει 

zōogonēsei, возвращать к жизни/спасать от смерти.  

17:34 И ночью двое будут спать, и один будет взят, а другой 

оставлен.  

Число два в стихах 34 и 35 представляет две противоположные системы 

- два дерева. См. 1-е Иоанна 3:12 Зеркальная Библия  

Даже ночные размышления, бормотание и сны подчинены новому.  



2 Corinthians 3:15 In the meantime nothing seems to have changed; 

the same veil continues to blindfold the hearts of people whenever 

Moses is read.  

Moses symbolizes the futility of self righteousness as the global 

blindfold of the religious world. [John 1:17] Against the stark 

backdrop of the law; with Moses representing the condemned state of 

mankind, Jesus Christ unveils grace and truth! He is the life of our 

design redeemed in human form.  

Luke 12:52 From now on a family of five will be divided. Three against two 

and two against three.  

Luke 12:53 A father will be against his son and a son against his father. A 

mother will be against her daughter and a daughter against her mother. A 

mother-in-law will be against her daughter-in-law and a daughter-in-law 

against her mother-in-law.”  

Also, see Luke 13:23-27 and my commentary note to Luke 13:27.  

Two systems are represented: righteousness as a reward for obeying the law; or 

righteousness as a gift from God based on what Jesus accomplished on the cross. See 

Romans 3:23, 24 and 27.  

17:35 Two will be grinding at the same mill; one will be taken the other left.  

The grinding of the grain for bread is the next metaphor, even down to the most 

common, daily, household activity. As Paul says in 2 Corinthians 5:17️ “Behold, 

everything has become new!”  

Also as in James 1: 23-25, ...two people can be in the same audience, the one sees with 

new eyes as in a mirror; but for the other it seems just too good to be true; this person 

departs [back to the old way of seeing themselves], and immediately forgets what 

manner of person they are; [representing the blindfold mode of the old performance-

based system.]  

17:36 Then two men shall be in the field, the one is received, and the one is 

left.  

This verse is an addition by copyists. It is absent in all the older manuscripts. Copyists 

added Matthew 24:40, which presents no contextual problem.  

17:37 Where shall this be? Where the vultures gather.  

Псалом 139:7,8,12: "Куда пойду от Духа Твоего? Или куда убегу от лица 

Твоего? Если я вознесусь на небо, то там Ты. Если я постелю себе постель 

в Аиде, то там Ты. Ночь светла, как день, ибо у Тебя тьма, как свет. Когда 

я пробуждаюсь, я все еще с Тобой".  

[1] Слово, ¹paralēmphthēsetai, быть принятым рядом - обнятым, связанным; 

[2] Слово, ²aphiemi оставили, Луки 18:28 мы оставили наши дома и последовали 

за Тобой... 

См. Луки 12:51 Думаете ли вы, что Я пришел дать мир на земле? Нет, 

говорю вам, но скорее разделение.  

[1] διχοτομέω dichotomeō to bisect - рассекать на части; разрезать на две части. 

Хотя это заявление Иисуса выглядит полным противоречием благой вести, 

объявленной пастухам при его рождении: "Радость миру и мир на земле; 

радость Божия в человеках!" [Луки 2:14], Евангелие о Божьей радости в 

человечестве является оскорблением для религиозного уха! Божья благодать и 

милость ставит религию вне бизнеса! 

Галатам 3:18 Закон и обетование несовместимы; одна система сводит на нет 

другую. [См. Римлянам 3:27️].  

Хотя каждая человеческая жизнь в равной степени включена и ценится во 

Христе, многие все еще находятся в режиме "слепого слепого следования". См. 

2 Коринфянам 3:15-18  

2Кор. 3:15 Между тем, кажется, ничего не изменилось; та же самая завеса 

продолжает завязывать глаза сердцам людей всякий раз, когда читается 

Моисей.  

Моисей символизирует тщетность самоправедности как глобальной повязки 

религиозного мира. [Иоанна 1:17️] На фоне сурового закона, где Моисей 

представлял осужденное состояние человечества, Иисус Христос открывает 

благодать и истину! Он - жизнь нашего замысла, искупленная в человеческом 

облике.  

Луки 12:52 Отныне семья из пяти человек будет разделена. Трое против двух 

и двое против трех.  



Again, Matthew is copied,  

Matthew 24:27 for as the lightning strikes from the east unto the west, so 

shall the unveiling of the son of man be;  

Matthew 24:28 for wherever the carcass may be, there shall the birds of prey 

be gathered together.  

See Revelation 19:17-21 in the Mirror Bible 

 

 

 

Луки 12:53 Отец будет против сына своего, и сын против отца своего. Мать 

будет против дочери своей, и дочь против матери своей. Свекровь будет 

против невестки своей, и невестка против свекрови своей".  

Также см. Луки 13:23-27️ и мой комментарий к Луки 13:27️.  

Представлены две системы: праведность как награда за послушание закону 

или праведность как дар Божий, основанный на том, что Иисус совершил на 

кресте. См. Римлянам 3:23, 24 и 27️.  

17:35 Двое будут молоть на одной мельнице; один берется, другой 

оставляется. 

Помол зерна для хлеба - следующая метафора, вплоть до самых обычных, 

повседневных, бытовых действий. Как говорит Павел во 2 Коринфянам 5:17️ 

"Вот, все стало новым!".  

Также как в Иакова 1:23-25, ...два человека могут быть в одной аудитории, 

один видит новыми глазами, как в зеркале; но для другого это кажется 

слишком хорошим, чтобы быть правдой; этот человек уходит [возвращается 

к старому способу видения себя], и сразу же забывает, какой он человек; 

[представляя собой режим повязки на глазах старой системы, основанной на 

результатах деятельности].  

17:36 Тогда два человека будут на поле: один возьмёться, а другой 

останется.  

Этот стих добавлен переписчиками. Он отсутствует во всех старых 

рукописях. Переписчики добавили Матфея 24:40, который не представляет 

контекстуальной проблемы.  

17:37 Где это будет? Там, где соберутся стервятники.  

Опять же, Матфей скопирован,  

Матфея 24:27️ ибо, как молния ударяет от востока к западу, так будет 

явление сына человеческого;  

Матфея 24:28 ибо, где бы ни была туша, туда соберутся хищные птицы.  

См. Откровение 19:17️-21 в Зеркальной Библии 

 

 

 



ЛУКА Глава 18 

18:1 In order to encourage them not to quit in their Messianic expectation, 

whenever there seems to be no immediate answer to their prayers, he told 

them the following parable,  

18:2 In a certain city there was a judge who had no regard for God or people.  

18:3 There was a widow who kept asking him to vindicate her cause against 

her opponent. 

Israel felt “widowed” by their God!  

Isaiah 40:27 Why do you say, O Jacob, and speak, O Israel, “My way is hid 

from the LORD, and my right is disregarded by my God”?  

Isaiah 40:28 Have you not known? Have you not heard? The LORD is the 

everlasting God, the Creator of the ends of the earth. He does not faint or grow 

weary, his understanding is unsearchable.  

Isaiah 40:29 He gives power to the faint, and to him who has no might he 

increases strength.  

Isaiah 40:30 Even youths shall faint and be weary, and young men shall fall 

exhausted;  

Isaiah 40:31 but they who wait for the LORD shall renew their strength, 

they shall mount up with wings like eagles, they shall run and not be weary, 

they shall walk and not faint. The word for, those who “wait” upon the Lord, 

is, קוה kawa it means to intertwine.  

18:4 He refused, but she wouldn’t take no for an answer. Then he thought 

to himself, I might not fear God or respect my fellow man;  

18:5 but just to shut her up and keep her from harassing me any longer, I 

will vindicate her cause.  

18:6 The Lord said, Now, listen to the reasoning of this unjust judge!  

18:7 We’re comparing notes here; if even an unsympathetic judge will come 

through for an unrelated person nagging him, how much more certain will 

18:1 Чтобы побудить их не ослабевать в ожидании Мессии, когда, 

казалось бы, не будет немедленного ответа на их молитвы, он 

рассказал им следующую притчу,  

18:2 В некотором городе был судья, который не боится ни Бога, ни 

людей.  

18:3 Там была вдова, которая все время просила его, чтобы он 

защитил ее дело против ее противника. 

Израиль чувствовал себя "вдовой" от своего Бога! 

Ис. 40:27️ Что ты говоришь, Иаков, и восклицаешь, Израиль: "путь мой 

сокрыт от Господа, и право мое пренебрежено Богом моим"? 

Ис. 40:28 Разве ты не знаешь? Разве вы не слышали? Господь - Бог вечный, 

Творец концов земли. Он не ослабевает и не изнемогает, и разум Его 

неисследим. 

Ис. 40:29 Он дает силу слабому, и тому, кто не имеет крепости, дает силу. 

Ис.40:30 Даже юноши будут падать духом и изнемогать, и молодые люди 

будут обессилены; 

Ис. 40:31 но ожидающие Господа обновят силы свои, поднимутся с 

крыльями, как орлы, будут бегать и не устанут, ходить и не ослабеют. 

Слово, обозначающее "ожидающих" Господа, קוה кава означает 

"переплетаться". 

18:4 Он отказался, но она не приняла отказа. Тогда он подумал про 

себя: может быть, я не боюсь Бога и не уважаю ближнего;  

18:5 но чтобы она замолчала и не досаждала мне более, я оправдаю 

ее.  

18:6 Господь сказал: послушай, как рассуждает этот несправедливый 

судья!  



God not, with unending compassion, vindicate his own, who implore him 

day and night!  

18:8 I assure you, he will speedily vindicate you; the day of the son of man 

is about to dawn! Will the Messiah find a people standing on tiptoe in full 

expectation of his coming!  

Jesus is not talking about some future coming of the son of man! - Not in this, or in 

the previous chapter!  

18:9 The next parable was for those who reveled in their self-righteousness 

while everyone else was scorned.  

18:10 Two men went to the temple to pray; a Pharisee and a tax-collector.  

18:11 The Pharisee was standing aloof and pretentiously, saying, I thank 

you God, that I am not a greedy swindler, or an adulterer, like everybody 

else; especially not like this tax collector over there.  

18:12 I fast twice a week and meticulously pay my tithes on all my 

possessions.  

The law required only one fast in the year, that on the great day of Atonement 

[Lev_16:29; Num_29:7]; though public memorial fasts were added, during the 

Captivity, on the anniversaries of national calamities. The Pharisees fasted every 

Monday and Thursday during the weeks between the Passover and Pentecost, and 

again between the Feast of Tabernacles and that of the Dedication of the Temple. 

The Israelite did not pay tithes of his possessions, but only of his gains - his annual 

increase - Vincent  

18:13 But the tax collector was standing afar off; with downcast eyes, 

thumping his breast, he pleaded, God, be gracious to me the sinner.  

18:14 Let me tell you, this man, rather than the other, went home in restored 

innocence. Those who promote themselves, will be humiliated and those 

who humble themselves will be recognized. [Like in Luke 14:7-11.]  

18:15 Parents kept bringing their babies to Jesus for him to touch them, but 

this annoyed the disciples, since they could not see any value in that.  

18:7 Мы сравниваем: если даже несимпатичный судья вступается за 

не имеющего к нему никакого отношения человека, то тем более 

Бог с бесконечным состраданием будет защищать своих, которые 

день и ночь умоляют Его!  

18:8 Уверяю вас, Он скоро оправдает вас; день сына человеческого 

скоро наступит! Найдет ли Мессия народ, стоящий на цыпочках в 

полном ожидании Его пришествия!  

Иисус не говорит о каком-то будущем пришествии сына человеческого! - Ни в 

этой, ни в предыдущей главе!  

18:9 Следующая притча была адресована тем, кто упивался своей 

самоправедностью, в то время как все остальные были презираемы.  

18:10 Два человека пришли в храм помолиться: фарисей и мытарь.  

18:11 Фарисей стоял отстраненно и притворно, говоря: благодарю 

Тебя, Боже, что я не жадный мошенник и не прелюбодей, как все; 

тем более не такой, как вон тот мытарь.  

18:12 Я пощусь два раза в неделю и тщательно плачу десятину со 

всего своего имущества.  

Закон требовал только одного поста в году - в великий день искупления 

[Лев_16:29; Чис_29:7️]; хотя во время плена были добавлены публичные посты, 

посвященные годовщинам национальных бедствий. Фарисеи постились 

каждый понедельник и четверг в течение недель между Пасхой и 

Пятидесятницей, а также между праздниками Кущей и Посвящения Храма. 

Израйлетянин платил десятину не со своего имущества, а только со своего 

прироста - годового прироста - Винсент  

18:13 Мытарь же стоял вдали; с опущенными глазами, бия себя в 

грудь, умолял: Боже, будь милостив ко мне грешному.  

18:14 Скажу вам, что этот человек скорее, чем другой, пошел домой 

с восстановленной невинностью. Те, кто возвышает себя, будут 



18:16 Jesus then summoned his disciples to him, and clearly instructed 

them to immediately allow the little ones to freely come to him and not to 

hinder them at all! They own God’s kingdom instinctively!  

Their minds are not cluttered with religious perceptions of performance related 

requirements and identity issues - they revel in their innocence and childlike 

confidence!  

See Luke 9:47,48 Jesus was aware of the reasonings in their hearts and took 

a little child to him and said, “To embrace a little child is to embrace me - for 

a moment, forget about the great things you’ve witnessed and done - imagine 

me as this little child - to see the significance of life hiding in a little one, is to 

see what my Father sees in everyone - the Father’s honor is vested in the little 

child - your greatness is not in how famous you can be in your own, or 

someone else’s estimate, but in discovering your individual value in your 

Father’s embrace.  

The little child could be the boy Jesus had just healed - he thus points them 

away from their petty and irrelevant reasonings to the beauty and 

significance of this little person. Don’t be distracted by the attention you 

receive and miss the importance of the individual.  

18:17 In fact, this is the very reason why so many struggle to consciously 

access the dimension of the kingdom of God! They seem to be trapped in a 

religious, “adult” mind of performance and self-doubt, having forgotten 

what it’s like to live in childlike trust and receive the blessing of the 

kingdom as effortlessly as breathing! 18:18 One of the religious rulers asked 

him, Good teacher, so what do you recommend I should do in order to 

inherit the life of the ages? [A repeat of Luke 10:25]  

18:19 Jesus asked him, So, why would you call me “good” - is it because you 

know that your best efforts to be consistently good as a “mere” man, fail 

your, and everyone else’s expectations! I mean, this salutation belongs to 

God alone!  

унижены, а те, кто смиряет себя, будут возвышены. [Как в Луки 14:7️-

11.] 

18:15 Родители продолжали приносить своих младенцев к Иисусу, 

чтобы Он прикоснулся к ним, но это раздражало учеников, так как 

они не видели в этом никакого смысла.  

18:16 Тогда Иисус призвал к себе учеников и ясно велел им 

немедленно позволить малышам свободно подходить к Нему и ни 

в коем случае не препятствовать им! Они инстинктивно владеют 

Божьим Царством!  

Их разум не загроможден религиозными представлениями о требованиях, 

связанных с исполнением и вопросами идентичности - они наслаждаются 

своей невинностью и детской уверенностью!  

См. Луки 9: 47️,48 Иисус, зная о рассуждениях в их сердцах, взял к Себе 

маленького ребенка и сказал: "Обнять маленького ребенка - значит обнять 

Меня - на мгновение забудьте о великих вещах, которые вы видели и сделали - 

представьте Меня этим маленьким ребенком - увидеть значение жизни, 

скрывающееся в маленьком ребенке, значит увидеть то, что мой Отец видит 

в каждом - честь Отца принадлежит маленькому ребенку - твое величие не в 

том, насколько знаменитым ты можешь быть в своей или чужой оценке, а в 

том, чтобы открыть свою индивидуальную ценность в объятиях твоего 

Отца.  

Маленький ребенок мог быть мальчиком, которого Иисус только что 

исцелил - таким образом, Он указывает им на красоту и значимость этого 

маленького человека, отвлекая их от мелочных и неуместных рассуждений. 

Не отвлекайтесь на внимание, которое вам уделяют, и не упускайте 

важность личности.  

18:17 На самом деле, именно по этой причине так много людей 

пытаются осознанно войти в измерение Царства Божьего! Кажется, 

что они застряли в религиозном, "взрослом" разуме, полном 

исполнительности и неуверенности в себе, забыв, каково это - жить 

в детском доверии и получать благословения Царства так же легко, 

как дышать! 18:18 Один из религиозных начальников спросил его: 



18:20 You know the commandments, “Never commit adultery; never 

murder; never steal; never give false witness; honor your father and your 

mother.”  

18:21 He replied, I have observed these since my youth.  

18:22 Jesus answered him, Well, done, now that’s remarkable; but under the 

law of performance and reward, I’m afraid it’s still not good enough! There 

is yet one thing that you lack; sell every single thing you own! Then, 

distribute the money amongst the crouching beggars, and you will have 

treasure in the heavenly realm - then, come and join me on my journey!  

The “reward-bar” is constantly lifted up another notch or two, which inevitably 

leaves, even the champion athlete, falling short.  

18:23 Upon hearing this, he became exceedingly sad, since he was extremely 

rich. His wealth obviously defined him and was the trophy to his success and 

righteousness under the law of works. However, our own effort-currency is 

“Monopoly-money” in the kingdom of God.  

18:24 When Jesus saw his response, he said, Your face tells the story! You 

look like someone suffering from ¹constipation at the thought that you 

cannot enter the kingdom of God while you’re clinging on to your wealth 

as your trophy in life!  

[1] The word δυσκολως ¹duskolon, means a hard colon - constipation.  

18:25 Indeed, it would be more likely for a camel to pass through the eye of 

a needle, than a rich man claiming his wealth has anything to do with his 

access into God’s kingdom.  

Jesus simply points to the impossibility of such a claim. Some theories suggest that 

there could have been a gate in the city, which opened after the main gate, was closed 

at night. A camel could not pass through the smaller gate unless it was stooped and 

had its baggage removed. An interesting Talmudic passage reads, “A needle’s eye is 

not too narrow for two friends, nor is the world wide enough for two enemies.”  

добрый учитель, что ты советуешь мне делать, чтобы наследовать 

жизнь веков? [повторение Луки 10:25].  

18:19 Иисус спросил его: почему же ты называешь меня "добрым" - 

потому ли, что знаешь, что все твои усилия быть последовательно 

добрым, как "простого" человека, не оправдывают твоих и всех 

остальных ожиданий? Ведь это приветствие принадлежит только 

Богу!  

18:20 Вы знаете заповеди: не прелюбодействуй, не убивай, не кради, 

не лжесвидетельствуй, почитай отца твоего и мать твою.  

18:21 Он сказал в ответ: я соблюдаю их от юности моей.  

18:22 Иисус сказал ему в ответ: хорошо, что ты так поступаешь, это 

замечательно; но по закону исполнения и награды, боюсь, этого 

еще недостаточно! Есть еще одна вещь, которой тебе не хватает; 

продай все, что у тебя есть! Затем раздай эти деньги нищим, и у 

тебя будет сокровище в небесном царстве - тогда иди и 

присоединись ко мне в моем пути! 

"Планка вознаграждения" постоянно поднимается на ступеньку или две, что 

неизбежно приводит к тому, что даже спортсмен-чемпион оказывается не на 

высоте.  

18:23 Услышав это, он очень огорчился, так как был очень богат. Его 

богатство, очевидно, определяло его и было трофеем его успеха и 

праведности по закону дел. Однако в Царстве Божьем наши 

собственные усилия являются "монопольными деньгами".  

18:24 Увидев его ответ, Иисус сказал: лицо твое говорит о тебе! Ты 

похож на человека, страдающего от запора при мысли, что ты не 

можешь войти в Царство Божье, пока цепляешься за свое 

богатство, как за свой трофей в жизни!  

[1] Слово δυσκολως ¹duskolon, означает твердую кишку - запор.  



18:26 His audience was in shock, But who then, will ever qualify to be 

saved!? They realized that their entire business of religious performance is taken out 

of the equation!  

18:27 He said, salvation is God’s doing from start to finish - there is 

absolutely nothing that the human race can do to save themselves!  

18:28 Peter mentioned, But what about us who left ¹our own things behind 

to join you on your journey?  

[1] The words, ¹ ta idia - the things pertaining to one’s self  

18:29 Jesus answered, the kingdom of God would never rob anyone of their 

home, parents, siblings, wife or children!  

18:30 Every individual who engages with God’s kingdom, at the apparent 

risk, or expense of their most valued relationships, will discover that 

houses and family will be multiplied to you! In fact, their lives will be 

expanded into the most enriching proportions, not only in this time-frame 

but far beyond, into a limitless future of the dimension of the ages.  

The Aorist Subjunctive is a definite outcome that will happen as a result of another 

stated action.  

18:31 Jesus then privately, looked his disciples in their eyes and said, Our 

journey will conclude in Jerusalem. There you will witness the fulfillment 

of everything the prophets pointed to in Scripture, concerning the son of 

man.  

The great tetelestai statement of Jesus on the cross, is already contained here, 

tetelesthesetai τελεσθήσεται - it is about to be fulfilled; See Isaiah 53:1-12; Dan 

9:26-27.  

18:32 He will be betrayed and handed over to a Gentile governor and 

Roman soldiers. He will be scorned, violently abused and spat upon with 

contempt.  

18:33 And having lacerated him with a whip they will slay him; and in the 

third day, he will arise.  

18:25 Действительно, скорее верблюд пройдет сквозь игольное 

ушко, чем богатый человек, утверждающий, что его богатство 

имеет какое-то отношение к его доступу в Божье Царство.  

Иисус просто указывает на невозможность такого утверждения. Некоторые 

теории предполагают, что в городе могли быть ворота, которые открывались 

после того, как главные ворота закрывались на ночь. Верблюд не мог пройти 

через меньшие ворота, если он  был навьючен и не имел багажа. Интересный 

отрывок из Талмуда гласит: "Игольное ушко не слишком узко для двух друзей, 

и мир не слишком широк для двух врагов".  

18:26 Его слушатели были в шоке: "Кто же тогда сможет спастись? 

Они поняли, что вся их деятельность по исполнению религиозных 

обрядов выведена из уравнения!  

18:27 Он сказал, что спасение от начала и до конца совершает Бог - 

человечество абсолютно ничего не может сделать для своего 

спасения!  

18:28 Петр сказал: А как же мы, которые оставили свои вещи, чтобы 

присоединиться к Тебе в Твоём путешествии?  

[1] Слова, ¹ ta idia - вещи, относящиеся к самому себе.  

18:29 Иисус сказал в ответ: Царство Божие никогда не лишит никого 

ни дома, ни родителей, ни братьев и сестер, ни жены, ни детей!  

18:30 Каждый человек, приобщившийся к Царству Божьему с явным 

риском или ценой своих самых дорогих отношений, обнаружит, 

что дома и семьи умножатся для вас! На самом деле, их жизнь будет 

расширена до самых богатых пропорций, и не только в этом 

временном промежутке, но и далеко за его пределами, в 

безграничном будущем, измеряемом веками.  

Аористское сослагательное наклонение - это определенный результат, 

который произойдет в результате другого указанного действия.  

18:31 Тогда Иисус, уединившись, посмотрел ученикам в глаза и 

сказал: "Наше путешествие закончится в Иерусалиме. Там вы 



18:34 Yet again, his disciples were unable to make the vital connection and 

thus failed to ¹comprehend the significance of these words!  

[1] The word, ¹suniemi means, a joining together like that of two streams; a fusion of 

thought, a joint-seeing 

18:35 As they approached Jericho, a blind man was sitting beside the road; 

in eager expectation to receive something.  

[1] Again a word that only Luke uses and just this one time, ἐπαιτέω epaiteo, to 

ask again and again, importunately. Remember, earlier in this chapter, 18:8 I assure 

you, he will speedily vindicate you; the day of the son of man is about to dawn! Will 

the Messiah find a people standing on tippy toe in full expectation of his coming!  

Here is a blind beggar from Jericho, “standing on tiptoe” in his eager expectation for 

Jesus, the son of David, to show up and heal him! He made the vital connection!  

18:36 When he heard the commotion of a crowd approaching he inquired 

from those passing by if this was, who he thought it was?  

[1] πυνθάνομαι punthanomai to ascertain by inquiry.  

18:37 They said, Yes indeed! Jesus the Nazarene is on his way!  

18:38 He shouted with urgent persuasion, Jesus! Son of David! Have mercy 

on me! The rumors he heard about Jesus, already persuaded him, that Jesus is the son 

of David, the Messiah; he is what the Scriptures are all about! He didn’t buy into the 

unbelief of the reliagious leaders of the day!  

18:39 The ones leading the procession tried their best to shut him up, but 

he 1 hollered even louder, crying, Jesus! Son of David! Have mercy on me!  

[1] The word, έ̓κραζεν, to cry clamorously; the tone of your voice betrays your faith!  

18:40 Jesus stopped and ordered the blind man to be brought to him. When 

they presented him to Jesus, he asked him,  

18:41 What do you desire from me? He answered, Lord, that I may see!  

18:42 Jesus responded, Look up! Your faith has made you well.  

станете свидетелями исполнения всего того, на что указывали 

пророки в Писании, говоря о сыне человеческом. 

Здесь уже содержится великое заявление Иисуса на кресте, tetelesthesetai 

τελεσθήσεται - оно должно исполниться; см. Ис. 53:1-12; Дан. 9:26-27.  

18:32 Он будет предан и передан языческому правителю и римским 

солдатам. Его будут презирать, жестоко издеваться над Ним и 

плевать на Него с презрением.  

18:33 И, пронзив Его плетьми, умертвят Его; и в третий день 

воскреснет.  

18:34 И снова ученики не смогли уловить жизненно важную связь и 

не поняли значения этих слов!  

[1] Слово "суниеми" означает соединение двух потоков, слияние мыслей, 

совместное видение. 

18:35 Когда они подходили к Иерихону, у дороги сидел слепой, 

ожидая получить что-нибудь.  

[1] Опять слово, которое использует только Лука и только в этот раз, 

ἐπαιτέω epaiteo, просить снова и снова, с нетерпением. Помните, ранее в этой 

главе, 18:8 Я уверяю вас, что Он скоро оправдает вас; день сына человеческого 

скоро наступит! Найдет ли Мессия народ, стоящий на цыпочках в полном 

ожидании Его прихода!  

Вот слепой нищий из Иерихона, "стоящий на цыпочках" в нетерпеливом 

ожидании, что Иисус, сын Давида, явится и исцелит его! Он установил 

жизненно важную связь!  

18:36 Услышав шум приближающейся толпы, он спросил у 

проходящих мимо, не тот ли это, о ком он думает?  

[1] πυνθάνομαι punthanomai - узнать путем расспросов.  

18:37 Они сказали: да! Иисус Назарянин идет!  

18:38 Он крикнул им со всей убедительностью: Иисус! Сын Давидов! 

Помилуй меня! Слухи, которые он слышал об Иисусе, уже убедили 



Note, “Your faith!” The man didn’t respond with, Oh, Mr. Jesus, can you first heal 

me, then, when I see the miracle, I will believe! It is vital to see, that the unveiling of 

the gospel is, “from faith to faith” –  

Romans 1:17 The dynamic of the gospel is the revelation of ¹God’s faith as 

the only valid basis for our belief.  

[1] It is God’s faith to begin with; it is from faith to faith, and not our good 

or bad behavior; we are not defined by our performance or circumstances. The 

Greek word translated “from” is the preposition, ek, which always denotes 

source or origin.  

Paul refers here to Habakkuk 2:4, “The just shall live by his [God’s] faith.” 

Habakkuk sees a complete new basis to mankind’s standing before God! 

Instead of reading the curse when disaster strikes, [why was he blind!?] he 

realizes that the Promise out-dates performance as the basis to mankind’s 

acquittal. The curse is taken out of the equation! Galatians 3:13. 

Deuteronomy 28 would no longer be the motivation or measure of right or 

wrong behavior! Instead of righteousness as a reward to mankind’s efforts to 

obey the law, Habakkuk celebrates God’s righteousness based on God’s belief, 

in the face of apparent disaster, represented in the evidence of all the curses 

mentioned in Deuteronomy 28! He sings, “  

Habakkuk 3:17-19 Though the fig trees do not blossom, nor fruit be on the 

vines, the produce of the olive fails and the fields yield no food, the flock be cut 

off from the fold and there be no herd in the stalls, yet I will rejoice in the Lord, 

I will joy in the God of my salvation. God, the Lord, is my strength; he makes 

my feet like hinds’ feet, he makes me tread upon my high places.” [RSV]. 

It is interesting to note that Habakkuk - חבקוק chăbaqqûq, was possibly the son of 

the Shunammite woman and her husband who hosted the Prophet Elisha. They could 

not have children, until Elisha declared that in a year’s time she would embrace -  חבק 

chabaq - a child! When the child grew up to be a young man he died of sunstroke and 

Elisha stretched himself over the boy and mirror-embraced the dead child, face to face 

and the boy came back to life. חבקוק Chabaqquq is a double embrace - it is the prophetic 

picture of our mirror-resurrection together with Christ! If anyone knew that 

righteousness was not by works but by God’s faith, it was Habakkuk!  

его, что Иисус - сын Давида, Мессия; Он - то, о чем говорится в 

Писании! Он не купился на неверие релятивистских лидеров того 

времени!  

18:39 Идущие во главе процессии изо всех сил старались заткнуть 

ему рот, но он  еще громче кричал: Иисус! Сын Давидов! Помилуй 

меня!  

[1] Слово ἔκραζεν - кричать громко; тон твоего голоса выдает твою веру! 

18:39 Ведущие процессию изо всех сил старались заставить его 

замолчать, но он  еще громче кричал: Иисус! Сын Давидов! 

Помилуй меня!  

[1] Слово ἔκραζεν - кричать громко; тон твоего голоса выдает твою веру!  

18:40 Иисус остановился и приказал привести к нему слепого. Когда 

они представили его Иисусу, Он спросил его,  

18:41 Чего ты хочешь от меня? Он отвечал: Господи, чтобы я 

прозрел!  

18:42 Иисус сказал ему в ответ: прозри! Вера твоя исцелила тебя.  

Обратите внимание: "Твоя вера!" Человек не ответил: "О, Господь Иисус, 

можешь ли Ты сначала исцелить меня, а потом, когда я увижу чудо, я поверю! 

Очень важно видеть, что раскрытие Евангелия происходит "от веры в веру" - 

Римлянам 1:17️.  

Римлянам 1:17️ Динамика Евангелия - это откровение Божьей веры как 

единственного основания для нашей веры.  

[1] Это Божья вера вначале; она от веры к вере, а не наше хорошее или плохое 

поведение; мы не определяемся нашими делами или обстоятельствами. 

Греческое слово, переведенное "от", - это предлог ek, который всегда обозначает 

источник или происхождение.  

Павел ссылается здесь на Аввакума 2:4: "Праведник будет жить верой своей 

[Божьей]". Аввакум видит совершенно новое основание для положения 

человечества перед Богом! Вместо того, чтобы читать проклятие при 



18:43 His eyes popped open instantly and he joined Jesus on his way, 

magnifying God while the people boldly announced what they have 

witnessed again of the amazingness of God. 

 

наступлении бедствия [почему он был слеп?], он понимает, что обетование 

опережает исполнение как основание для оправдания человечества. Проклятие 

исключено из уравнения! Галатам 3:13. Второзаконие 28 больше не будет 

мотивацией или мерилом правильного или неправильного поведения! Вместо 

праведности как награды за усилия человечества по соблюдению закона, 

Аввакум празднует Божью праведность, основанную на Божьей вере, перед 

лицом очевидного бедствия, представленного в доказательстве всех 

проклятий, упомянутых во Второзаконии 28! Он поет: "  

Аввакум 3:17️-19 Хотя смоковницы не цветут, и плодов нет на виноградных 

лозах, плоды масличного дерева увядают и поля не дают пищи, хотя бы не 

стало овец в загоне и нет паствы в стойлах, но я буду радоваться о Господе, 

буду веселиться о Боге спасения моего. Бог, Господь, - сила моя; Он делает ноги 

мои, как ноги оленя, Он заставляет меня ступать на высоты мои". [RSV]. 

Интересно отметить, что Аввакум - חבקוק chăbaqqûq, возможно, был сыном 

женщины-шунаммитянки и ее мужа, у которого гостил пророк Елисей. Они 

не могли иметь детей, пока Елисей не объявил, что через год она примет -  חבק 

chabaq - ребенка! Когда ребенок вырос и стал юношей, он умер от солнечного 

удара, и Елисей простерся над мальчиком и обнял мертвого ребенка, 

повернувшись к нему лицом к лицу, и мальчик ожил. חבקוק Chabaqquq - это 

двойное объятие - это пророческая картина нашего зеркального воскресения 

вместе со Христом! Если кто и знал, что праведность не по делам, а по вере 

Божьей, так это Аввакум!  

18:43 Его глаза мгновенно открылись, и он присоединился к Иисусу 

на пути, возвеличивая Бога, в то время как народ смело объявил о 

том, что они снова стали свидетелями Божьего чуда 

 

 

 

 

 

 

 

 



ЛУКА Глава 19 

19:1 Jesus then entered the city with the intention to just pass through.  

19:2 There he saw a man who was known as Zacchaeus; he was the 

commissioner of taxes and was wealthy.  

The city was close to the fords of the Jordan, on the frontier of Peraea, and on the 

richest plain of Palestine, abounding most in the choicest productions, especially 

balsam; and was, therefore, an appropriate seat for an officer of superior rank to preside 

over the collection of revenues.  

[1] Zacchaeus  י   .Zaki, transparent/innocent, pure; a chief tax collector זכ ּ

19:3 He was ¹very keen to see for himself who Jesus was. This was almost 

impossible, since he was short of stature and Jesus was swamped with 

people.  

[1] He obviously learned that Jesus was in town and was doing his best to see him; 

εζητει ¹etzetey, the Imperfect Active Indicative - searching continually.  

19:4 So, he ran ahead and climbed into a sycamore tree to make sure he sees 

Jesus when he passes by.  

19:5 As soon as Jesus was under the tree, he looked up and said, Zacheus, 

¹come down quickly and take me to your house, I would really like to spend 

time with you. 

 [1] peusas katabēthi. Simultaneous Aorist Active Participle, speusas, with the 

Aorist Active Imperative. “Come down in a hurry. ”I must abide with you!”  

19:6 He was down in a flash and welcomed Jesus into his home with great 

joy.  

19:7 The crowds were rumbling with disgust, like a disturbed hornet’s nest; 

how dare he lodge with such a notorious sinner!  

19:8 Zacheus stood his ground in an effort to defend himself and said, Lord, 

I give half of my income to the poor and even if anyone accuses me falsely 

for overcharging them, I restore to them four times more than what they 

accuse me of!  

Clearly Zach’s keenness to encounter Jesus was due to the fact that he was plagued 

with accusation, as can be clearly seen in the people’s reaction when he hosted Jesus! 

19:1 Тогда Иисус вошел в город, намереваясь просто пройти мимо.  

19:2 Там Он увидел человека, известного под именем Закхей; он был 

чиновником податей и был богат.  

Город находился недалеко от бродов Иордана, на границе Пернеи и на самой 

богатой равнине Палестины, изобилующей самыми лучшими продуктами, 

особенно бальзамом, и поэтому был подходящим местом для чиновника 

высокого ранга, который должен был руководить сбором доходов.  

[1] Закхей  י   .Заки, прозрачный/невинный, чистый; главный сборщик налогов זכ ּ

19:3 Он очень хотел увидеть своими глазами, кто такой Иисус. Это 

было почти невозможно, так как он был маленького роста, а у 

Иисуса было переполнено людьми.  

[1] Очевидно, он узнал, что Иисус в городе, и делал все возможное, 

чтобы увидеть Его; εζητει ¹etzetey, Imperfect Active Indicative - 

постоянно искал.  

19:4 Поэтому он побежал вперед и влез на смоковницу, чтобы 

непременно увидеть Иисуса, когда Он будет проходить мимо.  

19:5 Как только Иисус оказался под деревом, он поднял голову и 

сказал: Закхей, сойди скорее и отведи меня к себе, я очень хочу 

провести с тобой время. 

 [1] peusas katabēthi. Одновременное аористное активное причастие, speusas, с 

аористным активным императивом. "Спускайся скорее. "Я должен 

остаться с тобой!"  

19:6 Он поспешил вниз и с великой радостью принял Иисуса в дом 

свой.  

19:7 Толпа зашумела от отвращения, как потревоженное осиное 

гнездо: как он посмел прийти к такому отъявленному  грешнику!  

19:8 Закхей, пытаясь защититься, сказал: Господи, я половину своего 

дохода отдам бедным, и даже если кто обвинит меня ложно в том, 

что я взял с них слишком большую плату, я возвращаю ему в четыре 

раза больше того, в чем он меня обвиняет!  



His own efforts to justify himself failed him; the people still continued to accuse him 

vehemently!  

19:9 Jesus responded, Today, salvation has come to your home! Mr. 

Innocent, you too are a son of Abraham!  

Jesus shifts the conversation from the crowd’s accusations and Zacheus’ futile efforts 

to justify himself according to the law of works, and engages him with the meaning of 

both of their names! Jesus - means salvation and Zacheus means, pure, blameless, 

innocent!  

Abraham’s seed is the blessing of righteousness by faith - “Abraham saw my day!”  

John 8:39 They immediately responded with, “But Abraham is our father!” 

To which Jesus replied, “If you were conceived by Abraham’s faith, you would 

mirror his persuasion!  

Jesus commends Zacheus’ faith by connecting him with the faith lineage of Abraham.  

See Galatians 3:7 The conclusion is clear; faith and not flesh relates us to 

Abraham!  

Grace rather than law is our true lineage. Ishmael represents so much more 

than the Muslim religion. Ishmael represents the clumsy effort of the flesh to 

compete with faith; the preaching of a mixed message of law and grace.  

19:10 This is my mission as the son of man, to search out those who are at 

their wits end in their futile efforts to justify themselves, trying desperately 

to clear their name! I have come to their rescue and will help them 

rediscover their authentic identity and redeemed innocence 

19:11 As they were getting closer to Jerusalem, his followers were 

considering everything that Jesus said and did; they were convinced that 

the kingdom of God was about to be made apparent. Jesus then proceeded 

to tell another story that would challenge them to realize what they were 

entrusted with in witnessing all these events at such a strategic time!  

19:12 He told them about a certain man of noble birth who went on a 

journey to a far country to receive a kingdom for himself and then return.  

This parable has the historical basis of Archelaus who actually went from Jerusalem 

to Rome on this very errand to get a kingdom in Palestine and to come back to it. This 

happened while Jesus was a boy in Nazareth and it was a matter of common 

Очевидно, что стремление Закхея встретиться с Иисусом было вызвано тем, 

что его мучили обвинения, что хорошо видно по реакции людей, когда он 

принял Иисуса! Его собственные попытки оправдаться не увенчались 

успехом, люди продолжали горячо обвинять его!  

19:9 Иисус ответил: Сегодня спасение пришло в твой дом! Господин 

Невинный, ты тоже сын Авраама!  

Иисус переводит разговор с обвинений толпы и тщетных попыток Закхея 

оправдать себя по закону дел, и обращается к нему со значениями двух имен! 

Иисус - означает спасение, а Закхей - чистый, непорочный, невинный!  

Семя Авраама - это благословение праведности по вере - "Авраам увидел день 

Мой!".  

Иоанна 8:39 Они сразу же ответили: "Но Авраам - наш отец!" На что Иисус 

ответил: "Если бы вы были зачаты по вере Авраама, то были бы зеркалом его 

убеждения!  

Иисус высоко оценивает веру Закхея, связывая его с родословной Авраама.  

См. Галатам 3:7️ Вывод очевиден: вера, а не плоть роднит нас с Авраамом!  

Благодать, а не закон - вот наша истинная родословная. Измаил представляет 

гораздо больше, чем мусульманская религия. Измаил представляет 

неуклюжие попытки плоти конкурировать с верой; проповедь смешанного 

послания закона и благодати.  

19:10 Такова моя миссия как сына человеческого: искать тех, кто в 

тщетных попытках оправдаться, отчаянно пытается очистить свое 

имя! Я пришел им на помощь и помогу им заново открыть свою 

подлинную сущность и искупленную невинность. 

19:11 По мере приближения к Иерусалиму Его последователи 

обдумывали все, что говорил и делал Иисус; они были убеждены, 

что Царство Божье вот-вот станет явным. Затем Иисус рассказал 

еще одну историю, которая должна была заставить их осознать, что 

им было доверено стать свидетелями всех этих событий в такое 

стратегически важное время!  



knowledge. [Robertson.] See references to Archelaus in Matthew 2:13-23. Jesus uses 

an evil ruler, Herod Archealus, to highlight a very relevant principle - here is an evil 

ruler, hated by his people and one who would not hesitate to destroy his opponents - 

yet, in the context of his kingdom, he would entrust his rule in multiple cities to the 

ones who saw the potential of the mina, entrusted to them.  

19:13 Before he left, he summoned ten of his slaves and gave each of them 

a mina with which to trade in business during his absence.  

19:14 But his citizens hated him and sent a delegation after him, saying, We 

do not desire him to reign over us. [Another reflection on Herod Archelaus]  

19:15 Then, when he returned, having been granted the kingdom, he called 

his slaves to give account of their business with his money.  

19:16 The first one reported, Sir your mina has multiplied itself ten times.  

19:17 And he said to him, Well done! You are a distinguished servant; since 

you can be trusted in the smallest of matters you can have authority over 

ten cities.  

The point Jesus is making, is to encourage his followers to lift up their eyes and see 

ten cities in a single coin! By seeing the value of what you’re entrusted with, you can 

visualize yourself promoted from an enslaved-mindset to a co-ruler in the kingdom. 

Rediscover your own value mirrored in the mina!  

19:18 The second one came and reported that the Ruler’s mina has 

multiplied five times.  

19:19 And he was told, You will be over five cities.  

19:20 Another one came and reported that he had hidden the master’s mina 

in a face cloth.  

A veiled face see 2 Corinthians 3:18.  

19:21 I was afraid of you - everyone knows how rigorous and impossible to 

please you are! You demand a high return from other’s investments and 

reap where you did not sow.  

Jesus is confronting people’s warped impressions of God - and shows how their fear 

neutralizes them. Your view of God reflects on how you see yourself!  

19:12 Он рассказал им о некоем человеке благородного 

происхождения, который отправился в дальнюю страну, чтобы 

получить царство для себя и затем вернуться.  

Эта притча имеет историческую основу в виде Архелая, который 

действительно отправился из Иерусалима в Рим именно с таким 

поручением, чтобы получить царство в Палестине и вернуться в него. Это 

произошло, когда Иисус был мальчиком в Назарете, и это было 

общеизвестно". [Робертсон. См. ссылки на Архелая в Матфея 2:13-23. Иисус 

использует злого правителя, Ирода Архелая, чтобы подчеркнуть очень 

важный принцип: вот злой правитель, ненавидимый своим народом и тот, 

кто без колебаний уничтожит своих противников - однако, в контексте 

своего царства, он доверит свое правление во множестве городов тем, кто видел 

потенциал вверенной им мины.  

19:13 Перед отъездом он призвал десять своих рабов и дал каждому 

из них по мине, чтобы они занимались торговлей во время его 

отсутствия.  

19:14 Но граждане его возненавидели его и послали за ним 

делегацию, говоря: мы не хотим, чтобы он царствовал над нами. 

[Еще одно размышление об Ироде Архелае].  

19:15 По возвращении своем, получив царство, он призвал рабов 

своих, чтобы они дали отчет о том, что сделали с его деньгами.  

19:16 Первый из них сказал: господин, мина твоя умножилась в 

десять раз.  

19:17 И сказал ему: молодец! Ты знатный слуга; раз тебе можно 

доверять в малейшем деле, то ты можешь иметь власть над десятью 

городами.  

Иисус хочет побудить Своих последователей поднять глаза и увидеть десять 

городов в одной монете! Видя ценность того, что вам доверено, вы можете 

представить себя продвинутым от порабощенного мышления к соправителю 

в Царстве. Откройте для себя свою собственную ценность, отраженную в 

монете!  

19:18 Второй пришел и доложил, что мина правителя умножилась в 

пять раз.  



19:22 But he said to him, Your own words judge you! You’re a slothful slave. 

You perceive me to be an exacting man; taking what I did not lay down, and 

reaping what I did not sow.  

19:23 Why then, did you not just put my money in the bank so, at my return 

I could at least have gained the interest.  

The mina in the story, represents the prophetic word, entrusted to Israel; the ones who 

engaged the word, discovered their own worth and identity in the revealed Messiah 

King - for others, their perception of a rigorous, cruel God completely neutralized 

them from recognizing Jesus as the Messiah! The least they could have done was to 

“bank” the word! This would have kept the promise alive for them in a positive 

environment where interest is accumulated!  

19:24 He then told the bystanders to take the mina from him and give it to 

the one who gained ten.  

19:25 They were shocked and reasoned that the guy already had ten, so why 

should he get more!  

Commentators reason that this verse [like many others] could have been a marginal 

comment subsequently inserted by copyists.  

19:26 The king said, to everyone who has will more be given and he who 

doesn’t have, the little that he has will be taken from him.  

This parable shows two kind of people - the ones who sees their own worth mirrored 

in the mina and the other who allows fear to blur their vision and veil their personal 

value - so that the little self-respect they might have had, is displaced with self hate 

and failure.  

19:27 But those who despise me, and do not desire for me to reign over them, 

bring them here and ¹slaughter them before me.  

[1] This word, katasphattō to slaughter, is used nowhere else in the New Testament. 

The graphic and gruesome detail in the setting of this parable, serves to further 

emphasise the contrast between the kingdom of this world and the King who was about 

to give himself as sacrifice, to be butchered by his own creation! It also addresses the 

principle of dealing with mindsets that are fear dominated and fail to see one’s self-

worth even in seemingly meager tasks; also, contrasting the false religious perceptions 

of a monster god to the true character of his Father who judges no one! “If you have 

seen me, you have seen the Father!”  

19:19 И сказано ему: ты будешь начальствовать над пятью городами.  

19:20 Пришел другой и сказал, что он спрятал мину Владыки в 

лицевую одежду.  

Завуалированное лицо см. 2 Коринфянам 3:18. 

19:21 Я боялся тебя - все знают, как ты строг и не угодишь! Вы 

требуете высокой отдачи от чужих инвестиций и пожинаете там, 

где не сеяли.  

Иисус сталкивается с искаженными представлениями людей о Боге - и 

показывает, как страх нейтрализует их. Ваше представление о Боге 

отражает то, как вы видите себя!  

19:22 Но Он сказал ему: твои собственные слова осуждают тебя! Ты 

ленивый раб. Ты считаешь меня человеком взыскательным; 

берешь, чего не положил, и жнешь, чего не посеял.  

19:23 Почему же ты не положил мои деньги в банк, чтобы по 

возвращении я мог получить хотя бы проценты?  

Мина в этой истории представляет пророческое слово, доверенное Израилю; 

те, кто внял этому слову, открыли свою собственную ценность и 

идентичность в явленном Царе-Мессии - для других же их представление о 

строгом, жестоком Боге полностью нейтрализовало их от признания Иисуса 

Мессией! Самое меньшее, что они могли сделать, это "сберечь" Слово! Это 

сохранило бы для них жизнь обетования в позитивной среде, где 

накапливаются проценты!  

19:24 Тогда он сказал прохожим, чтобы они взяли у него мину и 

отдали тому, кто набрал десять.  

19:25 Они были потрясены и рассудили, что у того уже есть десять, 

так почему он должен получить больше!  

Комментаторы считают, что этот стих [как и многие другие] мог быть 

маргинальным комментарием, впоследствии вставленным переписчиками.  

19:26 И сказал царь: всякому имеющему дастся больше, а у 

неимеющего отнимется и то малое, что имеет.  

Эта притча показывает два типа людей: те, кто видит свою собственную 

ценность, отраженную в мине, и те, кто позволяет страху затуманить их 



Jesus told this parable on the threshold of the climax of his journey - he was about to 

be butchered by the religious leaders of the day. Sadly, most commentators to this 

passage fail to see the Lamb of God slaughtered by his own creation. They prefer to see 

the reverse of the character of God imagining God to be the torturer and judge! 19:28 

From there Jesus began to ascend the road leading up to Jerusalem.  

19:29 As he approached the villages of ¹Bethphage and ²Bethany, at the foot 

of the Mount of Olives, he sent two of his disciples ahead.  

[1] ¹Bethphage = “house of unripe figs” a small village between Jericho and 

Jerusalem, close to Bethany - where Jesus cursed the fig tree (The fig tree is symbolic 

of Israel, the carriers of the promise but, just like the unripe figs - they didn’t recognize 

the fulness of time - see Mark 11:12- 25.) It seems a hard judgment, but its significance 

is pointing to the failure of the Jewish leadership and their stagnant religious system. 

The incident as recorded in Mark, happens just after the triumphant entry into 

Jerusalem; he then drives the money-changers from the temple; and the next morning 

the disciples find that the fig tree has withered and died from its roots.  

Cursing trees and speaking to mountains? In Mark’s account, he here mentions 

Jesus saying, Have the faith of God [note, not faith in God!] God’s faith is not about 

cursing trees and uprooting mountains! It’s about the prophetic word that is unveiled 

in the incarnate Christ, who is about to be murdered by the Jewish corrupt system of 

beliefs! The symbolic significance is what matters here, the blindfold of religion is 

addressed and announced to be an outdated and redundant system!  

In verse 28, Mark has Jesus again use the image of the fig tree to make plain that 

Jerusalem will fall and the Jewish nation be brought to an end before their generation 

passes away 

See Hebrews 12:18 We are not talking of a visible and tangible mountain 

here, one spectacularly ablaze in a setting of dark blackness and tempestuous 

winds. Witness the vivid contrast between the giving of the law and the 

unfolding of grace; the exclusiveness of the one and the all inclusive embrace 

of the other. The dramatic encounter of Moses on the mountain is by far 

exceeded by the mountaintop experience to which we are now welcomed and 

co-elevated to through Jesus Christ!  

Also my notes at the end of Revelation 14, From Mt Sinai to Mt Zion! 

видение и скрыть их личную ценность, так что то немногое самоуважение, 

которое они могли иметь, вытесняется ненавистью к себе и неудачей.  

19:27 А тех, которые презирают Меня и не хотят, чтобы Я 

царствовал над ними, приведите сюда и умертвите их предо Мною.  

[1] Это слово, katasphattō - убивать, больше нигде не используется в Новом 

Завете. Наглядные и жуткие детали в обстановке этой притчи служат для 

того, чтобы еще больше подчеркнуть контраст между царством этого мира 

и Царем, Который собирался отдать Себя в жертву, чтобы быть зарезанным 

Своим собственным творением! В ней также рассматривается принцип 

работы с умонастроениями, в которых преобладает страх и которые не 

видят своей самооценки даже в кажущихся незначительными задачах; а 

также противопоставление ложных религиозных представлений о 

чудовищном боге истинному характеру Отца, Который никого не судит! 

"Если вы видели Меня, то видели Отца!"  

Иисус рассказал эту притчу на пороге кульминации Своего путешествия - Его 

собирались убить религиозные лидеры того времени. К сожалению, 

большинство комментаторов этого отрывка не видят Агнца Божьего, 

зарезанного Его собственным творением. Они предпочитают видеть 

обратную сторону характера Бога, представляя Бога мучителем и судьей! 

19:28 Оттуда Иисус стал подниматься по дороге, ведущей в Иерусалим.  

19:29 Приблизившись к селениям Виффагии и Вифании, 

расположенным у подножия Елеонской горы, Он послал двух 

учеников Своих вперед. 

[1] ¹Bethphage = "дом недозрелых смокв" небольшая деревня между Иерихоном 

и Иерусалимом, недалеко от Вифании - где Иисус проклял смоковницу 

(Смоковница символизирует Израиль, носителей обетования, но, подобно 

недозрелым смоквам, они не узнали полноты времени - см. Марка 11:12- 25). 

Это кажется жестким суждением, но его значение указывает на провал 

иудейского руководства и их застойной религиозной системы. Инцидент, как 

записано у Марка, происходит сразу после триумфального входа Иисуса в 

Иерусалим; затем Он изгоняет ростовщиков из храма, а на следующее утро 

ученики обнаруживают, что смоковница засохла и умерла от корней.  



[2] ²Bethany house of dates - a village at the Mount of Olives, about two miles (3 km) 

from Jerusalem, on the east bank of the Jordan, where John was baptizing. The feast of 

Tabernacles [the festival of Sukkot] is held at the Mount of Olives. See John 7:37,38 

and Luke 13:35.  

Luke 21:37 And in the days, he was teaching in the temple. And going out 

in the nights, he spent the night in the Mount of Olives. 

The traditional site of the Garden of Gethsemane, Garden of Gethsemane (literally, 

“Garden of the Oil-press”) where Jesus prayed just before he was betrayed. (Matthew 

26; Mark 14), is on the western slopes of Mt of Olives. Finally, after the Resurrection, 

Jesus is reported to have ascended into heaven from the Mount of Olives (Acts 1:9–

12); Luke mentions that the Ascension occurred on a location there near the village of 

Bethany [Luke 24:50–51].  

See Revelation 11:3 I will appoint my two witnesses, dressed in sackcloth, 

to make known my thoughts for one thousand, two hundred and sixty days!  

1260 days equal 42 months or 3 and a half years, mirroring the prophetic 

extent of Jesus’ ministry, from his baptism to his resurrection and ascension. 

Moses and Elijah represent the law and the prophets - they are the two 

witnesses Jesus points to in Luke 24:26,27. Also on the mount of 

transfiguration in Matthew 17, Moses and Elijah appear and speak to Jesus 

about his death.  

Revelation 11:4 These are the two olive trees and the two lampstands which 

stand before the Lord of the earth.  

Romans 11:17, Romans 11:24. In Zec 4:2, Zec 4:3, Zec 4:14 See the prophetic 

significance of the golden lampstand - the budding almond blossoms - 

Jeremiah 1:12.  

It is fascinating that this 3000 year old burial site [still in use today], is the very place 

where the focus and conclusion of the mission of Jesus is celebrated in the co-

resurrection and co-ascension of humanity. Hosea 6:2/ Ephesians 2:5,6.  

19:30 Jesus told the two disciples that, on their entering the village, they 

would find a donkey’s young colt that had never been ridden; they were to 

untie it and bring it. 19:31 And should anyone ask them about it, they 

should inform them of the Lord needing it.  

Thus fulfilling the prophetic pointer to the Messiah king in Zech 9:9;  

Проклинать деревья и говорить с горами? В рассказе Марка Иисус говорит: 

"Имейте веру Божию [заметьте, не веру в Бога!] Божья вера - это не 

проклятие деревьев и свержение гор! Речь идет о пророческом слове, явленном 

в воплощенном Христе, Которого вот-вот убьет иудейская 

коррумпированная система верований! Символическое значение - вот что 

здесь важно, повязка на глазах религии рассматривается и объявляется 

устаревшей и ненужной системой!  

В стихе 28 Марк снова использует образ смоковницы, чтобы показать, что 

Иерусалим падет, а еврейская нация прекратит свое существование до того, 

как сгинет их поколение. 

См. Евреям 12:18 Здесь речь идет не о видимой и осязаемой горе, эффектно 

пылающей в окружении мрачной черноты и бурных ветров. Свидетель яркого 

контраста между дарованием закона и раскрытием благодати; 

исключительностью одного и всеохватывающим объятием другого. 

Драматическая встреча Моисея на горе намного превосходит тот горный 

опыт, к которому мы теперь приглашены и совознесены через Иисуса Христа!  

Также мои заметки в конце Откровения 14, От горы Синай к горе Сион! 

[2] ²Вифания - деревня на Елеонской горе, примерно в двух милях (3 км) от 

Иерусалима, на восточном берегу Иордана, где крестил Иоанн. Праздник 

Кущей [праздник Суккот] проводится на Елеонской горе. См. Иоанна 7️:37️,38 

и Луки 13:35.  

Луки 21:37️ И во дни он учил в храме. А выходя ночью, ночевал на горе 

Елеонской. 

Традиционное место Гефсиманского сада, Гефсиманский сад (буквально "сад 

маслобойни"), где Иисус молился незадолго до своего предательства. (Матфей 

26; Марк 14), находится на западном склоне Елеонской горы. Наконец, после 

воскресения Иисус, как сообщается, вознесся на небо с Елеонской горы (Деян. 

1:9-12); Лука упоминает, что вознесение произошло на месте, расположенном 

неподалеку от деревни Вифания [Луки 24:50-51].  

См. Откровение 11:3 И поставлю двух свидетелей Моих, облаченных в пелены, 

чтобы они изъясняли мысли Мои в течение тысячи двухсот шестидесяти 

дней!  



see John 12:14 Having found a young colt, Jesus sat on it and fulfilled that 

which was written prophetically about him in Scripture.  

John 12:15 Fear not daughter of Sion; rejoice exceedingly! Pay attention! 

Your king is coming, humbly riding a donkey, a mere colt of a donkey.  

John 12:16 The disciples did not immediately realize the profound 

significance of this moment; it was only after he was glorified that the full 

impact of what was written of him and what they did to him dawned on them.  

19:32 So, this is exactly what happened;  

19:33 while they were untying the colt, the owners showed up! 

19:34 The two told them exactly what Jesus said, to which the owners 

joyfully obliged. 19:35 They then led the colt to Jesus and threw their 

garments on it, helping him to mount it.  

19:36 As he rode along, ascending the Mount of Olives, the people 

spontaneously threw their outer garments on the path in front of him.  

19:37 When they reached the summit of Mount Olives to begin its descent, 

the entire crowd of followers burst out into exuberant praise inspired by all 

the mighty works they had witnessed.  

19:38 ¹Eloquent praises of the greatest esteem belong to him, the King, 

arriving in the name of the Lord; he is heaven’s king, endued in peace and 

majesty in the highest elevation!”  

Zechariah 9:9 Rejoice greatly, O daughter of Zion! Shout, O daughter of 

Jerusalem! Behold, your King comes to you! He is righteousness and 

salvation, personified in his being. He is the gentle one, mounted upon a colt, 

the young foul of a donkey. [υποζυγιον - a donkey under a yoke. LXX Zech 

9:9]  

[1] The word eulogemenos ευλογημενος - eloquent praises, is the Perfect Passive 

Participle, describing a state that exists without interruption, as a result of something 

that happened previously - the prophetic word that was spoken ages ago, has been 

fulfilled.  

19:39 Some of the Pharisees in the crowd showed their disgust and asked 

Jesus to rebuke his followers!  

1260 дней равны 42 месяцам или 3,5 годам, что отражает пророческую 

продолжительность служения Иисуса от крещения до воскресения и 

вознесения. Моисей и Илия представляют закон и пророков - это два 

свидетеля, на которых указывает Иисус в Луки 24:26, 27️. Также на горе 

Преображения в 17️ главе Евангелия от Матфея Моисей и Илия появляются и 

говорят с Иисусом о его смерти.  

Откровение 11:4 Это две маслины и два светильника, которые стоят пред 

Господом земли.  

Римлянам 11:17️, Римлянам 11:24. В Зек 4:2, Зек 4:3, Зек 4:14 см. пророческое 

значение золотого светильника - распускающихся цветов миндаля - Иеремия 

1:12.  

Удивительно, что это 3000-летнее место захоронения [используемое и 

сегодня] является тем самым местом, где в совместном воскресении и 

совместном вознесении человечества празднуется сосредоточение и 

завершение миссии Иисуса. Осия 6:2/Ефесянам 2:5,6. 

19:30 Иисус сказал двум ученикам, что, войдя в селение, они найдут 

молодого жеребенка ослицы, на котором никогда не ездили; пусть 

отвяжут его и приведут.  

19:31 И если кто спросит их о нем, пусть скажут, что он нужен 

Господу.  

Таким образом, исполняется пророческое указание на царя-Мессию в Зах 9:9;  

см. Иоанна 12:14 Найдя молодого жеребенка, Иисус сел на него и исполнил 

пророчески сказанное о Нем в Писании.  

Иоанна 12:15 Не бойся, дочь Сиона; радуйся весьма! Внимайте! Грядет Царь 

ваш, смиренно сидящий на осленке, простом жеребенке ослицы.  

Иоанна 12:16 Ученики не сразу поняли глубокое значение этого момента; 

только после того, как Он был прославлен, до них дошло все влияние того, что 

было написано о Нем и что они сделали с Ним.  

19:32 Итак, вот что произошло;  

19:33 Когда они отвязывали жеребенка, явились хозяева! 

19:34 Они рассказали им, что сказал Иисус, и хозяева с радостью 

согласились.  



See John 12:19 The Pharisees were perplexed about this and said, “Look, we 

are gaining no ground against him! The entire world is running after him!”  

19:40 And Jesus answered them saying, If they should keep quiet, these 

stones would cry out!  

Again, like in Luke 3:8 and Matthew 3:9, the Pharisees and disciples are reminded of 

the most significant prophetic, historic and geographic relevance of this moment! The 

site where Jesus was baptised is called Bethany in John 1.28. Bethany near Jerusalem 

– was also known as Bethabara or Beit-Abara, “the House of the Crossing-Point”. 

After the crossing the Jordan, Joshua commanded to take out 12 stones and place them 

in the next camping place, Gilgal: “these stones shall be for a memorial unto the 

children of Israel for ever.” [Joshua 4.7️] Γαλγαλατοκαι Δωδεκαλίθων 

“Galatians galatokai of the Twelve Stones”. Today I have removed [galoti] the shame 

of slavery from you. [Josh 4:19]  

Here, they also kept their first Pascha in the land of Canaan. With the significant 

meaning hidden in the word, חספ Pesach - from an Arabic root which means to expand; 

to save. They were certainly celebrating the joy of salvation from slavery and the 

detour of a lost and forgotten identity! As John was baptising here, he referred to these 

12 stones when he said:  

Matthew 3.9 And do not think to say within yourselves, We have a father, 

Abraham. For I say to you that God is able to raise up children to Abraham 

from these stones. Luke 3:8 Now, bear fruit that matches the awakening of 

your authentic identity and your redeemed innocence! Quit seeking your 

origin in Abraham - your true lineage is found in God’s faith; not in 

Abraham’s efforts to bear children! See beyond mere flesh and discover God’s 

power, raising the offspring of Abraham out of these stones!  

A new generation is prophesied - the resurrection generation, emerging out of the 

rock-hewn tomb, together with the risen Jesus! See my commentary in Luke 3:7 and 

8! Ephesians 2:5,6; 1 Peter 1:3 

19:41 And as they proceeded, he burst into tears at the sight of the city!  

“Again the procession advanced. The road descends a slight declivity, and the glimpse 

of the city is again withdrawn behind the intervening ridge of Olivet. A few moments, 

and the path mounts again; it climbs a rugged ascent, it reaches a ledge of smooth 

rock, and in an instant the whole city bursts into view....It is hardly possible to doubt 

19:35 Тогда они подвели жеребенка к Иисусу, накинули на него свои 

одежды и помогли ему взойти на него.  

19:36 Когда он ехал, поднимаясь на Елеонскую гору, народ бросал 

свои одежды на дорогу перед ним.  

19:37 Когда они достигли вершины Елеонской горы, чтобы начать 

спуск, вся толпа последователей разразилась восторженной хвалой, 

вдохновленная всеми могущественными делами, свидетелями 

которых они были.  

19:38 Красноречивая хвала величайшего уважения принадлежит 

Ему, Царю, приходящему во имя Господне; Он - Царь небесный, 

облеченный в мир и величие высочайшее!"  

Захария 9:9 Радуйся, дочь Сиона! Ликуй, дочь Иерусалима! Вот, Царь твой 

идет к тебе! Он - праведность и спасение, олицетворенные в Его существе. Он 

- кроткий, сидящий на жеребенке, молодом осленке. [υποζυγιον - осел под 

ярмом. LXX Зах 9:9].  

[1] Слово eulogemenos ευλογημενος - красноречивые хвалы, является 

причастием совершенного вида страдательного залога, описывая состояние, 

которое существует без перерыва, в результате чего-то, что произошло 

раньше - пророческое слово, сказанное много лет назад, исполнилось.  

19:39 Некоторые из фарисеев в толпе проявили свое отвращение и 

попросили Иисуса обличить Его последователей!  

См. Иоанна 12:19 Фарисеи недоумевали по этому поводу и говорили: 

"Смотрите, мы не одолеваем Его! Весь мир бежит за ним!"  

19:40 Иисус же сказал им в ответ: если бы они молчали, то камни сии 

возопили бы!  

И снова, как в Луки 3:8 и Матфея 3:9, фарисеям и ученикам напоминают о 

важнейшем пророческом, историческом и географическом значении этого 

момента! Место, где крестился Иисус, называется Вифанией в Иоанна 1.28. 

Вифания близ Иерусалима - была также известна как Вифавара или Бейт-

Абара, "дом переправы". После перехода через Иордан Иисус Навин повелел 

вынуть 12 камней и поставить их в следующем месте лагеря, Гилгале: 

"камни сии будут в память сынам Израилевым на веки". [Иисус Навин 4.7️] 



that this rise and turn of the road was the exact point where the multitude paused 

again, and He, when he beheld the city, wept over it” Stanley.  

19:42 Oh Jerusalem, this is your moment! If only you perceived your peace, 

right here, right now! But now it is hidden from view!  

19:43 For soon your adversaries will encircle you and besiege you with 

barricades, shutting you in from every side. 

19:44 And whatever defined you and your children historically, will be 

brought down and levelled to the ground - not a single stone will remain 

upon another! This will mirror your failure to perceive ¹the relevance of this 

moment!  

The prophetic significance of the temple and the city of Jerusalem is fulfilled - the 

placenta served its purpose while carrying the promise, until the birth of the child! 

Then, all the attention shifts to the child that is born!  

[1] ...οὐκ [not] ἔγνως [to perceive] τὸν καιρὸν [the kairos moment] τη ͂ς 

ἐπισκοπῆς σου. [the significance and relevance of this moment for you!] The word, 

ἐπισκοπή ¹episkopē, from epi, continual influence upon and skopos, scope - they 

failed to recognize the prophetic moment realized in the incarnate word - the Messiah-

Christ. The word bishop is derived from it - the administrator [of your peace].  

There is no need to sponsor another temple in Jerusalem! You’re the only temple that 

matters - and you fit God like a glove! Awaken to their indwelling!  

John 4:21 Jesus said unto her, “Believe me lady, the moment everyone was 

waiting for has come! From now on worship is no longer about a geographic 

holy mountain - or a sacred city in Israel experience!  

John 4:23 The end of an era has arrived - the future is here! Whatever 

prophetic values were expressed in external devotional forms and rituals are 

now eclipsed in true spirit worship from within, face to face with the Father - 

acknowledging our genesis in him - this is his delight! The Father’s desire is 

the worshipper more than the worship!  

John 4:24 God is Spirit and not a holy mountain or a sacred city with man-

made shrines! Return to your Source - the Father is our true fountainhead!  

Γαλγαλατοκαι Δωδεκαλίθων "Галатий галатокай из двенадцати камней". 

Сегодня Я снял с вас [galoti] позор рабства. [Josh 4:19].  

Здесь же они праздновали свою первую Пасху в земле Ханаанской. В слове  חספ 

Песах скрыт важный смысл - от арабского корня, который означает 

расширять, спасать. Они, конечно же, праздновали радость спасения от 

рабства и обхода потерянной и забытой идентичности! Когда Иоанн крестил 

здесь, он сослался на эти 12 камней, сказав:  

Матфея 3.9 И не думайте говорить в себе: у нас отец Авраам. Ибо говорю вам, 

что Бог силен из камней сих воздвигнуть детей Аврааму. Луки 3:8 Итак, 

приносите плоды, соответствующие пробуждению вашей подлинной 

личности и вашей искупленной невинности! Перестаньте искать свое 

происхождение в Аврааме - ваша истинная родословная находится в Божьей 

вере, а не в попытках Авраама родить детей! Посмотрите за пределы простой 

плоти и откройте для себя Божью силу, воскрешающую потомство Авраама 

из этих камней!  

Пророчествуется новое поколение - поколение воскресения, выходящее из 

каменной гробницы вместе с воскресшим Иисусом! См. мой комментарий к 

Луки 3:7️ и 8! Ефесянам 2:5,6; 1 Петра 1:3 

19:41 И когда они шли, он разрыдался при виде города!  

"Снова процессия двинулась вперед. Дорога спускается под небольшим 

уклоном, и вид города снова скрывается за промежуточным хребтом Елеона. 

Несколько мгновений, и дорога снова поднимается вверх; она взбирается на 

крутой подъем, достигает уступа гладкой скалы, и через мгновение весь город 

предстает перед ними.  

19:42 О Иерусалим, это твой момент! Если бы ты только воспринял 

свой мир, прямо здесь, прямо сейчас! Но теперь он скрыт от глаз!  

19:43 Ибо скоро противники твои окружат тебя и обложат 

баррикадами, закрыв тебя со всех сторон. 

19:44 И все, что определяло тебя и детей твоих исторически, будет 

снесено и сравнено с землею - ни один камень не останется на 

другом! Это будет зеркальным отражением вашей неспособности 

воспринять значимость этого момента!  



The “earthbound-dilemma” of mankind is addressed in the Incarnate Christ. 

See my notes on Armageddon - Earthbound vs. Heavenly Dimension at the end 

of Revelation 16.  

19:45 And entering the temple, he began to throw out the traders.  

Selling their sacrificial items. See my notes on Cleansing the temple at the end of this 

chapter.  

19:46 It is written that my house is defined by worship, but you have turned 

it into a disguise for thievery; it has become a den of ¹robbers!  

[1] The word λῃστης lestes, is a robber; from leizomai, to plunder. See Luke 10:30 

and John 10:1,8.  

19:47 Meanwhile, he continued to teach in the temple about the most 

significant relevance of today in its prophetic setting and context! 

Again Luke uses, to kath’ he ̄meran as in Luke 11:3 [“Give us tomorrow’s bread 

today!”] Tomorrow’s bread is the prophetic bread of life - like the Manna in the 

wilderness!  

See Revelation 2:17 ... feast on the revelation of the hidden manna in the 

Ark.  

This prophetically pointed to the Messiah - the mystery that was hidden for 

ages and generations is Christ in you!  

Jesus communicates the idea of bread that we didn’t labor for! He had no other bread 

in mind!  

Deuteronomy 8:3 “He treated you gently in the wilderness of your unbelief 

and fed your hunger there with manna, which you did not know, nor did your 

fathers know; that he might make you know that man does not live by the 

bread of their own labor, but that the life of our design hungers to be 

completely sustained by that Word which proceeds out of the mouth of the 

LORD.”  

19:48 However, they failed to execute their plans, since the masses were 

literally hanging on the lips of Jesus; arrested by his words.  

 

 

Luke Chapter 19 Extended Notes: 

Пророческое значение храма и города Иерусалима исполнилось - плацента 

служила своей цели, вынашивая обетование, до рождения ребенка! Затем все 

внимание переключается на родившегося ребенка!  

[1] ...οὐκ [не] ἔγνως [воспринимать] τὸν καιρὸν [момент Кайроса] τῆς 

ἐπισκοπῆς σου. [значение и актуальность этого момента для вас!] Слово, 

ἐπισκοπή ¹episkopē, от epi, постоянное влияние на и skopos, объем - они не 

смогли распознать пророческий момент, реализованный в воплощенном Слове 

- Мессии-Христе. От этого слова происходит слово епископ - управляющий 

[вашим миром].  

Нет необходимости спонсировать еще один храм в Иерусалиме! Вы - 

единственный храм, который имеет значение - и вы подходите Богу, как 

перчатка! Пробудитесь к их пребыванию!  

Иоанна 4:21 Иисус сказал ей: "Поверь Мне, госпожа, настал момент, которого 

все ждали! Отныне поклонение больше не связано с географической святой 

горой или священным городом в Израиле!  

Иоанна 4:23 Наступил конец эпохи - будущее уже здесь! Какие бы пророческие 

ценности ни выражались во внешних формах и ритуалах, теперь они 

затмеваются истинным поклонением духа изнутри, лицом к лицу с Отцом 

- признанием нашего происхождения в Нем - это Его наслаждение! Отец 

желает поклоняющегося больше, чем поклонения!  

Иоанна 4:24 Бог есть Дух, а не святая гора или священный город с 

рукотворными святынями! Вернитесь к своему Источнику - Отец есть наш 

истинный источник!  

Земная дилемма" человечества решена в Воплощенном Христе. См. мои 

заметки об Армагеддоне - земное измерение против небесного в конце 

Откровения 16.  

19:45 И, войдя в храм, начал выгонять торговцев.  

Продающих свои жертвенные товары. См. мои заметки об очищении храма в 

конце этой главы.  

19:46 Написано: дом Мой определен к поклонению, а вы сделали из 

него прикрытие для воровства; он сделался вертепом грабителей!  



Notes on Luke 19:45 Jesus Cleanses the Temple 

Jesus Cleanses the Temple Jesus knows, that as the Lamb of God, he is about 

to bring final closure to the redundant system of mankind’s futile efforts to 

redeem themselves by buying their salvation with sacrifices.  

Luke 19:45 And entering the temple, he began to throw out the traders.  

They were selling their sacrificial items.  

See the reference to this event in John 2:13-22  

John 2:13 Jesus then went up to Jerusalem in time for the Jewish Passover.  

John 2:14 When Jesus went into the temple he was shocked to find scores of 

traders selling their sacrificial items, cattle, sheep and doves. Even their 

money brokers were comfortably set up in the sanctuary.  

The business of sin-consciousness has taken over the mindset of religion - 

until Jesus arrives.  

John 2:15 Then with a whip that he plaited of small 1 strands, he drove 

everyone with their sheep and oxen out of the temple and overturned the tables 

of the money brokers so that their money went flying all over the place.  

Jesus dramatically reveals that his Father has no delight in our religious 

sacrificial systems and its sin-conscious currencies.  

[1] σχοῖνος - ¹schoinos perhaps from skenos, tabernacle or skin - leather 

thongs - a profound prophetic picture of his own broken skin that would 

become the whip to drive out sin-consciousness from our minds - the ultimate 

cleansing of the temple - the sanctuary of God within us! 1 Peter 1:18,19.  

John 2:16 He also drove the dove traders out with, “How dare you turn my 

Father’s house into a shopping mall?”  

John 2:17 This incident reminded his disciples of the Scripture, “I am 

consumed with zeal for my Father’s house!”  

Psalm 69:9 God is ablaze with zeal for you! You are the temple of 

God - his address - his dwelling!  

John 2:18 The Jews demanded to know from Jesus how, what he had just done 

in the temple, could possibly point to the significance of his Messianic 

mission. “Show us a sign!”  

[1] Слово λῃστης lestes - грабитель; от leizomai - грабить. См. Луки 10:30 и 

Иоанна 10:1,8.  

19:47 Тем временем он продолжал учить в храме о самом важном, 

актуальном для сегодняшнего дня в его пророческой обстановке и 

контексте! 

Лука снова использует: to kath' hēmeran, как в Луки 11:3 ["Дай нам хлеб 

завтрашний сегодня!"] Завтрашний хлеб - это пророческий хлеб жизни - как 

манна в пустыне!  

См. Откровение 2:17️ ... пиршество по поводу откровения о сокрытой манне в 

ковчеге.  

Это пророчески указывало на Мессию - тайна, сокрытая от веков и 

поколений, есть Христос в вас!  

Иисус передает идею хлеба, для которого мы не трудились! Он не имел в виду 

никакого другого хлеба!  

Второзаконие 8:3 "Он обращался с вами ласково в пустыне неверия вашего и 

насыщал там голод ваш манною, которой вы не знали, и отцы ваши не знали, 

дабы дать вам знать, что человек живет не хлебом собственного труда, но 

что жизнь нашего замысла жаждет быть совершенно поддерживаемой Словом, 

исходящим из уст Господа".  

19:48 Однако им не удалось осуществить свои планы, так как массы 

буквально висели на устах Иисуса; они были арестованы Его 

словами.  

 

 

Луки Глава 19 Расширенные заметки: 

Заметки по Луке 19:45 Иисус очищает храм,  

Иисус знает, что как Агнец Божий Он собирается окончательно 

положить конец избыточной системе тщетных попыток человечества 

искупить себя, покупая свое спасение жертвоприношениями.  

Луки 19:45 И, войдя в храм, начал выгонять торговцев.  

Они продавали свои жертвенные товары.  



John 2:19 To which Jesus responded, “Tear down this temple and in three 

days I will raise it up.”  

[1] The word ¹lusate, to undo, demolish, is in the Aorist, Passive, Imperative 

case; the distinction between the Aorist Imperative and the Present 

Imperative is one of aspect, not necessarily tense. Thus, to get something over 

and done with!  

See Matthew 12:39,40 But he answered them, “An evil and 

adulterous generation seeks for a sign; but no sign shall be given to 

it except the sign of the Prophet Jonah. For as Jonah was three days 

and three nights in the belly of the whale, so will the son of man be 

three days and three nights in the heart of the earth.  

Isaiah 7:11-14 “Ask a sign of the LORD your God; let it be deep as 

Sheol or high as heaven. But you would not, therefore the Lord 

himself will give you a sign. Behold, 

a virgin shall conceive and bear a Son, and shall call his name 

Immanuel.”. “For unto us a child is born, to us a Son is given; and 

the government will be upon his shoulder, and his name will be called 

Wonderful Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 

Peace. Of the increase of his government and of peace there will be no 

end.” Isaiah 9:6,7️.  

In his resurrection on the third day, God would co-quicken the human race and co-

raise us together with him! Hosea 6:2, Ephesians 2:5,6. Human life will again be the 

tabernacle of God!  

Esther 5:1,2 On the third day Esther put on her royal robes and stood in the 

inner court of the king’s palace, opposite the king’s hall. The king was sitting 

on his royal throne inside the palace opposite the entrance to the palace; and 

when the king saw Queen Esther standing in the court, she found favor in his 

sight and he held out to Esther the golden scepter that was in his hand. Then 

Esther approached and touched the top of the scepter.”  

Luke 24:27 And beginning with Moses and all the Prophets, he interpreted 

to them in all the Scriptures the things concerning himself.”  

Luke 24:32 “They said to each other, did not our hearts ignite within us while 

he talked to us on the road, while he opened to us the Scriptures?”  

См. ссылку на это событие в Евангелии от Иоанна 2:13-22  

Иоанна 2:13 Затем Иисус отправился в Иерусалим во время еврейской Пасхи.  

Иоанна 2:14 Войдя в храм, Иисус был потрясен, увидев множество торговцев, 

продающих свои жертвенные товары, скот, овец и голубей. Даже их денежные 

маклеры удобно устроились в святилище.  

Бизнес, связанный с осознанием греха, захватил умы религии - до тех пор, пока 

не пришел Иисус.  

Иоанна 2:15 Тогда Он плетью, которую сплел из мелких нитей, выгнал всех с 

овцами и волами из храма и опрокинул столы толстосумов, так что деньги 

их разлетелись во все стороны.  

Иисус драматически показывает, что Его Отец не в восторге от наших 

религиозных жертвенных систем и их греховных валют.  

[1] σχοῖνος - ¹schoinos возможно от skenos, скиния или кожа - кожаные 

ремешки - глубокая пророческая картина Его собственной разорванной кожи, 

которая станет кнутом, чтобы изгнать сознание греха из наших умов - 

окончательное очищение храма - святилища Бога внутри нас! 1 Петра 1:18, 

19.  

Иоанна 2:16 Он также изгнал торговцев голубями со словами: "Как вы смеете 

превращать дом Отца Моего в торговый центр?".  

Иоанна 2:17️ Этот случай напомнил ученикам о Писании: "Я снедаем 

ревностью по доме Отца Моего!".  

Псалом 69:9 Бог пылает ревностью о вас! Вы храм Божий - Его адрес - Его 

жилище!  

Иоанна 2:18 Иудеи требовали от Иисуса объяснить, как то, что Он только 

что сделал в храме, может указывать на значение Его мессианской миссии. 

"Покажи нам знамение!"  

Иоанна 2:19 На что Иисус ответил: "Разрушьте храм сей, и через три дня Я 

воздвигну его".  

[1] Слово ¹lusate, разрушать, сносить, стоит в аористом, пассивном, 

императивном падеже; различие между аористом и настоящим 

императивом заключается в аспекте, не обязательно во времени. Таким 

образом, чтобы покончить с чем-то!  



Luke 24:44-46 Then he said to them, these are my words which I spoke to 

you, while I was still with you, that everything written about me in the law 

of Moses and the Prophets and the Psalms must be fulfilled. Then he opened 

their minds to understand the Scriptures, and said to them, Thus it is written, 

that the Christ should suffer and on the third day rise from the dead” ; See 

also Psalm 22 and Isaiah 53.  

Matthew 16:21 From that time Jesus began to show his disciples that he 

must go to Jerusalem and suffer many things from the elders and chief priests 

and law professors, and be killed, and on the third day be raised.)  

John 2:20 The Jews responded with, “This temple was under construction for 

forty six years and you will rebuild it in just three days? Haha!”  

John 2:21 They did not understand that the 1 temple Jesus was pointing to, 

was the human body.  

In him, the only true address of God was to be redeemed in human life in his 

resurrection!  

See Hosea 6:2 After two days he will revive us, on the third day he 

will raise us up!  

Also Ephesians 2:5,6 and 1 Peter 1:3;  

Acts 7:47-50 But it was Solomon who built a house for him. Yet the Most 

High does not dwell in houses made with hands; as the Prophet says, ‘heaven 

is my throne, and earth my footstool. What house will you build for me, says 

the Lord, or what is the place of my rest? Did not my hand make all these 

things?’  

[1] The word hieros speaks of the greater temple building with all its outer 

courts etc. whereas the word Jesus uses here is naos, referring to the inner 

sanctuary - this is also the word Paul uses in  

1 Corinthians 6:19 Do you not realize that your body by design is 

the sacred shrine of the Spirit of God! 

This is the most sacred place in the universe! There is nowhere in eternity 

that can match this!  

See John 1:14 And the Word became flesh and now resides within 

us!  

См. Матфея 12:39,40 Но Он сказал им в ответ: род лукавый и прелюбодейный 

ищет знамения; но знамение не дастся ему, кроме знамения пророка Ионы. 

Ибо как Иона был три дня и три ночи во чреве кита, так сын человеческий 

будет три дня и три ночи в сердце земли.  

Исаия 7️:11-14 "Проси знамения у Господа, Бога твоего; пусть оно будет 

глубоко, как Шеол, или высоко, как небо. Но вы не хотите, поэтому сам 

Господь даст вам знамение. Вот, 

Дева зачнет и родит Сына, и нарекут имя Ему: Еммануил". "Ибо родится у 

нас дитя, Сын дан нам; и будет Ему правление по плечу, и нарекут имя Ему: 

Чудный Советник, Могучий Бог, Отец вечности, Князь мира. И умножению 

правления Его и мира не будет конца". Исаия 9:6, 7️.  

В Своем воскресении на третий день Бог совоскресит род человеческий и 

воскресит нас вместе с Собой! Осия 6:2, Ефесянам 2:5,6. Человеческая жизнь 

снова станет скинией Бога! 

Есфирь 5:1,2 На третий день Есфирь надела царские одежды и стала во 

внутреннем дворе царского дворца, напротив царской залы. Царь сидел на 

своем царском троне внутри дворца, напротив входа во дворец; и когда царь 

увидел царицу Есфирь, стоящую во дворе, она нашла благоволение в его глазах, 

и он протянул Есфири золотой скипетр, который был в его руке. Тогда Есфирь 

подошла и коснулась верхушки скипетра".  

Луки 24:27️ И, начав от Моисея и всех пророков, истолковал им во всех 

Писаниях то, что касается Его."  

Луки 24:32 Они сказали друг другу: не воспламенились ли в нас сердца наши, 

когда Он говорил с нами на дороге, когда открывал нам Писания?  

Луки 24:44-46 Тогда Он сказал им: вот слова Мои, которые Я говорил вам, когда 

был еще с вами, что надлежит исполниться всему, написанному о Мне в 

законе Моисеевом и пророках и псалмах. Тогда Он отверз им ум к уразумению 

Писаний и сказал им: так написано, что Христос должен пострадать и в 

третий день воскреснуть из мертвых"; см. также Псалом 22 и Исаия 53.  

Матфея 16:21 С того времени Иисус начал показывать ученикам Своим, что 

Ему должно идти в Иерусалим и много пострадать от старейшин и 

первосвященников и законоучителей, и быть убиту, и в третий день 

воскреснуть).  



And John 14:20 In that day you will know that I am in my Father 

and you in me and I in you!”  

John 2:22 These words of Jesus as well as their significant prophetic connection with 

Scripture gave 

such clear context to the disciples when they later, after his resurrection, recalled all 

these things. 

 

 

Иоанна 2:20 Иудеи ответили: "Этот храм строился сорок шесть лет, и ты 

восстановишь его всего за три дня? Ха-ха!"  

Иоанна 2:21 Они не понимали, что храм, на который указывал Иисус, - это 

человеческое тело.  

В Нем единственном истинный адрес Бога должен был быть искуплен в 

человеческой жизни в Его воскресении!  

См. Осия 6:2 Через два дня Он оживит нас, на третий день воскресит нас!  

Также Ефесянам 2:5,6 и 1 Петра 1:3;  

Деяния 7️:47️-50 Но Соломон построил для Него дом. Но Всевышний не живет 

в рукотворенных домах; как говорит пророк, "небо - престол Мой, и земля - 

подножие ног Моих". Какой дом, говорит Господь, построишь ты для Меня, 

или какое место покоя Моего? Не Моя ли рука сотворила все это?".  

[1] Слово иерос говорит о большом здании храма со всеми его внешними 

дворами и т.д., тогда как слово наос, которое Иисус использует здесь, 

относится к внутреннему святилищу.  

1Кор. 6:19 Неужели вы не понимаете, что ваше тело по своей природе является 

святилищем Духа Божьего! 

Это самое священное место во вселенной! Нигде в вечности нет места, 

которое могло бы сравниться с этим!  

См. Иоанна 1:14 И Слово стало плотью и теперь обитает в нас!  

И Иоанна 14:20 В тот день узнаете, что Я в Отце Моем, и вы во Мне, и Я в 

вас!".  

Иоанна 2:22 Эти слова Иисуса, а также их значительная пророческая связь с 

Писанием дали 

такой ясный контекст ученикам, когда они позже, после Его воскресения, 

вспоминали все это. 

 

 

 

 

 

 



ЛУКА Глава 20 

20:1 During one of those days while he was teaching the people and 

proclaiming the gospel in the temple, a delegation from the Sanhedrin, 

chief priests, scribes and elders, confronted him.  

20:2 We demand to know what right you have to do these things and who 

gave you this permission?  

20:3 Jesus answered them, Now allow me to ask you a question,  

20:4 Was John’s baptism commissioned from heaven or was it perhaps, 

ordained by some human institution?  

20:5 His interrogators huddled together in an attempt to outwit him, but 

soon realized that they were trapped and stale mate! They reasoned that, if 

they admit that John’s baptism was a heavenly mandate then of course he 

would say, then why did you not believe in him?  

20:6 And should they say that his baptism was merely a human idea, the 

masses will stone them! For they are persuaded that John was a prophet!  

20:7 So, they concluded, We have no idea where John’s baptism originates 

from.  

20:8 Jesus answered them, Then there is no need for me to inform you about 

the source of my authority!  

20:9 He then began to tell the people the following ¹parable; A certain man 

planted a ²vineyard and made a lease agreement with ³vine dressers. He 

then left the country for extended periods of time.  

[1] The word παραβολή parabole, signifies “to compare together”.  

[2] The word ampelos from amphoteros [around] a vine; as coiling about a support. 

 [3] The word, γεωργός geōrgos From γη ge earth soil; and ergon to work a land 

worker, that is, farmer. Again, Jesus employs a familiar Jewish narrative; see extended 

notes at the end of the chapter.  

20:10 Then, when the season came, he sent one of his servants to them , to 

get some wine produced from his vineyard. But they beat him up and sent 

him away empty handed! 

20:1 В один из тех дней, когда он учил народ и проповедовал 

Евангелие в храме, пришла к нему делегация из синедриона, 

первосвященники, книжники и старейшины.  

20:2 Мы требуем знать, какое Ты имеешь право делать сие, и кто 

Тебе это позволил?  

20:3 Иисус сказал им в ответ: позвольте мне теперь спросить вас,  

20:4 было ли крещение Иоанново повелением с неба или, может 

быть, постановлением какого-нибудь человеческого учреждения?  

20:5 Его допрашивающие стол ились вместе, пытаясь перехитрить 

Его, но вскоре поняли, что попали в ловушку и запутались! Они 

рассудили, что если они признают, что крещение Иоанна было 

небесным предписанием, то он, конечно, скажет: "Почему же вы не 

верили в него?  

20:6 А если они скажут, что его крещение было просто 

человеческой идеей, то народ побьет их камнями! Ибо они 

убеждены, что Иоанн был пророком!  

20:7 Итак, они сказали: мы не знаем, откуда взялось крещение 

Иоанново.  

20:8 Иисус сказал им в ответ: нет нужды Мне говорить вам об 

источнике Моей власти!  

20:9 Тогда Он начал рассказывать народу следующую притчу: некий 

человек посадил виноградник и заключил договор аренды с 

виноградарями. Затем он уехал из страны на длительное время.  

[1] Слово παραβολή parabole означает "сравнивать вместе".  

[2] Слово ampelos от amphoteros [вокруг] виноградной лозы; как витки вокруг 

опоры. 

 [3] Слово, γεωργός geōrgos От γη ge земля почва; и ergon работать 

земледелец, то есть, фермер. И снова Иисус использует знакомое еврейское 

повествование; см. расширенные примечания в конце главы.  



 20:11 He then sent another and again, they flogged him and insulted him 

and sent him away with nothing.  

20:12 Also a third one whom they traumatized and tortured and then cast 

him out of the vineyard.  

[1] From a familiar Greek word, traumatizō.  

20:13 The master of the vineyard then reasoned: This is what I’ll do, I will 

send my darling son to them, surely this will be their defining moment! 

They will recognize and honor me in my son and will have ¹a change of 

heart!  

[1] The word, ἐντρέπω ¹entrepō literally, an inner turning of heart.  

20:14 And when they saw him, they said, This is the heir. Let us kill him 

and his property will be ours!  

20:15 So they cast him outside the vineyard and killed him. How do you 

think the master of the vineyard would respond? 

20:16 These vine dressers who murdered his son will be entirely abolished 

and he will give the vineyard to other vine dressers. Hearing this parable, 

his followers exclaimed, Oh, may this never happen!  

The counterfeit religious system, represented by the Pharisees and leadership of Israel 

at the time is brought to naught! Neither this generation nor their fathers who killed 

the prophets are the true custodians of the promise now unveiled in the incarnation.  

20:17 Looking at them he said, What then would the meaning be of Psalm 

118:22? The very stone which the masons discarded, has become the chief 

cornerstone! It is in fact the most important stone in which the entire 

structure is defined!  

The cornerstone [or foundation stone or setting stone] is the first stone set in the 

construction of a masonry foundation. All other stones will be set in reference to this 

stone, thus determining the position of the entire structure. See 1 Kings 6:7. Also, 

Romans 9:30-33, Isaiah 8:14,  

Isaiah 28:16 therefore thus says the Lord GOD, “Behold, I am laying in Zion 

for a foundation a stone, a tested stone, a precious cornerstone; a sure 

foundation: ‘He who believes will not be ashamed.  

20:10 Тогда, когда наступило время, он послал к ним одного из слуг 

своих, чтобы взять вина из виноградника своего. Но они избили его 

и прогнали с пустыми руками! 

 20:11 Тогда он послал другого, и опять били его и оскорбляли, и 

отослали ни с чем.  

20:12 И третьего, которого били и мучили, и выгнали из 

виноградника.  

[1] От знакомого греческого слова traumatizō.  

20:13 Тогда хозяин виноградника рассудил: Вот что я сделаю, я 

пошлю к ним моего дорогого сына, и это будет для них решающим 

моментом! Они признают и почитают меня в моем сыне и изменят 

свое сердце!  

[1] Слово ἐντρέπω ¹entrepō буквально означает внутренний поворот сердца.  

20:14 И, увидев его, сказали: вот наследник. Убьем его, и имущество 

его будет наше!  

20:15 И выгнали его за пределы виноградника и убили его. Как вы 

думаете, как отреагировал бы хозяин виноградника? 

20:16 Эти виноградари, убившие его сына, будут совершенно 

уничтожены, и он отдаст виноградник другим виноградарям. 

Услышав эту притчу, Его последователи воскликнули: "О, пусть 

этого никогда не случится! 

Фальшивая религиозная система, представленная фарисеями и руководством 

Израиля того времени, сведена на нет! Ни это поколение, ни их отцы, 

убившие пророков, не являются истинными хранителями обетования, 

открывшегося в воплощении.  

20:17 И, взглянув на них, сказал: что значит Псалом 118:22? Тот самый 

камень, который каменщики отбросили, стал главным 

краеугольным камнем! На самом деле это самый важный камень, на 

котором держится вся конструкция!  

Краеугольный камень [или фундаментный камень, или закладной камень] - 

это первый камень, установленный при строительстве фундамента. Все 



See Extended Notes at the end of this chapter.  

20:18 To stumble over this stone is to be shattered into pieces; since the 

stone is destined to crush to powder, every contradiction to its authentic 

identity.  

Every deceptive and destructive mindset will be erased from memory! Again Jesus 

uses terminology that strongly reminds the Jews of their own narratives. See my 

Extended notes at the end of this chapter.  

20:19 The chief priests and scribes knew that this parable was aimed at them 

and wanted to arrest him there and then but were apprehensive since the 

people held him in high esteem.  

‘These men hated Jesus and were the Jewish aristocrats of their day, known as much 

for their wealth and corruption as for their religious devotion. In Jesus’ time, 

Sadducees controlled the two most important institutions of Jewish society: The 

Jerusalem Temple [known as Herod’s Temple] and the Sanhedrin. The Sanhedrin was 

the governing body for both religious and legal issues of the Jews. The leader of the 

Sanhedrin was a High Priest given king-like authority—and was almost always a 

Sadducee. For instance, Annas and his son-in-law Caiaphas are two High Priests 

named in the New Testament [see Matthew 26:3 and Acts 4:6]. Both were 

Sadducees—and both played critical roles in the execution of Jesus. M Nappa.  

20:20 They wouldn’t let him out of their sight though, and bribed spies to 

pretend their honest intentions. These were instructed to skillfully 

scrutinize him in order to snare him in his own words. They were hoping 

to lead him into saying something that would be politically incorrect and 

thus find reason to hand him over to the jurisdiction of the Roman 

authorities.  

20:21 These infiltrators then asked him, Rabbi, we perceive that you are a 

straightforward teacher with no hidden agenda and teach God’s way 

accurately. You also do not judge one person to be more important than 

another.  

20:22 Is it right that we Jews should pay ¹taxes to Caesar? Or should we 

refrain from doing so? 

остальные камни будут устанавливаться относительно этого камня, 

определяя таким образом положение всей конструкции. См. 1 Царств 6:7️. 

Также Римлянам 9:30-33, Исаии 8:14,  

Исаия 28:16 Так говорит Господь Бог: вот, Я полагаю на Сионе в основание 

камень, камень испытанный, драгоценный, краеугольный, основание верное: 

верующий не постыдится.  

См. расширенные примечания в конце этой главы.  

20:18 Споткнуться о камень сей - значит разбиться вдребезги; ибо 

камню этому суждено сокрушить в порошок всякое противоречие 

с его подлинной сущностью.  

Всякое обманчивое и разрушительное мышление будет стерто из 

памяти! И снова Иисус использует терминологию, которая сильно 

напоминает иудеям их собственные повествования. См. мои 

расширенные примечания в конце этой главы.  

20:19 Первосвященники и книжники знали, что эта притча 

направлена против них, и хотели арестовать Его тут же, но боялись, 

так как народ высоко ценил Его.  

'Эти люди ненавидели Иисуса и были иудейскими аристократами своего 

времени, известными как своим богатством и коррупцией, так и религиозной 

преданностью. Во времена Иисуса саддукеи контролировали два важнейших 

института еврейского общества: Иерусалимский храм [известный как храм 

Ирода] и Синедрион. Синедрион был руководящим органом по религиозным и 

юридическим вопросам иудеев. Председателем Синедриона был 

первосвященник, наделенный властью, подобной царской, и почти всегда он 

был саддукеем. Например, Аннас и его зять Каиафа - два первосвященника, 

названные в Новом Завете (см. Матфея 26:3 и Деяния 4:6). Оба они были 

саддукеями и оба сыграли решающую роль в казни Иисуса. М Наппа.  

20:20 Однако они не спускали с него глаз и подкупили шпионов, 

чтобы те выдали свои честные намерения. Им было поручено 

искусно изучить Его, чтобы уловить Его в Его собственных словах. 

Они надеялись подтолкнуть его к тому, чтобы он сказал что-то 



 [1] Tribute phoron. Old word for the annual tax on land, houses, etc. Luke uses the 

Greek word instead of the Latin κηνσον, kēnson [census], in Matthew and Mark. 

20:23 But he was fully aware of their craftiness and confronted them. 

20:24 Show me a denarius; whose image and inscription are engraved in it? 

They answered, Caesar’s.  

20:25 So, said Jesus, Return to Caesar what belongs to him! And [mirrored in 

this parallel], return to God what belongs to him!  

Jesus makes the “Check-Mate”- move with this final statement, and shifts the entire 

focus to the immediate and most relevant reality! He might as well have said, Show 

me a person! Whose image and inscription are engraved in you? Genesis 1:26,27.  

20:26 Everyone was amazed at the wisdom of his words, which totally 

disarmed these imposter-spies and left them speechless.  

20:27 Some of the Sadducees however, still tried to trap him with the 

following question.  

They deny that there is a Resurrection or an after-life.  

Acts 23:6 But knowing that the one part consisted of Sadducees, and the other 

of Pharisees, Paul cried out in the Sanhedrin, Men, brothers, I am a Pharisee, 

a son of Pharisees; I am being judged concerning hope and resurrection of the 

dead!  

Acts 23:8 For the Sadducees indeed say there is no resurrection, nor angel, 

nor spirit. But Pharisees confess both.  

20:28 Teacher, Moses instructed us in the law that if someone’s brother dies 

without having children, then the brother should marry the widow to bear 

children on his deceased brother’s behalf. [Deuteronomy. 25:5]  

20:29-32 But now, imagine there were seven brothers, and each one marries 

her in turn, and dies without conceiving a child. Then, the widow also dies.  

20:33 So, in the resurrection, whose wife will she be?  

20:34 Jesus answered them, The sons of this age marries and are given in 

marriage. Not so in the age of the resurrection.  

неполиткорректное, и таким образом найти повод передать его в 

руки римских властей.  

20:21 Тогда эти лазутчики спросили его: Равви, мы поняли, что ты 

прямой учитель без тайных замыслов и точно преподаешь Божий 

путь. Ты также не считаешь, что один человек важнее другого.  

20:22 Правильно ли, что мы, иудеи, должны платить налоги кесарю? 

Или мы должны воздерживаться от этого? 

[1] Дань форон. Старое слово для обозначения ежегодного налога на землю, дома 

и т.д. Лука использует это греческое слово вместо латинского κηνσον, kēnson 

[перепись], которое встречается у Матфея и Марка.  

20:23 Он же, зная их хитрость, противостал им. 

20:24 Покажи мне динарий; чье изображение и надпись на нем? Они 

отвечали: кесаря.  

20:25 И сказал Иисус: возвратите кесарю то, что принадлежит ему! И 

[в этой параллели] возвратите Богу то, что принадлежит Ему!  

Иисус делает ход "шах и мат" этим последним заявлением и переключает все 

внимание на непосредственную и наиболее актуальную реальность! Он мог 

бы также сказать: "Покажите мне человека! Чей образ и надпись 

выгравированы в тебе? Бытие 1:26, 27️.  

20:26 Все были поражены мудростью его слов, которые совершенно 

обезоружили этих самозваных шпионов и лишили их дара речи.  

20:27 Однако некоторые из саддукеев все еще пытались поймать его 

в ловушку следующим вопросом.  

Они отрицали, что существует воскресение или жизнь после смерти.  

Деян 23:6 Зная же, что одна часть состоит из саддукеев, а другая из фарисеев, 

Павел воскликнул в синедрионе: мужи, братия, я фарисей, сын фарисейский; 

меня судят за надежду о воскресении мертвых!  

Деян. 23:8 Ибо саддукеи говорят, что нет воскресения, ни ангела, ни духа. 

Фарисеи же исповедуют то и другое.  



20:35 ...”But the ones who are accounted worthy to be resurrected and obtain 

that world...”?? - (This was obviously added later by copyists to add a condition to 

the resurrection! See my Extended Notes on Luke 20:35 at the end of this chapter.)  

20:36 For indeed, they cannot die again, for they are like celestial beings 

[angels]; they are not subject to death. They are the offspring of God and 

children of the resurrection. 

See 1 Corinthians 15:35 There might be many skeptics who would say, “How are the 

dead raised and what does the resurrected body look like?”  

1 Corinthians 15:36 Think about it this way, a seed that is sown has to first die before 

it lives again.  

1 Corinthians 15:37 And the plant that grows from the seed does not even resemble 

the grain that was sown. If you only know what wheat looks like in its seed form you 

might not be able to recognize the plant.  

1 Corinthians 15:50 Flesh and blood has a sell-by date; the bodies you live in now 

will not last forever.  

1 Corinthians 15:51 ¹Ponder this mystery, I want to show you something that you 

have never seen before: ²everyone will be awakened out of sleep; we will ³all experience 

exactly the same change. 

[1] In other words, ¹idou musterion, Look! A Mystery!  

[2] And ²pantes ou koimethesometha, means no one will be left sleeping;  

[3] and ³pantes de allangesometha; everyone will be changed.  

Both verbs are in the Future Passive tense. See 1 Thessalonians 4:13-18 in 

the Mirror. See my extended notes on Angels at the end of this chapter.  

20:37 The Sadducees, wanting to support their idea that there was no 

resurrection, were sure that they had the backing of Moses when they 

quoted him regarding the brother who should marry his deceased brother’s 

widow in order to secure a future for their family name on earth. 

[Deuteronomy 25:5] Jesus however, immediately shifts their attention to the 

very familiar encounter of Moses at the burning bush where he recorded 

how Jahweh said to him, I am Elohim of your father, Elohim of Abraham; 

Elohim of Isaac and Elohim of Jacob. (Exodus 3:6)  

20:28 Учитель, Моисей предписал нам в законе, что если у кого 

умрет брат, не имея детей, то брат должен жениться на вдове, 

чтобы она родила детей от се1мени умершего брата. [Второзаконие. 

25:5].  

20:29-32 А теперь представьте, что было семь братьев, и каждый из 

них женился на ней по очереди, и умер, не родив ребенка. Затем 

умирает и вдова.  

20:33 Итак, по воскресении, чья она будет жена?  

20:34 Иисус сказал им в ответ: сыны века сего женятся и выходят 

замуж. В веке же воскресения не так.  

20:35 ... "Но те, которые будут достойны воскресения и получат тот 

мир..."? - (Это явно было добавлено позже переписчиками, чтобы добавить 

условие для воскресения! См. мои расширенные примечания к Луки 20:35 в 

конце этой главы).  

20:36 Ибо, поистине, они не могут опять умереть, потому что они 

подобны небесным существам [ангелам]; они не подвержены 

смерти. Они - потомство Божье и дети воскресения. 

См. 1-е Коринфянам 15:35 Возможно, найдется много скептиков, которые 

скажут: "Как воскресают мертвые и как выглядит воскресшее тело?".  

1Кор. 15:36 Подумайте об этом так: посеянное семя должно сначала умереть, 

прежде чем оно снова оживет.  

1Кор. 15:37️ И растение, которое вырастает из семени, даже не похоже на то 

зерно, которое было посеяно. Если вы знаете, как выглядит пшеница только в 

виде семени, вы, возможно, не сможете узнать это растение. 

1-е Коринфянам 15:50 Плоть и кровь имеют срок годности; тела, в которых 

вы живете сейчас, не будут существовать вечно.  

1Кор. 15:51 Поразмыслите над этой тайной, я хочу показать вам то, чего вы 

никогда прежде не видели: все пробудятся ото сна; мы все испытаем 

одинаковые изменения. 

[1] Другими словами, ¹idou musterion, Смотрите! Тайна!  



20:38 Here, Moses is on record that, in Jahweh’s mind, we’re not dealing 

with a God of dead people! Because everyone continues to be alive in God! 

Death does not end or intercept life!  

Θεὸς δὲ οὐκ εστιν [Present Active Indicative, to continue to be] νεκρων, [dead] 

ἀλλὰ [on the contrary] ζώντων· [Present Active Participle to emphasize 

continual living] πάντες γὰρ [everyone therefore] αὐτω [Dative, indicating in 

him] ζωσιν [Present Active Indicative to continue to live].  

See Paul’s quotation in Philippians 2:8-11 of Isaiah 45:22, “Face me and be saved 

all the ends of the earth! [Note, ‘Be saved!’ Not ‘become saved!’] I am God; your idols 

are figments of your invention and imagination!”  

Isaiah 45:23 Jahweh says, “My own life is the guarantee of my conviction, 

every knee shall freely bow to me in worship, and every tongue shall 

spontaneously speak from the same God-inspired source.” Literally: “I have 

sworn by myself; the word of my mouth has begotten righteousness; this 

cannot be reversed!” [The Hebrew word, יצא Yatsa can be translated, 

begotten like in Judges 8:30.] “Every knee shall bow to me and every tongue 

shall 1 echo my oath!”  

Thus, speak with the same certainty sourced in me!  

[1] The Hebrew word,  ׁ ׁ  שבע  Shaba means to seven oneself, that is, swear - 

thus in the Hebrew mind, by repeating a declaration seven times one brings 

an end to all dispute! See Hebrews 6:13,16,17.  

20:39 Certain of the Scribes [obviously of the Pharisee contingent], were 

impressed with Jesus’ response to the Sadducees and they complimented 

him saying, Master, you have answered them very well!  

20:40 This silenced the Sadducees, and they too, no longer had the courage 

to argue with him.  

20:41 Jesus then asked them, Why do they say that the Messiah is David’s 

son, (See my notes on the entire Psalm at the end of this chapter.  

Jesus is on the threshold of his arrest as recorded in John 18 and obviously this Psalm 

is stirring powerfully in his spirit. [Psalm 109 in the Septuagint which were the 

Scriptures in Jesus’ day - [Psalm 110 in the Masoretic Hebrew Bible of 700 AD. It 

has many differences of both great and lesser significance when compared to the 

[2] А "пантес у койметесомета" означает, что никто не останется спящим;  

[3] и ³pantes de allangesometha; все будут изменены.  

Оба глагола стоят в будущем пассивном времени. См. 1 Фессалоникийцам 

4:13-18 в Зеркале. См. мои расширенные заметки об ангелах в конце этой 

главы.  

20:37 Саддукеи, желая подкрепить свою идею о том, что 

воскресения не было, были уверены, что у них есть поддержка 

Моисея, когда цитировали его слова о брате, который должен 

жениться на вдове умершего брата, чтобы обеспечить будущее 

своей фамилии на земле. [Однако Иисус сразу же переключает их 

внимание на очень знакомую встречу Моисея у горящего куста, где он записал, 

как Яхве сказал ему: Я Элохим отца твоего, Элохим Авраама, Элохим Исаака 

и Элохим Иакова (Исход 3:6).  

20:38 Здесь Моисей говорит о том, что, по мнению Яхве, мы имеем 

дело не с Богом мертвых людей! Потому что все продолжают быть 

живыми в Боге! Смерть не прекращает и не пресекает жизнь!  

Θεὸς δὲ οὐκ εστιν [Present Active Indicative, to continue to be] νεκρων, 

[мертвым] ἀλλὰ [напротив] ζώντων- [причастие настоящего времени, 

подчеркивающее постоянную жизнь] πάντες γὰρ [поэтому все] αὐτω 

[дательный падеж, указывающий на то, что в нем] ζωσιν [причастие 

настоящего времени, указывающее на то, что он продолжает жить].  

См. цитату Павла в Филиппийцам 2:8-11 из Исаии 45:22: "Смотрите на 

меня и спасайтесь все концы земли! [Я - Бог; ваши идолы - плод вашего 

изобретения и воображения!".  

Исаия 45:23 Яхве говорит: "Моя собственная жизнь является гарантией Моего 

убеждения, каждое колено свободно склонится передо Мной в поклонении, и 

каждый язык будет спонтанно говорить из того же вдохновленного Богом 

источника". Буквально: "Я поклялся собою; слово уст моих родило 

праведность; это не может быть отменено!" [Еврейское слово יצא ятса можно 

перевести как "рожденный", как в Судьях 8:30]. "Всякое колено преклонится 

предо Мною, и всякий язык отзовется эхом клятвы Моей!".  

Таким образом, говорите с той же уверенностью, которая исходит от Меня!  



manuscripts of the Septuagint, a Greek translation [about 1000 years older than the 

MT from 3rd to 2nd centuries BCE] of more ancient Hebrew Scriptures that was in 

popular use by Jews in Egypt and the Holy Land, and matches the many quotations 

in the New Testament. 

20:42 when David himself says in the Psalms, Jahweh said to my Lord, sit 

at my right hand,  

20:43 until I have subdued your enemies under your feet. (Psalm 109:1)  

20:44 So, if David calls him my Lord, how can he be his son?  

Jesus, knowing that prophetic scripture is all about him [Luke 24:27], now engages 

this Psalm of David; every Jew and especially their Scribes would recognize it as a 

most significant Messianic prophecy. Imagine the courage flooding Jesus’ spirit as he 

mirrored this crucial moment in Scripture! By quoting the opening verse of a Psalm, 

every Scribe immediately knows that the entire Psalm is intended! Also Jesus crying 

on the cross, “My God, My God...” is the opening sentence of the entire Psalm 22. 

See my commentary on Psalm 109 [Psalm 110] at the end of the chapter.  

20:45 He then, with the Pharisees and Scribes standing close by, he said to 

his followers,  

20:46 Do not be tricked by the pretensions of the law professors! They love 

to draw attention to themselves with their “superior” stance in society by 

wearing exuberant long, royal robes; they would typically occupy the best 

seats in the synagogues and grab the most prominent places at a dinner 

party.  

20:47 They would exploit widows and cheat them out of their livelihood 

while disguising their religious agendas behind long, meaningless prayers; 

all the while accumulating their own judgment.  

Luke Chapter 20 Extended Notes:  

Notes on Luke 20:9-16 Jewish Narrative  

Notes on Luke 20:17 The Chief Cornerstone  

Notes on Luke 20:18 This Stone  

Notes on the omission of Luke 20:35  

[1] Еврейское слово  ׁ ׁ  שבע   Shaba означает "семь себя", то есть, клясться - 

таким образом, в еврейском понимании, повторив заявление семь раз, можно 

положить конец всем спорам! См. Евреям 6:13,16,17️. 

20:39 Некоторые из книжников [очевидно, из фарисейского сословия] были 

поражены ответом Иисуса саддукеям и похвалили Его, говоря: 

Учитель, Ты хорошо ответил им!  

20:40 Это заставило саддукеев замолчать, и они тоже больше не 

смели спорить с ним.  

20:41 Тогда Иисус спросил их: почему они говорят, что Мессия есть 

сын Давидов (см. мои примечания ко всему псалму в конце этой главы).  

Иисус находится на пороге своего ареста, о котором говорится в Евангелии от 

Иоанна 18, и очевидно, что этот псалом сильно волнует его дух. [Псалом 109 

в Септуагинте, которая была Писанием во времена Иисуса - [Псалом 110 в 

Масоретской еврейской Библии 7️00 года н.э.]. Он имеет много различий как 

больших, так и меньших по сравнению с рукописями Септуагинты, 

греческого перевода [примерно на 1000 лет старше МТ с III по II век до н.э.] 

более древних еврейских Писаний, который был популярен у евреев в Египте и 

Святой Земле, и соответствует многим цитатам в Новом Завете. 

20:42 когда сам Давид говорит в Псалтири: Яхве сказал Господу 

моему: седи одесную Меня,  

20:43 доколе покорю врагов твоих под ноги твои (Пс. 109:1).  

20:44 Итак, если Давид называет Его моим Господом, то как Он 

может быть Его сыном?  

Иисус, зная, что все пророческие писания относятся к Нему [Луки 24:27️], 

обращается к этому псалму Давида; каждый иудей и особенно их книжники 

признают его как самое значительное мессианское пророчество. Представьте 

себе смелость, наполнившую дух Иисуса, когда Он отразил этот решающий 

момент в Писании! Процитировав начальный стих псалма, любой книжник 

сразу же понимает, что имеется в виду весь псалом! Также и крик Иисуса на 

кресте: "Боже Мой, Боже Мой..." является начальным предложением всего 22-

го псалма. См. мой комментарий к Псалму 109 [Псалом 110] в конце главы.  



Notes on Psalm 109 LXX [Septuagint] Luke 20:41-44  

Notes on Angels Luke 20:36 

 

 

Notes on Luke 20:9-16 Jewish Narrative 

Jewish Narrative 

Luke 20:9 He then began to tell the people the following ¹parable; A certain 

man planted a ²vineyard and made a lease agreement with ³vine dressers. 

He then left the country for extended periods of time.  

[1] The word παραβολή parabole, signifies “to compare together”.  

[2] The word ampelos from amphoteros [around] a vine; as coiling about a support. 

[3] The word, γεωργός geōrgos From γη ge earth soil; and ergon to work a land 

worker, that is, farmer.  

See Isaiah 5:1 Now I will sing to my Beloved a song of my Beloved concerning His 

vineyard: My Beloved has a vineyard in a very fertile hill.  

Isaiah 5:2 And He dug it, and cleared it of stones, and planted it with the choicest 

vine, and built a tower in its midst, and also hewed out a wine vat in it. And He 

waited for it to produce grapes, but it produced rotten grapes. 

 Isaiah 5:3 And now, O people of Jerusalem and men of Judah, I ask you, judge 

between Me and My vineyard.  

Isaiah 5:4 What more could have been done to My vineyard that I have not done in 

it? Who knows? I waited for it to yield grapes, but it yielded sour grapes.  

Isaiah 5:5 And now I will tell you what I will do to my vineyard. I will remove its 

hedge, and it shall be devoured; I will break down its wall, and it shall be trampled 

down.  

Isaiah 5:6 I will make it a waste; it shall not be pruned or hoed, and briers and thorns 

shall grow up; I will also command the clouds that they rain no rain upon it.  

Isaiah 5:7 For the vineyard of the LORD of hosts is the house of Israel, and the men 

of Judah are his pleasant planting; and he looked for justice, but behold, bloodshed; for 

righteousness, but behold, an outcry! 

20:45 Тогда Он, приступив к фарисеям и книжникам, говорил 

ученикам Своим,  

20:46 Не обольщайтесь притязаниями законников! Они любят 

привлекать к себе внимание своим "превосходным" положением в 

обществе, нося пышные длинные царские одежды; они обычно 

занимают лучшие места в синагогах и самые видные места на 

званых обедах.  

20:47 Они эксплуатировали вдов и лишали их средств к 

существованию, маскируя свои религиозные цели за длинными, 

бессмысленными молитвами, и все это время накапливали свои 

собственные суждения.  

Лука Глава 20 Расширенные заметки:  

Заметки о Луке 20:9-16 Иудейское повествование  

Примечания к Луки 20:17 Главный краеугольный камень  

Примечания к Луки 20:18 Камень сей  

Заметки о пропуске Луки 20:35  

Заметки о Псалме 109 LXX [Септуагинта] Луки 20:41-44  

Заметки об ангелах Луки 20:36 

 

Заметки на Евангелие от Луки 20:9-16 Еврейский нарратив 

Еврейское повествование 

Лк. 20:9 Тогда он начал рассказывать народу следующую притчу: 

некий человек посадил виноградник и заключил договор аренды с 

виноградарями. Затем он уехал из страны на длительное время.  

[1] Слово παραβολή parabole означает "сравнивать вместе".  

[2] Слово ampelos от amphoteros [вокруг] виноградной лозы; как витки вокруг 

опоры. [3] Слово, γεωργός geōrgos От γη ge земля почва; и ergon работать 

земледелец, то есть, фермер.  



 

Notes on Luke 20:17 The Chief Cornerstone 

Notes on the Chief Cornerstone 

Luke 20:17 Looking at them he said, What then would the meaning be of 

Psalm 118:22? The very stone which the masons discarded, has become the 

chief cornerstone! It is in fact the most important stone in which the entire 

structure is defined!  

The cornerstone [or foundation stone or setting stone] is the first stone set in the 

construction of a masonry foundation. All other stones will be set in reference to this 

stone, thus determining the position of the entire structure. See 1 Kings 6:7. Also, 

Romans 9:30-33, Isaiah 8:14,  

Isaiah 28:16 therefore thus says the Lord GOD, “Behold, I am laying in Zion 

for a foundation a stone, a tested stone, a precious cornerstone; a sure 

foundation: ‘He who believes will not be ashamed.’ 

1 Peter 2:5 Now, present yourselves ¹likewise as living stones [co-quickened 

in his resurrection; 1 Peter 1:3.] to be co-constructed, and seamlessly joined 

into a spiritual house; you are a priestly people, wholly consecrated to 

²engage a new spiritual order, no longer sacrifices of blood, but your lives, 

reflecting God’s delight and ³face to face embrace. Everything that was 

prophetically mirrored in the shadow tabernacle of Israel, has finally found 

its relevance in Jesus Christ; he fully unveils the real deal; the temple, the 

priestly-order and the people are all one in him.  

[1] Jesus is the Living Stone and ¹we are like him! Even as newborn babies we share 

his perfection; no chiseling required, only nurturing! See 1 Kings 6:7.  

[2] The word ἀναφέρω ²anapheroo, to lift up one’s self.  

[3] The word, ευπροσδεκτους from ευπροσδεκτους ³prosdechomai, having two 

components, pros, preposition meaning face to face, and dechomai, to embrace 

intimately.)  

1 Peter 2:6 This is ¹central to the prophetic theme of Scripture: as voiced in 

Isaiah 28:16: “Behold, I am laying in Zion a stone, a ²cornerstone, the ³exact 

and precise reference to the authentic thought of God; the one who exhibits 

См. Ис. 5:1 Теперь я буду петь Возлюбленному моему песнь о винограднике 

Возлюбленного моего: У Возлюбленного моего есть виноградник на очень 

плодородном холме.  

Ис.5:2 И Он вскопал его, и очистил его от камней, и насадил в нем самую 

лучшую виноградную лозу, и построил посреди него башню, и высек в нем сосуд 

для вина. И ждал Он, чтобы она произвела виноград, но она произвела гнилой 

виноград. 

 Ис.5:3 И ныне, жители Иерусалима и мужи Иуды, прошу вас, рассудите 

между Мною и виноградником Моим.  

Ис. 5:4 Что еще можно было сделать с виноградником Моим, чего Я не сделал 

в нем? Кто знает? Я ждал, чтобы он дал виноград, но он дал кислый виноград.  

Ис. 5:5 А теперь Я скажу вам, что Я сделаю с виноградником Моим. Уберу 

ограду его, и он будет съеден; разрушу стену его, и он будет растоптан.  

Ис.5:6 И сделаю его пустырем; не будет ни обрезки, ни мотыги, и вырастут 

кустарник и терние; и повелю облакам, чтобы не было дождя на него.  

Ис.5:7️ Ибо виноградник Господа Саваофа - дом Израилев, и мужи Иудины - 

приятное насаждение Его; он искал справедливости, но вот кровопролитие; 

ждал правды, но вот вопль! 

 

Заметки на Евангелие от Луки 20:17 Главный краеугольный камень 

Заметки о главном краеугольном камне 

Луки 20:17 И, взглянув на них, сказал: что значит Псалом 118:22? Тот 

самый камень, который каменщики отбросили, стал главным 

краеугольным камнем! На самом деле это самый важный камень, на 

котором держится вся конструкция!  

Краеугольный камень [или фундаментный камень, или закладной 

камень] - это первый камень, установленный при строительстве 

фундамента. Все остальные камни будут устанавливаться 

относительно этого камня, определяя таким образом положение 

всей конструкции. См. 1 Царств 6:7. Также Римлянам 9:30-33, Исаии 

8:14,  



the perfect idea of human life indwelt by God. This makes him most 

precious and desirable; he will not disappoint anyone’s belief that he is 

indeed the Messiah, the Savior of the world! He exhibits human life as the 

true temple of God.  

[1] The word ¹periecho, from peri, which, in compounds, retains substantially the 

same meaning of circuit (around), excess [beyond], or completeness [through], with 

echo, to hold, to resonate.  

[2] The ²cornerstone [or foundation stone or setting stone] is the first stone set in the 

construction of a masonry foundation. All other stones will be set in reference to this 

stone, thus determining the position of the entire structure. See 1 Kings 6:7 Not a 

sound of a hammer or chisel while the temple was built! Every stone was perfectly cut 

in the quarry [the cross], to exactly mirror the pattern of the chief cornerstone! Also 

Isaiah 51:1. And, Romans 9:30-33, Isaiah 8:14, Isaiah 28:16. “It is the primary 

foundation-stone at the angle of the structure by which the architect fixes a standard 

for the bearings of the walls and cross-walls throughout.” [W. W. Lloyd]  

[3] The word, ³eklego, from ek, origin, and lego, idea, thought.  

See Ephesians 2:20 Your lives now give tangible definition to the spiritual 

structure, having been built into it by God upon the foundation of the 

Prophets and Apostles. Jesus Christ himself is the ¹chief cornerstone. 

Also Romans 9:33 The conclusion of the prophetic reference pointed 

towards the rock as the spirit identity of a person. God placed his testimony 

of their identity in front of their eyes, in Zion, the center of their religious 

focus, yet, blinded by their own efforts to justify themselves, they tripped 

over him. But those who recognized him by faith, as the Rock from which 

they were hewn are freed from the shame of their sense of failure and 

inferiority.  

See Deuteronomy 32:18 “you have forgotten the Rock that birthed you;”  

and in Isaiah 51:1 “Look to the Rock from which you were hewn.”  

It is only in him that mankind will discover what they are looking for.  

Who is the son of man? His physical identity is defined by his spiritual origin, the 

image and likeness of God, I say you are petros, you are rock [see Matthew 16:13-19]. 

Mankind’s origin and true identity is preserved and revealed again in the Rock of 

Исаия 28:16 Так говорит Господь Бог: вот, Я полагаю на Сионе в основание 

камень, камень испытанный, драгоценный, краеугольный, основание верное: 

верующий в него не постыдится. 

1 Петра 2:5 Итак, представьте себя подобно живым камням [закаленным в 

Его воскресении; 1 Петра 1:3] для созидания и соединения в дом духовный; вы - 

народ священнический, всецело посвященный для нового духовного порядка, уже 

не жертвами кровавыми, но жизнью вашей, отражающей Божий восторг и 

объятия лицом к лицу. Все, что было пророчески отражено в теневой скинии 

Израиля, наконец, обрело свою актуальность в Иисусе Христе; Он полностью 

раскрывает истинное положение вещей; храм, священнический порядок и 

народ - все едино в Нем.  

[1] Иисус - Живой Камень, и мы подобны Ему! Даже будучи новорожденными 

младенцами, мы разделяем Его совершенство; не нужно ничего высекать, 

только ухаживать! См. 1 Царств 6:7️.  

[2] Слово ἀναφέρω ²anapheroo, возвышать себя.  

[3] Слово ευπροσδεκτους от ευπροσδεκτους ³prosdechomai, состоящее из двух 

компонентов: pros, предлога, означающего "лицом к лицу", и dechomai, 

означающего "тесно обнимать"). 

1 Петра 2:6 Это центральная пророческая тема Писания: как 

сказано в Исаии 28:16: "Вот, Я закладываю на Сионе камень, 

краеугольный камень, точное и ясное указание на подлинную 

мысль Бога; тот, кто демонстрирует совершенную идею 

человеческой жизни, в которой живет Бог. Это делает его самым 

ценным и желанным; он не разочарует никого в вере в то, что он 

действительно Мессия, Спаситель мира! Он представляет 

человеческую жизнь как истинный храм Божий.  

[1] Слово ¹periecho, от peri, которое в соединениях сохраняет в основном то же 

значение круга (вокруг), избытка [за пределами], или полноты [через], с эхом, 

держать, резонировать.  

[2] Угловой камень [или фундаментный камень, или закладной камень] - это 

первый камень, устанавливаемый при строительстве фундамента. Все 

остальные камни будут устанавливаться относительно этого камня, 



ages. The term, rock in those days represented what we call the hard drive in computer 

technology; the place where data is most securely preserved. Rock fossils carry the 

oldest data and evidence of life.  

1 Peter 2:7 His irreplaceable and priceless value is realized in your 

conviction; the very stone rejected by the unbelief of the religious leaders 

of the day, has become the chief cornerstone!  

1 Peter 2:8 Unbelief is such a predictable set-up where that which is highly 

esteemed by faith, seems scandalous and offensive to the self-righteous 

mind. Since there is no ground left for boasting, grace offends the typical 

“law of works-mentality.” They are the ones who refuse to see the reference 

to their original identity revealed and redeemed in Christ.  

1 Peter 2:9 You are proof of the ¹authentic [eklego] generation; you give 

testimony to the original idea of the royalty of true priesthood [the order of 

Melchizedek;] you are a perfect prototype of the mass of the human race. 

You are the generation of people who exhibit the conclusion [eis] of the 

prophetic, poetic thought of God that has come full circle. (See 1 Peter 1:3) 

You publish the excellence of his elevation and display that your authentic 

identity has been rescued out of obscurity and brought into his spectacular 

light!  

[1] The word ¹eklego has traditionally been translated to mean election - I would 

prefer to emphasize the fact that ek is a Preposition always pointing to origin or source 

and the verb lego, is associated with its noun logos as in the context of John 1:1 The 

original conversation! See Hebrews 1:1-3  

1 Peter 2:10 You were once a people without identity, but have now 

discovered the integrity of your original identity in God; where there was 

no mercy [under the cruel judgment of the law of works, sponsored by the 

“I am not-tree-system,] you have now received much mercy! 

Luke 20:18 To stumble over this stone is to be shattered into pieces; since 

the stone is destined to crush to powder, every contradiction to its authentic 

identity.  

Every deceptive and destructive mindset will be erased from memory!  

определяя таким образом положение всей конструкции. См. 1 Царств 6:7️ Ни 

звука молотка или зубила во время строительства храма! Каждый камень 

был идеально вырезан в каменоломне [крест], чтобы в точности повторять 

рисунок главного краеугольного камня! Также Исаия 51:1. А также Римлянам 

9:30-33, Исаии 8:14, Исаии 28:16. "Это основной фундаментный камень под 

углом строения, с помощью которого архитектор устанавливает стандарт 

для опор стен и перекрестных стен по всему периметру". [В. В. Ллойд].  

[3] Слово, ³eklego, от ek, происхождение, и lego, идея, мысль.  

См. Ефесянам 2:20 Ваши жизни теперь дают осязаемое определение 

духовной структуре, будучи встроены в нее Богом на основании 

пророков и апостолов. Сам Иисус Христос является главным 

краеугольным камнем. 

Также Римлянам 9:33 Заключение пророческой ссылки указывало 

на камень как на духовную личность человека. Бог поместил Свое 

свидетельство об их личности перед их глазами, на Сионе, в центре 

их религиозного внимания, но, ослепленные собственными 

усилиями оправдать себя, они споткнулись о него. Но те, кто верой 

признал Его как скалу, из которой они были вытесаны, 

освободились от позора, вызванного их чувством неудачи и 

неполноценности.  

См. Второзаконие 32:18: "Вы забыли скалу, которая родила вас;"  

и в Исаии 51:1: "Смотрите на скалу, из которой вы были высечены".  

Только в Нем человечество найдет то, что ищет.  

Кто такой сын человеческий? Его физическая сущность определяется его 

духовным происхождением, образом и подобием Божьим: Я говорю: ты - 

петрос, ты - скала [см. Матфея 16:13-19]. Происхождение и истинная 

идентичность человечества сохраняется и вновь открывается в Скале веков. 

Термин "скала" в те дни означал то, что мы называем жестким диском в 

компьютерной технике; место, где данные сохраняются наиболее надежно. 

Скальные окаменелости несут в себе самые древние данные и свидетельства 

жизни.  



Again Jesus uses terminology that strongly reminds the Jews of their own 

narratives. 

Daniel 2:28 But there is a God in Heaven who reveals secrets, and makes 

known to King Nebuchadnezzar what shall be in the latter days. Your dream, 

and the visions of your head on your bed, are these:  

Daniel 2:29 As for you, O king, your thoughts came on your bed, what 

should happen after this. And He who reveals secrets makes known to you 

what shall occur.  

Daniel 2:30 But as for me, this secret is not revealed to me for any wisdom 

that I have more than any living man, but so that the meaning might be made 

known to the king, and that you might know the thoughts of your heart.  

Daniel 2:31 You, O king, were seeing. And, behold, a certain great image! 

That great image stood before you with a brilliant brightness, and its form 

was dreadful. Daniel 2:32 The head of this image was of fine gold, its breast 

and its arms were of silver, its belly and its thighs were of bronze,  

Daniel 2:33 its legs were of iron, its feet were partly of iron and partly of 

clay.  

Daniel 2:34 Then you saw a stone that was cut out without human 

hands, which struck the image on its feet of iron and clay, and broke 

them to pieces.  

Daniel 2:35 Then the iron, the clay, the bronze, the silver, and the gold were 

together broken to pieces, and they became like the chaff of the summer 

threshing floors. And the wind carried them away so that no place was found 

for them. And the stone that struck the image became a great mountain 

and filled the whole earth.  

“See my introduction to God Believes in You, “I trust that this writing will challenge 

and stir you to the core of your being and your beliefs to remove every trace of the 

substitute, man-made selfimage with its seemingly glorious head, of golden glitter and 

its silvery bust and bronze body. The little stone that was cut out by no human hand 

is destined to strike that image of vanity and piety on its feet of iron and clay and 

become in its place a Mountain that fills the whole earth; the true image and likeness 

of God, restored and revealed in ordinary human life. Daniel 2:32-35  

1Петра 2:7️ Его незаменимая и бесценная ценность проявляется в вашем 

убеждении; тот самый камень, отвергнутый неверием религиозных лидеров 

того времени, стал главным краеугольным камнем!  

1 Петра 2:8 Неверие - это такая предсказуемая ситуация, когда то, что 

высоко ценится верой, кажется скандальным и оскорбительным для 

самоправедного ума. Поскольку для хвастовства не остается почвы, благодать 

оскорбляет типичный "закон дел - менталитет". Именно они 

отказываются видеть ссылку на свою изначальную сущность, открытую и 

искупленную во Христе.  

1 Петра 2:9 Вы являетесь доказательством подлинного [eklego] поколения; вы 

даете свидетельство о первоначальной идее царственности истинного 

священства [орден Мелхиседека;] вы являетесь совершенным прообразом всей 

массы человеческого рода. Вы - поколение людей, которые демонстрируют 

завершение [eis] пророческой, поэтической мысли Бога, которая прошла 

полный круг. (См. 1 Петра 1:3) Вы публикуете превосходство Его возвышения 

и показываете, что ваша подлинная личность была спасена из безвестности и 

представлена в Его захватывающем свете! 

[1] Слово ¹eklego традиционно переводится как избрание - я бы предпочел 

подчеркнуть тот факт, что ek - это предлог, всегда указывающий на 

происхождение или источник, а глагол lego связан с существительным logos, 

как в контексте Иоанна 1:1 Первоначальная беседа! См. Евреям 1:1-3  

1 Петра 2:10 Вы были некогда народом, лишенным самосознания, но теперь 

обнаружили целостность вашей первоначальной идентичности в Боге; там, 

где не было милости [под жестоким судом закона дел, спонсируемого 

системой "я - не-три"], вы теперь получили много милости! 

Луки 20:18 Споткнуться о камень сей - значит разбиться вдребезги; ибо 

камню суждено сокрушить в порошок всякое противоречие подлинной 

личности.  

Всякий обманчивый и разрушительный образ мыслей будет стерт из 

памяти!  

И снова Иисус использует терминологию, которая сильно напоминает 

иудеям их собственные повествования. 



See Revelation 12:7 Mikael and his celestial shepherd-messengers led the 

war in the heavenly realm against the Dragon and his herding-heralds.  

Mikael מיכאל means, “Who is like God?” The context of the onslaught against the 

human race has always been identity-related! The fruit of the “I-am-not tree system!” 

Jesus faced this temptation on mankind’s behalf, “If you are the Son of God...” See 

John 10:30-36. Also my comments in Revelation 17:8 and commentary at the end of 

Revelation 16.  

Revelation 12:8 The Dragon’s influence was totally demolished and 

rendered powerless - not a trace of its presence was found in the heavens!  

Principalities and powers were completely disarmed on the cross! Colossians 2:14,15 

“And their place was not found” see Daniel 2:35 - the little stone against whom the 

Gates of Hades shall not prevail - the Chip of the old Block demolished the pseudo 

man-made identity. There are numeral references to the same “once and for all war” 

in the heavens! It is however the same hour; the same event! Revelation 16:13,14; 

Revelation 17:13,14; 19:19; Revelation 20:8.  

Zechariah 3:9 For behold, upon the stone which I have set before Joshua, 

upon a single stone with seven facets [eyes], I will engrave its inscription, 

says the LORD of hosts, I will remove the guilt of the earth in a single day. 

 

 

Notes on the omission of Luke 20:35 

...”But the ones who are accounted worthy to be resurrected and obtain that 

world...”?? –  

This was obviously added later by copyists to add a condition to the resurrection!  

See John 5:29 And they will come forth out of their graves - for those who 

have engaged themselves with that which is beneficial, it will be a 

resurrection to life - and for those who have done that which is worthless, 

it will be a resurrection unto ¹judgment.  

[1] The word ¹krisis, often translated, judgment, does not mean damnation or 

condemnation! Judging involves setting affairs right between different parties, 

Даниила 2:28 Но есть Бог на небесах, Который открывает тайны и дает 

знать царю Навуходоносору, что будет в последние дни. Вот сон твой и 

видения головы твоей на постели твоей:  

Дан.2:29 А тебе, о царь, приходили мысли на постели твоей, что должно быть 

после сего. И Тот, Кто открывает тайны, открывает тебе, что будет.  

Дан.2:30 А что касается меня, то тайна сия открыта мне не по мудрости, 

которую я имею более всех живущих, но чтобы смысл ее был известен царю, и 

чтобы ты знал помышления сердца твоего.  

Даниил 2:31 Ты, о царь, видел. И вот, некий великий образ! Этот великий 

образ стоял перед тобой с ярким блеском, и вид его был ужасен. Дан.2:32 Голова 

этого образа была из чистого золота, грудь его и руки его были из серебра, 

живот его и бедра его были из бронзы,  

Дан.2:33 ноги его были из железа, ступни его были частью из железа, частью 

из глины.  

Дан.2:34 И увидел ты камень, высеченный без рук человеческих, который 

ударил в изображение на ногах его из железа и глины и разбил их вдребезги.  

Дан.2:35 Тогда железо, и глина, и бронза, и серебро, и золото вместе разбились 

на куски, и стали как мякина летнего гумна. И унес их ветер, так что не 

нашлось для них места. А камень, поразивший образ, сделался великою горою 

и наполнил всю землю".  

"Я верю, что это письмо бросит вам вызов и взбудоражит вас до глубины души 

и ваших убеждений, чтобы удалить все следы подмененного, созданного 

человеком образа себя с его кажущейся славной головой, золотым блеском, 

серебристым бюстом и бронзовым телом. Маленькому камню, высеченному 

не человеческой рукой, суждено поразить этот образ тщеславия и благочестия 

на его железных и глиняных ногах и стать на его месте Горой, наполняющей 

всю землю; истинным образом и подобием Божьим, восстановленным и 

явленным в обычной человеческой жизни. Даниила 2:32-35  

См. Откровение 12:7️ Микаэль и его небесные пастухи-посланники вели войну 

в небесном царстве против дракона и его пастухов-геральдов.  

Микаэль  מיכאל означает "Кто подобен Богу?". Контекст наступления на 

человеческий род всегда был связан с идентичностью! Плод "системы дерева 



deciding an issue, coming to a conclusion. Krisis, means the ‘decisive moment’ or, 

turning point.  

The judgment of Jesus is the acquittal of the human race! “Surely he has borne our 

iniquities!” Isaiah 53:4,5 

Here is the Good News! Jesus boldly announces in John 12:31-33 ... Now is the 

judgment of this world, now shall the ruler of this world be cast out; [thus, taken out 

of the equation!] and I, when I am lifted up from the earth, will draw all [judgment] 

to myself.” He said this to show by what death he was to die. [Judgment is the subject 

of the sentence here.]  

John 16:11 The Holy Spirit will convince the world concerning judgment, 

because the ruler of this world is judged. [Just like Jesus and the Father - the 

Holy Spirit will not condemn the world but rather convince the world!] 

Isaiah 25:7 And he will destroy on this mountain the covering that is cast 

over all peoples, the veil that is spread over all nations.  

Isaiah 25:8 He will swallow up death for ever, and the Lord GOD will wipe 

away tears from all faces, and the reproach of his people he will take away 

from all the earth; for the LORD has spoken.  

Isaiah 26;19 but your dead will live; their bodies will rise. You who dwell in 

the dust, wake up and shout for joy! Your dew is like the dew of the morning; 

the earth will give birth to her dead!  

Hosea 6:2 After two days he will revive us; on the third day he will raise us 

up!  

See my extended notes on judgment and the resurrection at the end of the 

Mirror Study Bible.  

Epiphanius does not mention Luke 20:35 and 36 - Given that Epiphanius 

wrote around 375 A.D., we might reasonably expect that his Bible reflected 

the ‘mainstream’ text of the period, and for the purposes of this analysis the 

text of P75 might be thought to be the best approximation. At least outside 

the gospels, Epiphanius text does appear Alexandrian, being closest to that in 

minuscule 17️39, and some scholars have concluded that Epiphanius’ text is 

indeed Alexandrian throughout. Most textual critics of the New Testament 

favor the Alexandrian text-type as the closest representative of the autographs 

"я-не-я"! Иисус столкнулся с этим искушением от имени человечества: 

"Если Ты Сын Божий...". См. Иоанна 10:30-36. Также мои комментарии в 

Откровении 17️:8 и комментарий в конце Откровения 16.  

Откровение 12:8 Влияние дракона было полностью разрушено и лишено силы 

- на небесах не осталось и следа его присутствия! 

Принципы и силы были полностью обезоружены на кресте! Колоссянам 

2:14,15 "И не нашлось им места" см. Даниила 2:35 - маленький камень, 

против которого не одолеют врата Аида - Чип старого Блока разрушил 

псевдочеловеческую личность. В небесах есть числовые ссылки на одну и ту же 

"войну раз и навсегда"! Однако это один и тот же час; одно и то же событие! 

Откровение 16:13,14; Откровение 17️:13,14; 19:19; Откровение 20:8.  

Захария 3:9 Ибо вот, на камне, который Я поставил пред Иисусом Навином, 

на одном камне с семью гранями [глазами], Я выгравирую надпись его, говорит 

Господь Саваоф: в один день сниму вину с земли. 

 

 

Примечания к пропуску Луки 20:35 

... "Но те, которые будут сочтены достойными воскреснуть и 

получить тот мир..."(?).  

Это явно было добавлено позже переписчиками, чтобы добавить 

условие для воскресения!  

См. Иоанна 5:29 И выйдут они из могил своих - для тех, кто 

занимался полезным, это будет воскресение к жизни, а для тех, кто 

занимался бесполезным, это будет воскресение к суду.  

[1] Слово ¹krisis, часто переводимое как "суд", не означает проклятие или 

осуждение! Суждение подразумевает урегулирование отношений между 

различными сторонами, решение вопроса, приход к заключению. Krisis 

означает "решающий момент" или поворотный пункт.  

Суд Иисуса - это оправдание рода человеческого! "Конечно, Он понес наши 

беззакония!" Исаия 53:4,5 



for many reasons. One reason is that Alexandrian manuscripts are the oldest 

found; some of the earliest Church Fathers used readings found in the 

Alexandrian text.  

Also, Mark makes no reference to a conditional resurrection...  

Mark 12:23 At the Resurrection whose wife will she be? For they all seven 

married her.”  

Mark 12:24 “Is not this the cause of your error,” replied Jesus-- “your 

ignorance alike of the Scriptures and of the power of God? 

Mark 12:25 For when they have risen from the dead, men do not marry and 

women are not given in marriage, but they are as angels are in Heaven.  

Paul writes...  

1 Corinthians 15:14 If Christ is not raised from the dead there is nothing left 

for us to preach and nothing left for you to believe.  

1 Corinthians 15:16 If there is no global resurrection from the dead then 

there can be no individual resurrection from the dead; then Jesus did not 

really rise from the dead.  

1 Corinthians 15:17 And if Jesus is still dead your faith has no relevance and 

you are still in your sins.  

In Paul’s understanding the body of Christ on the cross was the document of 

mankind’s guilt and the resurrection was the receipt of their acquittal [See also 

Colossians 2:14, 15 and Colossians 3:1-3.  

Then in Romans 4:25, Our sins resulted in his death; his resurrection is 

proof of our righteousness. Here is the equation: He was handed over because 

of our short falling [our fallen mindset]; he was raised because we were 

declared righteous! His resurrection is the official receipt to our acquittal.  

If mankind was still guilty after Jesus died, his resurrection would neither be possible 

nor relevant! This explains Acts 10:28 and 2 Corinthians 5:14 and 16. Acts 17:31 

says, “because God had fixed a day on which he would judge the world in 

righteousness by a man whom he has appointed, and of this he has given assurance to 

all men by raising him from the dead.”  

Вот Благая Весть! Иисус смело заявляет в Иоанна 12:31-33: "Ныне суд миру 

сему, ныне владыка мира сего изгнан будет вон [таким образом, выведен из 

уравнения!], а Я, вознесшись от земли, привлеку к Себе всех [судей]". Он сказал 

это, чтобы показать, какой смертью Он должен был умереть. [Суд здесь 

является субъектом предложения].  

Иоанна 16:11 Дух Святой убедит мир относительно суда, потому что 

владыка мира сего судится. [Подобно Иисусу и Отцу - Святой Дух не осудит 

мир, а убедит его!] 

Исаия 25:7️ И разрушит на горе сей покров, накинутый на все народы, завесу, 

распростертую над всеми народами.  

Ис.25:8 И поглотит смерть навеки, и отрет Господь Бог слезы со всех лиц, и 

поношение народа Своего снимет со всей земли, ибо так говорит Господь.  

Исаия 26;19 но мертвые ваши оживут; тела их воскреснут. Вы, живущие в 

пыли, пробудитесь и воскликните от радости! Ваша роса - как роса утренняя; 

земля родит своих мертвецов!  

Осия 6:2 Через два дня Он оживит нас; на третий день Он воскресит нас!  

См. мои расширенные заметки о суде и воскресении в конце "Зеркальной 

учебной Библии".  

Епифаний не упоминает Луки 20:35 и 36 - Учитывая, что Епифаний писал 

около 37️5 года н.э., мы можем обоснованно ожидать, что его Библия отражает 

"основной" текст того периода, и для целей данного анализа текст P7️5 можно 

считать наилучшим приближением. По крайней мере, за пределами 

Евангелий текст Епифания действительно кажется александрийским, он 

ближе всего к тексту минускула 17️39 года, и некоторые ученые пришли к 

выводу, что текст Епифания действительно является александрийским на 

всем протяжении. Большинство текстуальных критиков Нового Завета 

отдают предпочтение александрийскому типу текста как наиболее 

близкому к автографам по многим причинам. Одна из причин заключается в 

том, что александрийские рукописи являются самыми древними из 

найденных; некоторые из самых ранних отцов церкви использовали чтения, 

найденные в александрийском тексте. 

 



1 Corinthians 15:18 No resurrection implies no hope for anyone beyond the 

grave; it makes no difference whether you believed that you were included 

in Christ’s death or not.  

1 Corinthians 15:19 If our hope in Christ was restricted to only benefit us in 

this life then imagine the severity of our disappointment if it all had to 

come to an abrupt end when we died.  

1 Corinthians 15:20 However this very moment the risen Christ represents 

everyone who has ever died; exactly like the first fruit represents the 

complete harvest.  

1 Corinthians 15:21 The same mankind who died in a man was raised again 

in a man. 1 Corinthians 15:22 In Adam all died; in Christ all are made alive.  

See my notes on TEXTUAL CRITICISM at the end of my introduction, WHY 

THE MIRROR? 

 

 

 

Notes on Psalm 109 LXX [Septuagint] Luke 20:41-44 

“So, if David calls him my Lord, how can he be his son?” 

Luke 20:41 Jesus then asked them, Why do they say that the Messiah is 

David’s son, Jesus is on the threshold of his arrest as recorded in John 18 and 

obviously this Psalm is stirring powerfully in his spirit. [Psalm 109 in the Septuagint 

which were the Scriptures in Jesus’ day - [Psalm 110 in the Masoretic Hebrew Bible 

of 700 AD]. It has many differences of both great and lesser significance when 

compared to the manuscripts of the Septuagint, a Greek translation [about 1000 years 

older than the MT from 3rd to 2nd centuries BCE] of more ancient Hebrew Scriptures 

that was in popular use by Jews in Egypt and the Holy Land, and matches the many 

quotations in the New Testament.  

Luke 20:42 when David himself says in the Psalms, Jahweh said to my Lord, 

sit at my right hand,  

Luke 20:43 until I have subdued your enemies under your feet. (Psalm 109:1)  

Кроме того, Марк не упоминает об условном воскресении...  

Марка 12:23 По воскресении чья она будет жена? Ибо все семь женились на 

ней".  

Мк. 12:24 Иисус сказал им в ответ: не в этом ли причина вашего заблуждения, 

что вы не знаете ни Писания, ни силы Божией? 

Мк. 12:25 Ибо, воскреснув из мертвых, мужчины не женятся и женщины не 

выходят замуж, но пребывают, как Ангелы на небесах.  

Павел пишет...  

1Кор. 15:14 Если Христос не воскрес из мертвых, то нам нечего проповедовать, 

и вам не во что верить.  

1Кор.15:16 Если нет всеобщего воскресения из мертвых, то не может быть и 

индивидуального воскресения из мертвых; значит, Иисус действительно не 

воскрес из мертвых.  

1-е Коринфянам 15:17️ А если Иисус все еще мертв, то ваша вера не имеет 

никакого значения, и вы все еще в своих грехах.  

В понимании Павла тело Христа на кресте было документом вины 

человечества, а воскресение - получением оправдания [См. также Колоссянам 

2:14, 15 и Колоссянам 3:1-3.  

Затем в Римлянам 4:25: "Наши грехи привели к Его смерти; Его воскресение 

- доказательство нашей праведности". Вот уравнение: Он был предан за наши 

грехи [наше падшее сознание]; Он воскрес, потому что мы были объявлены 

праведными! Его воскресение - это официальная расписка в нашем оправдании.  

Если бы человечество оставалось виновным после смерти Иисуса, Его 

воскресение было бы невозможным и не имело бы значения! Это объясняет 

Деяния 10:28 и 2 Коринфянам 5:14 и 16. В Деяниях 17️:31 говорится: "потому 

что Бог назначил день, в который будет судить мир по правде чрез человека, 

которого поставил, и в сем уверил всех людей, воскресив его из мертвых".  

1-е Коринфянам 15:18 Отсутствие воскресения подразумевает отсутствие 

надежды для кого-либо за пределами могилы; нет никакой разницы, верили ли 

вы, что вы причастны к смерти Христа или нет.  



Luke 20:44 So, if David calls him my Lord, how can he be his son?  

Jesus, knowing that prophetic scripture is all about him [Luke 24:27], now engages 

this Psalm of David; every Jew and especially their Scribes would recognize it as a 

most significant Messianic prophecy. Imagine the courage flooding Jesus’ spirit as he 

mirrored this crucial moment in Scripture! By quoting the opening verse of a Psalm, 

every Scribe immediately knows that the entire Psalm is intended! Also Jesus crying 

on the cross, “My God, My God...” is the opening sentence of the entire Psalm 22.  

LXX Psalm 109:1 

 τῷ Δαυιδ ψαλμός εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου κάθου ἐκ δεξιῶν μου [the 

extension of my right hand as the executive authority of the Godhead] ἕως ἂν θῶ 

τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου A Psalm of David, The Lord 

[Jahweh] said to my Lord [the Messiah], “You are the extension of my right 

hand; [the executive authority of the Godhead]; ¹take your position and ²witness 

how I have made your enemies a place upon which you may rest your feet.”  

[1] The word κάθου ¹kathou [of κάθημαι kathēmai] is the Present Middle 

Imperative - the Middle Voice means the subject is the cause and thefocus, the agent 

and experience, of an action - it also has a reflexive quality. [See Hebrews 1:3 καθίζω 

kathizō Hebrews 1:3 Jesus is the crescendo of God’s conversation; he gives context 

and content to the authentic thought. Everything that God had in mind for mankind 

is voiced in him. Jesus is God’s language. He is the radiant and flawless expression of 

the person and intent of God. He mirrors God’s character and exhibits his every 

attribute in human form. He is the voice of God announcing our redeemed innocence. 

By his own doing he accomplished purification for sins and sat down, enthroned in 

the boundless measure of his majesty in the right and of God as the executive 

authority; the force of the universe, upholding everything that exists. His voice is the 

dynamic that sustains the entire cosmos. (“Having accomplished purification of sins, 

he sat down ...” His throne is the very authority and proof of mankind’s redeemed 

innocence!] This same Psalm is also quoted in Hebrews 1:13.)  

[2] Then the verb, θῶ ²thoo, from tithemi to lay down, is an Aorist Active 

Subjunctive; expressing a wish, regarding a single event. The Aorist Active 

Subjunctive is a “pure form” denoting a definite outcome that will happen as a result 

of another stated action.  

1Кор. 15:19 Если бы наша надежда на Христа была ограничена только тем, 

что приносила бы нам пользу в этой жизни, то представьте себе тяжесть 

нашего разочарования, если бы все это резко оборвалось после нашей смерти.  

1Кор.15:20 Однако в этот самый момент воскресший Христос представляет 

всех, кто когда-либо умер, точно так же, как первый плод представляет весь 

урожай.  

1Кор.15:21 То же человечество, которое умерло в человеке, воскресло в человеке. 

1Кор. 15:22 В Адаме все умерли; во Христе все ожили.  

См. мои заметки о ТЕКСТУАЛЬНОМ КРИТИЦИЗМЕ в конце моего 

введения, ПОЧЕМУ ЗЕРКАЛО? 

 

 

 

Примечания к Псалму 109 LXX [Септуагинта] Луки 20:41-44 

"Итак, если Давид называет Его Господом моим, то как Он может 

быть сыном Его?" 

Луки 20:41 Иисус спросил их: почему они говорят, что Мессия - сын Давида? 

Иисус находится на пороге ареста, о котором говорится в Евангелии от 

Иоанна 18, и очевидно, что этот псалом сильно волнует его дух. [Псалом 109 

в Септуагинте, которая была Писанием во времена Иисуса - [Псалом 110 в 

Масоретской еврейской Библии 7️00 года н.э.]. Он имеет много различий как 

большого, так и меньшего значения, если сравнивать его с рукописями 

Септуагинты, греческого перевода [примерно на 1000 лет старше МТ с III по 

II век до н.э.] более древних еврейских Писаний, который был популярен у 

евреев в Египте и Святой Земле, и соответствует многим цитатам в Новом 

Завете.  

Лк. 20:42 когда сам Давид говорит в Псалмах: Яхве сказал Господу моему: седи 

одесную Меня,  

Луки 20:43 доколе покорю врагов твоих под ноги твои (Псалом 109:1).  



 

 

 

LXX Psalm 109:2  

Psalm 109:2 ῥάβδον δυνάμεώς σου ἐξαποστελεῖ κύριος ἐκ Σιων καὶ 

κατακυρίευε ἐν μέσῳ τῶν ἐχθρῶν σου - The Lord will send forth out of 

Zion, the Royal shepherd staff as your power and you will be victorious in 

the midst of your enemies! 

See Revelation 2:27 You will ¹shepherd the nations with a royal scepter and 

shatter ²their ‘alienated mindsets’ like a potter’s vessel of clay.  

[1] He quotes Psalm 2:9, “You shall break them with a rod of iron, and dash them in 

pieces like a potter’s vessel.” Sadly, the Hebrew Masoretic Text uses the word  רעע 

RAA - to be bad, be evil; to be displeasing; to be injurious; to be wicked; to do an 

injury or hurt; to be mischief; instead of the same sounding word, ¹ רעה RA’AH with 

a Hay at the end and not an Ayin, which means to shepherd! Also in the Septuagint, 

the Greek word ποιμανεῖς ¹poimaneis, shepherd is used! You shall feed them as a 

shepherd nurtures his flock.  

[2] With reference to the ²alienated mindsets that ruled the nations see Numbers 

24:17️, “A scepter shall rise out of Israel; it shall crush the forehead of Moab!” 

(mindset!) The shepherd’s staff was never intended to beat up the sheep but to protect 

and free them from any possible threat! See Revelation 19:15.  

See Extended Notes on The Rod of Iron at the end of Revelation 2.  

 

LXX Psalm 109:3 

The law professors knew that verse 3 [in the Septuagint] says, Psalm 109:3 μετὰ 

σοῦ ἡ ἀρχὴ ἐν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου ἐν ταῖς λαμπρότησιν τῶν ἁγίων· ἐκ 

γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐξεγέννησά σε. With you was the beginning in the 

day of your power, in the illuminate brightness and radiance of everything 

holy and innocent, out of the womb, before the morning star, [the prophetic 

word announcing the dawn] I brought you forth. [John 1:1-3]  

Лк. 20:44 Итак, если Давид называет его моим Господом, то как он может 

быть его сыном? 

Иисус, зная, что пророческое Писание - это все о Нем [Луки 24:27️], теперь 

использует этот псалом Давида; каждый иудей и особенно их книжники 

признают его как самое значительное мессианское пророчество. Представьте 

себе смелость, наполняющую дух Иисуса, когда Он отражает этот 

решающий момент в Писании! Процитировав начальный стих псалма, любой 

книжник сразу же понимает, что имеется в виду весь псалом! Также и крик 

Иисуса на кресте: "Боже Мой, Боже Мой..." является начальным 

предложением всего 22-го псалма.  

 

LXX Псалом 109:1 

 τῷ Δαυιδ ψαλμός εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου κάθου ἐκ δεξιῶν μου 

[протяжение Моей правой руки как исполнительная власть 

Божества] ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου 

Псалом Давида, Господь [Яхве] сказал Господу моему [Мессии]: "Ты 

- продолжение десницы Моей"; [исполнительная власть Божества]; 

займи свое место и стань свидетелем того, как Я сделал врагов твоих 

местом, на которое ты можешь опереться ногами твоими. "  

[1] Слово κάθου ¹kathou [от κάθημαι kathēmai] является настоящим 

средним императивом - средний голос означает, что субъект является 

причиной и фокусом, агентом и опытом действия - он также имеет 

рефлексивное качество. [См. Евреям 1:3 καθίζω kathizō Евреям 1:3 Иисус 

- это крещендо Божьего разговора; Он дает контекст и содержание 

подлинной мысли. Все, что Бог имел в виду для человечества, озвучено в 

Нем. Иисус - это Божий язык. Он - сияющее и безупречное выражение 

личности и намерений Бога. Он отражает характер Бога и проявляет все 

Его качества в человеческой форме. Он - голос Божий, возвещающий о 

нашей искупленной невинности. Своим собственным делом Он 

совершил очищение грехов и воссел на престол в безграничной мере 

Своего величия, как правая и исполнительная власть Бога; сила 

вселенной, поддерживающая все сущее. Его голос - это динамика, 

поддерживающая весь космос. ("Совершив очищение грехов, Он 



Again, Hebrews 1:3 ...He is the ¹ radiant and flawless expression of the 

person and ²intent of God. He mirrors God’s ³character and exhibits his 

every attribute in human form...  

[1] ὃς ὢν ¹ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τη ͂ς ὑποστάσεως αὐτοῦ, 

“who, being the shining splendor of his glory, and the express image of his essence...” 

The Father, Son and Spirit are of the same substance, as the sun and its rays; distinct 

from each other, and yet, cannot be divided or separated one from another: so the 

phrase זין יקריה” ,the brightness of his glory”, is used in the Chaldee paraphrases; see 

the Apocrypha. The word απαυγασμα ¹apaugasma, only occurs here, and once only 

in the Greek Septuagint, LXX, in the book of Wisdom 7️:26, “For she is the 

brightness of the everlasting light, the unspotted mirror of the power of God, 

and the image of his goodness.’’ [The book of Wisdom 7:26.]  

So, if the Messiah was not the son of David, where did he begin? In the context of this 

Psalm [109], King David, just like Abraham, saw the Messiah who did not begin in 

Mary’s womb, but en arche, in the beginning, even before the prophetic word, the 

Word was, the Logos, face to face with God! Jesus is the bright Morning Star 

[the prophetic word]  

Revelation 2:28 In the same way that my shepherding mission is ³sourced 

in the Father I have extended it to you! I also give you the ²Morning Star!  

I’ve attached part of the previous verse here; the Greek word, ¹para, with the Genitive, 

indicating source or origin, close and immediate proximity, intimate connection, 

union.  

Revelation 2:29 Now listen up with your inner ears! Hear with 

understanding what the Spirit is saying to the ekklesia!  

Revelation 22:16 I am Jesus. I sent my celestial shepherd-messenger to bear 

witness of these things to you before the churches; confirming to them that 

I am the Root and offspring of David, the radiant Morning Star!  

In Jesus, the prophetic word, which shone all along like a lamp in the night, is now 

also compared to the radiant Morning Star, rising in our hearts, announcing the full 

unveiling of the day! When the Morning Star [phōsphoros] appears, you no longer 

need the lamp; this will happen shortly on the horizon of your own hearts. In his death 

Jesus conquered the underworld and he has the keys; no-one else does!  

воссел..."). Его трон - это сама власть и доказательство искупленной 

невинности человечества!] Этот же псалом цитируется в Евреям 1:13).  

[2] Тогда глагол θῶ ²thoo, от tithemi - возлагать, является аористом 

активного сослагательного наклонения; выражает желание, касающееся 

одного события. Аористское активное сослагательное наклонение - это 

"чистая форма", обозначающая определенный результат, который 

произойдет в результате другого указанного действия.  

 

 

 

LXX Псалом 109:2  

Псалом 109: 2 ῥάβδον δυνάμεώς σου ἐξαποστελεῖ κύριος ἐκ Σιων καὶ 

κατακυρίευε ἐν μέσῳ τῶν ἐχθρῶν σου - Господь пошлет из Сиона, посох 

царского пастуха как силу твою, и ты будешь победителем посреди врагов 

твоих! 

См. Откровение 2:27️ Ты будешь пасти народы царским скипетром и 

сокрушать их "отчужденные умонастроения", как глиняный сосуд 

горшечника.  

[1] Он цитирует Псалом 2:9: "Ты сокрушишь их жезлом железным и 

разобьешь их, как сосуд горшечника". К сожалению, в еврейском масоретском 

тексте используется слово עער  RAA - быть плохим, злым; быть 

неприятным; быть вредным; быть злым; причинять вред или ущерб; быть 

злодеем; вместо одного и того же по звучанию слова, ¹ רעה RA'AH с буквой Hay 

на конце, а не Ayin, что означает пасти! Также в Септуагинте используется 

греческое слово ποιμανεῖς ¹poimaneis, пастух! Вы должны кормить их, как 

пастух кормит свое стадо".  

[2] В связи с отчужденным мышлением, которое управляло народами, см. 

Числа 24:17️: "Из Израиля выйдет скипетр; он сокрушит чело Моава!". 

(Пастуший посох никогда не предназначался для избиения овец, но для их 

защиты и освобождения от любой возможной угрозы! См. Откровение 19:15.  

См. расширенные заметки о жезле железном в конце Откровения 2.  



Revelation 1:17 Observing all this I fell at his feet like a dead man; then he 

laid his right hand on me and said, “Do not be afraid! I am the origin and 

conclusion of all things.  

Revelation 1:18 And the Living One; I died and now, see, here I am alive 

unto the ages of the ages and I have the keys wherewith I have disengaged 

the gates of Hades and Death!  

See Isaiah 14:12,  הילל heilel, means “shining one” In the Greek, phōsphoros - bearer 

of light - LXX Septuagint. Which translates, Lucifer in Latin! Here, in Isaiah 14, 

Babylon’s rule is compared to the bright morning star - ushering in the rule of its day 

- which is the counterfeit image - Isaiah 14:14 “I will make myself like the Most 

High!” The fallen mindset-system is based on the idea that we are not image bearers 

of God - the Ophis lie in Genesis 5 - we have to eat the fruit of the tree of the knowledge 

of good and evil [poneros - hardships labor and annoyances] in order to become like 

God.  

Genesis 3:22 does not say, “he has now become like one of us!” It says, “Behold, the 

man, who was already created like one of us, now also partook of the knowledge of evil; 

[the Greek word ‘evil’ is poneros - full of labors, hardships and annoyances - which 

describes the system which tries to manage the fruit of the “I am not-Tree” - I am not 

good enough, I am not thisor that-enough, etc etc.] and now, lest he puts forth his 

hand, and take also of the tree of life, and eat and live forever in this “lost identity” 

state...” [See note on Genesis 3:24 below.] The original Hebrew and the most authentic 

versions use the Perfect Tense, היה hayah, which is the Qal Stem, masculine, third 

person, Active, and in the Perfect form, and signifies was, not is. The Perfect Tense 

denotes an action which is completed in the past, but the effects of which are regarded 

as continuing into the present. The Samaritan text, the Syriac, and also the 

Septuagint, have the same Tense. The Greek verb, γέγονεν, is the Perfect Active 

Indicative Tense of ginomai. See my commentary notes on 1 John 3:12 Thoughts on, 

“Why the other tree and why the temptation in the Garden?”)  

The Hebrew word in Genesis 3:24, הפך hâphak is a primitive root; meaning to turn 

about; by implication to change, to return, to be converted, turn back. Also in the 

Septuagint the same thought is communicated in the Greek word, strephō, which is 

the strengthened from the base of tropay; to turn around or reverse: - convert, turn 

again, back again, to turn self about. The Sword would always point back to 

 

LXX Псалом 109:3 

Законоучители знали, что 3-й стих [Септуагинты] гласит: Псалом 109:3 

μετὰ σοῦ ἡ ἀρχὴ ἐν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου ἐν ταῖς λαμπρότησιν τῶν 

ἁγίων- ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐξεγέννησά σε. С Тобой было начало в день 

силы Твоей, в озаряющей яркости и сиянии всего святого и невинного, из чрева, 

прежде утренней звезды [пророческое слово, возвещающее рассвет] Я произвел 

Тебя на свет". [Иоанна 1:1-3].  

Опять же, Евреям 1:3 ...Он - сияющее и безупречное выражение личности и 

намерения Бога. Он отражает Божий характер и проявляет все Его качества 

в человеческой форме...  

[1] ὃς ὢν ¹ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, 

"Который, будучи сиянием славы Его и образом сущности Его...". Отец, Сын 

и Дух принадлежат к одной субстанции, как солнце и его лучи; они отличны 

друг от друга, но не могут быть разделены или отделены один от другого: 

поэтому фраза זין יקריה" "сияние славы Его", используется в парафразах Халдеи; 

см. Апокрифы. Слово απαυγασμα ¹apaugasma встречается только здесь и 

только один раз в греческой Септуагинте, LXX, в книге Премудрости 7️:26: 

"Ибо она есть сияние вечного света, незапятнанное зеркало силы Божией и 

образ благости Его". [Книга Премудрости 7️:26].  

Итак, если Мессия не был сыном Давида, то с чего он начинался? В контексте 

этого псалма [109] царь Давид, как и Авраам, увидел Мессию, который начался 

не в утробе Марии, а en arche, в начале, еще до пророческого слова, Слово было, 

Логос, лицом к лицу с Богом! Иисус - яркая Утренняя Звезда [пророческое 

слово].  

Откровение 2:28 Точно так же, как моя пастырская миссия исходит 

от Отца, я распространил ее на вас! Я также даю вам ²Утреннюю 

звезду!  

Я приложил здесь часть предыдущего стиха; греческое слово, ¹para, 

с родительным падежом, указывает на источник или 

происхождение, близкую и непосредственную близость, 

интимную связь, союз.  



mankind’s original identity. In Luke 15 the prodigal son returns to himself - Plato is 

quoted by Ackerman [Christian Element in Plato] as thinking of redemption as 

coming to oneself!  

Philippians 2:8 And so we have the drama of the cross in context: the man 

Jesus Christ who is fully God, becomes fully man to the extent of willingly 

dying humanity’s death at the hands of his own creation. He embraced the 

curse and shame of the lowest kind in dying a criminal’s death.  

Thus, through the doorway of death, he descended into our hellish darkness.  

Revelation 9:1 When the fifth celestial shepherd-messenger blew his 

trumpet, I saw a star that had fallen to earth from the sky. The star was given 

the key to the shaft into the fathomless depths of the Abyss.  

In his death, Jesus conquered the underworld and he has the keys; no-one else does! 

Revelation 1:18 I am also the Living One; I died and now, see, here I am 

alive unto the ages of the ages and I have the keys wherewith I have 

disengaged the gates of Hades and death! [Also, Ephesians 4:8-10.] 

The incarnate Jesus, the only true Morning Star descended into the deepest pits of 

mankind’s hellish darkness and despair in their lost identity on his rescue mission to 

lead us out as God’s trophies in his triumphant procession on high! Ephesians 4:8-10. 

See Ephesians 2:5,6. Also, Revelation 12:7-10 and Revelation 17:8,14.) See my notes 

on The “Fallen Star” is The bright Morning Star, at the end of Revelation 9.  

2 Peter 1:16 We are not con-artists, fabricating fictions and fables to add 

weight to our account of his majestic appearance; with our own eyes we 

have witnessed the powerful display of the illuminate presence of Jesus the 

Master of the Christlife.  

His face shone like the sun, even his raiment was radiant white. Matthew 17.  

2 Peter 1:17 He was spectacularly endorsed by God the Father in the highest 

honor and glory. Then, a voice from within the cloud spoke, this is the Son 

of my delight; he completely pleases me.  

Matthew 17:5 a radiant cloud enveloped them.  

Откровение 2:29 Теперь слушайте своими внутренними ушами! 

Слушайте с пониманием, что Дух говорит экклесии!  

Откровение 22:16 Я Иисус. Я послал Моего небесного пастыря-

вестника засвидетельствовать вам о сем перед церквами, 

подтверждая им, что Я - корень и отпрыск Давидов, сияющая 

Утренняя Звезда!  

В Иисусе пророческое слово, которое все это время сияло, как светильник в 

ночи, теперь сравнивается с лучезарной Утренней Звездой, восходящей в наших 

сердцах и возвещающей о полном раскрытии дня! Когда появится Утренняя 

звезда [phōsphoros], вам больше не понадобится светильник; это произойдет 

вскоре на горизонте ваших собственных сердец. Своей смертью Иисус победил 

подземный мир, и у Него есть ключи; ни у кого другого их нет!  

Откровение 1:17️ Видя все это, я пал к ногам Его, как мертвый; тогда Он 

положил на меня десницу Свою и сказал: не бойся! Я есмь начало и конец всего.  

Откр.1:18 И Живой; Я умер, и вот, видите, Я жив во веки веков, и имею ключи, 

которыми отворяю врата Аида и смерти! 

См. Исаия 14:12, הילל heilel, означает "сияющий" В греческом, phōsphoros - 

носитель света - LXX Септуагинта. Что в переводе на латынь означает 

Люцифер! Здесь, в Исаии 14, правление Вавилона сравнивается с яркой 

утренней звездой, предвещающей правление своего дня - что является 

поддельным образом - Исаия 14:14 "Я сделаю себя подобным Всевышнему!". 

Падшая система мышления основана на идее, что мы не являемся 

носителями образа Бога - ложь Офиса в Бытие 5 - мы должны съесть плод 

дерева познания добра и зла [poneros - тяготы труда и раздражения], чтобы 

стать подобными Богу.  

Бытие 3:22 не говорит: "Теперь он стал как один из нас!". Оно говорит: "Вот, 

человек, который уже был создан как один из нас, теперь также причастился 

познания зла; [греческое слово "зло" - poneros - полный трудов, трудностей и 

раздражений - описывает систему, которая пытается управлять плодами 

"дерева не-я" - я недостаточно хорош, я недостаточно тот или другой, и т.д. 

и т.п.] и теперь, чтобы он не простер руки своей, и не взял также от дерева 

жизни, и не ел, и не жил вечно в этом состоянии "потерянной личности"..." 

[См. примечание к Бытие 3:24 ниже]. В оригинале иврита и в наиболее 



2 Peter 1:18 For John, James, and I the prophetic word is fulfilled beyond 

doubt; we heard this voice loud and clear from the heavenly realm while 

we were with Jesus in that sacred moment on the mountain.  

2 Peter 1:19 For us the appearing of the Messiah is no longer a future 

promise but a fulfilled reality. Now it is your turn to have more than a 

second-hand, hearsay testimony. Take my word as one would take a lamp 

at night; the day is about to dawn within you, in your own understanding. 

When the Morning Star appears, you no longer need the lamp; this will 

happen shortly on the horizon of your own hearts.  

See notes on the root of Jesse [at the end of Revelation 22].  

Isaiah 11:1 Then a shoot will come out from the stump of Jesse, and a branch from 

its roots will bear fruit.  

See notes on Jesse in Luke 3:32 Son of Jesse  ישי Jahweh is my husband - from יאיש from 

י  ש  ׁ  yêsh/yaysh. From an unused root meaning to stand out, or exist; entity; used 

adverbially or as a copula for the substantive verb ee%היה hâyâh H1961 to breathe; 

to be; to exist; from the core of the name of Jahweh, יהוה” existing”. Thus, the root 

word for Jesse, היה hajah, in the Ancient Hebrew is, ee - the pictograph e represents 

one who is looking at a great sight with his hands raised. In David’s father, Jesse, it is 

the one looking at the other in mirror likeness! See Acts 13:22, Romans 15:12, And 

further Isaiah says, “The root of Jesse shall come, he who rises to rule the Gentiles; in 

him shall the Gentiles hope.”  

See also Romans 1:3 The Son of God has his natural lineage from the seed of 

David. This passage (Luke 20:41-44) is repeated in Matthew 22:41-45, and concludes 

with, Matthew 23:9 “You must not call anyone here on earth Father, because you 

have only the one Father in heaven.” [Matthew 23:9]. “Yet there is for us only one 

God, the Father, who is the Creator of all things and for whom we live; and there is 

only one Lord, Jesus Christ, through whom all things were created and through whom 

we live.” [1 Corinthians 8:6]. “For this reason I bow my knees before the Father, from 

whom every family in heaven and on earth receives its true name.” [Ephesians 3:14, 

15]. “... there is one God and Father of all people, who is Lord of all, works through 

all, and is in all.” [Ephesians 4:6, 7️].  

достоверных версиях используется совершенное время, היה hayah, которое 

является сказуемым в форме Qal, мужского рода, третьего лица, активной 

формы и в совершенном виде, и означает "был", а не "есть". Перфектное время 

обозначает действие, которое было завершено в прошлом, но последствия 

которого считаются продолжающимися в настоящем. Самаритянский 

текст, сирийский, а также Септуагинта имеют такое же время. Греческий 

глагол, γέγονεν, является совершенным активным индикативным временем 

глагола ginomai. См. мои комментарии к 1 Иоанна 3:12 "Почему другое дерево 

и почему искушение в саду?").  

Еврейское слово в Бытие 3:24,  הפך hâphak - это примитивный корень, 

означающий повернуться; по смыслу - измениться, вернуться, быть 

обращенным, повернуть назад. Также в Септуагинте та же мысль передается 

греческим словом strephō, которое является усиленным от основы tropay; 

поворачивать вокруг или вспять: - Обращать, поворачивать снова, возвращать 

назад, поворачиваться к самому себе. Меч всегда будет указывать назад к 

первоначальной сущности человека. В Евангелии от Луки 15 блудный сын 

возвращается к самому себе - Аккерман цитирует Платона [Христианский 

элемент в Платоне], считая искупление приходом к самому себе!  

Филиппийцам 2:8 И так мы имеем драму креста в контексте: человек Иисус 

Христос, который является полностью Богом, становится полностью 

человеком до такой степени, что добровольно умирает смертью человечества 

от рук своего собственного творения. Он принял на себя проклятие и позор 

самого низкого рода, умерев смертью преступника.  

Таким образом, через двери смерти Он сошел в нашу адскую тьму.  

Откровение 9:1 Когда пятый небесный пастырь-вестник протрубил 

в свою трубу, я увидел звезду, упавшую на землю с неба. Звезде был 

дан ключ от шахты в бездонные глубины Бездны.  

Своей смертью Иисус победил подземный мир, и у Него есть 

ключи; ни у кого другого их нет! 

Откровение 1:18 И Я есмь Живой; Я умер, и ныне, видите, вот Я жив 

во веки веков, и имею ключи, которыми отворяю врата Аида и 

смерти! [Также, Ефесянам 4:8-10]. 



Romans 1:4 However, his powerful resurrection from the dead by the Holy 

Spirit, ¹locates and confirms his being and sonship in God. 

[1] The word translated, locates, comes from ¹apo + horizo, meaning to mark out 

beforehand, to define or locate; literally, horizon. The same word is translated as 

mandate in verse 1. In Acts 13:32-33, Paul preaches the resurrection and quotes 

Psalms 2, “Today I have begotten you.” Jesus locates us and confirms that we have 

our genesis in God! Peter understands that we were born anew in the resurrection of 

Christ. The relevance of the resurrection is the revelation of mankind’s inclusion in 

Christ [see 1 Peter 1:3].  

Hosea 6:2 is the only Scripture that prophesies the third day resurrection, and here 

in this single dramatic prophesy, we are co-included in his resurrection! “After two 

days he will revive us, on the third day he will raise us up!” [RSV] This is the crux of 

the mystery of the Gospel! “Will the earth be brought forth in one day? Can a nation 

be born in a moment?” [Isaiah 66:8, 9].  

 

 

 

LXX Psalm 109:4 

Psalm 110:4 ὤμοσεν κύριος καὶ οὐ μεταμεληθήσεται σὺ εἶ ἱερεὺς εἰς τὸν 

αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδεκ - The Lord has sworn and will not change his 

mind: “You are priest for ever according to the order of Melchizedek” See Hebrews 

7:3 There exists no record that can link Melchizedek to a natural father or mother; no 

birth certificate neither any account of his death, nor is there any record of his age. He 

resembles exactly the Son of God: his priesthood abides without beginning or end. 

(This was at a time where detailed records were kept of every genealogy.)  

 

LXX Psalm 109:5 

Psalm 109:5 κύριος ἐκ δεξιῶν σου συνέθλασεν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ 

βασιλεῖς The Lord is your right hand. He will crush [the deceptive influence and 

control of ]the kings in the day of his passion.  

Воплощенный Иисус, единственная истинная Утренняя Звезда, спустился в 

самые глубокие ямы адской тьмы и отчаяния человечества в их потерянной 

идентичности со Своей спасательной миссией, чтобы вывести нас в качестве 

Божьих трофеев в Своем триумфальном шествии на небеса! Ефесянам 4:8-10. 

См. Ефесянам 2:5,6. Также Откровение 12:7️-10 и Откровение 17️:8,14). См. 

мои заметки о том, что "упавшая звезда" - это яркая утренняя звезда, в конце 

Откровения 9.  

2 Петра 1:16 Мы не мошенники, не выдумщики и не баснописцы, 

чтобы придать вес нашему рассказу о Его величественном 

появлении; своими собственными глазами мы были свидетелями 

мощного проявления светлого присутствия Иисуса, Учителя жизни 

Христа.  

Лицо Его сияло, как солнце, и одежды Его были сияюще белы. Матфея 17️.  

2 Петра 1:17 Он был восхищен Богом Отцом в высшей чести и славе. 

Затем голос из облака произнес: "Сей есть Сын Моей отрады; Он 

совершенно угоден Мне". 

Матфея 17️:5 сияющее облако окутало их.  

2 Петра 1:18 Для Иоанна, Иакова и меня пророческое слово 

исполнилось без сомнения; мы слышали этот голос громко и ясно с 

небес, когда были с Иисусом в тот священный момент на горе.  

2 Петра 1:19 Для нас явление Мессии - это уже не будущее обещание, 

а исполнившаяся реальность. Теперь настала ваша очередь иметь 

больше, чем свидетельство, полученное из вторых рук. Примите 

мое слово, как принимают светильник ночью; день скоро рассветет 

внутри вас, в вашем собственном понимании. Когда появится 

Утренняя звезда, вам больше не понадобится светильник; это 

произойдет вскоре на горизонте ваших собственных сердец.  

См. заметки о корне Иессеевом [в конце Откровения 22].  

Исаия 11:1 Тогда из пня Иессеева выйдет побег, и ветвь от корня его принесет 

плод.  

См. заметки об Иессее в Луки 3:32 Сын Иессея ישי Яхве - муж мой - от יאיש от 

י  ש  ׁ  yêsh/yaysh. От неиспользованного корня, означающего выделяться или 



See Revelation 19:15 And from his mouth proceeds a sharp sword - the 

words of his utterance cuts to the core of the heart of the nations and he 

shall shepherd them with an iron scepter. And on his own he will tread out 

the winepress of the ¹intensity of the passion of the sovereign God of the 

universe.  

[1] The words, tou thumou tes orges tou theo, speaks of the intensity of the passion 

of God, with the word thumos, passion, and the word often translated wrath, orge, 

meaning strong desire - as a reaching forth or excitement of the mind, from the word, 

oregomai, meaning to stretch one’s self out in order to touch or to grasp something.  

 

LXX Psalm 109:6 

Psalm 109:6 κρινεῖ ἐν τοῖς ἔθνεσιν πληρώσει πτώματα συνθλάσει κεφαλὰς 

ἐπὶ γῆς πολλῶν  

He will judge in the nations; he will fill them with corpses, [in the genius of God, one 

has died for all - therefore all died! 2 Corinthians 5:14] He will crush heads of many 

upon the earth.  

See Revelation 2:27 You will ¹shepherd the nations with a royal scepter and 

shatter ²their ‘alienated mindsets’ like a potter’s vessel of clay. 

 [1] He quotes Psalm 2:9, “You shall break them with a rod of iron, and dash them in 

pieces like a potter’s vessel.” Sadly, the Hebrew Masoretic Text uses the word  רעע 

RAA - to be bad, be evil; to be displeasing; to be injurious; to be wicked; to do an injury 

or hurt; to be mischief; instead of the same sounding word, ¹ רעה RA’AH with a Hay 

at the end and not an Ayin, which means to shepherd! Also in the Septuagint, the 

Greek word ποιμανεῖς ¹ poimaneis, shepherd is used! You shall feed them as a 

shepherd nurtures his flock.  

[2] With reference to the ²alienated mindsets that ruled the nations see Numbers 

24:17️, “A scepter shall rise out of Israel; it shall crush the forehead of Moab!” 

(mindset!) The shepherd’s staff was never intended to beat up the sheep but to protect 

and free them from any possible threat! See Revelation 19:15.  

LXX Psalm 109:7 

существовать; сущность; используется наречно или как копула для 

субстантивного глагола ee%היה hâyâh H1961 дышать; быть; существовать; от 

основы имени Яхве, יהוה" существующий". Таким образом, корень слова 

"Иессей", היה hajah, в древнееврейском языке - это ee - пиктограмма e 

изображает того, кто смотрит на великое зрелище с поднятыми руками. В 

случае с отцом Давида, Иессеем, речь идет о том, кто смотрит на другого в 

зеркальном отражении! См. Деяния 13:22, Римлянам 15:12, И далее Исаия 

говорит: "Придет корень Иессеев, который восстанет, чтобы управлять 

язычниками; на него будут надеяться язычники".  

См. также Римлянам 1:3 Сын Божий ведет свою естественную родословную 

от семени Давида. Этот отрывок (Луки 20:41-44) повторяется в Матфея 

22:41-45 и завершается словами Матфея 23:9: "Отцом себе не называйте 

никого здесь на земле, потому что один у вас Отец на небесах". [Матфея 23:9]. 

"Впрочем, один у нас Бог Отец, Который есть Творец всего, для Которого мы 

живем; и один Господь Иисус Христос, Которым все сотворено и Которым мы 

живем". [1 Коринфянам 8:6]. "Сего ради преклоняю колена мои пред Отцем, 

от Которого всякое семейство на небе и на земле получает свое истинное 

имя". [Ефесянам 3:14, 15]. "...Есть один Бог и Отец всех людей, Который есть 

Господь всех, действующий через всех и сущий во всех". [Ефесянам 4:6, 7️].  

Римлянам 1:4 Однако Его могущественное воскресение из мертвых 

Святым Духом ¹локализует и подтверждает его бытие и сыновство 

в Боге. 

[1] Слово, переведенное как "определяет", происходит от ¹apo + horizo, 

означающее "отмечать заранее, определять или определять 

местоположение"; буквально - горизонт. Это же слово переведено как мандат 

в стихе 1. В Деяниях 13:32-33 Павел проповедует о воскресении и цитирует 

Псалом 2: "Ныне родил Я тебя". Иисус определяет наше местонахождение и 

подтверждает, что мы имеем свой генезис в Боге! Петр понимает, что мы 

родились заново в воскресении Христа. Актуальность воскресения 

заключается в откровении о включении человечества во Христа [см. 1 Петра 

1:3].  

Осия 6:2 - единственное место Писания, которое пророчествует о 

воскресении на третий день, и здесь, в этом единственном драматическом 



Psalm 109:7 ἐκ χειμάρρου ἐν ὁδῷ πίεται διὰ τοῦτο ὑψώσει κεφαλήν Out of a 

stream in the way he will drink, because of this he will exalt the head.  

In recalling this Psalm, Jesus is obviously reminded of King David fleeing out of 

Jerusalem accross this same stream of Cedron, from his beloved son, Absalom who 

wants to kill him - just like now, 1000 years later the “sons” of Israel are about to 

arrest their Messiah and murder him! This word is only used here and in John 18:1 

χείμαῤῥος cheimarrhos a stream/ winter torrent - John 18:1 When Jesus concluded 

his prayer he and his disciples crossed over the stream Cedron into a garden. [Where 

he was about to be arrested.] Hebrew word  ד   רון ד  רַ  Kedron, from ֹ ק  ִ  Kadar, dark/ to ק  

mourn.]  

A thousand years earlier, David crossed the same stream on his flight from his son, 

Absalom, and after crossing it he went up the Mount of the Olives weeping [2 Samuel 

15:23].  

2 Sam 15:22-24 And David said to Ittai, Go on and pass over. And Ittai איתי the x-

Philistine-Gittite [from Gath] passed over, and all his men, and all the little ones with 

him. And all the land was weeping with a loud voice. And all the people were passing 

over. And the king was passing over through the torrent Kidron, and all the people 

passed over, toward the way of the wilderness. And, behold, Zadok also came, and all 

the Levites with him, bearing the ark of the covenant of God. And they set the ark of 

God down. And Abiathar went up until all the people finished passing on out of the 

city.  

Gittite was an inhabitant of Gath, one of the five Philistine cities. So Ittai was not an 

Israelite. But Ittai had pledged his loyalty to David along with 600 others, of whom 

he was the leader.  

When David later learns about Absalom’s death, he weeps for him, 2 Sam 18:33 The 

king was overcome with grief. He went up to the room over the gateway and wept. As 

he went, he cried, “O my son! My son Absalom! Absalom, my son! If only I had died 

in your place, my son! Absalom, my son!”  

The Kidron is also mentioned as the border of the allotted range of Shimei, the one 

who cursed David. When he crosses the Kidron, Solomon has him executed (1 Kings 

2:36-46).  

пророчестве, мы приобщены к Его воскресению! "Через два дня Он оживит нас, 

на третий день воскресит нас!" [RSV] В этом заключается суть тайны 

Евангелия! "Может ли земля родиться в один день? Может ли народ родиться 

в одно мгновение?" [Исаия 66:8, 9].  

 

LXX Псалом 109:4 

Псалом 110:4 ὤμοσεν κύριος καὶ οὐ μεταμεληθήσεται σὺ εἶ ἱερεὺς εἰς 

τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδεκ - Господь поклялся и не 

передумает: "Ты священник вовек по чину Мелхиседека" См. 

Евреям 7:3 Не существует никаких записей, которые могли бы 

связать Мелхиседека с естественным отцом или матерью; нет ни 

свидетельства о рождении, ни каких-либо сведений о его смерти, 

ни каких-либо данных о его возрасте. Он в точности похож на Сына 

Божьего: его священство пребывает без начала и конца. (Это было в 

те времена, когда велись подробные записи каждой родословной).  

 

LXX Псалом 109:5 

Псалом 109:5 κύριος ἐκ δεξιῶν σου συνέθλασεν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ 

βασιλεῖς Господь - десница твоя. Он сокрушит [обманчивое 

влияние и контроль] царей в день страсти Своей.  

См. Откровение 19:15 И из уст его исходит острый меч - слова его 

пронзают сердце народов, и он будет пасти их железным 

скипетром. И на себе самом он будет вытаптывать винный пресс 

страсти суверенного Бога вселенной.  

[1] Слова: tou thumou tes orges tou theo, говорят о силе страсти Божьей, со 

словом thumos, страсть, и словом, часто переводимым как гнев, orge, 

означающим сильное желание - как достижение или возбуждение ума, от слова 

oregomai, означающего протягивать себя, чтобы коснуться или схватить 

что-то.  

 

LXX Псалом 109:6 



Jeremiah also uses the Kidron as a border, namely the outermost reach of what 

will be holy to the Lord (Jeremiah 31:40). The Kidron is also the scene of one of the 

most thorough cleansings of religious Israel, when all the unjust altars and images 

were rounded up and destroyed (1 Kings 15:13 first, and then 2 Kings 23:4). 

 

 

Notes on Angels 

Jesus answers the Sadducees who wants to trick him with their question about the 

resurrection,  

Luke 20:33,34,36 So, in the resurrection, whose wife will she be? Luke 20:34 

Jesus answered them, The sons of this age marries and are given in 

marriage. Not so in the age of the resurrection. Luke 20:36 For indeed, they 

cannot die again, for they are like celestial messengers [angels]; they are not 

subject to death. They are the offspring of God and children of the 

resurrection.  

See 1 Corinthians 15:35 There might be many skeptics who would say, 

“How are the dead raised and what does the resurrected body look like?”  

1 Corinthians 15:36 Think about it this way, a seed that is sown has to first 

die before it lives again.  

1 Corinthians 15:37 And the plant that grows from the seed does not even 

resemble the grain that was sown. If you only know what wheat looks like in 

its seed form you might not be able to recognize the plant.  

1 Corinthians 15:50 Flesh and blood has a sell-by date; the bodies you live 

in now will not last forever.  

1 Corinthians 15:51 ¹ Ponder this mystery, I want to show you something 

that you have never seen before: ²everyone will be awakened out of sleep; we 

will 3 all experience exactly the same change.  

[1] In other words, ¹idou musterion, Look! A Mystery!  

[2] And ²pantes ou koimethesometha, means no one will be left sleeping;  

Псалом 109:6 κρινεῖ ἐν τοῖς ἔθνεσιν πληρώσει πτώματα συνθλάσει 

κεφαλὰς ἐπὶ γῆς πολλῶν  

Он будет судить в народах; он наполнит их трупами, [в гении 

Божьем один умер за всех - поэтому все умерли! 2 Коринфянам 5:14] 

Он сокрушит головы многих на земле.  

См. Откровение 2:27 Ты будешь пасти народы царским скипетром 

и сокрушать их "отчужденные умонастроения", как глиняный 

сосуд горшечника". 

 [1] Он цитирует Псалом 2:9: "Ты сокрушишь их жезлом железным и 

разобьешь их, как сосуд горшечника". К сожалению, в еврейском масоретском 

тексте используется слово רעע RAA - быть плохим, злым; быть 

неприятным; быть вредным; быть злым; причинять вред или ущерб; быть 

злодеем; вместо одного и того же по звучанию слова, ¹ רעה RA'AH с буквой Hay 

на конце, а не Ayin, что означает пасти! Также в Септуагинте используется 

греческое слово ποιμανεῖς ¹ poimaneis, пастух! Вы должны кормить их, как 

пастух кормит свое стадо".  

[2] В связи с отчужденным мышлением, которое управляло народами, см. 

Числа 24:17️: "Из Израиля выйдет скипетр; он сокрушит чело Моава!". 

(Пастуший посох никогда не предназначался для избиения овец, но для их 

защиты и освобождения от любой возможной угрозы! См. Откровение 19:15.  

 

LXX Псалом 109:7 

Пс. 109:7 ἐκ χειμάρρου ἐν ὁδῷ πίεται διὰ τοῦτο ὑψώσει κεφαλήν Из 

потока на пути он будет пить, за это он возвысит голову.  

Вспоминая этот псалом, Иисус, очевидно, вспоминает, как царь 

Давид бежал из Иерусалима через тот же поток Кедрон от своего 

любимого сына Авессалома, который хотел убить его - точно так 

же, как сейчас, 1000 лет спустя, "сыны" Израиля собираются 

арестовать своего Мессию и убить его!  

Это слово используется только здесь и в Иоанна 18:1 χείμαῤῥος cheimarrhos 

поток/зимний поток - Иоанна 18:1 Когда Иисус закончил молитву, Он и Его 



[3] and ³pantes de allangesometha; everyone will be changed. Both verbs 

are in the Future Passive tense.  

Also, Philippians 3:10 Oh to comprehend the dynamic of his resurrection! 

His resurrection is evidence of our righteousness! In the revelation of God’s 

economy of inclusion, I actually co-suffered with him and co-died together 

with Christ! 

Because I was already fully represented in his sufferings, his death and resurrection, 

I am greatly inspired when faced with contradictions now! Romans 4:25.  

Philippians 3:11 When confronted with death, I actually come 1 face to face 

with my own resurrection!  

[1] The word ¹katantao, from kata + anti, to come to a place over against, opposite 

another, face to face.  

1 Corinthians 15:18 No resurrection implies no hope for anyone beyond the 

grave; it makes no difference whether you believed that you were included in 

Christ’s death or not.  

1 Corinthians 15:19 If our hope in Christ was restricted to only benefit us 

in this life then imagine the severity of our disappointment if it all had to come 

to an abrupt end when we died.  

1 Corinthians 15:20 However this very moment the risen Christ represents 

everyone who has ever died; exactly like the first fruit represents the complete 

harvest.  

1 Corinthians 15:21 The same mankind who died in a man was raised again 

in a man. 1 Corinthians 15:22 In Adam all died; in Christ all are made alive.  

Philippians 3:12 There may be blurry edges to my ¹comprehending the full 

scope of resurrection life beyond the grave; but I pursue the complete 

conclusion of co-comprehending and ²fully grasping exactly that which 

Jesus Christ knew all along about me when he died my death; and to see 

me in his faith where I am so perfectly included when he rescued and raised 

me out of the grasp of death! 

 [1] The word, ¹lambano, means to comprehend, to grasp, to identify with. 1 

Corinthians 13:12 To know even as I have always been known!  

ученики перешли через поток Кедрон в сад. [Еврейское слово  ד   רון  Кедрон, от ֹ ק ִ

ד  רַ   .[Кадар, темный/ оплакивать ק  

За тысячу лет до этого Давид пересек тот же поток во время бегства от своего 

сына Авессалома и, перейдя его, поднялся на Елеонскую гору, плача [2 Цар. 

15:23].  

2 Цар. 15:22-24 И сказал Давид Иттаю: пойди и перейди. И перешел Иттай 

 х-филистин-гиттиец [из Гата], и все люди его, и все отроки с ним. И איתי

плакала вся земля громким голосом. И весь народ переходил. И перешел царь 

через поток Кедронский, и весь народ перешел, к дороге пустынной. И вот, 

пришел Задок и все левиты с ним, неся ковчег завета Божия. И поставили они 

ковчег Божий. И пошел Авиатар, пока весь народ не вышел из города.  

Гиттит был жителем Гата, одного из пяти филистимских городов. Таким 

образом, Иттай не был израильтянином. Но Иттай поклялся в верности 

Давиду вместе с 600 другими людьми, среди которых он был лидером. 

 

Когда позже Давид узнает о смерти Авессалома, он оплакивает его: 2 Цар. 18:33 

Царь был побежден горем. Он поднялся в комнату над воротами и плакал. 

Когда он шел, он плакал: "О сын мой! О сын мой Авессалом! Авессалом, сын 

мой! Если бы я умер вместо тебя, сын мой! Авессалом, сын мой!"  

Кедрон также упоминается как граница выделенного участка Шимея, того, 

кто проклял Давида. Когда он перешел Кедрон, Соломон казнил его (1 Царств 

2:36-46).  

Иеремия также использует Кедрон как границу, а именно крайний предел 

того, что будет свято для Господа (Иеремия 31:40). Кедрон также является 

местом одной из самых тщательных чисток религиозного Израиля, когда все 

неправедные жертвенники и изображения были собраны и уничтожены (1 

Царств 15:13, а затем 2 Царств 23:4). 

 

 

Заметки об ангелах 



[2] The word ²katalambano, from kata, which here strengthens the verb lambano, 

thus to entirely grasp; to come to terms with, to make one’s own. The KJV reads, “that 

I may apprehend that for which also I am apprehended of by Christ Jesus.”  

In Greek, the word translated angel, ἄγγελος aggelos, messenger, has two 

components, agoo to lead as a shepherd leads and agele, a herd of cattle or company. 

From the Hebrew word,  ל ג ֶ  ,ay’ghel, a calf. The Hebrew word for messenger/angel ע  

  .may also sometimes be used to describe cattle or livestock. Genesis 33:14 מלאך

So, in Hebrew and Greek, this word carries the idea of a messenger both in the 

shepherd as well as the prophetic context. In the Mirror Bible, I have chosen to refer 

to these messengers as “celestial” messengers to somehow better describe their 

“angelic” role - since they are not presently alive in human form on the planet - but 

certainly part of the cloud of witnesses.  

Thus, an “angel”, whether in the capacity of a pastor/shepherd, prophet, priest or 

teacher, always implies a mediator, representative, or ambassador of a specific message 

and objective. They may indeed, briefly manifest to someone on occasion, but their 

appearance is always human-like.  

See Hebrews 13:2 Do not neglect to treat strangers with hospitality and 

affection; they are probably a messenger of God in disguise!  

The ancient Greeks saw any stranger as a god in disguise. However, their message 

would always endorse and not confuse the gospel!  

Galatians 1:7 There is no other gospel in spite of the many so-called 

Christian products branded “gospel.” If any hint of the law remains, it is 

not good news but merely religious people’s ideas, detracting from the 

gospel of Christ.  

Some seek to unsettle your minds by perverting the Gospel to accommodate their own 

opinion.  

Galatians 1:8 I and any of my team would stand equally disqualified, even 

if we claim to have had a celestial messenger visitation, if what we preach 

were to stray ever so slightly from the Gospel of the finished work of Christ.  

Иисус отвечает саддукеям, которые хотят обмануть Его своим 

вопросом о воскресении,  

Луки 20:33,34,36 Итак, по воскресении, чья она будет жена? Луки 

20:34 Иисус сказал им в ответ: сыны века сего женятся и выходят 

замуж. Не так в веке воскресения. Лк. 20:36 Ибо они не могут 

умереть, потому что подобны небесным посланникам [ангелам]; 

они не подвержены смерти. Они - потомство Божье и дети 

воскресения.  

См. 1-е Коринфянам 15:35 Возможно, найдется много скептиков, которые 

скажут: "Как воскресают мертвые и как выглядит воскресшее тело?".  

1Кор. 15:36 Подумайте об этом так: посеянное семя должно сначала умереть, 

прежде чем оно снова оживет.  

1Кор. 15:37️ И растение, которое вырастает из семени, даже не похоже на то 

зерно, которое было посеяно. Если вы знаете, как выглядит пшеница только в 

виде семени, вы не сможете узнать это растение.  

1Кор. 15:50 Плоть и кровь имеют срок годности; тела, в которых вы живете 

сейчас, не будут существовать вечно.  

1-е Коринфянам 15:51 ¹ Поразмыслите над этой тайной, я хочу показать вам 

то, чего вы еще никогда не видели: ²все пробудятся ото сна; мы все испытаем 

одинаковые изменения.  

[1] Другими словами, ¹idou musterion, Смотрите! Тайна!  

[2] И ²pantes ou koimethesometha, означает, что никто не останется спящим;  

[3] и ³pantes de allangesometha; все будут изменены. Оба глагола стоят в 

будущем пассивном времени.  

Также, Филиппийцам 3:10 О, чтобы постичь динамику Его 

воскресения! Его воскресение - это доказательство нашей 

праведности! В откровении Божьей экономики вовлечения, я 

фактически со-страдал вместе с Ним и со-мертв вместе с Христом! 

Поскольку я уже был полностью представлен в Его страданиях, Его 

смерти и воскресении, я получаю огромное вдохновение, когда 

сталкиваюсь с противоречиями сейчас! Римлянам 4:25.  



Galatians 1:9 Let me be blatant and clear about this: any gospel that does 

not emphasize the success of the cross is counterfeit and produces nothing 

but the curse!  

The Bible only mentions two Angels by name, Mikael מיכאל” Who is like God?” 

And  גבריאל ּGabriel, God is my strong Hero!  

See Revelation 12:7 Mikael and his celestial colleagues led the war in the 

heavenly realm against the Dragon and his cohorts.  

Mikael מיכאל means, “Who is like God?” The context of the onslaught against the 

human race has always been identity-related! The fruit of the “I-am-not tree system!” 

Jesus faced this temptation on mankind’s behalf, “If you are the Son of God...” See 

John 10:30-36. Also my comments in Revelation 17:8 and commentary at the end of 

Revelation 16.  

Revelation 12:8 The Dragon’s influence was totally demolished and 

rendered powerless - not a trace of its presence was found in the heavens! 

Principalities and powers were completely disarmed on the cross! Colossians 2:14,15 

“And their place was not found” see Daniel 2:35 - the little stone against whom the 

Gates of Hades shall not prevail - the Chip of the old Block demolished the pseudo 

man-made identity. There are numeral references to the same “once and for all war” 

in the heavens! It is however the same hour; the same event! Revelation 16:13,14; 

Revelation 17:13,14; 19:19; Revelation 20:8. Also John 12:31,32 Now is the judgment 

of this world; now the ruler of this world shall be cast down. [When I am lifted up on 

the cross.]  

Revelation 12:9 So the great Dragon, the ¹ancient ²ophis [serpent], also 

known as the Devil or Satan - whose sole mission was to lead the entire 

inhabited world astray - was cast down to the earth-dimension, together 

with all his cohorts.  

[1] The word ¹archaios, ancient, of old; from arche, from the beginning. As Jesus 

said that the Devil was a murderer “from the beginning”  

[2] The Greek word, ²ophis is translated serpent and comes from optomai, to gaze, 

in this case, to present a visual idea through illusion. John 8:44. He was stripped of 

his pseudo rank of authority see Colossians 2:14,15 he was made a public spectacle! 

Филиппийцам 3:11 Столкнувшись со смертью, я фактически оказываюсь 

лицом к лицу со своим собственным воскресением!  

[1] Слово ¹katantao, от kata + anti, прийти на место напротив, напротив 

другого, лицом к лицу.  

1Кор.15:18 Отсутствие воскресения означает отсутствие надежды для кого-

либо за пределами могилы; нет никакой разницы, верил ли ты, что был 

причастен к смерти Христа, или нет.  

1Кор. 15:19 Если бы наша надежда на Христа была ограничена только тем, 

что приносила бы нам пользу в этой жизни, то представьте себе тяжесть 

нашего разочарования, если бы все это резко оборвалось после нашей смерти.  

1Кор.15:20 Однако в этот самый момент воскресший Христос представляет 

всех, кто когда-либо умер, точно так же, как первый плод представляет весь 

урожай.  

1Кор.15:21 То же человечество, которое умерло в человеке, воскресло в человеке. 

1Кор.15:22 В Адаме все умерли; во Христе все ожили. 

Филиппийцам 3:12 Может быть, мои представления о полном 

объеме жизни воскресения за пределами могилы и размыты, но я 

стремлюсь к полному завершению - к совместному пониманию и 

полному постижению того, что Иисус Христос знал обо мне все это 

время, когда умер моей смертью; и к тому, чтобы увидеть меня в 

Его вере, куда я так прекрасно включен, когда Он спас и воскресил 

меня из хватки смерти! 

 [1] Слово, ¹lambano, означает постигать, понимать, отождествлять. 1-е 

Коринфянам 13:12 Познать, как и я всегда был познан!  

[2] Слово Ікаталамбано, от kata, которое здесь усиливает глагол lambano, 

таким образом, означает полностью постичь; смириться, сделать своим. 

KJV читает: "чтобы я мог постигнуть то, за что и я постигнут Христом 

Иисусом".  

В греческом языке слово, переведенное как ангел, ἄγγελος aggelos, вестник, 

состоит из двух компонентов: agoo - вести, как ведет пастух, и agele - стадо 

скота или компания. От древнееврейского слова  ל ג  ֶ  .ай'гел, теленок ע  

Еврейское слово, обозначающее посланника/ангела, אךמל  также иногда 



Luke 10:18 And Jesus said to them, I saw Satan falling out of heaven like lightning! 

These all represent mindsets that have blindfolded mankind since the fall of Adam.  

Revelation 12:10 Then I heard a very loud voice in the heavens announcing, 

“This is the moment which the entire prophetic word pointed to and 

culminates in; it is the realization of mankind’s salvation. The power of the 

kingdom of our God and its authority is endorsed in the I-am-ness of his 

Christ. The business of accusation is bankrupted. The 24/7 industry of 

condemning the brotherhood of mankind before the face of God has been 

annihilated.”  

2 Corinthians 3:15 In the meantime nothing seems to have changed; the 

same veil continues to blindfold the hearts of people whenever Moses is 

read.  

Moses symbolizes the futility of self righteousness as the global blindfold of the 

religious world. [John 1:17] Against the stark backdrop of the law; with Moses 

representing the condemned state of mankind, Jesus Christ unveils grace and truth! 

He is the life of our design redeemed in human form.)  

2 Corinthians 3:16 The moment anyone returns to the Lord the veil is gone!  

The other Angel who is mentioned by name is גבריאל ּGabriel. Again it is compounded 

word of גבורה geburah, a strong and valiant one, and אל el, [El singular, for Elohim 

plural; Father, Son and Spirit] thus, Elohim is my strong hero! Gabriel appears a few 

times to Daniel, [See Dan 8:16; 9:21; 10:5] and he also appears to Zechariah and 

then to Mary as recorded in Luke chapter 1.  

 

The ABARIM Publications writes the following in their dictionary: 

The Hebrew words, לאך la’ak and מלאך mal’ak refer,  

The verb לאך) la’ak) means to vicariously translocate one’s mastery, will, 

purpose or intent. It may simply mean to charge a travelling courier with a 

message that relays one’s instructions, but it may also describe forming a 

more static sign or monument that displays one’s mastery, or indeed one’s 

entire character and range of attributes.  

используется для обозначения крупного рогатого скота или домашней 

скотины. Бытие 33:14.  

Таким образом, в еврейском и греческом языках это слово несет в себе идею 

посланника как в пастушеском, так и в пророческом контексте. В 

Зеркальной Библии я решил называть этих вестников "небесными" 

вестниками, чтобы как-то лучше описать их "ангельскую" роль - поскольку 

в настоящее время они не живут в человеческой форме на нашей планете, но, 

безусловно, являются частью облака свидетелей.  

Таким образом, "ангел", будь то в качестве пастора/пастуха, пророка, 

священника или учителя, всегда подразумевает посредника, представителя 

или посланника конкретного послания и цели. Они действительно могут 

ненадолго являться кому-то в отдельных случаях, но их внешность всегда 

похожа на человеческую.  

См. Евреям 13:2 Не пренебрегайте гостеприимством и лаской по отношению 

к незнакомцам; возможно, они - замаскированный посланник Бога!  

Древние греки воспринимали любого незнакомца как замаскированного бога. 

Однако их послание всегда поддерживало Евангелие, а не запутывало его!  

Галатам 1:7️ Нет другого Евангелия, несмотря на множество так называемых 

христианских продуктов под маркой "Евангелие". Если остается хоть 

какой-то намек на закон, то это не благая весть, а просто религиозные идеи 

людей, отвлекающие от Евангелия Христа.  

Некоторые пытаются смутить ваши умы, извращая Евангелие в угоду 

собственному мнению.  

Галатам 1:8 Я и любой из моей команды будем дисквалифицированы, даже 

если мы заявим, что имели посещение небесного вестника, если то, что мы 

проповедуем, хоть немного отклонится от Евангелия о законченной работе 

Христа.  

Галатам 1:9 Позвольте мне сказать прямо и ясно: любое Евангелие, которое 

не подчеркивает успех креста, является подделкой и не приносит ничего, 

кроме проклятия!  



This verb occurs across the Semitic language spectrum but curiously not in 

the Hebrew of the Bible. Its derived nouns, namely the masculine מלאך) 

mal’ak) and its feminine counterpart מלאכה) mela’ka), on the other hand, occur 

all over. These two nouns are separated only by gender, and in Hebrew, 

masculinity points toward individuality and singularity, whereas femininity 

points toward collectivity and multiplicity. Our nouns  מלאך) mal’ak) and 

 mem), which indicates (מ mela’ka) appear to be formed from the prefix (מלאכה

agency, and literally mean “carrying agent of will”.  

Our feminine noun מלאכה) mela’ka) is commonly translated as “work” or 

“occupation” but really describes a more elaborate: “those deeds or items to 

which one applies one’s will and mastery, and which are subsequently 

formed by one’s will and thus display one’s character and person”. Hence this 

word is often translated as “craftsmanship” (Exodus 31:3), and it’s also the 

word that describes the kind of “work” that wasn’t allowed on the Sabbath: 

the kind that expressed the character of the artist or the mastery of a boss 

(Exodus 12:16, 20:9).  

Rather striking, our word may also be used to describe cattle, or more specific: 

domesticated animals, or rather animals which behave according to the 

master’s will (Genesis 33:14). The theme of the golden calf (Exodus 32:4) and 

the altar made from un-hewn stones (Exodus 20:25) clearly play with the idea 

that, although it’s certainly beneficial to press one’s will on one’s surrounding, 

true stewardship of nature and true mastery over nature come not from 

violently subjecting nature but rather from first learning how nature works 

and then assuming and adopting a character that is the same as that of nature, 

and thus also as that of its Creator.  

The earliest expression of our root occurs in Genesis 2:2, where it is stated that 

on the seventh day, Elohim completed his מלאכה mela’ka.  

Most translations interpret this word blandly as “work” but it obviously goes 

far beyond this. God’s creation reflects no less than the Creator’s invisible 

attributes, his eternal power and divine nature, and until God’s Word 

appeared in the Flesh, the careful observation of God’s creation was the only 

way to know him [Romans 1:20]. The masculine version of our word, the noun 

 .mal’ak, simply means messenger and is also the Hebrew word for angel מלאך 

Библия упоминает только двух ангелов по имени: Микаэль מיכאל". Кто 

подобен Богу?" И גבריאל ּГавриил, Бог - мой сильный герой!  

См. Откровение 12:7️ Микаэль и его небесные коллеги вели войну в небесном 

царстве против дракона и его когорты.  

Микаэль  מיכאל означает "Кто подобен Богу?". Контекст наступления на 

человеческий род всегда был связан с идентичностью! Плод "системы дерева 

"я-не-я"! Иисус столкнулся с этим искушением от имени человечества: 

"Если Ты Сын Божий...". См. Иоанна 10:30-36. Также мои комментарии в 

Откровении 17️:8 и комментарий в конце Откровения 16.  

Откровение 12:8 Влияние дракона было полностью разрушено и лишено силы 

- на небесах не осталось и следа его присутствия! 

Принципы и силы были полностью обезоружены на кресте! Колоссянам 

2:14,15 "И не нашлось им места" см. Даниила 2:35 - маленький камень, 

против которого не одолеют врата Аида - Чип старого Блока разрушил 

псевдочеловеческую личность. В небесах есть числовые ссылки на одну и ту же 

"войну раз и навсегда"! Однако это один и тот же час; одно и то же событие! 

Откровение 16:13,14; Откровение 17️:13,14; 19:19; Откровение 20:8. Также 

Иоанна 12:31,32 Ныне суд миру сему; ныне низвержен будет владыка мира 

сего. [Когда Я буду вознесен на крест].  

Откровение 12:9 И низвержен был в земное измерение великий 

Дракон, древний Иофис [змей], также известный как дьявол или 

сатана, чьей единственной миссией было сбить с пути весь 

обитаемый мир, вместе со всеми своими приспешниками.  

[1] Слово ¹archaios, древний, старый; от arche, от начала. Как Иисус сказал, 

что дьявол был убийцей "от начала".  

[2] Греческое слово ²ophis переводится как змея и происходит от optomai - 

смотреть, в данном случае - представлять визуальную идею через иллюзию. 

Иоанна 8:44. Он был лишен своего псевдо-звания авторитета, см. Колоссянам 

2:14,15, он был выставлен на всеобщее обозрение! Луки 10:18 И сказал им 

Иисус: я видел сатану, спадающего с неба, как молния! Все они представляют 

умонастроения, которые ослепляли человечество с момента грехопадения 

Адама.  



Or said otherwise, the Bible makes no distinction between a human 

messenger or an “angelic” one.  

The Greek equivalent of מלאך malak is αγγελος aggelos.  

The word aggelos is also used to describe John the Baptist [“I will send my 

messenger ahead of you”; Matthew 11:10, Mark 1:2, Luke 7:27] although all three 

gospels quote Malachi 3:1, and the term “my messenger” is מלאכי in Hebrew - 

Malachi [which never occurs as a personal name, except in Malachi 1:1]. Jesus also 

equates John the Baptist with Elijah [Matthew 11:14, 17:11-13, see Malachi 4:5].  

 

Don Stewart writes in the Blue Letter Bible: 

Here are some of the appearances of the angel of the LORD, [Jahweh]  

To Hagar  

The first recorded appearance of the angel of the LORD was to Hagar, 

Abraham’s mistress, and the mother of his son Ishmael.  

The angel of the Jahweh also said to her, “I will so greatly multiply your 

offspring that they cannot be counted for multitude” (Genesis 16:10).  

She gave this name to the LORD who spoke to her: “You are the God who 

sees me,” for she said, “I have now seen the One who sees me” (Genesis 16:13).  

She believed that she had spoken directly to God.  

To Abraham And Sarah At Mamre  

Three men appeared to Abraham and his wife Sarah at the plains of Mamre. 

They had come to inform Abraham and Sarah concerning two matters. The 

son that God had promised them would be born to Abraham and Sarah the 

next year, and the cities of Sodom and Gomorrah would be destroyed. One of 

the three visitors who gave them this information is specifically called the 

LORD.  

The [LORD]  ָוֹה  ה  appeared to Abraham by the oaks of Mamre, as he sat at the י  ְ

entrance of his tent in the heat of the day (Genesis 18:1).  

To Abraham On Mount Moriah  

Откровение 12:10 И услышал я громкий голос на небе, возвещающий: "Вот 

момент, на который указывало все пророческое слово и который достигнет 

своей кульминации; это - осуществление спасения человечества. Сила Царства 

нашего Бога и его власть утверждается в Я-сущности Его Христа. Бизнес 

обвинения обанкротился. Круглосуточная индустрия осуждения братства 

человечества перед лицом Божьим уничтожена".  

2 Коринфянам 3:15 Между тем, кажется, что ничего не изменилось; 

та же самая завеса продолжает застилать сердца людей всякий раз, 

когда читается Моисей.  

Моисей символизирует тщетность самоправедности как глобальной повязки 

религиозного мира. [Иоанна 1:17️] На фоне сурового закона, где Моисей 

представлял осужденное состояние человечества, Иисус Христос открывает 

благодать и истину! Он - жизнь нашего замысла, искупленная в человеческом 

облике).  

2 Коринфянам 3:16 Как только кто возвращается к Господу, завеса 

исчезает!  

Другой Ангел, который упоминается по имени, это גבריאל ּГавриил. Это 

опять-таки составное слово из גבורה geburah, сильного и доблестного, и  אל el, 

[Эль в единственном числе, для Элохим во множественном числе; Отец, Сын 

и Дух], таким образом, Элохим - мой сильный герой! Гавриил несколько раз 

являлся Даниилу [см. Дан. 8:16; 9:21; 10:5], а также Захарии, а затем Марии, 

как записано в Луке, глава 1.  

 

Издание "АБАРИМ" в своем словаре пишет следующее: 

Еврейские слова לאך ла'ак и מלאך мал'ак означают, Глагол לאך) ла'ак) означает 

передавать викарно свою власть, волю, цель или намерение. Он может 

означать просто поручить странствующему курьеру передать сообщение, 

передающее его указания, но может также описывать формирование более 

статичного знака или памятника, демонстрирующего его мастерство, или, 

более того, весь его характер и набор атрибутов.  

Этот глагол встречается во всем спектре семитских языков, но любопытно, 

что его нет в библейском иврите. Производные от него существительные, а 



God told Abraham to bring his son Isaac to Mount Moriah to be sacrificed. 

Abraham obeyed and was about to take Isaac’s life when God intervened. The 

angel of the LORD stopped Abraham saying:  

He said, “Do not lay your hand on the boy or do anything to him; for now I 

know that you fear God, since you have not withheld your son, your only son, 

from me”. (Genesis 22:12)  

The angel of the LORD called to Abraham a second time from heaven. (Genesis 

22:15)  

 

To Jacob  

This angel appeared a number of times to Jacob.  

Then the angel of God said to me in the dream, ‘Jacob,’ and I said, ‘Here I am’. 

(Gen31:11)  

Jacob wrestled all night with a man who finally disabled him. The next 

morning Jacob understood that it was God Himself whom he had wrestled:  

And Jacob called the name of the place Peniel: for I have seen God face to face, 

and my life is preserved (Genesis 32:30).  

At the end of his life, Jacob spoke of God, and the angel of the LORD, as 

identical.  

The Angel who has delivered me from all harm - may He bless these boys. 

May they be called by my name and the names of my fathers Abraham and 

Isaac, and may they increase greatly upon the earth (Genesis 48:16).  

Moses And The Burning Bush  

The angel of the LORD appeared to Moses in the burning bush.  

There the angel of the LORD appeared to him in flames of fire from within a 

bush. Moses saw that though the bush was on fire it did not burn up (Exodus 

3: 2).  

The angel explained who he was.  

именно мужской род מלאך) mal'ak) и его женский аналог  מלאכה) mela'ka), 

напротив, встречаются повсюду. Эти два существительных разделяются 

только по полу, и в иврите мужское начало указывает на индивидуальность 

и единичность, тогда как женское начало указывает на коллективность и 

множественность. Наши существительные מלאך) mal'ak) и מלאכה) mela'ka) 

образованы от приставки  מ) mem), которая указывает на агентство, и 

буквально означают "носитель воли".  

Существительное женского рода מלאכה) mela'ka) обычно переводится как 

"работа" или "занятие", но на самом деле описывает более сложное: "те дела 

или предметы, к которым человек прилагает свою волю и мастерство, и 

которые впоследствии формируются по его воле и таким образом проявляют 

его характер и личность". Поэтому это слово часто переводится как 

"мастерство" (Исход 31:3), а также это слово описывает тот вид "работы", 

который не был разрешен в субботу: тот, который выражал характер 

художника или мастерство начальника (Исход 12:16, 20:9). 

 

Поразительно, но наше слово может также использоваться для описания 

скота, или более конкретно: одомашненных животных, или, скорее, 

животных, которые ведут себя в соответствии с волей хозяина (Бытие 33:14). 

Тема золотого тельца (Исход 32:4) и жертвенника из необтесанных камней 

(Исход 20:25) явно обыгрывает идею о том, что, хотя, безусловно, полезно 

давить своей волей на окружающих, истинное управление природой и 

истинное владычество над природой происходит не от насильственного 

подчинения природы, а от изучения того, как она устроена, а затем от 

принятия и принятия характера, соответствующего характеру природы, а 

значит, и ее Творца.  

Самое раннее выражение нашего корня встречается в Бытие 2:2, где говорится, 

что на седьмой день Элохим завершил свою מלאכה мела'ка.  

В большинстве переводов это слово переводится как "работа", но очевидно, 

что оно выходит далеко за эти рамки. Божье творение отражает не что иное, 

как невидимые атрибуты Творца, Его вечную силу и Божественную природу, 

и пока Слово Божье не явилось во плоти, внимательное наблюдение за Божьим 

творением было единственным способом познать Его [Римлянам 1:20]. 



He said further, “I am the God of your father, the God of Abraham, the God 

of Isaac, and the God of Jacob.” And Moses hid his face, for he was afraid to 

look at God (Exodus 3:6).  

The martyr Stephen emphasized this special event.  

And after forty years had passed, an angel appeared to him in the wilderness 

of Mount Sinai, in the flame of a burning thorn bush (Acts 7:30).  

Joshua 

An imposing personage appeared to Joshua.  

When Joshua was by Jericho, that he lifted up his eyes and looked, and behold, 

a man was standing opposite him with his sword drawn in his hand, and 

Joshua went to him and said, “Are you for us or for our adversaries?” And he 

said, “I come as captain of the host of the LORD.” And Joshua fell on his face 

to the earth, and bowed down, and said to him, “What has my lord to say to 

his servant?” And the captain of the LORD’s host said to Joshua, “Remove 

your sandals from your feet, for the place where you are standing is holy.” 

And Joshua did so. Joshua 5:13-15.  

Gideon  

Gideon was a man who was called by God to raise an army to defeat the 

innumerable Midianites. Because Gideon was a timid person, God paid him 

a visit to assure him that all would go well. After the encounter Gideon 

exclaimed:  

Then Gideon perceived that it was the angel of the LORD; and Gideon said, 

“Help me, Lord GOD! For I have seen the angel of the LORD face to face.” But 

the LORD said to him, “Peace be to you; do not fear, you shall not die” Judges 

6:22.  

Samson’s Parents  

The angel of the LORD appeared to a Hebrew woman to announce the birth 

of a son, Samson. He was to deliver the people of Israel from their enemies. 

The angel of the LORD did not appear again to Manoah and his wife. Then 

Manoah realized that it was the angel of the LORD. And Manoah said to his 

wife, “We shall surely die, for we have seen God” Judges 13:21,22.  

Мужской вариант нашего слова, существительное מלאך mal'ak, означает 

просто вестник и является также еврейским словом "ангел". Иначе говоря, 

Библия не делает различия между человеческим посланником и "ангельским".  

Греческий эквивалент מלאך malak - αγγελος aggelos.  

Слово aggelos также используется для описания Иоанна Крестителя ["Я 

пошлю посланника Моего впереди тебя"; Матфея 11:10, Марка 1:2, Луки 7️:27️], 

хотя все три Евангелия цитируют Малахию 3:1, а термин "посланник Мой" 

 ,на иврите - Малахия [который никогда не встречается как личное имя מלאכי  -

кроме Малахии 1:1]. Иисус также приравнивает Иоанна Крестителя к Илии 

[Матфея 11:14, 17️:11-13, см. Малахия 4:5].  

 

Дон Стюарт пишет в "Blue Letter Bible": 

Вот некоторые из явлений ангела Господня [Яхве].  

К Агари  

Первое зафиксированное явление ангела Господня было к Агари, 

любовнице Авраама и матери его сына Измаила.  

Ангел Яхве также сказал ей: "Я так умножу потомство твое, что нельзя 

будет перечесть множества" (Бытие 16:10).  

Она дала это имя Господу, который говорил с ней: "Ты Бог, Который 

видит меня", ибо она сказала: "Теперь я увидела Того, Кто видит меня" 

(Бытие 16:13).  

Она верила, что говорила непосредственно с Богом.  

Аврааму и Сарре в Мамре  

Три человека явились Аврааму и его жене Сарре на равнине Мамре. Они 

пришли сообщить Аврааму и Саре о двух вещах. Сын, которого Бог 

обещал им, родится у Авраама и Сары в следующем году, а города 

Содом и Гоморра будут уничтожены. Один из трех посетителей, 

сообщивших им эту информацию, назван Господом.  

Господь] ָוֹה ה  явился Аврааму у дубов Мамре, когда он сидел у входа в י ְ

шатер свой в зной дня (Бытие 18:1).  



Other Appearances  

Although these appearances identify the angel of the LORD with the LORD 

Himself, there are other appearances of the angel of the LORD where he is 

distinguished from God.  

When the angel stretched out his hand to destroy Jerusalem, the LORD was 

grieved because of the calamity and said to the angel who was afflicting the 

people, “Enough! Withdraw your hand.” The angel of the LORD was then at 

the threshing floor of Araunah the Jebusite. 2 Samuel 24:16.  

Then they spoke to the angel of the LORD who was standing among the 

myrtle trees, “We have patrolled the earth, and lo, the whole earth remains at 

peace.” Then the angel of the LORD said, “O LORD of hosts, how long will 

you withhold mercy from Jerusalem and the cities of Judah, with which you 

have been angry these seventy years?” Then the LORD replied with gracious 

and comforting words to the angel who talked with me. Zechariah 1:11-13.  

Seraphim 

The Hebrew word,  שרף  ׁ seraph [plural, seraphim] although only twice 

referred to as some angelic being, has no connection with the “angelic”. The 

word occurs 128 times in the Old Testament and always refers to burning; 9 

times it is translated, fiery serpent; and twice it is left untranslated, [both times 

in Isaiah 6:2-6]  

What John sees, as recorded in the Apocalypse, are symbolic images unveiling 

the majestic magnificence of the enthroned Lamb of God in the heavenlies.  

Revelation 4:5 And¹ proceeding out of the throne, there were flashes of 

lightning and the sound of thunderous voices. Also the seven Spirits of 

God, with their ²gazes fixed upon the throne appeared to be like flaming 

torches ablaze with light.  

[1] Proceed ¹ekporeuontai. Graphic historical Present tense.  

[2] The word ²enopion suggests eye to eye contact within the closest possible 

proximity of one another. Revelation 1:4 Ez 1:13,14.)  

Revelation 4:6 The throne was located in what appeared to be a sea of 

transparent glass, like crystal! And as if ¹fused into one with the throne and 

Аврааму на горе Мориа  

Бог сказал Аврааму привести своего сына Исаака на гору Мориа для 

принесения в жертву. Авраам послушался и уже собирался лишить 

Исаака жизни, когда вмешался Бог. Ангел Господень остановил Авраама:  

Он сказал: "Не возлагай руки твоей на мальчика и не делай с ним ничего; 

ибо теперь я знаю, что ты боишься Бога, раз не утаил от меня сына твоего, 

единственного твоего". (Бытие 22:12)  

Ангел Господень во второй раз воззвал к Аврааму с неба. (Бытие 22:15)  

 

К Иакову  

Этот ангел несколько раз являлся Иакову.  

Тогда Ангел Божий сказал мне во сне: "Иаков", и я сказал: "вот я". 

(Быт31:11) 

Иаков всю ночь боролся с человеком, который в конце концов вывел его 

из строя. На следующее утро Иаков понял, что это был Сам Бог, с 

Которым он боролся:  

И нарек Иаков имя месту тому Пениэль, ибо я видел Бога лицом к лицу, 

и жизнь моя сохранена (Бытие 32:30).  

В конце своей жизни Иаков говорил о Боге и Ангеле Господнем как об 

одном и том же.  

Ангел, избавивший меня от всякой беды, - да благословит Он этих 

мальчиков. Да нарекутся они моим именем и именами отцов моих 

Авраама и Исаака, и да умножатся на земле (Бытие 48:16).  

 

Моисей и горящий куст  

Ангел Господень явился Моисею в горящем кусте.  

Там ангел Господень явился ему в пламени огня из куста. Моисей увидел, 

что, хотя куст горел, он не сгорел (Исход 3:2).  

Ангел объяснил, кто он такой.  



²engulfing it from all sides, I saw four Living Beings, all eyes, gazing ahead 

and behind! 

 

See Exodus 24:10 and they saw the God of Israel; and there was under his feet as it 

were a pavement of sapphire stone, like the very heaven for clearness.  

[1] The word, ¹ mesos in the midst of; from meta - suggests an immediate closeness 

as in an inseparable union.  

[2] The word ² kuklō, encircle. Ez 1:4 and a fire infolding itself, and a brightness was 

about it, and out of the midst thereof as the colour of amber.)  

Revelation 4:7 The first Living Being resembled a Lion and the second a 

¹Young Animal, the third Living Being had the countenance of a ²Human, 

and the fourth looked like an Eagle in full flight!  

[1] The word ¹moschos, a tender juicy shoot, a sprout; a delicate young animal - 

typically of a young animal for sacrifice - the idea was that the younger the sacrifice 

the more its innocence was emphasized! Hebrews 9:12, Hebrews 9:19.  

[2] The word for the ² human species, male or female is anthropos, from ana, upward, 

and tropos, manner of life; character; in like manner. See John 1:51.  

These four faces beautifully picture the completeness of salvation! The Lion who 

becomes the Scapegoat-Sacrifice in a Human face now ascends in resurrection 

language on Eagle wings! See Isaiah 40:30,31.  

Revelation 4:8 And the four Living Beings each had six wings pointing 

upward, these wings were rotating continually in a full circle. They had 

eyes everywhere, engaging with their complete horizon within and 

without! Day and night they continued without pause to proclaim, Holy! 

Holy! Holy is the God whose Lordship is the supreme authority over all 

things, whose I-am-ness defines time - present, past and future.  

See my commentary note on Revelation 1:4. The origin of the word hagios, 

translated, holy, can be connected to the ancient yagios having the Hindo-European 

root yag-, that means, to give honor. Revelation 4:9 And ¹whenever the Living Beings 

would ²repeat their ³esteem of his glorious reputation and worth and the 

Он сказал: "Я Бог отца твоего, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова". И 

Моисей скрыл лицо свое, ибо боялся смотреть на Бога (Исход 3:6).  

Мученик Стефан подчеркнул это особое событие.  

И по прошествии сорока лет явился ему ангел в пустыне горы Синай, в 

пламени горящего тернового куста (Деяния 7:30).  

 

Иисус Навин 

Иисусу Навину явилась внушительная личность.  

Когда Иисус Навин был у Иерихона, он поднял глаза свои и посмотрел, 

и вот, напротив него стоит человек с мечом в руке, и Иисус Навин 

подошел к нему и сказал: "Ты за нас или за противников наших?". И 

сказал он: "Я пришел как начальник воинства Господня". И пал Иисус 

Навин лицом своим на землю, и поклонился, и сказал ему: "Что 

господин мой хочет сказать рабу своему?" И сказал Иисусу Навину 

начальник воинства Господня: "Сними сандалии твои с ног твоих, ибо 

место, на котором ты стоишь, свято". И сделал Иисус Навин. Иисус 

Навин 5:13-15.  

 

Гедеон  

Гедеон был человеком, которого Бог призвал собрать войско, чтобы 

победить бесчисленных мадианитян. Поскольку Гедеон был робким 

человеком, Бог нанес ему визит, чтобы заверить его, что все пройдет 

хорошо. После этой встречи Гедеон воскликнул:  

И увидел Гедеон, что это Ангел Господень; и сказал Гедеон: помоги мне, 

Господи Боже! ибо я видел Ангела Господня лицом к лицу". Но Господь 

сказал ему: "Мир тебе; не бойся, ты не умрешь" Судьи 6:22.  

 

Родители Самсона  

Ангел Господень явился еврейской женщине, чтобы сообщить о 

рождении сына Самсона. Он должен был избавить народ Израиля от 



⁴inexhaustible goodness of the grace of the One seated upon the throne, the One whose 

life spans across the ⁵perpetuity of the ages,  

[1] & [2] The indefinite temporal clause hotan, meaning whensoever and the future 

active indicative ²dōsousin - to give, to present - rather than the more common second 

Aorist Active Subjunctive dōsin, communicate the notion of repetition rather than 

unbroken continuance, “whenever they give.” [Robertson]  

[3] The word ³doxa implies esteem, reputation; from dokeo, to form an opinion.  

[4] The word often translated thanksgiving, ⁴eucharistia from eucharistos - is a 

word that again has ²components, eu, good; well done and charis, benevolence, grace. 

 [5] The ⁵perpetuity of the ages - eis tous aionas toon aionoon. 

 

Gherub 

The Hebrew word,  כ רְּוב ּGherub [cherubim - plural], occurs 91 times in the OT. 

The first time mentioned in Genesis 3:24, He inhabited the cherubim.  

Here is Genesis 3:24 in Hebrew,  

 ׁ ׁ  את־האדם יגרש  ׁ  את־הכרבים לגן־עדן מקדם  וישכן   עץ את־דרך לשמר המתהפכת החרב להט  ואת 
  ׃החיים

The untranslated word, את et; Aleph Tav appears 3 times in this sentence! 

Aleph Tav are the first and last letters of the Hebrew alphabet - like Alpha and 

Omega of the Greek alphabet. The Rabbis interpret ET as the first matter out 

of which all things were formed, [see Genesis 1:1] This is untranslatable in 

English but, says Rabbi Aben Ezra, “it signifies the substance of the thing!” In 

the Ancient Hebrew Alphabet the bull’s head is Aleph and the cross is the Tav! Ta 

 ET Adam את־האדם 

 ET Cherubim את־הכרבים 

  ET Dabar, The way [to the tree of Life] את־דרך 

Thus, the existence of Adam, the Cherubim and the Tree of Life are all located 

in Aleph Tav. The entire conversation of Elohim with mankind, in both it’s 

prophetic significance as well as its Incarnate destiny fulfilled in the Messiah 

врагов. Ангел Господень больше не являлся Маною и его жене. Тогда 

Маной понял, что это был ангел Господень. И сказал Маной жене своей: 

"Мы умрем, ибо мы видели Бога" Судьи 13:21, 22.  

 

Другие явления  

Хотя эти явления отождествляют ангела Господня с Самим Господом, 

есть и другие явления ангела Господня, в которых он отличается от Бога.  

Когда ангел простер свою руку, чтобы разрушить Иерусалим, Господь 

опечалился из-за бедствия и сказал ангелу, поражавшему народ: 

"Довольно! Убери свою руку". Ангел Господень был тогда у молотилки 

Арауны Иевусеянина. 2 Царств 24:16.  

Тогда они сказали ангелу Господню, стоявшему среди миртовых 

деревьев: "Мы обошли землю, и вот, вся земля в мире". Тогда Ангел 

Господень сказал: "Господь Саваоф, доколе будешь удерживать милость 

от Иерусалима и городов Иудиных, на которые Ты гневался семьдесят 

лет?" Тогда Господь ответил милостивыми и утешительными словами 

ангелу, говорившему со мной. Захария 1:11-13. 

 

Серафим 

Еврейское слово שרף  ׁ seraph [множественное число, серафим], хотя и 

упоминается лишь дважды как некое ангельское существо, не имеет 

никакой связи с "ангельским". Это слово встречается в Ветхом Завете 128 

раз и всегда относится к горению; 9 раз оно переведено как "огненный 

змей", и дважды оно осталось без перевода [оба раза в Исаии 6:2-6].  

То, что видит Иоанн, как записано в Апокалипсисе, - это символические 

образы, раскрывающие величественное великолепие вознесенного на 

небеса Агнца Божьего.  

Откровение 4:5 И¹ от престола исходили молнии и громовые голоса. И 

семь духов Божиих, устремив взоры свои на престол, были подобны 

пламенным факелам, горящим светом.  

[1] Продолжение ¹ekporeuontai. Графическое историческое настоящее время.  



Jesus the Christ, the Savior of the world, points to mankind’s redeemed 

identity and innocence. [Hebrews 1:1-3]  

While Adam and Eve’s engagement with a distorted “I-am-not” identity, divorced 

them from their conscious companionship with Elohim; the task and presence of the 

Cherubim was to prophetically point the flaming sword back to the Tree of life!  

The word המתהפכת hammithappeket which is the Hitpael Participle of הפך hâpak 

which is a primitive root; meaning to turn about; by implication to change, to 

return, to be converted, turn back. The Hitpael verb can be used to express an 

intensive type of action with a reflexive voice.  

Also in the Septuagint the same thought is communicated in the Greek word, 

strephō, which is the strengthened from the base of tropay; to turn around or 

reverse: - convert, turn again, back again, to turn self about. In Luke 15 the 

prodigal son returns to himself - Plato is quoted by Ackerman [Christian 

Element in Plato] as thinking of redemption as coming to oneself! See Notes 

on the splendor of the Gates Revelation 21. 

The next mention of the cherubim is in Exodus 25:18-22 Make two cherubim of 

hammered gold, one for each end of the lid of the Ark of the Covenant. Make them so 

that they form one piece with the lid. The cherubim are to face each other across the 

lid and their outspread wings are to cover it. And you shall put the mercy-seat on the 

ark from above. And you shall put the testimony into the ark, which I shall give to 

you. And I will meet you there, and will speak with you, above the mercy-seat, from 

between the two cherubim which are on the ark of testimony.  

Exodus 26:31 And you shall make a veil of blue and purple and crimson, and twined 

linen. One shall make it by the work of the skilled workman, with cherubim. Even the 

Tent of Meeting shall feature skillfully embroidered images of the cherubim. 

Exodus 36:8 The most skilled men among those doing the work made the Tent 

of the LORD’s presence. They made it out of ten pieces of fine linen woven 

with blue, purple, and red wool and embroidered with figures of cherubim 

The cherubim theme was also repeated in Solomon’s temple. 2 Ch 3:10-13.  

They are only mentioned twice in the Psalms, Psalm 99:1 Jahweh inhabits the 

Cherubs from where he reigns. And again in Psalm 18:10.  

[2] Слово ²enopion предполагает контакт глаза в глаза в максимально 

возможной близости друг от друга. Откровение 1:4 Иез 1:13,14).  

Откровение 4:6 Престол находился в том, что казалось морем из 

прозрачного стекла, похожего на хрусталь! И как бы слившись воедино с 

престолом и обступив его со всех сторон, я увидел четырех живых 

существ, все глаза которых были устремлены вперед и назад! 

 

См. Исход 24:10 И увидели они Бога Израилева; и была под ногами 

Его как бы мостовая из камня сапфира, подобного самому небу по 

ясности.  

[1] Слово, ¹ mesos посреди; от meta - предполагает непосредственную близость, 

как в неразрывном союзе.  

[2] Слово ² kuklō, окружать. Иез 1:4 и огонь, переливающийся, и яркость вокруг 

него, и из среды его, как цвет янтаря).  

Откровение 4:7 Первое живое существо походило на льва, второе - 

на молодое животное, третье живое существо имело лицо человека, 

а четвертое походило на орла в полном полете!  

[1] Слово ¹moschos, нежный сочный побег, росток; нежное молодое животное - 

обычно молодое животное для жертвоприношения - идея заключалась в том, 

что чем моложе жертва, тем больше подчеркивалась ее невинность! Евреям 

9:12, Евреям 9:19.  

[2] Слово, обозначающее І человеческий род, мужской или женский, - антропос, 

от ana, вверх, и tropos, образ жизни; характер; подобным образом. См. Иоанна 

1:51.  

Эти четыре лица прекрасно изображают полноту спасения! Лев, 

ставший козлом отпущения-жертвой в человеческом обличье, 

теперь возносится на языке воскресения на орлиных крыльях! См. 

Исаия 40:30,31.  

Откровение 4:8 И четыре живых существа имели по шести крыльев, 

устремленных вверх; эти крылья непрерывно вращались по полному 

кругу. У них были глаза повсюду, охватывающие весь горизонт внутри и 



Isaiah mentions the cherubim only once. Isaiah 37:16 Jahweh of Hosts, 

Elohim of Israel, inhabiting the cherubs; you are Elohim—There exists no 

other god; you are Elohim to all kingdoms of the earth. You are the Creator 

of the heavens and the earth. The prophet Ezekiel mentions many visions of 

cherubim - which are often paralleled in visions recorded in the Book of 

Revelation. See Ez 1:4-14. Then, Ez 10:1-21. Cherubim are not angels - they 

symbolically communicate the presence of the Incarnate being of God, 

accommodated within our frame of prophetic reference and ultimately 

unveiled in the man, Jesus Christ. 

 

 

 

снаружи! День и ночь они без перерыва провозглашали: "Свят! Свят! 

Свят Бог, чья светлость является верховной властью над всем сущим, чье 

Я-есть определяет время - настоящее, прошлое и будущее.  

См. мой комментарий к Откровению 1:4. Происхождение слова hagios, 

переведенного как святой, может быть связано с древним yagios, 

имеющим хиндоевропейский корень yag-, что означает воздавать честь. 

Откровение 4:9 И всякий раз, когда живые существа будут повторять 

свою оценку славной репутации и достоинства и неисчерпаемой 

благости милости Сидящего на престоле, Того, чья жизнь простирается 

в бесконечность веков,  

[1] и [2] Неопределенное временное предложение hotan, означающее "всякий 

раз", и будущее активное изъявительное наклонение ²dōsousin - давать, 

представлять - вместо более распространенного второго аориста активного 

сослагательного наклонения dōsin, передают понятие повторения, а не 

непрерывного продолжения: "всякий раз, когда они дают". [Робертсон].  

[3] Слово ³doxa подразумевает уважение, репутацию; от dokeo - формировать 

мнение.  

[4] Слово, которое часто переводится как благодарение, ⁴eucharistia от 

eucharistos - это слово, которое снова имеет ²-компоненты, eu, хорошо; хорошо 

сделано и charis, благосклонность, милость. 

 [5] Вечность веков - eis tous aionas toon aionoon. 

 

Gherub 

Еврейское слово  כ רְּוב ּGherub [херувимы - множественное число] 

встречается в Ветхом Завете 91 раз. Первый раз упоминается в Бытие 3:24: 

Он обитал на херувимах.  

 

Вот Бытие 3:24 на иврите,  

 ׁ ׁ  האדם-את יגרש   ׁ  הכרבים-את עדן-לגן מקדם  וישכן   עץ דרך-את  לשמר המתהפכת החרב להט  ואת 
  ׃החיים



Непереведенное слово את эт; алеф тав встречается в этом предложении 3 

раза! Алеф Тав - это первая и последняя буквы еврейского алфавита, как 

Альфа и Омега в греческом алфавите. Раввины толкуют ET как первую 

материю, из которой было сформировано все сущее [см. Бытие 1:1]. Это 

непереводимо на английский язык, но, как говорит рабби Абен Эзра, 

"это означает суть вещи!". В древнееврейском алфавите голова быка - 

Алеф, а крест - Тав! Та 

 ET Адам האדם-את 

 ET Херувимы הכרבים-את 

 ET Дабар, путь [к дереву жизни] דרך-את 

Таким образом, существование Адама, Херувимов и Древа жизни 

находится в Алеф Тав. Вся беседа Элохим с человечеством, как в ее 

пророческом значении, так и в ее воплощенной судьбе, исполнившейся 

в Мессии Иисусе Христе, Спасителе мира, указывает на искупленную 

личность и невинность человечества. [Евреям 1:1-3].  

В то время как Адам и Ева были вовлечены в искаженную идентичность 

"я-не-я", что лишило их сознательного общения с Элохимом; задача и 

присутствие Херувимов заключались в том, чтобы пророчески 

направить пламенный меч обратно к Древу жизни!  

Слово המתהפכת hammithappeket, которое является причастием от  הפך 

hâpak, являющегося примитивным корнем, означает "повернуться"; 

подразумевая изменение, возвращение, обращение, поворот назад. 

Глагол хитпаэль может быть использован для выражения интенсивного 

типа действия с рефлексивным голосом.  

Также в Септуагинте та же мысль передается греческим словом strephō, 

которое является усиленным от основы tropay; поворачивать вокруг или 

вспять: - Обратить, повернуть снова, снова вернуться, повернуть себя 

вспять. В Евангелии от Луки 15 блудный сын возвращается к самому себе 

- Аккерман цитирует Платона [Христианский элемент в Платоне], 

считая искупление приходом к самому себе! См. заметки о великолепии 

врат Откровение 21. 



Следующее упоминание о херувимах содержится в Исходе 25:18-22 Сделай двух 

херувимов из кованого золота, по одному на каждый конец крышки ковчега 

завета. Сделайте их так, чтобы они составляли одно целое с крышкой. 

Херувимы должны стоять лицом друг к другу на крышке, а их распростертые 

крылья должны покрывать ее. И положите крышку ковчега сверху. И 

положишь в ковчег свидетельство, которое Я дам тебе. И встречу тебя там, 

и буду говорить с тобою, над крышкой ковчега, между двумя херувимами, 

которые на ковчеге откровения.  

Исх 26:31 И сделай покрывало из голубой и пурпуровой и малиновой шерсти и 

крученого льна. Сделай ее искусным мастером, с херувимами". Даже на 

шатре собрания должны быть искусно вышитые изображения херувимов. 

Исх 36:8 Самые искусные из тех, кто выполнял работу, сделали шатер 

присутствия Господа. Они сделали его из десяти кусков виссона, сплетенного 

из голубой, пурпуровой и красной шерсти и вышитого фигурами херувимов 

Тема херувимов повторялась и в храме Соломона. 2 гл. 3:10-13.  

В Псалтири они упоминаются лишь дважды: Псалом 99:1 Яхве обитает на 

херувимах, откуда он царствует. И еще раз в Псалме 18:10.  

Исаия упоминает херувимов только один раз. Исаия 37️:16 Яхве Воинств, 

Элохим Израиля, обитающий в херувимах; Ты - Элохим - нет другого бога; Ты 

- Элохим всех царств земли. Ты - Творец небес и земли". Пророк Иезекииль 

упоминает множество видений херувимов, которые часто параллельны 

видениям, записанным в Книге Откровения. См. Иез 1:4-14. Затем, Иез 10:1-

21. Херувимы не являются ангелами - они символически передают 

присутствие воплощенного Божьего существа, вписанного в наши пророческие 

рамки и в конечном счете раскрытого в человеке, Иисусе Христе. 

 

 

 

 

 

 

 

 



ЛУКА Глава 21 

21:1 Sitting in the Temple Jesus looked up and observed rich people casting 

their money into the treasury.  

See my commentary note on this verse at the end of the chapter.  

21:2 He also noticed an extremely poor, starving widow adding two ¹thin 

metal coins - the smallest denomination.  

[1] A ¹lepton was worth ⅛ of an assarius: it was a thin slither of copper, the least 

valued coin ever struck by any nation in all of history; it could hardly buy 3 grapes. 

See Luke 12:6.  

21:3 He responded and said, Truly this poor widow has given more than 

any of the others.  

21:4 They gave out of their bounty she gave in a complete different 

currency; she gave out of her extreme poverty, abandoning her entire 

livelihood to God in total trust.  

See my commentary note on this verse at the end of the chapter.  

21:5 Some of his followers commented on the beautiful and expensive 

architectural ¹cosmetics decorating the temple; obviously from the moneys 

collected as offerings to God in the treasury. 

 [1] The Greek word, εκοσμηται ekosmetai from κοσμέω, to adorn or decorate, is 

where we get the English word cosmetics from.  

21:6 To which Jesus responded, These very structures you admire today, 

will one day be reduced to rubble.  

See my commentary note on this verse at the end of the chapter. Also my notes on 

chapter 21:33.  

21:7 His disciples were very keen to know when this would be and what 

sign they should look out for in advance.  

21:8 He said to them, to be on the alert not to be led adrift [in the old mindsets 

- the futile ways of their fathers] since there will be many voices, disguised in 

my name, claiming to be the Messiah of the moment. In extreme times, 

21:1 Сидя в храме, Иисус поднял голову и увидел, как богатые люди 

бросают свои деньги в сокровищницу.  

См. мой комментарий к этому стиху в конце главы.  

21:2 Он также заметил бедную, голодающую вдову, которая 

добавила две тонкие металлические монеты самого мелкого 

номинала.  

[1] Лептон стоил ⅛ ассария: это был тонкий медный кусочек, наименее 

ценная монета, когда-либо выпускавшаяся каким-либо народом за всю 

историю; на нее едва можно было купить 3 виноградины. См. Луки 12:6.  

21:3 Он, отвечая, сказал: истинно, эта бедная вдова дала более всех 

других.  

21:4 Они дали от щедрот своих, а она дала совсем в другой валюте; 

она дала от крайней бедности своей, полностью доверив все свои 

средства к существованию Богу.  

См. мой комментарий к этому стиху в конце главы.  

21:5 Некоторые из его последователей обратили внимание на 

красивую и дорогую архитектурную косметику, украшавшую 

храм; очевидно, из денег, собранных в сокровищницу в качестве 

приношений Богу. 

 [1] Греческое слово εκοσμηται ekosmetai от κοσμέω, украшать или 

декорировать, именно от него мы получили английское слово cosmetics.  

21:6 На что Иисус ответил: "Эти самые строения, которыми вы 

сегодня восхищаетесь, однажды будут разрушены".  

См. мой комментарий к этому стиху в конце главы. Также мои 

заметки к главе 21:33.  

21:7 Его ученики очень хотели знать, когда это произойдет и какой 

знак им следует ожидать.  

21:8 Он сказал им, чтобы они были начеку и не уклонялись [в 

старые умонастроения - бесполезные пути их отцов], потому что будет 

много голосов, прикрывающихся Моим именем и выдающих себя 

за Мессию в это время. В экстремальные времена появятся 

псевдоспасители с поддельными и альтернативными идеями, 

предлагающими так называемое спасение.  



pseudo saviors will emerge with counterfeit and alternative ideas to offer, 

so called escape.  

See Hebrews 13:9 Do not be swayed by distracting speculations. Any 

influence foreign to what grace communicates, even if it seems very 

entertaining and carries the Christian label, is to be shunned. Feast on grace; 

do not dilute your diet with legalism. There is no nourishment left in the law. 

What’s the use of being busy but not blessed?  

Legalism includes any form of self-sacrifice or self-effort with the illusion of 

gaining further favor from God or improving your spiritual standing before 

God.  

21:9 Do not let the rumors of wars and the instability of the times distract 

you with fear. These things are bound to happen but its not the end of the 

world!  

21:10 Nation will arise against nation and kingdom against kingdom. Every 

man-made system will be challenged to the core.  

21:11 There will be massive earthquakes in various places and famines and 

plagues. Also, terrors and ominous signs in the heavens.  

Everything that can be shaken will be shaken. See my commentary note on this verse 

at the end of the chapter. 

21:12 In the meantime they will abuse and persecute you; they will attack 

you in their synagogues and put you in prison and because of your 

association with me, they’ll bring you before kings and governors.  

21:13 This will all turn into strategic opportunities for you to give 

testimony.  

21:14 Do not let your hearts be troubled - you won’t need to waste a moment 

to prepare a speech or worry about what to say or how to defend yourself!  

21:15 For I fill your mouth with wisdom which none of your accusers will 

be able to oppose or contradict.  

21:16 (In the religious world of performance and striving you will not be welcome!) 

You might even be betrayed by your own parents, siblings, relatives, and 

friends. Some will wish you dead.  

См. Евреям 13:9 Не будьте поколеблены отвлекающими домыслами. 

Следует избегать любого влияния, чуждого тому, что сообщает благодать, 

даже если оно кажется очень интересным и носит христианский ярлык. 

Пируйте на благодати; не разбавляйте свой рацион законничеством. В 

законе не осталось питательных веществ. Что толку быть занятым, но не 

благословленным?  

Законничество включает в себя любую форму самопожертвования или 

самоистязания с иллюзией получения дальнейшей благосклонности от Бога 

или улучшения своего духовного положения перед Богом.  

21:9 Не позволяйте слухам о войнах и нестабильности времен 

отвлекать вас страхом. Эти вещи обязательно произойдут, но это 

не конец света!  

21:10 Народы восстанут против народов и царства против царств. 

Каждая система, созданная человеком, будет разрушена до 

основания.  

21:11 В разных местах будут сильные землетрясения, голод и чума. 

Также ужасы и зловещие знамения на небе.  

Все, что может быть поколеблено, будет поколеблено. См. мой 

комментарий к этому стиху в конце главы. 

21:12 Между тем будут поносить вас и гнать; будут нападать на вас 

в синагогах и сажать в темницы, и за связь вашу со Мною будут 

предавать вас царям и правителям.  

21:13 Все это послужит вам стратегической возможностью для 

свидетельства.  

21:14 Не смущайте сердец ваших: вам не нужно будет тратить ни 

минуты на подготовку речи, беспокоиться о том, что сказать или 

как защищаться!  

21:15 Ибо Я наполню уста твои мудростью, которой никто из 

обвинителей твоих не сможет противостать или опровергнуть. 

21:16 (В религиозном мире исполнения и стремления вам не будут рады!) 

Вас могут даже предать ваши собственные родители, братья и 

сестры, родственники и друзья. Некоторые будут желать вам 

смерти.  

21:17 И будут ненавидеть вас все [религиозные люди, любящие закон] за 

имя Мое.  



21:17 And you will be hated by all [the “law-loving” religious people] because 

of my name.  

21:18 Not even a single hair on your head will be lost.  

When these things happen to you, remember that you are never abandoned by your 

Father!  

See Luke 12:7 You are fully known, even down to the most, seemingly 

insignificant detail - hah, every individual hair on your head is counted! You 

have nothing to fear - nothing can possibly compete with what you are worth!  

21:19 In your ¹conscious, undisturbed abiding in seamless union with your 

Source, ²take immediate ownership of your souls!  

[1] The word, ὑπομονή ¹hupomone - often translated, endurance, has two 

components, hupo, under the influence of and meno, seamless abiding - thus, to 

continue to be present; consciously abiding in undisturbed, seamless union with your 

Source.  

[2] Do not allow circumstances to let your soul [your mind and emotions] dictate to 

you or define you! The word, κτησασθε ²ktesasthe, from ktaomai, a primary verb; 

to acquire [by any means; to own] - obtain, possess, provide, purchase. Aorist 

Imperative Middle [rather than Future] - Aorist Imperative here, refers to an 

immediate crisis - the Middle Voice has at least three main functions: reflexive, 

reciprocal, and “intensive” [sometimes also, all 3 in one.] The Aorist Imperative is 

preferred by most since copyists most probably changed it to future tense in some 

manuscripts. Bruce Metzger - Textual Variants.  

See my commentary notes on chapter 21:19 at the end of the chapter.  

21:20 When you see Jerusalem being ¹encircled by armies, then realize that 

her desolation is imminent.  

[1] The word stratopedōn is a military camp.  

See my commentary notes on chapter 21:20 at the end of the chapter. 

21:21 Then those who are in Judea must escape into the hills; those who are 

in the city must flee, and those who are out in the country must stay away 

from the city.  

21:18 И ни один волос с головы вашей не пропадет.  

Когда с вами произойдут эти события, помните, что вы никогда не будете 

оставлены своим Отцом!  

См. Луки 12:7️ Вы полностью известны, даже до самой, казалось бы, 

незначительной детали - ха, каждый волос на вашей голове сосчитан! Вам 

нечего бояться - ничто не может сравниться с тем, чего вы стоите!  

21:19 В вашем ¹сознании, безмятежном пребывании в бесшовном 

единении с вашим Источником, ²примите непосредственное 

владение вашими душами!  

[1] Слово, ὑπομονή ¹hupomone - часто переводимое, выносливость, имеет два 

компонента, hupo, под влиянием и meno, беспрепятственное пребывание - 

таким образом, продолжать присутствовать; сознательно пребывать в 

беспрепятственном, бесшовном единении с вашим Источником.  

[2] Не позволяйте обстоятельствам позволять вашей душе [вашему разуму и 

эмоциям] диктовать вам или определять вас! Слово, κτησασθε ²ktesasthe, от 

ktaomai, основного глагола; приобретать [любым способом; владеть] - 

получать, обладать, предоставлять, покупать. Аористый императив 

среднего рода [а не будущего] - аористый императив здесь относится к 

немедленному кризису - средний голос имеет по крайней мере три основные 

функции: рефлексивную, взаимную и "интенсивную" (иногда также все три 

в одном). Аористый императив предпочитается большинством, поскольку 

переписчики, скорее всего, изменили его на будущее время в некоторых 

рукописях. Брюс Метцгер - Текстуальные варианты.  

См. мои примечания к комментарию к главе 21:19 в конце главы.  

21:20 Когда вы увидите Иерусалим, окруженный войсками, тогда 

поймите, что опустошение его неминуемо.  

[1] Слово stratopedōn - это военный лагерь.  

См. мои комментарии к главе 21:20 в конце главы. 

21:21 Тогда находящиеся в Иудее должны бежать на холмы; 

находящиеся в городе должны бежать, а находящиеся в стране 

должны держаться подальше от города.  

Много раз в Писании повторяется мысль о бегстве в горы. Пророк Давид 

пишет в Псалме 11:1 [LXX] εις G1519 το G3588 τελος G5056 ψαλμος G5568 

τω G3588 Δαυιδ - Конечный вывод. Псалом Давида. В Господе прибежище мое; 



Many times in Scripture the idea of escaping into the mountains are repeated. Prophet 

David writes in Psalm 11:1 [LXX] εις G1519 το G3588 τελος G5056 ψαλμος 

G5568 τω G3588 Δαυιδ - The ultimate conclusion. A Psalm of David. In the Lord I 

take refuge; how can you say to my soul, “Flee as a bird to your mountain”. See Luke 

21:36.  

21:22 These are the days when the ¹source of righteousness is fully realized, 

as predicted in Scripture.  

[1] The word ¹ekdikesis, from ek, a Preposition denoting origin/source, and dike, 

two parties finding likeness in one another. That which originates in righteousness is 

the standard ingredient to relationship. The word dike is the stem word for the word, 

righteousness, dikaiosune. It is interesting to note that the Greek goddess of Justice, 

Dike [pronounced, dikay], is always pictured holding a scale of balances in her hand. 

This word has sadly been associated with judgment and vengeance for centuries. The 

Jews are familiar with living their lives under the great dread of pending judgment.  

See my commentary notes on the Source of Righteousness at the end of the chapter.  

21:23 Not one [of the old mindsets] will escape these days - even the pregnant 

women and those with nursing babies [the offspring of the old system/mindsets]; 

they, along with everyone else [trapped in those mindsets] will find nowhere 

to hide from the great ¹necessity, imposed by the circumstances upon the 

land and the ²grasp of the extended reach [of the revelation of the Lamb that was 

slain].  

[1] The word, αναγκη ¹anange, literally to have one’s arm twisted behind one’s back. 

[2] The word often translated wrath, ²orge, meaning strong desire - as a reaching 

forth or excitement of the mind, from the word, oregomai, meaning to stretch one’s 

self out in order to touch or to grasp something. See my commentary notes on chapter 

21:23 at the end of the chapter. 21:24 1 The incarnate prophetic word in the mouth of 

the Messiah, like a soldier’s sword, will thrust these down ²from their lofty heights of 

self righteousness and ³arrest them at spear point to be ⁴dispersed into all the nations. 

And Jerusalem will be ⁵trampled by nations, until 6 the times of the nations are 

fulfilled.  

See my commentary notes [1] to [6] on, Jesus Defines Eschatology at the end of the 

chapter.  

как можешь ты сказать душе моей: "беги, как птица, на гору твою". См. 

Луки 21:36.  

21:22 Настали дни, когда источник праведности будет полностью 

реализован, как предсказано в Писании.  

[1] Слово ¹ekdikesis, от ek, предлога, обозначающего происхождение/источник, 

и dike, две стороны, находящие сходство друг в друге. То, что берет начало в 

праведности, является стандартным компонентом отношений. Слово dike 

является корнем слова праведность, dikaiosune. Интересно отметить, что 

греческая богиня правосудия Дике [произносится как Дикай] всегда 

изображается с весами в руке. Это слово, к сожалению, веками 

ассоциировалось с судом и местью. Евреи хорошо знакомы с тем, что всю 

свою жизнь они прожили в страхе перед предстоящим судом.  

См. мои примечания к комментарию "Источник праведности" в конце 

главы.  

21:23 Ни один [представитель старого образа мыслей] не спасется в эти 

дни: даже беременные женщины и кормящие грудью младенцев 

[потомство старой системы/образа мыслей]; им, как и всем остальным 

[запертым в этих образах мыслей], негде будет укрыться от великой ¹ 

необходимости, налагаемой обстоятельствами на землю, и ² 

увеличивающей радиус охвата [откровения Агнца закланного].  

[1] Слово, αναγκη ¹anange, дословно означает выкручивать руку за спиной. [2] 

Слово, которым часто переводится гнев, ²orge, означает сильное желание - 

как стремление или возбуждение ума, от слова oregomai, означающего 

протянуть руку, чтобы коснуться или схватить что-то. См. мои 

комментарии к главе 21:23 в конце главы. 21:24 1 Воплощенное пророческое 

слово в устах Мессии, как солдатский меч, низвергнет их с возвышенных 

высот самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы рассеять по 

всем народам. И Иерусалим будет попираем народами, доколе не исполнятся 

времена народов".  

См. мои комментарии с [1] по [6] к "Иисус определяет эсхатологию" в 

конце главы.  

21:25 (Иисус продолжает отвечать на просьбу учеников в 21:7️ Они очень 

хотели знать, когда это произойдет и какого знамения им следует ожидать 

заранее). Многочисленные знамения будут наблюдаться на солнце, 

и на луне, и на звездах, и на земле народы будут чувствовать себя 



21:25 (Jesus continues to respond to his disciples’ request in 21:7️ They were very keen 

to know when this would be and what sign they should look out for in advance.) 

Numerous signs will be observed in the sun and in the moon and in the 

stars and upon the earth the nations will feel ¹squeezed into a 

claustrophobic, ²cul-de-sac corner with nowhere to go - while even the 

waves of the sea threaten to ³rage over them like a ⁴tsunami wave!  

[1] The word, ¹sunecho, to press together; to squeeze;  

[2] then, ἀπορία ²aporia from aporeō, a, negative and poreuomai, to traverse - to 

have no way out; cul-de-sac; to be at a loss with one’s self, perplexed;  

[3] ηχους ³ēchos loud or confused noise [sustained by rumors] like the roar of waves; 

[4] σαλου ⁴salou, billowing waves.  

As already stated earlier in chapter 21:9-11, Do not let the rumors of wars and the 

instability of the times distract you with fear. These things are bound to happen but 

its not the end of the world! Nation will arise against nation and kingdom against 

kingdom. Every man-made system will be challenged to the core. There will be massive 

earthquakes in various places and famines and plagues. Also, terrors and ominous 

signs in the heavens.  

21:26 With the human race ¹gasping for their breath and ²fleeing from fear; 

desperate to escape its clutches. This is the ³urgent expectation [for a Savior] 

of the ⁴global community. The powers of the heavens will be shaken!  

[1] The word, ἀποψύχω ¹apopsuchō - to be without breath;  

[2] ἀπὸ φόβου apo phobia, fleeing from fear; ²apo preposition away from; with 

Genitive, of separation - fleeing. 

[3] The word, προσδοκιας prosdokias, is the Genitive of ³prosdakao - to earnestly 

anticipate and hope for. Two components, pros, towards; face to face; and δοκεύω 

dokeuo to anticipate- thus to look forward to in advance.  

[4] A word that only Luke uses, here and in Acts 12:11. The word, οἰκουμένη 

⁴oikoumeno global community; the whole inhabited world.  

See my commentary notes on chapter 21:26 at the end of the chapter.  

21:27 Then they will see the son of man come in a cloud with power and 

much magnificence.  

зажатыми в тесный угол, некуда идти - в то время как даже 

морские волны угрожают нахлынуть на них, как волна цунами!  

[1] Слово, ¹sunecho, сжимать вместе; сдавливать;  

[2] Затем, ἀπορία ²aporia от aporeō, a, отрицательное и poreuomai, to traverse 

- не иметь выхода; тупик; быть в растерянности, в недоумении;  

[3] ηχους ³ēchos громкий или смущенный шум [поддерживаемый слухами], 

подобный реву волн; [4] σαλου ⁴salou, вздымающиеся волны.  

Как уже говорилось ранее в главе 21:9-11, не позволяйте слухам о войнах 

и нестабильности времен отвлекать вас страхом. Эти вещи обязательно 

произойдут, но это не конец света! Народы восстанут против народов, а 

царства против царств. Каждая созданная человеком система будет 

поставлена под сомнение до основания. В разных местах произойдут 

сильные землетрясения, голод и чума. Также ужасы и зловещие 

знамения на небе.  

21:26 Человечество будет задыхаться и бежать от страха, отчаянно 

пытаясь вырваться из его лап. Таково безотлагательное ожидание 

[Спасителя] мирового сообщества. Силы небесные поколеблются!  

[1] Слово, ἀποψύχω ¹apopsuchō - быть бездыханным;  

[2] ἀπὸ φόβου apo phobia, бегство от страха; ²apo предлог away from; с 

родительным падежом, of separation - бегство. 

[3] Слово, προσδοκιας prosdokias, является родительным падежом от 

³prosdakao - искренне предвкушать и надеяться. Два компонента: pros - в 

направлении; лицом к лицу; и δοκεύω dokeuo - предвидеть - таким образом, 

ожидать заранее.  

[4] Слово, которое использует только Лука, здесь и в Деян. 12:11. Слово, 

οἰκουμένη ⁴oikoumeno глобальное сообщество; весь обитаемый мир.  

См. мои комментарии к главе 21:26 в конце главы.  

21:27 И увидят сына человеческого, идущего в облаке с силою и 

великолепием.  

Даниил 7:13,14 Я смотрел в ночных видениях. И вот! подобный 

Сыну Человеческому пришел с облаками небесными. И пришел к 

Древнему Днями. И приблизили его к нему. И дана была ему 

власть, и слава, и царство, чтобы все народы, и племена, и языки 

служили ему. Его владычество - это владычество вечное, которое 

не прейдет, и царство Его - то, которое не разрушится".  



Daniel 7:13,14 I was looking in the night visions. And behold! One like the 

Son of Man came with the clouds of the heavens. And he came to the Ancient 

of Days. And they brought him near before him. And dominion was given to 

him, and glory, and a kingdom, that all peoples, nations, and languages 

should serve him. His dominion is an everlasting dominion which shall not 

pass away, and his kingdom that which shall not be destroyed.  

See my commentary notes on The Cloud at the end of the chapter.  

21:28 When these things become apparent, then leap to your feet and lift up 

your heads in triumph! Your redemption is at hand!  

21:29 He then gave them the following example: Consider the fig tree, along 

with all the other trees,  

21:30 as soon as the leaves begin to show, you know that summer has come!  

21:31 Mirrored in this same parallel, the kingdom of heaven is evident 

¹whenever these things happen.  

[1] The word, ¹otan, often translated as “when” is better translated as “every time.” 

According to the Walter Bauer Lexicon, otan is often used of an action that is 

repeated.  

21:32 And, believe me, it will surely happen, also in this present generation.  

21:33 Seasons will come and go as witnessed in sky and land; yet my words 

will always be current and relevant!  

See my notes in the introduction to the book of Revelation...”While the slain and risen 

Lamb of God is the immediate focus of the graphic and prophetic symbolism of 

Revelation - the time of its writing – about 68 AD – is also soon followed by the tragic 

events of 70 AD. However, the central message of the book is of a far more dramatic 

and timelessly relevant significance.  

The message in the Revelation of the Lamb is not static but dynamic; people across the 

planet would face challenges at any time of testing and experience temptation to 

conform to diabolical religious mindsets at the expense of their true identity and 

freedom. Sadly history will repeat itself, in “judgments” of horrific proportions until 

we fully realize the finished work of Jesus and what it was that the Lamb of God 

accomplished when, instead of demanding a sacrifice, he gave himself as Scapegoat 

См. мои комментарии к "Облаку" в конце главы.  

21:28 Когда это станет очевидным, тогда вскочите на ноги и 

поднимите головы ваши с торжеством! Ваше искупление близко!  

21:29 Затем Он привел им следующий пример: рассмотрите 

смоковницу и все другие деревья,  

21:30 как только появляются листья, вы знаете, что наступило 

лето!  

21:31 В этой же параллели видно, что Царство Небесное 

становится явным "всякий раз, когда происходят сии события".  

[1] Слово, ¹otan, часто переводимое как "когда", лучше перевести как "всякий 

раз". Согласно лексикону Вальтера Бауэра, otan часто используется для 

обозначения повторяющегося действия.  

21:32 И, поверьте мне, это непременно случится и в нынешнем 

поколении.  

21:33 Времена года будут приходить и уходить, как небо и земля; 

но слова мои всегда будут актуальны! 

См. мои заметки во введении к книге Откровение... "Хотя закланный и 

воскресший Агнец Божий находится в непосредственном фокусе графического 

и пророческого символизма Откровения, время его написания - около 68 года 

нашей эры - также вскоре сопровождается трагическими событиями 7️0 года 

нашей эры. Однако центральное послание книги имеет гораздо более 

драматическое и вечно актуальное значение.  

Послание в Откровении Агнца не статично, а динамично; люди по всей 

планете в любое время испытаний будут сталкиваться с трудностями и 

испытывать искушение соответствовать дьявольским религиозным 

умонастроениям в ущерб своей истинной идентичности и свободе. К 

сожалению, история будет повторяться в "судах" ужасающих масштабов, 

пока мы полностью не осознаем законченную работу Иисуса и то, что 

совершил Агнец Божий, когда вместо того, чтобы требовать жертвы, Он 

отдал Себя в качестве козла отпущения и взял на Себя "грех" мира - тем 

самым положив конец враждебности и всяким поводам для разделения! 

Трагедии, кризисы и войны не являются действиями Бога! Суд - не Божье 

дело! Божье дело - спасение!".  

См. мои примечания к комментарию к главе 21:33 в конце главы.  



and took away the ‘sin’ of the world - thus bringing hostility and every excuse for 

separation to an end! Tragedy, crisis and wars are not acts of God! Judgment is not 

God’s business! God’s business is salvation!”  

See my commentary notes on chapter 21:33 at the end of the chapter.  

21:34 ¹Habitually fine tune your ears to always resonate with ²your inner 

self. Don’t become a worry-addict! Never ever allow the anxieties of ⁷the 

physical world to ⁶intoxicate you and ⁴overload you with ³distractions. The 

typical effect of that, would be like someone suffering from a ⁵hangover. 

By not living in sync with your heart’s harmony leaves you vulnerable to 

be ⁸suddenly ⁹snared like a bird. 

[1]&[2] The word προσεχετε [¹prosechete, face to face echo] δὲ ἑαυτοῖς [² 

heautois, your inner self] prosechete, is the Present Imperative - 

continually/habitually guarding your heart - from προσέχω - the word prosecho 

have ² components, pros, face to face + echo, to hold close - in order to detect resonance.  

See 2 Corinthians 10:6 Our ears are fine tuned to echo the voice of 

likeness that resonates within us.  

[3] μήποτε mepote, not ever allow μέριμνα ³merimna, distraction.  

[4] The word, βαρηθωσιν ⁴barethosin, means to be weighed down - the Aorist 

Passive Subjunctive suggests inevitable fulfillment; a definite outcome that will 

happen as a result of another stated action.  

[5] The word, en ⁵kraipalei, is again only used here. It is common in medical writers 

for the nausea that follows a debauch. Latin crapula, the giddiness / dizziness from a 

hangover.  

[6] Also, only in the N.T. μέθη ⁶methe, an intoxicant - like our common word, 

methylated spirits.  

[7️] Where the word Zoe refers more specifically to spiritual life, the word βίος ⁷ bios, 

refers to life in the body; livelihood.  

[8] The word, αἰφνίδιος ⁸aiphnidios, is a compound of a, as a negative particle and 

φαίνω phainoo, to shine - be radiant; thus, lights off - non apparent; unforeseen; 

unexpected; suddenly: unawares. 

21:34 ¹Привычка настраивать свои уши так, чтобы они всегда 

находились в резонансе с вашим внутренним "я". Не становитесь 

зависимым от беспокойства! Никогда не позволяйте тревогам 

физического мира одурманивать вас и перегружать 

отвлекающими факторами. Типичный эффект этого - как у 

человека, страдающего от похмелья. Если вы не живете в согласии 

с гармонией своего сердца, вы рискуете стать уязвимым и быть 

внезапного пойманным, как птица. 

[1]и [2] Слово προσεχετε [¹prosechete, эхо лицом к лицу] δὲ ἑαυτοῖς [² 

heautois, ваше внутреннее "я"] prosechete, это императив настоящего 

времени - постоянно охранять свое сердце - от προσέχω - слово prosecho 

имеет ² компоненты, pros, лицом к лицу + echo, держать близко - для того, 

чтобы обнаружить резонанс.  

См. 2 Коринфянам 10:6 Наши уши настроены на то, чтобы слышать 

голос подобия, который резонирует внутри нас.  

[3] μήποτε mepote, никогда не позволять μέριμνα ³merimna, отвлекать.  

[4] Слово, βαρηθωσιν ⁴barethosin, означает быть отягощенным - аористское 

страдательное сослагательное наклонение предполагает неизбежное 

исполнение; определенный результат, который произойдет в результате 

другого указанного действия.  

[5] Слово, en ⁵kraipalei, снова используется только здесь. Оно часто 

встречается у медицинских писателей для обозначения тошноты, которая 

следует за дебошем. Латинское crapula, головокружение / головокружение от 

похмелья.  

[6] Также, только в Н.Т. μέθη ⁶methe, интоксикант - как наше обычное 

слово, метилированный спирт.  

[7️] Там, где слово "зоэ" относится к духовной жизни, слово βίος ⁷ bios 

означает жизнь тела; средства к существованию.  

[8] Слово αἰφνίδιος ⁸aiphnidios является соединением a, как отрицательной 

частицы, и φαίνω phainoo, светить - быть сияющим; таким образом, lights 

off - неочевидный; непредвиденный; неожиданный; внезапный: нежданный. 

 [9] Слова ὡς παγὶς [как в птичьем змее] относятся либо к стиху 34, либо к 

следующему стиху.  

21:35 Каждый человек на планете сталкивается с одними и теми же 

противоречиями и возможностями быть охваченным страхом.  



 [9] The words ὡς παγὶς [as in a bird-snare] belongs to either verse 34 or the next 

verse.  

21:35 Everyone on the planet faces the same contradictions and 

opportunities to be snared in fear.  

21:36 Therefore ¹remain wide awake in every situation and season; fully 

²focused to ³prevail in strength in order to ⁴effectively escape everything 

that seems to be on ⁵the horizon of things happening in the world. This 

place of escape is not in how far removed you can be from a problem, but 

in realizing that you ⁶have already been made to stand, safe and unharmed, 

seamlessly mirrored in the son of man. This is your escape! Become fully 

acquainted with this place of ⁷your face to faceness!  

[1] The word, αγρυπνειτε ¹agrupneite is the Present Active Imperative of 

agrupneō - being wide awake. The Present form suggests an uninterrupted state!  

[2] Also in the next word, δεομενοι ²deomenoi, again in Present form, to continually 

be fully focused; to be fully engaged with one specific, determined desire.  

[3] The word, κατισχυσητε ³katischosete, is the Aorist Subjunctive Mood, which 

is similar to the Optative expressing a wish. The Mood of the Greek verb expresses the 

mode in which the idea of the verb is employed. From katischuoo to be superior in 

strength.  

[4] Then, εκφυγειν ⁴ekphugein, is the Aorist Infinitive - to successfully escape; it 

does not express progressive aspect. It presents the action expressed by the verb as a 

determined, completed unit with a beginning and end.  

[5] The word, μελλοντα from ⁵mello, things about to happen.  

[6] The word, σταθηναι ⁶stathenai is the Aorist Passive Infinitive of histēmi; thus, 

to be made to stand; also to be placed in a balance to be weighed; [typically in the 

presence of others, in the midst, before judges, or, before members of the Sanhedrin]; 

to cause a person to keep their place; to be kept intact [of family, or kingdom], to have 

been rescued in safety; to be restored; to be established, cause it to stand, to uphold or 

sustain the authority or force of anything, to set or place in a balance; to weigh money 

[because in very early times before the introduction of coinage, the metals used to be 

weighed] thus, to be valued; to continue safe and sound, stand unharmed, of quality, 

one who need not hesitate or waiver. See Revelation 6:17  

21:36 Поэтому бодрствуйте в любой ситуации и в любое время 

года; полностью сосредоточьтесь на том, чтобы победить в силе, 

чтобы эффективно избежать всего, что кажется на горизонте 

происходящего в мире. Это место спасения не в том, насколько 

далеко вы можете быть удалены от проблемы, а в осознании того, 

что вы ⁶ уже были созданы, чтобы стоять, безопасные и 

невредимые, в зеркальном отражении в сыне человеческом. Это и 

есть ваше спасение! Познакомьтесь с этим местом ⁷ лицом к лицу! 

[1] Слово, αγρυπνειτε ¹agrupneite является настоящим активным 

императивом от agrupneō - быть бодрствующим. Форма настоящего 

времени предполагает непрерывное состояние!  

[2] Также в следующем слове, δεομενοι ²deomenoi, снова в форме настоящего 

времени, постоянно быть полностью сосредоточенным; быть полностью 

занятым одним конкретным, определенным желанием.  

[3] Слово, κατισχυσητε ³katischosete, является аористом сослагательного 

наклонения, которое похоже на оптатив, выражающий желание. Настроение 

греческого глагола выражает способ, в котором используется идея глагола. От 

katischuoo - превосходить в силе.  

[4] Далее, εκφυγειν ⁴ekphugein - это аористый инфинитив - успешно бежать; 

он не выражает прогрессивный аспект. Он представляет действие, 

выраженное глаголом, как определенную, завершенную единицу с началом и 

концом.  

[5] Слово μελλοντα от ⁵mello - то, что должно произойти.  

[6] Слово σταθηναι ⁶stathenai является аористом пассивного инфинитива 

histēmi; таким образом, заставить стоять; также поместить на весы для 

взвешивания; [обычно в присутствии других, в середине, перед судьями или 

членами Синедриона]; заставить человека сохранить свое место; сохранить 

в целости [семью или царство], спастись в безопасности; быть 

восстановленным; быть установленным, заставить его стоять, 

поддерживать или поддерживать авторитет или силу чего-либо, установить 

или поместить на весы; взвешивать деньги [потому что в очень ранние 

времена, до введения чеканки монет, металлы взвешивались], таким 

образом, быть оцененным; оставаться целым и невредимым, стоять 

невредимым, качественным, тем, кому не нужно колебаться или 

отступать. См. Откровение 6:17️  



[7️] The word, εμπροσθεν ⁷emprosthen, from en [source or origin] and pros, face to 

face; thus, to be seamlessly mirrored in face to faceness.  

1 Thessalonians 5:6 Live alert and you will not become intoxicated by the 

indifference of others.  

21:37 Jesus continued to daily teach in the temple while he spent his nights 

out in the open on the Mount of Olives.  

21:38 At first light early mornings, all the people would gather in the temple 

to hear him.  
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Notes on Luke 21:1 The Treasury 

Luke 21:1 Sitting in the Temple Jesus looked up and observed rich people 

casting their money into the treasury.  

Just an interesting note on the word for treasury, gazophulakion is a compound of 

gaza, Persian word for royal treasury; and phulakē guard or protection. The young 

man, Philip freshly appointed to serve tables [in Acts 8], saw more significance 

[7️] Слово εμπροσθεν ⁷emprosthen, от en [источник или происхождение] и 

pros, лицо к лицу; таким образом, быть гладко отраженным лицом к лицу.  

1 Фессалоникийцам 5:6 Будьте бдительны, и вы не опьянеете от 

безразличия других.  

21:37 Иисус продолжал ежедневно учить в храме, а ночи проводил 

под открытым небом на Елеонской горе.  

21:38 Поутру, с первыми лучами солнца, весь народ собирался в 

храме, чтобы послушать Его.  

Луки Глава 21 Расширенные заметки:  

Примечания к Луки 21:1 Сокровищница  

Примечания к Евангелию от Луки 21:4 Даяние за пределами 

"десятины"  

Примечания к Луки 21:6 Новый храм искуплен  

Примечания к Луки 21:11 Ужасы и зловещие знамения  

Заметки по Луки 21:19 Избавление от глобальной повязки  

Заметки по Луки 21:20 Конец эпохи наступил - будущее уже здесь!  

Заметки по Луки 21:22 Источник праведности полностью 

реализован 

Заметки по Луки 21:23 История разделена на "до" и "после" Христа  

Заметки по Луки 21:24 Иисус определяет эсхатологию  

Заметки по Луки 21:26 Он - желание народов  

Заметки по Луки 21:27 Облако  

Примечания к Луки 21:33 Актуальное Евангелие 

 

Примечания к Луки 21:1 Сокровищница 

Луки 21:1 Сидя в храме, Иисус поднял голову и увидел, как богатые 

люди бросают свои деньги в сокровищницу.  

Интересное замечание по поводу слова "сокровищница": "газофулакион" - это 

соединение слов "газа", персидского слова, означающего царскую 

сокровищницу, и "фулаке" - охрана или защита. Молодой человек Филипп, 

только что назначенный обслуживать столы [в Деяниях 8], увидел в столе 

большее значение, чем в его должностной инструкции; в следующий момент 

он проповедует в Самарии, где Бог поручил ему отправиться по одинокой 

дороге под названием Газа, чтобы встретиться с главным казначеем 

Эфиопии - он подслушивает, как тот читает из еврейских Писаний 



revealed in the table than in his job-description; the next moment he is preaching up 

a storm in Samaria, where he is commissioned by God to go on a lonely road named 

Gaza, to meet the chief treasurer of Ethiopia - he overhears him reading from the 

Jewish Scriptures [obviously brought to Ethiopia generations before when, the Queen 

of [then] central Africa, followed up on the rumors of Solomon’s wisdom and wealth]. 

Phillip then joins the chariot of the treasurer and asks him, “Sir, do you understand 

what you are reading?” [Phillip knew that it is possible to read the right book but get 

the wrong message!] The passage of Scripture which he was reading was from Isaiah 

53:7️, “As a sheep led to the slaughter or a lamb before its shearer is dumb, so he opens 

not his mouth.” And beginning with this Scripture Phillip told him the Good News 

of Jesus! [Acts 8:35] Jesus is the context of Scripture. Isaiah 53:4, 5)  

 

 

Notes on Luke 21:4 Giving beyond “Tithing” 

Luke 21:4 They gave out of their bounty she gave in a complete different 

currency; she gave out of her extreme poverty, abandoning her entire 

livelihood to God in total trust.  

Paul mentions the two currencies, or laws in Romans 3:27.  

This reminds of 2 Corinthians 8:1 Allow me to encourage you with the striking 

testimony of the grace of God evidenced in the churches of ¹ Macedonia! (The Romans 

had lacerated ¹Macedonia economically. [Livy, XLV. 30.]The churches in Macedonia 

included Philippi, Thessalonica and Berea.)  

If tithing is law language, then “abundance of joy overflowing in a wealth of 

liberality” is grace language when it comes to giving!  

2 Corinthians 8:2 Their mental mettle was ¹tested to the extreme; they found 

themselves squeezed into a very ²narrow space. Yet, in the depth of their 

poverty, their ecstatic joy led them into extravagant generosity! They had 

discovered the conclusion of grace: no degree of poverty can separate us 

from our ³seamless oneness with one another. Grace translates within us a 

wealth of liberality.  

[1] ¹Proof, dokimēi, a test proving the true character of metal.  

[очевидно, привезенных в Эфиопию за несколько поколений до того, как 

царица [тогдашней] центральной Африки последовала слухам о мудрости и 

богатстве Соломона]. Затем Филипп присоединяется к колеснице казначея 

и спрашивает его: "Господин, понимаешь ли ты, что читаешь?" [Филипп 

знал, что можно читать правильную книгу, но получить неправильное 

послание!] Отрывок Писания, который он читал, был из Исаии 53:7️: "Как 

овца, ведомая на заклание, или агнец пред стригущим его немой, так он не 

открывает уст своих". И, начиная с этого места Писания, Филипп 

рассказал ему Благую Весть об Иисусе! Иисус - это контекст Писания 

[Деяния 8:35]. Исаия 53:4, 5)  

 

Примечания к Евангелию от Луки 21:4 Даяние помимо "десятины" 

Луки 21:4 Они давали от щедрот своих, а она давала совсем в 

другой валюте: она давала от крайней бедности, полностью 

доверив все свои средства к существованию Богу.  

Павел упоминает о двух валютах, или законах, в Римлянам 3:27️.  

Это напоминает 2 Коринфянам 8:1 Позвольте мне ободрить вас 

поразительным свидетельством Божьей благодати, явленной в церквах 

Македонии! (Римляне разорвали Македонию экономически. [Ливий, XLV. 30.] 

В число церквей Македонии входили Филиппы, Фессалоники и Верия).  

Если десятина - это язык закона, то "изобилие радости, переполненное 

богатством щедрости" - это язык благодати, когда речь идет об отдаче!  

2Кор. 8:2 Их умственные способности были испытаны до крайности; они 

оказались втиснутыми в очень узкое пространство. И все же, в глубине их 

бедности, их экстатическая радость привела их к экстравагантной 

щедрости! Они открыли для себя вывод благодати: никакая степень 

бедности не может отделить нас от нашего ³безграничного единства друг с 

другом. Благодать переводит в нас богатство либеральности".  

[1] ¹Proof, dokimēi, испытание, доказывающее истинный характер металла.  

[2] Слово ²thipsis от thlibo, быть набитым, втиснутым в очень узкое 

пространство. 

[3] Слово ³haplotes, от hama, что является частицей союза и pleko, 

заплетенный; качество или состояние несмешанной мотивации, без 

умственных оговорок, без скрытых планов, неразделенное сердце.  



[2] The word ²thipsis from thlibo, to be thronged, hemmed into a very narrow space. 

[3] The word ³haplotes, from hama, which is a particle of union and pleko, braided; 

quality or state of unmixed motivation, without mental reservation, no hidden 

agenda, undivided heart.  

2 Corinthians 8:3 I salute them for intentionally giving themselves beyond 

their means.  

2 Corinthians 8:4 We had nothing to do with this - they were the ones who 

insisted with utmost sincerity and urgency that we mediate their ¹tangible 

grace-gift to their fellow saints.  

[1] The word, ¹diakonos, deacon or minister from dia + konis literally through dust, 

translates here, tangible, practical or incarnate; this word commonly translates as 

ministry, service, running errands. I believe that the ultimate ministry is the 

expression of the heart of God in tangible human form, true New Testament deacon 

is a celebration of the incarnation. 

 

Notes on Luke 21:6 The New Temple Redeemed 

The Termination of the Old Temple-System 

Luke 21:6 To which Jesus responded, These very structures you admire 

today, will one day be reduced to rubble.  

Whilst the physical temple was destroyed in 70AD, Jesus is very conscious of a 

different temple and the unparalleled significance of his mission! See John 2:17 This 

incident reminded his disciples of the Scripture, “I am consumed with zeal for my 

Father’s house!” [Psalm 69:9. God is ablaze with zeal for you! You are the temple of 

God - his address - his dwelling! Also Hebrews 12:29.] John 2:18 The Jews demanded 

to know from Jesus how, what he has just done in the temple, could possibly point to 

the significance of his Messianic mission. “Show us a sign!” John 2:19 To which Jesus 

responded, “Tear down this temple and in three days I will raise it up.”)  

 

Notes on Luke 21:11 Terrors and Ominous Signs 

2Кор 8:3 Я приветствую их за то, что они намеренно отдавали себя 

сверх своих возможностей.  

2Кор. 8:4 Мы не имеем к этому никакого отношения - это они с 

предельной искренностью и настоятельностью настаивали на 

том, чтобы мы посредничали в передаче их ¹осязаемой благодати-

дарения их собратьям святым.  

[1] Слово, ¹diakonos, диакон или служитель от dia + konis буквально через 

пыль, переводится здесь, как осязаемый, практический или воплощенный; 

это слово обычно переводится как служение, служба, выполнение поручений. 

Я верю, что высшее служение - это выражение Божьего сердца в осязаемой 

человеческой форме, истинный новозаветный диакон - это праздник 

воплощения. 

 

Примечания к Евангелию от Луки 21:6 Новый храм искуплен 

Прекращение системы старого храма 

Луки 21:6 На что Иисус ответил: "Те самые строения, которыми вы 

сегодня восхищаетесь, однажды будут разрушены".  

В то время как физический храм был разрушен в 7️0 г. н.э., Иисус очень 

хорошо осознает другой храм и беспрецедентную значимость своей миссии! 

См. Иоанна 2:17️ Этот случай напомнил ученикам о Писании: "Я полон 

ревности о доме Отца Моего!". [Псалом 69:9. Бог пылает ревностью о вас! 

Вы храм Божий - Его адрес - Его жилище! Также Евреям 12:29]. Иоанна 2:18 

Иудеи потребовали от Иисуса объяснить, как то, что Он только что сделал 

в храме, может указывать на значимость Его мессианской миссии. "Покажи 

нам знамение!" Иоанна 2:19 На что Иисус ответил: "Разрушьте храм сей, и 

через три дня Я воздвигну его").  

 

Примечания к Луки 21:11 Ужасы и зловещие знамения 

Луки 21:11 Будут сильные землетрясения в разных местах, голод и 

мор. Также ужасы и зловещие знамения на небе. Все может 

поколеблется.  

См. Евреям 12:25 Если Иисус - это крещендо последнего послания Бога 

человечеству, вы не можете позволить себе вежливо отстраниться от этого 

разговора. Подумайте о том, какое видное место занимает Моисей в 

истории Израиля: если вы считаете, что Моисей или любой из пророков, 



Luke 21:11 There will be massive earthquakes in various places and 

famines and plagues. Also, terrors and ominous signs in the heavens.  

Everything that can be shaken will be shaken.  

See Hebrews 12:25 If Jesus is the crescendo of God’s final message to 

mankind, you cannot afford to politely excuse yourself from this 

conversation. Consider the prominent place that Moses plays in the history 

of Israel: if you think that Moses or any of the Prophets who spoke with 

authority on earth deserve honor, how much more should this word that 

God declared from heaven concerning our sonship, and our redeemed 

innocence revealed in the Messiah himself, deserve our undivided 

attention!  

Hebrews 12:26 When he introduced the prophetic shadow of what was to 

come [the Law system], his voice visibly shook the earth. [Exodus 19:18.] But 

now the Messiah has come [he is the one the law and the prophets pointed to; the 

desire of the nations; he is what heaven and earth were waiting for. Hag 2:6,7] The 

voice of God [articulated in Christ’s birth, life, ministry, death, and resurrection], 

has rocked not only the systems on the earth, but also every unseen 

principality in the heavens, to their very foundations!  

Hebrews 12:27 In the words of the Prophet, “Yet once more will I shake 

every unstable system of man’s effort to rule himself.” God clearly 

indicates his plan to remove the old and replace it with the new. The second 

shaking supersedes any significance in the first shaking. Then it was a 

physical quaking of the earth; now the very foundations of every man-made 

system was shaken to the core while the heavens were impacted by the 

announcement of his permanent rule on earth as it is mirrored in heaven.  

Hebrews 12:28 We are fully associated in this immovable Kingdom; an 

authority that cannot be challenged or contradicted. Our participation 

echoes grace [and not law and fear-inspired obedience] as we ¹accommodate 

ourselves to God’s delight, yielding in awe to his firm embrace.  

[1] The word, ¹euaresto, means well pleasing, to accommodate yourself to God’s 

delight.  

Hebrews 12:29 His zeal for us burns like fire. (Deuteronomy 4:24.)  

которые с авторитетом говорили на земле, заслуживают почета, то 

насколько больше должно заслуживать нашего безраздельного внимания это 

слово, которое Бог провозгласил с небес о нашем сыновстве и нашей 

искупленной невинности, явленной в самом Мессии!  

Евреям 12:26 Когда он представил пророческую тень грядущего [систему 

Закона], голос его заметно потряс землю. [Но ныне пришел Мессия [Он тот, 

на кого указывали закон и пророки; Он - желание народов; Он - то, чего ждали 

небо и земля. Агг 2:6,7️] Глас Божий [выраженный в рождении, жизни, 

служении, смерти и воскресении Христа] потряс не только земные 

системы, но и все невидимые княжества на небесах до самых их оснований!  

Евреям 12:27️ Словами пророка: "Еще и еще раз потрясу Я всякую 

неустойчивую систему стараний человека управлять самим собою". Бог 

ясно указывает на Свой план убрать старое и заменить его новым. Второе 

потрясение вытесняет всякое значение первого потрясения. Тогда это было 

физическое сотрясение земли; теперь же сами основы каждой созданной 

человеком системы были потрясены до основания, в то время как небеса 

были затронуты объявлением о Его постоянном правлении на земле, как это 

отражено на небе.  

Евреям 12:28 Мы полностью причастны к этому непоколебимому Царству; 

власти, которую нельзя оспорить или опровергнуть. Наше участие вторит 

благодати [а не закону и послушанию, внушаемому страхом], когда мы 

"приспосабливаемся к Божьему удовольствию, с трепетом отдаваясь в Его 

крепкие объятия".  

[1] Слово, ¹euaresto, означает хорошо угодить, приспособиться к Божьему 

удовольствию.  

Евреям 12:29 Его ревность о нас горит как огонь. (Второзаконие 4:24.)  

Иоанна 1:17️ На суровом фоне закона, где Моисей представлял осужденное 

состояние человечества, Иисус Христос открывает благодать и истину! Он 

- жизнь нашего замысла, искупленная в человеческом облике. 

 

Примечания к Евангелию от Луки 21:19 Освободитесь от глобальной повязки 

Луки 21:19 В вашем ¹сознании, безмятежном пребывании в 

бесшовном единстве с вашим Источником, ²овладейте вашей  

душой!  



John 1:17 Against the stark backdrop of the law; with Moses representing the 

condemned state of mankind, Jesus Christ unveils grace and truth! He is the life of 

our design redeemed in human form. 

 

Notes on Luke 21:19 Escape the Global Blindfold 

Luke 21:19 In your ¹conscious, undisturbed abiding in seamless union with 

your Source, ²take immediate ownership of your souls!  

[1] The word, ὑπομονή ¹hupomone - often translated, endurance, has two 

components, hupo, under the influence of and meno, seamless abiding - thus, to 

continue to be present; consciously abiding in undisturbed, seamless union with your 

Source.  

[2] Do not allow circumstances to let your soul [your mind and emotions] dictate to 

you or define you! The word, κτησασθε ²ktesasthe, from ktaomai, a primary verb; 

to acquire [by any means; to own] - obtain, possess, provide, purchase. Aorist 

Imperative Middle [rather than Future] - refers to an immediate action, get it over 

and done with! The Middle expresses the idea that the action described is of special 

advantage or significance to the subject. The Aorist Imperative is preferred by most, 

since copyists probably changed it to future tense in some manuscripts. Bruce 

Metzger - Textual Variants. This reminds of a very similar conversation that Luke 

recorded in chapter 12; Again Jesus continues to use typical Jewish narrative-

language as reflected in their law and prophetic paradigm. Knowing well within 

himself, that he was about to be severely tortured, insulted and butchered by his own 

human-brothers as their scapegoat sacrifice. See 1 Peter 1:18,19.  

Luke 12:51 Do you think that I have come to give peace on earth? No, I tell 

you, but rather division. 

Luke 12:52 From now on a family of five will be divided. Three against two 

and two against three.  

While this statement of Jesus seems in total contradiction to the good news announced 

to the shepherds at his birth “Joy to the world and peace upon earth; God’s delight is 

in mankind!” Luke 2:14. The gospel of God’s delight in mankind is an offence to the 

religious ear! God’s favor and grace puts religion out of business! Galatians 3:18 The 

[1] Слово, ὑπομονή ¹hupomone - часто переводимое, выносливость, имеет два 

компонента, hupo, под влиянием и meno, беспрепятственное пребывание - 

таким образом, продолжать присутствовать; сознательно пребывать в 

беспрепятственном, бесшовном единении с вашим Источником.  

[2] Не позволяйте обстоятельствам позволять вашей душе [вашему разуму и 

эмоциям] диктовать вам или определять вас! Слово, κτησασθε ²ktesasthe, от 

ktaomai, основного глагола; приобретать [любым способом; владеть] - 

получать, обладать, обеспечивать, покупать. Аорист императив средний [а 

не будущий] - относится к немедленному действию, покончить с этим! 

Среднее время выражает мысль о том, что описываемое действие имеет 

особое преимущество или значение для субъекта. Большинство 

предпочитает аористский императив, так как переписчики, вероятно, 

изменили его на будущее время в некоторых рукописях. Брюс Метцгер - 

Текстуальные варианты. Это напоминает очень похожий разговор, 

записанный Лукой в главе 12; и снова Иисус продолжает использовать 

типичный еврейский язык повествования, отраженный в их законе и 

пророческой парадигме. Он хорошо знал, что его ожидают жестокие пытки, 

оскорбления и избиение со стороны его собственных братьев-людей в 

качестве жертвы козла отпущения. См. 1 Петра 1:18, 19.  

Луки 12:51 Думаете ли вы, что Я пришел дать мир на земле? Нет, говорю 

вам, но скорее разделение. 

Лк. 12:52 Отныне семья из пяти человек будет разделена. Трое против двух 

и двое против трех.  

Хотя это заявление Иисуса кажется полностью противоречащим благой 

вести, объявленной пастухам при Его рождении: "Радость миру и мир на 

земле; радость Божия в человеках!" Луки 2:14. Евангелие о Божьей радости в 

человечестве - это оскорбление для религиозного уха! Божья благодать и 

милость ставит религию вне бизнеса! Галатам 3:18 Закон и обетование 

несовместимы; одна система сводит на нет другую. См. Римлянам 3:27️.  

Луки 8:19 Мать Его и братья и сестры пришли, но не могли дойти до Него 

из-за множества народа.  

Лука сразу же переносит нас к домашним проблемам самого Иисуса! См. 

Луки 9:58: "У лисиц есть норы, у птиц - гнезда, но мы не знаем, где будем 

спать сегодня".  

Луки 8:20 Ему сказали, что они стоят снаружи и желают видеть Его.  



law and the promise are not compatible; the one system nullifies the other. See Romans 

3:27.  

Luke 8:19 His mother and siblings arrived but could not reach him because 

of the multitude.  

Luke immediately takes us to Jesus’ own domestic issues! See Luke 9:58, “Foxes have 

dens and birds have nests but we’re not sure where we’ll sleep tonight.”  

Luke 8:20 He was told that they were standing outside and wished to see 

him.  

Luke 8:21 To which he responded, my mother and immediate family are 

those who ¹keep hearing and consistently and fully engage my word 

without hesitance.  

[1] The words akouontes ἀκούοντες and poiountes ποιοῦντες are both in the 

Present Active Participle form of the verb to emphasize a continual or habitual hearing 

and engaging.)  

While every single human life is equally included and valued in Christ, many are still 

in blind-fold mode. See 2 Corinthians 3:15-18. In the meantime nothing seems to have 

changed; the same veil continues to blindfold the hearts of people whenever Moses is 

read. [Moses symbolizes the futility of self-righteousness as the global blindfold of the 

religious world.  

See 2 Corinthians 4:3 If our message seems vague to anyone, it is not 

because we are withholding something from certain people! It is just 

because some are so stubborn in their efforts to uphold an outdated system 

that they don’t see it! They are all equally found in Christ but they prefer 

to remain lost in the cul-desac language of the law!  

2 Corinthians 4:4 The survival and self-improvement programs of the 

¹religious systems of this world veil the minds of the unbelievers; 

exploiting their ignorance about their true origin and their redeemed 

innocence. The veil of unbelief obstructs a person’s view and keeps them 

from seeing what the light of the gospel so clearly reveals: the ²glory of God 

is the image and likeness of our Maker redeemed in human form; this is 

what the gospel of Christ is all about.  

Луки 8:21 На что он ответил: "Моя мать и ближайшие родственники - это 

те, кто постоянно слушает и последовательно и полно исполняет Мое слово 

без колебаний". 

[1] Слова akouontes ἀκούοντες и poiountes ποιοῦντες стоят в форме 

причастия настоящего времени глагола, чтобы подчеркнуть постоянное или 

привычное слушание и участие).  

Хотя каждая человеческая жизнь в равной степени включена и ценится во 

Христе, многие все еще находятся в режиме "слепого пятна". См. 2 

Коринфянам 3:15-18. Между тем, кажется, что ничего не изменилось; та же 

самая завеса продолжает завязывать глаза сердцам людей всякий раз, когда 

читают Моисея. [Моисей символизирует тщетность самоправедности как 

глобальной повязки на глазах религиозного мира.  

См. 2 Коринфянам 4:3 Если наше послание кому-то кажется неясным, то 

это не потому, что мы что-то утаиваем от определенных людей! Просто 

некоторые настолько упрямы в своих попытках поддержать устаревшую 

систему, что не видят этого! Все они в равной степени обретены во Христе, 

но предпочитают оставаться потерянными в тупике языка закона!  

2 Коринфянам 4:4 Программы выживания и самосовершенствования 

религиозных систем этого мира застилают разум неверующих, используя их 

невежество относительно их истинного происхождения и искупленной 

невинности. Пелена неверия мешает человеку видеть то, что так ясно 

открывает свет Евангелия: слава Божья - это образ и подобие нашего 

Создателя, искупленного в человеческом облике; вот о чем говорит Евангелие 

Христа.  

[1] Под богом века сего подразумеваются религиозные системы и правящие 

структуры этого мира. Неверие, которое нейтрализовало Израиль в 

пустыне, было ложью, в которую они верили о себе: "Мы - кузнечики, а 

"враг" - гигант, превосходящий всякую меру!" [Числа 13:33, Иисуса 2:11, 

Евреям 4:6]. "Они не смогли овладеть обетованием из-за неверия". 

Обетование ²doxa, слава Божья, - это то, что Адам потерял от имени 

человечества. См. Ефесянам 4:18.  

2 Коринфянам 4:6 Источник света основан в том же Боге, Который сказал: 

"Свет, да будет!". И свет воссиял из тьмы! Он зажег светильник в нашем 

понимании, чтобы мы могли ясно распознать черты Его подобия в лице 

Иисуса Христа, отраженного в нас.  



[1] The god of this ¹aion, age, refers to the religious systems and governing structures 

of this world. The unbelief that neutralized Israel in the wilderness was the lie that 

they believed about themselves; “We are grasshoppers, and the ‘enemy’ is a giant 

beyond any proportion!” [Num 13:33, Josh 2:11, Hebrews 4:6.] “They failed to 

possess the promise due to unbelief.” The blueprint ²doxa, glory of God, is what Adam 

lost on mankind’s behalf. See Ephesians 4:18.  

2 Corinthians 4:6 The light source is founded in the same God who said, 

“Light, be!” And light shone out of darkness! He lit the lamp in our 

understanding so that we may clearly recognize the features of his likeness 

in the face of Jesus Christ reflected within us.  

The same God who bade light shine out of darkness has kindled a light in our hearts, 

whose shining is to make known his glory as he has revealed it in the features of Jesus 

Christ. — Knox Translation. 

2 Corinthians 4:7 And now, in the glow of this glorious light and with 

unveiled faces we discover this treasure where it was hidden all along, in 

these frail skinsuits made of ¹clay. We did not invent ourselves; we are 

God’s idea to begin with and the dynamic of his doing and amazing 

engineering!  

[1] The word translated earthen vessel or clay jar is the word ¹ostrakinos from 

ostrakon “oyster”! It is a great visual picture of how we carry a very valuable pearl 

within us. The cosmetic value of the clay pot can never compete with the treasure it 

holds. There is so much more to you than what meets the eye! “The kingdom of heaven 

is like treasure hidden in an agricultural field, which a man found and covered up; 

then in his joy he goes and sells all that he has and buys the entire field.” [Matthew 

13:44]  

In order to redeem our minds from the lies that we believed about us, God invested all 

that he has in the redeeming of our original value! See 1 Peter 1:18,19. He rescued the 

life of our design. Our inner life hosts this treasure. Jesus said in John 7:37,38, “If you 

believe that I am what the Scriptures are all about, you will know that you are what I 

am all about and rivers of living water will gush out of your innermost being!”  

2 Corinthians 5:16 Therefore, from now on, I no longer know anyone 

according to the flesh! I no longer see people from a human point of view! 

This is a radical and most defining moment! No label that could possibly 

Тот же Бог, Который повелел свету воссиять из тьмы, зажег свет в наших 

сердцах, сияние которого призвано явить Его славу, как Он явил ее в чертах 

Иисуса Христа. - Перевод Нокса. 

2Кор. 4:7 И вот, в сиянии этого славного света и с открытыми 

лицами мы обнаруживаем это сокровище там, где оно было 

сокрыто все это время, в этих хрупких одеждах из глины. Мы не 

сами себя придумали; мы изначально были Божьей идеей и 

являемся динамикой Его работы и удивительной инженерии!  

[1] Слово, переведенное как глиняный сосуд или глиняная банка, - это слово 

¹ostrakinos от ostrakon "устрица"! Это прекрасная визуальная картина того, 

как мы носим в себе очень ценную жемчужину. Косметическая ценность 

глиняного горшка никогда не сравнится с тем сокровищем, которое в нем 

хранится. В вас гораздо больше, чем кажется на первый взгляд! "Царство 

Небесное подобно сокровищу, скрытому на поле, которое человек нашел и 

укрыл; потом в радости своей идет и продает все, что имеет, и покупает все 

поле". [Матфея 13:44].  

Чтобы искупить наш разум от лжи, которой мы верили о себе, Бог вложил 

все, что у Него есть, в искупление нашей первоначальной ценности! См. 1 

Петра 1:18,19. Он спас жизнь нашего замысла. В нашей внутренней жизни 

хранится это сокровище. Иисус сказал в Иоанна 7️:37️,38: "Если ты, веруешь, 

что Я есть то, о чем Писание говорит, то будешь знать, что ты  есть то, о 

чем Я говорю, и реки воды живой изольются из внутренности твоей!".  

2 Коринфянам 5:16 Поэтому отныне я больше не знаю никого по плоти! Я 

больше не смотрю на людей с человеческой точки зрения! Это радикальный 

и самый определяющий момент! Никакие ярлыки, которые могли бы ранее 

идентифицировать кого-то, больше не имеют никакого значения! Даже 

наши любимые доктрины о Христе переосмыслены. Все, что мы знали о 

Нем исторически или сентиментально, ставится под сомнение этим 

выводом.  

Открывая Христа с точки зрения Бога, мы открываем себя и каждую 

другую человеческую жизнь с точки зрения Бога! Павел видит через 

откровение, что то, что Иисус искупил в каждом человеке, приводит к 

окончательному завершению и смерти всех других рассуждений и суждений, 

которые мы могли иметь о себе или о ком-либо еще, если на то пошло! 

 



previously identify someone carries any further significance! Even our pet 

doctrines of Christ are redefined. Whatever we knew about him historically 

or sentimentally is challenged by this conclusion.  

By discovering Christ from God’s point of view we discover ourselves and every other 

human life from God’s point of view! Paul sees by revelation that, what Jesus 

redeemed in every person, brings final closure and death to any other reasoning and 

judgment we may have had of ourselves or anyone else for that matter! 

 

Notes on Luke 21:20 The End of an Era has Arrived - The Future is here! 

Luke 21:20 When you see Jerusalem being ¹encircled by armies, then realize 

that her desolation is imminent.  

[1] The word stratopedōn is a military camp.  

knows that he is the fulfillment of Scripture. See Eze 4:1 And you, son of man, take a 

brick to yourself, and lay it before you, and engrave on it a city, Jerusalem. Eze 4:2 

And lay a siege on it, and build a fort on it, and pour out a ramp on it. And place a 

camp on it, and set battering rams all around on it. Eze 4:3 And you, take a griddle 

of iron to yourself, and place it as a wall of iron between you and the city. And place 

your face against it, and it shall be under siege, and thrust upon it. It is a sign to the 

house of Israel.  

While the slain and risen Lamb of God is the immediate focus of the graphic and 

prophetic symbolism of the book of Revelation - the time of its writing – about 68 

AD – is also soon followed by the tragic events of 70 AD. However, the central 

message of the book is of a far more dramatic and timelessly relevant significance. The 

message in the Revelation of the Lamb is not static but dynamic; people across the 

planet would face challenges at any time of testing and experience temptation to 

conform to diabolical religious mindsets at the expense of their true identity and 

freedom. Sadly history will repeat itself, in “judgments” of horrific proportions until 

we fully realize the finished work of Jesus and what it was that the Lamb of God 

accomplished when, instead of demanding a sacrifice, he gave himself as sacrifice and 

took away the ‘sin’ of the world - thus bringing hostility and every excuse for 

separation to an end! Tragedy, crisis and wars are not acts of God! Judgment is not 

God’s business! God’s business is salvation!  

Примечания к Луки 21:20 Конец эпохи наступил - будущее уже 

здесь! 

Луки 21:20 Когда увидите Иерусалим, окруженный войсками, тогда 

поймите, что опустошение его неминуемо. 

[1] Слово stratopedōn - это военный лагерь.  

знает, что он является исполнением Писания. Иез 4:1 И ты, сын 

человеческий, возьми себе кирпич, и положи его перед собою, и выгравируй на 

нем город, Иерусалим. Иез 4:2 И осади его, и сделай на нем крепость, и вылей 

на него вал. И расположите на нем стан, и поставьте на нем тараны 

кругом. Иез 4:3 А ты возьми себе решетку железную и поставь ее как стену 

железную между тобою и городом. И поставь к нему лицо твое, и будет он в 

осаде, и надвинься на него. Это знамение для дома Израилева.  

Хотя закланный и воскресший Агнец Божий находится в непосредственном 

фокусе изобразительного и пророческого символизма книги Откровение, 

время ее написания - около 68 года нашей эры - также вскоре сопровождается 

трагическими событиями 7️0 года нашей эры. Однако центральное послание 

книги имеет гораздо более драматическое и вневременное значение. Послание 

в Откровении Агнца не статично, а динамично; люди по всей планете в 

любое время испытаний будут сталкиваться с трудностями и 

испытывать искушение соответствовать дьявольским религиозным 

умонастроениям в ущерб своей истинной идентичности и свободе. К 

сожалению, история будет повторяться в "судах" ужасающих масштабов, 

пока мы полностью не осознаем законченную работу Иисуса и то, что 

совершил Агнец Божий, когда вместо того, чтобы требовать жертвы, Он 

отдал Себя в жертву и взял на Себя "грех" мира - тем самым положив конец 

вражде и всяким поводам для разделения! Трагедии, кризисы и войны не 

являются действиями Бога! Суд - не Божье дело! Божье дело - спасение!  

См. мои заметки о городе-невесте в Откровении 3. Как Вавилон не является 

городом в символическом языке Откровения, это общество с падшим 

мышлением, так и Новый Иерусалим не город, а искупленное общество 

человечества! Невеста Христа! В Иоанна 7️:37️,38, когда Иисус говорит о 

водах, извергающихся из вашей внутренней сущности, он говорит, что вы - 

город! Вы - невеста! Божье искупленное общество! Откровение 21:2 И увидел 

я ее в безупречном великолепии, город святой, новый Иерусалим, сходящий с 



See my notes on the City-Bride in Revelation 3. Just like Babylon is not a city in the 

symbolic language of Revelation, it is a fallen-mindset society; so the New Jerusalem 

is not a city, but the redeemed society of mankind! The Bride of Christ! In John 7:37,38 

when Jesus speaks of waters gushing forth out of your innermost being, he says that 

you are the city! You are the bride! God’s redeemed society! Revelation 21:2 And I 

saw her, in spotless magnificence, the Holy City, the New Jerusalem, descending out 

of the heavens; having been fully prepared as a bride and beautifully adorned for her 

husband.  

Psalm 87:3 Glorious things are spoken of you, Oh city of God - “This one and that 

one were born in her”  

Psalm 87:7 Singers and dancers together say, “All my springs of joy are in you!” 

[There is no greater glory to pursue but to know that all my springs of joy are in you!]  

Also John 4:21 Jesus said unto her, “Believe me lady, the moment everyone 

was waiting for has come! From now on worship is no longer about a 

geographic holy mountain - or a sacred city in Israel experience!  

It is not whether you are a Jew in Jerusalem or a Gentile in Japan! The days of 

prophetic pictures are over!  

John 4:22 You have been worshipping in ignorance all along while the Jews 

continue to anticipate the Messiah in their devotion, knowing that the 

promise pointing to the Savior of the world would be emerging from 

within.  

The Samaritans were a mixed race and only received the five books of Moses while 

they rejected the Prophets. 2Kings 17:28-34.  

John 4:23 The end of an era has arrived - ¹the future is here! Whatever 

prophetic values were expressed in external devotional forms and rituals 

are now eclipsed in true spirit worship from within, face to face with the 

Father - acknowledging our genesis in him - this is his delight! The Father’s 

desire is the worshipper more than the worship!  

[1] Whatever it was that time pointed to, is now present in me. ¹The hour is coming, 

and now is; kai nun estin; See John 5:25 where the same sentence is repeated. 

небес; она была приготовлена, как невеста, и прекрасно украшена для мужа 

своего.  

Псалом 87️:3 О тебе, о город Божий, сказано славное: "Тот и этот родились в 

ней".  

Пс. 87️:7️ Певцы и танцоры вместе говорят: "Все источники радости моей в 

тебе!" [Нет большей славы, чем знать, что все мои источники радости в 

тебе!]  

Также Иоанна 4:21 Иисус сказал ей: "Поверь мне, госпожа, настал момент, 

которого все ждали! Отныне поклонение больше не связано с географической 

святой горой или священным городом в Израиле!  

Неважно, кто ты - еврей в Иерусалиме или язычник в Японии! Дни 

пророческих картин прошли!  

Иоанна 4:22 Вы все это время поклонялись в неведении, в то время как иудеи 

продолжали в своей преданности ожидать Мессию, зная, что обетование, 

указывающее на Спасителя мира, появится изнутри.  

Самаряне были смешанной расой и приняли только пять книг Моисея, а 

пророков отвергли. 2 Царств 17️:28-34.  

Иоанна 4:23 Конец эпохи настал - будущее уже здесь! Какие бы 

пророческие ценности ни выражались во внешних формах и 

ритуалах, теперь их затмевает истинное поклонение духу 

изнутри, лицом к лицу с Отцом - признание нашего 

происхождения в Нем - это Его наслаждение! Отец желает 

поклоняющегося больше, чем поклонения!  

[1] На что бы ни указывало то время, сейчас оно присутствует во мне. 

¹Наступает час, и ныне; kai nun estin; См. Иоанна 5:25, где повторяется то 

же предложение. 

Иоанна 4:24 Бог есть Дух, а не святая гора или священный город с 

рукотворными святынями! Вернитесь к своему Источнику - Отец 

является нашим истинным источником!  

Вас не определяет ваше физическое рождение, ваша домашняя жизнь, ваша 

история, ваша культура или ваша религия!  

Иоанна 4:25 Тогда женщины сказали: "Я знаю, что придет Мессия, Тот, 

Которого называют Христом, и когда Он придет, то возвестит нам все с 

небес!"  



John 4:24 God is Spirit and not a holy mountain or a sacred city with man-

made shrines! Return to your Source - the Father is our true fountainhead!  

You are not defined by your physical birth, your domestic life, your history, your 

culture or your religion!  

John 4:25 The women then said, “I know the Messiah is coming, the one 

who is called the Christ and when he arrives he will declare everything to 

us from heaven’s perspective!”  

John 4:26 Jesus responded to her, “So here I am, speaking to you! I am the 

One you were longing for.” 

 

 

Notes on Luke 21:22 The Source of Righteousness Fully Realized 

Luke 21:22 These are the days when the ¹source of righteousness is fully 

realized, as predicted in Scripture.  

[1] The word ¹ekdikesis, from ek, a Preposition denoting origin/source, and dike, 

two parties finding likeness in one another. That which originates in righteousness is 

the standard ingredient to relationship. The word dike is the stem word for the word, 

righteousness, dikaiosune. It is interesting to note that the Greek goddess of Justice, 

Dike [pronounced, dikay], is always pictured holding a scale of balances in her hand. 

This word has sadly been associated with judgment and vengeance for centuries. The 

Jews are familiar with living their lives under the great dread of pending judgment.  

In the book of Revelation, much of what John saw, reflected in the Jewish mind as 

familiar prophetic pointers and symbols. See the prophetic imagery in Ezekiel 1:1-28 

mirrored in Revelation 4. The symbolic pictures John sees of judgment would 

immediately remind his typical Jewish audience of their prophets’ imagery about 

judgment. This time however, the slaughtered and risen Lamb brings brand new 

context! Israel’s unfaithfulness is met and eclipsed by God’s faithfulness. The Lamb’s 

death and resurrection confronts every idea of judgment that was mankind’s due.  

Revelation 1:19, Now therefore, without delay, give accurate account in 

documenting everything that you have seen; both as they are and also what 

their immediate, intentional context has brought about. It is important to 

Иоанна 4:26 Иисус ответил ей: "И вот Я здесь, говорю с вами! Я Тот, Кого 

ты так долго ждала". 

 

 

Примечания к Евангелию от Луки 21:22 Источник праведности 

полностью реализованный 

Луки 21:22 Настали дни, когда источник праведности будет 

полностью реализован, как предсказано в Писании. 

[1] Слово ¹ekdikesis - от ek, предлога, обозначающего происхождение/источник, 

и dike - две стороны, находящие сходство друг в друге. То, что берет начало в 

праведности, является стандартным ингредиентом отношений. Слово dike 

является корнем слова праведность, dikaiosune. Интересно отметить, что 

греческая богиня правосудия Дике [произносится как Дикай] всегда 

изображается с весами в руке. Это слово, к сожалению, веками 

ассоциировалось с судом и местью. Иудеи знакомы с тем, что всю свою 

жизнь они прожили в страхе перед предстоящим судом.  

В книге Откровение многое из того, что видел Иоанн, отразилось в 

еврейском сознании в виде знакомых пророческих указателей и символов. 

Посмотрите на пророческие образы в Иезекииля 1:1-28, отраженные в 

Откровении 4. Символические картины суда, которые видит Иоанн, сразу 

же напомнили бы его типичной еврейской аудитории образы их пророков о 

суде. Однако на этот раз закланный и воскресший Агнец привносит 

совершенно новый контекст! Неверность Израиля встречается и 

затмевается Божьей верностью. Смерть и воскресение Агнца 

противостоит всем представлениям о суде, который должен был 

свершиться над человечеством.  

Откровение 1:19: "Итак, не замедляя, дайте точный отчет в документах 

обо всем, что вы видели; как о том, каковы они, так и о том, к чему привел 

их непосредственный, намеренный контекст". Важно видеть уместность в 

зеркальном сопоставлении всех этих вещей, как в их пророческом 

контексте, так и в их исполнении.  

Откровение 10:11 И сказал мне: тебе надлежит теперь с новой силой 

раскрыть пророческое слово - время этого пророчества пришло и оно 

актуально, и ты возвестишь его перед многими народами и разными 

странами и их царями на их родных языках.  



see the relevance in mirror-matching all these things, both in their 

prophetic context as well as in their fulfillment.  

Revelation 10:11, And he said to me, Necessity is laid upon you to now 

disclose with new insight the prophetic word again - this prophecy’s time 

has come and is now relevant and you will declare it before many peoples 

and different nations and their kings in their specific mother tongue 

languages.  

Revelation 12:10, Then I heard a very loud voice in the heavens announcing, 

“This is the moment which the entire prophetic word pointed to and 

culminates in; it is the realization of mankind’s salvation. The power of the 

kingdom of our God and its authority is endorsed in the I-am-ness of his 

Christ. The business of accusation is bankrupted. The 24/7 industry of 

condemning the brotherhood of mankind before the face of God has been 

annihilated.”  

Revelation 22:10, He told me not to seal this conversation in futuristic, 

prophetic language since it’s time has come!  

And here, in Luke 21:22, the very foundation of all human relationship is addressed 

–  

including the closest family bonds. The only storm proof foundation is in the Rock of 

ages - identity defined in a sonship that carries more weight than flesh and blood! 

“Simon, son of Jonah, now that you know who I am, allow me to introduce you to 

you! You are Mr Rock! A chip of the old Block!” Deuteronomy 32:4,18 Isaiah 51:1. 

See also Luke 8:19 His mother and siblings arrived but could not reach him because 

of the multitude. [Luke immediately takes us to Jesus’ own domestic issues! See Luke 

9:58, “Foxes have holes, and birds of the air have nests, but the Son of Man has 

nowhere to lay his head.”]  

Also Isaiah 49:15 “Can a woman forget her nursing child, that she should have no 

compassion on the son of her womb? Even these may forget, yet I will not forget you. 

Isaiah 49:16 Behold, I have tattooed you on the palms of my hands; your conception 

is continually before me. [Hebrew, חומ  ה ֹto join intimately. We were born anew in his 

resurrection 1 Peter 1:3]  

Откровение 12:10 Тогда я услышал на небе громкий голос, возвещающий: 

"Вот момент, на который указывало все пророческое слово и который 

достигнет своей кульминации; это - осуществление спасения человечества. 

Сила Царства нашего Бога и его власть утверждается в Я-сущности Его 

Христа. Бизнес обвинения обанкротился. Круглосуточная индустрия 

осуждения братства человечества перед лицом Бога уничтожена".  

Откровение 22:10, Он сказал мне не запечатывать этот разговор 

футуристическим, пророческим языком, поскольку его время пришло!  

И здесь, в Луки 21:22, затронута сама основа всех человеческих 

отношений -  

включая самые тесные семейные узы. Единственное надежное основание, 

которое выдерживает шторм, находится в Скале веков - идентичность, 

определенная в сыновстве, которое имеет больший вес, чем плоть и кровь! 

"Симон, сын Ионы, теперь, когда ты знаешь, кто я, позволь мне 

представить тебя тебе! Ты - мистер Рок! Обломок старого Блока!" 

Второзаконие 32:4,18 Исаия 51:1. См. также Луки 8:19 Мать Его и братья и 

сестры пришли, но не могли дойти до Него из-за множества народа. [Лука 

сразу же переводит нас к домашним проблемам Иисуса! См. Луки 9:58: 

"Лисицы имеют норы, и птицы небесные - гнезда, а Сын Человеческий не 

имеет, где приклонить голову"].  

Также Исаия 49:15: "Может ли женщина забыть кормящее дитя свое, 

чтобы не сжалиться над сыном чрева своего? Даже эти могут забыть, а Я 

не забуду вас. Исаия 49:16 Вот, Я начертал тебя на ладонях рук Моих; 

зачатие твое постоянно предо Мною. [иврит, ָחומ ה ֹ тесно соединиться. 

Мы родились заново в Его воскресении 1 Петра 1:3].  

Иисус говорит в Евангелии от Иоанна, что Его Отец никого не судит - и 

если вы видели Меня, то видели Отца!  

В великом зеркальном стихотворении Павла об агапе, записанном в 1 

Коринфянам 13:5, он ясно подтверждает тот факт, что любовь не ведет 

никаких записей о неправде! Это убедительно подчеркивается в книге 

Евреям, где подтверждается, что Бог не помнит грехов. См. Евреям 8:11-13.  

Также в Послании к Римлянам 12:13-21 Бог не ожидает от нас проявления 

качеств характера, которые не отражены и не соответствуют личности и 

разуму Христа 

 



Jesus says in the Gospel of John that his Father judges no one - and if you have seen 

me you have seen the Father!  

In Paul’s great agape mirror-poem recorded in 1 Corinthians 13:5, he clearly 

endorses the fact that love keeps NO record of wrong! This is powerfully underlined 

in the book of Hebrews, confirming that God has no memory of sins. See Hebrews 

8:11-13.  

Also in Romans 12:13-21, God does not expect us to exhibit qualities of character that 

is not reflected and consistent in the person and mind of Christ. 

 

 

Notes on Luke 21:23 History Split into a Before and After Christ 

Luke 21:23 Not one [of the old mindsets] will escape these days - even the 

pregnant women and those with nursing babies [the offspring of the old 

system/mindsets]; they, along with everyone else [trapped in those mindsets] 

will find nowhere to hide from the great ¹necessity, imposed by the 

circumstances upon the land and the grasp of the extended reach [of the 

revelation of the Lamb that was slain].  

[1] The word, αναγκη ¹anange, literally to have one’s arm twisted behind one’s back. 

The word often translated wrath, orge, meaning strong desire - as a reaching forth or 

excitement of the mind, from the word, oregomai, meaning to stretch one’s self out 

in order to touch or to grasp something.  

See Revelation 6:14 The sky was split apart and rolled up like a scroll!  

History was split in a before and after Christ! He is the fullness of time! The prophetic 

scroll was fulfilled! And every geographic location was challenged to re-align!  

Albert Barnes suggests that thrones and dynasties long established would be 

overthrown; institutions that seemed to be fixed and permanent were abolished; a new 

order of things would rise…  

Revelation 6:15 And all the kingdoms of the earth were suddenly on equal 

terms. The great and most influential people, the highest ranked military 

commanders, the wealthiest business personalities, the high and mighty; 

Заметки по Луки 21:23 История разделена на до и после Христа 

Луки 21:23 Ни один [представитель старого мышления] не спасется 

в эти дни - даже беременные женщины и кормящие грудью 

младенцы [отпрыски старой системы/мышления]; им, как и всем 

остальным [запертым в этих умонастроениях], негде будет укрыться 

от великой необходимости, налагаемой обстоятельствами на 

землю и хваткой расширенного охвата [откровения Агнца, который 

был заклан].  

[1] Слово, αναγκη ¹anange, буквально означает выкручивать руку за спиной. 

Слово, которым часто переводится гнев, orge, означает сильное желание - как 

достижение или возбуждение ума, от слова oregomai, означающего 

протягивать себя, чтобы коснуться или схватить что-то.  

См. Откровение 6:14 Небо разделилось на части и свернулось, как 

свиток!  

История была разделена на до и после Христа! Он - полнота времени! 

Пророческий свиток был исполнен! И каждой географической точке 

был брошен вызов, чтобы перестроиться!  

Альберт Барнс предполагает, что давно установленные престолы и 

династии будут низвергнуты; учреждения, которые казались 

фиксированными и постоянными, будут упразднены; восстанет новый 

порядок вещей...  

Откровение 6:15 И все царства земные вдруг оказались на равных. 

Великие и самые влиятельные люди, военачальники высшего 

ранга, богатейшие бизнесмены, высокие и могущественные; все, от 

свободного человека до раба самого низкого ранга, были равны. 

Все они бежали в укрытие в норы и пещеры,  

Откровение 6:16, умоляя горы и холмы укрыть и защитить их! 

"Сокрой нас от лица Сидящего на престоле и от 1 руки Агнца!".  

Подобно Адаму и Еве, которые спрятались, чтобы избежать 

папиного суда!  

Псалом 139:7 Куда мне уйти от Духа Твоего? Или куда убегу от 

лица Твоего?  

Пс. 139:8 Если я взойду на небо - вот Ты; если постелю себе постель Шеол - 

вот Ты! [Буквальный перевод Джея П. Грина старшего].  



everyone from the freeborn down to the lowest ranked slave were all equal. 

They all ran for cover into the dens and caves,  

Revelation 6:16 pleading with the mountains and the hills to cover and 

protect them! “Hide us from the face of the One seated upon the throne and 

from the 1 reach of the Lamb!”  

Just like Adam and Eve who went into hiding to escape their perceptions of Papa’s 

judgment!  

Psalm 139:7 Where shall I go from Your Spirit? Or where shall I flee from 

Your face?  

Psalm 139:8 If I go up to heaven, You; if I make my bed Sheol, behold, You! 

[Literal translation by Jay P. Green Sr.]  

Hosea 10:8 Also, the high places of Aven, the sin of Israel, shall be destroyed. 

The thorn and the thistle shall come up on their altars. [Their sacrificial 

system has failed them!] And they shall say to the mountains, “Cover us!” 

and to the hills, “Fall on us!”  

Revelation 6:17 For the great day of his ¹passion ²has already arrived and 

who would have imagined it would be possible for anyone ³to have been 

restored and positioned in a place of innocence?  

[1] The word ¹orgay to desire [as a reaching forth or excitement of the mind], that is, 

[by analogy] passion and only by implication often translated punishment: - anger, 

indignation, vengeance, wrath.  

[2] The word ²elthen, Aorist Active indicative of erchomai, to come.  

[3] The word ³stathenai is the Aorist Passive Infinitive Tense of histēmi, [this Tense, 

is not referring to a future event; it presents the action expressed by the verb as a 

completed unit with a beginning and end], to stand, also to be placed in a balance, to 

weigh; in the presence of others, in the midst, before judges, before members of the 

Sanhedrin, to cause a person or a thing to keep his or its place, be kept intact [of family, 

a kingdom], to escape in safety, to establish a thing, cause it to stand, to uphold or 

sustain the authority or force of anything, to set or place in a balance, to weigh: money 

to one [because in very early times before the introduction of coinage, the metals used 

Осия 10:8 Также будут разрушены высоты Авена, грех Израиля. 

Терн и чертополох взойдут на жертвенниках их. [Их жертвенная 

система потерпела крах!] И скажут горам: "Покройте нас!" и 

холмам: "Падите на нас!"  

Откровение 6:17 Ибо уже настал великий день страсти Его, и кто 

бы мог подумать, что возможно, чтобы кто-нибудь был 

восстановлен и поставлен на место невинности?  

[1] Слово ¹orgay означает желание [как достижение или возбуждение ума], то 

есть [по аналогии] страсть и только по косвенным признакам часто 

переводится наказание: - гнев, негодование, месть, ярость.  

[2] Слово ²elthen, аорист активный индикатив от erchomai, приходить.  

[3] Слово ³stathenai - это аористый пассивный инфинитив времени histēmi, 

[это время не относится к будущему событию; оно представляет действие, 

выраженное глаголом, как завершенную единицу с началом и концом], 

стоять, также быть помещенным в весы, взвешивать; в присутствии 

других, в окружении, перед судьями, перед членами Синедриона, чтобы 

заставить человека или вещь сохранить свое место, быть нетронутой 

[семью, царство], уйти в безопасности, установить вещь, заставить ее 

стоять, поддерживать или поддерживать власть или силу чего-либо, 

установить или поместить в весы, взвесить: деньги к одному [потому что в 

очень ранние времена, до введения чеканки монет, металлы взвешивались] 

продолжать в целости и сохранности, стоять невредимым, качественным, 

тем, кто не колеблется, не колеблется. 

 

Примечания к Луки 21:24 Иисус определяет эсхатологию 

Луки 21:24 1 Воплощенное пророческое слово в устах Мессии, как 

солдатский меч, низвергнет их с заоблачных высот 

самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы рассеять по 

всем народам. И Иерусалим будет попираем народами, пока не 

исполнятся времена народов". 

 

Надстрочный индекс 1/ Голос воплощенного Слова 

Слово Его исходили из уст Его, как  обоюдоострый5 меч. 

@См. Откровение 1:14 Волосы на голове Его были белоснежные, как облако, 

покрытые свежим, блестящим снегом, и глаза Его пылали огнем.  



to be weighed] continue safe and sound, stand unharmed, of quality, one who does not 

hesitate, does not waiver. 

 

Notes on Luke 21:24 Jesus Defines Eschatology 

Luke 21:24 1 The incarnate prophetic word in the mouth of the Messiah, 

like a soldier’s sword, will thrust these down ²from their lofty heights of 

self righteousness and ³arrest them at spear point to be ⁴dispersed into all 

the nations. And Jerusalem will be ⁵trampled by nations, until ⁶the times of 

the nations are fulfilled.  

Superscript 1/ The Voice of ¹the Incarnate Word 

¹His words were like a sharp two-edged sword proceeding from of his 

mouth. 

See Revelation 1:14 His head of hair was luminous white, like wool covered 

in fresh, shiny snow and his eyes were ablaze with fire.  

Resembling the Ancient of days! See Daniel 7:9 and Dan 10:6. His body also was like 

beryl, and his face as the appearance of lightning, and his eyes as lamps of fire, and 

his arms and his feet alike in color to polished brass, and the voice of his words like the 

voice of a multitude.  

Revelation 1:15 His feet looked like brilliant bronze fashioned in a furnace 

and his voice was like the sound of many cascading waterfalls.  

Triumphant in the fiery furnace of the altar/cross!  

Revelation 1:16 In his right hand he held seven stars and his words were like 

a sharp two-edged sword proceeding from of his mouth. His face shone like 

the sun in its full strength.  

See my comments in Revelation 2:16 on the imagery of the two edged sword. Also 

Hebrews 4:12 and Revelation 19:21. Hebrews 1:1 Throughout ancient times God 

spoke in many fragments and glimpses of prophetic thought to our fathers. Now, this 

entire conversation has finally dawned in sonship. In these last days (eschatos) God 

has spoken to us in the radiance of our redeemed sonship and innocence! Suddenly, 

what seemed to be an ancient language, falls fresh and new like the dew on the tender 

grass! [See Deuteronomy 32:1-4] He is the sum total of every utterance of God. He is 

Похож на Древнего! См. Даниила 7️:9 и Дан 10:6. И тело его было подобно 

бериллу, и лицо его - как вид молнии, и глаза его - как огненные светильники, 

и руки его и ноги его подобны по цвету полированной меди, и голос слов его - 

как голос множества людей.  

Откровение 1:15 Ноги его были подобны блестящей бронзе, 

выкованной в печи, и голос его был подобен шуму многих 

каскадных водопадов.  

Триумф в огненной печи жертвенника/креста!  

Откровение 1:16 В правой руке своей Он держал семь звезд, и слова 

Его исходили из уст Его, как острый обоюдоострый меч. Лицо Его 

сияло, как солнце во всей силе своей.  

См. мои комментарии в Откровении 2:16 об образе обоюдоострого меча. 

Также Евреям 4:12 и Откровение 19:21. Евреям 1:1 На протяжении древних 

времен Бог говорил нашим отцам пророческие мысли  многократно и 

многообразно. Теперь, наконец, вся эта беседа осенила сыновей. В эти 

последние дни (эсхатос) Бог говорит с нами в сиянии нашего искупленного 

сыновства и невинности! Внезапно то, что казалось древним языком, 

становится свежим и новым, как роса на нежной траве! [См. Второзаконие 

32:1-4] Он - итог всех изречений Бога. Он - тот, на кого указывали пророки, а 

мы - Его непосредственная аудитория! То, что Бог сказал о "вас-человеках" и 

их искупленном сыновстве и невинности в Иисусе, определяет эсхатологию!  

Откровение 2:16 Я призываю вас немедленно прийти в себя! Меч 

уст Моих немедленно начнет войну против такого рода 

разговоров.  

Разделение души и духа - см. Евреям 4:12 и Откровение 1:16. Захватывает 

самые сокровенные желания сердца! См. Луки 2:35 о ромфее.  

Благословение Симеоном младенца Иисуса так актуально!  

Луки 2:29 Я держу на руках Твоё воплощённое Слово!  

Лк. 2:30 И видели очи мои спасение Твое!  

Бытие 49:18 Ибо я ждал спасения Твоего, Господи!  

Лк. 2:31 Того самого спасения, которое пророчески и совершенно 

отражает Твое лицо в каждой отдельной человеческой жизни!  

[1] Слово, ἑτοιμάζω ¹hetoimazō взято из восточного обычая посылать перед 

царями в их путешествиях людей, чтобы выровнять дороги и сделать их 

проходимыми - см. Ис. 40:3-5 Голос вопиет: "В пустыне приготовьте путь 



whom the Prophets pointed to and we are his immediate audience! What God said 

about ‘you-manity’ and their redeemed sonship and innocence in Jesus, defines 

eschatology!  

Revelation 2:16 I urge you to come to your senses immediately! The ¹sword 

of my mouth will swiftly wage war against this type of conversation.  

Cutting to the division of soul and spirit - see Hebrews 4:12 Also Revelation 1:16. 

Engaging the deepest longings of the heart! See Luke 2:35 for rhomphaia.  

Simeon’s blessing of the baby Jesus is so relevant!  

Luke 2:29 I am holding your incarnate word in my arms!  

Luke 2:30 And my eyes have seen your salvation!  

See Genesis 49:18 For I waited for your salvation oh Lord!  

Luke 2:31 The very salvation which ¹prophetically and perfectly ²mirrors 

your face in ³every individual human life!  

[1] The word, ἑτοιμάζω ¹hetoimazō is drawn from the oriental custom of sending 

on before kings on their journeys persons to level the roads and make them passable - 

see Isaiah 40:3-5 A voice cries: “In the wilderness prepare the way of the Lord, make 

straight in the desert a highway for our God. Every valley shall be lifted up, and every 

mountain and hill be made low; every crooked place shall be made straight, and the 

rough places smooth. And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh shall 

see it together, for the mouth of the Lord has spoken. 

[2] I have taken the mirror idea from the word, πρόσωπον ²prosōpon, face to face. 

[3] Note the words, πάντων τῶν λαῶν, ³pantoon toon laoon, where the noun is 

plural, all the peoples, and refers equally to the Gentiles. These words are in the 

Genitive case, thus, this salvation belongs to the entire human race!  

See Marvin Vincent’s Introduction to his Word Studies in Luke [Kindle] on Luke’s 

universal gospel.  

Luke 2:32 A light ¹concluding in the ultimate unveiling of the Gentiles as 

well as the glory of his people Israel.  

[1] The Preposition ¹eis indicates a point reached in conclusion; the ultimate. [And 

the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh shall see it together. Isaiah 40:5.] 

Господу, прямыми сделайте в пустыне дороги Богу нашему. Всякая долина 

возвысится, и всякая гора и холм сделаются низкими; всякое кривое место 

сделается прямым, и неровное - гладким. И явится слава Господня, и узрит 

ее всякая плоть, ибо уста Господни изрекли это. 

[2] Я взял идею зеркала из слова πρόσωπον ²prosōpon, лицом к лицу. 

[3] Обратите внимание на слова: πάντων τῶν λαῶν, ³pantoon toon laoon, где 

существительное стоит во множественном числе, все народы, и относится в 

равной степени к язычникам. 

Эти слова стоят в родительном падеже, таким образом, это спасение 

принадлежит всему человеческому роду!  

См. Введение Марвина Винсента к его "Исследованию слов в 

Евангелии от Луки" [Kindle] о вселенском Евангелии Луки.  

Луки 2:32 Свет, завершающийся окончательным раскрытием язычников 

и славой Его народа Израиля.  

[1] Предлог ¹eis указывает на точку, достигнутую в заключении; конечную 

точку. [И откроется слава Господня, и увидит ее всякая плоть. Исаия 40:5]. 

См. учение Павла об Израиле и язычниках в 11 главе Послания к Римлянам. 

Римлянам 11:25 Итак не забывайте тайны временного их исключения; их 

слепота открыла вам глаза на полноту Божьего плана для всего мира. 

Римлянам 11:26 Когда народы осознают всю полноту своего включения, тогда 

и весь Израиль спасется. Как и написано в пророчестве: "Из Сиона выйдет 

избавитель; он отвратит нечестие от Иакова". Римлянам 11:32 По 

Божьему расчету масса человечества находится в ловушке неверия. Это дает 

право всему человечеству на Его милость.  

Также 2 Коринфянам 4:6 Источник света основан в том же Боге, 

Который сказал: "Свет, да будет!". И свет воссиял из тьмы! Он зажег 

светильник в нашем понимании, чтобы мы могли ясно распознать 

черты Его подобия в лице Иисуса Христа, отраженного в нас.  

2 Коринфянам 4:7 И теперь, в сиянии этого славного света и с 

открытыми лицами мы открываем это сокровище там, где оно 

было скрыто все это время, в этих хрупких сосудах из глины.  

Также 2 Коринфянам 3:18 И мы все, с новым пониманием, видим себя в нем, 

как в зеркале. Времена "витрин" прошли! В Нем каждое лицо открыто. 

Взирая с удивлением на Божий чертеж, воплощенный в человеческой форме, 

мы вдруг осознаем, что смотрим в зеркало, где каждая черта Его образа, 



See Paul’s teaching on Israel and the Gentiles in Romans chapter 11. Romans 11:25 

Do not be ignorant then of the mystery of their temporal exclusion; their blindness 

opened your eyes to the fullness of God’s plan for the whole world. Romans 11:26 

Once the nations realize the full extent of their inclusion, then all Israel shall also be 

saved. Just as it is written prophetically, “There shall come a Deliverer out of Zion; 

he shall turn ungodliness away from Jacob. Romans 11:32 In God’s calculation the 

mass of mankind is trapped in unbelief. This qualifies all mankind for his mercy.  

Also 2 Corinthians 4:6 The light source is founded in the same God who 

said, “Light, be!” And light shone out of darkness! He lit the lamp in our 

understanding so that we may clearly recognize the features of his likeness in 

the face of Jesus Christ reflected within us.  

2 Corinthians 4:7 And now, in the glow of this glorious light and with 

unveiled faces we discover this treasure where it was hidden all along, in these 

frail skin-suits made of clay.  

Also 2 Corinthians 3:18 And we all, with new understanding, see ourselves 

in him as in a mirror. The days of window-shopping are over! In him every 

face is unveiled. In gazing with wonder at the blueprint of God displayed in 

human form, we suddenly realize that we are looking into a mirror, where 

every feature of his image articulated in Christ is reflected within us! The 

Spirit of the Lord engineers this radical transformation; we are led from an 

inferior mind-set to the revealed endorsement of our authentic identity.  

From glory to glory, the glory of the flesh, which is the veiled, fading kind 

represented by Moses and the unfading, unveiled glory of God’s image and 

likeness, mirrored in the face of Christ and now redeemed in us.  

Luke 2:33 And his Father and mother were awed by everything that was 

said about him.  

Luke 2:34 And Simeon celebrated them and said to his mother Mary, know 

that this child will be laid down for the destruction and resurrection again 

of Israel’s 1 multitudes. This will be a symbolic sign of controversy, 

²ultimately mirroring the genius of God!  

Simeon is not saying that some will fall and some will be raised - he speaks about the 

falling and the rising of the same people.  

сформулированного во Христе, отражается в нас! Дух Господень 

осуществляет это радикальное преобразование; мы переходим от ущербного 

мышления к открытому утверждению нашей подлинной личности.  

От славы к славе, от славы плоти, которая является завуалированным, 

увядающим видом, представленным Моисеем, к неувядающей, нескрываемой 

славе образа и подобия Божьего, отраженного в лице Христа и теперь 

искупленного в нас.  

Лк. 2:33 И Отец и Матерь Его благоговели от всего, что было 

сказано о Нем.  

Лк. 2:34 И прославил их Симеон, и сказал матери его Марии: знай, 

что это дитя будет положено для уничтожения и воскресения 1 

толпы Израиля. Это будет символическим знаком противоречия, 

²в конечном итоге зеркально отражающим гениальности Бога!  

Симеон не говорит, что одни падут, а другие воскреснут - он говорит о 

падении и воскресении одного и того же народа.  

[1] Павел также использует это слово, ¹polus, множество, в том же 

контексте в Римлянам 5:14-21.  

[2] И снова предлог eis указывает на завершение чего-то. Слово 

антилегоменон, в предложении, καὶ εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον, 

символический знак спора, я также перевел, как зеркальное отражение, как в 

этом разговоре, один стоит против, или над другим. Такова гениальность 

Божия! В Своей жизни, смерти, сошествии в ад и триумфальном 

воскресении Иисус отражает "ты"-человечество. Как во 2 Коринфянам 5:14 

Один умер за всех; поэтому все умерли! И Ефесянам 2:5,6: "Когда мы были 

мертвы в согрешениях и грехах наших, Бог совоскресил нас и воскресил и 

совоскресил со Христом на небесах! Тот факт, что Иисус положил конец 

излишней системе жертвоприношений, очевидно, является огромным 

предметом разногласий для иудейского менталитета, но в тайне, которую 

не понимал ни один из правителей мировой системы, была скрыта Божья 

гениальность, благодаря которому князья были обезоружены и лишены 

власти судить или осуждать человеческий род! Он был предан за наши грехи, 

но воскрес за нашу невинность! Колоссянам 2:14,15). 

Луки 2:35 И пронзит меч твою собственную душу, и тогда 

откроются рассуждения, диалоги и сомнительные споры многих 

сердец.  



[1] Paul also uses the word, ¹polus, multitudes, in the same context in Romans 5:14-

21.  

[2] Again the Preposition eis, points to the conclusion of something. The word 

antilegomenon, in the sentence, καὶ εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον, a symbolic sign 

of controversy, I have also translated, mirroring, as in this conversation, the one 

stands anti, or over against the other. This is the genius of God! In his life, death, 

decent into hell and his triumphant resurrection, Jesus mirrors ‘you’-manity. As in 2 

Corinthians 5:14 One has died for all; therefore all have died! And Ephesians 2:5,6, 

while we were dead in our trespasses and sins, God co-quicened us and co-raised us 

and co-seated us together with Christ in heavenly places! The fact that Jesus brought 

closure to a redundant sacrificial system is obviously a huge point of controversy to 

the Jewish mindset, but hidden in the mystery that none of the rulers of the world 

system understood, was the genius of God, whereby principalities were disarmed and 

rendered powerless to judge or condemn the human race! He was handed over for our 

sins, but raised for our innocence! Colossians 2:14,15.)  

Luke 2:35 And a ¹sword shall also pierce your own soul, then the reasonings, 

dialogues and doubtful disputes of multitudes of hearts will be ² uncovered.  

Having encountered the dramatic, prophetic word fulfilled in the divine conception of 

Immanuel, Mary then witnessed the priest perform the circumcision with a sharp 

knife on her darling baby when he was a mere 8 days old, which must have been so 

painful to her mother’s heart. She would witness the many rumors and controversies 

around Jesus’ conception, his life, ministry and eventual cruel trial and brutal 

crucifixion where his side was finally pierced with a spear! Luke reminds us in verse 

51 that she pondered all these sayings in her heart. Yet, there were times when, even 

she herself, along with Jesus’ siblings, had their own reasonings and doubts. See 

Matthew 12:46-49. Also John 7:5.  

[1] The word, ¹rhomphaia a large, long sword; this word is used 6 times in 

Revelation, Revelation 1:16, Revelation 2:12, Revelation 2:16, Revelation 6:8, 

Revelation 19:15, Revelation 19:21 - in the LXX [Greek Septuagint] it is used for the 

sword of the Lord. It is an exaggerated size to emphasize its symbolic use, pointing to 

the prophetic, incarnate Word that would pierce the veiled hearts of the masses and 

bring to light the revelation of the mystery of Christ in them!  

Встретив драматическое пророческое слово, исполнившееся в 

божественном зачатии Иммануила, Мария стала свидетелем того, 

как священник сделал обрезание острым ножом ее дорогому 

ребенку, когда ему было всего 8 дней от роду, что, должно быть, 

было так больно для ее материнского сердца. Она станет 

свидетельницей многочисленных слухов и споров вокруг зачатия 

Иисуса, его жизни, служения и, в конце концов, жестокого суда и 

зверского распятия, когда его бок был пронзен копьем! Лука 

напоминает нам в стихе 51, что она обдумывала все эти изречения 

в сердце своем. Однако были времена, когда даже она сама, а 

также братья и сестры Иисуса имели свои собственные доводы и 

сомнения. См. Матфея 12:46-49. Также Иоанна 7:5.  

[1] Слово, ¹rhomphaia большой, длинный меч; это слово используется 6 раз в 

Откровении, Откровение 1:16, Откровение 2:12, Откровение 2:16, 

Откровение 6:8, Откровение 19:15, Откровение 19:21 - в LXX [греческой 

Септуагинте] оно используется для обозначения меча Господа. Это 

преувеличенный размер, чтобы подчеркнуть его символическое 

использование, указывающее на пророческое, воплощенное Слово, которое 

пронзит завуалированные сердца масс и прольет свет на откровение тайны 

Христа в них!  

См. Евреям 4:12 Весть, с которой Бог обратился к нам во Христе, - это 

самое живительное и динамичное влияние на нас, режущее, как 

скальпель хирурга, острее солдатского меча, пронзающее до самой 

глубины человеческого сознания, до разделения души и духа; 

прекращающее господство сферы чувств и их нейтрализующее влияние 

на человеческий дух. Таким образом, дух человека освобождается, 

чтобы снова стать правящим влиянием в мыслях и намерениях его 

сердца. Внимательный взгляд этого живого меча-Логоса выявляет все 

возможные болезни, различая глубочайшие тайны тела там, где 

встречаются суставы и костный мозг.  

В тот момент, когда мы прекращаем свои попытки оправдать себя, 

уступая целостности послания, возвещающего о гениальности и успехе 

Креста, Божье Слово начинает действовать. То, что Бог говорил с нами в 

сыновстве [воплощении], излучает Его образ и подобие в нашей 

искупленной невинности. [Евреям 1:1-3] Это слово мощно проникает и 



See Hebrews 4:12 The message God spoke to us in Christ, is the most life 

giving and dynamic influence in us, cutting like a surgeon’s scalpel, sharper 

than a soldier’s sword, piercing to the deepest core of human conscience, to 

the dividing of soul and spirit; ending the dominance of the sense realm and 

its neutralizing effect upon the human spirit. In this way a person’s spirit is 

freed to become the ruling influence again in the thoughts and intentions of 

their heart. The scrutiny of this living Sword-Logos detects every possible 

disease, discerning the body’s deepest secrets where joint and bone-marrow 

meet.  

The moment we cease from our own efforts to justify ourselves, by yielding to 

the integrity of the message that announces the genius and success of the 

Cross, God’s word is triggered into action. What God spoke to us in sonship 

[the incarnation], radiates his image and likeness in our redeemed innocence. 

[Hebrews 1:1-3] This word powerfully penetrates and impacts our whole 

being; body, soul and spirit. Psalm 139:2, You know the deepest impulse of 

my thoughts; engaging the secret longings of the heart!  

Hebrews 4:13 The entire person is thoroughly exposed to his scrutinizing 

gaze.  

The Sword would always point back to mankind’s original identity. The Hebrew word 

in Genesis 3:24, הפך hâpak is a primitive root; meaning to turn about; by implication 

to change, to return, to be converted, turn back. Also in the Septuagint the same 

thought is communicated in the Greek word, strephō, which is the strengthened from 

the base of tropay; to turn around or reverse: - convert, turn again, back again, to 

turn self about. In Luke 15 the prodigal son returns to himself - Plato is quoted by 

Ackerman [Christian Element in Plato] as thinking of redemption as coming to 

oneself! See Notes on the splendor of the Gates Revelation 21.  

[2] The word, ὅπως hopōs, points to the intention to take off the cover 

[ἀποκαλύπτω ²apokaluptō] of the multitudes [πολλός polus] of [διαλογισμοι 

dialogismoi] doubtful disputes and reasonings! 

 

Superscript 2/ Thrust down 2 from their Lofty Heights 

воздействует на все наше существо: тело, душу и дух. Псалом 139:2] Ты 

знаешь глубочайшее побуждение мыслей моих, знаешь тайные 

стремления сердца!  

Евреям 4:13 Весь человек подвергается его пристальному взгляду.  

Меч всегда будет указывать на изначальную сущность человека. Еврейское 

слово в Бытие 3:24, הפך hâpak, - это примитивный корень, означающий 

повернуться; по смыслу - измениться, вернуться, быть обращенным, 

повернуть назад. Также в Септуагинте та же мысль передается греческим 

словом strephō, которое является усиленным от основы tropay; поворачивать 

вокруг или вспять: - Обратить, повернуть снова, снова вернуться, 

повернуться к самому себе. В Евангелии от Луки 15 блудный сын 

возвращается к самому себе - Аккерман цитирует Платона [Христианский 

элемент в Платоне], считая искупление приходом к самому себе! См. 

заметки о великолепии врат Откровение 21.  

[2] Слово ὅπως hopōs указывает на намерение снять покров [ἀποκαλύπτω 

²apokaluptō] множества [πολλός polus] [διαλογισμοι dialogismoi] 

сомнительных споров и рассуждений! 

 

Надстрочный знак 2/ Сбросить 2 с их  заоблачных высот 

Луки 21:24 Воплощенное пророческое слово в устах Мессии, как 

солдатский меч, низвергнет их с заоблачных высот 

самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы рассеять по 

всем народам. И Иерусалим будет попираем народами, пока не 

исполнятся времена народов". 

[2] Слово, πεσουνται pesountai, является будущим пассивом πίπτω ²pipto, 

чтобы спуститься с более высокого места на более низкое. См. 2 

Коринфянам 10:4 Динамика нашей стратегии раскрывается в Божьей 

способности отключать умонастроения и восприятия, которые веками 

держали людей в плену псевдокрепостей!  

Надпись 3/ К 3 Арест в точке копья 

Луки 21:24 Воплощенное пророческое слово в устах Мессии, как 

солдатский меч, низвергнет их с заоблачных высот 

самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы рассеять по 

всем народам. И Иерусалим будет попираем народами, доколе не 

исполнятся времена народов.  



Luke 21:24 ¹The incarnate prophetic word in the mouth of the Messiah, like 

a soldier’s sword, will thrust these down ²from their lofty heights of self 

righteousness and ³arrest them at spear point to be ⁴dispersed into all the 

nations. And Jerusalem will be ⁵trampled by nations, until ⁶the times of the 

nations are fulfilled.  

[2] The word, πεσουνται pesountai, is the Future Passive of πίπτω ²pipto, to 

descend from a higher place to a lower. See 2 Corinthians 10:4 The dynamic of our 

strategy is revealed in God’s ability to disengage mindsets and perceptions that have 

held people captive in pseudo fortresses for centuries!  

Superscript 3/ To 3 Arrest at Spearpoint 

Luke 21:24 ¹The incarnate prophetic word in the mouth of the Messiah, like 

a soldier’s sword, will thrust these down ²from their lofty heights of self 

righteousness and ³arrest them at spear point to be ⁴dispersed into all the 

nations. And Jerusalem will be ⁵trampled by nations, until ⁶the times of the 

nations are fulfilled.  

2 Corinthians 10:5 Every lofty idea and argument positioned against God’s 

knowledge of us, is cast down and exposed to be a mere invention of our 

own imagination. We ¹arrest every thought at spear point - anything that 

could possibly trigger an opposing threat to our redeemed identity and 

innocence is taken captive. The caliber of our weapon is empowered by the 

revelation  

[1] The word 1 aichmalōtizō from aichme, spear and halosis, to capture, thus, to 

arrest at spear point. Note, while the sword is for close combat as in Heb 4:12, a spear 

is used long distance. Arresting thoughts that would wish to sneak up on you, in 

advance, while they are still hovering on the horizon. [Then we will know, even as we 

have always been known! 1 Corinthians 13:12.]  

 

Superscript 4/ Forgotten Identity [⁴dispersed] 

Luke 21:24 ¹The incarnate prophetic word in the mouth of the Messiah, like 

a soldier’s sword, will thrust these down ²from their lofty heights of self 

righteousness and ³arrest them at spear point to be ⁴dispersed into all the 

2 Коринфянам 10:5 Всякая возвышенная идея и аргумент, выдвигаемый 

против Божьего знания о нас, низвергается и разоблачается как выдумка 

нашего собственного воображения. Мы арестовываем каждую мысль на 

острие копья - все, что может вызвать угрозу нашей искупленной личности 

и невинности, берется в плен. Калибр нашего оружия усиливается 

откровением.  

[1] Слово 1 aichmalōtizō от aichme, копье и halosis, схватить, таким образом, 

арестовать на острие копья. Обратите внимание, в то время как меч 

предназначен для ближнего боя, как в Евр. 4:12, копье используется на 

дальнем расстоянии. Арестовать мысли, которые хотели бы подкрасться к 

вам, заранее, пока они еще витают на горизонте. [Тогда мы познаем, как и 

всегда были познаны! 1Кор. 13:12].  

 

Суперскрипт 4/ Забытая личность [⁴dispersed] 

Луки 21:24 Воплощенное пророческое слово в устах Мессии, как 

солдатский меч, низвергнет их с заоблачных высот 

самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы рассеять по 

всем народам. И Иерусалим будет попираем народами, доколе не 

исполнятся времена народов.  

εἰς πάντα τὰ ἔθνη eis panta ta ethne ⁴ рассеян во всех народах. 

См. Иаков 1:1 Меня зовут Иаков, я связан с Богом и Господом Иисусом 

Христом. Именно в этом качестве я пишу вам, где бы вы ни находились. 

Возможно, вы даже принадлежите к двенадцати коленам, которые рассеяны, 

как семя, по всему миру. Я приветствую вас с радостным ободрением!  

Иаков, младший брат Иисуса, блестяще раскрывает тему забытой 

идентичности человечества, явленной и искупленной в Воплощенном Слове. 

С первого и до последнего стиха первой главы он противопоставляет свое 

учение чувству утраченной идентичности: двенадцать рассеянных колен, 

вдовы и сироты.  

Потерять землю своего наследия или близких родственников - это самое 

большое и сложное испытание или искушение, с которым может 

столкнуться каждый: "забыть, какого ты рода человек". (Иакова 1:24, 

Второзаконие 32:18).  

Было время, когда ни он, ни кто-либо из его семьи не верил в 

Иисуса. [Только после воскресения, когда Иисус явился и ему, истина 



nations. And Jerusalem will be ⁵trampled by nations, until ⁶the times of the 

nations are fulfilled.  

εἰς πάντα τὰ ἔθνη eis panta ta ethne ⁴ dispersed into all the nations 

See James 1:1 My name is James, I am bonded to God and the Lord Jesus 

Christ. It is in this capacity that I am writing to you, wherever you are. You 

might even be part of the twelve tribes which are scattered like seed all over 

the world. I greet you with joyful encouragement!  

James, the younger brother of Jesus, brilliantly engages the subject of humanity ‘s 

forgotten identity revealed and redeemed in the Incarnate Word. From the first and 

the last verse of chapter one, he sets his teaching up against the sense of a lost identity: 

the twelve scattered tribes, and the widows and the orphans.  

To lose one’s land of heritage or immediate family, would be the greatest and most 

challenging test or temptation anyone can face: “to forget what manner of person you 

are.” (James 1:24, Deuteronomy 32:18.)  

There was a time when neither he nor any of his family believed in Jesus. [John 7:5] It 

was only after the resurrection when Jesus appeared also to him, that the truth dawned 

on him; now he understood that his brother Jesus was indeed the one who all the 

rumors and prophetic pointers throughout time said he was! Jesus is God unveiled in 

flesh, the incarnate Word who redeemed the lost identity of humanity in his death and 

resurrection! James’ eyes were opened to the fact that neither Jesus nor he began in 

Mary’s womb! 1 Corinthians 15:7; James 1:17,18.  

James 1:23 Anyone who hears the word, sees the face of their birth, as in a 

mirror! The difference between a mere spectator and a participator is that 

both of them hear the same voice and perceive in its message the face of 

their own genesis reflected there;  

James 1:24 they realize that they are looking at themselves, but for the one 

it seems just too good to be true; this person departs [back to the old way of 

seeing themselves], and immediately forgets what manner of person they are; 

never giving another thought to the one they saw there in the mirror.  

James 1:25 The other is mesmerized by what they see; captivated by the 

effect of a law that frees them from the obligation to the old written code 

that restricted them to their own efforts and willpower. No distraction or 

осенила его; теперь он понял, что его брат Иисус действительно тот, о ком 

говорили все слухи и пророческие указания на протяжении всего времени! 

Иисус - это Бог, явленный во плоти, воплощенное Слово, которое Своей 

смертью и воскресением искупило утраченную сущность человечества! У 

Иакова открылись глаза на то, что ни Иисус, ни он не начинались в утробе 

Марии! 1-е Коринфянам 15:7️; Иакова 1:17️,18.  

Иакова 1:23 Всякий, слушающий слово, видит лицо своего 

рождения, как в зеркале! Разница между простым зрителем и 

участником в том, что оба они слышат один и тот же голос и 

воспринимают в его послании отраженное в нем лицо своего 

собственного генезиса;  

Иак. 1:24 они понимают, что смотрят на себя, но для одного это 

кажется слишком хорошим, чтобы быть правдой; этот человек 

отходит [возвращается к прежнему способу видения себя] и тут же 

забывает, что он за человек, и никогда больше не думает о том, 

кого он видел там, в зеркале. 

Иак. 1:25 Другой заворожен тем, что видит; заворожен действием 

закона, который освобождает его от обязательств по старому 

письменному кодексу, ограничивающему его собственными 

усилиями и силой воли. Никакое отвлечение или противоречие не 

может приглушить воздействие того, что видно в зеркале, 

касающееся закона совершенной свободы [закона веры], который 

теперь освобождает человека от необходимости жить жизнью [по 

своему первоначальному замыслу]. Они находят новый 

спонтанный образ жизни; поэзию практической жизни.  

"И вспомнят концы земли и возвратятся к Господу!" [Псалом 22:27️]).  

 

Суперскрипт 5/ Иерусалим без стен [⁵trampled]. 

Луки 21:24 Воплощенное пророческое слово в устах Мессии, как 

солдатский меч, низвергнет их с заоблачных высот 

самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы рассеять по 

всем народам. И Иерусалим будет попираем народами, пока не 

исполнятся времена народов".  

Переопределенный и заселенный массами человечества -⁵ растоптанный 

народами 



contradiction can dim the impact of what is seen in the mirror concerning 

the law of perfect liberty [the law of faith] that now frees one to get on with 

the act of living the life [of their original design.] They find a new spontaneous 

lifestyle; the poetry of practical living.  

“And the ends of the earth shall remember and return to the Lord!” [Psalm 

22:27.])  

 

Superscript 5/ Jerusalem without walls [⁵trampled] 

Luke 21:24 ¹The incarnate prophetic word in the mouth of the Messiah, like 

a soldier’s sword, will thrust these down ²from their lofty heights of self 

righteousness and ³arrest them at spear point to be ⁴dispersed into all the 

nations. And Jerusalem will be ⁵trampled by nations, until ⁶the times of the 

nations are fulfilled.  

Redefined and repopulated by the masses of humanity -⁵trampled by nations 

Ephesians 4:7 The gift of Christ measures the extravagant dimensions of 

grace; where everyone is equally advantaged.  

Ephesians 4:11 What God has in us is gift wrapped to the world...  

Ephesians 4:13 ...Standing face-to-face in equal stature to the measure of the 

¹completeness of Christ.  

[1] The word, ¹pleroma, means a life filled to the brim with Christ, like a freight ship 

carrying its cargo.  

Zechariah 2:1 And lifting up my eyes, I saw a man with a measuring-line 

in his hand. Zechariah 2:2 And I said to him, Where are you going? And he 

said to me, To measure Jerusalem, to see how wide and how long it is. (In 

Hebrew, madad, מדד measure et [untranslated] את - Aleph Tav the first and 

last letters of the Hebrew alphabet - like Alpha and Omega of the Greek 

alphabet! ירו  ׁ  Jerusalem. Jesus, the Aleph Tav or, Alpha and Omega is ּ שלם

the true measure of the Bride, Jerusalem! In the Ancient Hebrew Alphabet the 

bull’s head is Aleph and the cross is the Tav! ta)  

Zechariah 2:3 And the angel who was talking to me went out, and another 

angel went out, and, meeting him,  

Ефесянам 4:7 Дар Христа измеряет экстравагантные размеры 

благодати; где каждый человек имеет равные преимущества.  

Ефесянам 4:11 То, что Бог имеет в нас, Он дарит миру...  

Ефесянам 4:13 ...стоя лицом к лицу в равном росте в меру полноты 

Христовой".  

[1] Слово "плерома" означает жизнь, наполненную Христом до краев, 

подобно грузовому кораблю, перевозящему свой груз.  

Зах. 2:1 И, подняв глаза мои, я увидел человека с мерилом в руке своей. Зах. 2:2 

И сказал я ему: куда ты идешь? И он сказал мне: измерить Иерусалим, 

чтобы узнать, насколько он широк и насколько длинен. (На иврите мадад, 

 алеф тав первая и последняя буквы еврейского - את мера эт [непереведено] מדד

алфавита - как альфа и омега греческого алфавита! ירו  ׁ  .Иерусалим ּ שלם

Иисус, Алеф Тав или, Альфа и Омега, является истинной мерой Невесты, 

Иерусалима! В древнееврейском алфавите голова быка - это Алеф, а крест - 

это Тав! та)  

Захария 2:3 И вышел Ангел, говоривший со мною, и другой Ангел 

вышел, и, встретив его,  

Зах.2:4 сказал ему: пойди скорее и скажи отроку сему: [נער na‛ar - 

ron] Иерусалим будет как селение без стен, по причине множества 

народа и скота в нем.  

Захария 2:5 Ибо Я Сам буду огненной стеной вокруг нее, и буду 

славою внутри ее, говорит Господь.  

Воплощенный Мессия - мера храма! Человеческое тело - это 

святилище Божье! 

1 Петра 2:5 Итак, представьте себя "подобно живым камням 

[закаленным в Его воскресении; 1 Петра 1:3] для созидания и 

соединения в дом духовный; вы - народ священнический, всецело 

посвященный для нового духовного порядка, уже не жертвами 

кровавыми, но жизнью вашей, отражающей Божий восторг и 

объятия лицом к лицу". Все, что было пророчески отражено в 

теневой скинии Израиля, наконец, обрело свою актуальность в 

Иисусе Христе; Он полностью раскрывает истинное положение 

вещей; храм, священнический порядок и народ - все едино в Нем.  



Zechariah 2:4 Said to him, Go quickly and say to this little boy, [נער na‛ar - 

ron] Jerusalem will be as open country villages without walls, because of the 

great number of people and cattle in her.  

Zechariah 2:5 For I myself will be a wall of fire round about her, and I will 

be the glory inside her, says the Lord.  

The Incarnate Messiah is the measure of the temple! The Human Body is the 

sanctuary of God! 

1 Peter 2:5 Now, present yourselves ¹likewise as living stones [co-quickened 

in his resurrection; 1 Peter 1:3.] to be co-constructed, and seamlessly joined 

into a spiritual house; you are a priestly people, wholly consecrated to 

²engage a new spiritual order, no longer sacrifices of blood, but your lives, 

reflecting God’s delight and ³face to face embrace. Everything that was 

prophetically mirrored in the shadow tabernacle of Israel, has finally found 

its relevance in Jesus Christ; he fully unveils the real deal; the temple, the 

priestly-order and the people are all one in him.  

[1] Jesus is the Living Stone and ¹we are like him! Even as newborn babies we share 

his perfection; no chiseling required, only nurturing! See 1 Kings 6:7.  

[2] The word ἀναφέρω ²anapheroo, to lift up one’s self. The word, ευπροσδεκτους 

from ευπροσδεκτους ³prosdechomai, having two components, pros, preposition 

meaning face to face, and dechomai, to embrace intimately.  

1 Peter 2:6 This is ¹central to the prophetic theme of Scripture: as voiced in 

Isaiah 28:16: “Behold, I am laying in Zion a stone, a cornerstone, the ²exact 

and precise reference to the authentic thought of God; the one who exhibits 

the perfect idea of human life indwelt by God. This makes him most 

precious and desirable; he will not disappoint anyone’s belief that he is 

indeed the Messiah, the Savior of the world! He exhibits human life as the 

true temple of God.  

[1] The word ¹periecho, from peri, which, in compounds, retains substantially the 

same meaning of circuit (around), excess (beyond), or completeness (through), with 

echo, to hold, to resonate.  

[2] The word, ²eklego, from ek, origin, and lego, idea, thought.  

[1] Иисус - Живой Камень, и мы подобны Ему! Даже будучи новорожденными 

младенцами, мы разделяем Его совершенство; не нужно ничего высекать, 

только ухаживать! См. 1 Царств 6:7️.  

[2] Слово ἀναφέρω ²anapheroo, возвышать себя. Слово ευπροσδεκτους от 

ευπροσδεκτους ³prosdechomai, состоящее из двух компонентов: pros, 

предлога, означающего "лицом к лицу", и dechomai, означающего "тесно 

обнимать".  

1 Петра 2:6 Это является ¹центральным для пророческой темы 

Писания: как сказано в Исаии 28:16: "Вот, Я закладываю на Сионе 

камень, краеугольный камень, ²точный и точный указатель на 

подлинную мысль Бога; тот, кто демонстрирует совершенную 

идею человеческой жизни, пребывающей в Боге. Это делает Его 

самым ценным и желанным; Он не разочарует ничью веру в то, 

что Он действительно Мессия, Спаситель мира! Он представляет 

человеческую жизнь как истинный храм Божий.  

[1] Слово ¹periecho, от peri, которое в соединениях сохраняет практически то 

же значение круга (вокруг), избытка (за пределами) или полноты (через), с 

эхом, чтобы удерживать, резонировать.  

[2] Слово ²eklego, от ek, происхождение, и lego, идея, мысль.  

1 Петра 2:7 Его незаменимая и величайшая ценность проявляется в 

вашем убеждении; тот самый камень, отвергнутый неверием 

религиозных лидеров того времени, стал краеугольным! На самом 

деле это самый важный камень, на котором держится вся 

конструкция! 

Краеугольный камень [или фундаментный камень, или установочный 

камень] - это первый камень, устанавливаемый при строительстве кладки 

фундамента. Все остальные камни будут устанавливаться относительно 

этого камня, определяя таким образом положение всей конструкции. "Это 

основной фундаментный камень под углом строения, с помощью которого 

архитектор устанавливает стандарт для опор стен и перемычек по всей 

конструкции". [В. В. Ллойд] См. 1 Царств 6:7️ Ни звука молотка или зубила 

во время строительства храма! Каждый камень был идеально вырезан в 

каменоломне [крест], чтобы в точности повторять рисунок главного 

краеугольного камня!  



1 Peter 2:7 His irreplaceable and priceless value is realized in your conviction; 

the very stone rejected by the unbelief of the religious leaders of the day, has 

become the cornerstone! It is in fact the most important stone in which the 

entire structure is defined!  

The cornerstone [or foundation stone or setting stone] is the first stone set in the 

construction of a masonry foundation. All other stones will be set in reference to this 

stone, thus determining the position of the entire structure. “It is the primary 

foundation-stone at the angle of the structure by which the architect fixes a standard 

for the bearings of the walls and cross-walls throughout.” [W. W. Lloyd] See 1 Kings 

6:7 Not a sound of a hammer or chisel while the temple was built! Every stone was 

perfectly cut in the quarry [the cross], to exactly mirror the pattern of the chief 

cornerstone!  

Also Isaiah 51:1. And, Romans 9:30-33, Isaiah 8:14, Isaiah 28:16. See Luke 20:17, 

Psalm 118:22 The Stone which the builders rejected has become the Head of the 

Corner, Matthew 21:42.)  

See Ephesians 2:20 Your lives now give tangible definition to the spiritual 

structure, having been built into it by God upon the foundation of the 

Prophets and Apostles. Jesus Christ himself is the ¹chief cornerstone.  

[1] The word, ακρογωνιαιου ¹akrogooniaioo occurs only in the LXX [first in Isaiah 

28:16] and in the N.T. here, and in 1Pet 2:6.  

Also Romans 9:26 He prophesies that the very same people who were told 

that they are not God’s people, will be told that they are indeed the children 

of the living God.  

Romans 9:27 Isaiah weeps for Israel: “You might feel lost in the crowd, 

because your numbers equal the grains of the sand of the sea, but God does 

not abandon the individual.” Numbers do not distract God’s attention from 

the value of the one. 

“Isaiah maintained this same emphasis: If each grain of sand on the seashore 

were numbered and the sum labelled ‘chosen of God,’ They’d be numbers still, 

not names; salvation comes by individual realization. God doesn’t just count 

us; he calls us by name. Arithmetic is not his focus.” — The Message.  

Также Исаия 51:1. Римлянам 9:30-33, Исаии 8:14, Исаии 28:16. См. 

Луки 20:17, Псалом 118:22 Камень, который отвергли строители, 

стал главой угла, Матфея 21:42).  

См. Ефесянам 2:20 Ваши жизни теперь дают ощутимое определение 

духовной структуре, будучи встроенными в нее Богом на основании пророков 

и апостолов. Сам Иисус Христос является главным краеугольным камнем.  

[1] Слово, ακρογωνιαιου ¹akrogooniaioo встречается только в LXX [впервые в 

Исаии 28:16] и в Н.Т. здесь и в 1Пет 2:6.  

Также Римлянам 9:26 Он пророчествует, что тем же самым людям, 

которым было сказано, что они не Божий народ, будет сказано, 

что они действительно дети Бога живого.  

Римлянам 9:27 Исаия плачет об Израиле: "Вы можете чувствовать 

себя потерянными в толпе, потому что ваше число равно 

песчинкам морским, но Бог не оставляет отдельных людей". 

Численность не отвлекает внимание Бога от ценности одного 

человека. 

"Исаия сохранил тот же акцент: Если бы каждая песчинка на морском 

берегу была пронумерована, а сумма обозначена как "избранные Божьи", это 

все равно были бы числа, а не имена; спасение приходит через 

индивидуальную реализацию. Бог не просто считает нас, Он называет нас по 

имени. Арифметика не в центре Его внимания". - Послание.  

Римлянам 9:28 Ибо слово Его без замедления совершит 

праведность Его; слово Его - поэзия на земле. (Иоанна 1:1,14; 

Римлянам 1:16,17️.)  

Римлянам 9:29 Господь множеств сохранил для нас Семя, чтобы 

спасти нас от погибели Содома и Гоморры.  

[1] От иврита, צבא цаба (Strongs H6635), множество/масса людей. [См. 

примечание к Римлянам 3:10].  

В Бытие 18 Авраам ходатайствует за Содом и Гоморру: "Если найдется 50 

праведников, то спасешь ли Ты город от лица их?". Он продолжает вести 

переговоры с Богом, пока не остается "может быть, десять?". "...не было ни 

одного праведника, ни одного...". Остаток представляет собой единое Семя, 

которое спасет всю массу человечества! В Римлянам 5:17️ говорится, что 

"послушание и праведность одного человека превосходит действие множества 

грехов!". Если (духовная) смерть увидела разрыв в одном грехе и ухватилась за 



Romans 9:28 For his word will perfect his righteousness without delay; his 

word is poetry upon the earth. (John 1:1,14; Romans 1:16,17.)  

Romans 9:29 The Lord of the ¹multitudes preserved for us a Seed, to rescue 

us from the destruction of Sodom and Gomorrah.  

[1] From Hebrew, צבא tzaba (Strongs H6635), a host/mass of people. [See note on 

Romans 3:10]  

In Genesis 18, Abraham intercedes for Sodom and Gomorrah, “If there perhaps are 50 

righteous people, will you save the city on their behalf?” He continues to negotiate 

with God, until he’s down to “perhaps ten?” ” ... there was none righteous, no not 

one ... .” The remnant represents the one Seed that would rescue the mass of mankind! 

In Romans 5:17️, “one man’s obedience and act of righteousness, surpasses the effect 

of a multitude of sins!” If (spiritual) death saw the gap in one sin, and grabbed the 

opportunity to dominate mankind in Adam, how much more may we now seize the 

advantage to reign in righteousness in this life through that one act of Christ, who 

declared us innocent by his grace. Grace is superior in authority to the transgression! 

The single grain of wheat did not abide alone! [See John 12:24] Romans 5:18-19 states, 

“The conclusion is clear: it took just one offence to condemn mankind; one act of 

righteousness declares the same mankind innocent! The disobedience of the one 

exhibits mankind as sinners; the obedience of another exhibits mankind as righteous!”  

Romans 9:30 This means that the nations that stood outside and excluded, 

the very Gentiles who did not pursue righteousness through religious 

discipline of any kind, have stumbled upon this treasure of faith.  

Romans 9:31 Yet Israel who sought to achieve righteousness through 

keeping the law, based upon their own discipline and willpower, have 

failed to do so.  

Romans 9:32 How did they fail? Faith seemed just too good to be true. They 

were more familiar and felt more comfortable with their own futile efforts 

than what they did with faith. Their faith identity [reflected in Christ] was a 

stone of offence.  

Romans 9:33 The conclusion of the prophetic reference pointed towards the 

rock as the spirit identity of a person. God placed his testimony of their 

identity in front of their eyes, in Zion, the center of their religious focus, 

возможность господствовать над человечеством в Адаме, то насколько 

больше мы можем теперь воспользоваться преимуществом царствовать в 

праведности в этой жизни через одно действие Христа, Который объявил нас 

невиновными по Своей благодати. Благодать превосходит по силе проступок! 

Одно пшеничное зерно не осталось в одиночестве! [Римлянам 5:18-19: "Вывод 

ясен: достаточно было одного преступления, чтобы осудить человечество; 

один акт праведности объявляет то же самое человечество невиновным! 

Непослушание одного выставляет человечество грешным; послушание другого 

выставляет человечество праведным!"  

Римлянам 9:30 Это значит, что народы, стоявшие вне и 

исключенные, те самые язычники, которые не стремились к 

праведности через религиозную дисциплину любого рода, 

наткнулись на это сокровище веры.  

Римлянам 9:31 Израиль же, стремившийся достичь праведности 

через соблюдение закона, основываясь на собственной 

дисциплине и силе воли, потерпел неудачу.  

Римлянам 9:32 Почему они потерпели неудачу? Вера казалась 

слишком хорошей, чтобы быть правдой. Им были более знакомы 

и более удобны их собственные тщетные усилия, чем то, что они 

делали с верой. Их самосознание веры [отраженное во Христе] 

было камнем преткновения.  

Римлянам 9:33 Заключение пророческой ссылки указывало на 

камень как на духовную идентичность человека. Бог поместил 

Свое свидетельство об их идентичности перед их глазами, на 

Сионе, в центре их религиозного внимания, но, ослепленные 

собственными усилиями оправдать себя, они споткнулись о него. 

Но те, кто признал Его верой, как скалу, из которой они были 

вытесаны, освободились от стыда за свое чувство неудачи и 

неполноценности.  

См. Второзаконие 32:18: "Вы забыли скалу, которая вас породила"; и в Исаии 

51:1: "Смотрите на скалу, из которой вы были вытесаны". Только в Нем 

человечество найдет то, что ищет.  

Луки 20:18 Споткнуться об этот камень - значит разбиться вдребезги; ведь 

камню суждено сокрушить в порошок всякое противоречие его подлинной 

сущности. 



yet, blinded by their own efforts to justify themselves, they tripped over 

him. But those who recognized him by faith, as the Rock from which they 

were hewn are freed from the shame of their sense of failure and inferiority.  

See Deuteronomy 32:18, “you have forgotten the Rock that birthed you;” and 

in Isaiah 51:1, “Look to the Rock from which you were hewn.” It is only in 

him that mankind will discover what they are looking for.  

Luke 20:18 To stumble over this stone is to be shattered into pieces; since 

the stone is destined to crush to powder, every contradiction to its authentic 

identity.  

Every deceptive and destructive mindset will be erased from memory!  

Again Jesus uses terminology that strongly reminds the Jews of their own narratives. 

See Daniel 2:35 The little stone that was cut out by no human hand is destined to 

strike that image of vanity and piety on its feet of iron and clay, to remove every trace 

of the substitute, man-made self-image with its glorious head of golden glitter and its 

silvery bust and bronze body. The stone will become in its place a Rock that fills the 

whole earth; the true image and likeness of God, restored and revealed in ordinary 

human life. Daniel 2:32-35 “Then the iron, the clay, the bronze, the silver, and the 

gold were together broken to pieces, and they became like the chaff of the summer 

threshing floors. And the wind carried them away so that no place was found for them. 

And the stone that struck the image became a great mountain and filled the 

whole earth.”  

Who is the son of man? His physical identity is defined by his spiritual origin, the 

image and likeness of God, I say you are petros, you are rock [see Matthew 16:13-19]. 

Mankind’s origin and true identity is preserved and revealed again in the Rock of 

ages. The term, rock in those days represented what we call the hard drive in computer 

technology; the place where data is most securely preserved. Rock fossils carry the 

oldest data and evidence of life.  

See Revelation 11:1 I was handed a measuring reed resembling a royal 

scepter and instructed to arise and measure the ¹ inner sanctuary of God and 

the altar [of incense] as well as those who worshiped in there.  

Каждый обманчивый и разрушительный образ мыслей будет стерт из 

памяти!  

И снова Иисус использует терминологию, которая сильно напоминает 

иудеям их собственные повествования. См. Даниила 2:35 Маленький камень, 

высеченный не человеческой рукой, призван поразить этот образ тщеславия 

и благочестия на его ногах из железа и глины, удалить все следы 

подмененного, созданного человеком образа себя с его славной головой из 

золотого блеска, серебряным бюстом и бронзовым телом. Камень станет 

вместо него Скалой, наполняющей всю землю; истинный образ и подобие 

Божье, восстановленное и явленное в обычной человеческой жизни. Даниила 

2:32-35 "Тогда железо, и глина, и бронза, и серебро, и золото вместе разбились 

на куски, и стали как мякина летнего гумна. И унес их ветер, так что не 

нашлось для них места. А камень, ударивший в образ, сделался великою горою 

и наполнил всю землю".  

Кто такой сын человеческий? Его физическая личность определяется его 

духовным происхождением, образом и подобием Божьим: Я говорю: ты - 

петрос, ты - камень [см. Матфея 16:13-19]. Происхождение и истинная 

идентичность человечества сохраняется и вновь открывается в Скале веков. 

Термин "скала" в те дни означал то, что мы называем жестким диском в 

компьютерной технике; место, где данные сохраняются наиболее надежно. 

Окаменелости горных пород несут в себе самые древние данные и 

свидетельства жизни.  

См. Откровение 11:1 Мне вручили измерительную трость, похожую на 

царский скипетр, и велели встать и измерить внутреннее святилище 

Божие и жертвенник [курения] и поклоняющихся в нем.  

Сначала он знакомит иудейских верующих с новым порядком: 

Царский скипетр как мера говорит о помазании Мелхиседека на 

поклоняющегося, как внутреннее святилище Бога. Храм 

нерукотворный. Тайна веков - Христос в вас. 

 [1] Слово ¹naos, внутреннее святилище; самое святое место - см. там стол и 

хлеб насущный, золотой светильник, золотой жертвенник курения, 

разорванную завесу, ковчег завета - интимные, воплощенные объятия в 

нашем вечном, искупленном союзе - мы измерены в Мессии. Орден 

Мелхиседека, правление праведности по вере, заменил старый левитский 



He first introduces the Jewish believers to the new order: The royal scepter as measure 

speaks of the Melchizedek anointing upon the worshipper as the inner sanctuary of 

God. A temple, not made with hands. The mystery of the ages is Christ in you. 

 [1] The word ¹naos, inner sanctuary; the most holy place - see there the table and the 

daily bread, the golden lampstand, the golden altar of incense, the torn veil, the ark of 

covenant - the intimate, incarnate embrace in our eternal, redeemed union - we are 

measured in the Messiah. The order of Melchizedek, the reign of righteousness by 

faith, replaced the old Levitical order of righteousness by performance. The royal 

scepter of the Melchizedek-order is the measure of the new Covenant. See Revelation 

21:17  

The root of the word Messiah also means to measure! Aramaic משח misah stem for 

Messiah  משיח to anoint; to measure. Also the word, xristos, the Anointed one, from 

χρίω chriō, to smear or rub with oil, to anoint; to draw the hand over, to measure; 

from χείρ cheir, hand. [We still measure the height of horses by hand - ie. “A 

seventeen hand horse!”]  

The verb to smear, anoint - משח Late Hebrew, originally probably as Arabic to wipe 

or stroke with the hand  

Revelation 11:2 This measuring shall not include the outer court since it was 

given to the multitudes of Gentile nations who would be treading around 

the outskirts of the holy city for forty-two months.  

Before the Lamb was slain and raised, in the duration of the time of the unfolding of 

the prophetic word in the mouths of the two witnesses [Moses and Elijah] represented 

in the ministry of Jesus - the multitudes of mankind were outside the covenants of 

Israel.  

Revelation 11:3 I will appoint my two witnesses, dressed in sackcloth, to 

make known my thoughts for one thousand, two hundred and sixty days!  

1260 days equal 42 months or 3 and a half years, mirroring the prophetic extent of 

Jesus’ ministry, from his baptism to his resurrection and ascension.  

Moses and Elijah represent the law and the prophets - they are the two witnesses Jesus 

points to in Luke 24:26,27. Also on the mount of transfiguration in Matthew 17, 

Moses and Elijah appear and speak to Jesus about his death.  

орден праведности по исполнению. Царский скипетр ордена Мелхиседека 

является мерилом нового завета. См. Откровение 21:17️  

Корень слова "Мессия" также означает "мера"! Арамейский משח misah - 

корень слова Мессия  משיח помазывать; измерять. Также слово, xristos, 

Помазанник, от χρίω chriō, мазать или натирать маслом, помазывать; 

проводить рукой, измерять; от χείρ cheir, рука. [Мы до сих пор измеряем 

рост лошадей рукой - т.е. "лошадь в семнадцать рук!"].  

Глагол мазать, помазывать - משח позднееврейский, первоначально, вероятно, 

арабский - вытирать или гладить рукой.  

Откровение 11:2 В это измерение не входит внешний двор, так как 

он был отдан толпам языческих народов, которые в течение 

сорока двух месяцев будут топтаться на окраинах святого города.  

До того, как Агнец был заклан и воскрешен, в течение времени, когда 

пророческое слово прозвучало в устах двух свидетелей [Моисея и Илии], 

представленных в служении Иисуса, множество человечества находилось вне 

заветов Израиля.  

Откровение 11:3 И поставлю двух свидетелей Моих, облеченных в 

пелены, чтобы они изъясняли мысли Мои в течение тысячи 

двухсот шестидесяти дней!  

1260 дней равны 42 месяцам или 3,5 годам, что отражает пророческую 

продолжительность служения Иисуса от крещения до воскресения и 

вознесения.  

Моисей и Илия представляют закон и пророков - это два свидетеля, на 

которых указывает Иисус в Луки 24:26, 27️. Также на горе Преображения в 

Евангелии от Матфея 17️, Моисей и Илия появляются и говорят с Иисусом о 

его смерти.  

Откровение 21:14 И стена города имела двенадцать оснований или 

порогов для ворот, и на них имена двенадцати Апостолов Агнца. 

См. Ефесянам 2:17️ На этом основании он сделал свое публичное 

выступление, провозгласив Благую Весть мира всему человеческому роду; как 

тем, кто чувствовал себя обделенным [в отношении обетований и заветов], 

так и тем, кто всегда был рядом [из-за своей еврейской принадлежности].  

Ефесянам 2:18 Благодаря Христу иудей и язычник имеют равный доступ к 

Отцу в одном Духе.  



Revelation 21:14 And the wall of the city had twelve foundations or 

thresholds to the gates, and in them the names of the twelve Apostles of the 

Lamb.  

See Ephesians 2:17 On that basis he made his public appearance, 

proclaiming the Good News of peace to the entire human race; both those who 

felt left out in the cold [as far as the promises and covenants were concerned], 

as well as to those who were near all along [because of their Jewish identity].  

Ephesians 2:18 Because of Christ both Jew and Gentile now enjoy equal 

access to the Father in one Spirit.  

Ephesians 2:19 The conclusion is clear; you are no longer frowned upon as 

a foreigner; you are where you belong and part of an intimate family.  

Ephesians 2:20 Your lives now give tangible definition to the spiritual 

structure, having been built into it by God upon the foundation that the 

Prophets and Apostles proclaimed. The first evidence of this building was 

Jesus Christ himself being the chief cornerstone.  

He is the visible testimony to the restored image and likeness of God in human 

form.  

Ephesians 2:21 In him everyone of us are like ¹living Lego blocks fitted 

together of the same fabric [¹ conversation], giving ever ²increasing 

articulation to a global mobile ³sanctuary intertwined in the Lord.  

[1] The word, ¹sunarmologeo, come from sun, meaning union, harmo 

meaning harmony, and logeo meaning conversation.  

[2] The word, ²auxano, means expanding with growth.  

[3] The word, ³naos, is translated as the most sacred dwelling space.) 

Ephesians 2:22 In him you are co-constructed together as God’s permanent 

spiritual residence. You are God’s address!  

Revelation 21:15 And the one speaking with me had a golden reed 

wherewith to measure the city, its gates, and its wall.  

Revelation 21:16 And the city was structured in a perfect quadrangular 

cube. And he measured the city with the reed at twelve thousand stadia; its 

length and width and height are equal.  

Ефесянам 2:19 Вывод очевиден: вы больше не чужак, на вас не смотрят с 

неодобрением; вы на своем месте и являетесь частью близкой семьи.  

Ефесянам 2:20 Ваши жизни теперь дают ощутимое определение духовной 

структуре, будучи построены в ней Богом на основании, провозглашенном 

пророками и апостолами. Первым свидетельством этого здания был Сам 

Иисус Христос, ставший главным краеугольным камнем.  

Он является видимым свидетельством восстановленного образа и подобия 

Божьего в человеческом облике.  

Ефесянам 2:21 В Нем каждый из нас подобен живым блокам "Лего", 

собранным из одной и той же ткани [¹ беседа], придавая все более и более 

четкое сочленение глобальному мобильному святилищу, переплетенному в 

Господе.  

[1] Слово, ¹sunarmologeo, происходит от sun, означающего союз, harmo - 

гармония, и logeo - беседа.  

[2] Слово "²auxano" означает расширение, рост.  

[3] Слово ³naos переводится как самое священное место обитания). Ефесянам 

2:22 В Нем вы созидаетесь вместе как постоянная духовная резиденция Бога. 

Вы - Божий адрес!  

Откровение 21:15 И говорящий со мною имел золотую трость, 

которою измерял город и ворота его и стены его.  

Откровение 21:16 И город имел форму совершенного 

четырехугольного куба. И измерил он город тростником в 

двенадцать тысяч стадий; длина его, ширина и высота равны.  

Так как восемь фурлонгов составляют милю, то длина стен, следовательно, 

должна была составлять триста семьдесят пять миль каждая. [1500 миль 

делим на 4] Символическое изображение подчеркивает, что его высота, 

триста семьдесят пять миль, предполагает слияние с небесами и равна его 

ширине и длине. [Вертикальные размеры равны горизонтальным - 

отношения города-невесты с Женихом в ее слиянии с небесами в равной 

степени переходят в горизонтальные отношения на земле. Идеальный куб, 

как Святая Святых в храме Соломона. 1 Царств 6:19, 20  

Адам Кларк предполагает, что четырехугольная форма указывает на его 

совершенство и стабильность, поскольку квадратная фигура была фигурой 

совершенства у греков; αντρ τετραγωνος, квадратный или кубический 

человек, был у них человеком непорочной целостности, совершенным во всем.  



As eight furlongs make a mile, the extent of the walls, therefore, must have been three 

hundred and seventy-five miles each. [1500 miles divided by 4] The symbolic picture 

emphasizes that its height, three hundred and seventy-five miles, suggests a fusion 

with the heavens, and is equal to its width and length. [Earth’s atmosphere is about 

300 miles.] The vertical dimensions equal the horizontal dimensions - the Bride-city’s 

relationship with he Bridegroom in her fusion with heaven equally translates to her 

horizontal relationships on earth. A perfect cube like the Holy of Holies in Solomon’s 

temple. 1 Kings 6:19,20  

Adam Clarke suggests that the quadrangular form intimates its perfection and 

stability, for the square figure was a figure of perfection among the Greeks; αντρ 

τετραγωνος, the square or cubical man, was, with them, a man of unsullied 

integrity, perfect in all things.  

Revelation 21:17 And he also measured its wall, a hundred and forty four 

cubits; his measure was the stature of a man which is the measure of the 

prophetic celestial shepherd-messenger. [The Incarnate Messiah].  

Ephesians 4:13 The purpose of these ministry gifts is to present everyone on 

par and in oneness of faith; believing exactly what the Son of God believes and 

knowing accurately what he knows concerning us. Standing face-to-face in 

equal stature to the measure of the ¹completeness of Christ.  

To bring everyone into the realization of the fullness of the measure of Christ 

in them!  

[1] The word, xristos, the Anointed one, from χρίω chriō, to smear or rub 

with oil, to anoint; to draw the hand over, to measure; from χείρ cheir, hand. 

[We still measure the height of horses by hand - ie. “A seventeen hand 

horse!”] 

See also the Hebrew/Aramaic for Messiah, משיח from משח mashach, to draw the hand 

over, to anoint; to measure. [Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, B Davidson.] 

In Jesus Christ, God has measured mankind innocent, he is the blueprint of our 

design! Christ in us defines us! He measures our identity, our sonship, our belonging, 

our value, our innocence and our royalty.  

Откровение 21:17 И измерил он стену его: сто сорок четыре локтя; 

мера его была рост человека, который есть мера пророческого 

небесного пастыря-вестника. [Воплощенного Мессии].  

Ефесянам 4:13 Цель этих даров служения - представить всех на 

равных и в единстве веры; верящих в то, во что верит Сын Божий, 

и точно знающих то, что Он знает о нас. Стоя лицом к лицу в 

равном росте в меру полноты Христа.  

Привести каждого в исполнение полноты меры Христа в нем!  

[1] Слово, xristos, Помазанник, от χρίω chriō, мазать или натирать маслом, 

помазывать; проводить рукой, измерять; от χείρ cheir, рука. [Мы до сих пор 

измеряем рост лошадей рукой - т.е. "Лошадь в семнадцать рук!"]. 

См. также ивритское/арамейское слово "Мессия", משיח от משח машах, 

проводить рукой, помазывать, измерять. [Analytical Hebrew and Chaldee 

Lexicon, B Davidson.] В Иисусе Христе Бог измерил человечество, Он - чертеж 

нашего дизайна! Христос в нас определяет нас! Он измеряет нашу личность, 

наше сыновство, нашу принадлежность, нашу ценность, нашу невинность и 

нашу царственность.  

См. Исаия 60:18: "Назовешь стены твои спасением, ישועה  ׁ yeshû‛âh и ворота 

твои хвалою". См. примечания о мере храма в конце 11-й главы Откровения.  

На смену старому приходит Новый Иерусалим - Невеста Христа. Как 

Вавилон не является городом на символическом языке Откровения, это 

общество падшего разума; так и Новый Иерусалим не является городом 

Израиля, но искупленным обществом человечества! Невеста Христа! В 

Иоанна 7️:37️,38, когда Иисус говорит о водах, извергающихся из вашей 

внутренней сущности, он говорит, что вы - город! Вы - невеста! Божье 

искупленное общество!  

 

Надстрочный знак 6/ ...доколе не исполнятся времена народов 

Луки 21:24 1 

Воплощенное пророческое слово в устах Мессии, подобно 

солдатскому мечу, свергнет их с заоблачных высот 

самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы рассеять по 

всем народам. И Иерусалим будет попираем народами, пока не 

исполнятся времена народов". 



See Isaiah 60:18 “You shall call your walls Salvation, ישועה  ׁ yeshû‛âh and your 

gates Praise.” See Notes on The Measure of the temple at the end of Revelation 

chapter 11.  

The old is replaced by the New Jerusalem - the Bride of Christ. Just like Babylon 

is not a city in the symbolic language of Revelation, it is a fallen-mindset society; so 

the New Jerusalem is not a city in Israel, but the redeemed society of mankind! The 

Bride of Christ! In John 7:37,38 when Jesus speaks of waters gushing forth out of your 

innermost being, he says that you are the city! You are the bride! God’s redeemed 

society!  

 

Superscript 6/ ...until 6 the times of the nations are fulfilled Luke 21:24 1 

The incarnate prophetic word in the mouth of the Messiah, like a soldier’s 

sword, will thrust these down ²from their lofty heights of self righteousness 

and ³arrest them at spear point to be ⁴dispersed into all the nations. And 

Jerusalem will be ⁵trampled by nations, until ⁶the times of the nations are 

fulfilled.  

The phrase, ἄχρι πληρωθωσιν καιροὶ ἐθνῶν - ⁶achri hou plērōthōsin kairoi 

ethnōn, is also used in Romans 11:25 Do not be ignorant then of the mystery of their 

temporal exclusion; their blindness opened your eyes to the fullness of God’s plan for 

the whole world. [The same idiom appears here also with achri hou and the Aorist 

Subjunctive.] Romans 11:26 Once the nations realize the full extent of their 

inclusion, then all Israel shall also be saved. Just as it is written prophetically, “There 

shall come a Deliverer out of Zion; he shall turn ungodliness away from Jacob.  

Revelation 7:9 At this moment I saw a massive throng of people, impossible 

to count, standing tall and innocent - every one of them dressed in white 

with palm branches in their hands; they have escaped everything that could 

possibly define them as a non-Jewish, Gentile world! In fact, every sphere 

of society was there - including the entire spectrum of people-groupings; 

all tribal identities with their unique language-specific dialect preferences, 

they were all present facing the throne and the Lamb as the people of the 

planet!  

См. Ефесянам 2:17️ На этом основании он сделал свое публичное 

выступление, провозгласив Благую Весть мира всему человеческому роду; как 

тем, кто чувствовал себя обделенным [в отношении обетований и заветов], 

так и тем, кто всегда был рядом [из-за своей еврейской принадлежности].  

Ефесянам 2:18 Благодаря Христу иудей и язычник имеют равный доступ к 

Отцу в одном Духе.  

Ефесянам 2:19 Вывод очевиден: вы больше не чужак, на вас не смотрят с 

неодобрением; вы на своем месте и являетесь частью близкой семьи.  

Ефесянам 2:20 Ваши жизни теперь дают ощутимое определение духовной 

структуре, будучи построены в ней Богом на основании, провозглашенном 

пророками и апостолами. Первым свидетельством этого здания был Сам 

Иисус Христос, ставший главным краеугольным камнем.  

Он является видимым свидетельством восстановленного образа и 

подобия Божьего в человеческом облике.  

Ефесянам 2:21 В Нем каждый из нас подобен живым блокам "Лего", 

собранным из одной и той же ткани [¹ беседа], придавая все более и более 

четкое сочленение глобальному мобильному святилищу, переплетенному в 

Господе.  

[1] Слово, ¹sunarmologeo, происходит от sun, означающего союз, harmo - 

гармония, и logeo - беседа.  

[2] Слово "²auxano" означает расширение, рост.  

[3] Слово ³naos переводится как самое священное место обитания). Ефесянам 

2:22 В Нем вы созидаетесь вместе как постоянная духовная резиденция Бога. 

Вы - Божий адрес!  

Откровение 21:15 И говорящий со мною имел золотую трость, которою 

измерял город и ворота его и стены его.  

Откровение 21:16 И город имел форму совершенного четырехугольного куба. 

И измерил он город тростником в двенадцать тысяч стадий; длина его, 

ширина и высота равны.  

Так как восемь фурлонгов составляют милю, то длина стен, следовательно, 

должна была составлять триста семьдесят пять миль каждая. [1500 миль 

делим на 4] Символическое изображение подчеркивает, что его высота, 

триста семьдесят пять миль, предполагает слияние с небесами и равна его 

ширине и длине. [Вертикальные размеры равны горизонтальным - 

отношения города-невесты с Женихом в ее слиянии с небесами в равной 



Amazing how, in the previous verses of this chapter, the tribes of Israel are associated 

with a very specific “number”, emphasizing the prophetic detail of the entire Jewish 

nation. But here, John sees a massive throng of people, impossible to count! In Israel 

there is a prophetic voice of God’s intention to release the blessing of the single SEED 

of God’s faith through Abraham and bless all the nations of the earth! “Count the 

stars, count the sand!”  

1 Thessalonians 5:2 You know for yourselves from experience how the day 

of the Lord suddenly dawns like a thief in the night!  

Acts 9:3 Now as he journeyed he approached Damascus, and suddenly a light 

from heaven flashed about him. 2 Corinthians 4:6 For it is the God who said, 

“Let light shine out of darkness,” who has shone in our hearts to give the light 

of the knowledge of the glory of God in the face of Christ. Isaiah 9:2 The people 

who walked in darkness have seen a great light; those who dwelt in a land of 

deep darkness, on them has light shined.  

John 1:9 A new day for humanity has come. The authentic light of life that 

illuminates everyone was about to dawn in the world!  

1 Thessalonians 5:3 The systems of this world of darkness and unbelief, 

which held the masses under their pseudo-sway of make-belief peace and 

security shall suddenly be broken into like travail upon a woman with 

child, and none of their captives shall remain under their claim!  

The gates of hades shall not prevail!  

1 Thessalonians 5:24 You are no longer in darkness; there are no daunting 

surprises waiting for you like a thief in the night!  

1 Thessalonians 5:5 All of you are begotten of light, the Day of the Lord is 

your true parent! Neither night nor darkness have any claim on you!  

1 Thessalonians 5:6 Live alert and you will not become intoxicated by the 

indifference of others. 

 

 

Notes on Luke 21:26 He is the Desire of the Nations 

степени переходят в горизонтальные отношения на земле. Идеальный куб, 

как Святая Святых в храме Соломона. 1 Царств 6:19, 20  

Адам Кларк предполагает, что четырехугольная форма указывает на его 

совершенство и стабильность, поскольку квадратная фигура была фигурой 

совершенства у греков; αντρ τετραγωνος, квадратный или кубический 

человек, был у них человеком непорочной целостности, совершенным во всем.  

Откровение 21:17 И измерил он стену его: сто сорок четыре локтя; 

мера его была рост человека, который есть мера пророческого 

небесного пастыря-вестника. [Воплощенного Мессии].  

Ефесянам 4:13 Цель этих даров служения - представить всех на 

равных и в единстве веры; верящих в то, во что верит Сын Божий, 

и точно знающих то, что Он знает о нас. Стоя лицом к лицу в 

равном росте в меру полноты Христа.  

Привести каждого в исполнение полноты меры Христа в нем!  

[1] Слово, xristos, Помазанник, от χρίω chriō, мазать или натирать маслом, 

помазывать; проводить рукой, измерять; от χείρ cheir, рука. [Мы до сих пор 

измеряем рост лошадей рукой - т.е. "Лошадь в семнадцать рук!"]. 

См. также ивритское/арамейское слово "Мессия", משיח от משח машах, 

проводить рукой, помазывать, измерять. [Analytical Hebrew and Chaldee 

Lexicon, B Davidson.] В Иисусе Христе Бог измерил человечество, Он - чертеж 

нашего дизайна! Христос в нас определяет нас! Он измеряет нашу личность, 

наше сыновство, нашу принадлежность, нашу ценность, нашу невинность и 

нашу царственность.  

См. Исаия 60:18: "Назовешь стены твои спасением, ישועה  ׁ yeshû‛âh и ворота 

твои хвалою". См. примечания о мере храма в конце 11-й главы Откровения.  

На смену старому приходит Новый Иерусалим - Невеста Христа. Как 

Вавилон не является городом на символическом языке Откровения, это 

общество падшего разума; так и Новый Иерусалим не является городом 

Израиля, но искупленным обществом человечества! Невеста Христа! В 

Иоанна 7️:37️,38, когда Иисус говорит о водах, извергающихся из вашей 

внутренней сущности, он говорит, что вы - город! Вы - невеста! Божье 

искупленное общество! 

Надстрочный индекс 6/ ...доколе не исполнятся времена народов 

Луки 21:24 1 



Luke 21:26 With the human race ¹gasping for their breath and ²fleeing from 

fear; desperate to escape its clutches. This is the ³urgent expectation [for a 

Savior] of the ⁴global community. The powers of the heavens will be shaken!  

[1]&[2] The word, ἀποψύχω ¹apopsuchō - to be without breath; ἀπὸ φόβου apo 

phobia, fleeing from fear; ²apo preposition away from; with Genitive, of separation - 

fleeing.  

[3] The word, προσδοκιας prosdokias, is the Genitive of ³prosdakao - to earnestly 

anticipate and hope for. Two components, pros, towards; face to face; and δοκεύω 

dokeuo to anticipatethus to look forward to in advance. A word that only Luke uses, 

here and in Acts 12:11.  

[4] The word, οἰκουμένη ⁴oikoumeno global community; the whole inhabited world.  

The Messiah-Christ is the desire of the nations. As in Romans 8:19 Our lives now 

represent the one event every creature anticipates with held breath, standing on tip-

toe as it were to witness the unveiling of the sons of God. Can you hear the drum-roll?  

Haggai 2:6 For so says Jahweh of the masses: Yet once, it is a little while, and I will 

shake the heavens and the earth and the sea and the dry land.(The word often 

translated, hosts,  ב  א   (.tsaba, is a mass of persons צ  

Haggai 2:7 And I will shake all the nations; and the desire of all nations shall 

come. And I will fill this house with glory, says Jahweh of the masses.  

Haggai 2:8 The silver is Mine, and the gold is Mine, says Jahweh of the masses.  

Haggai 2:9 The glory of this latter house shall be greater than that of the former, says 

Jahweh of the masses. And in this place I will give peace, says Jahweh of the masses.  

See John 12:23 Jesus, immediately understanding the prophetic significance 

of the moment, knew that he, the Messiah, was who all the nations were 

longing for and answered, “The hour is here for the Son of man to be 

glorified!  

Jesus studied Scripture as in a mirror - he knew that “in the book, it is written about 

me!” Haggai 2:7️ and the desire of the nations shall come…See Colossians 1:27️.  

See Revelation 12:7 Mikael and his celestial shepherd-messengers led the 

war in the heavenly realm against the Dragon and his herding-heralds.  

Воплощенное пророческое слово в устах Мессии, подобно 

солдатскому мечу, низвергнет этих людей с их заоблачных высот 

самоправедности и схватит их на острие копья, чтобы они были 

рассеяны по всем народам. И Иерусалим будет попираем 

народами, доколе не исполнятся времена народов".  

Фраза, ἄχρι πληρωθωσιν καιροὶ ἐθνῶν - ⁶achri hou plērōthōsin kairoi ethnōn, 

также используется в Римлянам 11:25 Не будьте же несведущи в тайне 

временного их исключения; их слепота открыла вам глаза на полноту 

Божьего плана для всего мира. [Та же идиома встречается здесь с achri hou и 

аористом сослагательного наклонения]. Римлянам 11:26 Когда народы 

осознают всю полноту своего включения, тогда и весь Израиль спасется. Как 

пророчески написано: "Из Сиона выйдет Избавитель; он отвратит нечестие 

от Иакова".  

Откровение 7️:9 В этот момент я увидел огромную толпу людей, которых 

невозможно сосчитать, стоящих во весь рост и невинных - все они были 

одеты в белое с пальмовыми ветвями в руках; они избежали всего, что могло 

бы определить их как нееврейский, языческий мир! Фактически, там была 

каждая сфера общества - включая весь спектр народных групп; все племена с 

их уникальными языковыми предпочтениями, все они присутствовали перед 

престолом и Агнцем как народ планеты!  

Удивительно, как в предыдущих стихах этой главы колена Израилевы 

ассоциируются с очень конкретным "числом", подчеркивая пророческую 

деталь всей еврейской нации. Но здесь Иоанн видит огромную толпу людей, 

которую невозможно сосчитать! В Израиле звучит пророческий голос 

Божьего намерения высвободить благословение единственного семени Божьей 

веры через Авраама и благословить все народы земли! "Сосчитайте звезды, 

сосчитайте песок!"  

1-е Фессалоникийцам 5:2 Вы сами знаете по опыту, как день 

Господень внезапно наступает, как вор в ночи!  

Деяния 9:3 Когда же он, путешествуя, приблизился к Дамаску, внезапно 

осиял его свет с неба. 2Кор. 4:6 Ибо Бог, Который сказал: "Да воссияет свет из 

тьмы", воссиял в наших сердцах, чтобы дать свет познания славы Божией в 

лице Христа. Исаия 9:2 Народ, ходивший во тьме, увидел свет великий; те, 

которые жили в стране глубокой тьмы, для них воссиял свет.  



Mikael מיכאל means, “Who is like God?” The context of the onslaught against the 

human race has always been identity-related! The fruit of the “I-am-not tree system!” 

Jesus faced this temptation on mankind’s behalf, “If you are the Son of God...” See 

John 10:30-36. Also my comments in Revelation 17:8 and commentary at the end of 

Revelation 16.  

Revelation 12:8 The Dragon’s influence was totally demolished and 

rendered powerless - not a trace of its presence was found in the heavens!  

Principalities and powers were completely disarmed on the cross! Colossians 2:14,15 

“And their place was not found” see Daniel 2:35 - the little stone against whom the 

Gates of Hades shall not prevail - the Chip of the old Block demolished the pseudo 

man-made identity. There are numeral references to the same “once and for all war” 

in the heavens! It is however the same hour; the same event! Revelation 16:13,14; 

Revelation 17:13,14; 19:19; Revelation 20:8.  

Revelation 12:9 So the great Dragon, the ¹ancient ²ophis [serpent], also 

known as the Devil or Satan - whose sole mission was to lead the entire 

inhabited world astray - was cast down to the earth-dimension, together 

with all his 3 herdingheralds.  

[1] The word ¹archaios, ancient, of old; from arche, from the beginning. As Jesus 

said that the Devil was a murderer “from the beginning” 

[2] The Greek word, ²ophis is translated serpent and comes from optomai, to gaze, 

in this case, to present a visual idea through illusion. John 8:44. He was stripped of 

his pseudo rank of authority see Colossians 2:14,15 he was made a public spectacle! 

Luke 10:18 And Jesus said to them, I saw Satan falling out of heaven like lightning!  

Also John 12:31 Now is the judgment of this world; now the ruler of this world shall 

be cast down. [When I am lifted up on the cross. John 12:32] 

[3] The word often translated angel, ³aggelos has two components, ago to lead 

as a shepherd leads and agele, a herd of cattle or company.)  

Revelation 12:10 Then I heard a very loud voice in the heavens announcing, 

“This is the moment which the entire prophetic word pointed to and 

culminates in; it is the realization of mankind’s salvation. The power of the 

kingdom of our God and its authority is endorsed in the I-am-ness of his 

Christ. The ¹business of accusation is bankrupted. The 24/7 industry of 

Иоанна 1:9 Наступил новый день для человечества. Подлинный свет жизни, 

озаряющий всех, вот-вот должен был осветить в мире!  

1 Фессалоникийцам 5:3 Системы этого мира тьмы и неверия, которые 

держали массы под псевдо-путем псевдо-веры в мир и безопасность, внезапно 

будут разрушены, как муки роженицы, и никто из пленников их не 

останется под их властью!  

Врата ада не одолеют!  

1-е Фессалоникийцам 5:24 Вы больше не во тьме; вас больше не 

подстерегают ужасные сюрпризы, как вора в ночи!  

1 Фессалоникийцам 5:5 Все вы рождены от света, день Господень - ваш 

истинный родитель! Ни ночь, ни тьма не имеют на вас права!  

1 Фессалоникийцам 5:6 Живите бдительно, и вы не опьянеете от 

безразличия других. 

 

 

Примечания к Евангелию от Луки 21:26 Он есть желание народов 

Луки 21:26 Человечество задыхается и бежит от страха, отчаянно 

пытаясь вырваться из его лап. Таково безотлагательное ожидание 

[Спасителя] мирового сообщества. Силы небесные будут 

потрясены!  

[1]и [2] Слово, ἀποψύχω ¹apopsuchō - быть без дыхания; ἀπὸ φόβου apo 

phobia, бегство от страха; ²apo предлог away from; с родительным падежом, of 

separation - бегство.  

[3] Слово, προσδοκιας prosdokias, является родительным падежом от 

³prosdakao - искренне предвкушать и надеяться. Два компонента: pros - в 

направлении; лицом к лицу; и δοκεύω dokeuo - предвкушать, предвкушать 

заранее. Слово, которое использует только Лука, здесь и в Деяниях 12:11.  

[4] Слово, οἰκουμένη ⁴oikoumeno глобальное сообщество; весь обитаемый мир. 

Мессия-Христос - это желание народов. Как в Послании к Римлянам 8:19 

Наши жизни сейчас представляют собой то событие, которого все творение 

ожидает с затаенным дыханием, стоя на цыпочках, чтобы стать 

свидетелями явления сынов Божьих. Вы слышите барабанную дробь?  

Аггей 2:6 Ибо так говорит Яхве о массах: Еще немного времени, и Я потрясу 

небо и землю, море и сушу. (Слово, часто переводимое как "сонмы",  ב  א  צ  

цаба, означает массу людей).  



condemning the brotherhood of mankind before the face of God has been 

annihilated.”  

[1] The word ¹kategoros, a name given to the Devil by the Rabbis, the one whose 

business is accusation, from kata, downward and agora, to trade; a word used for all 

kinds of business in the public arena. 

 

Notes on Luke 21:27 The Cloud 

Luke 21:27 Then they will see the son of man come in a cloud with power 

and much magnificence.  

Daniel 7:13 I was looking in the night visions. And behold! One like the Son of Man 

came with the clouds of the heavens. And he came to the Ancient of Days. And 

they brought him near before him. Dan 7:14 And dominion was given to him, and 

glory, and a kingdom, that all peoples, nations, and languages should serve him. His 

dominion is an everlasting dominion which shall not pass away, and his kingdom that 

which shall not be destroyed.  

 

The Cloud, from my book, Divine Embrace. 

The same Cloud which “took him from view” now unveils him! 

Acts 1:9 And saying these things, while they were gazing at him, he was 

taken up, and what ¹seemed like a ²cloud, veiled him from their sight.  

The word, ὑπολαμβάνω hupolambanō is again unique to Luke - he uses it twice in 

Luke and twice in Acts - every time with the notion of what seems to be, or, to 

suppose...I translated this verse in Luke 10:30, to take the conversation into a different 

dimension. Also in Acts 2:15 It is only the third hour of the day, so, this cannot be 

the effect of an intoxication of wine; what you are witnessing, is a different dimension.  

The Jews were familiar with the cloud. See Ex 13:21 in LXX the cloud of his presence, 

which led the Israelites in the wilderness - νεφέλη ¹nephele, from nephos. In 

Hebrew, עננה annah, and Ancient Hebrew, Enno Reading from right to left, an eye, 

o seeing the multiplied seed, nn then, a picture of a man with his arms raised in 

wonder, looking at a great sight, e.  

Аггей 2:7️ И потрясу все народы, и придет желание всех народов. И наполню 

дом сей славою, говорит Яхве о массах.  

Аггей 2:8 Серебро Мое, и золото Мое, говорит Яхве народам.  

Haggai 2:9 Слава этого последнего дома будет больше славы первого, говорит 

Яхве о массах. И на этом месте Я дам мир, говорит Яхве о массах.  

См. Иоанна 12:23 Иисус, сразу поняв пророческое значение момента, знал, 

что Он, Мессия, тот, кого жаждут все народы, и ответил: "Пришел час 

прославиться Сыну Человеческому!  

Иисус изучал Писание как зеркало - Он знал, что "в книге написано обо 

Мне!". Аггей 2:7️ и придет желание народов... См. Колоссянам 1:27️.  

См. Откровение 12:7️ Микаэль и его небесные пастухи-посланники вели 

войну в небесном царстве против Дракона и его пастухов-геральдов.  

Микаэль מיכאל означает "Кто подобен Богу?". Контекст наступления на 

человеческий род всегда был связан с идентичностью! Плод "системы дерева 

"я-не-я"! Иисус столкнулся с этим искушением от имени человечества: 

"Если Ты Сын Божий...". См. Иоанна 10:30-36. Также мои комментарии в 

Откровении 17️:8 и комментарий в конце Откровения 16.  

Откровение 12:8 Влияние дракона было полностью уничтожено и 

лишено силы - на небесах не осталось и следа его присутствия!  

Начальства и власти были полностью обезоружены на кресте! Колоссянам 

2:14,15 "И места их не нашлось" см. Даниила 2:35 - маленький камень, 

против которого не одолеют врата Аида - Чип старого Блока разрушил 

псевдочеловеческую личность. В небесах есть числовые ссылки на одну и ту 

же "войну раз и навсегда"! Однако это один и тот же час; одно и то же 

событие! Откровение 16:13,14; Откровение 17️:13,14; 19:19; Откровение 20:8.  

Откровение 12:9 И низвержен был в земное измерение великий 

дракон, древний Иофис [змей], известный также под именем 

дьявола или сатаны, единственной миссией которого было сбить с 

пути весь обитаемый мир, со всеми тремя пастырями его.  

[1] Слово ¹archaios, древний, издревле; от arche, из начала. Как Иисус сказал, 

что дьявол был убийцей "от начала". 

[2] Греческое слово ²ophis переводится змея и происходит от optomai, 

смотреть, в данном случае, представлять визуальную идею через иллюзию. 

Иоанна 8:44. Он был лишен своего псевдо-звания авторитета, см. Колоссянам 



In his message recorded in Acts chapter 3, Peter clearly remembers his, James 

and John’s encounter on the mount of transfiguration with Jesus, when Moses 

and Elijah also appeared.  

2 Peter 1:16 We are not con-artists, fabricating fictions and fables to add 

weight to our account of his majestic ¹appearance; with our own eyes we 

have witnessed the powerful display of the illuminate presence [parousian] 

of Jesus the Master of the Christ-life.  

[1] “His ¹appearance” here, is obviously referring to this specific moment of seeing 

Jesus like they have never seen him before! His face shone like the sun, even his raiment 

was radiant white. Matthew 17.)  

2 Peter 1:17 He was spectacularly endorsed by God the Father in the highest 

honor and glory. Then, a voice from within the cloud spoke, this is the Son 

of my delight; he completely pleases me. [Matthew 17:5 a radiant cloud 

enveloped them.] 

2 Peter 1:18 For John, James, and I the prophetic word is fulfilled beyond 

doubt; we heard this voice loud and clear from the heavenly realm while 

we were with Jesus in that sacred moment on the mountain.  

2 Peter 1:19 For us the appearing of the Messiah is no longer a future 

promise but a fulfilled reality. Now it is your turn to have more than a 

second-hand, hearsay testimony. Take my word as one would take a lamp 

at night; the day is about to dawn within you, in your own understanding. 

When the Morning Star appears, you no longer need the lamp; this will 

happen shortly on the horizon of your own hearts.  

Luke 9:34 While Peter was still chatting away, they were suddenly struck 

with awe, being overshadowed by a cloud and enveloped in it. 

Luke 9:35 Then, a voice from within the cloud spoke, this is my Son, the 

Incarnate Logos [eklego] - hear him!  

The voice of his Father confirms that his beloved son is the conclusion of the 

conversation represented in both Moses, [the law] and Elijah, [the prophets]. Mark, 

Matthew and Peter quotes, the Son of my delight instead of “chosen” eklego; Mark 

9:7; Matthew 17:5. 2 Peter 1:16-19.  

2:14,15, он был выставлен на всеобщее обозрение! Луки 10:18 И сказал им 

Иисус: я видел сатану, падающего с неба, как молния!  

Также Иоанна 12:31 Ныне суд миру сему; ныне низвержен будет владыка 

мира сего. [Когда Я буду вознесен на крест. Иоанна 12:32]. 

[3] Слово, часто переводимое "ангел", ³aggelos, имеет два компонента: ago - 

вести, как ведет пастух, и agele - стадо скота или компания).  

Откровение 12:10 И услышал я громкий голос на небе, 

возвещающий: "Вот момент, на который указывало все 

пророческое слово и который достигнет своей кульминации; это - 

осуществление спасения человечества. Сила Царства нашего Бога 

и его власть утверждается в любви к  Христу. Бизнес обвинений 

обанкротился. Круглосуточная индустрия осуждения братства 

человечества перед лицом Божьим была уничтожена".  

[1] Слово ¹kategoros, имя, данное дьяволу раввинами, тот, чей бизнес - 

обвинение, от kata, вниз и agora, торговать; слово, используемое для всех видов 

бизнеса на общественной арене. 

Примечания к Евангелию от Луки 21:27️ Облако 

Луки 21:27️ Тогда увидят сына человеческого, грядущего в облаке с силою и 

великолепием.  

Даниила 7️:13 Я смотрел в ночных видениях. И вот! пришел подобный Сыну 

Человеческому с облаками небесными. И дошел до Древних Дней. И 

приблизили Его пред Ним. Дан 7️:14 И дана ему власть, и слава, и царство, 

чтобы все народы, и племена, и языки служили ему. Его владычество - это 

вечное владычество, которое не прейдет, и царство его - то, которое не 

разрушится.  

 

Облако, из моей книги "Божественное объятие". 

То же самое облако, которое "скрыло Его от глаз", теперь 

открывает Его! 

Деян. 1:9 И, говоря сие, когда они смотрели на Него, Он вознесся, и то, что 

казалось облаком, скрыло Его от глаз их.  

Слово ὑπολαμβάνω hupolambanō опять же уникально для Луки - он 

использует его дважды в Евангелии от Луки и дважды в Деяниях - каждый раз 

с понятием того, что кажется, или, предположить... Я перевел этот стих в 

Луки 10:30, чтобы перевести разговор в другое измерение. Также в Деяниях 



Peter, however, knows exactly what he’s saying in 1 Peter 2:9,  

1 Peter 2:9 You are proof of the ¹authentic [eklego] generation; you give 

testimony to the original idea of the royalty of true priesthood [the order of 

Melchizedek;] you are a perfect prototype of the mass of the human race. You 

are the generation of people who exhibit the conclusion [eis] of the prophetic, 

poetic thought of God that has come full circle. [See 1 Peter 1:3] You publish 

the excellence of his elevation and display that your authentic identity has 

been rescued out of obscurity and brought into his spectacular light!  

[1] The word eklego has traditionally been translated to mean election - I 

would prefer to emphasize the fact that ek is a Preposition always pointing to 

origin or source and the verb lego, is associated with its noun logos as in the 

context of John 1:1,14. The original conversation!] See Hebrews 1:1-3 –  

Jesus is the conversation of God - he is the Logos - Also, John 1:1,2,5,9,14,  

John 1:1 To go back to the very beginning, is to find the Word already present 

there; face to face with God. The Word is I am; God’s eloquence echoes and 

concludes in him. The Word equals God.  

John 1:2 The beginning mirrors the Word face to face with God. Nothing that 

is witnessed in the Word distracts from who God is. ”If you have seen me, 

you have seen the Father.”  

John 1:5 The darkness was pierced and could not comprehend or diminish 

this light. John 1:9 A new day for mankind has come. The authentic light of 

life that illuminates everyone was about to dawn in the world!  

Luke 9:36 In the silence following the voice, Moses and Elijah were gone; it 

was just Jesus. The disciples were speechless and for the time being, kept 

their encounter secret.  

See Matthew 17:9 As they were descending the mountain, Jesus emphatically 

instructed them not to tell anyone about their encounter until they see the son of man 

risen from the dead.”  

Revelation 1:7 Behold he comes with a ¹large dense multitude; an 

innumerable throng of people, united as one, like the particles of water in 

a cloud. Every eye will see him, not merely as observers, but they will 

perceive him for who he really is - even those who participated in his 

2:15 Сейчас только третий час дня, поэтому это не может быть 

следствием опьянения вином; то, что вы наблюдаете, - это другое 

измерение.  

Иудеи были знакомы с облаком. См. Исх 13:21 в LXX: облако присутствия 

Его, которое вело израильтян по пустыне - νεφέλη ¹nephele, от nephos. На 

иврите, עננה annah, и древнееврейском, Enno читая справа налево, глаз, o 

видит умноженное семя, nn затем, изображение человека с поднятыми в 

удивлении руками, смотрящего на великое зрелище.  

В своем послании, записанном в 3-й главе Деяний, Петр ясно вспоминает 

встречу его, Иакова и Иоанна с Иисусом на горе Преображения, когда также 

явились Моисей и Илия.  

2 Петра 1:16 Мы не мошенники, выдумывающие небылицы и 

басни, чтобы придать вес нашему рассказу о Его величественном 

явлении; своими собственными глазами мы были свидетелями 

мощного проявления озаренного присутствия [parousian] Иисуса, 

Учителя жизни Христа.  

[1] "Его явление" здесь, очевидно, относится к этому конкретному 

моменту, когда они увидели Иисуса таким, каким они никогда не видели Его 

прежде! Лицо Его просияло, как солнце, и одежда Его сделалась блистательно 

белою. Матфея 17️).  

2 Петра 1:17️ Он был восхищен Богом Отцом в высшей чести и славе. Тогда 

голос из облака сказал: вот Сын Мой возлюбленный, в котором Моё 

благорасположение. [Матфея 17️:5 Сияющее облако окутало их]. 

2 Петра 1:18 Для Иоанна, Иакова и меня пророческое слово исполнилось без 

сомнения; мы слышали этот голос громко и ясно из небесного царства, когда 

были с Иисусом в тот священный момент на горе.  

2 Петра 1:19 Для нас явление Мессии - это уже не будущее обещание, а 

исполнившаяся реальность. Теперь настала ваша очередь иметь больше, чем 

свидетельство, полученное из вторых рук. Примите мое слово, как 

зажигают светильник ночью; день скоро рассветет внутри вас, в вашем 

собственном понимании. Когда появится Утренняя звезда, вам больше не 

понадобится светильник; это произойдет вскоре на горизонте ваших 

собственных сердец.  

Лк. 9:34 Когда Петр все еще болтал, они внезапно были поражены 

благоговением: их осенило облако и окутало их. 



murder, when they pierced his hands and his side. Every single tribe of the 

earth will see him and weep greatly at the thought of their foolish rejection 

of him! This will surely be!  

[1] The word nephos is a cloud, a large dense multitude, a throng. See Philippians 

2:8-12.  

Revelation 1:8 The God who is Lord over all things says: I am the Alpha and 

the Omega - my I-am-ness defines time - I am present, past and future.  

The union of Alpha and Omega, in Greek, makes the verb αω, I breathe. And in 

Hebrew the union of the first and last letter in their alphabet, Aleph [bull’s head] and 

Tav [the cross] makes ta in Ancient Hebrew or את in modern Hebrew - et, which the 

Rabbis interpret as the first matter out of which all things were formed, [see Genesis 

1:1]. The particle et, is untranslatable in English but, says Rabbi Aben Ezra, “it 

signifies the substance of the thing!” Jesus is the ¹Alpha and Omega in whom we 

live, and move, and have our being! He is indeed closer to us than the air we breathe! 

Don’t waste a day waiting for another day!  

1 Thessalonians 4:17 In the wake of their arising, we will all be gathered 

into a large dense multitude of an innumerable throng of people, united as 

one, like the particles of water in a cloud, and we will encounter the Lord 

in the very air we breathe and so shall we continually celebrate our I-am-

ness in our union with him.  

All flesh shall see his glory together - ultimately every single one will realize that 

Deity and humanity are married - the Bride and her Groom are united!  

Hebrews 12:1 So now the stage is set for us: all these faith-heroes cheer us 

on; they are the ¹cloud of witnesses; as it were, like a great multitude of 

spectators in the amphitheater. This is our moment. As with an athlete who 

is determined to win, it would be silly to carry any baggage of the old law-

system that would weigh one down. Make sure you do not get your feet 

clogged up with sin-consciousness. Become absolutely streamlined in faith. 

Run the race of your spiritual life with total persuasion.  

[1] νέφος ¹nephos, a cloud, a large dense multitude, a throng.)  

See 1 Kings 18:43-44 And Elijah said to his servant, “Go up now, look toward the 

sea.” So he went up and looked, and said, “There is nothing.” And seven times he 

Луки 9:35 Тогда голос из облака сказал: это Сын Мой, Логос воплотившийся - 

слушайте Его!  

Голос Отца подтверждает, что его любимый сын является завершением 

разговора, представленного в Моисее [закон] и Илии [пророки]. Марк, 

Матфей и Петр цитируют: Сын Моего восхищения вместо "избранный" 

eklego; Марк 9:7️; Матфей 17️:5. 2 Петра 1:16-19.  

Петр, однако, точно знает, что он говорит в 1 Петра 2:9,  

1Пет. 2:9 Вы являетесь доказательством подлинного [eklego] поколения; вы 

даете свидетельство о первоначальной идее царственности истинного 

священства [орден Мелхиседека;] вы являетесь совершенным прообразом всего 

человеческого рода. Вы - поколение людей, которые демонстрируют 

завершение [eis] пророческой, поэтической мысли Бога, которая прошла 

полный круг. [См. 1 Петра 1:3] Вы публикуете превосходство Его 

возвышения и показываете, что ваша подлинная личность была спасена из 

безвестности и представлена в Его захватывающем свете!  

[1] Слово eklego традиционно переводится как избрание - я бы предпочел 

подчеркнуть тот факт, что ek - это предлог, всегда указывающий на 

происхождение или источник, а глагол lego связан с существительным logos, 

как в контексте Иоанна 1:1,14. Оригинальный разговор!]. См. Евреям 1:1-3 - 

Иисус есть разговор Бога - Он есть Логос - Также Иоанна 1:1,2,5,9,14,  

Иоанна 1:1 Вернуться к самому началу - значит найти Слово, уже 

присутствующее там; лицом к лицу с Богом. Слово - это Я есмь; 

красноречие Бога отражается и завершается в Нем. Слово равно Богу.  

Иоанна 1:2 Начало отражает Слово лицом к лицу с Богом. Ничто из того, 

что засвидетельствовано в Слове, не отвлекает от того, Кто есть Бог. "Если 

вы видели Меня, то видели Отца".  

Иоанна 1:5 Тьма была пронзена и не могла постичь или умалить этот свет. 

Иоанна 1:9 Наступил новый день для человечества. Подлинный свет жизни, 

озаряющий всех, вот-вот должен был осветить в мире!  

Луки 9:36 В тишине, наступившей после голоса, Моисей и Илия исчезли; 

остался только Иисус. Ученики потеряли дар речи и до поры до времени 

хранили свою встречу в тайне.  

См. Матфея 17️:9 Когда они спускались с горы, Иисус решительно велел им 

никому не рассказывать о своей встрече, пока не увидят сына человеческого, 

воскресшего из мертвых".  



said, “Go again.” Then it came to pass the seventh time, that he said, “There is a 

cloud, as small as a man’s hand, rising out of the sea!” [the sea represents the entire 

human race - co-raised in the man Jesus!] So he said, “Go up, say to Ahab, ‘Prepare 

your chariot, and go down before the rain stops you.’”  

Note, the size of a man’s hand! The word, xristos, the Anointed one, from χρίω 

chriō, to smear or rub with oil, to anoint; to draw the hand over, to measure; from 

χείρ cheir, hand. [We still measure the height of horses by hand - ie. “A seventeen 

hand horse!”] 

 

 

Notes on Luke 21:33 A Relevant Gospel 

Luke 21:33 Seasons will come and go as witnessed in sky and land; yet my 

words will always be current and relevant!  

See my notes in the introduction to the book of Revelation...”While the slain and risen 

Lamb of God is the immediate focus of the graphic and prophetic symbolism of 

Revelation - the time of its writing – about 68 AD – is also soon followed by the tragic 

events of 70 AD. However, the central message of the book is of a far more dramatic 

and timelessly relevant significance. The message in the Revelation of the Lamb is not 

static but dynamic; people across the planet would face challenges at any time of 

testing and experience temptation to conform to diabolical religious mindsets at the 

expense of their true identity and freedom.  

Sadly history will repeat itself, in “judgments” of horrific proportions until we fully 

realize the finished work of Jesus and what it was that the Lamb of God accomplished 

when, instead of demanding a sacrifice, he gave himself as Scapegoat and took away 

the ‘sin’ of the world - thus bringing hostility and every excuse for separation to an 

end! Tragedy, crisis and wars are not acts of God! Judgment is not God’s business! 

God’s business is salvation!”  

Also Adam Clarke’s commentary, This generation shall not pass - η γενεα αυτη, this 

race; i.e. the Jews shall not cease from being a distinct people, till all the counsels of 

God relative to them and the Gentiles be fulfilled. Some translate he genea aute as 

this generation, meaning the persons who were then living, that they should not die 

before these signs, etc., took place: but though this was true, as to the calamities that 

Откровение 1:7 Вот он идет с многочисленной  толпой народа, с 

бесчисленным множеством людей, слившихся в одно целое, как 

частицы воды в облаке. Все глаза увидят Его, не просто как 

наблюдатели, но воспримут Его таким, каков Он есть на самом 

деле - даже те, кто участвовал в Его убийстве, когда пронзили Его 

руки и ребра. Все до единого колена земли увидят Его и будут 

плакать при мысли о том, как глупо они отвергли Его! Это 

непременно будет!  

[1] Слово "нефос" означает облако, большое плотное множество, толпа. См. 

Филиппийцам 2:8-12.  

Откровение 1:8 Бог, владыка всего сущего, говорит: Я есмь Альфа и Омега - 

Моя сущность определяет время - Я есть настоящее, прошлое и будущее.  

Союз Альфы и Омеги в греческом языке образует глагол αω - дышу. А на 

иврите соединение первой и последней букв алфавита, алеф (голова быка) и 

тав (крест), образует та на древнем иврите или את на современном иврите - 

et, которую раввины толкуют как первую материю, из которой было 

образовано все сущее [см. Бытие 1:1]. Частица et непереводима на английский 

язык, но, как говорит рабби Абен Эзра, "она означает суть вещи!". Иисус - 

это Альфа и Омега, в Котором мы живем, движемся и имеем свое бытие! Он 

действительно ближе к нам, чем воздух, которым мы дышим! Не теряйте 

ни одного дня в ожидании другого дня!  

1-е Фессалоникийцам 4:17️ По восшествии их все мы будем собраны в 

многочисленную  толпу бесчисленного множества людей, соединенных в одно 

целое, как частицы воды в облаке, и встретим Господа в самом воздухе, 

которым дышим, и так будем постоянно праздновать свою природу в 

единении с Ним.  

Всякая плоть увидит Его славу вместе - в конце концов, все до единого 

поймут, что Божество и человечество поженились - Невеста и ее Жених 

едины!  

Евреям 12:1 Итак, теперь для нас подготовлена сцена: все эти герои веры 

подбадривают нас; они - "облако свидетелей", как бы великое множество 

зрителей в амфитеатре. Это наш момент. Как и в случае с атлетом, 

который полон решимости победить, было бы глупо тащить с собой багаж 

старой системы законов, который бы отягощал его. Убедитесь, что ваши 



fell upon the Jews, and the destruction of their government, temple, etc., yet as our 

Lord mentions Jerusalem’s continuing to be under the power of the Gentiles till the 

fullness of the Gentiles should come in, i.e. till all the nations of the world should 

awaken to the Gospel of Christ, after which the Jews themselves should be converted 

unto God, Romans_11:25, etc., I think it more proper not to restrain its meaning to 

the few years which preceded the destruction of Jerusalem; but to understand it of the 

care taken by Divine providence to preserve them as a distinct people, and yet to keep 

them out of their own land, and from their temple service. See on Mark_13:30 (note). 

But still it is literally true in reference to the destruction of Jerusalem. John probably 

lived to see these things come to pass; compare Matthew_16:28, with John_21:22; and 

there were some rabbins alive at the time when Christ spoke these words who lived till 

the city was destroyed, viz. Rabban Simeon, who perished with the city; R. Jochanan 

ben Zaccai, who outlived it; R. Zadoch, R. Ismael, and others. See Lightfoot.  

The war began, as Josephus says, Ant. b. xx. c. 11. s. 1, in the second year of the 

government of Gessius Florus, who succeeded Albinus, successor of Porcius Festus, 

mentioned Acts_24:27, in the month of May, in the twelfth year of Nero, and the 

seventeenth of Agrippa, mentioned Acts 25 and 26, that is, in May, AD 66.  

The temple was burnt August 10, AD 70, the same day and month on which it had 

been burnt by the king of Babylon: Josephus, on the 10th of August 586 BC 

 

ноги не засорялись сознанием греха. Станьте абсолютно упорядоченным в 

вере. Ведите гонку духовной жизни с полной убежденностью.  

[1] νέφος ¹nephos, облако, большое густое множество, толпа).  

См. 1 Царств 18:43-44 И сказал Илия рабу своему: "Поднимись теперь, 

посмотри к морю". И поднялся он, и посмотрел, и сказал: "нет ничего". И 

семь раз говорил он: "Пойди еще раз". В седьмой раз он сказал: "Вот облако, 

величиною с человеческую руку, выходящее из моря!" [море представляет весь 

род человеческий - совоскресшый в человеке Иисусе!] И сказал: "Пойди, скажи 

Ахаву: "Приготовь колесницу твою и поезжай, пока не остановил тебя 

дождь"". 

Обратите внимание на размер руки мужчины! Слово, xristos, Помазанник, 

от χρίω chriō, мазать или натирать маслом, помазывать; проводить рукой, 

измерять; от χείρ cheir, рука. [Мы до сих пор измеряем рост лошадей рукой 

- т.е. "лошадь в семнадцать рук!"]. 

Примечания к Евангелию от Луки 21:33 Актуальное Евангелие 

Луки 21:33 Времена года будут приходить и уходить, как 

свидетельствуют небо и земля; но мои слова всегда будут 

актуальны и злободневны!  

См. мои заметки во введении к книге Откровение... "Хотя закланный и 

воскресший Агнец Божий находится в непосредственном фокусе графического 

и пророческого символизма Откровения, время его написания - около 68 года 

нашей эры - также вскоре сопровождается трагическими событиями 7️0 года 

нашей эры. Однако центральное послание книги имеет гораздо более 

драматическое и вечно актуальное значение. Послание в Откровении Агнца 

не статично, а динамично; люди по всей планете в любое время испытаний 

будут сталкиваться с трудностями и испытывать искушение 

соответствовать дьявольским религиозным умонастроениям в ущерб своей 

истинной идентичности и свободе.  

К сожалению, история будет повторяться в "судах" ужасающих масштабов, 

пока мы полностью не осознаем законченную работу Иисуса и то, что 

совершил Агнец Божий, когда вместо того, чтобы требовать жертвы, Он 

отдал Себя в качестве козла отпущения и взял на Себя "грех" мира - тем 

самым положив конец вражде и всяким поводам для разделения! Трагедии, 

кризисы и войны не являются действиями Бога! Суд - не Божье дело! Божье 

дело - спасение!".  



Также комментарий Адама Кларка: "Не прейдет род сей - η γενεα αυτη, род 

сей; то есть, евреи не перестанут быть отдельным народом, пока не 

исполнятся все советы Божьи относительно их и язычников. Некоторые 

переводят he genea aute как род сей, имея в виду людей, которые тогда жили, 

чтобы они не умерли прежде, чем произойдут эти знамения и т.д.: но хотя 

это верно в отношении бедствий, обрушившихся на иудеев, и разрушения их 

правительства, храма и т.д., но поскольку наш Господь упоминает, что 

Иерусалим будет оставаться под властью язычников, пока не придет 

полнота язычников, то есть пока все народы мира не пробудятся к 

Евангелию Христа, после чего сами иудеи будут обращены к Богу, 

Римлянам_11:25 и т.д., Я думаю, что правильнее не ограничивать его 

значение несколькими годами, предшествовавшими разрушению Иерусалима; 

но понимать его как заботу, проявленную Божественным провидением, 

чтобы сохранить их как отдельный народ, но при этом удержать их вне их 

собственной земли и от служения в храме. См. на Марк_13:30 (примечание). 

Но все же это буквально верно в отношении разрушения Иерусалима. Иоанн, 

вероятно, дожил до этого времени; сравните Матфея_16:28 и Иоанна_21:22; 

и в то время, когда Христос говорил эти слова, были живы некоторые 

раввины, которые дожили до разрушения города, а именно: раббан Симеон, 

который погиб вместе с городом; р. Иоханан бен Заккай, который пережил 

его; р. Задох, р. Исмаил и другие. См. Лайтфут.  

Война началась, как говорит Иосиф, Ant. b. xx. c. 11. s. 1, во второй год 

правления Гессия Флора, который сменил Альбина, преемника Порция 

Феста, упомянутого в Деяниях 24:27️, в месяце мае, в двенадцатый год 

Нерона и семнадцатый Агриппы, упомянутого в Деяниях 25 и 26, то есть в 

мае 66 года н.э.  

Храм был сожжен 10 августа 7️0 года н.э., в тот же день и месяц, когда он был 

сожжен вавилонским царем: Иосиф, 10 августа 586 года до н.э. 

 

 

 

 

 

 

 



ЛУКА Глава 22 

22:1 This was now the threshold of the Feast of Unleavened Bread, which is 

also called the Pascha.  

Jesus knows that this is the very conclusion and crux of the mission of his life! It is 

the hour that he has come for.  

See my notes on Pascha and the Unleavened Bread at the end of the chapter.  

22:2 Meanwhile the High Priests and the Scribes continued to contrive how 

they could get rid of him. However, because of his popularity with the 

people, they remained cautious.  

22:3 At this point, Satan engaged Judas, one of the twelve; he was known as 

Iskariot. See Notes on Judas Iscariot at the end of the chapter.  

22:4 He went and conferred with the High Priests and the officers of the 

Temple guard about how he could betray Jesus to them.  

22:5 They were thrilled with his offer and immediately negotiated what to 

pay him - this was exactly what they were waiting for!  

22:6 He agreed with them and set off, looking for the right moment where, 

away from the crowds, he could hand him over.  

22:7 And so the day of Feast of Unleavened Bread arrived; it was also the 

day where the Pascha was to be slaughtered.  

The word Pascha commonly refers to the “lamb” that was killed on the occasion more 

than the feast, see Exodus 12:43; Num 9:11; John 18:28. See also 1Corinthians 5:7, 

where Christ is “our Pascha”.  

22:8 Jesus sent Peter and John to prepare their Pascha meal.  

22:9 They asked him where they should do this and he told them,  

22:10 Upon entering the city you will see a man carrying a jar of water. 

Follow him to the house he enters.  

According to tradition, Jews had Gentile slaves living with them - these would fetch 

water and cut wood on the Sabbath when Jews were not allowed to work Deuteronomy 

29:11.  

22:11 Then ask the ¹husband of the house where the guest room is, where 

the Teacher and his disciples may eat the Pascha.  

22:1 Это было преддверие праздника опресноков, который также 

называется Пасхой.  

Иисус знает, что это и есть само завершение и кульминация миссии всей Его 

жизни! Это тот час, ради которого Он пришел.  

См. мои заметки о Пасхе и опресноках в конце главы.  

22:2 Между тем первосвященники и книжники продолжали 

придумывать, как им избавиться от Него. Однако из-за его 

популярности в народе они продолжали осторожничать.  

22:3 В этот момент сатана привлек Иуду, одного из двенадцати; он 

был известен как Искариот. См. примечания об Иуде Искариоте в конце 

главы.  

22:4 Он пошел и посоветовался с первосвященниками и 

начальниками храмовой стражи о том, как ему предать им Иисуса.  

22:5 Они были в восторге от его предложения и сразу же стали 

обсуждать, сколько ему заплатить - ведь именно этого они и ждали!  

22:6 Он согласился с ними и отправился в путь, ища подходящего 

момента, где, вдали от толпы, он мог бы предать Его.  

22:7 И вот наступил день праздника опресноков; в этот день должны 

были зарезать Пасху.  

Слово "пасха" обычно относится к "агнцу", который был зарезан по случаю, а 

не по случаю праздника, см. Исход 12:43; Числа 9:11; Иоанна 18:28. См. также 

1Кор. 5:7️, где Христос - "наша Пасха".  

22:8 Иисус послал Петра и Иоанна приготовить трапезу на Пасху.  

22:9 Они спросили Его, где они должны это сделать, и Он сказал им,  

22:10 Войдя в город, вы увидите человека, несущего кувшин воды. 

Следуйте за ним в дом, в который он войдет.  

Согласно традиции, у евреев были рабы из язычников, которые жили с ними - 

они приносили воду и кололи дрова в субботу, когда евреям не разрешалось 

работать, Второзаконие 29:11.  

22:11 Тогда спроси у мужа дома, где комната для гостей, где Учитель 

и ученики его могут есть пасху.  



(1)οἰκοδεσπότης oikodespotēs from, oikos, family home and despotes, from, deo 

and posis, husband.  

22:12 He will show you a large upper room that is fully furnished where 

you may prepare for our supper.  

I love the way Jesus first connects them with the Gentile water carrier! He could have 

just given them the direct address! He obviously knows the family. But a Gentile slave 

is their guide to the house!  

22:13 So they went and found everything exactly as he told them and there, 

they prepared the Pascha.  

22:14 And when the time came, he sat down with his twelve disciples.  

22:15 He said to them, I have ¹longed with intense desire to eat this Pashca 

[the slaughtered lamb] with you, on the threshold of fulfilling my own 

destiny, where I am to be slaughtered as the ultimate Pascha! 

[1] ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα epithumiāi epethumēsa -a Hebraism common in the 

LXX. The entire verse is peculiar to Luke. ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα 

φαγεῖν μεθ᾿ ὑμῶν πρὸ τοῦ με παθεῖν· Pathein is the Aorist Active Infinitive of 

paschō. See my notes on Pascha at the end of the chapter.  

22:16 for I tell you that I certainly shall not eat it again till its ultimate 

meaning has been fully realized in the Kingdom of God.  

See Luke 14:15 Having heard these sayings of Jesus, one of those reclining at 

the table with him said, how blessed is anyone who eats this heavenly bread 

in God’s kingdom.  

Having tasted an appetizer in Jesus’ conversation he anticipates the covenant 

meal of mankind’s redeemed innocence, celebrated in the banquet of the ages. 

The table in the temple is a significant theme in the revelation of Jesus Christ! 

Where every meal is a daily reminder of the incarnation and clearly points to 

the New Covenant, Bridal-banquet of the Marriage feast of the Lamb! See my 

notes on the significance of meals in NT context at the end of Luke Chapter 

11.  

22:17 He then took the cup, gave thanks and gave it to his disciples to share 

amongst themselves.  

22:18 Saying to them that the next time he drinks the fruit of the vine will 

be in the celebration of the Kingdom of God fully unveiled in them!  

(1)οἰκοδεσπότης oikodespotēs от, oikos, семейный дом и despotes, от, deo и posis, 

муж.  

22:12 Он покажет вам большую горницу, обставленную мебелью, 

где вы можете приготовить нам ужин.  

Мне нравится, как Иисус сначала связывает их с язычником-водоносом! Он 

мог бы просто дать им прямой адрес! Он явно знает эту семью. Но раб из 

язычников становится их проводником в дом!  

22:13 И они пошли и нашли все в точности, как Он сказал им, и там 

приготовили Пасху.  

22:14 И когда настало время, сел Он с двенадцатью учениками 

Своими.  

22:15 И сказал им: давно уже желал я есть с вами сию Пасху [закланного 

агнца], на пороге исполнения моей судьбы, где я должен быть заклан 

как высшая Пасха! 

[1] ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα epithumiāi epethumēsa - гебраизм, распространенный 

в LXX. Весь стих принадлежит Луке. ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα 

φαγεῖν μεθ᾿ ὑμῶν πρὸ τοῦ με παθεῖν- Патеин - это аористый активный 

инфинитив от paschō. См. мои заметки о Пасхе в конце главы.  

22:16 Ибо говорю вам, что не буду больше есть ее, пока не 

исполнится Его высшее значение в Царствии Божием. 

См. Луки 14:15 Услышав сие изречение Иисуса, один из возлежавших с Ним за 

столом сказал: блажен всякий, ядущий хлеб сей небесный в Царствии 

Божием. 

Попробовав закуску в беседе Иисуса, он предвкушает заветную трапезу 

искупленной невинности человечества, которая будет праздноваться на пире 

веков. Стол в храме - это важная тема в откровении Иисуса Христа! Где 

каждая трапеза является ежедневным напоминанием о воплощении и ясно 

указывает на Новый Завет, брачный пир Агнца! См. мои заметки о 

значении трапезы в контексте НЗ в конце 11 главы Евангелия от Луки. 

22:17 И, взяв чашу, благодарил и подал ученикам Своим, чтобы они 

разделили между собою.  



Luke 11:3 Sustain us daily with the ¹gift of the ²prophetic bread that was to 

come!  

[1] This bread is a ¹gift - it is not the bread we labor for. See John 4:35.  

[2] The Adjective επιουσιον ²epiousion, to be at hand; to-morrow’s. The 

Adjective form of this word is only used here and again in Matthew’s 

rendering of “the Lord’s Prayer”, Matthew 6:11, τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 

ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον· “Give us tomorrow’s bread today!” 

Tomorrow’s bread is the prophetic bread of life - like the Manna in the 

wilderness!  

See Revelation 2:17 ... feast on the revelation of the hidden manna 

in the Ark. This prophetically pointed to the Messiah - the mystery 

that was hidden for ages and generations is Christ in you!  

Jesus communicates the idea of bread that we didn’t labor for! He had no other bread 

in mind!  

Deuteronomy 8:3 He treated you gently in the wilderness of your unbelief 

and fed your hunger there with manna, which you did not know, nor did your 

fathers know; that he might make you know that man does not live by the 

bread of their own labor, but that the life of our design hungers to be 

completely sustained by that Word which proceeds out of the mouth of the 

LORD.  

Luke then, also uses the feminine singular Participle of this same word, he epiousa, in 

Acts 7:26, Acts 16:11, Acts 20:15 and Acts 21:18; every time meaning, the next day.  

1 Corinthians 10:16 When we share a meal together we declare our association in 

Christ! Every time we drink from the same cup, we communicate the language of the 

covenant of grace, which is what our fellowship is all about. The wine we drink is our 

participation in what the blood of Christ represents. The bread we break celebrates our 

participation in the incarnation! The prophetic promise became flesh in his person; we 

are jointly declaring that in the revelation of our inclusion in his death and 

resurrection we are now the visible body of Christ.  

You know that you were ransomed from the futile ways inherited from your fathers, 

not with perishable things such as silver or gold, but with the precious blood of Christ, 

like that of a lamb without blemish or spot [1 Peter 1:18, 19]. He redeemed our original 

value and transparent innocence! 

22:18 Сказав им, что в следующий раз Он будет пить плод 

виноградной лозы во время празднования Царства Божьего, 

полностью открывшегося в них!  

Луки 11:3 Поддерживайте нас ежедневно даром пророческого хлеба, который 

должен был явиться!  

[1] Этот хлеб является даром - это не тот хлеб, ради которого мы трудимся. 

См. Иоанна 4:35.  

[2] Прилагательное επιουσιον ²epiousion, быть под рукой; завтрашний. 

Прилагательная форма этого слова используется только здесь и еще раз в 

переводе Матфея в "Молитве Господней", Матфея 6:11, τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 

ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον - "Хлеб завтрашний дай нам сегодня!". 

Завтрашний хлеб - это пророческий хлеб жизни - как манна в пустыне!  

См. Откровение 2:17️ ... пиршество по поводу откровения о сокрытой манне в 

ковчеге. Это пророчески указывало на Мессию: тайна, сокрытая от веков и 

поколений, - Христос в вас!  

Иисус передает идею хлеба, для которого мы не трудились! Он не имел в виду 

никакого другого хлеба!  

Второзаконие 8:3 Он обращался с вами ласково в пустыне неверия вашего и 

насыщал там голод ваш манною, которой вы не знали, и отцы ваши не знали, 

чтобы вы знали, что человек живет не хлебом собственного труда, но что 

жизнь нашего замысла жаждет быть полностью поддерживаемой тем 

Словом, которое исходит из уст Господа.  

Лука также использует причастие женского рода единственного числа от 

этого же слова, he epiousa, в Деяниях 7️:26, Деяниях 16:11, Деяниях 20:15 и 

Деяниях 21:18; каждый раз это означает "на следующий день".  

1-е Коринфянам 10:16 Когда мы вместе принимаем пищу, мы заявляем о 

нашей общности во Христе! Каждый раз, когда мы пьем из одной чаши, мы 

общаемся на языке завета благодати, в чем и заключается наше общение. Вино, 

которое мы пьем, - это наше участие в том, что представляет собой кровь 

Христа. Хлеб, который мы преломляем, празднует наше участие в 

воплощении! Пророческое обетование стало плотью в Его лице; мы совместно 

провозглашаем, что в откровении нашей причастности к Его смерти и 

воскресению мы теперь являемся видимым телом Христа.  



Acts 2:46 And, day by day, attending constantly in the Temple with one accord, and 

breaking bread in private houses, they took their meals with great joy and single-

heartedness  

22:19 He then took bread, gave thanks, broke it and presented it to them 

saying, this is my body which is given to you. ¹Continue to do this in 

memory of me. 

[1] Make your meals a continual celebration of your incarnation mirrored in me! 

Present Active Imperative ποιειτε poiete, continue to do by repetition.  

Luke narrates this before the exposure of Judas as the traitor while Mark and Matthew 

reverse the order. 

22:20 He did the same with the cup after the meal saying, this cup is the new 

covenant, endorsed in my blood that is being poured forth for you.  

22:21 But, look! The one who betrays me is here at the table with me!  

22:22 What is unfolding right now is indeed the son of man’s destiny; but 

oh, how dreadful it must be for the man betraying him. He knew all along 

that his own would betray and murder him; the very ones he was about to 

redeem! See my notes on Judas at the end of the chapter.  

22:23 His disciples were startled about this since they had no idea whom it 

might be. 22:24 This sparked a controversy amongst them as to which one 

of them should be considered most important.  

22:25 He said, The nations have kings that boss them around while their 

leaders love to be called by their impressive titles.  

22:26 Not so with you! Those who have been around for a long time should 

put yourselves in the position of someone who is a newcomer. The one 

taking the initiative in leading should be like ¹the one serving.  

See Revelation 2:2-5; Revelation 3:3, Remember therefore what it felt like when you 

first heard and embraced the word as your own! It was like discovering a priceless 

treasure!  

[1] See my comment on the word, ¹ diakonos,  

2 Corinthians 8:4 We had nothing to do with this - they were the ones who insisted 

with utmost sincerity and urgency that we mediate their ¹ tangible grace-gift to their 

fellow saints.  

Вы знаете, что вы искуплены от тщетных путей, унаследованных от отцов 

ваших, не тленным имуществом, как серебро или золото, но драгоценною 

Кровию Христа, как агнца без порока и пятна [1 Петра 1:18, 19]. Он искупил 

нашу изначальную ценность и прозрачную невинность! 

Деян. 2:46 И, изо дня в день единодушно присутствуя в храме и преломляя хлеб 

в домах, они принимали пищу с великою радостью и единодушием.  

22:19 И, взяв хлеб, благодарив, преломил и подал им, говоря: сие есть 

тело Мое, которое даю вам. Продолжайте делать это в память обо 

Мне. 

[1] Пусть ваши трапезы будут постоянным празднованием вашего 

воплощения, отраженного во мне! Активный императив настоящего времени 

ποιειτε poiete, продолжайте делать, повторяя.  

Лука повествует об этом перед разоблачением Иуды как предателя, а Марк и 

Матфей меняют порядок. 

22:20 То же сделал Он и с чашею после трапезы, говоря: сия чаша 

есть новый завет, утвержденный в Моей крови, за вас изливаемой.  

22:21 Но смотрите! Тот, кто предал Меня, здесь со Мною за столом!  

22:22 То, что происходит сейчас, действительно является судьбой 

сына человеческого, но как ужасно должно быть для предающего 

его человека. Он с самого начала знал, что его близкие  предадут и 

убьют его; те самые, которых он собирался искупить! См. мои 

заметки об Иуде в конце главы.  

22:23 Его ученики были поражены этим, так как не знали, кто это 

мог быть.  

22:24 Это вызвало среди них спор о том, кто из них должен 

считаться самым важным.  

22:25 Он сказал: у народов есть цари, которые начальствуют над 

ними, и вожди их любят, чтобы их называли внушительными 

именами.  

22:26 Не так у вас! Те, кто уже давно здесь, должны поставить себя в 

положение новичка. Тот, кто проявляет инициативу в руководстве, 

должен быть похож на того, кто служит. 



[1] The word, ¹diakonos, deacon or minister from dia + konis literally through dust, 

translates here, tangible, practical or incarnate; this word commonly translates as 

ministry, service, running errands. I believe that the ultimate ministry is the 

expression of the heart of God in tangible human form; to serve one another as deacon, 

is a celebration of the incarnation.  

22:27 In your opinion, wouldn’t the most important person be the one 

reclining at the table and not the one serving? Yet I am amongst you as one 

serving.  

John 4:38 “I commissioned you to reap that which you did not labor for! 

Others labored and you tapped into the fruit of their toil!” His labor redeems 

our rest!  

22:28 You are the ones who have continued with me throughout and have 

witnessed the proof of my mission in spite of the challenges that we faced.  

22:29 And I bequest a kingdom to you even as my Father has assigned a 

kingdom to me. You are co-kingdom- heirs with me in my kingdom.  

22:30 We will eat and drink at the table I am serving in my kingdom; your 

coseatedness with me around my table symbolizes twelve thrones 

endorsing your authority to ¹bring context and closure to the indifference 

and ignorance of the tribes of Israel in their judgment of me.  

This most significant Pascha meal will extend far beyond the moment - in every meal 

in future, the “Table of the Lord” will be celebrated as the incarnation trophy of 

mankind’s redeemed innocence and identity as prophesied and concluded in the 

Messiah Savior of the world. See 1 Corinthians 2:2 Paul makes a very bold and radical 

statement, confining his ministry focus to “know” the full scope and consequence of 

the revelation of mankind’s redeemed innocence as communicated in the cross of Jesus 

Christ! This is the essence of the mystery of God!  

He writes, 1 Corithians 2:2 “My mind is fully made up about you! The only 

possible way in which I can truly know you, is in the light of God’s mystery, 

which is Christ in you! Jesus died mankind’s death on the cross and thus 

brought final closure to any other basis of judgment!  

[1] The word ¹krisis, often translated, judgment, does not mean damnation or 

condemnation! Judging involves setting affairs right between different parties; 

deciding an issue; coming to a conclusion. It means the ‘decisive moment’ or, turning 

point. The presence of the 12 disciples [including Judas!], who witnessed the proof of 

См. Откровение 2:2-5; Откровение 3:3. Вспомните, каково это было, когда вы 

впервые услышали и приняли Слово как свое собственное! Это было похоже на 

открытие бесценного сокровища!  

[1] См. мой комментарий к слову "диаконос",  

2Кор. 8:4 Мы не имеем к этому никакого отношения - это они с предельной 

искренностью и настоятельностью настаивали на том, чтобы мы 

передавали их ¹ ощутимый дар благодати их собратьям святым.  

[1] Слово, ¹diakonos, диакон или служитель от dia + konis буквально через пыль, 

переводится здесь, как осязаемый, практический или воплощенный; это слово 

обычно переводится как служение, служба, выполнение поручений. Я верю, что 

высшее служение - это выражение Божьего сердца в осязаемой человеческой 

форме; служить друг другу как дьякон - это празднование воплощения.  

22:27 По вашему мнению, разве самым важным человеком не 

является тот, кто сидит за столом, а не тот, кто служит? Но Я среди 

вас, как служащий.  

Иоанна 4:38 "Я поручил вам жать то, над чем вы не трудились! Другие 

трудились, а вы пользовались плодами их трудов!". Его труд искупает наш 

покой!  

22:28 Вы - те, кто оставался со мной во все времена и был свидетелем 

доказательства моей миссии, несмотря на трудности, с которыми 

мы сталкивались.  

22:29 И Я завещаю вам царство, как и Отец Мой завещал Мне 

царство. Вы сонаследники со Мной в Моем Царстве.  

22:30 Мы будем есть и пить за столом, который Я накрываю в Моем 

Царстве; ваше присутствие со Мной за Моим столом 

символизирует двенадцать престолов, подтверждающих вашу 

власть, чтобы ¹принести контекст и завершение безразличию и 

невежеству колен Израилевых в их осуждении Меня.  

Эта самая значительная трапеза Пасхи выйдет далеко за пределы этого 

момента - в будущем "Стол Господень" будет праздноваться в каждой 

трапезе как трофей воплощения искупленной невинности и идентичности 

человечества, как это было предсказано и завершено в Мессии Спасителе мира. 

См. 1-е Коринфянам 2:2 Павел делает очень смелое и радикальное заявление, 



his mission will bring conclusion to the entire prophetic context of the 12 tribes of 

Israel. See my Extended Notes on Luke  

22:30 at the end of the chapter.  

22:31 Simon, Simon, be alert, the Accuser has tried his best to separate all 

of you from me, like chaff from wheat.  

The pronoun υμας humas is plural - all the disciples were equally targeted.  

22:32 ²Now, Simon, hear me, ¹I am personally ³entwined around you, ⁴ [περὶ 

σου] to strengthen and shield you from abandoning your faith. When you 

return from your deflection, make it your business to strengthen and 

encourage your fellows.  

[1] The primary pronoun of the first person, εγω ¹egoo, “I” is only expressed when 

emphatic.  

[2] The continuative Particle ²de, most often refers to “now”.  

[3]&[4] Then he uses the Aorist Passive εδεηθην ³ edeethen of δέομαι from deo, to 

bind, tie, fasten; with the Preposition περὶ ⁴peri to encircle; σου sou, Personal 

Pronoun, Genitive, possession of, you -the words single out Peter sharply.  

22:33 Lord, he said, you can count on me, I am ready to go to jail with you, 

even if it includes dying with you!  

22:34 ¹Peter, Before the rooster crows to announce the morning you would 

have ²radically renounced me three times!  

[1] This time Jesus intentionally calls him Petros, which must have immediately 

reminded him that the son of man,Simon, is still ¹ Mr. Rock, the son of God! And that 

on this revelation stands the ekklesia that Jesus is the architect and builder of [See 

Hebrews 11:8-10 in the Mirror] and that the gates of Hades [ha, eido, blindfold-

mode] cannot prevail against this authentic redeemed sonship unveiled in flesh. Our 

flesh identity will fail us but our spirit identity will prevail! Every time we forget 

what manner of person we are, we strongly contradict who Jesus is.  

[2] The word, ἀπαρνέομαι aparneomai means a radical rejection/contradiction. 

Paul emphasizes this principle powerfully in 2 Corinthians 5:16 By no longer 

knowing Jesus according to the flesh we no longer know anyone according to the flesh!  

Peter beautifully encourages us on how to escape the darkness of our doubts in 2 Peter 

1:16-19. The rooster crows to announce the dawn of a new day, not to condemn you 

ограничивая свое служение тем, чтобы "познать" весь масштаб и последствия 

откровения об искупленной невинности человечества, явленной в кресте 

Иисуса Христа! Это суть тайны Божьей!  

Он пишет: 1 Коринфянам 2:2: "Мой разум полностью определился 

относительно вас! Единственный возможный способ, которым я могу по-

настоящему познать вас, - это свет Божьей тайны, которая есть Христос в 

вас! Иисус умер смертью человечества на кресте и тем самым положил конец 

всякому другому основанию для суда!  

[1] Слово ¹krisis, часто переводимое как "суд", не означает проклятие или 

осуждение! Суждение подразумевает урегулирование отношений между 

различными сторонами; решение вопроса; приход к заключению. Это 

означает "решающий момент" или поворотный пункт. Присутствие 12 

учеников [включая Иуду!], которые были свидетелями доказательства Его 

миссии, приведет к завершению всего пророческого контекста 12 колен 

Израиля. См. мои расширенные примечания к Евангелию от Луки  

22:30 в конце главы.  

22:31 Симон, Симон, будь бдителен: обвинитель изо всех сил 

старается отделить всех вас от Меня, как мякину от пшеницы.  

Местоимение υμας humas стоит во множественном числе - все ученики были 

в равной степени мишенью.  

22:32 ²Ну, Симон, послушай меня: Я лично окружен вокруг тебя, ⁴ 

[περὶ σου] чтобы укрепить и защитить тебя от оставления веры. 

Когда ты вернешься из своего отклонения, сделай своим делом 

укрепление и ободрение своих товарищей".  

[1] Основное местоимение первого лица, εγω ¹egoo, "я", выражается только 

при эмфазе.  

[2] Непрерывная частица ²de чаще всего относится к "сейчас".  

[3]и [4] Затем он использует аористский пассив εδεηθην ³ edeethen от δέομαι 

от deo, связывать, привязывать, скреплять; с предлогом περὶ ⁴peri окружать; 

σου sou, личное местоимение, родительный падеж, владение, ты - эти слова 

резко выделяют Петра.  

22:33 Господи, сказал он, Ты можешь рассчитывать на меня, я готов 

пойти с Тобой в тюрьму, даже умереть с тобой!  



with doom! The incarnate Christ is coiled around you! Within and without - even in 

our darkest moments! 

2 Peter 1:16 We are not con-artists, fabricating fictions and fables to add 

weight to our account of his majestic appearance; with our own eyes we have 

witnessed the powerful display of the illuminate presence of Jesus the Master 

of the Christ-life. His face shone like the sun, even his raiment was radiant 

white. Matthew 17.  

2 Peter 1:17 He was spectacularly endorsed by God the Father in the highest 

honor and glory. Then, a voice from within the cloud spoke, this is the Son of 

my delight; he completely pleases me.  

Matthew 17:5 a radiant cloud enveloped them. 

2 Peter 1:18 For John, James, and I the prophetic word is fulfilled beyond 

doubt; we heard this voice loud and clear from the heavenly realm while we 

were with Jesus in that sacred moment on the mountain.  

2 Peter 1:19 For us the appearing of the Messiah is no longer a future promise 

but a fulfilled reality. Now it is your turn to have more than a second-hand, 

hearsay testimony. Take my word as one would take a lamp at night; the day 

is about to dawn within you, in your own understanding. When the Morning 

Star appears, you no longer need the lamp; this will happen shortly on the 

horizon of your own hearts.  

22:35 When I sent you out without a javelin or carry bag or shoes, did you 

lack anything? No, we needed nothing, they replied.  

Jesus reminds them of the conversation they had on a previous occasion,  

Luke 10:3 Behold, I’m leading you into this mission like lambs are led 

amongst wolves! Knowing that he himself would be the Lamb slaughtered by 

the religious wolves and politicians of the day in order to harvest the entire 

world’s redemption.  

Luke 10:4 You won’t need to carry a ¹ javelin! Travel light - remember, you’re 

on a mission, not a sightseeing tour.  

[1] The word, βαλάντιον ¹ balantion - an old word for purse but also means 

a javelin, from ballo - to cast.  

This time however, the scribe or whoever wrote this, includes an urgency that pictures 

a different scene...  

22:34 Петр, прежде чем петух прокричит, возвещая утро, ты 

трижды радикально отречешься от Меня! 

[1] На этот раз Иисус намеренно называет его Петросом, что, должно быть, 

сразу напомнило ему, что сын человеческий, Симон, все еще является № Mr. 

Rock, сыном Божьим! И что на этом откровении стоит экклесия, 

архитектором и строителем которой является Иисус [см. Евреям 11:8-10 в 

Зеркале], и что врата Аида [ха, эйдо, режим повязки на глаза] не смогут 

одолеть это подлинное искупленное сыновство, явленное во плоти. Наша 

плотская сущность подведет нас, но наша духовная сущность победит! 

Каждый раз, когда мы забываем, какой мы человек, мы сильно противоречим 

тому, кем является Иисус.  

[2] Слово ἀπαρνέομαι aparneomai означает радикальное 

отвержение/противоречие. Павел мощно подчеркивает этот принцип во 2 

Коринфянам 5:16 Перестав знать Иисуса по плоти, мы больше не знаем 

никого по плоти!  

Петр прекрасно ободряет нас, как выбраться из тьмы наших сомнений во 2 

Петра 1:16-19. Петух кричит, чтобы возвестить рассвет нового дня, а не для 

того, чтобы обречь вас на гибель! Воплощенный Христос окружает вас! 

Внутри и вне - даже в самые мрачные моменты! 

2 Петра 1:16 Мы не мошенники, выдумывающие небылицы и басни, чтобы 

придать весомость нашему рассказу о Его величественном появлении; своими 

глазами мы наблюдали мощное проявление светлого присутствия Иисуса, 

Учителя жизни Христа. Лицо Его сияло, как солнце, и одежды Его были 

сияюще белы. Матфея 17️.  

2 Петра 1:17️ Он был впечатляюще утвержден Богом Отцом в высшей чести 

и славе. Тогда голос из облака сказал: вот Сын Моего благоволения; Он 

совершенно угоден Мне.  

Матфея 17️:5 Сияющее облако окутало их. 

2 Петра 1:18 Для Иоанна, Иакова и меня пророческое слово исполнилось без 

сомнения; мы слышали этот голос громко и ясно из небесного царства, когда 

были с Иисусом в тот священный момент на горе.  

2 Петра 1:19 Для нас явление Мессии - это уже не будущее обещание, а 

исполнившаяся реальность. Теперь настала ваша очередь иметь больше, чем 

свидетельство, полученное из вторых рук. Примите мое слово, как 



22:36 However, now, take what you’ve got, a javelin, a carry bag and sell 

your outer garment for a sword.  

22:37 The Scriptures are about to be concluded in me, ‘AND HE WAS 

RECKONED AMONG THE LAWLESS’; Isaiah 53:12...  

By quoting just this sentence from the final verse of Isaiah 53, Jesus intentionally 

brings the entire, most profound prophetic conversation in Isaiah 52 and 53 into full 

focus!  

“What was written in Scripture, ‘He was lumped in with the criminals,’ gets its final 

meaning in me. Everything written about me is now coming to a conclusion.”  

And Isaiah 53:12...Because he looked death in the face and didn’t flinch, 

because he embraced the company of the lowest. He took on his own shoulders 

the sin of the many, he took up the cause of all the black sheep.” (The Message) 

22:38 They said, Master, we have only two swords! But he said, that’s many; 

we’re not going to war!  

22:39 He then left the upper room with his disciples and went to his favorite 

place of solitude in the Mount of Olives.  

22:40 When they arrived, he said to his disciples, pray that you are not 1 

trapped in temptation. 

[1] The double use of the preposition eis, μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν me eiselthen 

eis peirasmon strengthens the idea of ending up there; thus trapped.  

22:41 With a sense of urgency, he was ¹torn away from them about a stone’s 

throw away, where he fell on his knees and began to pray.  

[1] The word, απεσπασθη ¹ apespasthe is commonly used by Luke, as in, Acts 21:1 

And when it was time to sail, we had been torn away from them...  

22:42 Saying, Father, If you so ¹ desire, take away [apo] the weight of this 

cup from me, by ² bearing it alongside me so that we can get it over and 

done with! Nevertheless, I fully submit my ³ wish to you.  

[2] The verb, παρενεγκε from παραφέρω ² parapheroo, to bear something 

alongside. It is the Aorist Imperative which means to get something over and done 

with.  

[1]&[3] The word, βούλομαι ¹boulomai, desire, is stronger than θέλημα, ³thelema, 

wish.  

принимают светильник ночью; день скоро рассветет внутри вас, в вашем 

собственном понимании. Когда появится Утренняя звезда, вам больше не 

нужен будет светильник; это произойдет вскоре на горизонте ваших 

собственных сердец.  

22:35 Когда Я посылал вас без копья, без мешка, без обуви, не было 

ли у вас недостатка в чем-нибудь? Нет, мы ни в чем не нуждались, - 

ответили они.  

Иисус напоминает им о разговоре, который они вели в прошлом,  

Луки 10:3 Вот, Я веду вас на эту миссию, как агнцев ведут среди волков! Зная, 

что Он Сам будет Агнцем, закланным религиозными волками и политиками 

того времени, чтобы собрать урожай для искупления всего мира.  

Луки 10:4 Вам не нужно будет носить с собой копье! Путешествуйте налегке 

- помните, что вы на миссии, а не в экскурсионном туре.  

[1] Слово, βαλάντιον ¹ balantion - старое слово для кошелька, но также 

означает копье, от ballo - бросать.  

На этот раз, однако, писец или тот, кто написал это, включает срочность, 

которая изображает другую сцену...  

22:36 А теперь возьми, что у тебя есть, копьё, мешок для ношения и 

продай верхнюю одежду твою за меч.  

22:37 Писание завершается во мне:  

 

"И ВОЗВРАЩЕН ОН БЫЛ МЕЖДУ ЗАКОНАМИ"; Исаия 53:12...  

Процитировав это предложение из последнего стиха 53-й главы 

Исаии, Иисус намеренно выводит на первый план всю 

глубочайшую пророческую беседу в 52-й и 53-й главах Исаии!  

"То, что было написано в Писании: "Он был пригвожден к преступникам", 

приобретает свое окончательное значение во Мне. Все, что написано обо мне, 

теперь подходит к завершению".  

И Исаия 53:12... Потому что Он смотрел смерти в лицо и не дрогнул, потому 

что Он принял общество низших. Он взял на свои плечи грех многих, Он взял 

на себя дело всех черных овец". (Послание) 22:38 Они сказали: Учитель, у нас 

только два меча! Но Он сказал: это много; мы не собираемся воевать!  



See John 12:27 My soul is exceedingly perplexed right now! What shall I say, 

“Father! Rescue me ¹out of the clutches of this hour!” No! This hour is the 

very culmination of my destiny!  

[1] Greek Preposition, ¹ ek, out of; source; origin.  

John 12:28 “Father! Glorify your name!” And immediately there came a 

voice out of the heavenly realm saying, “I have glorified it, and I will glorify 

it again!”  

John 12:29 The crowd heard the voice and said that it had thundered; others 

thought it was the voice of a celestial messenger.  

John 12:30 Jesus replied, “This voice was not for my sake but for yours! 

[Signs are for unbelievers. 1 Corinthians 14:22.]  

22:43-44 These verses were absent in the most ancient manuscripts and widely 

diversified witnesses. It was clearly a later addition to the text to add dramatic detail.  

However, the drama of the cross and its unparalleled significance to human history 

can never be exaggerated.  

22:45 Rising from his prayer, he went back to the disciples and found them 

asleep, exhausted by the tension of the moment.  

22:46 He said, this is no time to sleep, arise and pray that you are not snared 

in the trying times you’re about to witness!  

22:47 The next moment, a throng of people suddenly arrived, led by Judas 

who immediately greeted Jesus with a kiss.  

22:48 So, said Jesus, Judas, are you betraying your ¹ friend with a kiss!  

[1] Φίλημα philēma a kiss, from phileo, a friend.  

22:49 Then, seeing what was about to happen, his disciples asked him if 

they should strike back with the sword. The phrase, ou mē pisteusēte ou me 

pisteusete is the double negative with the Aorist Subjunctive, which is the strongest 

possible negative.  

22:68 And if I would ask you a question, you will certainly not answer.  

Jesus reminds them of an earlier conversation, recorded in Luke chapter 20...  

Luke 20:1 During one of those days while he was teaching the people and 

proclaiming the gospel in the temple, a delegation from the Sanhedrin, chief 

priests, scribes and elders, confronted him 

22:39 Тогда Он вышел из горницы с учениками и пошел в свое 

любимое место уединения на Елеонской горе.  

22:40 Когда же они пришли, Он сказал ученикам: молитесь, чтобы 

не оказаться вам в искушении. 

[1] Двойное употребление предлога eis, μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν me eiselthen 

eis peirasmon усиливает идею того, что вы окажетесь там; таким образом, в 

ловушке.  

22:41 С чувством острой необходимости он оторвался от них на 

расстояние шага, где упал на колени и начал молиться.  

[1] Слово απεσπασθη ¹ apespasthe часто используется Лукой, как, например, в 

Деян. 21:1 И когда настало время отплыть, мы оторвались от них...  

22:42 И сказал: Отче, если Тебе угодно, сними с меня тяжесть чаши 

сей, понеся ее вместе со мною, чтобы мы могли покончить с нею! 

Тем не менее, я полностью отдаю свое желание Тебе. 

[2] Глагол παρενεγκε от παραφέρω ² parapheroo, нести что-то рядом. Это 

аористый императив, который означает, что с чем-то нужно покончить.  

[1]и [3] Слово, βούλομαι ¹boulomai, желание, сильнее, чем θέλημα, ³thelema, 

желание.  

См. Иоанна 12:27️ Душа Моя сейчас в крайнем недоумении! Что Мне сказать: 

"Отче! Вырви Меня из тисков этого часа!". Нет! Этот час - кульминация 

Моей судьбы!  

[1] Греческий предлог, ¹ ek, из; источник; происхождение.  

Иоанна 12:28 "Отче! Прославь имя Твое!" И тотчас раздался голос с небес: "Я 

прославил Его и еще прославлю!"  

Иоанна 12:29 Толпа, услышав этот голос, сказала, что это гром; другие 

решили, что это голос небесного вестника.  

Иоанна 12:30 Иисус ответил: "Этот голос был не для Меня, а для вас! 

[Знамения для неверующих. 1-е Коринфянам 14:22].  

22:43-44 Эти стихи отсутствуют в древнейших рукописях и у самых 

разных свидетелей. Очевидно, что это было позднее добавление к 

тексту для придания драматизма.  

Однако драматизм креста и его беспрецедентное значение для человеческой 

истории никогда нельзя преувеличивать.  



Luke 20:2 We demand to know what right you have to do these things and 

who gave you this permission?  

Luke 20:3 Jesus answered them, Now allow me to ask you a question,  

Luke 20:4 Was John’s baptism commissioned from heaven or was it perhaps, 

ordained by some human institution?  

Also, Luke 20:41 Jesus then asked them, Why do they say that the Messiah is 

David’s son,  

Here, Jesus is on the threshold of his arrest as recorded in John 18 and 

obviously this Psalm is stirring powerfully in his spirit. [Psalm 109] in the 

LXX - the Greek Septuagint, which were the Scriptures in Jesus’ day - 

[Psalm 110] in the Masoretic Hebrew Bible - See my notes on the entire 

Psalm at the end of Luke 20.  

22:69 From now on the Son of Man will be seated enthroned in the right of 

the power of God.  

Psalm. 110:1 [Psalm 109 LXX] A Psalm of David, The Lord [Jahweh] said to my Lord 

[the Messiah], “You are the extension of my right hand; [the executive authority of 

the Godhead]; take your position and witness how I have made your enemies a place 

upon which you may rest your feet.” See Luke 20:41 and my commentary on 

Psalm 109 LXX.  

Also Hebrews 1:3... “Having accomplished purification of sins, he sat down 

...”  

His throne is the very endorsement of mankind’s redeemed innocence!  

See Ephesians 1:20 Do you want to measure the mind and muscle of God? 

Consider the force which he unleashed in Jesus Christ when he raised him 

from the dead and forever seated him enthroned as his executive authority in 

the realm of the heavens. Jesus is God’s right hand of power! He was raised 

up from the deepest dungeons of human despair to the highest region of 

heavenly bliss! (See Ephesians 2:5,6 & 4:8,9.) Ephesians 1:21 Infinitely 

above all the combined forces of rule, authority, dominion or governments; he 

is ranked superior to any name that could ever be given to anyone of this age 

or any age still to come in the eternal future.  

Ephesians 1:22 I want you to see this: he subjected all these powers under 

his feet. He towers head and shoulders above everything. He is the head;  

22:45 Встав от молитвы, Он возвратился к ученикам и нашел их 

спящими, изнемогшими от напряжения минуты.  

22:46 Он сказал: не время спать, встаньте и молитесь, чтобы не 

оказаться в ловушке в трудные времена, свидетелями которых вам 

предстоит стать!  

22:47 В следующее мгновение внезапно прибыла толпа народа во 

главе с Иудой, который сразу же приветствовал Иисуса поцелуем.  

22:48 И сказал Иисус: Иуда, ты предаешь друга твоего с поцелуем!  

[1] Φίλημα philēma - поцелуй, от phileo - друг.  

22:49 Тогда ученики Его, видя, что должно случиться, спросили Его, 

не ударить ли им мечом в ответ. Фраза ou mē pisteusēte ou me 

pisteusete - это двойное отрицание с аористым сослагательным 

наклонением, которое является самым сильным из возможных 

отрицаний.  

22:68 И если Я спрошу вас о чем, вы, конечно, не ответите.  

Иисус напоминает им о предыдущем разговоре, записанном в главе 20 

Евангелия от Луки...  

Луки 20:1 В один из тех дней, когда он учил народ и проповедовал Евангелие в 

храме, к нему явилась делегация из синедриона, первосвященников, книжников 

и старейшин. 

Лк.20:2 Мы требуем знать, какое Ты имеешь право делать сие, и кто дал Тебе 

это позволение?  

Лк.20:3 Иисус сказал им в ответ: теперь позвольте мне задать вам вопрос,  

Лк.20:4 Было ли крещение Иоанново повелением с неба или, может быть, оно 

было постановлено каким-нибудь человеческим учреждением?  

Также, Луки 20:41 Иисус спросил их: почему говорят, что Мессия есть сын 

Давидов?  

Здесь Иисус находится на пороге своего ареста, о котором говорится в 

Евангелии от Иоанна 18, и очевидно, что этот псалом сильно волнует его дух. 

[Псалом 109] в LXX - греческой Септуагинте, которая была Писанием во 

времена Иисуса - [Псалом 110] в масоретской еврейской Библии - См. мои 

заметки о всем псалме в конце Евангелия от Луки 20.  



Ephesians 1:23 the ¹Ekklesia is his body. The completeness of his being that 

fills all in all resides in us! God cannot make himself more visible or exhibit 

himself more accurately.  

[1] The word, ¹Ekklesia, comes from ek, a Preposition always denoting 

origin, and klesia from kaleo, to identify by name, to surname; thus the 

“church” is his redeemed image and likeness in human form.  

22:70 As with one voice they exclaimed, So, you are the son of God? He 

responded, You say that I am.  

22:71 They concluded, Then we need no further evidence; for we have heard 

it from his own mouth.  

 

Luke Chapter 22 Extended Notes:  

Notes on Luke 22:1 The Pascha & The Unleavened Bread Notes on  

Luke 22:21 Judas Iscariot Notes on  

Luke 22:30 The Symbolic Twelve Thrones 

 

Notes on Luke 22:1 The Pascha & The Unleavened Bread 

Luke 22:1 This was now the threshold of the Feast of Unleavened Bread, 

which is also called the Pascha.  

Jesus knows that this is the very conclusion and crux of the mission of his life! It is 

the hour that he has come for.  

The word Pascha commonly refers to the “lamb” that was killed on the occasion 

more than the feast, see Exodus 12:43; Num_9:11; John_18:28. See also 

1Corinthians_5:7️, where Christ, is “our Pascha”.  

The word “Passover” did not exist before William Tyndale coined it for his Version of 

1526- 31. Previously the Hebrew, פסח pesach and Greek, πασχα pascha were left 

untranslated. Passover, or Pesach , פסח means rescuing, expanding and protecting. 

From an Arabic root which means to expand; to save. In Ancient Hebrew it is, hxp 

[reading from right to left, the letter  פ ּpep means mouth; then the letter, ס” s”, which 

meansthorn,) x - this letter also has the meaning of a shield as thorn bushes were used 

by the shepherd to build a wall or shield to enclose his flock during the night to protect 

them from predators. Then, the letter, h for the letter ch, like in the sound, ch in the 

word, Bach - it is a picture of a tent wall, to protect the occupants from the elements 

22:69 Отныне Сын Человеческий будет восседать на престоле справа от силы 

Божией.  

Пс. 110:1 [Пс. 109 LXX] Псалом Давида: "Господь [Яхве] сказал Господу моему 

[Мессии]: "Ты - продолжение десницы Моей [исполнительная власть 

Божества]; займи место Твое и засвидетельствуй, как Я сделал врагов Твоих 

местом, на котором Ты можешь почивать ногами Твоими". См. Луки 20:41 

и мой комментарий к Псалму 109 LXX.  

Также Евреям 1:3... "Совершив очищение грехов, Он воссел...".  

Его престол - это само утверждение искупленной невинности человечества!  

См. Ефесянам 1:20 Хотите измерить ум и мускулы Бога? Подумайте о силе, 

которую Он высвободил в Иисусе Христе, когда воскресил Его из мертвых и 

навсегда посадил на престол в качестве Своей исполнительной власти в 

небесном царстве. Иисус - это Божья правая рука власти! Он был поднят из 

глубочайшего подземелья человеческого отчаяния в высшую область небесного 

блаженства! (См. Ефесянам 2:5,6 и 4:8,9). Ефесянам 1:21 Он бесконечно выше 

всех совокупных сил правления, власти, господства или правительств; Он 

превосходит всякое имя, которое когда-либо могло быть дано кому-либо в 

этом веке или в будущем вечном веке.  

Ефесянам 1:22 Я хочу, чтобы вы увидели следующее: Он подчинил все эти силы 

под ноги Свои. Он возвышается на голову и плечи над всем. Он - глава;  

Ефесянам 1:23 Екклесия - Его тело. Полнота Его существа, наполняющая все 

во всем, пребывает в нас! Бог не может сделать Себя более видимым или 

показать Себя более точно.  

[1] Слово "экклесия" происходит от ek, предлога, всегда обозначающего 

происхождение, и klesia от kaleo, обозначающего имя, фамилию; таким 

образом, "церковь" - это Его искупленный образ и подобие в человеческой 

форме.  

22:70 И воскликнули они в один голос: так Ты сын Божий? Он 

отвечал: вы говорите, что Я есмь.  

22:71 И заключили: не нужно нам другого свидетельства, ибо мы 

слышали это из уст Его. 

 

Лука Глава 22 Расширенные заметки:  



outside. Thus, the mouth speaking the prophetic word, announcing the good news of 

salvation from every possible threat.  

Luke 22:14 And when the time came, he sat down with his twelve disciples.  

Luke 22:15 He said to them, I have ¹longed with intense desire to eat this 

Pashca [the slaughtered lamb] with you, on the threshold of fulfilling my own 

destiny, where I am to be slaughtered as the ultimate Pascha!  

[1] ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα epithumiāi epethumēsa -a Hebraism common in the 

LXX. 

 The entire verse is peculiar to Luke. ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα 

φαγεῖν μεθ᾿ ὑμῶν πρὸ τοῦ με παθεῖν· Pathein is the Aorist Active Infinitive of 

paschō.)  

Luke 22:16 for I tell you that I certainly shall not eat it again till its ultimate 

meaning has been fully realized in the Kingdom of God.  

See Luke 14:15 Having heard these sayings of Jesus, one of those reclining at 

the table with him said, how blessed is anyone who eats this heavenly bread 

in God’s kingdom.  

Having tasted an appetizer in Jesus’ conversation he anticipates the covenant 

meal of mankind’s redeemed innocence, celebrated in the banquet of the ages. 

The table in the temple is a significant theme in the revelation of Jesus Christ! 

Where every meal is a daily reminder of the incarnation and clearly points to 

the New Covenant, Bridal-banquet of the Marriage feast of the Lamb! See my 

notes on the significance of meals in NT context at the end of Luke Chapter 

11.  

In the scandalous genius of God, the slain and risen Lamb is the central theme of the 

book of Revelation.  

Revelation 5:5,6 Look! The Lion has conquered! He who is of the tribe of 

Judah, the root of David is qualified to open the scroll and its seven seals!” 

So I looked to see the Lion and there, as if fused into one with the throne 

and in unison with the four Living Beings, taking center stage in the midst 

of the elders, I saw a little Lamb, alive and standing; even though it 

appeared to have been violently butchered in sacrifice! It had seven horns 

and seven eyes, which are the seven Spirits of God, sent out to accomplish 

his bidding in all the earth.  

Заметки о Луке 22:1 Пасха и опресноки Заметки о  

Луки 22:21 Иуда Искариот Заметки о  

Луки 22:30 Символические двенадцать престолов 

 

Примечания к Луки 22:1 Пасха и опресноки 

Луки 22:1 Это было преддверие праздника опресноков, который также 

называется Пасхой.  

Иисус знает, что это само завершение и кульминация миссии Его жизни! Это 

тот час, ради которого Он пришел.  

Слово "Пасха" обычно относится к "агнцу", который был убит по случаю, а 

не во время праздника, см. Исход 12:43; Числа 9:11; Иоанна 18:28. См. также 

1Кор. 5:7️, где Христос - "наша Пасха".  

Слово "Пасха" не существовало до того, как Уильям Тиндейл придумал его для 

своей версии 1526-31 годов. До этого еврейское פסח песах и греческое πασχα пасха 

оставались непереведенными. Песах, или Песах, פסח означает спасение, 

расширение и защиту. От арабского корня, который означает расширять, 

спасать. На древнееврейском это hxp [читая справа налево, буква  פ ּpep 

означает рот; затем буква ס" s", которая означает шип,] x - эта буква также 

имеет значение щита, так как кусты шиповника использовались пастухом 

для строительства стены или щита, чтобы оградить свое стадо ночью для 

защиты от хищников. Затем, буква h для буквы ch, как звук ch в слове Bach - 

это изображение стены палатки, защищающей обитателей от внешних 

стихий. Таким образом, уста, произносящие пророческое слово, возвещают 

благую весть о спасении от всех возможных угроз.  

Луки 22:14 Когда же настало время, Он сел с двенадцатью учениками Своими.  

Лк. 22:15 И сказал им: давно уже желал я есть с вами сию пашину [закланного 

агнца], на пороге исполнения моей собственной судьбы, где я должен быть 

заклан как высшая Пасха!  

[1] ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα epithumiāi epethumēsa - гебраизм, распространенный 

в LXX. 

 Весь стих принадлежит Луке. ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν 

μεθ᾿ ὑμῶν πρὸ τοῦ με παθεῖν- Pathein - аористый активный инфинитив от 

paschō).  



Also Zechariah 3:9 For behold, upon the stone which I have set before 

Joshua, upon a single stone with seven facets [eyes], I will engrave its 

inscription, says the LORD of hosts, I will remove the guilt of the earth in 

a single day.  

Galatians 5:9 It is impossible to hide the effect of the smallest amount of 

yeast; the process of fermentation is immediately triggered.  

A little bit of legalism corrupts a person’s whole life.  

See Luke 12:1 By now, tens of thousands of people crowded together - they 

were stampeding, pushing and shoving and treading on toes. Then Jesus 

began to specifically ¹ warn his disciples about the hypocrisy of the 

Pharisees which contaminates just like the subtle influence of leaven.  

[1] The word prosecho pros + echo, to hold close - in order to detect resonance. 

Hypocrisy never resonates with truth.  

1 Corinthians 5:6 By ignoring the presence of even a small amount of leaven 

the whole lump of dough will soon be permeated; thus all ground for 

boasting in how good things seemed to have been will be lost!  

See note on unleavened bread in John 19:31.  

1 Corinthians 5:7 Because Christ our Paschal Lamb has already been 

sacrificed once and for all, the old leaven of sin-consciousness, which was 

upheld by the law, has already been thoroughly removed. On that basis 

alone are you able to now permanently rid yourselves of the old leaven 

mindset of tolerating sin, which was our reasoning under the law-system!  

We are talking a brand new language: the new covenant is the new lump of dough 

without a trace of the leaven of the old system that was done away with in Christ. A 

mindset introduced and sustained by the law! “In the very repetition of these ritual 

sacrifices the awareness of guilt is reinforced rather than removed.” [Hebrews 10:3] 

The testimony of God is my only persuasion concerning you: Jesus Christ died your 

death on the cross! I can see you in no other light! “I have determined to know nothing 

in you except Jesus Christ and him crucified!” [1 Corinthians 2:2]  

1 Corinthians 5:8 Our daily life is now the extension of the Passover 

celebration; feasting on sustained innocence! The old sin conscious-system, 

the leaven-mind set [always anticipating and tolerating sin], is replaced with an 

Луки 22:16 Ибо говорю вам, что не буду больше есть его, пока не исполнится 

его высшее значение в Царстве Божием.  

См. Луки 14:15 Услышав сие изречение Иисуса, один из возлежавших с Ним за 

столом сказал: блажен всякий, ядущий хлеб сей небесный в Царствии Божием.  

Попробовав закуску в беседе Иисуса, он предвкушает заветную трапезу 

искупленной невинности человечества, которая будет праздноваться на пире 

веков. Стол в храме - это важная тема в откровении Иисуса Христа! Где 

каждая трапеза является ежедневным напоминанием о воплощении и ясно 

указывает на Новый Завет, брачный пир Агнца! См. мои заметки о значении 

трапезы в контексте НЗ в конце 11 главы Евангелия от Луки.  

В скандальном гении Бога закланный и воскресший Агнец является 

центральной темой книги Откровение.  

Откровение 5:5,6 Смотрите! Лев победил! Кто из колена Иудина, от корня 

Давидова, тот достоин открыть свиток и семь печатей его!". Я посмотрел, 

чтобы увидеть Льва, и тут, как бы слившись воедино с троном и в унисон с 

четырьмя Живыми Существами, заняв центральное место посреди старцев, 

я увидел маленького Агнца, живого и стоящего, хотя, казалось, он был жестоко 

зарезан в жертву! У него было семь рогов и семь глаз - семь духов Божьих, 

посланных исполнить Его волю на всей земле".  

Захария 3:9 Ибо вот, на камне, который Я поставил пред Иисусом Навином, 

на одном камне с семью гранями [глазами], Я выгравирую надпись его, говорит 

Господь Саваоф, Я сниму вину с земли в один день.  

Галатам 5:9 Невозможно скрыть влияние самого малого количества дрожжей; 

процесс брожения запускается мгновенно.  

Малая толика законничества портит всю жизнь человека.  

См. Луки 12:1 К этому времени десятки тысяч людей собрались вместе - они 

толкались, пихались и наступали на пальцы ног. Тогда Иисус начал особо ¹ 

предупреждать Своих учеников о лицемерии фарисеев, которое загрязняет 

подобно тонкому влиянию закваски.  

[1] Слово prosecho pros + echo, держать близко - для того, чтобы обнаружить 

резонанс. Лицемерие никогда не резонирует с истиной.  

1-е Коринфянам 5:6 Если игнорировать присутствие даже небольшого 

количества закваски, то вскоре весь комок теста будет пропитан ею; таким 



understanding of our unleavened innocence, just like when a diamond is 

¹scrutinized in the rays of the sun to confirm its flawless integrity.  

[1] The word, ¹elikrineia, translates as scrutinized in the rays of the sun 

 

Notes on Luke 22:21 Judas Iscariot 

Luke 22:21 But, look! The one who betrays me is here at the table with me!  

Iscariot was not his surname, but literally means the man of Kerioth, a small town a 

few miles south of Hebron. Judas was not Galilean like the rest of the disciples, 

but a Judean and seemed to have struggled more than any of them to see the 

significance of the mirror likeness of Jesus as defining his true sonship. See reference 

to Kerioth in Amos 2:2 and then, in Amos 2:5, “because they sell the righteous for 

silver!”  

See John 6:71, He spoke of Judas, the man of Kerioth, the son of Simon. Then, 

in the very next verse in John 7:1, Jesus concentrated most of his ministry 

activity in Galilee since the Jewish leaders in Judea wanted to kill him.  

Then, John 12:3 In the meantime Mary took a pound of very expensive 

spikenard oil and massaged Jesus’ feet and wiped it with her hair. The entire 

house was filled with the fragrance.  

John 12:4 One of his disciples Judas Iscariot, who betrayed him, was shocked 

at this and said,  

John 12:5 “Why this waste! The perfume could have been sold for a year’s 

wages and the money given to the poor!”  

John 12:6 He couldn’t care less about the poor! He was a thief and while he 

was entrusted with the money bag, he would help himself to it! 

John 12:7 Then Jesus said, “Do not hinder her! She has preserved this for the 

preparation of my burial.  

Then, John 13:18 I am not talking about all of you; I have chosen you and 

know that one of you will kick me like a horse, just as it is written, ‘Even my 

trusted friend, who ate bread with me has turned his heel against me.’  

Psalm 41:9 In Greek literature the metaphor is of one administering a kick. 

Thus Plutarch, describing the robber Sciron, who was accustomed “out of 

insolence and wantonness to stretch forth his feet to strangers, commanding 

образом, все основания для хвастовства тем, как хорошо все было, будут 

потеряны!  

См. примечание об опресноках в Иоанна 19:31. 

1Кор. 5:7️ Поскольку Христос, наш пасхальный Агнец, уже принесен в жертву 

раз и навсегда, старая закваска сознания греха, которая поддерживалась 

законом, уже полностью удалена. Только на этом основании вы теперь 

можете навсегда избавиться от старой закваски терпимости ко греху, 

которая была нашим рассуждением в системе закона!  

Мы говорим на совершенно новом языке: новый завет - это новый комок теста 

без следа закваски старой системы, которая была уничтожена во Христе. 

Менталитет, введенный и поддерживаемый законом! "В самом повторении 

этих ритуальных жертвоприношений осознание вины скорее усиливается, 

чем устраняется". [Евреям 10:3] Свидетельство Божье - мое единственное 

убеждение относительно тебя: Иисус Христос умер твоей смертью на 

кресте! Я не могу видеть тебя в другом свете! "Я решился ничего не знать в 

вас, кроме Иисуса Христа и Его распятия!" [1 Коринфянам 2:2].  

1-е Коринфянам 5:8 Наша повседневная жизнь теперь является продолжением 

празднования Пасхи; пиршество на устойчивой невинности! Старая система 

сознания греха, закваска ума [всегда предвидящая и терпящая грех], 

заменяется пониманием нашей опресночной невинности, подобно тому, как 

алмаз подвергается "скрутинизации" в лучах солнца для подтверждения его 

безупречной целостности.  

[1] Слово, ¹elikrineia, переводится как тщательно изученный в лучах солнца. 

 

Примечания к Евангелию от Луки 22:21 Иуда Искариот 

Луки 22:21 Но смотрите! Тот, кто предал Меня, здесь, за столом со 

Мною!  

Искариот не был его фамилией, но буквально означает человек из Кериота, 

небольшого городка в нескольких милях к югу от Хеврона. Иуда был не 

галилеянином, как остальные ученики, а иудеем, и, похоже, больше, чем кто-

либо из них, пытался понять значение зеркального сходства с Иисусом, 

определяющего его истинное сыновство. См. упоминание о Кериоте в Амос 2:2, 

а затем в Амос 2:5: "потому что они продают праведников за серебро!".  



them to wash them, and then, when they did it, with a kick to send them down 

the rock into the sea!”  

John 13:19 I’m telling you this in advance so when it happens you may be 

persuaded about me. 

John 13:20 I also assure you that whoever can ¹ identify with your mission, 

identifies with me and therefore identifies with him who he sent me.”  

[1] The word ¹lambano, means to take to oneself, to comprehend, grasp, to 

identify with.  

John 13:21 Having said this Jesus was again deeply disturbed in his spirit and 

said, “I am telling you now that one you is about to betray me!”  

John 13:22 The disciples were confused, looking at one another and 

wondering who this person could possibly be.  

John 13:23 One of the disciples was leaning against the bosom of Jesus, 

cuddled up in his love;  

John 13:24 Simon Peter prompted him to ask Jesus who it was.  

John 13:25 So he did, “Jesus, who is it?”  

John 13:26 Jesus relied, “It is the one I’ll give the morsel of bread to once I 

have dipped into the broth.” He then dipped the morsel and handed it to 

Judas Iscariot, Simon’s son. 

John 13:27 ¹Wrapped up in that morsel was the opportunity for Satan to now 

fully engage the mind of Judas. Then Jesus said to Judas, “Do what you’ve got 

to do and get it over and done with .” 

  [1] Literally,¹ meta, together with the morsel...  

John 13:28 Even now the other disciples did not suspect Judas in the least. 

Amazing how Jesus never treated Judas any differently even though he knew 

that he was stealing money from them.  

John 13:29 Some thought that since Judas was their treasurer Jesus asked him 

to go and buy necessities for the feast, or perhaps to go and give some money 

to the poor. John 13:30 With that, Judas left immediately; and it was night.  

Also, John 17:12 While I was with them in the world I guarded over the ones 

you have given me in your name and did not ¹lose any, except the ¹ lost son 

who fulfilled what was written prophetically.  

См. Иоанна 6:7️1, Он говорил об Иуде, человеке из Кериота, сыне Симона. 

Затем, в следующем стихе в Иоанна 7️:1, Иисус сосредоточил большую часть 

Своего служения в Галилее, поскольку иудейские лидеры в Иудее хотели убить 

Его.  

Затем, Иоанна 12:3 Тем временем Мария взяла фунт очень дорогого масла из 

шпика, помассировала ноги Иисуса и вытерла их своими волосами. Весь дом 

наполнился благоуханием.  

Иоанна 12:4 Один из учеников Его, Иуда Искариот, предавший Его, был 

потрясен этим и сказал,  

Иоанна 12:5: "К чему эта трата! Духи можно было бы продать за годовое 

жалованье, а деньги раздать нищим!"  

Иоанна 12:6 Он не мог меньше заботиться о бедных! Он был вором, и если бы 

ему доверили мешок с деньгами, он бы наложил себе на него руки! 

Иоанна 12:7️ Тогда Иисус сказал: не препятствуй ей! Она сохранила это для 

приготовления к Моему погребению.  

Далее, Иоанна 13:18 Я не говорю о всех вас; Я избрал вас и знаю, что один из вас 

лягнет Меня, как лошадь, как написано: "Даже друг мой верный, который ел 

со мною хлеб, обратил против меня пяту свою".  

Псалом 41:9 В греческой литературе метафора связана с тем, кто наносит 

удар. Так Плутарх, описывая разбойника Сцирона, который имел 

обыкновение "из наглости и распутства протягивать свои ноги незнакомым 

людям, приказывая им вымыть их, а затем, когда они это делали, пинком 

отправлял их со скалы в море!".  

Иоанна 13:19 Я говорю вам это заранее, чтобы, когда это случится, вы были 

убеждены во Мне. 

Иоанна 13:20 И еще уверяю вас, что всякий, кто может ¹ отождествить себя 

с вашей миссией, отождествляет себя со Мной и, следовательно, 

отождествляет себя с Тем, Кто послал Меня."  

[1] Слово ¹lambano, означает брать к себе, постигать, постигать, 

отождествлять.  

Иоанна 13:21 Сказав это, Иисус опять сильно встревожился духом и сказал: 

"Говорю вам теперь, что один из вас хочет предать Меня!".  



[1] The word, ἀπώλεια ¹ apōleia, which is often translated, perdition or 

destruction, has two components, apo, away from and ollumi, perish or lose, 

from luo, to loose. The same word, apōleia, is used in Luke 15 - The shepherd 

did not “destroy” one sheep - he lost one sheep! Lost sheep, coin and son, all 

found, safe and sound!  

Here is a portion of a most beautiful poem about Judas, written by my friend Dusty 

Harrison - see the entire poem here: 

https://www.facebook.com/556536215/posts/10155865183711216/  

After his suicide was accomplished, Judas lifted up his eyes in a black flame 

of darkness.  

He remembered his betrayal and his defection… his silver thrown… the eyes 

of his master as he kissed him in the garden.  

His thoughts turned in his pain to the words of his master as he spoke them...  

Parables of lost things and sorrow filled him…  

The lost sheep… wandering off and leaving his flock… and the goodness of 

the shepherd leaving the ninety-nine and going after the one… returning 

with it laid on his shoulders rejoicing…  

The woman’s lost coin as she searched diligently, sweeping frantically and 

finally finding it.. and rejoicing and throwing a party for her friends because 

what had been lost was found and had never lost its value…  

The lost Son… and his good Father. The boy wasting his inheritance… 

feeding pigs and longing to return home…  

Lost son… the son of perdition.  

I have lost none but the son of perdition, he remembered… that the Scriptures 

may be fulfilled… and then…  

The skies above both hell and paradise were split… as light poured in… the 

light that dwarfed even that of paradise… a shout of triumph rained down to 

him…  

and in paradise, a man appeared… a lamb as it had been slain stood with a 

thief who was jumping and shouting for joy… 

The black flame turned to red and yellow…  

and the great gulf between paradise was filled with blood like water and across 

the gulf came the lamb walking on the blood like water… as he approached, 

Иоанна 13:22 Ученики были в замешательстве, смотрели друг на друга и 

недоумевали, кто бы это мог быть.  

Иоанна 13:23 Один из учеников прильнул к груди Иисуса, прижавшись к Его 

любви;  

Иоанна 13:24 Симон Петр побудил его спросить Иисуса, кто это.  

Иоанна 13:25 И он сказал: Иисус, кто это?  

Иоанна 13:26 Иисус ответил: "Это тот, кому Я дам кусок хлеба, когда буду 

макать в бульон". Он обмакнул хлеб и передал его Иуде Искариоту, сыну 

Симона. 

Иоанна 13:27️ В этой лепешке была возможность для сатаны полностью 

завладеть разумом Иуды. Тогда Иисус сказал Иуде: "Делай, что должно, и 

покончи с этим." 

  [1] Буквально, ¹ meta, вместе с морсом...  

Иоанна 13:28 Даже теперь другие ученики нисколько не подозревали Иуду. 

Удивительно, как Иисус не относился к Иуде по-другому, хотя знал, что тот 

крадет у них деньги. 

Ин. 13:29 Некоторые думали, что, поскольку Иуда был их казначеем, Иисус 

попросил его пойти и купить необходимое для праздника, или, возможно, 

пойти и раздать деньги бедным. Ин. 13:30 Иуда тотчас ушел; а была уже ночь.  

Также Иоанна 17️:12 Когда Я был с ними в мире, то стерег тех, которых Ты 

дал Мне во имя Твое, и не потерял ни одного, кроме потерянного сына, 

который исполнил написанное в пророчестве.  

[1] Слово, ἀπώλεια ¹ apōleia, которое часто переводят, погибель или 

разрушение, состоит из двух компонентов, apo, удаляться от и ollumi, 

погибать или терять, от luo, терять. То же слово, apōleia, используется в 

Евангелии от Луки 15 - Пастух не "уничтожил" одну овцу - он потерял одну 

овцу! Потерянная овца, монета и сын, все найдены, целы и невредимы!  

Вот часть прекрасной поэмы об Иуде, написанной моим другом Дасти 

Харрисоном - полностью поэму можно прочитать здесь: 

https://www.facebook.com/556536215/posts/10155865183711216/.  

После того как его самоубийство было совершено, Иуда поднял свои глаза в 

черном пламени тьмы.  

https://www.facebook.com/556536215/posts/10155865183711216/


the darkness receded and he saw that The Father and Spirit were standing 

behind him… then his master came close and kissed him on the cheek…  

and Judas wept…and then,  

the Voice so loud the worlds of both paradise and hell shook… he held up 

keys… one said grave… one said death… and one said hell…he spoke and 

said, ...I am here to announce to all mankind, from Adam, to Noah, till now… 

Judas…I have died your death too! And behold, I’m alive! Come, 

captivity…follow me… we‘re going home! 

 

Notes on Luke 22:30 The Symbolic Twelve Thrones 

Luke 22:14 And when the time came, he sat down with his twelve disciples.  

Luke 22:15 He said to them, I have longed with intense desire to eat this 

Pashca [the slaughtered lamb] with you, on the threshold of fulfilling my own 

destiny, where I am to be slaughtered as the ultimate Pascha!  

Luke 22:16 for I tell you that I certainly shall not eat it again till its ultimate 

meaning has been fully realized in the Kingdom of God.  

Luke 22:30 We will eat and drink at the table I am serving in my kingdom; 

your co-seatedness with me around my table symbolizes twelve thrones 

endorsing your authority to ¹bring context and closure to the indifference 

and ignorance of the tribes of Israel in their judgment of me.  

This most significant Pascha meal will extend far beyond the moment - in every meal 

in future, the “Table of the Lord” will be celebrated as the incarnation trophy of 

mankind’s redeemed innocence and identity as prophesied and concluded in the 

Messiah Savior of the world. See 1 Corinthians 2:2 Paul makes a very bold and radical 

statement, confining his ministry focus to “know” the full scope and consequence of 

the revelation of mankind’s redeemed innocence as communicated in the cross of Jesus 

Christ! This is the essence of the mystery of God!  

He writes, 1 Coritnthians 2:2 My mind is fully made up about you! The 

only possible way in which I can truly know you, is in the light of God’s 

mystery, which is Christ in you! Jesus died mankind’s death on the cross and 

thus brought final closure to any other basis of judgment!  

[1] The word ¹krisis, often translated, judgment, does not mean damnation or 

condemnation! Judging involves setting affairs right between different parties; 

Он вспомнил свое предательство и отступничество... брошенное серебро... 

глаза своего господина, когда тот целовал его в саду.  

Его мысли обратились к словам его господина, когда он произносил их...  

Притчи о потерянных вещах и печаль наполнили его...  

О потерянной овце... заблудившейся и покинувшей свое стадо... и доброте 

пастуха, который оставил девяносто девять и пошел за одной... и вернулся с 

ней на плечах, радуясь...  

Потерянная женщиной монета, когда она усердно искала, судорожно 

перебирая, и наконец нашла ее... и радовалась, и устроила праздник для своих 

друзей, потому что потерянное было найдено и не потеряло своей ценности...  

Потерянный Сын... и его добрый Отец. Мальчик тратит свое наследство... 

кормит свиней и мечтает вернуться домой...  

Потерянный сын... сын погибели.  

Я не потерял никого, кроме сына погибели, вспомнил он... да сбудется 

Писание... и тогда...  

Небеса над адом и раем раскололись... и хлынул свет... свет, затмивший даже 

свет рая... крик триумфа обрушился на него...  

и в раю появился человек... агнец в закланном виде стоял с разбойником, 

который прыгал и кричал от радости... 

Черное пламя превратилось в красное и желтое...  

и великая пропасть между раями наполнилась водой, похожей на кровь, и через 

пропасть перешел агнец, идя по воде, похожей на кровь... когда он приблизился, 

тьма отступила, и он увидел, что Отец и Дух стоят за ним... затем его 

господин приблизился и поцеловал его в щеку...  

и Иуда заплакал... а потом..,  

...раздался голос, такой громкий, что содрогнулись миры рая и ада... он 

протянул ключи... один - от могилы... другой - от смерти... и третий - от 

ада... он заговорил и сказал: ...я здесь, чтобы возвестить всему человечеству, от 

Адама, Ноя и доныне... Иуда... я умер и твоей смертью! И вот, я жив! Идите, 

плененные... следуйте за Мной... мы идем домой! 

 

Примечания к Луки 22:30 Символические двенадцать престолов 



deciding an issue; coming to a conclusion. It means the ‘decisive moment’ or, turning 

point. The presence of the twelve disciples [including Judas! Verse 14], who witnessed 

the proof of his mission will bring conclusion to the entire prophetic context of the 

twelve tribes of Israel.  

Jesus knows that this is the very conclusion and crux of the mission of his life! It is 

the hour that he has come for.  

Revelation 20:11 And I saw a huge white throne and it was as if heaven and 

earth fled away from the presence of the One seated upon the throne and 

its place was never found again.  

This means that there is no accusation in the heavens or upon the earth that could 

possibly stand in the presence of the Lamb, the One seated upon the throne of the 

judgment of righteousness – his throne gives testimony to mankind’s redeemed 

acquittal! See Hebrews 1:3 “Having made purification for sins he sat down!” There 

exists no evidence that could be brought from any sphere or dimension that could 

possibly testify against the human race - Acts 17:29-31 The God of creation has 

overlooked the times of ignorance and now urgently persuades all of mankind 

everywhere to awaken in their understanding to the fact of their innocence – he 

appointed a day and a person and on that day and in that person God would judge the 

world in righteousness and of this he has given proof by raising Jesus from the dead! 

The resurrected Jesus is the official receipt and verdict confirming mankind’s 

redeemed innocence! Romans 4:25. Revelation 20:4;  

also Matthew 19:28 Jesus said to them, “Truly, I say to you, in the ¹rebooting 

of mankind, when the Son of man shall sit on his glorious throne, you who 

have followed me will also sit on twelve thrones, judging the twelve tribes of 

Israel.  

[1] See the word, ¹paliggenesia, suggests a complete restoration to the 

original, in modern terms, rebooted. From palin, again by repetition and 

genesis, source. Only used here and in 

Titus 3:5 Salvation is not a reward for good behavior. It has absolutely 

nothing to do with anything that we have done. God’s mercy saved us. The 

Holy Spirit endorses in us what happened to us when Jesus Christ died and 

was raised! When we heard the glad announcement of salvation it was like 

taking a deep warm bath! Our minds were thoroughly cleansed and ¹re-booted 

into ²newness of life!  

Луки 22:14 Когда же настало время, Он сел с двенадцатью 

учениками Своими.  

Лк.22:15 И сказал им: с великим желанием желал Я есть с вами сию пасху 

[закланного агнца], на пороге исполнения моей собственной судьбы, где я 

должен быть заклан как высшая Пасха!  

Луки 22:16 Ибо говорю вам, что, конечно, не буду больше есть его, пока не 

исполнится его высшее значение в Царстве Божием.  

Луки 22:30 Мы будем есть и пить за столом, который Я накрываю в Моем 

Царстве; ваше совместное воссидание со Мной за Моим столом 

символизирует двенадцать престолов, подтверждающих вашу власть, чтобы 

¹принести контекст и завершение безразличию и невежеству колен 

Израилевых в их осуждении Меня. 

 

Эта самая значительная трапеза Пасхи выйдет далеко за пределы этого 

момента - в будущем "Стол Господень" будет праздноваться в каждой 

трапезе как трофей воплощения искупленной невинности и идентичности 

человечества, как это было предсказано и заключено в Мессии Спасителе мира. 

См. 1-е Коринфянам 2:2 Павел делает очень смелое и радикальное заявление, 

ограничивая свое служение тем, чтобы "познать" весь масштаб и последствия 

откровения об искупленной невинности человечества, явленного на кресте 

Иисуса Христа! Это суть тайны Божьей!  

Он пишет: 1-е Коринфянам 2:2 Мое мнение о вас полностью сформировано! 

Единственный возможный способ, которым я могу по-настоящему познать 

тебя, - это свет Божьей тайны, которая есть Христос в тебе! Иисус умер 

человеческой смертью на кресте и тем самым положил конец всякому 

другому основанию для суда!  

[1] Слово ¹krisis, часто переводимое как "суд", не означает проклятие или 

осуждение! Суждение подразумевает урегулирование отношений между 

различными сторонами; решение вопроса; приход к заключению. Это 

означает "решающий момент" или поворотный пункт. Присутствие 

двенадцати учеников [включая Иуду! Стих 14], которые были свидетелями 

доказательства Его миссии, подведет итог всему пророческому контексту о 

двенадцати коленах Израиля.  



[2] The word ²anakainosis, from ana, upward, and kainosis, newness, 

speaks of a fresh upward focus; a re-engaging with heavenly thoughts. See 

Colossians 3:1-3; also 1 Thessalonians 1:5. We realized that we were indeed 

co-included, co-crucified, and coraised and are now co-seated together with 

Christ in heavenly places! [See 2 Corinthians 5:14-21; Hosea 6:2; Ephesians 

2:5, 6; and 1 Peter 1:3]  

Luke 14:27 Whoever does not carry his own cross by ¹seeing themselves 

mirrored in me, cannot be my disciple.  

[1] The word, ὄπίσω ¹opisō to regard with close attention; to mimic; to be 

magnetically drawn after; from ὄπισθεν opisthen; with enclitic of source; from 

optanomai to gaze at something remarkable.  

See Luke 9:22 Since the son of man is destined to suffer much abuse and 

cruelty. He will be rejected, then, tried and sentenced to death by the Elders, 

the High Priests and the law professors. And on the third day, he will be 

awakened to life again.  

Luke 9:23 He then looked everyone in the eye and said to them, “Joining me 

in ¹close companionship in your ²daily walk, involves perceiving my mission 

as fully representing you. Get over and done with any idea of “self” that 

³contradicts your true I-am-ness! Here is how you do it: lift up your cross 

once and for all, by seeing it mirrored in mine! My cross is your cross!” 

 [1] The word, ¹akoloutheō, means to follow one who precedes; to join 

someone and accompany in close companionship; from G1 a, as a particle of 

union and keleuthos, a road.  

[2] The word “²daily” does not connect with taking up your cross - [as 

explained in the use of the Aorist Imperative below], but with closely 

associating your walk with Jesus; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - 

²kath’hemeran, on a daily basis, is a word peculiar to Luke and connects 

with the close association in walking the road in the closest possible 

association with Jesus.  

[3] The verb, αρνησασθω ³arnesastho to contradict, is the Aorist 

Imperative suggesting to get it over and done with.  

[4] Then, he again uses the Aorist Imperative, ⁴aratoo, to lift up αρατω τὸν 

σταυρὸν αὐτοῦ - lift up your cross once and for all. Was it a Present 

Иисус знает, что это завершение и суть миссии всей Его жизни! Это тот час, 

ради которого Он пришел.  

Откровение 20:11 И увидел я огромный белый престол, и как бы небо и земля 

убежали от лица Сидящего на престоле, и места Ему уже не нашлось.  

Это означает, что ни на небе, ни на земле нет такого обвинения, которое 

могло бы устоять перед Агнцем, сидящим на престоле праведного суда - Его 

престол свидетельствует об оправдании искупленного человечества! См. 

Евреям 1:3: "Совершив очищение грехов, Он воссел!". Не существует никаких 

доказательств, которые можно было бы привести из любой сферы или 

измерения, которые могли бы свидетельствовать против человеческого рода - 

Деяния 17️:29-31 Бог творения пропустил времена невежества и теперь 

настоятельно убеждает все человечество во всем мире пробудиться в своем 

понимании факта их невиновности - Он назначил день и человека, и в этот 

день и в этом человеке Бог будет судить мир в праведности, и Он дал 

доказательство этого, воскресив Иисуса из мертвых! Воскресший Иисус - это 

официальная расписка и приговор, подтверждающий искупленную 

невиновность человечества! Римлянам 4:25. Откровение 20:4;  

также Матфея 19:28 Иисус сказал им: истинно говорю вам: при воскресении 

человечества, когда сядет Сын Человеческий на престоле славы Своей, сядете и 

вы, последовавшие за Мною, на двенадцати престолах, судя двенадцать колен 

Израилевых.  

[1] См. слово, ¹paliggenesia, предполагает полное восстановление 

первоначального, говоря современным языком, перезагрузку. От palin, опять 

же путем повторения и генезиса, источник. Используется только здесь и в 

Тит 3:5 Спасение - это не награда за хорошее поведение. Оно не имеет 

абсолютно никакого отношения к тому, что мы сделали. Божья милость 

спасла нас. Святой Дух утверждает в нас то, что произошло с нами, когда 

Иисус Христос умер и воскрес! Когда мы услышали радостную весть о 

спасении, это было похоже на глубокую теплую ванну! Наши умы были 

тщательно очищены и переобуты в новую жизнь!  

[2] Слово "анакаиноз", от "ана" - "вверх" и "каиноз" - "новизна", говорит о 

свежей направленности вверх; о повторном обращении к небесным мыслям. 

См. Колоссянам 3:1-3, а также 1 Фессалоникийцам 1:5. Мы поняли, что мы 

действительно были совоплощены, сораспяты и прославлены, и теперь мы 



Imperative it would have meant a continual action. From the verb, airō to lift 

up your cross; same word John uses when he quotes Jesus in John 3:13,14.  

John 18:32 This was also to confirm what Jesus said about his manner of 

death.  

“I would be lifted up” - crucifixion was Roman and not a Jewish punishment; the 

Jews considered it a curse for a man to hang on a tree.  

1 John 3:5 We have witnessed with our own eyes how, in the unveiling of the 

prophetic word, when he was lifted up upon the cross as the Lamb of God, he 

lifted up our sins and broke its dominion and rule over us!  

John 1:29 Behold, the Lamb of God, who takes 1 away [airo] the sin 

of the world!  

[1] The word airo means to lift up. 

John 3:14 (This is my mission: See the prophetic relevance - this is how the 

veil will be removed!) Remember how Moses lifted up the serpent in the 

wilderness even so the Son of man will be lifted up!  

See John 12:31 Now is the judgment of this world, now shall the 

ruler of this world be cast out;  

John 12:32 and I, when I am lifted up from the earth, will draw all of 

mankind and every definition of judgment unto me.  

John 12:33 He said this to show by what death he was to die.  

John 3:13 & 14 are most significant since they point to the very essence of 

the mission of Jesus - the co-begotteness of the human race now redeemed in 

our co-crucifixion and coresurrection on the third day into newness of life! 1 

Peter 1:3.  

John 3:15 In the same prophetic pattern, I will be lifted up for all to see and 

be equally persuaded in the echo of the life of the ages now redeemed within 

them!  

Revelation 7:4 And I heard the number of those embossed with the 

impression of God’s signet ring; one hundred and forty four thousand - 

representing the entire tribal system of Israel; they were all sealed with 

God’s signet ring between their eyes!  

This sealing is an act of God’s mercy in signifying salvation for all of Israel to see and 

understand what happened in the death, descent into the underworld and the 

вместе со Христом сидим на небесах! [См. 2 Коринфянам 5:14-21; Осия 6:2; 

Ефесянам 2:5, 6; и 1 Петра 1:3].  

Луки 14:27️ Кто не несет своего креста, видя себя во Мне отраженным, тот не 

может быть Моим учеником.  

[1] Слово, ὄπίσω ¹opisō рассматривать с пристальным вниманием; 

подражать; быть притянутым магнитом; от ὄπισθεν opisthen; с 

энклитикой источника; от optanomai смотреть на что-то примечательное.  

См. Луки 9:22 Поскольку сыну человеческому суждено претерпеть много 

оскорблений и жестокости. Он будет отвергнут, затем судим и приговорен 

к смерти старейшинами, первосвященниками и законниками. А на третий 

день Он снова пробудится к жизни. 

 

Луки 9:23 Затем Он посмотрел всем в глаза и сказал им: "Присоединяясь ко 

Мне в тесном общении в вашем ежедневном хождении, вы должны 

воспринимать Мою миссию как полностью представляющую вас. Покончите 

с любой идеей "самости", которая противоречит вашему истинному Я-есть! 

Вот как вы это сделаете: поднимите свой крест раз и навсегда, увидев его 

зеркальное отражение в моем! Мой крест - это твой крест!" 

 [1] Слово, ¹akoloutheō, означает следовать за тем, кто идет впереди; 

присоединяться к кому-то и сопровождать в тесном общении; от G1 a, как 

частица союза и keleuthos, дорога.  

[2] Слово "ежедневно" не связано со взятием своего креста - [как объясняется 

в использовании аористного императива ниже], но с тесной связью своего 

хождения с Иисусом; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - ²kath'hemeran, 

ежедневно, это слово свойственно Луке и связано с тесной ассоциацией в 

хождении по дороге в самой тесной связи с Иисусом.  

[3] Глагол αρνησασθω ³arnesastho противоречить - это аористый императив, 

предполагающий, что нужно покончить с этим.  

[4] Затем он снова использует аористический императив, ⁴aratoo, чтобы 

поднять αρατω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ - поднять свой крест раз и навсегда. Если 

бы это был императив настоящего времени, это означало бы постоянное 

действие. От глагола airō - поднять свой крест; то же слово Иоанн использует, 

когда цитирует Иисуса в Иоанна 3:13, 14.  



resurrection of Jesus Christ, the enthroned Lamb of God. The number 12 is symbol for 

totality; then it is squared and multiplied by one thousand for more emphasis The 

number 144,000 is a positive integer - Latin, integer, literally, “untouched,” whole, 

entire, i.e. a whole number. As a reminder to his Jewish audience of the prophetic 

significance of their escape from slavery and how they were protected from the plagues 

in Egypt - so now they are protected.  

Revelation 7:9 At this moment I saw a massive throng of people, impossible 

to count, standing tall and innocent - every one of them ¹dressed in white 

with palm branches in their hands; they have ¹escaped everything that 

could possibly define them as a non-Jewish, Gentile world! In fact, every 

sphere of society was there - including the entire spectrum of people-

groupings; all tribal identities with their unique language-specific dialect 

preferences, they were all present facing the throne and the Lamb as the 

people of the planet!  

Amazing how, in the previous verses of this chapter, the tribes of Israel are associated 

with a very specific “number”, emphasizing the prophetic detail of the entire Jewish 

nation. But here, John sees a massive throng of people, impossible to count! In Israel 

there is a prophetic voice of God’s intention to release the blessing of the single SEED 

of God’s faith through Abraham and bless all the nations of the earth! “Count the 

stars, count the sand!”  

[1] The word ¹stolay, is the white outer garment worn by kings, priests, and persons 

of rank. The palm branches and the white robes are signs of the celebration of victory 

and joy. The Preposition ¹ek, points to source or origin; mankind was delivered out of 

their national, geographical and historical identities! Seven times in the book of 

Revelation human society is addressed in the most all-inclusive fashion, with a similar 

grouping of words. Revelation 5:9, here in Revelation 7:9, Revelation 10:11, 

Revelation 11:9, Revelation 13:7, Revelation 14:6 and Revelation 17:15. Also note 

Revelation 5:13 and Revelation 11:15. See Extended Notes on Israel at the end of 

Revelation 20.  

Revelation 7:9 I looked again and saw a huge crowd, too huge to count. 

Everyone was there—all nations and tribes, all races and languages. And they 

were standing, dressed in white robes and waving palm branches, standing 

before the throne and the Lamb. The Message 

Иоанна 18:32 Это также должно было подтвердить слова Иисуса о том, как 

Он умрет.  

"Меня бы вознесли" - распятие было римским, а не еврейским наказанием; 

евреи считали проклятием для человека висеть на дереве.  

1-е Иоанна 3:5 Мы своими глазами видели, как в откровении пророческого 

слова, когда Он был вознесен на крест как Агнец Божий, Он вознес наши грехи 

и разрушил их господство и власть над нами!  

Иоанна 1:29 Вот Агнец Божий, Который берет на Себя 1 грех мира!  

[1] Слово "аиро" означает "возносить". 

Иоанна 3:14 (Это моя миссия: Видеть пророческую значимость - именно так 

будет снята завеса!) Помните, как Моисей вознес змею в пустыне, так и Сын 

Человеческий будет вознесен!  

См. Иоанна 12:31 Ныне суд миру сему, ныне изгнан будет владыка мира сего;  

Иоанна 12:32 а Я, вознесшись от земли, привлеку к Себе все человечество и 

всякое определение суда.  

Иоанна 12:33 Он сказал это, чтобы показать, какой смертью Ему надлежит 

умереть.  

Иоанна 3:13 и 14 наиболее значимы, поскольку они указывают на самую суть 

миссии Иисуса - сорождение человеческого рода, ныне искупленного в нашем 

совместном распятии и совместном воскресении на третий день в новизну 

жизни! 1 Петра 1:3.  

Иоанна 3:15 В том же пророческом образце Я буду вознесен, чтобы все видели 

и были одинаково убеждены в эхе жизни веков, ныне искупленной в них!  

Откровение 7️:4 И услышал я число тех, на которых наложен оттиск перстня 

Божия: сто сорок четыре тысячи, - представляющих всю племенную систему 

Израиля; все они были запечатлены перстнем Божиим между глаз своих!  

Это запечатление - акт Божьей милости, означающий спасение для всего 

Израиля, чтобы он увидел и понял, что произошло в смерти, сошествии в 

преисподнюю и воскресении Иисуса Христа, вознесенного на престол Агнца 

Божьего. Число 12 символизирует полноту; затем оно возводится в квадрат и 

умножается на тысячу для большего подчеркивания. Число 144 000 является 

положительным целым числом - латинское integer, буквально 

"нетронутый", целый, целый, т.е. целое число. В качестве напоминания своей 



Revelation 7:10 Then I heard the masses shouting as if with one thundering 

voice saying, “Our salvation is secure in our God who is seated upon the 

throne and endorsed in the Lamb’s doing!”  

Revelation 7:11 And the multitude of celestial messengers engulfing the 

throne together with the elders and the four Living Beings fell on their faces 

before the throne and they worshiped God.  

Revelation 5:11 Then I saw wave upon wave of innumerable celestial 

messengers engulfing the throne and the elders and the living beings and I 

heard singing! It was a mass choir of multi millions!  

Revelation 5:12 In their full capacity they exploded in song, proclaiming in 

unison, “The Lamb’s worth is now fully realized! Having been slain in 

sacrifice, the power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and blessing 

belong to the Lamb!”  

Revelation 5:13 At that point the entire universe burst out in praise! I heard 

every created being in the heavenly realm and upon the earth and under the 

earth, and upon the ocean and everything within all these spheres, declaring 

to the One seated upon the throne and to the Lamb: “The most ¹articulate 

language, the admiration, the supreme magnificence, the might until the ages 

of the ages!”  

[1] The word ¹eulogia, from eu, good, well done, and logos; thus polished 

language; such language which is artfully adapted to captivate the hearer: fair 

speaking, fine speeches. Revelation 5:14 To which the four Living Beings 

added their endorsement and the elders fell down in silent worship! 

See my notes on the 144,000 virgins at the end of Revelation  

14. 144,000 Virgins 

From the religious Monster in camouflage, the counterfeit “lamb” who desires 

to manipulate and control the business of buying and selling with a 

counterfeit currency of a fear and performance based alliance to its stamped 

image and inscription on their foreheads and hands, [chapter 13] to the true 

Lamb of God who ransomed the human race with the currency of his self-

giving Agape and shed blood, revealing their inherent worth, based on 

Elohim’s image and inscription entwined in their inner person!  

еврейской аудитории о пророческом значении их побега из рабства и о том, 

как они были защищены от язв в Египте - так и теперь они защищены.  

Откровение 7️:9 В этот момент я увидел огромную толпу людей, которых 

невозможно было сосчитать, стоящих во весь рост и невинных - каждый из 

них был одет в белое с пальмовыми ветвями в руках; они избежали всего, что 

могло бы определить их как нееврейский, языческий мир! Фактически, там 

была каждая сфера общества - включая весь спектр народных групп; все 

племена с их уникальными языковыми предпочтениями, все они 

присутствовали перед престолом и Агнцем как люди планеты! 

 

Луки 9:23 Затем Он посмотрел всем в глаза и сказал им: "Присоединяясь ко 

Мне в тесном общении в вашем ежедневном хождении, вы должны 

воспринимать Мою миссию как полностью представляющую вас. Покончите 

с любой идеей "самости", которая противоречит вашему истинному Я-есть! 

Вот как вы это сделаете: поднимите свой крест раз и навсегда, увидев его 

зеркальное отражение в моем! Мой крест - это твой крест!" 

 [1] Слово, ¹akoloutheō, означает следовать за тем, кто идет впереди; 

присоединяться к кому-то и сопровождать в тесном общении; от G1 a, как 

частица союза и keleuthos, дорога.  

[2] Слово "ежедневно" не связано со взятием своего креста - [как объясняется 

в использовании аористного императива ниже], но с тесной связью своего 

хождения с Иисусом; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - ²kath'hemeran, 

ежедневно, это слово свойственно Луке и связано с тесной ассоциацией в 

хождении по дороге в самой тесной связи с Иисусом.  

[3] Глагол αρνησασθω ³arnesastho противоречить - это аористый императив, 

предполагающий, что нужно покончить с этим.  

[4] Затем он снова использует аористический императив, ⁴aratoo, чтобы 

поднять αρατω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ - поднять свой крест раз и навсегда. Если 

бы это был императив настоящего времени, это означало бы постоянное 

действие. От глагола airō - поднять свой крест; то же слово Иоанн использует, 

когда цитирует Иисуса в Иоанна 3:13, 14.  

Иоанна 18:32 Это также должно было подтвердить слова Иисуса о том, как 

Он умрет.  



Revelation 14:1 Oh wow! You’ve got to see this! The little Lamb, standing 

on mount Zion and with him a hundred and forty four thousands with the 

Lamb’s Name and the Name of his Father written on their foreheads.  

Sonship redeemed! Heb 1:1-3. Note the 144,000’s in plural, representing the symbolic 

value that includes the entire prophetic significance of the Jews as well as the prophetic 

context of their representing the entire human race. In you, all the nations of the earth 

will be blessed. See Extended Notes at the end of this chapter, From Mt Sinai to Mt 

Zion!  

Revelation 14:2 And I heard a voice emerge from the heavens. It was like 

the sound of a thunderous torrent of cascading waterfalls. Then there arose 

a choir of voices accompanied by stringed instruments which sounded like 

¹harps.  

[1] The word kιθαρῳδός - kithardos, is from κιθάρα - kithara, a [guitar] harp - a 

triangular shaped stringed instrument with 7 and later 10 strings traditionally 

associated with joy and gladness in worship [Psa 33:2; Psa 98:5] and ᾠδός - odos, a 

singer. Rev 5:8-13.  

Revelation 14:3 There was a strange yet familiar newness to their song; 

almost as if it was reflected off the throne and echoed in the faces of the 

living creatures and the elders - a song which could not be taught or learned. 

It is the song of the redeemed - represented here in the 144,000(’s) who were 

¹bought from the claim and clutches of the earth.  

[1] The word ¹agoratso, to buy in a typical market context - apo tes ges, away from 

the earth. Just when it seemed that no one could buy or sell any longer unless they 

were worshipping the Beast, [Rev 13] a transaction takes place in a superior currency 

and realm that frees the human race from their slavery! Just like in the prophetic 

picture of Israel’s freedom from Pharaoh! Isaiah 29:13 And the Lord said: “Because 

this people draw near with their mouth and honor me with their lips, while their hearts 

are far from me, and their fear of me is a commandment of men learned by repetition.  

Revelation 14:4 These boldly exhibit the ³first fruit of the Lamb’s doing! 

Here we have blameless innocence on display and redefined. What the law 

of performance failed to do, the Lamb did! They are pure and unblemished 

in their ¹close association with the Lamb - ²purchased and rescued out of 

the grip of an enslaved, fallen mankind; representing the entire human race 

as first fruits to God and the Lamb! These ‘first fruit redeemed ones’ have 

"Меня бы вознесли" - распятие было римским, а не еврейским наказанием; 

евреи считали проклятием для человека висеть на дереве.  

1-е Иоанна 3:5 Мы своими глазами видели, как в откровении пророческого 

слова, когда Он был вознесен на крест как Агнец Божий, Он вознес наши грехи 

и разрушил их господство и власть над нами!  

Иоанна 1:29 Вот Агнец Божий, Который берет на Себя 1 грех мира!  

[1] Слово "аиро" означает "возносить". 

Иоанна 3:14 (Это моя миссия: Видеть пророческую значимость - именно так 

будет снята завеса!) Помните, как Моисей вознес змею в пустыне, так и Сын 

Человеческий будет вознесен!  

См. Иоанна 12:31 Ныне суд миру сему, ныне изгнан будет владыка мира сего;  

Иоанна 12:32 а Я, вознесшись от земли, привлеку к Себе все человечество и 

всякое определение суда.  

Иоанна 12:33 Он сказал это, чтобы показать, какой смертью Ему надлежит 

умереть.  

Иоанна 3:13 и 14 наиболее значимы, поскольку они указывают на самую суть 

миссии Иисуса - сорождение человеческого рода, ныне искупленного в нашем 

совместном распятии и совместном воскресении на третий день в новизну 

жизни! 1 Петра 1:3.  

Иоанна 3:15 В том же пророческом образце Я буду вознесен, чтобы все видели 

и были одинаково убеждены в эхе жизни веков, ныне искупленной в них!  

Откровение 7️:4 И услышал я число тех, на которых наложен оттиск перстня 

Божия: сто сорок четыре тысячи, - представляющих всю племенную систему 

Израиля; все они были запечатлены перстнем Божиим между глаз своих!  

Это запечатление - акт Божьей милости, означающий спасение для всего 

Израиля, чтобы он увидел и понял, что произошло в смерти, сошествии в 

преисподнюю и воскресении Иисуса Христа, вознесенного на престол Агнца 

Божьего. Число 12 символизирует полноту; затем оно возводится в квадрат и 

умножается на тысячу для большего подчеркивания. Число 144 000 является 

положительным целым числом - латинское integer, буквально 

"нетронутый", целый, целый, т.е. целое число. В качестве напоминания своей 

еврейской аудитории о пророческом значении их побега из рабства и о том, 

как они были защищены от язв в Египте - так и теперь они защищены.  



witnessed mankind’s joint association in the ⁴full range of the Lamb’s 

journey. They are all marriageable maidens with their virginity intact! 

Their default settings are fully rebooted!  

[1]&[2] The word, ¹akolouthentes is the Present Participle in the Nominative case 

of akoloutheo, with a from hama as a particle of union and keleuthos - a road; thus, 

travel companions; to be in the same way with, that is, to accompany closely - to be in 

immediate association with someone. The present Participle describes an action 

thought of as simultaneous with the action of the main verb, which, in this case is 

²egorasthesan which is the Aorist Passive indicative of agorazō, to go to market, 

that is to purchase; specifically to redeem. Thus in the Aorist Passive it means, having 

been redeemed - redemption is a done deal!  

[3] The word ³aparchē means first fruit. See 1 Cor 15:20, However this very moment 

the risen Christ represents everyone who has ever died; exactly like the first fruit 

represents the complete harvest. 1 Cor 15:21 The same mankind who died in a man 

was raised again in a man. 1 Cor 15:22 In Adam all died; in Christ all are made alive.  

[4] The words, ⁴hopou an hupagei - mean whithersoever he travels - the 

comprehensive range of his journey! From being the Logos, face to face with God before 

time was and announced as the slain Lamb and Messiah since the fall of the world; 

throughout every Messianic, prophetic record of Moses, the Prophets and the Psalms, 

to the incarnate man Jesus the Christ; in his life, ministry, message and betrayal, his 

trial, his crucifixion, his burial, his descent into hell, his triumph there and in his 

taking captivity captive in his resurrection and glorious ascent and leading mankind 

as his trophies into the throne room where we are now co-seated together with him!  

The symbolic “virginity” of the 144,000 (‘s), had nothing to do with the law of their 

performance but their discovery of their inclusion in the Lamb’s doing.  

See Romans 3:9 It is common knowledge that sin holds sway over both Jew 

and Greek alike. [Just like disease would show the same symptoms regardless 

of someone’s nationality.]  

Romans 3:10 Scripture records that within the context of the law, no-one 

succeeds to live a blameless life.  

Psalm 14:1-3 They are corrupt and they do abominable deeds, there is none 

that does good. They have all gone astray, they are all alike corrupt; there is 

none that does good, no, not one. RSV  

Откровение 7️:9 В этот момент я увидел огромную толпу людей, которых 

невозможно было сосчитать, стоящих во весь рост и невинных - каждый из 

них был одет в белое с пальмовыми ветвями в руках; они избежали всего, что 

могло бы определить их как нееврейский, языческий мир! Фактически, там 

была каждая сфера общества - включая весь спектр народных групп; все 

племена с их уникальными языковыми предпочтениями, все они 

присутствовали перед престолом и Агнцем как народ планеты!  

Удивительно, как в предыдущих стихах этой главы колена Израилевы 

ассоциируются с очень конкретным "числом", подчеркивая пророческую 

деталь всей еврейской нации. Но здесь Иоанн видит огромную толпу людей, 

которую невозможно сосчитать! В Израиле звучит пророческий голос Божьего 

намерения высвободить благословение единственного семени Божьей веры 

через Авраама и благословить все народы земли! "Сосчитайте звезды, 

сосчитайте песок!" 

 

[1] Слово "столай" - это белая верхняя одежда, которую носили цари, 

священники и высокопоставленные лица. Пальмовые ветви и белые одежды 

являются признаками празднования победы и радости. Предлог ¹ek указывает 

на источник или происхождение; человечество было освобождено от своей 

национальной, географической и исторической идентичности! Семь раз в 

книге Откровение человеческое общество рассматривается в наиболее 

всеобъемлющей манере, с подобной группировкой слов. Откровение 5:9, здесь, в 

Откровении 7️:9, Откровение 10:11, Откровение 11:9, Откровение 13:7️, 

Откровение 14:6 и Откровение 17️:15. Также обратите внимание на 

Откровение 5:13 и Откровение 11:15. См. расширенные заметки об Израиле 

в конце Откровения 20.  

Откровение 7️:9 Я снова взглянул и увидел огромную толпу, такую огромную, 

что и не сосчитать. Там были все - все народы и племена, все расы и языки. И 

они стояли, одетые в белые одежды и размахивающие пальмовыми ветвями, 

стояли перед престолом и Агнцем. Послание 

Откр. 7️:10 И услышал я, как народ воскликнул, как бы одним громовым 

голосом: "Наше спасение в Боге нашем, сидящем на престоле, и утверждено в 

делах Агнца!"  



In Genesis 18, Abraham intercedes for Sodom and Gomorrah, “If there 

perhaps are 50 righteous people, will you save the city on their behalf?” He 

continues to negotiate with God, until he’s down to, “perhaps ten?”…”there 

was none righteous, no not one …” This argument is building up to the 

triumphant conclusion of the fact that there is indeed no distinction; the same 

people who fell short of the glory of God are now justified through God’s work 

of grace in Christ. If mankind was 100% represented in Adam, then they are 

equally 100% represented in Christ! [Romans 3:21-24].  

Also Romans 9:29 The Lord of the ¹multitudes preserved for us a Seed, to rescue us 

from the destruction of Sodom and Gomorrah.  

[1] From the Hebrew, צבא tzaba - Strongs H6635, a host/mass of people.] The remnant 

represents the one Seed that would rescue the mass of mankind! The single grain of 

wheat did not abide alone! [See John 12:24] Romans 5:18-19 states, “The conclusion 

is clear: it took just one offence to condemn mankind; one act of righteousness declares 

the same mankind innocent! The disobedience of the one exhibits mankind as sinners; 

the obedience of another exhibits mankind as righteous!” 

 

 

 

 

Откр.7️:11 И множество небесных посланников, окружавших престол, вместе 

со старцами и четырьмя живыми существами пали на лица свои пред 

престолом и поклонились Богу.  

Откровение 5:11 Тогда я увидел, как волна за волной бесчисленные небесные 

посланники охватывают престол, старцев и живых существ, и я услышал 

пение! Это был многомиллионный хор!  

Откровение 5:12 В полную силу они взорвались песней, провозглашая в унисон: 

"Ценность Агнца теперь полностью реализована! Закланный в жертву, 

власть, богатство, мудрость, сила, честь, слава и благословение принадлежат 

Агнцу!"  

Откровение 5:13 В этот момент вся вселенная разразилась хвалой! Я слышал, 

как каждое сотворенное существо в небесном царстве, на земле и под землей, 

в океане и во всем, что находится в этих сферах, возвещало Сидящему на 

престоле и Агнцу: "Самый членораздельный язык, восхищение, высшее 

великолепие, могущество до века веков!".  

[1] Слово ¹eulogia, от eu, хорошо, прекрасно и logos; таким образом, 

отшлифованный язык; такой язык, который искусно приспособлен, чтобы 

очаровать слушателя: честные речи, прекрасные речи. Откровение 5:14 К 

этому четыре живых существа присоединили свое одобрение, и старцы пали в 

безмолвном поклонении! 

См. мои заметки о 144 000 девственниц в конце Откровения.  

14. 144 000 девственниц 

От религиозного монстра в камуфляже, поддельного "агнца", который желает 

манипулировать и контролировать бизнес купли-продажи с помощью 

поддельной валюты, основанной на страхе и исполнении, альянса с его 

отпечатанным изображением и надписью на лбу и руках [глава 13], до 

истинного Агнца Божьего, который выкупил род человеческий валютой своей 

самоотверженной Агапе и пролитой крови, открывая их неотъемлемую 

ценность, основанную на образе и надписи Элохим, вплетенной в их 

внутреннюю личность!  

Откровение 14:1 Ух ты! Вы должны это увидеть! Агнец, стоящий на горе 

Сионе, и с Ним сто сорок четыре тысячи, у которых имя Агнца и имя Отца 

Его написано на челах. 



 

Сыновство искуплено! Евр. 1:1-3. Обратите внимание на 144 000 во 

множественном числе, представляющем символическое значение, которое 

включает в себя всю пророческую значимость евреев, а также пророческий 

контекст того, что они представляют весь человеческий род. В вас 

благословятся все народы земли". См. расширенные примечания в конце этой 

главы "От горы Синай до горы Сион!  

Откровение 14:2 И услышал я голос с неба. Он был подобен звуку громового 

потока с каскадами водопадов. Затем появился хор голосов, сопровождаемый 

струнными инструментами, которые звучали как арфы.  

[1] Слово kιθαρῳδός - kithardos, происходит от κιθάρα - kithara, арфа [гитара] 

- струнный инструмент треугольной формы с 7️, а позже 10 струнами, 

традиционно ассоциирующийся с радостью и весельем в поклонении [Пс 33:2; 

Пс 98:5] и ᾠδός - odos, певец. Откр. 5:8-13.  

Откр. 14:3 В их песне была странная, но знакомая новизна; почти как будто 

она отражалась от престола и эхом отдавалась на лицах живых существ и 

старцев - песня, которой нельзя научиться или выучить. Это песня 

искупленных - представленных здесь в лице 144 000 человек, которые были 

выкуплены от притязаний и лап земли".  

[1] Слово ¹agoratso, купить в типичном рыночном контексте - apo tes ges, от 

земли. Именно тогда, когда казалось, что никто больше не сможет покупать 

или продавать, если только не поклоняется зверю, [Откр. 13] происходит 

сделка в высшей валюте и сфере, которая освобождает человеческий род от 

рабства! Точно так же, как в пророческой картине освобождения Израиля от 

фараона! Исаия 29:13 И сказал Господь: "Потому что народ сей приближается 

ко Мне устами своими и чтит Меня устами своими, а сердце их далеко 

отстоит от Меня, и страх их предо Мною - заповедь человеческая, выученная 

повторением".  

Откровение 14:4 Они смело демонстрируют первый плод дела Агнца! Здесь 

мы видим непорочную невинность, выставленную напоказ и 

переосмысленную. То, что не смог сделать закон исполнения, сделал Агнец! 

Они чисты и непорочны в их ¹ тесной связи с Агнцем - ²выкуплены и спасены 

из тисков порабощенного, падшего человечества; они представляют весь род 

человеческий как первые плоды для Бога и Агнца! Эти "искупленные первыми 



плодами" стали свидетелями совместного пребывания человечества в ⁴ полном 

диапазоне пути Агнца. Все они - брачные девы с нетронутой девственностью! 

Их настройки по умолчанию полностью перезагружены!  

[1]и [2] Слово, ¹akolouthentes - это причастие настоящего времени в 

именительном падеже от akoloutheo, с a от hama как частицы союза и 

keleuthos - дорога; таким образом, попутчики; быть в одном пути с, то есть, 

сопровождать близко - быть в непосредственной связи с кем-то. Причастие 

настоящего времени описывает действие, которое считается одновременным 

с действием основного глагола, которым в данном случае является 

²egorasthesan, который является аористом страдательного залога от agorazō - 

идти на рынок, то есть покупать; в частности, выкупать. Таким образом, в 

аористом пассиве это означает: выкуплен - искупление уже свершилось!  

[3] Слово ³aparchē означает первый плод. См. 1 Кор 15:20, Однако в этот самый 

момент воскресший Христос представляет всех, кто когда-либо умер; точно 

так же, как первый плод представляет весь урожай. 1 Кор 15:21 То же самое 

человечество, умершее в человеке, воскресло в человеке. 1 Кор 15:22 В Адаме все 

умерли; во Христе все ожили.  

[4] Слова ⁴hopou an hupagei - означают "куда бы Он ни путешествовал" - 

всеобъемлющий диапазон Его путешествия! Начиная с того, что Он был 

Логосом, лицом к лицу с Богом до начала времен и объявлен как закланный 

Агнец и Мессия после падения мира; на протяжении всех мессианских, 

пророческих записей Моисея, пророков и псалмов, до воплощения Иисуса 

Христа; в Его жизни, служении, послании, предательстве, суде, распятии, 

погребении, сошествии в ад, триумфе там и взятии в плен в Его воскресении и 

славном восхождении и ведении человечества в качестве Его трофеев в тронный 

зал, где мы теперь сидим вместе с Ним!  

Символическая "девственность" 144 000 человек не имела ничего общего с 

законом об их исполнении, но с их открытием, что они включены в дело 

Агнца.  

См. Римлянам 3:9 Общеизвестно, что грех властвует как над иудеем, так и 

над греком. (Подобно тому, как болезнь проявляет одни и те же симптомы 

независимо от национальности человека).  

Римлянам 3:10 Писание говорит, что в контексте закона никому не удается 

жить безупречной жизнью. 



 

Псалом 14:1-3 Они развратились и делают мерзкие дела; нет ни одного, 

делающего добро. Все они заблудились, все они одинаково испорчены; нет ни 

одного, делающего добро, нет, ни одного. RSV  

В Бытие 18 Авраам ходатайствует за Содом и Гоморру: "Если есть, может 

быть, 50 праведников, то спасешь ли Ты город от лица их?". Он продолжает 

вести переговоры с Богом, пока не остается: "Может быть, десять?"... "И не 

было праведников, ни одного...". Этот аргумент строится до триумфального 

заключения о том, что различия действительно нет; те же самые люди, 

которые не достигли славы Божьей, теперь оправданы через действие Божьей 

благодати во Христе. Если человечество было на 100% представлено в Адаме, 

то оно так же на 100% представлено во Христе! [Римлянам 3:21-24].  

Также Римлянам 9:29 Господь множеств сохранил для нас Семя, чтобы 

спасти нас от разрушения Содома и Гоморры.  

[1] От древнееврейского צבא tzaba - Strongs H6635, множество/масса людей]. 

Остаток представляет одно Семя, которое спасет всю массу человечества! 

Одно пшеничное зерно не оставалось в одиночестве! [См. Иоанна 12:24] 

Римлянам 5:18-19: "Вывод ясен: для осуждения человечества достаточно было 

одного преступления; один акт праведности объявляет то же самое 

человечество невиновным! Непослушание одного выставляет человечество 

грешником; послушание другого выставляет человечество праведником!". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ЛУКА Глава 23 

23:1 Then the entire mob, consisting of the elders, the chief priests and the 

scribes with the 71 members of the Sanhedrin all rose and led him to the 

Roman governor, Pilate.  

23:2 There they began to accuse him of treason, saying that this man was 

corrupting the people by encouraging them not to pay taxes to Caesar; 

claiming that he himself is King Messiah!  

23:3 Pilate entreated him, saying, So, are you the king of the Jews? As you 

say, Jesus affirmed.  

23:4 Pilate then addressed the high priest and the crowds, saying 

emphatically, I find not even the ¹slightest reason for this man to be guilty 

of anything.  

[1] The word, οὐδείς ¹oudeis, from ou negative and de even and eis, one not even 

one. The word, αιτιον Luke alone uses this old adjective aitios (Luke_23:4, 

Luke_23:14, Luke_23:22;  

Acts_19:40) except Hebrews_5:9. It means one who is the author, the cause of or 

responsible for anything.  

23:5 But they became even more militant and protested, This man is an 

¹instigator, infecting people with his teachings all the way from Galilee to 

Judea.  

[1] anaseiei ton laon to stir up; to shake up - ἀνασείω anaseiō this word is only 

used here by Luke and also by Mark in his account of the trial.  

23:6 Pilate immediately responded, So, this man is a Galilean?  

23:7 This was the break he needed. Galilee falls under Herod’s jurisdiction 

and since Herod happened to be in Jerusalem at the time, he forthwith sent 

Jesus to Antipas. See my notes on Luke’s references of Herod Antipas at the 

end of the chapter.  

23:8 Herod was thrilled to see Jesus, the very man he had heard so much 

about and always wished to meet. This was his chance to be entertained by 

the miracle man himself!  

23:9 He took his time questioning Jesus trying his best to get a response, 

but Jesus remained silent throughout.  

23:1 Тогда вся толпа, состоявшая из старейшин, первосвященников, 

книжников и с ними 71 член синедриона, поднялась и повела Его к 

римскому правителю Пилату.  

23:2 Там они стали обвинять его в измене, говоря, что этот человек 

развращает народ, призывая его не платить подати кесарю, и 

утверждает, что он сам - царь Мессия!  

23:3 Пилат умолял его, говоря: так ты ли царь Иудейский? Иисус 

сказал: это ты говоришь.  

23:4 Тогда Пилат обратился к первосвященнику и народу и сказал: я 

не нахожу ни малейшего основания, чтобы этот человек был в чем-

нибудь виновен.  

[1] Слово, οὐδείς ¹oudeis, от ou отрицательное и de даже и eis, один даже не 

один. Слово, αιτιον Лука один использует это старое прилагательное aitios 

(Луки 23:4, Луки 23:14, Луки 23:22;  

Деяния 19:40), кроме Евреям 5:9. Оно означает того, кто является автором, 

причиной или ответственным за что-либо.  

23:5 Но они стали еще воинственнее и протестовали: этот человек - 

подстрекатель, заражающий людей своим учением по всей Галилее 

и Иудее.  

[1] anaseiei ton laon возбуждать; потрясать - ἀνασείω anaseiō это слово 

употребляется только здесь у Луки, а также у Марка в его рассказе о суде.  

23:6 Пилат сразу же ответил: так этот человек галилеянин?  

23:7 Это была та передышка, которая была ему нужна. Галилея 

находится под юрисдикцией Ирода, а поскольку Ирод в это время 

находился в Иерусалиме, он сразу же отправил Иисуса к Антипе. 

См. мои заметки о том, как Лука упоминает Ирода Антипу в конце 

главы.  

23:8 Ирод был в восторге, увидев Иисуса, того самого человека, о 

котором он так много слышал и с которым всегда мечтал 

встретиться. Это был его шанс увидеться с самим чудотворцем!  

23:9 Ирод не спеша расспрашивал Иисуса, стараясь добиться ответа, 

но Иисус все время молчал.  



23:10 All along the chief priests and scribes stood their ground fiercely 

accusing him.  

23:11 Then Herod utterly despised him and joined his soldiers ridiculing 

him by dressing him up in a glittery royal robe.  

23:12 There, previously being no love lost between the two, both Herod and 

Pilate decided that day to bury their hatchets.  

23:13 Pilate then promptly convened the chief priests, the members of the 

Jewish Council and the people.  

23:14 He announced to them that, within their close observation, he has 

scrutinized the man they brought forward as a troublemaker who misleads 

people; and that he did not find him guilty of any of their charges.  

23:15 Also, since Herod sent him back proves that he too agrees with him, 

that the man has done nothing deserving death.  

23:16 I will ¹ teach him a lesson and release him.  

[1] The word, paideusas, Aorist Active Participle of paideuō, to train a child [pais]; 

thus, Pilate would “chastise” him to satisfy a mob 

23:17 He was obliged to release to them one at the feast.  

This verse does not appear in the older manuscripts. Yet, Matthew and Mark report 

that, it was the Governor’s custom at the Festival to release a prisoner, whoever the 

people desired.  

23:18 At this point the mass of people went crazy and screamed out, ¹Lift up 

this man! Release to us Barrabas  

See John 19:15 But they cried out, “ ¹Lift him up! Lift him up! Crucify him!”  

[1] The word, ¹airo means to lift up. See John 12:32,33...Now is the judgment of this 

world, when I am lifted up, I will draw all judgment and the mass of humanity unto 

me!  

23:19 He was in prison for mutiny and murder in the city.  

Barrabas [meaning, Abba’s son] must have been the first person to realize the mystery 

of the Gospel when he saw Jesus dying his death on the very cross that was made and 

meant for him!  

I am of the opinion that he could also possibly have been “Barsabas” one of the two 

candidates to replace Judas as mentioned in Acts 1:23 And they appointed two, Joseph 

called Barsabas, who was known as the Innocent One [Righteous - in Latin, 

23:10 Первосвященники и книжники все время стояли на своем, 

яростно обвиняя Его.  

23:11 Ирод же презирал Его и вместе с воинами своими насмехался 

над Ним, одевая Его в блестящую царскую одежду.  

23:12 Ирод и Пилат решили в тот же день зарыть топор войны.  

23:13 Затем Пилат быстро созвал первосвященников, членов 

иудейского совета и народ.  

23:14 И объявил им, что он внимательно рассмотрел человека, 

которого они привели, как смутьяна, вводящего людей в 

заблуждение, и не нашел его виновным ни в одном из их 

обвинений.  

23:15 Также и Ирод, отослав его, доказывает, что и он согласен с ним, 

что этот человек не сделал ничего достойного смерти.  

23:16 Я дам ему урок и отпущу его.  

[1] Слово, paideusas, аорист активное причастие от paideuō, обучать ребенка 

[pais]; таким образом, Пилат "наказывал" его, чтобы исполнить желание 

толпы. 

23:17 Он должен был отпустить к ним одного узника на праздник.  

Этот стих отсутствует в древних рукописях. Однако Матфей и Марк 

сообщают, что у правителя был обычай на празднике отпускать узника, кого 

бы народ ни пожелал.  

23:18 Тогда народ обезумел и закричал: поднимите этого человека! 

Отпустите нам Варраву См. от Иоанна 19:15 Но они закричали: 

"Поднимите Его! Поднимите Его! Распни Его!"  

[1] Слово, ¹airo означает поднимать. См. Иоанна 12:32, 33... Ныне суд миру 

сему, когда же Я вознесен буду, то привлеку к Себе весь суд и всю массу 

человечества!  

23:19 Он был в тюрьме за мятеж и убийство в городе.  

Варрава [то есть сын Аввы], должно быть, был первым человеком, 

осознавшим тайну Евангелия, когда он увидел Иисуса, умирающего 

своей смертью на том самом кресте, который был сделан и 

предназначен для него!  



Just/innocent - now if anyone knew that in the light that Jesus died his death it must 

be Mr Innocent it must have been Barrabas!] and Matthias. The lot fell on Matthew 

who never features again yet, Barnabas became a very close companion of Paul; Acts 

4:36 Joseph, called by the apostles “Barnabas” (which means “Son of Comfort”), a 

Levite born in Cyprus.  

23:20 Addressing the people, Pilate remained adamant to release Jesus.  

20:21 However, they were shouting in a frenzy, “Crucify him, crucify him!”  

23:22 Yet again, for a third time he pleaded with them, “Why must he die? 

What crime has the man committed? I see no reason whatsoever in anything 

he has done that deserves death; I will therefore chastise him and set him 

free.”  

23:23 They continued screaming all the more in a mass hysteria of emotion 

that he must be crucified! Then, the overpowering clamor of their voices 

prevailed.  

23:24 Thus, conceding to their demand, Pilate passed the sentence on Jesus.  

John 19:14 This was still during the preparation for the Passover, about the 

sixth hour. He announced to the Jews, “Behold! Your king!”  

About the sixth hour, ως  εκτη hōs hektē. Roman time, about 6 a.m. when 

Pilate rendered his final decision. Mark 15:25 notes that it was the third hour 

ωρα  τριτη  hōra tritē (Jewish time), which is 9 a.m. Roman time, when the 

crucifixion began. Why should John give Jewish time writing at the close of 

the first century when Jerusalem and the Jewish state passed away in A.D. 

70? Because he is writing for Greek as well as Roman readers. See also John 

20:19.  

23:25 He then released to them the one they chose; the man who was cast 

into prison for mutiny and murder.  

23:26 As the soldiers led him away, they grabbed a passerby coming in from 

the country, by the name of Simon from Libya [Cyrene] and made him carry 

the cross behind Jesus.  

He was obviously going to Jerusalem to keep the Pascha - not realizing yet, 

that he was carrying the Messiah’s cross!  

Я придерживаюсь мнения, что он также мог быть "Варсавой", одним из двух 

кандидатов на место Иуды, о котором говорится в Деяниях 1:23 И назначили 

двоих, Иосифа, по имени Варсава, который был известен как Невинный 

[Праведный - на латыни, Справедливый/Невинный - теперь, если кто-то знал, 

что в свете того, что Иисус умер своей смертью, это должен быть господин 

Невинный, то это должен был быть Варрава] и Матфея. Жребий пал на 

Матфея, который больше никогда не появлялся, однако Варнава стал очень 

близким спутником Павла; Деян. 4:36 Иосиф, называемый апостолами 

Варнавою (что значит "сын утешения"), левит, родившийся на Кипре.  

23:20 Обращаясь к народу, Пилат по-прежнему настаивал на 

освобождении Иисуса.  

20:21 Но они в исступлении кричали: "Распни, распни Его!".  

23:22 И снова, в третий раз, он умолял их: "Почему Он должен 

умереть? Какое преступление совершил этот человек? Я не вижу в 

его поступке ничего такого, что заслуживало бы смерти; поэтому я 

накажу его и освобожу".  

23:23 Они продолжали еще больше кричать в массовой истерии 

эмоций, что Он должен быть распят! И тогда преобладающий гул 

их голосов возобладал.  

23:24 Уступив их требованию, Пилат вынес приговор Иисусу.  

Иоанна 19:14 Это было еще во время приготовления к Пасхе, около шестого 

часа. Он объявил иудеям: "Вот! Царь ваш!"  

Около шестого часа, ως εκτη hōs hektē. По римскому времени, около 6 часов 

утра, когда Пилат вынес свое окончательное решение. Марк 15:25 отмечает, 

что был третий час ωρα τριτη hōra tritē (еврейское время), то есть 9 часов 

утра по римскому времени, когда началось распятие. Зачем Иоанну 

указывать еврейское время, когда он писал в конце первого века, когда 

Иерусалим и иудейское государство канули в Лету в 7️0 году н.э.? Потому что 

он пишет как для греческих, так и для римских читателей. См. также 

Иоанна 20:19.  

23:25 Тогда он отпустил к ним того, которого они избрали; того, 

который был брошен в темницу за мятеж и убийство.  



23:27 And a massive throng of people were following him; also, many 

mourning women who were wringing their hands and ¹smiting their 

breasts in grief, bewailing him. 

In those times there were also professional mourning women, who were hired to assist 

in mourning; by using mournful gestures, tones, and songs, see Jeremiah 9:17  

[1] The word, ¹kopto, to strike or smite implies to be emotionally swept along, to join, 

to jump on board. [Abarim publications.]  

Yet public mourning was not allowed for persons that were executed as criminals; 

and therefore it is the more remarkable, that here in Luke 23 any public tokens of 

sorrow should be expressed: for, “those that are executed by the Sanhedrim, “they do 

not mourn for them”; but their near relations come and ask the peace of, or salute the 

witnesses, and they salute the judges, to show, that they have not any thing in their 

hearts against them, seeing they have passed a true sentence. John Gill.  

23:28 Turning to face them Jesus said, Daughters of Jerusalem, do not shed 

your tears for me, but weep for yourselves and your children.  

See my notes on Luke 23:28-31 at the end of the chapter. Judgment is not God’s 

business!  

23:29 Behold, there will be days when people will say, Blessed are the 

barren women and the wombs that did not give birth, and breasts that did 

not suckle!  

The grief of losing a child is unparalleled! Jesus reflects on his own love for Jerusalem 

- oh how he longed to gather them as a mother would gather her children!  

Isaiah 49:15 “Can a woman forget her nursing child, that she should have 

no compassion on the son of her womb? Even these may forget, yet I will not 

forget you.  

Isaiah 49:16 Behold, I have tattooed you on the palms of my hands; your 

conception is continually before me.  

Hosea 11:1 When Israel was a child, I loved him, and out of Egypt I called 

my son.  

Hosea 11:2 The more I called them, the more they went from me; they kept 

sacrificing to the Baals, and burning incense to idols.  

Hosea 11:3 Yet it was I who taught Ephraim to walk, I took them up in my 

arms; but they did not know that I healed them. 

23:26 Когда воины вели его, они схватили прохожего, пришедшего 

из деревни, по имени Симон из Ливии [Киринеи], и заставили его 

нести крест за Иисусом.  

Очевидно, он шел в Иерусалим на праздник Пасхи, еще не понимая, 

что несет крест Мессии!  

23:27 За Ним шла толпа народа, и много скорбящих женщин, 

которые воздевали руки свои и ударяли себя в грудь  в скорби, 

оплакивая Его. 

В те времена существовали также профессиональные скорбящие женщины, 

которых нанимали для помощи в трауре, используя скорбные жесты, тона и 

песни, см. Иеремия 9:17️.  

[1] Слово, ¹kopto, ударить или поразить, подразумевает быть эмоционально 

охваченным, присоединиться, вскочить на борт. [Публикации Абарим].  

Тем не менее, публичный траур не допускался для людей, казненных как 

преступников; и поэтому тем более примечательно, что здесь, в Евангелии 

от Луки 23, должны быть выражены какие-либо публичные знаки скорби: ибо 

"тех, кого казнит синедрион, "они не оплакивают"; но их близкие 

родственники приходят и просят мира или приветствуют свидетелей, и они 

приветствуют судей, чтобы показать, что они не имеют ничего в своем 

сердце против них, видя, что они вынесли истинный приговор". Джон Гилл.  

23:28 Обратившись к ним лицом, Иисус сказал: дочери 

Иерусалимские, не проливайте обо Мне слез ваших, но плачьте о 

себе и о детях ваших.  

См. мои заметки на Луки 23:28-31 в конце главы. Суд - не Божье дело!  

23:29 Вот, будут дни, когда люди скажут: блаженны неплодные 

женщины, и утробы не рождающие, и груди не сосущие!  

Горе от потери ребенка ни с чем не сравнимо! Иисус размышляет о Своей 

любви к Иерусалиму - о, как Он жаждал собрать их, как мать собирает своих 

детей!  

Исаия 49:15: "Может ли женщина забыть грудное дитя свое, чтобы не 

сжалиться над сыном чрева своего? Даже и эти могут забыть, а Я не забуду 

вас.  



Hosea 11:4 I led them with cords of compassion, with the bands of love, and 

I became to them as one who eases the yoke on their jaws, and I bent down to 

them and fed them.  

23:30 And they shall say to the mountains, Cover us! And to the hills, Fall 

on us!  

[Hosea 10:8] Jesus reminds himself of this strong prophetic word in Hosea -and knows 

the conclusion of it...  

Hosea 11:8 How can I give you up, O Ephraim! How can I hand you over, 

O Israel! How can I make you like Admah! How can I treat you like Zeboiim! 

My heart recoils within me, my compassion grows warm and tender.  

Hosea 11:9 I will not execute my fierce anger, I will not destroy Ephraim; for 

I am God and not man, the Holy One in your midst, and I will not come to 

destroy!  

See my extended notes on Luke 24:28-30 at the end of the chapter  

23:31 If this is how people judge the green branch; imagine how they would 

judge the dry wood?  

See my Extended Notes on Luke 23:31 on Mt Zion at the end of the chapter.  

23:32 Two criminals were also led along with Jesus to be lifted up on a cross. 

23:33 When they reached the place called, the Skull, they crucified him 

between the two criminals. 

See Matthew 27:33 Aramaic Gulgatha, Hebrew  לֹג  ֶת ל    -Gulgoleth, place of a skull גּ ֻּ

shaped mount. Calvary or Golgotha is not the traditional place of the Holy Sepulchre 

in Jerusalem, but a place outside of the city, probably what is now called Gordon’s 

Calvary, a hill north of the city wall which from the Mount of Olives looks like a skull, 

the rock-hewn tombs resembling eyes in one of which Jesus may have been buried. 

Robertson  

23:34 ¹ [Jesus uttered, Father forgive them, for they do not understand what 

they are doing!] ²And dividing his garments they cast lots to determine who 

gets which part of it.  

[1] ¹This sentence, included in brackets, was incorporated relatively early by copyists. 

It is of authentic origin [B. Metzger].  

[2] ² See Psalm 22:18 David prophesies the crucifixion by the Spirit of Christ within 

him, 1000 years before it happens. See 1 Peter 1:10,11...  

Ис. 49:16 Вот, Я начертал тебя на ладонях рук Моих; зачатие твое постоянно 

предо Мною.  

Осия 11:1 Когда Израиль был младенцем, Я любил его, и из Египта назвал 

сыном Моим.  

Осия 11:2 Но чем более звал я их, тем более отходили они от меня; они 

продолжали приносить жертвы Ваалам и возжигать курения идолам.  

Осия 11:3 Но это я научил Ефрема ходить, я взял его на руки мои, но они не 

знали, что я исцелил их. 

Осия 11:4 Я вел их пуповинами сострадания, путами любви, и стал для них, 

как облегчающий ярмо на челюстях их, и наклонялся к ним, и кормил их.  

23:30 И скажут они горам: покройте нас! и холмам: падите на нас!  

[Осия 10:8] Иисус напоминает себе это сильное пророческое слово из Осии - и 

знает, чем оно закончится...  

Осия 11:8 Как могу я отдать тебя, о Ефрем! Как могу Я отдать тебя, 

Израиль! Как могу Я сделать тебя подобным Адме! Как я могу поступить с 

тобой, как с Зевоим! Сердце мое откликается во мне, сострадание мое 

становится теплым и нежным.  

Осия 11:9 Не исполню ярости Моей, не погублю Ефрема, ибо Я Бог, а не 

человек, Святый посреди тебя, и не приду погубить!  

См. мои расширенные заметки на Луки 24:28-30 в конце главы.  

23:31 Если так судят о зеленой ветви, то представьте себе, как судят 

о сухом дереве?  

См. мои расширенные заметки о Луке 23:31 на горе Сион в конце 

главы.  

23:32 Вместе с Иисусом повели и двух преступников, чтобы вознести 

их на крест. 

23:33 И, дойдя до места, называемого Череп, распяли Его между 

двумя преступниками. 

См. Матфея 27️:33 Арамейское Гулгата, еврейское ֶלֹג  ת ל    Гулголет, место горы גּ ֻּ

в форме черепа. Голгофа или Голгофа - это не традиционное место Гроба 

Господня в Иерусалиме, а место за городом, вероятно, то, что сейчас 

называется Голгофой Гордона, холм к северу от городской стены, который с 

Елеонской горы выглядит как череп, а высеченные в скале гробницы 



1 Peter 1:11 They knew with certainty that it was the spirit of Christ within 

them, pointing prophetically and giving testimony to the sufferings of the 

Christ and the subsequent glory.  

See John 19:23,24, The soldiers who crucified Jesus took his outer garments 

and divided it between the four of them; the inner garment was a seamless 

woven tunic. [The four pieces of the outer garment would be the head gear, 

the sandals, the girdle, the tallith which was the outer garment with fringes.] 

They therefore discussed between themselves to rather not tear the inner 

garment but to cast lots for it to determine whose it shall be. This was the 

fulfillment of prophetic Scripture, “They divided my outer garments among 

them and for my inner garment they cast lots.” These very things predicted 

by David in Psalm 22:18, the soldiers unwittingly performed.  

23:35 A multitude of people stood dazed at the spectacle they were 

beholding. The religious leaders were ridiculing him, While he supposedly 

“saved” others, let’s see if he can even save himself! He claims to be the 

Messiah of God; even to be ¹the authentic, prophetic thought!  

[1] The word ¹eklego has traditionally been translated to mean election - I would 

prefer to emphasize the fact that ek is a Preposition always pointing to origin or source 

and the verb lego, is associated with its noun logos as in the context of John 1:1 The 

original conversation! See Hebrews 1:1-3.  

23:36 The soldiers too made fun of him, while coming right up to the cross 

and offering him vinegar to drink. See Matthew  

27:34 The compound of wine and gall was intended as a stupefying draught. 

Vincent.  

23:37 They snarled at him, So, if you are the king of the Jews then save 

yourself!  

23:38 An inscription was written above him in Greek, Latin and Hebrew: 

THIS IS THE KING OF THE JEWS.  

See John 19:21,22 But the Jewish rulers and priests complained about this 

and requested that he changes the wording to read, “He said, I am the king of 

the Jews.” To which Pilate replied, “What I have written, I have written!”  

напоминают глаза, в одном из которых, возможно, был похоронен Иисус. 

Робертсон  

23:34 ¹ [Иисус сказал: Отче, прости им, ибо не разумеют, что делают!] И, 

разделив одежды Его, бросили жребий, чтобы определить, кому 

какая часть достанется.  

[1] ¹Это предложение, заключенное в скобки, было включено переписчиками 

сравнительно рано. Оно имеет подлинное происхождение [Б. Мецгер].  

[2] ² См. Псалом 22:18 Давид пророчествует о распятии Духом Христа 

внутри него, за 1000 лет до того, как это произойдет. См. 1 Петра 1:10, 11...  

1 Петра 1:11 Они знали с уверенностью, что это был дух Христа внутри них, 

пророчески указывающий и свидетельствующий о страданиях Христа и 

последующей славе.  

См. Иоанна 19:23,24: "Воины, распявшие Иисуса, взяли верхнюю одежду Его и 

разделили ее между четырьмя; внутренняя же одежда была туника без швов". 

[Четыре части верхней одежды - это головной убор, сандалии, пояс, талит, 

который был верхней одеждой с бахромой]. Поэтому они решили между собой 

не разрывать внутреннюю одежду, а бросить на нее жребий, чтобы 

определить, чья она будет. Это было исполнением пророческого Писания: 

"Разделили между собою верхнюю одежду Мою и о внутренней одежде Моей 

бросили жребий". Эти самые вещи, предсказанные Давидом в Псалме 22:18, 

воины невольно исполнили.  

23:35 Множество народа стояло в оцепенении от представшего перед ними 

зрелища. Религиозные лидеры высмеивали его: "Если он якобы "спас" других, 

то давайте посмотрим, сможет ли он спастись сам! Он утверждает, что 

является Мессией Божьим; даже является подлинной, пророческой мыслью!  

[1] Слово ¹eklego традиционно переводится как избрание - я бы предпочел 

подчеркнуть тот факт, что ek - это предлог, всегда указывающий на 

происхождение или источник, а глагол lego связан с существительным logos, 

как в контексте Иоанна 1:1 Первоначальный разговор! См. Евреям 1:1-3.  

23:36 Воины тоже насмехались над Ним, подходя к кресту и 

предлагая Ему выпить уксуса. См. Матфей  

27️:34 Смесь вина и желчи была предназначена для одурманивания. Винсент.  

23:37 Они зарычали на него: если ты царь Иудейский, то спасись!  



23:39 Even one of the two criminals hanging next to him reproachfully 

added, Come on then, ¹get it over and done with! Since you are the Messiah, 

save yourself and us!  

[1] The verb σωσον ¹sooson is the Aorist Imperative of σώζω sozo, to save. The 

distinction between the Aorist Imperative and the Present Imperative is one of aspect, 

not tense. Thus, to get something over and done with! 

23:40 The other one turned on his fellow robber in disgust, Why don’t you 

respect God, we’re all in the same boat.  

23:41 We are getting what is our due - while he has done nothing wrong!  

23:42 Then he said, Jesus, please remember me when you come into your 

kingdom.  

23:43 Jesus assured him, this very day you will be with me in paradise.  

[1] The word ¹paradise from para, closest possible union, and eido, to see; thus to 

see from a place of our co-seatedness - This is the opposite of the word Hades - not to 

see! [See Revelation 2:7]  

23:44 At midday the sun stopped shining and darkness covered the whole 

earth until three o’clock;  

See Revelation 6:12 When he opened the sixth seal, there was a massive 

earthquake, the sun was in mourning, wearing black sackcloth and the entire 

moon became like blood!  

Just like it was during the crucifixion! A lunar eclipse is possible at Passover 

- lunar eclipse of April 3, AD 33 was a fulfillment of Joel’s prophecy of the 

moon being turned to blood quoted by the Apostle Peter at Pentecost [Acts 

2:15–21] - a totally eclipsed moon often has a red appearance, and hence could 

be called a blood moon.  

See my extended notes on Luke 23:44 at the end of the chapter, Midday Darkness.  

23:45 and the veil of the temple was torn wide open.  

This is most profound! Every definition of separation and distance, represented by an 

impenetrable veil, was removed! A new day has dawned for humanity and deity to 

entwine in seamless oneness! Spirit dimension is not some foreign, distant location 

somewhere in outer space - it is our reality now! See my extended notes at the end of 

the chapter, A new and living way was opened.  

23:38 Над ним была сделана надпись на греческом, латинском и 

еврейском языках: ЭТО ЦАРЬ ИУДЕЙСКИЙ.  

См. Иоанна 19:21,22 Но иудейские правители и священники жаловались на 

это и просили изменить надпись так: "Он сказал: Я царь Иудейский". На что 

Пилат ответил: "Что я написал, то написал!".  

23:39 Даже один из двух преступников, висевших рядом с ним, с 

упреком добавил: "Ну, давай же, покончим с этим! Раз ты Мессия, 

спаси Себя и нас!  

[1] Глагол σωσον ¹sooson является аористом императива от σώζω sozo, 

спасать. Различие между аористом императивом и императивом 

настоящего времени заключается в аспекте, а не во времени. Таким образом, 

чтобы покончить с чем-то! 

23:40 Другой с отвращением повернулся к своему товарищу по 

разбою: - Почему ты не уважаешь Бога, мы все в одной лодке.  

23:41 Мы получаем то, что нам причитается, а он не сделал ничего 

худого!  

23:42 Тогда он сказал: Иисус, помяни меня, когда приидешь в 

Царствие Твое.  

23:43 Иисус сказал ему: ныне же будешь со Мною в раю.  

[1] Слово ¹paradise от para, ближайший возможный союз, и eido, видеть; таким 

образом, видеть из места нашего совместного пребывания - Это 

противоположность слову Аид - не видеть! [См. Откровение 2:7️].  

23:44 В полдень солнце перестало светить, и тьма покрыла всю 

землю до трех часов;  

См. Откровение 6:12 Когда он открыл шестую печать, произошло сильное 

землетрясение, солнце было в трауре, в черной сакколе, и вся луна стала как 

кровь!  

Точно так же, как это было во время распятия! Лунное затмение возможно 

на Песах - лунное затмение 3 апреля 33 года н.э. было исполнением пророчества 

Иоиля о превращении луны в кровь, процитированного апостолом Петром на 

Пятидесятницу [Деяния 2:15-21] - полностью затмившаяся луна часто 

имеет красный цвет, и поэтому может быть названа кровавой луной.  



23:46 And crying with a loud voice, Jesus said, Father, “into Your hands I 

entrust my spirit.” And saying this, he breathed out the spirit. 

He died with the prophetic words of David on his lips. Psalm 30:6 LXX [Psalm. 31:5 

n Masoretic text]See extended notes on Luke 23:46 at the end of the chapter.  

23:47 Observing everything that happened, the Roman centurion 

overseeing the crucifixion, began to worship God and declared, Beyond any 

doubt, this man was innocent!  

23:48 The crowd were ¹melted into one, realizing that they have witnessed 

something of unmatched proportion. Beating their breasts in sorrow, they 

²proceeded home.  

[1] The word, συμπαραγίνομαι ¹sumparaginomai is a unique word only used here; 

with the following components, sun, joined, para, closest possible poroximity of 

oneness, and ginomai, to beget.  

[2] The verb hupestrephon is an Imperfect active of hupostrephō. “They were 

slowly wending their way back to the city from this Tragedy of the Ages which they 

had witnessed in awe.” Robertson.  

23:49 Meanwhile, Jesus’ close friends, including the women who had 

followed him all the way from Galilee, stood at a distance observing 

everything that happened.  

They were not participating with the women mentioned in verse 27 

23:50 There was this distinguished and righteous man, Joseph, a member of 

the Jewish Council,  

23:51 he voted against his fellow council members and their actions. He was 

from the Jewish town of Arimathea [birthplace of Samuel]. He 

¹wholeheartedly embraced the kingdom of God.  

[1] The word, προσδέχομαι ¹prosdechomai, means to embrace fondly.  

See John 19:38 Then Joseph of Arimathea asked Pilate permission to remove 

the body of Jesus which Pilate was pleased to do. Joseph was a prominent 

leader, and a secret follower of Jesus, [but here, while most of his close friends 

and followers forsook him, Joseph fearlessly offers to bury Jesus in his own 

rock-hewn tomb! See Matthew 27:60 He was a rich man and a counsellor of 

the great Sanhedrin, Luke 23:50. Mark emphasizes the boldness of this act. 

Mark 15:43.]  

См. мои расширенные заметки о Луки 23:44 в конце главы "Полуденная 

тьма".  

23:45 И разодралась завеса в храме.  

Это очень глубоко! Все определения разделения и расстояния, представленные 

непроницаемой завесой, были удалены! Наступил новый день, когда 

человечество и божество слились в бесшовном единстве! Измерение Духа - это 

не какое-то чужое, далекое место где-то в космосе - это наша реальность 

сейчас! См. мои расширенные примечания в конце главы "Открылся новый и 

живой путь".  

23:46 И, вскричав громким голосом, Иисус сказал: Отче, в руки Твои 

вверяю дух Мой. И, сказав это, испустил дух. 

Он умер с пророческими словами Давида на устах. Псалом 30:6 LXX 

[Пс. 31:5 н Масоретский текст]См. расширенные примечания к Луки 

23:46 в конце главы.  

23:47 Наблюдая за всем происходящим, римский сотник, следивший 

за распятием, начал поклоняться Богу и сказал: вне всякого 

сомнения, этот человек невиновен!  

23:48 Толпа, осознав, что стала свидетелем чего-то несравненного, 

превратилась в единое целое. Бия себя в грудь в печали, они 

разошлись по домам.  

[1] Слово συμπαραγίνομαι ¹sumparaginomai - уникальное слово, используемое 

только здесь, со следующими компонентами: sun - солнце, joined - 

соединенный, para - максимально возможная близость единства, и ginomai - 

порождать.  

[2] Глагол hupestrephon является имперфектом активного hupostrephō. "Они 

медленно возвращались в город после этой трагедии веков, свидетелями 

которой они были с благоговением". Робертсон.  

23:49 Тем временем близкие друзья Иисуса, включая женщин, 

которые следовали за Ним из Галилеи, стояли в отдалении, 

наблюдая за всем происходящим.  

Они не участвовали вместе с женщинами, упомянутыми в стихе 27️. 

23:50 Был один знатный и праведный человек, Иосиф, из иудейского 

совета,  



John 19:39 Also Nicodemus, who was the one who approached Jesus in the 

shelter of the night in order not to be publicly associated with him, made a 

very bold announcement of his love for Jesus and brought expensive sweet-

smelling spices; a mixture of myrrh and aloes which weighed about a hundred 

pounds.  

Also Matthew 27:57 a rich man from Arimathea [birthplace of Samuel] Joseph ben 

Gorion, the brother of Nicodemus ben Gorion, often spoken of as a priest, and one of 

the richest of them in Jerusalem: Isaiah_53:9 Gill  

23:52 He went to see Pilate and requested that he take the body of Jesus off 

the cross.  

23:53 He took the body down, wrapped him in a ¹linen shroud and laid him 

in a ²rock-hewn tomb that has never been used before.  

See Matthew 27:60 “and laid it in his own new tomb which he had hewn out 

of the rock; and he rolled a large stone against the door of the tomb.”  

Jesus died on another man’s cross and was buried in another man’s tomb! It 

is fascinating that this 3000 year old burial site [See Luke 19:29 - still in use 

today], is the very place where the focus and conclusion of the mission of Jesus 

is celebrated in the co-resurrection and co-ascension of humanity. Hosea 6:2/ 

Ephesians 2:5,6.  

[1] Linen cloth σινδόνα sindona from Ἰνδός, an Indian: India being the source from 

which came this fine fabric used for wrapping dead bodies.  

[2] Hewn in stone, or rock quarried, λαξευτῷ laxeutoo, is used only here in New 

Testament, and not at all in classical Greek. Vincent.  

23:54 It was the day of Preparation and the Sabbath ¹was already 

glimmering with light.  

[1] The word, ἐπιφώσκω epiphōskō - the Jews would light lamps in their houses 

just before sunset on the evening of the Sabbath. Peter reflects on this in,  

2 Peter 1:19 ...Take my word as one would take a lamp at night; the day is 

about to dawn within you, in your own understanding. When the Morning 

Star appears, you no longer need the lamp; this will happen shortly on the 

horizon of your own hearts.  

See Extended notes on Luke 23:54 at the end of the chapter on the day of Preparation.  

23:51 он голосовал против своих товарищей и их действий. Он был 

из иудейского города Аримафеи [место рождения Самуила]. Он 

всем сердцем принял Царство Божье. 

[1] Слово, προσδέχομαι ¹prosdechomai, означает нежно обнимать.  

См. Иоанна 19:38 Тогда Иосиф из Аримафеи попросил у Пилата разрешения 

вынести тело Иисуса, что Пилат с радостью и сделал. Иосиф был 

выдающимся лидером и тайным последователем Иисуса, но здесь, в то время 

как большинство его близких друзей и последователей оставили его, Иосиф 

бесстрашно предлагает похоронить Иисуса в своей собственной каменной 

гробнице! См. Матфея 27️:60 Он был богатым человеком и советником 

великого Синедриона, Луки 23:50. Марк подчеркивает смелость этого 

поступка. Марка 15:43].  

Иоанна 19:39 Также Никодим, который подошел к Иисусу под покровом ночи, 

чтобы не быть публично связанным с Ним, очень смело заявил о своей любви 

к Иисусу и принес дорогие сладко пахнущие специи; смесь мирры и алоэ, 

которая весила около ста фунтов.  

Также Матфея 27️:57️ богатый человек из Аримафеи [место рождения 

Самуила] Иосиф бен Горион, брат Никодима бен Гориона, о котором часто 

говорят как о священнике, и один из самых богатых в Иерусалиме: Исаия 53:9 

Гилл  

23:52 Он пошел к Пилату и просил его снять тело Иисуса с креста.  

23:53 Он снял тело, завернул его в линялую плащаницу и положил в 

высеченную в скале гробницу, которая никогда прежде не 

использовалась.  

См. Матфея 27️:60 "и положил его в новую гробницу свою, которую вытесал из 

скалы; и привалил большой камень к двери гробницы".  

Иисус умер на кресте другого человека и был похоронен в гробнице другого 

человека! Удивительно, что это 3000-летнее место погребения [см. Луки 19:29 

- оно используется и сегодня], является тем самым местом, где в совместном 

воскресении и совместном вознесении человечества празднуется 

сосредоточение и завершение миссии Иисуса. Осия 6:2/Ефесянам 2:5,6.  



23:55 The women who had accompanied him all the way from Galilee 

having ¹followed Joseph closely, witnessed how his body was taken from 

the cross and laid in the rock-hewn tomb. 

[1] Followed after ¹katakolouthēsasai. Aorist Active Participle of katakoloutheō, 

an old verb, but in the N.T. only here and Acts_16:17. It is possible that they followed 

after Joseph and Nicodemus so that they “beheld the tomb,” etheasanto to 

mnēmeion, and also “how his body was laid” hōs etethē to sōma autou.  

23:56 They then returned and prepared aromatic spices and ointments. On 

the Sabbath they rested in silence in keeping with the Commandment.  
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Notes on Luke’s 3 references to Herod Antipas 

1/ Luke 3:1 It was the fifteenth year of Tiberius, the Emperor. Pontius Pilate 

was governor of Judea, while Herod ruled Galilee. His brother Philip 

reigned in Iturea and Trachonitis and Lysanias was the ruler of Abilene.  

Herod the Great’s kingdom was bequeathed to four heirs, of which Herod Antipas 

received both Perea and Galilee as a client state of the Roman Empire. Tetrarch, “ruler 

of a quarter”.  

Luke 3:2 It was at the time that Annas and Caiaphas were chief priests, that 

the word of God ¹ignited in John, the son of Zechariah, while he lived in 

the ²desert.  

[1] The ρημα rhema of God ignited in him, ¹egeneto.  

[1] Льняная ткань σινδόνα sindona от Ἰνδός, индиец: Индия - источник, 

откуда пришла эта тонкая ткань, используемая для обертывания мертвых 

тел.  

[2] Hewn in stone, or rock quarried, λαξευτῷ laxeutoo, используется только здесь 

в Новом Завете, и совсем не используется в классическом греческом. Винсент.  

23:54 Это был день приготовления, и суббота уже мерцала светом.  

[1] Слово, ἐπιφώσκω epiphōskō - евреи зажигали светильники в своих домах 

незадолго до захода солнца вечером в субботу. Петр размышляет об этом в,  

2 Петра 1:19 ...Примите слово мое, как принимают светильник ночью; день 

скоро рассветет в вас, по вашему собственному разумению. Когда появится 

Утренняя звезда, вам больше не нужен будет светильник; это произойдет 

вскоре на горизонте ваших собственных сердец.  

См. расширенные примечания к Луки 23:54 в конце главы о дне приготовления.  

23:55 Женщины, сопровождавшие Его из Галилеи, следуя за 

Иосифом, видели, как тело Его было снято с креста и положено в 

высеченную из камня гробницу. 

[1] Следовали после ¹katakolouthēsasai. Аорист активное причастие от 

katakoloutheō, старого глагола, но в Н.Т. встречающегося только здесь и в Деян. 

16:17️. Возможно, они следовали за Иосифом и Никодимом, чтобы "видеть 

гроб", etheasanto to mnēmeion, а также "как тело Его было положено" hōs etethē 

to sōma autou.  

23:56 Тогда они возвратились и приготовили ароматические 

благовония и мази. В субботу они отдыхали в тишине в 

соответствии с заповедью. 

Лука Глава 23 Расширенные заметки:  

Заметки о трех упоминаниях Ирода Антипы у Луки  

Примечания к Евангелию от Луки 23:28-30 Суд - не Божье дело  

Примечания к Евангелию от Луки 23:31 Гора Сион  

Примечания к главе 23:44 Полуденный мрак  

Заметки о Луке 23:45 Разорванная завеса  

Заметки на Луки 23:46 Псалом 30 LXX  

Примечания к Луки 23:54 День приготовления  



[2] 2 Luke 1:80 And the child grew and became strong in spirit, and was in the 

wilderness till the day of his public appearance before Israel. [See John 1:19-36.]  

Luke 3:3 He emerged from the wilderness and travelled throughout the 

entire region of the Jordan, publicly announcing a baptism of reformation; 

an engaging of a radical mindshift, celebrating mankind’s redeemed 

identity and innocence!  

 

2/ Luke 9:7 The Tetrarch, Herod Antipas heard about all these things 

happening and had no idea what to make of it. He was puzzled by the 

reports - some even suggested that this could be John the baptist re-

incarnated!  

Herod the Great’s kingdom was bequeathed to four heirs, of which Herod Antipas 

received both Perea and Galilee as a client state of the Roman Empire. Tetrarch, “ruler 

of a quarter”.  

Luke 9:8 Others thought that this man, Jesus could possibly be a re-

appearance of Elijah or perhaps another of the ancient prophets.  

Jesus’ association with the entire prophetic relevance of Israel could not be ignored.  

Luke 9:9 But Herod reasoned that this couldn’t be, since he was the one who 

beheaded John. However, the rumors kept coming and he became more and 

more curious to see this man in action. 

 See Luke 13:31.  

 

3/ Luke 13:31 Just then, some Pharisees arrived and warned him to 

immediately leave the area, since Herod was on a mission to kill him.  

Luke 13:32 To which Jesus responded, Go and tell that fox that I have a ¹ 

three day itinerary, behold, today and tomorrow, I am driving out demons 

and fully effecting ² healing and on the third day I finish my course.  

[1] Jesus mirrors his ultimate mission in this statement! Hosea 6:2, ¹He will revive 

us after two days; in the third day will resurrect us and we will live in his presence.  

[2] Again, a word that only Dr Luke uses, the noun, ²iaseis healing - once in this 

gospel and twice in Acts. Then, the verb, ἰάομαι iaomai to heal, from ἰαίνω iaínō, 

“to warm”, is used 29 times in the NT, Luke uses it 17️ times.  

Заметки о датировке распятия 

 

Заметки о трех упоминаниях Луки об Ироде Антипе 

1/ Луки 3:1 Это был пятнадцатый год Тиберия, императора. Понтий Пилат 

был правителем Иудеи, а Ирод управлял Галилеей. Его брат Филипп 

царствовал в Итурее и Трахоните, а Лисаний был правителем Авилена.  

Царство Ирода Великого было завещано четырем наследникам, из которых 

Ирод Антипа получил Перею и Галилею в качестве государства-клиента 

Римской империи. Тетрарх - "правитель одной четверти".  

Луки 3:2 В то время, когда Анна и Каиафа были первосвященниками, слово 

Божие возгорелось в Иоанне, сыне Захарии, когда он жил в пустыне.  

[1] Божья рема ρημα зажглась в нем, ¹egeneto.  

[2] 2 Луки 1:80 И вырос ребенок, и укрепился духом, и был в пустыне до дня 

явления своего пред Израилем. [См. Иоанна 1:19-36].  

Луки 3:3 Он вышел из пустыни и прошел по всему региону Иордана, публично 

объявив о крещении реформации; о радикальном изменении сознания, 

празднуя искупленную идентичность и невинность человечества!  

 

2/ Луки 9:7️ Тетрарх Ирод Антипа услышал обо всем этом и не знал, что ему 

делать. Он был озадачен сообщениями - некоторые даже предположили, что 

это мог быть Иоанн Креститель, воплотившийся вновь!  

Царство Ирода Великого было завещано четырем наследникам, из которых 

Ирод Антипа получил Перею и Галилею в качестве государства-клиента 

Римской империи. Тетрарх - "правитель одной четверти".  

Луки 9:8 Другие считали, что этот человек, Иисус, может быть повторным 

появлением Илии или, возможно, другого древнего пророка.  

Нельзя было игнорировать связь Иисуса со всем пророческим значением 

Израиля.  

Луки 9:9 Но Ирод рассудил, что этого не может быть, так как именно он 

обезглавил Иоанна. Однако слухи продолжали поступать, и ему становилось 

все любопытнее увидеть этого человека в действии. 

 См. Луки 13:31.  



Luke 13:33 It is anyway a three-day journey from here, and within the 

context of the prophetic word, it wouldn’t be proper for a prophet to perish 

outside Jerusalem! 

 

Notes on Luke 23:28-30 Judgment is not God’s business 

Luke 23:28 Turning to face them Jesus said, Daughters of Jerusalem, do not 

shed your tears for me, but weep for yourselves and your children.  

Luke 23:29 Behold, there will be days when people will say, Blessed are the 

barren women and the wombs that did not give birth, and breasts that did 

not suckle!  

Luke 23:30 And they shall say to the mountains, Cover us! And to the hills, 

Fall on us!  

While the slain and risen Lamb of God is the immediate focus of the graphic 

and prophetic symbolism of the book of Revelation - the time of its writing – 

about 68 AD – is also soon followed by the tragic events of 70 AD. However, 

the central message of the book is of a far more dramatic and timelessly 

relevant significance.  

The message in the Revelation of the Lamb is not static but dynamic; people 

across the planet would face challenges at any time of testing and experience 

temptation to conform to diabolical religious mindsets at the expense of their 

true identity and freedom. Sadly history will repeat itself, in “judgments” of 

horrific proportions until we fully realize the finished work of Jesus and what 

it was that the Lamb of God accomplished when, instead of demanding a 

sacrifice, he gave himself as sacrifice and took away the ‘sin’ of the world - 

thus bringing hostility and every excuse for separation to an end! Tragedy, 

crisis and wars are not acts of God! Judgment is not God’s business! God’s 

business is salvation!  

See Revelation 6:14 The sky was split apart and rolled up like a scroll! 

History was split in a before and after Christ! He is the fullness of time! The prophetic 

scroll was fulfilled! And every geographic location was challenged to re-align!  

Albert Barnes suggests that thrones and dynasties long established would be 

overthrown; institutions that seemed to be fixed and permanent were abolished; a new 

order of things would rise…  

 

3/ Лк. 13:31 Как раз в это время прибыли некоторые фарисеи и предупредили 

его, чтобы он немедленно покинул это место, поскольку Ирод задался целью 

убить его.  

Лк. 13:32 На это Иисус сказал: пойди, скажи той лисице, что у Меня 

трехдневный путь; вот, сегодня и завтра Я изгоняю бесов и совершаю 

исцеления, а на третий день окончу курс Мой.  

[1] В этом высказывании Иисус отражает Свою конечную миссию! Осия 6:2, 

¹Он оживит нас через два дня; в третий день воскресит нас, и мы будем жить 

в присутствии Его.  

[2] И снова слово, которое использует только д-р Лука, существительное 

ἀπάνησις - один раз в этом Евангелии и дважды в Деяниях. Затем, глагол 

ἰάομαι iaomai исцелять, от ἰαίνω iaínō, "согревать", используется 29 раз в НЗ, 

Лука использует его 17️ раз.  

Лк. 13:33 В любом случае, отсюда три дня пути, и в контексте пророческого 

слова было бы неприлично, чтобы пророк погиб вне Иерусалима! 

 

Примечания к Евангелию от Луки 23:28-30 Суд - не Божье дело 

Лк.23:28 Обратившись к ним лицом, Иисус сказал: дочери Иерусалимские, не 

проливайте обо Мне слез, но плачьте о себе и о детях ваших.  

Лк. 23:29 Вот, будут дни, когда люди скажут: блаженны неплодные женщины, 

и утробы не рождающие, и груди не сосущие!  

Луки 23:30 И скажут горам: покройте нас! и холмам: падите на нас!  

Хотя закланный и воскресший Агнец Божий находится в непосредственном 

фокусе графического и пророческого символизма книги Откровение, время ее 

написания - около 68 года нашей эры - также вскоре сопровождается 

трагическими событиями 7️0 года нашей эры. Однако центральное послание 

книги имеет гораздо более драматическое и вневременное значение.  

Послание в Откровении Агнца не статично, а динамично; люди по всей 

планете в любое время испытаний будут сталкиваться с трудностями и 

испытывать искушение соответствовать дьявольским религиозным 

умонастроениям в ущерб своей истинной идентичности и свободе. К 

сожалению, история будет повторяться в "судах" ужасающих масштабов, 



Revelation 6:15 And all the kingdoms of the earth were suddenly on equal 

terms. The great and most influential people, the highest ranked military 

commanders, the wealthiest business personalities, the high and mighty; 

everyone from the freeborn down to the lowest ranked slave were all equal. 

They all ran for cover into the dens and caves,  

Revelation 6:16 pleading with the mountains and the hills to cover and 

protect them! “Hide us from the face of the One seated upon the throne and 

from the ¹reach of the Lamb!”  

[1] The word, ¹orge, means excitement of mind, from the word, orgeomai, meaning 

to stretch one’s self out in order to touch or to grasp something, to reach after or desire 

something. See Hebrews 4:3, Hear the echo of God’s cry though the ages, “Oh! If only 

they would enter into my rest.” [Some translations read, “As I have sworn in my 

wrath” derived from orge, meaning passionate desire, any strong outburst of emotion. 

“Oh! If only they would enter into my rest.”] Just like Adam and Eve who went into 

hiding to escape their perceptions of Papa’s judgment!  

Psalm 139:7 Where shall I go from Your Spirit? Or where shall I flee from 

Your face?  

Psalm 139:8 If I go up to heaven, You; if I make my bed Sheol, behold, You! 

[Literal translation by Jay P. Green Sr.] 

Hosea 10:8 Also, the high places of Aven, the sin of Israel, shall be destroyed. 

The thorn and the thistle shall come up on their altars. [Their sacrificial 

system has failed them!] And they shall say to the mountains, “Cover us!” 

and to the hills, “Fall on us!”  

Revelation 6:17 For the great day of his ¹passion ²has already arrived and 

who would have imagined it would be possible for anyone ³to have been 

restored and positioned in a place of innocence?  

[1] The word orgay to desire [as a reaching forth or excitement of the mind], that is, 

[by analogy] passion and only by implication often translated punishment: - anger, 

indignation, vengeance, wrath.  

[2] The word ²elthen, Aorist Active indicative of erchomai, to come.  

[3] The word ³stathenai is the Aorist Passive Infinitive Tense of histēmi, [this Tense, 

is not referring to a future event; it presents the action expressed by the verb as a 

completed unit with a beginning and end], to stand, also to be placed in a balance, to 

пока мы полностью не осознаем законченную работу Иисуса и то, что 

совершил Агнец Божий, когда вместо того, чтобы требовать жертвы, Он 

отдал Себя в жертву и взял на Себя "грех" мира - тем самым положив конец 

вражде и всяким поводам для разделения! Трагедии, кризисы и войны не 

являются действиями Бога! Суд - это не Божье дело! Божье дело - спасение!  

См. Откровение 6:14 Небо разделилось на части и свернулось, как свиток! 

История разделилась на до и после Христа! Он - полнота времени! 

Пророческий свиток был исполнен! И каждой географической точке был 

брошен вызов, чтобы перестроиться!  

Альберт Барнс предполагает, что давно установленные престолы и династии 

будут низвергнуты; учреждения, которые казались фиксированными и 

постоянными, будут упразднены; восстанет новый порядок вещей...  

Откровение 6:15 И все царства земные вдруг оказались на равных. Великие и 

самые влиятельные люди, военачальники высшего ранга, богатейшие 

бизнесмены, высокие и могущественные; все, от свободного человека до раба 

самого низкого ранга, были равны. Все они бежали в укрытие в норы и пещеры,  

Откровение 6:16, умоляя горы и холмы укрыть и защитить их! "Сокрой нас 

от лица Сидящего на престоле и от руки Агнца!"  

[1] Слово, ¹orge, означает возбуждение ума, от слова, orgeomai, означающего 

протягивать себя, чтобы коснуться или схватить что-то, добиваться или 

желать чего-то. См. Евреям 4:3: "Услышьте эхо Божьего вопля через века: "О! 

Если бы только они вошли в покой Мой!"". [В некоторых переводах читается: 

"Как Я поклялся в гневе Моем", производное от слова orge, означающего 

страстное желание, любой сильный всплеск эмоций. "О! Если бы только они 

вошли в покой Мой"]. Подобно Адаму и Еве, которые скрылись, чтобы 

избежать папиного суда!  

Псалом 139:7️ Куда мне уйти от Духа Твоего? Или куда убегу от лица Твоего?  

Псалом 139:8 Если взойду на небо - там Ты; если постелю себе постель Шеол 

- там Ты! [Буквальный перевод Джея П. Грина старшего]. 

Осия 10:8 Также будут разрушены высоты Авена, грех Израиля. Терн и 

чертополох взойдут на жертвенниках их. [Их жертвенная система потерпела 

крах!] И скажут горам: "Покройте нас!" и холмам: "Падите на нас!"  



weigh; in the presence of others, in the midst, before judges, before members of the 

Sanhedrin, to cause a person or a thing to keep his or its place, be kept intact [of family, 

a kingdom], to escape in safety, to establish a thing, cause it to stand, to uphold or 

sustain the authority or force of anything, to set or place in a balance, to weigh: money 

to one [because in very early times before the introduction of coinage, the metals used 

to be weighed] continue safe and sound, stand unharmed, of quality, one who does not 

hesitate, does not waiver.  

See my extended Notes on Judgment at the end of the Mirror Study Bible 

 

 

Notes on Luke 23:31 Mount Zion 

Luke 23:31 If this is how people judge the green branch; imagine how they 

would judge the dry wood?  

This is a common proverb with the Jews - a green tree is symbol of innocence and dry 

wood is as symbol of guilt; ready to suffer judgment. Their entire system of the law of 

works is addressed! The Innocent One is about to lift the sin of the entire world.  

Sadly many of the bible commentaries see this verse as God’s final judgment on the 

world!  

See also Ezekiel 17:22 This is what the Sovereign LORD says: “I will take 

the top of a tall cedar and break off a tender sprout; I will plant it on a high 

mountain,  

Ezekiel 17:23 on Israel’s highest mountain. It will grow branches and bear 

seed and become a magnificent cedar. Birds of every kind will live there and 

find shelter in its shade.  

Ezekiel 17:24 All the trees of the field will recognize that I, GOD, made the 

great tree small and the small tree great, made the green tree turn dry and the 

dry tree sprout green branches. I, GOD, said it—and I did it.’ His foundation 

is in the holy mountains.  

Psalm 87:2-3 The LORD loves the gates of Zion More than all the other 

dwelling places of Jacob. Glorious things are spoken of you, O city of God.  

Matthew 5:14-16 “You are the light of the world. A city set on a hill cannot 

be hidden; nor does anyone light a lamp and put it under a basket, but on the 

lampstand, and it gives light to all who are in the house. “Let your light shine 

Откровение 6:17️ Ибо уже настал великий день страдания Его, и кто бы мог 

подумать, что возможно, чтобы кто-нибудь был восстановлен и поставлен 

на место невинности?  

[1] Слово orgay означает желание [как достижение или возбуждение ума], то 

есть [по аналогии] страсть и только по косвенным признакам часто 

переводится наказание: - гнев, негодование, месть, ярость.  

[2] Слово ²elthen, аорист активный индикатив от erchomai, приходить.  

[3] Слово ³stathenai - это аористый пассивный инфинитив времени histēmi, 

[это время не относится к будущему событию; оно представляет действие, 

выраженное глаголом, как завершенную единицу с началом и концом], стоять, 

также быть помещенным в весы, взвешивать; в присутствии других, в 

окружении, перед судьями, перед членами Синедриона, чтобы заставить 

человека или вещь сохранить свое место, быть нетронутой [семью, царство], 

уйти в безопасности, установить вещь, заставить ее стоять, поддерживать 

или поддерживать власть или силу чего-либо, установить или поместить в 

весы, взвесить: money to one [потому что в очень ранние времена, до введения 

чеканки монет, металлы взвешивались] continue safe and sound, stand 

unharmed, of quality, one who does not hesitate, does not waiver.  

См. мои расширенные заметки о суждении в конце Библии для изучения 

зеркала 

Заметки на Евангелие от Луки 23:31 Гора Сион 

Луки 23:31 Если люди так судят о зеленой ветке, то представьте, как они 

будут судить о сухом дереве?  

Это обычная пословица у иудеев: зеленое дерево - символ невинности, а сухое 

дерево - символ вины, готовности к суду. Вся их система закона о делах 

обращена к нам! Невинный собирается снять грех со всего мира.  

К сожалению, многие библейские комментарии рассматривают этот стих 

как окончательный Божий суд над миром!  

См. также Иезекииль 17️:22 Вот что говорит Господь: "Я возьму вершину 

высокого кедра и отломаю нежный росток; посажу его на высокой горе",  

Иез.17️:23 на самой высокой горе Израиля. Он вырастит ветви и даст семя, и 

станет великолепным кедром. Птицы всех видов будут жить там и 

находить приют в его тени.  



before men in such a way that they may see your good works, and glorify your 

Father who is in heaven. –  

Mt Zion is synonymous with the city of God, the city of David, the city of Jerusalem. 

Zion is the “holy mountains” on earth that the Lord loves and dwells with men. Zion 

means “highest point”. Zion is the hill where David built a citadel … a refuge and 

fortress. I will say to the LORD, “My refuge and my fortress, My God, in whom I 

trust!” – Psalm 91:2 . Zion also includes the “temple mount” area, Mt Moriah, the 

threshing floor that David purchased to build the Temple of God (2 Samuel 24:18-21 

). Moriah means “seen by Yahweh”.  

Isaiah 52:7 How lovely on the mountains Are the feet of him who brings 

good news, Who announces peace And brings good news of happiness, Who 

announces salvation, And says to Zion, “Your God reigns!” –  

Mt Zion is the place where God saw the faithfulness of Abraham who was willing to 

sacrifice his only son, Isaac (Genesis 22:1-24 ) and it is the place where David pleaded 

with God for mercy to stay His hand of judgement for his disobedience and pride (1 

Chronicles 21:14- 18 ) and it is the place David purchased to built an altar to the Lord 

(1 Chronicles 21:18-30 ) and it is the place where David’s son, Solomon, build the 

first temple to God (2 Chronicles 3:1 ) and it is also the place “Calvary” where the 

ultimate faithfulness and sacrifice of God’s only begotten Son, Jesus Christ, occurred 

(Luke 23:33 )  

See also my notes From Mt Sinai to Mt Zion, at the end of Revelation 14 

 

Notes on Luke 23:44 Midday Darkness 

Luke 23:44 At midday the sun stopped shining and darkness covered the 

whole earth until three o’clock;  

See Revelation 6:12 When he opened the sixth seal, there was a massive 

earthquake, the sun was in mourning, wearing black sackcloth and the entire 

moon became like blood!  

Just like it was during the crucifixion! A lunar eclipse is possible at Passover - lunar 

eclipse of April 3, AD 33 was a fulfillment of Joel’s prophecy of the moon being turned 

to blood quoted by the Apostle Peter at Pentecost [Acts 2:15–21] - a totally eclipsed 

moon often has a red appearance, and hence could be called a blood moon.  

Иез. 17️:24 Все деревья полевые узнают, что Я, БОГ, сделал великое дерево 

малым, а малое дерево великим, сделал так, что зеленое дерево стало сухим, а 

сухое дерево проросло зелеными ветвями. Я, БОГ, сказал это, и Я сделал это". 

Его основание - в святых горах.  

Псалом 87️:2-3 Господь любит врата Сиона более, нежели все другие жилища 

Иакова. О тебе, о город Божий, славно сказано.  

Матфея 5:14-16 "Вы - свет миру. Город, поставленный на холме, не может 

быть скрыт; и никто не зажигает светильника и не ставит его под сосуд, но 

на светильник, и он дает свет всем, находящимся в доме. "Так да светит свет 

ваш пред людьми, чтобы они видели ваши добрые дела и прославляли Отца 

вашего Небесного". -  

Гора Сион - это синоним города Божьего, города Давида, города Иерусалима. 

Сион - это "святые горы" на земле, которые Господь любит и на которых 

обитают люди. Сион означает "высшая точка". Сион - это холм, на котором 

Давид построил цитадель... убежище и крепость. Я скажу Господу: 

"Прибежище мое и крепость моя, Бог мой, на Которого я уповаю!". - Псалом 

91:2 . Сион также включает в себя "храмовую гору", гору Мориа, молотильное 

поле, которое Давид купил для строительства храма Божьего (2 Цар. 24:18-

21). Мориа означает "видимый Яхве".  

Исаия 52:7️ Как прекрасны на горах ноги того, кто приносит благую весть, 

кто возвещает мир и приносит благую весть о счастье, кто возвещает 

спасение, и говорит Сиону: "Бог твой царствует!" -  

Гора Сион - это место, где Бог увидел верность Авраама, готового принести в 

жертву своего единственного сына Исаака (Бытие 22:1-24), это место, где 

Давид умолял Бога о милости, чтобы остановить Его руку суда за его 

непослушание и гордость (1 Паралипоменон 21: 14-18 ), и это место, которое 

Давид купил, чтобы построить жертвенник Господу (1 Паралипоменон 21:18-

30 ), и это место, где сын Давида, Соломон, построил первый храм Богу (2 

Паралипоменон 3:1 ), и это также место "Голгофа", где произошла 

окончательная верность и жертва единородного Сына Божьего, Иисуса 

Христа (Луки 23:33 ).  

См. также мои заметки От горы Синай до горы Сион в конце Откровения 

14. 

 



John Gill comments, Now from the sixth hour,.... Which was twelve o’clock at noon, 

there was darkness over all the land unto the ninth hour; till three o’clock in the 

afternoon, the time the Jews call “between the two evenings”; and which they say is 

“from the sixth hour, and onwards”. Luke says, the sun was darkened, 

Luke_23:44/45. This darkness was a preternatural eclipse of the sun; for it was at the 

time when the moon was in the full, as appears from its being at the time of the 

Passover; which was on the fourteenth day of the month Nisan, the Jews beginning 

their months from the new moon: and moreover, it was over all the land, or earth, as 

the word may be rendered; and the Ethiopic version renders it, “the whole world was 

dark”; at least it reached to the whole Roman empire, or the greatest part of it; though 

some think only the land of Judea, or Palestine, is intended: but it is evident, that it is 

taken notice of, and recorded by Heathen historians and chronologers, as by Phlegon, 

and others, referred to by Eusebius. The Roman archives are appealed unto for the 

truth of it by Tertullian; and it is asserted by Suidas, that Dionysius the Areopagite, 

then an Heathen, saw it in Egypt; and said,”either the, divine being suffers, or suffers 

with him that suffers, or the frame of the world is dissolving.  

Add to this the continuance of it, that it lasted three hours; whereas a natural eclipse 

of the sun is but of a short duration; see Amos 8:9. The Jews have a notion, that in the 

times of the Messiah “the sun shall be darkened, א יומ  in the middle of the, ”בפלגות 

day”, (as this was,) as that day was darkened when the sanctuary was destroyed.  

“Early on Friday afternoon the new course of priests, of Levites, and of the ‘stationary 

men’ who were to be the representatives of all Israel, arrived in Jerusalem, and having 

prepared themselves for the festive season went up to the temple. The approach of the 

Sabbath, and then its actual commencement, were announced by threefold blasts from 

the priests’ trumpets. The first three blasts were blown when one-third of the evening-

sacrifice service was over, or about the ninth hour; that is, about 3 p.m. on Friday” 

(Edersheim, “The Temple”).  

And about the ninth hour,.... Or three o’clock in the afternoon, which was about the 

time of the slaying and offering of the daily sacrifice. The Jews say, that “every day 

the daily sacrifice was slain at eight and a half, and was offered up at nine and a half:  

About which time also the Passover was killed, and as they say, “was offered first, and 

then the daily sacrifice.” 

 

Notes on Luke 23:45 The Torn Veil 

Заметки о Луки 23:44 Полуденный мрак 

Луки 23:44 В полдень солнце перестало светить, и тьма покрыла всю 

землю до трех часов;  

См. Откровение 6:12 Когда он открыл шестую печать, произошло сильное 

землетрясение, солнце было в трауре, в черной сакколе, и вся луна стала как 

кровь!  

Точно так же, как это было во время распятия! Лунное затмение возможно 

на Песах - лунное затмение 3 апреля 33 года н.э. было исполнением пророчества 

Иоиля о превращении луны в кровь, процитированного апостолом Петром на 

Пятидесятницу [Деяния 2:15-21] - полностью затмившаяся луна часто 

имеет красный цвет, и поэтому может быть названа кровавой луной.  

Джон Гилл комментирует: "Теперь с шестого часа, ..... Который был 

двенадцать часов по полудню, была тьма по всей земле до девятого часа; до 

трех часов пополудни, время, которое евреи называют "между двумя 

вечерами"; и которое они говорят "с шестого часа, и далее". Лука говорит, что 

солнце было затемнено, Луки 23:44/45. Эта тьма была сверхъестественным 

затмением солнца; ибо это было в то время, когда луна была полной, как видно 

из того, что это было во время Пасхи; которая была в четырнадцатый день 

месяца Нисан, евреи начинают свои месяцы от новолуния: и более того, оно 

было по всей земле, или земле, как можно перевести это слово; эфиопская 

версия переводит его так: "весь мир был темен"; по крайней мере, оно 

достигло всей Римской империи, или большей ее части; хотя некоторые 

думают, что имелась в виду только земля Иудеи, или Палестина: но очевидно, 

что оно было замечено и записано языческими историками и хронологами, 

как Флегон и другие, на которых ссылается Евсевий. Тертуллиан апеллирует 

к римским архивам в поисках истины; а Суидас утверждает, что Дионисий 

Ареопагит, тогда еще язычник, видел это в Египте и сказал: "Или 

божественное существо страдает, или страдает с тем, кто страдает, или 

каркас мира разрушается".  

К этому следует добавить продолжительность затмения, которое длилось 

три часа, тогда как естественное затмение солнца бывает 

кратковременным, см. Амос 8:9. У евреев есть представление, что во времена 

Мессии "солнце померкнет, בפלגות יומא". в середине дня", (как это было,) как 

тот день был затемнен, когда святилище было разрушено.  



Luke 23:45 and the veil of the temple was torn wide open.  

This is most profound! Every definition of separation and distance, represented by an 

impenetrable veil, was removed! A new day has dawned for humanity and deity to 

entwine in seamless oneness! Spirit dimension is not some foreign, distant location 

somewhere in outer space - it is our reality now!  

The veil of the temple was a handbreadth in thickness, and woven of seventy-two 

twisted plaits, each plait consisting of twenty-four threads. It was sixty feet long and 

thirty high. This veil was the one which covered the entrance to the holy of holies, and 

not, as has been asserted, the veil which hung before the main entrance to the 

sanctuary. The holy of holies contained only a large stone, on which the high-priest 

sprinkled the blood on the day of atonement, occupying the place where the ark with 

the mercy-seat had stood. Vincent.  

Now, separation is an illusion!  

Oneness does not come in degrees – only our awareness of it continues to be 

a wonderful unfolding!  

Within the veil I now would come,  

into the holy place  

to look upon Thy face.  

I see such beauty there,  

no other can compare,  

I worship Thee, my Lord,  

within the veil. 
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When Jesus prays, “I in them and you in me, that they may be perfectly one.” 

He uses the word eimi to be – [osin] – and not ginomai to become. John 17:23  

It is not just what we are redeemed from, [our waywardness and rejection of the 

life of our design] but what we are redeemed into, that is most exciting – we are 

redeemed into rediscovering the most amazing life entwined in the Father, 

Son and Spirit and one another.  

The degree of our lostness is not the equation – the length of stay with the pigs 

is not the highlight of the story in Luke 15!  

If realized sonship is the equation then both brothers were equally lost!  

"Рано утром в пятницу новый курс священников, левитов и "неподвижных 

людей", которые должны были стать представителями всего Израиля, 

прибыл в Иерусалим и, подготовившись к праздничному сезону, поднялся в 

храм. О наступлении субботы, а затем и о ее фактическом начале возвещали 

троекратные взрывы труб священников. Первые три звука раздавались, когда 

заканчивалась треть вечерней службы жертвоприношения, или около девятого 

часа, то есть около трех часов дня в пятницу" (Эдерсхайм, "Храм").  

И около девятого часа,.... или в три часа дня, что было примерно временем 

заклания и принесения ежедневной жертвы. Евреи говорят, что "каждый день 

ежедневная жертва заклалась в восемь с половиной, а приносилась в девять с 

половиной:  

Примерно в это же время убивали и Пасху, которая, как они говорят, 

"приносилась сначала, а потом ежедневная жертва". 

 

Примечания к Евангелию от Луки 23:45 Разорванная завеса 

Луки 23:45 И разодрана была завеса храма.  

Это очень глубоко! Все определения разделения и расстояния, представленные 

непроницаемой завесой, были удалены! Наступил новый день, когда 

человечество и божество слились в бесшовном единстве! Измерение духа - это 

не какое-то чужое, далекое место где-то в космосе - это наша реальность 

сейчас!  

Завеса храма была толщиной в одну пядь и соткана из семидесяти двух 

крученых косичек, каждая из которых состояла из двадцати четырех нитей. 

Ее длина составляла шестьдесят футов, а высота - тридцать. Эта завеса 

закрывала вход в Святое святых, а не завеса перед главным входом в святилище, 

как утверждалось ранее. В Святом святых находился только большой 

камень, на который первосвященник кропил кровью в день искупления, 

занимая место, где стоял ковчег с крышкой. Винсент.  

Итак, разделение - это иллюзия!  

Единство не приходит по степеням - только наше осознание его продолжает 

быть чудесным разворачиванием!  

Теперь я вхожу за завесу,  

в святое место.  



In Christ, every single person is equally found!  

The awakening to and engaging in Spirit dimension is not a gradual evolving 

into spirit awareness – it is not in any way time related – it’s as immediate as 

one’s next breath and as refreshing as plunging into a cool pool of mountain 

water on a hot summers day and as all-consuming as falling head over heels 

in love! It eclipses night and day; time and season.  

Just like the earth is eclipsed by galaxies of planets, moons and stars of 

innumerable quantities and mind-boggling dimensions, so, the sphere of our 

visible world is eclipsed in Spirit dimension beyond all comparison! The 

“heavens” are far more spectacular in every definition, than a mere distant, 

geographical location, somewhere in outer space! It spans the horizons of 

Eternity; the ages of the ages are engulfed here and yet closer to us than our 

breath or thought! 

 

Hebrews 10:14 By that one perfect sacrifice he has ¹perfectly ²sanctified 

sinful mankind forever.  

[1]&[2] The word, ²hagiazomenous, means sanctify, the present Participle describes 

an action thought of as simultaneous with the action of the main verb, “perfectly;” 

¹teteleioken, in the Perfect Tense denotes an action which is completed in the past, 

but the effects of which are regarded as continuing into the present.  

[See Hebrews 2:11] For he who sanctifies and those who are sanctified have all one 

origin. 

Hebrews 10:15 This is exactly what the Holy Spirit now endorses in us 

having already foretold it in Scripture.  

Jeremiah 31:33, 34.  

Hebrews 10:16 This is my covenant that I will make with you during those 

days, says the Lord; I will greatly advantage you by ¹giving my laws in your 

hearts and engrave them in your inmost thoughts.  

[1] The word, ¹didomi, means to give someone something to their advantage.  

Hebrews 10:17 This is final: I have no record of your sins and misdeeds. I 

cannot recall them.  

Nothing in God’s reference of mankind, reminds him of sin. See Hebrews 8:12.  

чтобы взглянуть на лицо Твое.  

Я вижу там такую красоту,  

с которой не может сравниться ни один другой,  

Я поклоняюсь Тебе, мой Господь,  

внутри завесы. 
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Когда Иисус молится: "Я в них и вы во Мне, чтобы они были совершенно одно". 

Он использует слово eimi, чтобы быть - [osin] - а не ginomai, чтобы стать. 

Иоанна 17️:23  

Самое интересное не только в том, от чего мы искуплены [от нашего 

заблуждения и отказа от жизни по нашему замыслу], но и в том, во что мы 

искуплены - мы искуплены, чтобы заново открыть для себя удивительную 

жизнь, переплетенную с Отцом, Сыном, Духом и друг с другом.  

Степень нашей потерянности не является уравнением - продолжительность 

пребывания со свиньями не является главным моментом истории в Евангелии 

от Луки 15!  

Если уравнением является реализованное сыновство, тогда оба брата были 

одинаково потеряны!  

Во Христе каждый человек одинаково обретен!  

Пробуждение и вовлечение в измерение Духа не является постепенным 

развитием в осознание духа - оно никоим образом не связано со временем - оно 

мгновенно, как следующий вдох, оно освежает, как погружение в прохладный 

бассейн с горной водой в жаркий летний день, и оно всепоглощающе, как 

влюбленность! Оно затмевает ночь и день, время и сезон.  

Как Землю затмевают галактики планет, лун и звезд бесчисленных 

количеств и умопомрачительных размеров, так и сфера нашего видимого 

мира затмевается в измерении Духа, не поддающемся никакому сравнению! 

Небеса" гораздо более впечатляющи во всех определениях, чем просто 

отдаленное географическое место, где-то в космосе! Они охватывают 

горизонты Вечности; века веков охвачены здесь и все же ближе к нам, чем наше 

дыхание или мысль! 

Евреям 10:14 Одной совершенной жертвой Он навеки освятил грешное 

человечество.  



Hebrews 10:18 Sins were dealt with in such a thorough manner that the idea 

of future offerings would never again be considered. Nothing that we can 

personally sacrifice could add any virtue to our innocence.  

Hebrews 10:19 So, fellow family, what the blood of Jesus communicates, 

seals our immediate access into this ultimate place of sacred encounter, 

with unashamed confidence.  

Hebrews 10:20 This is the official inauguration of a brand new way of life. 

The torn flesh of Jesus opened the veil for us. Our own flesh can no longer 

be a valid excuse to interrupt the expression of the life of our design from 

within our innermost shrine.  

Hebrews 10:21 We have a High Priest in the house!  

Hebrews 10:22 We are free to approach God with absolute confidence, fully 

persuaded in our hearts that nothing can any longer separate us. We are 

invited to draw near now! We are thoroughly cleansed, inside and out, with 

no trace of sin’s stains on our conscience or conduct. The sprinkled blood 

purges our inner thought-patterns; our bodies also are bathed in clean 

water.  

1 Corinthians 6:19 Do you not realize that your body is the sacred shrine of 

the Spirit of God, echoing within you. You do not own your life!  

1 Corinthians 6:20 You are bought and paid for. All of you are his. Live your 

life conscious of how irreplaceable priceless you are. You host God in your 

skin. 

 

Notes on Luke 23:46 Psalm 30 LXX 

Luke 23:46 And crying with a loud voice, Jesus said, Father, “into Your 

hands I entrust my spirit.” And saying this, he breathed out the spirit.  

He died with the prophetic words of David on his lips. Psalm 30:6 LXX [Psalm. 31:5 

n Masoretic text] Into your hands I will commit my spirit: you have redeemed me, O 

Lord God of truth.  

He quotes the first part of the sentence direct from the Septuagint; εἰς χεῗράς σου 

παραθήσομαι τὸ πνεῦμά μου - Into your hands I will commit my spirit...  

[1]и [2] Слово "освятить" означает освятить, причастие настоящего 

времени описывает действие, которое мыслится как одновременное с 

действием основного глагола "совершенно". ¹teteleioken, в совершенном времени 

обозначает действие, которое завершено в прошлом, но последствия которого 

рассматриваются как продолжающиеся в настоящем.  

[См. Евреям 2:11] Ибо освящающий и освящаемые имеют одно происхождение. 

Евреям 10:15 Это именно то, что Святой Дух сейчас утверждает в нас, уже 

предсказав это в Писании.  

Иеремия 31:33, 34.  

Евреям 10:16 Вот завет Мой, который Я заключу с вами в те дни, говорит 

Господь; Я весьма облагодетельствую вас, дав законы Мои в сердцах ваших и 

начертав их в помышлениях ваших.  

[1] Слово, ¹didomi, означает дать кому-то что-то в его пользу.  

Евреям 10:17️ Это окончательно: У меня нет записей о ваших грехах и 

проступках. Я не могу вспомнить их.  

Ничто в Божьем упоминании о человечестве не напоминает Ему о грехе. См. 

Евреям 8:12.  

Евреям 10:18 Грехи были искуплены таким тщательным образом, что идея 

будущих жертвоприношений больше никогда не рассматривалась. Ничто из 

того, что мы можем принести в жертву лично, не может добавить 

добродетели к нашей невинности.  

Евреям 10:19 Итак, сородичи, то, что сообщает кровь Иисуса, запечатлевает 

наш непосредственный доступ к этому высшему месту священной встречи, с 

нескрываемой уверенностью.  

Евреям 10:20 Это официальное открытие совершенно нового образа жизни. 

Разорванная плоть Иисуса приоткрыла для нас завесу. Наша собственная 

плоть больше не может быть уважительной причиной, чтобы прервать 

выражение жизни нашего замысла изнутри нашего сокровенного святилища.  

Евреям 10:21 У нас есть Первосвященник в доме!  

Евреям 10:22 Мы можем свободно приблизиться к Богу с абсолютной 

уверенностью, полностью убежденные в своем сердце, что ничто больше не 

может разлучить нас. Мы приглашены приблизиться к Богу сейчас! Мы 

тщательно очищены изнутри и снаружи, на нашей совести и поведении не 



His audience, would be thoroughly familiar also with its context and they know the 

last part of the sentence, ἐλυτρώσω με κύριε ὁ θεὸς τῆς ἀληθείας - You, Lord 

God have ransomed me in truth! Note, Jesus, the Logos, calls Jahweh El, Father.  

Jesus drew much encouragement from these prophetic Psalms - knowing that he is the 

incarnation of these songs...  

Psalm 30:8 You have not shut me up into the hand of the enemy. You have 

set my feet in a broad place.  

Psalm 30:13 For I have heard the slander of many: fear was on every side: 

while they took counsel together against me, they devised to take away my 

life.  

Psalm 30:15 My times are in Your hand!  

Psalm 30:20 In the secret place of Your presence You hide me from man’s 

plots; You cover me in a booth, from the strife of tongues. 

 

Notes on Luke 23:54 The day of Preparation 

Luke 23:54 It was the day of Preparation and the Sabbath ¹was already 

glimmering with light.  

[1] The word, ἐπιφώσκω ¹epiphōskō - the Jews would light lamps in their houses 

just before sunset on the evening of the Sabbath. Peter reflects on this in 2 Peter 1:19 

...Take my word as one would take a lamp at night; the day is about to dawn within 

you, in your own understanding. When the Morning Star appears, you no longer 

need the lamp; this will happen shortly on the horizon of your own hearts.  

John Gill comments, “And that day was the preparation,.... Both for the 

Sabbath, and for the “Haggadah”, [The traditions of retelling the Passover 

story. That story will be recounted using a special book called the Haggadah 

[telling] on the first day of Unleavened Bread] or grand festival, which they 

kept on the fifteenth day of the month, in a very pompous manner; so that the 

day following was an high day; The  

Sabbath was enlightening, or growing light, though the evening was coming 

on, on account of the lights, which were every where, in every house, lighted 

up at this time, and which they were, by their traditions, obliged to.  

In the house on the evening of the Sabbath... הדליקו הנר” ,light the lamp”.  

осталось и следа греховных пятен. Окропленная кровь очищает наши 

внутренние мыслительные шаблоны; наши тела также омываются чистой 

водой.  

1-е Коринфянам 6:19 Неужели вы не понимаете, что ваше тело - это 

святилище Духа Божьего, звучащего в вас. Вы не владеете своей жизнью!  

1-е Коринфянам 6:20 Вы куплены и оплачены. Все вы принадлежите Ему. 

Проживите свою жизнь, осознавая, насколько вы незаменимы и бесценны. Вы 

принимаете Бога в своей коже. 

 

Примечания к Луки 23:46 Псалом 30 LXX 

Луки 23:46 И, вскричав громким голосом, Иисус сказал: Отче, в руки 

Твои вверяю дух Мой. И, сказав это, испустил дух.  

Он умер с пророческими словами Давида на устах. Псалом 30:6 LXX [Пс. 31:5 

н Масоретский текст] В руки Твои предам дух мой: Ты искупил меня, 

Господи Боже истины.  

Он цитирует первую часть предложения прямо из Септуагинты; εἰς χεῗράς 

σου παραθήσομαι τὸ πνεῦμά μου - В руки Твои предам дух мой...  

Его слушатели были бы хорошо знакомы с контекстом и знают последнюю 

часть предложения: ἐλυτρώσω με κύριε ὁ θεὸς τῆς ἀληθείας - Ты, Господи 

Боже, выкупил меня в истине! Обратите внимание, Иисус, Логос, называет 

Яхве Эль, Отцом.  

Иисус черпал много ободрения из этих пророческих псалмов - зная, что Он 

является воплощением этих песен...  

Псалом 30:8 Ты не затворил меня в руке врага. Ты поставил ноги мои на 

широком месте.  

Пс. 30:13 Ибо я слышал клевету многих: страх был на всех сторонах; когда 

совещались против меня, то задумали лишить меня жизни.  

Пс.30:15 Времена мои в руке Твоей!  

Пс. 30:20 В тайном месте присутствия Твоего Ты укрываешь меня от козней 

человеческих; Ты покрываешь меня пещерою, от раздоров языков. 

Примечания к Евангелию от Луки 23:54 День приготовления 

Луки 23:54 Это был день приготовления, и суббота ¹ уже мерцала светом.  



This was what could by no means be dispensed with; for so they say, “though 

he has nothing to eat, he must beg, and get oil, and light a lamp; for this is 

included in the delight of the Sabbath.----And he that lights, ought to light 

within the day, before the setting of the sun.’’  

So that when these lamps were everywhere lighting, before the sun was set, 

and the Sabbath properly come, it might be said to draw on, or to be shining 

forth. Besides, it was usual to call the evening of any day by the name of 

“light”: thus it is said, 

 Light for fourteen” - on the light [i.e. the night] of the, ”אור לארבע עשר 

fourteenth of the month “Nisan”, they search for leaven...’’  

So that Luke might, very agreeably to the way of speaking with the Jews, say, 

that the Sabbath was enlightening, or growing light, though the evening was 

coming on.” Gill.  

See John’s account...  

John 19:31 The Jews were keen to have the bodies removed from the cross 

before sunset when the Sabbath began, especially since this particular 

Sabbath would coincide with the first day of unleavened bread which was 

a ‘great’ day. Their preparation for the feast of unleavened bread and eating 

the Passover meal was in full swing. They approached Pilate therefore and 

requested that the bones of the victims be broken and that they might be 

lifted off the cross.  

To commemorate the unleavened bread that the Israelites ate when they left Egypt, 

they don’t eat or even retain in their possession any “chametz” from midday of the 

day before Passover until the conclusion of the holiday. Chametz means leavened 

grain - any food or drink that contains even a trace of wheat, barley, rye, oats, spelt or 

their derivatives and wasn’t guarded from leavening or fermentation. This includes 

bread, cake, cookies, cereal, pasta, and most alcoholic beverages. Ridding their homes 

of chametz is an intensive process. It involves a full-out spring-cleaning search-and-

destroy mission during the weeks before Passover, and culminates with a search for 

chametz on the night before Passover, and then burning the chametz on the morning 

before the holiday. 

Instead of chametz, they eat matza - flat unleavened bread. It is a mitzvah to partake 

of matza on the two Seder Nights. During the rest of the holiday it is optional.  

[1] Слово, ἐπιφώσκω ¹epiphōskō - иудеи зажигали светильники в своих домах 

незадолго до захода солнца вечером в субботу. Петр размышляет об этом во 2 

Петра 1:19 ...Примите слово мое, как зажигют светильник ночью; день скоро 

рассветет в вас, по вашему собственному разумению. Когда появится 

Утренняя звезда, вам больше не понадобится светильник; это произойдет 

вскоре на горизонте ваших собственных сердец".  

Джон Гилл комментирует: "И в тот день было приготовление ..... как для 

субботы, так и для "Агады" [традиции пересказа пасхальной истории]. Эта 

история будет пересказана с помощью специальной книги под названием 

"Агада" [рассказывающей о первом дне опресноков] или великого праздника, 

который они соблюдали в пятнадцатый день месяца, с большой помпой, так 

что следующий день был высоким днем.  

Суббота просвещалась, или становилась светлее, хотя наступал вечер, по 

причине светильников, которые повсюду, в каждом доме, зажигались в это 

время, и которые они, по своим традициям, обязаны были зажигать.  

В доме вечером в субботу... הדליקו הנר" зажги светильник".  

Это было то, без чего ни в коем случае нельзя было обойтись; ибо, как они 

говорят, "хотя ему нечего есть, он должен просить, добывать масло и 

зажигать светильник, ибо это входит в наслаждение субботы.---- И тот, кто 

зажигает, должен зажигать в течение дня, до захода солнца".  

Таким образом, когда эти светильники зажигались повсюду, до захода солнца 

и наступления субботы, можно было сказать, что наступила суббота, или 

что она сияет. Кроме того, было принято называть вечер любого дня именем 

"свет": так сказано, 

 Свет на четырнадцать" - на свет [т.е. в ночь] четырнадцатого ."אור לארבע  עשר 

числа месяца "нисан" ищут закваску...".  

Так что Лука мог, в согласии с манерой разговора иудеев, сказать, что суббота 

просветлела или стала светлее, хотя уже наступал вечер". Гилл.  

См. рассказ Иоанна...  

Иоанна 19:31 Иудеи очень хотели, чтобы тела были сняты с креста до захода 

солнца, когда начиналась суббота, тем более что эта конкретная суббота 

совпадала с первым днем опресноков, который был "великим" днем. 

Подготовка к празднику опресноков и пасхальной трапезе была в самом 



The highlight of Passover is the two “Seders,” observed on the first two nights of the 

holiday. The first Seder is on Friday Evening, and the second Seder is on Saturday 

Evening. The Seder is a family oriented tradition and a ritual packed feast.  

The focal points of the Seder are: Eating matza and bitter herbs to commemorate the 

bitter slavery endured by the Israelites. And drinking four cups of wine - a royal drink 

to celebrate their newfound freedom.  

See my notes on Unleavened Bread at the end of Luke chapter 22.  

John 19:32 The soldiers then broke the legs of the two men who were 

crucified with Jesus.  

John 19:33 But when they saw that Jesus was already dead they did not 

break his legs.  

John 19:34 One of the soldiers then pierced his side; blood and water flowed 

from the wound.  

The presence of these two elements was evidence that there had been heart rupture.  

John 19:35 The one who witnessed these things has recorded their detail to 

convince the reader of their significance.  

John 19:36 These things happened in fulfillment of that which was written 

prophetically, “No bone in the Pascal lamb shall be crushed.” [Exodus 12:46 

- 1500 - BC.]  

John 19:37 Also another Scripture which reads, “They shall gaze upon him 

whom they have pierced!” [Zec 12:10.] 

 

Notes on the Crucifixion Date 

The traditional Jewish calendar of the first century AD was lunar, in which 

the first day of each month was determined by when the crescent of the new 

moon became visible in Jerusalem shortly after sunset (the full moon rising 

fifteen days later). It was perhaps natural, therefore, that the setting sun 

should signify the end of the day and sunset the beginning of a new one, 

which extended to sunset the next day (night and day, rather than day and 

night; Genesis 1:5, “And the evening and morning were the first day”).  

Friday, for example, began at sunset on Thursday and ended at sunset on 

Friday, which was the beginning of Saturday, the Jewish Sabbath. Daylight 

hours, however, still were measured from sunrise (6 a.m.). By this reckoning, 

разгаре. Поэтому они подошли к Пилату и попросили раздробить кости 

жертв и снять их с креста.  

В память о пресном хлебе, который израильтяне ели при выходе из Египта, 

они не едят и даже не хранят у себя никакой "хамец" с полудня дня перед 

Песахом до окончания праздника. Хамец означает квасное зерно - любая пища 

или напиток, содержащие хотя бы следы пшеницы, ячменя, ржи, овса, полбы 

или их производных, которые не были защищены от закваски или брожения. 

Сюда относятся хлеб, пирожные, печенье, крупы, макароны и большинство 

алкогольных напитков. Избавление дома от хамеца - это интенсивный 

процесс. Он включает в себя полную весеннюю чистку с поиском и 

уничтожением за несколько недель до Песаха, а кульминацией является поиск 

хамеца в ночь перед Песахом, а затем сжигание хамеца утром накануне 

праздника. 

Вместо хамеца едят мацу - плоский пресный хлеб. Есть мацу в две ночи 

Седера - это мицва. В остальные дни праздника это необязательно.  

Главным событием Песаха являются два "Седера", которые проводятся в 

первые две ночи праздника. Первый Седер проводится в пятницу вечером, а 

второй - в субботу вечером. Седер - это семейная традиция и насыщенный 

ритуалами праздник.  

Основными моментами седера являются: поедание мацы и горьких трав в 

память о горьком рабстве, которое пережили израильтяне. И выпивание 

четырех чаш вина - царского напитка, чтобы отпраздновать вновь 

обретенную свободу.  

См. мои заметки об опресноках в конце главы 22 Евангелия от Луки.  

Иоанна 19:32 Тогда воины перебили ноги двум мужам, распятым с Иисусом.  

Иоанна 19:33 Но когда они увидели, что Иисус уже умер, то не перебили Ему 

ног.  

Иоанна 19:34 Тогда один из воинов пронзил Ему бок; из раны потекла кровь и 

вода.  

Присутствие этих двух элементов было доказательством того, что 

произошел разрыв сердца. 

Иоанна 19:35 Тот, кто был свидетелем этих событий, записал их подробно, 

чтобы убедить читателя в их значимости.  



the third hour was 9 a.m.; the sixth hour, 12 noon; and the ninth hour, 3 p.m. 

An event that occurred in the twilight just before sunset (the twelfth hour, 6 

p.m.) was counted as taking place on that day and, shortly after sunset, the 

next. Although the notion of a new day beginning in the evening is potentially 

confusing, it is no different than one beginning at midnight six hours later.  

Jesus, therefore, died on 14 Nisan, 3793 anno mundi—Friday, April 3, AD 33 

at about 3 p.m., a few hours before the beginning of Passover day and the 

Sabbath. This is the date in the Julian calendar, which had been introduced in 

46 BC, and follows the convention that historical dates adhere to the calendar 

in use at the time. “ 

Dating the Crucifixion” (1983) by Colin J. Humphreys and W. G. Waddington. 

 

 

 

 

 

Иоанна 19:36 Сие произошло во исполнение того, что было написано 

пророчески: "Ни одна кость в пасхальном агнце не сокрушится". [Исход 12:46 

- 1500 - до Р.Х.].  

Иоанна 19:37️ Также и другое место Писания, которое гласит: "И воззрят на 

Того, Кого пронзили!" [Zec 12:10.] 

 

Примечания о дате распятия 

Традиционный еврейский календарь первого века нашей эры был лунным, в 

котором первый день каждого месяца определялся тем, когда полумесяц новой 

луны становился виден в Иерусалиме вскоре после захода солнца (полная луна 

взойдет через пятнадцать дней). Поэтому вполне естественно, что заход 

солнца означал конец дня, а закат - начало нового, который продолжался до 

захода солнца на следующий день (вечер и день, а не день и ночь; Бытие 1:5, "И 

вечер и утро были первым днем").  

Например, пятница начиналась с заходом солнца в четверг и заканчивалась с 

заходом солнца в пятницу, что было началом субботы, еврейского шаббата. 

Однако световой день по-прежнему измерялся от восхода солнца (6 часов 

утра). По этому летоисчислению третий час был 9 часов утра, шестой час - 

12 часов дня, а девятый час - 3 часа дня. Событие, произошедшее в сумерках 

незадолго до захода солнца (двенадцатый час, 6 часов вечера), считалось 

произошедшим в этот день и, вскоре после захода солнца, в следующий. Хотя 

понятие "новый день", начинающийся вечером, потенциально сбивает с 

толку, оно ничем не отличается от того, что начинается в полночь шесть 

часов спустя.  

Таким образом, Иисус умер 14 нисана 37️93 года от Рождества Христова - в 

пятницу, 3 апреля 33 года нашей эры, около трех часов дня, за несколько часов 

до начала Пасхи и субботы. Это дата в юлианском календаре, который был 

введен в 46 году до н.э., и он следует конвенции, согласно которой исторические 

даты придерживаются календаря, используемого в то время. " 

Датировка распятия" (1983) Колина Дж. Хамфриса и У. Г. Ваддингтона. 

 

 

 



ЛУКА Глава 24 

24:1 At very early dawn of the first day of the week, the women ¹rushed to 

the tomb, with the aromatic spices they had prepared.  

[1] See the same word, φερουσαι ¹pherousai employed in Acts 2:2 And suddenly 

there came a sound from heaven as of a rushing mighty wind...  

24:2 They discovered that the stone had been rolled back from the entrance 

of the tomb.  

24:3 Upon entering in, the body of the Lord Jesus was nowhere to be found!  

The expression “the Lord Jesus” is used of the risen Lord in Acts 1:21; 4:33 and 8:16.  

24:4 They were baffled about this, when suddenly two men appeared out 

of nowhere, clothed in dazzling flashes of lightning.  

24:5 Terrified, they bowed their faces to the ground. The men then asked 

them, Why are you seeking the living among the dead!  

24:6 He is not here but risen! Just as he told you when you were still in 

Galilee.  

The words, οὐκ ἔστιν ὧδε, ἀλλ᾿ ἠγέρθη· According to Metzer and committee these 

words were not an interpolation of Matthew 26:6 and/or Mark 16:6. They interpret 

the antithesis as evidence of independence of the Lukan formulation from that of 

Matthew and Mark [which lack ἀλλ᾿ alla] - it was obviously a scribal assimilation to 

the Synoptic parallels. Also their notes on 24:12 etc.  

24:7 The son of man is destined to be betrayed into the hands of corrupt 

men and crucified and rise again on the third day.  

See Luke 9:22 The son of man is destined to suffer much abuse and cruelty. 

He will be rejected, then, tried and sentenced to death by the Elders, the High 

Priests and the law professors. And on the third day, he will be awakened to 

life again.  

See my notes on the third day resurrection at the end of the chapter.  

24:8 And immediately they remembered his words.  

24:9 They then returned to the eleven and the rest of his followers and told 

them everything they had witnessed.  

24:10 Mary Magdalene, Joanna, Mary the mother of James, as well as the 

other women with them, kept telling these things over and over to the 

apostles,  

24:1 На рассвете первого дня недели женщины поспешили ко гробу 

с приготовленными ими благовониями.  

[1] См. то же слово φερουσαι ¹pherousai в Деян. 2:2 И внезапно сделался шум с 

неба, как бы от несущегося сильного ветра...  

24:2 Они обнаружили, что камень отвален от входа в гробницу.  

24:3 Когда они вошли внутрь, тела Господа Иисуса нигде не было!  

Выражение "Господь Иисус" используется в отношении воскресшего Господа в 

Деяниях 1:21; 4:33 и 8:16.  

24:4 Они недоумевали об этом, как вдруг из ниоткуда появились два 

человека, одетые в ослепительные одежды с молниями.  

24:5 В ужасе они склонили лица свои к земле. Тогда мужи спросили 

их: что вы ищете живого среди мертвых?  

24:6 Он не здесь, но воскрес! Как Он и говорил вам, когда вы были 

еще в Галилее.  

Слова οὐκ ἔστιν ὧδε, ἀλλ᾿ ἠγέρθη- Согласно Метцеру и Комитету, эти слова 

не были интерполяцией Матфея 26:6 и/или Марка 16:6. Они 

интерпретируют антитезу как доказательство независимости луканской 

формулировки от формулировок Матфея и Марка [в которых отсутствует 

ἀλλ᾿ alla] - очевидно, это была писцовая ассимиляция к синоптическим 

параллелям. Также их примечания к 24:12 и т.д.  

24:7 Сыну Человеческому суждено быть преданным в руки 

развращенных людей, распятым и воскреснуть в третий день.  

См. Луки 9:22 Сыну человеческому суждено претерпеть много оскорблений и 

жестокости. Он будет отвергнут, затем судим и приговорен к смерти 

старейшинами, первосвященниками и законниками. А на третий день Он 

будет снова пробужден к жизни.  

См. мои заметки о воскресении на третий день в конце главы.  

24:8 И тотчас вспомнили они слова его.  



24:11 who wouldn’t believe the ladies, since it seemed like a senseless 

twaddle to them.  

See notes on women and good news at the end of the chapter.  

24:12 But, Peter leapt to his feet and ran to the tomb. He stooped down and 

gazed in, but only saw the grave clothes. He then left to ¹face his own 

thoughts.  

[1] The words, ¹pros heauton πρὸς ἑαυτὸν - facing himself. Quite unlike the ladies, 

who upon remembering the words of the Lord, knew that Jesus was risen indeed! And 

immediately ran to tell the others.  

24:13 Later that same day, two of the disciples were walking to Emmaus 

about 8 miles from Jerusalem.  

24:14 They were in deep discussion about all the things they had witnessed.  

24:15 In the middle of their debating, groping for answers, Jesus joined 

them on their journey. 

24:16 Yet their eyes were veiled and they did not recognize him.  

24:17 Why are you so perplexed? You’re throwing words at one another, and 

judging by your gloomy faces it’s obviously not helping!  

24:18 One of them, Cleopas, answered him, Are you living in isolation, not 

knowing what has taken place right here in Jerusalem over the past few 

days!  

(In a marginal note in Codex V [from the 9th century], it says that Nathaniel was 

with Cleopas, a cousin of Jesus. This is also confirmed by the great Epiphanius in his 

Panarion [Latin for Bread-basket]. Written in Koine Greek around 374 or 375.  

24:19 Jesus replied, So, what exactly happened? They both answered, The 

man Jesus of Nazareth was a prophet who was known for his mighty works 

and words before God and all the people.  

See my reference to John 1:45,46 in the extended notes at the end of this chapter on 

Nathaniel.  

24:20 Well, the high priests and our rulers betrayed him and sentenced him 

to death; then crucified him.  

24:9 Тогда они возвратились к одиннадцати и прочим 

последователям Его и рассказали им все, чему были свидетелями.  

24:10 Мария Магдалина, Иоанна, Мария, мать Иакова, и другие 

женщины, бывшие с ними, снова и снова рассказывали об этом 

апостолам,  

24:11 которые не верили женщинам, так как им казалось, что это 

бессмысленная болтовня.  

См. примечания о женщинах и благой вести в конце главы.  

24:12 Но Петр вскочил на ноги и побежал к гробнице. Он 

наклонился и заглянул внутрь, но увидел только погребальные 

пелены. Затем он удалился, чтобы встретиться со своими мыслями.  

[1] Слова, ¹pros heauton πρὸς ἑαυτὸν - лицом к лицу с самим собой. Совсем не 

похоже на дам, которые, вспомнив слова Господа, поняли, что Иисус 

действительно воскрес! И тут же побежали рассказать остальным.  

24:13 В тот же день двое учеников шли в Эммаус, примерно в 8 милях 

от Иерусалима.  

24:14 Они глубоко обсуждали все, чему были свидетелями.  

24:15 В середине их спора, в поисках ответа, Иисус присоединился к 

ним на их пути. 

24:16 Но глаза их были закрыты, и они не узнали Его.  

24:17 Что же вы так недоумеваете? Вы бросаетесь друг в друга 

словами, и, судя по вашим мрачным лицам, это не помогает!  

24:18 Один из них, Клеопа, сказал ему в ответ: неужели ты живешь в 

уединении, не зная, что произошло здесь, в Иерусалиме, в 

последние дни?  

(В маргинальном примечании в Кодексе V [IX век] говорится, что Натаниил 

был с Клеопой, двоюродным братом Иисуса. Это также подтверждает 

великий Епифаний в своем Панарионе [латинское название "Хлебная 

корзина"]. Написано на койне-греческом языке около 37️4 или 37️5 года.  



24:21 We had such high hopes that he was about to redeem Israel. Yet now, 

it is already the third day since it all happened.  

24:22 In the meantime some of the women in our group astounded us. They 

were at the tomb very early this morning.  

24:23 His body wasn’t there. Then they claimed to have seen a vision of two 

angels who said that he was alive.  

24:24 Some of our own group then also went to the tomb and found the 

grave empty, just as the women told us, but they did not see Jesus.  

24:25 He answered them, Why do you fail to understand and find it so 

difficult to believe the entire context of the prophetic conversation!  

24:26 Was their theme not always pointing to the inevitable sufferings of 

the Christ and the subsequent glory?  

See my extended notes at the end of the chapter on The Theme of Prophecy - 1 Peter 

1:10,11.  

24:27 He then took them on a journey through Scripture, beginning with 

Moses and throughout the prophets he pointed to himself, mirrored in their 

word!  

24:28 They were now getting close to the village they were heading for, but 

he appeared to be going further.  

I so love Luke’s attention to detail; in this interview; he obviously prompts them to 

tell him exactly at which point they actually recognized this learned stranger who 

accompanied them.  

24:29 But they would have nothing of it; they told him as ¹forcefully as 

politely possible to spend the night at their dwelling. It was already 

evening and a late hour. He obliged and entered the village with them.  

[1] The word, παραβιάζομαι parabiazomai politely but forceful, only used twice 

and only by Luke - here and in Acts 16:15 

24:30 This is how it happened, As soon as they reclined at the table, he took 

the bread, blessed it, broke it and ¹was giving it to them!  

24:19 Иисус сказал им в ответ: что же случилось? Они оба отвечали: 

человек Иисус из Назарета был пророк, известный своими 

могущественными делами и словами перед Богом и всем народом. 

См. мою ссылку на Иоанна 1:45,46 в расширенных примечаниях в конце этой 

главы о Нафанаиле.  

24:20 Первосвященники же и начальники наши предали Его и 

осудили на смерть, и распяли Его.  

24:21 Мы так надеялись, что Он искупит Израиль. И вот, уже третий 

день, как все это случилось.  

24:22 Тем временем некоторые женщины из нашей группы 

поразили нас. Они были у гроба очень рано утром.  

24:23 Тела Его там не было. Тогда они заявили, что видели видение 

двух ангелов, которые сказали, что Он жив.  

24:24 Тогда некоторые из нашей группы также пошли ко гробу и 

нашли могилу пустой, как сказали нам женщины, но не увидели 

Иисуса.  

24:25 Он сказал им в ответ: что вы не понимаете и не верите всему 

контексту пророческой беседы?  

24:26 Разве их тема не указывала всегда на неизбежные страдания 

Христа и последующую славу?  

См. мои расширенные примечания в конце главы "Тема пророчества" - 1 

Петра 1:10,11.  

24:27 Затем он повел их в путешествие по Писанию, начиная с 

Моисея и далее по всем пророкам, указывая на себя, отраженного в 

их словах!  

24:28 Они уже приближались к деревне, в которую направлялись, но 

он, похоже, собирался идти дальше.  

Мне так нравится внимание Луки к деталям; в этой беседе он явно просит 

их сказать ему, в какой именно момент они узнали этого ученого незнакомца, 

сопровождавшего их.  



[1] And proceeded to give it... [ἐπεδίδου] A very beautiful use of the Imperfect Active, 

indicating that while he was in the act of distributing they recognized him. He blessed, 

and having broken, was giving it to them, when, in an instant, their eyes were opened 

[Aorist tense].Vincent  

24:31 And immediately their eyes ¹were opened and they ² knew exactly 

who he was! Then he ³vanished from their view!  

[1] The word, ¹diēnoichthēsan were opened; Aorist Passive of dianoigō.  

[2] The word ²epegnōsan is the Aorist Active of ἐπιγινώσκω epiginōsko - they 

fully recognized him.  

[3] The word ³aphantos egeneto he became invisible or unmanifested. Again a word 

that is only used here in the NT.  

24:32 They erupted in an avalanche of words, Was our hearts not set ablaze - 

even while he was speaking along the way and opening the Scriptures to us!  

(οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν - ὡς ἐλάλει - διήνοιγεν) The Authorized 

Version, as usual, pays no attention to the graphic imperfects here. They are speaking 

of something which was in progress: “was not our heart burning [finite verb and 

participle] while he was speaking, and was opening the Scriptures?” Vincent  

Jesus could easily have just tapped them on the shoulder at the beginning of their 

journey and immediately tell them who he was! But he reveals himself in their familiar 

language, the Scriptures, knowing that the entire context of the Incarnation is 

grounded in these profound, prophetic writings. Also, this beats any “angelic 

visitation” hands down! It pleased the father, Paul later recalls, to unveil his son IN 

me! The fire now kindled in their hearts, would become a mirror-encounter where the 

mystery that was hidden for ages and generations would explode within them. 

Colossians 1:27.  

24:33 They took off immediately and rushed back to Jerusalem to tell the 

others. There they found the eleven together with everyone else who 

themselves were overflowing with news!  

24:34 They were babbling nonstop, The Lord is certainly risen and he 

appeared to Simon!  

24:29 Но они не желали ничего подобного; они сказали ему как 

можно вежливее, чтобы он провел ночь в их жилище. Был уже 

вечер и поздний час. Он согласился и вошел с ними в селение.  

[1] Слово, παραβιάζομαι parabiazomai вежливо, но с силой, используется 

только дважды и только Лукой - здесь и в Деян. 16:15. 

24:30 Вот как это было: как только они уселись за стол, Он взял хлеб, 

благословил его, преломил и раздал им!  

[1] И продолжал давать... [ἐπεδίδου] Очень красивое использование 

имперфекта Active, указывающее на то, что, когда он раздавал, они узнали его. 

Он благословил и, разломив, раздавал им, когда, в одно мгновение, глаза их 

открылись [аористское время].Винсент  

24:31 И тотчас открылись глаза их, и они узнали его! Затем он исчез 

из их поля зрения!  

[1] Слово, ¹diēnoichthēsan были открыты; аористый пассив от dianoigō.  

[2] Слово ²epegnōsan является аористом Active от ἐπιγινώσκω epiginōsko - они 

полностью узнали Его.  

[3] Слово ³aphantos egeneto он стал невидимым или не проявленным. Снова 

слово, которое используется только здесь в НЗ.  

24:32 Они разразились лавиной слов: не воспламенились ли сердца 

наши - даже когда Он говорил по дороге и открывал нам Писания!  

(οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν - ὡς ἐλάλει - διήνοιγεν) Авторизованная 

версия, как обычно, не обращает внимания на графический имперфект. Они 

говорят о чем-то, что находилось в процессе: "Не горело ли сердце наше 

[конечный глагол и причастие], когда он говорил и открывал Писания?". 

Винсент  

Иисус легко мог бы просто потрепать их по плечу в начале их пути и сразу же 

сказать им, кто Он такой! Но Он открывает Себя на знакомом им языке 

Писаний, зная, что весь контекст Воплощения основан на этих глубоких, 

пророческих писаниях. Кроме того, это превосходит любое "ангельское 

посещение"! Отцу было угодно, вспоминает позже Павел, открыть своего 

сына во мне! Огонь, зажженный теперь в их сердцах, станет зеркальным 



24:35 Then the two finally had a chance to tell about their encounter; what 

had happened on the way and how Jesus made himself known to them in 

the breaking of the bread!  

24:36 They were still speaking when he himself stood amongst them.  

24:37 They shrank back, startled by the idea that they were staring at a spirit.  

24:38 He said, What upsets you so and why do you let all these doubts cloud 

your minds?  

24:39 Look at my hands and feet; because I am! Touch me and see for 

yourselves that I am flesh and bones and not a ghost.  

The resurrection of Jesus did not compromise the incarnation! Resurrection life is 

packaged in skin and bone.  

24:40 Thus, he showed them his hands and feet. 

24:41 Their bewildered emotions seemed to run away with them, from 

unbelief to joy and wonder. Can this be!? Then, Jesus asked them, So, 

what’s there to eat?  

24:42 They handed him a piece of grilled fish. 

In much later texts, copyists added, “and some honeycomb”, since, in some churches 

honey was used in celebration of the Eucharist and baptismal liturgy and they 

obviously wanted to provide “scriptural sanction” for liturgical practice. Bruce M. 

Metzger.  

24:43 He promptly took the fish and ate it in front of them.  

Proving to them that he was not a spooky being, wearing a skin-suit - but, that he is 

indeed an incarnate human, inside out!  

24:44 He then ¹looked them in the eyes and said, These are my words which 

I spoke ¹face to face with you all along, during our times together. I am the 

inevitable ²fulfilment of every detail of the prophetic voice, as recorded in 

the law of Moses, and all the prophets and the Psalms. They clearly mirror 

me.  

[1] The Preposition, ¹pros means face to face.  

отражением, где тайна, скрытая в течение веков и поколений, взорвется в них 

самих. Колоссянам 1:27️.  

24:33 Они тотчас снялись с места и поспешили в Иерусалим, чтобы 

рассказать остальным. Там они нашли одиннадцать вместе со всеми 

остальными, которые сами были переполнены новостями!  

24:34 Они болтали без умолку: Господь воскрес и явился Симону!  

24:35 Тогда они, наконец, смогли рассказать о своей встрече, о том, 

что произошло по дороге и как Иисус явился им во время 

преломления хлеба!  

24:36 Они еще говорили, когда Он Сам предстал перед ними.  

24:37 Они отпрянули назад, пораженные мыслью, что перед ними 

дух.  

24:38 Он сказал: что вас так огорчает и почему вы позволяете всем 

этим сомнениям омрачать ваши умы?  

24:39 Посмотрите на руки и ноги Мои, ибо Я есмь! Осяжите Меня и 

увидите сами, что Я плоть и кости, а не призрак.  

Воскресение Иисуса не поставило под угрозу воплощение! Жизнь воскресения 

упакована в кожу и кости.  

24:40 Итак, Он показал им руки и ноги Свои. 

См. мою ссылку на Иоанна 1:45,46 в расширенных примечаниях в 

конце этой главы о Нафанаиле.  

24:20 Первосвященники же и начальники наши предали Его и 

осудили на смерть, и распяли Его.  

24:21 Мы так надеялись, что Он искупит Израиль. И вот, уже третий 

день, как все это случилось.  

24:22 Тем временем некоторые женщины из нашей группы 

поразили нас. Они были у гроба очень рано утром.  

24:23 Тела Его там не было. Тогда они заявили, что видели видение 

двух ангелов, которые сказали, что Он жив.  



[2] The word, πληρόω ²plēroō to complete; literally, to level up a hollow. See my 

notes on a level highway in the wilderness at the end of this chapter.  

John 1:17 The law was given through Moses; grace and truth have their 

genesis in Jesus. Against the stark backdrop of the law, with Moses 

representing the condemned state of mankind, Jesus Christ unveils grace and 

truth!  

Moses represents the system of performance as basis to one’s standing before 

God; Jesus Christ is incarnate grace and truth! He is the life of our design on 

display in human form, as in a mirror.  

24:45 While speaking these words, he ¹opened their minds to ²understand 

the Scriptures ³like they’ve never seen it before!  

[3] ³See Paul’s testimony in 2 Corinthians 5:16 ... even though we once knew Christ 

according to the flesh [from a traditional, Jewish point of view] we now no longer 

know him that way! Behold, everything has become new!  

[1]-[3] See my notes on Understanding with Insight at the end of this chapter.  

24:46 It was indeed written that the Christ would suffer and rise from the 

dead on the third day.  

Hosea 6:2 is the only Scripture that specifically prophesies the third day resurrection, 

and here in this single dramatic prophesy, we are co-included in his resurrection!  

Hosea 6:2 After two days he will revive us, on the third day he will raise us 

up. [RSV]  

This is the crux of the mystery of the Gospel. “Will the earth be brought forth in one 

day? Can a nation be born in a moment?” [Isaiah 66:8, 9]. In Acts 13:32-33, Paul 

preaches the resurrection and quotes Psalm 2, “Today I have begotten you.” Jesus 

locates us and confirms that we have our genesis in God! Peter understands that we 

were born anew in the resurrection of Christ. The relevance of the resurrection is the 

revelation of mankind’s inclusion in Christ. [See 1 Peter 1:3]  

24:47 The ¹prophetic Scriptures also conclude, that ² the proclaiming of this 

message, ³ celebrating the authority and meaning of his name, will 

inevitably lead to a ⁴ co-knowing, a joint-awakening, ⁵ engaging the full 

realization of the complete ⁶ remission of ⁷ sins. [Behold the Lamb of God who 

24:24 Тогда некоторые из нашей группы также пошли ко гробу и 

нашли могилу пустой, как сказали нам женщины, но не увидели 

Иисуса.  

24:25 Он сказал им в ответ: что вы не понимаете и не верите всему 

контексту пророческой беседы?  

24:26 Разве их тема не указывала всегда на неизбежные страдания 

Христа и последующую славу?  

См. мои расширенные примечания в конце главы "Тема пророчества" - 1 

Петра 1:10,11.  

24:27 Затем он повел их в путешествие по Писанию, начиная с 

Моисея и далее по всем пророкам, указывая на себя, отраженного в 

их словах!  

24:28 Они уже приближались к деревне, в которую направлялись, но 

он, похоже, собирался идти дальше.  

Мне так нравится внимание Луки к деталям; в этой беседе он явно 

просит их сказать ему, в какой именно момент они узнали этого 

ученого незнакомца, сопровождавшего их.  

24:29 Но они не желали ничего подобного; они сказали ему как 

можно вежливее, чтобы он провел ночь в их жилище. Был уже 

вечер и поздний час. Он согласился и вошел с ними в селение.  

[1] Слово, παραβιάζομαι parabiazomai вежливо, но с силой, используется 

только дважды и только Лукой - здесь и в Деян. 16:15. 

24:30 Вот как это было: как только они уселись за стол, Он взял хлеб, 

благословил его, преломил и раздал им!  

[1] И продолжал давать... [ἐπεδίδου] Очень красивое использование 

имперфекта Active, указывающее на то, что, когда он раздавал, они узнали его. 

Он благословил и, разломив, раздавал им, когда, в одно мгновение, глаза их 

открылись [аористское время].Винсент  

24:31 И тотчас открылись глаза их, и они узнали его! Затем он исчез 

из их поля зрения!  



takes away the sin of the world!] What has happened here in Jerusalem, will 

continue to circle out like ripples becoming unstoppable tsunami waves, ⁸ 

overwhelming the mass of humanity. The ⁹ royal reign of the good news of 

their redeemed identity and innocence is the context of this proclamation.  

Isaiah 11:9 For the earth will be full of the knowledge of the glory of the Lord; 

as the waters cover the sea. Habakkuk 2:14.  

[1]-[9] See my extended commentary note on The Tsunami wave impact 

of the Good News at the end of the chapter.  

24:48 You are eyewitnesses to this.  

24:49 Behold, I myself will be ¹sending ²the blessing proceeding from my 

father; her, whom he has promised to rest ³upon you. Remain in the ⁴Source-

city until you ⁵sink into power from on high, as into a garment.  

[1]-[5] See my extended notes on chapter  

24:49 Holy Spirit is your dress-code, at the end of this chapter.  

24:50 And he brought them out to ¹within view of Bethany in the distance, 

and then lifted up his hands and blessed them.  

[1] The words in the oldest texts adds the proposition ¹pros; [instead of eis] to face; 

over against - heōs pros Bēthanian - that is on Olivet. [Westcott & Hort.] See my 

extended notes on Luke 24:50 at the end of the chapter.  

24:51 And while ¹blessing them, he ²parted from them.  

[1] The word, 1 eulogeo, is the well done announcement; often translated, blessing; 

here used in the Present Infinitive, which expresses progressive or imperfective aspect.  

[2] Then, ιΐ ́στημε 2 diistēme- he stood apart from them [again only a word used by 

Luke twice in his gospel and twice in the book of Acts] The rest of the sentence was a 

later addition.  

24:52 They were overwhelmed and returned to Jerusalem with great joy!  

Joy is another key theme for Luke: 1:14; 2:10; 8:13; 10:17; 15:7, 10; 24:41.  

24:53 Every day they continued to reflect the blessing of God in the temple.  

[1] Again, as in verse 51, Luke uses the word eulogeo; here, ευλογουντες 

eulogountes which is a Present Active Participle. [Participles are verbal adjectives] 

[1] Слово, ¹diēnoichthēsan были открыты; аористый пассив от dianoigō.  

[2] Слово ²epegnōsan является аористом Active от ἐπιγινώσκω epiginōsko - они 

полностью узнали Его.  

[3] Слово ³aphantos egeneto он стал невидимым или не проявленным. Снова 

слово, которое используется только здесь в НЗ.  

24:32 Они разразились лавиной слов: не воспламенились ли сердца 

наши - даже когда Он говорил по дороге и открывал нам Писания!  

(οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν - ὡς ἐλάλει - διήνοιγεν) Авторизованная 

версия, как обычно, не обращает внимания на графический имперфект. Они 

говорят о чем-то, что находилось в процессе: "Не горело ли сердце наше 

[конечный глагол и причастие], когда он говорил и открывал Писания?". 

Винсент  

Иисус легко мог бы просто потрепать их по плечу в начале их пути и сразу же 

сказать им, кто Он такой! Но Он открывает Себя на знакомом им языке 

Писаний, зная, что весь контекст Воплощения основан на этих глубоких, 

пророческих писаниях. Кроме того, это превосходит любое "ангельское 

посещение"! Отцу было угодно, вспоминает позже Павел, открыть своего 

сына во мне! Огонь, зажженный теперь в их сердцах, станет зеркальным 

отражением, где тайна, скрытая в течение веков и поколений, взорвется в них 

самих. Колоссянам 1:27️.  

24:33 Они тотчас снялись с места и поспешили в Иерусалим, чтобы 

рассказать остальным. Там они нашли одиннадцать вместе со всеми 

остальными, которые сами были переполнены новостями!  

24:34 Они болтали без умолку: Господь воскрес и явился Симону!  

24:35 Тогда они, наконец, смогли рассказать о своей встрече, о том, 

что произошло по дороге и как Иисус явился им во время 

преломления хлеба! 

24:36 Они еще говорили, когда он сам предстал перед ними.  

24:37 Они отпрянули назад, пораженные мыслью, что перед ними 

дух.  



Luke’s gospel ends where it began - Luke 1:9 Where Zechariah was ministering in the 

temple and encounters the announcement of prophet John’s birth...  
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Notes on chapter 24:7 Third Day Resurrection 

Luke 24:7 The son of man is destined to be betrayed into the hands of 

corrupt men and crucified and rise again on the third day.  

Luke 24:46 It was indeed written that the Christ would suffer and rise from 

the dead on the third day.  

Hosea 6:2 [800BC] is the only Scripture that specifically mentions the third day 

resurrection, and here in this single dramatic prophesy, we are co-included in his 

resurrection! “After two days he will revive us, on the third day he will raise us up.” 

[RSV] This is the crux of the mystery of the Gospel. “Will the earth be brought forth 

in one day? Can a nation be born in a moment?” [Isaiah 66:8, 9]. In Acts 13:32-33, 

Paul preaches the resurrection and quotes Psalm 2, “Today I have begotten you.” 

Jesus locates us and confirms that we have our genesis in God! Peter understands that 

we were born anew in the resurrection of Christ. The relevance of the resurrection is 

the revelation of mankind’s inclusion in Christ. [See 1 Peter 1:3]  

Luke 24:47 The ¹prophetic Scriptures also conclude, that ²the proclaiming 

of this message, ³celebrating the authority and meaning of his name, will 

inevitably lead to a ⁴co-knowing, a joint-awakening, ⁵engaging the full 

24:38 Он сказал: что вас так огорчает, и почему вы позволяете всем 

этим сомнениям омрачать ваши умы?  

24:39 Посмотрите на руки и ноги Мои, ибо Я есмь! Осяжите Меня и 

увидите сами, что Я плоть и кости, а не призрак.  

Воскресение Иисуса не поставило под угрозу воплощение! Жизнь воскресения 

упакована в кожу и кости.  

24:40 Итак, Он показал им руки и ноги Свои. 

24:41 Их недоумение, казалось, переходило от неверия к радости и 

удивлению. Неужели это может быть? Тогда Иисус спросил их: что 

же есть?  

24:42 Они подали Ему кусок жареной рыбы. 

В гораздо более поздних текстах переписчики добавили "и немного сотов", 

поскольку в некоторых церквях мед использовался при праздновании 

Евхаристии и литургии крещения, и они, очевидно, хотели обеспечить 

"санкцию Писания" для литургической практики. Брюс М. Мецгер.  

24:43 Он сразу же взял рыбу и съел ее перед ними.  

Доказав им, что Он не жуткое существо, одетое в костюм из кожи - но, что 

Он действительно воплощенный человек, наизнанку!  

24:44 Затем он посмотрел им в глаза и сказал: "Вот мои слова, 

которые я говорил с вами лицом к лицу во время нашей совместной 

жизни. Я - неизбежное полное воплощение каждой детали 

пророческого голоса, записанного в законе Моисея, всех пророков 

и псалмах. Они ясно отражают меня.  

[1] Предлог "про" означает "лицом к лицу".  

[2] Слово, πληρόω ²plēroō завершить; буквально, выровнять впадину. См. мои 

заметки о ровном шоссе в пустыне в конце этой главы.  

Иоанна 1:17️ Закон был дан через Моисея; благодать и истина имеют свой 

генезис в Иисусе. На суровом фоне закона, где Моисей представлял осужденное 

состояние человечества, Иисус Христос открывает благодать и истину!  



realization of the complete ⁶remission of ⁷sins. [Behold the Lamb of God who 

takes away the sin of the world!] What has happened here in Jerusalem, will 

continue to circle out like ripples becoming unstoppable tsunami waves, 

⁸overwhelming the mass of humanity. The ⁹royal reign of the good news of 

their redeemed identity and innocence is the context of this proclamation.  

Isaiah 11:9 For the earth will be full of the knowledge of the glory of the Lord; 

as the waters cover the sea. Habakkuk 2:14.  

[1]-[9] See my extended commentary note on The Tsunami wave impact of the 

Good News below.  

Luke 24:48 You are eyewitnesses to this.  

Luke 9:22 The son of man is destined to suffer much abuse and cruelty. He 

will be rejected, then, tried and sentenced to death by the Elders, the High 

Priests and the law professors. And on the third day, he will be awakened 

to life again.  

Luke 9:23 He then looked everyone in the eye and said to them, “¹Joining 

me in ²close companionship in your ³daily walk, involves perceiving my 

mission as fully representing you. Get ⁴over and done with any idea of 

“self” that contradicts your true I-am-ness! Here is how you do it: ⁵ lift up 

your cross once and for all, by seeing it mirrored in mine! My cross is your 

cross!”  

[1] εἴ τις θέλει ὀπίσω μου ἔρχεσθαι The word, ὄπίσω ¹opisō to regard with close 

attention; to mimic; to be magnetically drawn after; from ὄπισθεν opisthen; with 

enclitic of source; from optanomai to gaze at something remarkable.  

[2] The word, ²akoloutheō, means to follow one who precedes; to join someone and 

accompany in close companionship; from G1 a, as a particle of union and keleuthos, 

a road.  

[3] The word ³”daily” does not connect with taking up your cross - [as explained in 

the use of the Aorist Imperative below], but with closely associating your walk with 

Jesus; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - kath’hemeran, on a daily basis, is a 

word peculiar to Luke and connects with the close association in walking the road in 

the closest possible association with Jesus.  

Моисей представляет систему исполнения закона как основу положения 

человека перед Богом; Иисус Христос - воплощение благодати и истины! Он - 

жизнь нашего замысла, представленная в человеческом облике, как в зеркале.  

24:45 Говоря сии слова, он ¹открыл им ум, чтобы они поняли 

Писание так, как никогда прежде не видели!  

[3] ³Смотрите свидетельство Павла во 2 Коринфянам 5:16 ... хотя мы когда-

то знали Христа по плоти [с традиционной, еврейской точки зрения], теперь 

мы больше не знаем Его таким! Вот, все стало новым!  

[1]-[3] См. мои заметки о понимании с проницательностью в конце этой 

главы.  

24:46 Действительно, было написано, что Христос пострадает и 

воскреснет из мертвых в третий день.  

Осия 6:2 - единственное место Писания, которое конкретно предсказывает 

воскресение на третий день, и здесь, в этом единственном драматическом 

пророчестве, мы причастны к Его воскресению!  

Осия 6:2 Через два дня Он оживит нас, на третий день воскресит нас. [RSV].  

В этом заключается суть тайны Евангелия. "Может ли земля родиться в 

один день? Может ли народ родиться в одно мгновение?" [Исаия 66:8, 9]. В 

Деяниях 13:32-33 Павел проповедует о воскресении и цитирует Псалом 2: 

"Ныне родил Я тебя". Иисус определяет наше местонахождение и 

подтверждает, что мы имеем свой генезис в Боге! Петр понимает, что мы 

родились заново в воскресении Христа. Актуальность воскресения 

заключается в откровении о том, что человечество включено в Христа. [См. 

1 Петра 1:3].  

24:47 Пророческие Писания также заключают, что провозглашение 

этой вести, прославление авторитета и значения Его имени 

неизбежно приведет к совместному познанию, совместному 

пробуждению, ⁵ вовлечению в полное осуществление полного ⁶ 

отпущения грехов ⁷. [То, что произошло здесь, в Иерусалиме, будет 

продолжать распространяться, как рябь, превращаясь в неудержимые волны 

цунами, ⁸ захлестывающие всю массу человечества. Царственное царствование 



[4] The verb, αρνησασθω ⁴arnesastho to contradict, is the Aorist Imperative 

suggesting to get it over and done with! 

[5] Then, he again uses the Aorist Imperative, aratoo, to lift up αρατω τὸν σταυρὸν 

αὐτοῦ - lift up your cross once and for all! Was it a Present Imperative it would have 

meant a continual action. From the verb, ⁵airō to lift up your cross; same word John 

uses when he quotes Jesus in John 3:13,14,  

John 3:13 No one can fully engage in heaven’s perspective, unless one’s 

heavenly origin is realized! The Son of man declares mankind’s co-genesis 

from above!  

John 3:14 Remember how Moses lifted up the serpent in the wilderness even 

so the son of man will be lifted up!  

John 12:31 Now is the judgment of this world, now shall the ruler of 

this world be cast out;  

John 12:32 and I, when I am lifted up from the earth, will draw every 

idea of judgment unto me.”  

John 12:33 He said this to show by what death he was to die.  

Revelation 12:9 So the great Dragon, the ¹ancient ²ophis [serpent], also 

known as the Devil or Satan - whose sole mission was to lead the entire 

inhabited world astray - was cast down to the earth-dimension, together with 

all his cohorts. (The word ¹archaios, ancient, of old; from arche, from the 

beginning. As Jesus said that the Devil was a murderer “from the beginning” 

The Greek word, ²ophis is translated serpent and comes from optomai, to 

gaze, in this case, to present a visual idea through illusion. John 8:44. He was 

stripped of his pseudo rank of authority see Col 2:14,15 he was made a public 

spectacle! Luke 10:18 And Jesus said to them, I saw Satan falling out of 

heaven like lightning! These all represent mindsets that have blindfolded 

mankind since the fall of Adam.)  

John 3:13 and 14 are most significant since they point to the very essence of the 

Mission of Jesus - the co-begotteness of the human race - now redeemed in our co-

crucifixion and co-resurrection on the third day into newness of life! 1 Peter 1:3. The 

Greek word for serpent, ὄφις ophis from optanomai, as in the above note, but in 

this case, to present a visual idea through illusion - the very illusion that deceived 

благой вести об искуплении их личности и невинности является контекстом 

этого провозглашения. 

Исаия 11:9 Ибо земля будет полна познанием славы Господней, как воды 

покрывают море. Аввакум 2:14.  

[1]-[9] См. мой расширенный комментарий к теме "Воздействие Благой 

вести волнами цунами" в конце главы.  

24:48 Вы - свидетели сего.  

24:49 Вот, Я Сам буду посылать благословение, исходящее от Отца 

Моего, которое Он обещал возложить на вас. Оставайся в городе-

источнике, пока не погрузишься в силу свыше, как в одежду.  

[1]-[5] См. мои расширенные примечания к главе  

24:49 Святой Дух - это ваша одежда, в конце этой главы.  

24:50 И вывел их в Вифанию, видневшуюся вдали, и, подняв руки 

Свои, благословил их.  

[1] Слова в древнейших текстах добавляет предложение ¹pros; [вместо eis] к 

лицу; против - heōs pros Bēthanian - то есть на Елеон. [Westcott & Hort.] См. 

мои расширенные примечания к Луки 24:50 в конце главы.  

24:51 И, благословив их, отошел от них.  

[1] Слово, 1 eulogeo, означает "хорошо сделанное объявление"; часто 

переводится "благословение"; здесь используется в настоящем инфинитиве, 

который выражает прогрессивный или имперфективный аспект.  

[2] Затем, ιΐ ́στημε 2 diistēme - он стоял отдельно от них [опять же, это слово 

используется Лукой только дважды в его Евангелии и дважды в книге Деяний] 

Остальная часть предложения была добавлена позже.  

24:52 Они были потрясены и с великой радостью возвратились в 

Иерусалим!  

Радость - еще одна ключевая тема для Луки: 1:14; 2:10; 8:13; 10:17️; 15:7️, 10; 

24:41.  

24:53 Каждый день они продолжали отражать Божье благословение 

в храме.  



Eve! Now Jesus, the Seed of the woman, is about to crush the head of the serpent! The 

head of the serpent is symbolic of the “fallen” mindset of mankind.  

In mentioning his third day resurrection, Jesus connects most significantly with the 

only scripture in the entire Old Testament where the third day resurrection is 

specifically mentioned; this is also the very scripture the Holy Spirit ignites in Paul’s 

understanding of mankind’s joint inclusion in the death and resurrection of Jesus. See 

Hosea 6:2 - After two days he will revive us; on the third day, he will raise us up, 

mirrored in him! [ἐνώπιον enopion, face to face before him!] ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ 

ἀναστησόμεθα καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον αὐτοῦ. Jesus, quoting the prophet Hosea 

is equally significant -  הושע  ׁ Hosea, meaning “he rescued”!  

See also Galatians 2:20 So here I am dead and alive at the same time! I’m 

dead to the old me I was trying to be and alive to the real me which is Christ 

in me! 1 Co-crucified, now co-alive! What a glorious entanglement! I was in 

him in his death; now I discover that he is infused in me, in my life! For the 

first time, I’m free to be me in my skin, immersed in his faith in our joint-

sonship! He loves me and believes in me! He is God’s gift to me!  

[1] The verb ¹συνεσταυρωμαι from sustauroō, is in the Perfect Tense, 

indicating that not only was I crucified with Christ in the past, but I am 

existing now in that present condition.  

How can any human effort improve on this!  

See Ephesians 2:5 This is how grace rescued us: while we were yet in that 

state of deadness and indifference in our deviations, we were co-quickened 

together with Christ. We had nothing to do with it. Grace freed us, once and 

for all from the lies that we believed about ourselves under the performance-

driven system; and now defines our authentic identity.  

also Romans 7:6 But now we are fully released from any further 

association with a life directed by the rule of the law, we are dead to 

that which once held us captive, free to be slaves to the newness of 

spirit-spontaneity rather than age old religious rituals, imitating the 

mere face value of the written code.  

The moment one exchanges spontaneity with rules, the edge of romance is 

compromised!  

[1] Снова, как и в стихе 51, Лука использует слово eulogeo; здесь ευλογουντες 

eulogountes, которое является причастием настоящего времени. [Евангелие 

от Луки заканчивается там, где началось - Лк. 1:9, где Захария служил в храме 

и встречает сообщение о рождении пророка Иоанна...  

Лука Глава 24 Расширенные заметки:  

Примечания к главе 24:7 Воскресение на третий день  

Примечания к главе 24:18-21 Клеопа и Нафанаил  

Примечания к главе 24:22,23 Женщины и Благая весть  

Примечания к главе 24:26 Тема пророчества  

Примечания к главе 24:44 Ровное шоссе в пустыне  

Примечания к главе 24:45 Понимание с проницательностью  

Примечания к главе 24:47 Влияние цунами на Благую весть  

Примечания к главе 24:49 Святой Дух - ваш дресс-код  

Примечания к главе 24:50 – Благословение 

 

Примечания к главе 24:7 Воскресение в третий день 

Луки 24:7 Сыну человеческому суждено быть преданным в руки 

развращенных людей, распятым и воскреснуть в третий день.  

Луки 24:46 Истинно написано, что Христос пострадает и воскреснет 

из мертвых в третий день.  

Осия 6:2 [800 г. до н.э.] - единственное место Писания, где конкретно 

упоминается воскресение на третий день, и здесь, в этом единственном 

драматическом пророчестве, мы причастны к Его воскресению! "Через два дня 

Он оживит нас, на третий день воскресит нас". [RSV] В этом заключается 

суть тайны Евангелия. "Может ли земля родиться в один день? Может ли 

народ родиться в одно мгновение?" [Исаия 66:8, 9]. В Деяниях 13:32-33 Павел 

проповедует о воскресении и цитирует Псалом 2: "Ныне родил Я тебя". Иисус 

определяет наше местонахождение и подтверждает, что мы имеем свой 

генезис в Боге! Петр понимает, что мы родились заново в воскресении Христа. 



See 1 Thessalonians 5:10 The fact that he died our death is equally 

valid to those who are awake to its effect or still fast asleep in their 

indifference to it; we are together destined to live entwined in the 

¹closest possible association with him!  

[1] The word ¹hama is a particle of union denoting close association.  

Luke 9:24 Trying to keep the “self” of your own making intact, is a lost 

cause to begin with. “Losing” yourself in me, is realizing that I am the 

source of who you are by design! This is your saving grace!  

1 Corinthians 15:12 What is important though is that you understand the 

revelation of his resurrection. The resurrection of Christ from the dead is 

the theme of preaching; for some to say that he is not also raised within you 

is to miss the whole point of the message.  

1 Corinthians 15:13 If our co-resurrection is not proclaimed then the 

resurrection of Jesus from the dead is no longer relevant.  

1 Corinthians 15:14 If Christ is not raised from the dead there is nothing left 

for us to preach and nothing left for you to believe.  

1 Corinthians 15:15 We would be misrepresenting God since we declared 

that he raised Christ from the dead; when in fact he did not, so it would be 

man’s word against God’s!  

1 Corinthians 15:16 If there is no global resurrection from the dead then 

there can be no individual resurrection from the dead; then Jesus did not 

really rise from the dead.  

1 Corinthians 15:17 And if Jesus is still dead your faith has no relevance and 

you are still in your sins.  

In Paul’s understanding the body of Christ on the cross was the document of 

mankind’s guilt and the resurrection was the receipt of their acquittal [Colossians 

2:14, 15 and Romans 4:25]. If mankind was still guilty after Jesus died, his 

resurrection would neither be possible nor relevant! This explains Acts 10:28 and 2 

Corinthians 5:14 and 16. Acts 17️:31 says, “because God had fixed a day on which he 

would judge the world in righteousness by a man whom he has appointed, and of this 

he has given assurance to all men by raising him from the dead.”  

Актуальность воскресения заключается в откровении о том, что 

человечество включено в Христа. [См. 1 Петра 1:3].  

Луки 24:47️ Пророческие Писания также заключают, что провозглашение этой 

вести, воспевание власти и значения Его имени, неизбежно приведет к со-

знанию, совместному пробуждению, ⁴ к полному осознанию полного ⁶ 

отпущения ⁷ грехов. [То, что произошло здесь, в Иерусалиме, будет 

продолжать распространяться, как рябь, превращаясь в неудержимые волны 

цунами, ⁸ захлестывающие всю массу человечества. Контекстом этого 

провозглашения является царственное правление благой вести об их 

искупленной личности и невинности.  

Исаия 11:9 Ибо земля будет полна познанием славы Господней, как воды 

покрывают море. Аввакум 2:14.  

[1]-[9] См. ниже мой расширенный комментарий на тему "Воздействие 

Благой вести волнами цунами".  

Луки 24:48 Вы свидетели сему.  

Луки 9:22 Сыну человеческому суждено претерпеть много оскорблений и 

жестокости. Он будет отвергнут, затем судим и приговорен к смерти 

старейшинами, первосвященниками и законниками. А на третий день Он 

снова пробудится к жизни.  

Луки 9:23 Затем Он посмотрел всем в глаза и сказал им: "Присоединяйтесь 

ко Мне в тесном общении в вашем ежедневном хождении, воспринимая Мою 

миссию как полное представление вас. Покончите с любой идеей "самости", 

которая противоречит вашему истинному Я-есть! Вот как вы это сделаете: 

⁵ поднимите свой крест раз и навсегда, увидев его зеркальное отражение в 

моем! Мой крест - это твой крест!"  

[1] εἴ τις θέλει ὀπίσω μου ἔρχεσθαι Слово, ὄπίσω ¹opisō рассматривать с 

пристальным вниманием; подражать; быть притянутым магнитом; от 

ὄπισθεν opisthen; с энклитикой источника; от optanomai смотреть на что-

то замечательное.  

[2] Слово ²akoloutheō означает следовать за тем, кто предшествует; 

присоединяться к кому-либо и сопровождать в тесном общении; от G1 a, как 

частица союза и keleuthos, дорога.  



1 Corinthians 15:18 No resurrection implies no hope for anyone beyond the 

grave; it makes no difference whether you believed that you were included 

in Christ’s death or not.  

1 Corinthians 15:19 If our hope in Christ was restricted to only benefit us in 

this life then imagine the severity of our disappointment if it all had to 

come to an abrupt end when we died. 

1 Corinthians 15:20 However this very moment the risen Christ represents 

everyone who has ever died; exactly like the first fruit represents the 

complete harvest.  

1 Corinthians 15:21 The same mankind who died in a man was raised again 

in a man. 1 Corinthians 15:22 In Adam all died; in Christ all are made alive. 

 

Notes on chapter 24:18-21 Cleopas and Nathaniel 

Luke 24:18 One of them, Cleopas, answered him, Are you living in isolation, 

not knowing what has taken place right here in Jerusalem over the past few 

days!  

In a marginal note in Codex V [from the 9th century], it says that Nathaniel was with 

Cleopas, a cousin of Jesus. This is also confirmed by the great Epiphanius in his 

Panarion [Latin for Bread-basket. Written in Koine Greek around 374 or 375] 

Metzger.  

Luke 24:19 So, what happened? They both answered, The man Jesus of 

Nazareth, a prophet who was known for his mighty works and words 

before God and all the people. (See John 1:45,46)  

Luke 24:20 Well, the high priests and our rulers betrayed him and sentenced 

him to death; then crucified him.  

Luke 24:21 We had such high hopes that he was about to redeem Israel. Yet 

now, it is already the third day since it all happened.  

It is fascinating to consider these two well versed men, debating their dilemma! Their 

“political” high hopes were already shattered at the scandalous trial where their 

precious Jewish Savior and ruler was so cruelly tortured and humiliated and then 

[3] Слово ³"ежедневно³" не связано со взятием своего креста - [как объясняется 

в использовании аористного императива ниже], но с тесной связью своего 

хождения с Иисусом; καθ᾿ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι - kath'hemeran, 

ежедневно, - это слово свойственно Луке и связано с тесной ассоциацией в 

хождении по дороге в самой тесной связи с Иисусом.  

[4] Глагол, αρνησασθω ⁴arnesastho - противоречить, является аористом 

императива, предлагая покончить с этим! 

[5] Затем он снова использует аористический императив, aratoo, чтобы 

поднять αρατω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ - подними свой крест раз и навсегда! Если 

бы это был императив настоящего времени, то он означал бы постоянное 

действие. От глагола ⁵airō - поднять свой крест; то же слово использует 

Иоанн, когда цитирует Иисуса в Иоанна 3:13, 14,  

Иоанна 3:13 Никто не может полностью участвовать в небесной 

перспективе, если не осознает своего небесного происхождения! Сын 

Человеческий провозглашает со-рождение человечества свыше!  

Иоанна 3:14 Помните, как Моисей вознес змею в пустыне, так и сын 

человеческий вознесется!  

Иоанна 12:31 Ныне суд миру сему, ныне изгнан будет владыка мира сего;  

Иоанна 12:32 а Я, вознесшись от земли, привлеку к Себе всякое понятие о 

суде".  

Иоанна 12:33 Он сказал это, чтобы показать, какой смертью Он должен был 

умереть. 

Откровение 12:9 И низвержен был в земное измерение великий дракон, древний 

Иофис [змей], известный также под именем дьявола или сатаны, 

единственной миссией которого было сбить с пути весь обитаемый мир, со 

всеми приспешниками своими. (Слово ¹archaios - древний, старый; от arche - 

от начала. Как Иисус сказал, что дьявол был убийцей "от начала" Греческое 

слово ²ophis переводится как змей и происходит от optomai - смотреть, в 

данном случае - представлять визуальную идею через иллюзию. Иоанна 8:44. 

Он был лишен своего псевдо-звания власти, см. Кол 2:14,15, он был выставлен 

на всеобщее обозрение! Луки 10:18 И сказал им Иисус: я видел сатану, 



brutally crucified. Their Messiah was supposed to be the deliverer of Israel, and now 

he’s dead, and so were their hopes!  

Equally fascinating is John’s reference to Nathaniel’s first encounter with Jesus “from 

Nazareth” - what good thing can come from Nazareth? Surely the Messiah according 

to prophet Mica would come from Bethlehem?  

John 1:43 The next day Jesus intentionally departed from there and went to 

Galilee. There he met Phillip ¹along the way and asked him to accompany 

him.  

[1] The word ¹koloutheō is again used; from a, as particle of union and keleuthos, 

a road, thus to join someone on the same road, to accompany.  

John 1:45 Phillip immediately went looking for Nathaniel and told him the 

news! We have found the one Moses wrote about in the Torah and whom 

the Prophets announced when they spoke about Jesus, [the Savior] the son 

of Joseph from Nazareth.  

See Deuteronomy 18:15 The LORD your God will raise up for you a Prophet 

like me from among you, from your brethren, him you shall heed.  

Deuteronomy 18:18 I will raise up for them a Prophet like you from among 

their brethren; and I will put my words in his mouth, and he shall speak to 

them all that I command him.  

Genesis 49:10 The scepter shall not depart from Judah, nor the ruler’s staff 

from between his feet, until he comes to whom it belongs; and to him shall be 

the obedience of the peoples.  

Isaiah 7:14 Therefore the Lord himself will give you a sign. Behold, a virgin 

shall conceive and bear a son, and you shall call his name Immanuel.  

Also Isaiah 53:1-12;  

Isaiah 9:6,7 For unto us a child is born, unto us a Son is given: and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall be called 

Wonderful, Counsellor, The mighty God, The everlasting Father, The Prince 

of Peace. Of the increase of his government and peace there shall be no end, 

upon the throne of David, and upon his kingdom, to order it, and to establish 

падающего с неба, как молния! Все они представляют умонастроения, 

которые ослепляли человечество с момента грехопадения Адама).  

Иоанна 3:13 и 14 являются наиболее значимыми, поскольку они указывают 

на саму суть миссии Иисуса - со-рождение человеческого рода - теперь 

искупленного в нашем совместном распятии и совместном воскресении на 

третий день в новую жизнь! 1 Петра 1:3. Греческое слово, обозначающее змея, 

ὄφις ophis от optanomai, как и в вышеприведенном примечании, но в данном 

случае, чтобы представить визуальную идею через иллюзию - ту самую 

иллюзию, которая обманула Еву! Теперь Иисус, Семя женщины, собирается 

сокрушить голову змея! Голова змея символизирует "падшее" мышление 

человечества.  

Упоминая о своем воскресении в третий день, Иисус самым существенным 

образом связывается с единственным местом Писания во всем Ветхом 

Завете, где конкретно упоминается воскресение в третий день; это также 

то самое место Писания, которое Святой Дух зажег в понимании Павла о 

совместном участии человечества в смерти и воскресении Иисуса. См. Осия 

6:2 - Через два дня Он оживит нас; на третий день Он воскресит нас, 

отраженных в Нем! [ἐνώπιον enopion, лицом к лицу перед Ним!] ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

τῇ τρίτῃ ἀναστησόμεθα καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον αὐτοῦ. Иисус, цитирующий 

пророка Осию, не менее значим -  הושע  ׁ Hosea, что означает "он спас"!  

См. также Галатам 2:20 Итак, я мертв и жив одновременно! Я мертв для 

прежнего меня, которым я пытался быть, и жив для настоящего меня, 

который есть Христос во мне! 1 Сораспятый, теперь сожитель! Какое 

славное сплетение! Я был в Нем в Его смерти; теперь я обнаружил, что Он 

вливается в меня, в мою жизнь! Впервые я свободен быть самим собой в своей 

коже, погруженным в его веру в наше совместное сыновство! Он любит меня 

и верит в меня! Он - Божий дар для меня!  

[1] Глагол ¹συνεσταυρωμαι от sustauroō стоит в совершенном времени, 

указывая на то, что я не только был распят со Христом в прошлом, но и 

существую сейчас в этом настоящем состоянии.  

Разве могут какие-либо человеческие усилия улучшить это!  

См. Ефесянам 2:5 Вот как спасла нас благодать: когда мы еще находились в 

том состоянии мертвенности и безразличия в наших отклонениях, мы были 



it with judgment and with justice from henceforth even for ever. The zeal of 

the LORD of hosts will perform this.  

Daniel 9:24-27; Jeremiah 23:5-6.  

See also John 5:39,40 You search the Scriptures, because you think that in 

them you have eternal life; and it is they that bear witness to me; yet you 

refuse to come to me that you may have life.  

John 5:46,47 If you believed Moses, you would believe me, for he wrote of me. 

But if you do not believe his writings, how will you believe my words?”  

John 1:46 To which Nathaniel answered, “How does Nazareth fit into the 

picture of God’s promised goodness? Phillip said to him, “Come and see 

for yourself!”  

The τι αγαθον, ‘what good thing?’ of Nathaniel refers to Scriptures like,  

Jeremiah 33:14 & 15 Behold, the days come, says the LORD, that I will 

perform that good thing which I have promised. In those days and at that time 

I will cause a righteous Branch to spring forth for David; and he shall execute 

justice and righteousness in the land.  

Also Micah 5:2 But you, Oh Bethlehem Ephrathah, who are the least among 

the clans of Judah, from you shall come forth for me one who is to be ruler in 

Israel, whose origin is from of old, from ancient days.  

Nathanael’s question seems to imply, that not Nazareth, but Bethlehem, was to be the 

birth-place of the Messiah. He did not realize that Nazareth was the childhood 

hometown of Jesus.  

John 1:47 When Jesus saw Nathaniel approach him, he made the following 

observation, “Now here is a man of Israel, in whom there is no guile!”  

Note the wisdom of Jesus, instead of engaging Nathaniel in a doctrinal debate around 

the Scriptures, he endorses him!  

John 1:48 Nathaniel was surprised! How can you possibly know me if we 

have never met? Jesus answered him, “Long before Phillip spoke to you, I 

saw you under the fig tree!”  

совоскрешены вместе со Христом. Мы не имели к этому никакого 

отношения. Благодать освободила нас раз и навсегда от лжи, в которую мы 

верили о себе в системе, ориентированной на результаты, и теперь 

определяет нашу подлинную идентичность.  

Также Римлянам 7️:6 Но теперь мы полностью освобождены от всякой 

дальнейшей связи с жизнью, направленной на соблюдение закона, мы мертвы 

для того, что когда-то держало нас в плену, свободны быть рабами новизны 

духа - спонтанности, а не старых религиозных ритуалов, подражающих 

простой номинальной стоимости письменного кодекса.  

В тот момент, когда спонтанность заменяется правилами, грань 

романтики оказывается под угрозой!  

См. 1-е Фессалоникийцам 5:10 Тот факт, что Он умер нашей смертью, 

одинаково важен как для тех, кто бодрствует или спит в своем безразличии к 

этому; нам вместе суждено жить в самой тесной связи с Ним!  

[1] Слово ¹hama - частица союза, обозначающая тесную связь.  

Луки 9:24 Пытаться сохранить в целости "себя" собственного изготовления 

- дело изначально гиблое. "Потерять" себя во Мне - значит осознать, что Я - 

источник того, кем вы являетесь по замыслу! Это ваша спасительная 

благодать!  

1-е Коринфянам 15:12 Важно, однако, чтобы вы поняли откровение Его 

воскресения. Воскресение Христа из мертвых - это тема проповеди; для 

некоторых сказать, что Он не воскрес и в вас, значит упустить весь смысл 

послания.  

1Кор. 15:13 Если наше совместное воскресение не провозглашается, то 

воскресение Иисуса из мертвых больше не актуально.  

1Кор. 15:14 Если Христос не воскрес из мертвых, то нам нечего проповедовать, 

а вам не во что верить.  

1-е Коринфянам 15:15 Мы бы исказили Бога, если бы заявили, что Он воскресил 

Христа из мертвых, тогда как на самом деле Он этого не сделал, так что это 

будет слово человека против слова Бога!  



John 1:49 Nathaniel exclaimed, “Rabbi, you are the Son of God! You are the 

king of Israel!”  

John 1:50 Jesus said, “So you believe because I said that I saw you sitting 

under the fig tree? You haven’t seen anything yet!  

Also, the greater realization that the mission of Jesus was to introduce us to ourselves 

again, so that we may know even as we have always been known! We have forgotten 

what manner of people we are! He knew us before he formed us in our mother’s womb! 

James 1:17, 18, 23-25. Jeremiah 1:5; 1 Corinthians 13:12.  

John 1:51 Truly I say unto you [singular], because of who I am, you [plural - 

You-manity - all the families in heaven and on earth] will surely see this 

communication between the heavenly sphere and earth thrown wide open, 

and the celestial messengers of God ascending and descending upon the 

incarnate son of man. Heaven and earth meet in the incarnate one! 

 

Notes on Luke 24:22,23 Women and the Good News 

Luke 24:1 At very early dawn of the first day of the week, the women 

¹rushed to the tomb, with the aromatic spices they had prepared.  

[1] See the same word, φερουσαι ¹pherousai employed in Acts 2:2 And suddenly 

there came a sound from heaven as of a rushing mighty wind...  

Luke 24:2 They discovered that the stone had been rolled back from the 

entrance of the tomb...  

Luke 24:7 The son of man is destined to be betrayed into the hands of 

corrupt men and crucified and to rise again on the third day.  

See Luke 9:22 The son of man is destined to suffer much abuse and cruelty. 

He will be rejected, then, tried and sentenced to death by the Elders, the High 

Priests and the law professors. And on the third day, he will be awakened to 

life again.  

Luke 24:8 And immediately they remembered his words.  

Luke 24:9 They then returned to the eleven and the rest of his followers and 

told them everything they had witnessed.  

1Кор.15:16 Если нет всеобщего воскресения из мертвых, то не может быть и 

индивидуального воскресения из мертвых; тогда Иисус действительно не 

воскрес из мертвых.  

1Кор. 15:17️ А если Иисус все еще мертв, то ваша вера не имеет никакого 

значения, и вы все еще в своих грехах. 

В понимании Павла тело Христа на кресте было документом, 

подтверждающим вину человечества, а воскресение - оправданием [Колоссянам 

2:14, 15 и Римлянам 4:25]. Если бы человечество оставалось виновным после 

смерти Иисуса, то Его воскресение было бы невозможным и не имело бы 

значения! Это объясняет Деяния 10:28 и 2 Коринфянам 5:14 и 16. В Деяниях 

17️:31 говорится: "потому что Бог назначил день, в который будет судить 

мир по правде чрез человека, которого поставил, и в сем уверил всех людей, 

воскресив его из мертвых".  

1-е Коринфянам 15:18 Отсутствие воскресения подразумевает отсутствие 

надежды для кого-либо за пределами могилы; нет никакой разницы, верили ли 

вы, что вы причастны к смерти Христа или нет.  

1Кор. 15:19 Если бы наша надежда на Христа была ограничена только тем, 

что приносила бы нам пользу в этой жизни, то представьте себе тяжесть 

нашего разочарования, если бы все это резко оборвалось после нашей смерти. 

1Кор.15:20 Однако в этот самый момент воскресший Христос представляет 

всех, кто когда-либо умер, точно так же, как первый плод представляет весь 

урожай.  

1Кор.15:21 То же человечество, которое умерло в человеке, воскресло в человеке. 

1Кор. 15:22 В Адаме все умерли; во Христе все ожили. 

 

Примечания к главе 24:18-21 Клеопа и Нафанаил 

Луки 24:18 Один из них, Клеопа, сказал ему в ответ: неужели ты 

живешь в уединении, не зная, что произошло здесь, в Иерусалиме, 

за последние несколько дней?  

В маргинальном примечании в Кодексе V [IX века] говорится, что Нафанаил 

был с Клеопой, двоюродным братом Иисуса. Это также подтверждает 



Luke 24:10 Mary Magdalene, Joanna, Mary the mother of James, as well as 

the other women with them, kept telling these things over and over to the 

apostles,  

Luke 24:11 who wouldn’t believe the ladies, since it seemed like a senseless 

twaddle to them.  

Luke 24:12 But, Peter leapt to his feet and ran to the tomb. He stooped down 

and gazed in, but only saw the grave clothes. He then left to ¹face his own 

thoughts.  

[1] The words, ¹pros heauton πρὸς ἑαυτὸν - facing himself. Quite unlike the ladies, 

who upon remebering the words of the Lord, knew that Jesus was risen indeed! And 

immediately ran to tell the others.  

Luke 24:22 In the meantime some of the women in our group astounded us. 

They were at the tomb very early this morning. 

Luke 24:23 His body wasn’t there. Then they claimed to have seen a vision 

of two angels who said that he was alive.  

Adam Clarke Commentary  

O Zion, who brings good tidings “O daughter, who brings glad tidings to Zion” - 

That the true construction of the sentence is this, which makes Zion the receiver, not 

the publisher, of the glad tidings, which latter has been the most prevailing 

interpretation, will, I think, very clearly appear, if we rightly consider the image itself, 

and the custom and common practice from which it is taken. I have added the word 

daughter to express the feminine gender of the Hebrew Participle, which I know not 

how to do otherwise in our language; and this is absolutely necessary in order to 

ascertain the image. For the office of announcing and celebrating such glad tidings as 

are here spoken of, belongs peculiarly to the women. On occasion of any great public 

success, a signal victory, or any other joyful event, it was usual for the women to 

gather together, and with music, dances, and songs, to publish and celebrate the happy 

news. Thus after the passage of the Red Sea, Miriam, and all the women, with timbrels 

in their hands, formed a chorus, and joined the men in their triumphant song, 

dancing, and throwing in alternately the refrain or burden of the song: -  

“Sing ye to Jahweh, for he is greatly exalted;  

великий Епифаний в своем Панарионе [латинское название "Хлебная 

корзина". Написано на койне-греческом языке около 37️4 или 37️5 года] Мецгера.  

Луки 24:19 Итак, что же случилось? Они оба отвечали: человек Иисус из 

Назарета, пророк, известный своими могущественными делами и словами 

пред Богом и всем народом. (См. Иоанна 1:45,46)  

Лк 24:20 Первосвященники же и начальники наши предали Его и осудили на 

смерть; потом распяли Его.  

Лк 24:21 Мы так надеялись, что Он искупит Израиль. И вот уже третий 

день, как все это произошло.  

Захватывающе интересно рассматривать этих двух хорошо осведомленных 

людей, обсуждающих свою дилемму! Их "политические" надежды были 

разрушены на скандальном суде, где их драгоценный еврейский Спаситель и 

правитель был так жестоко замучен и унижен, а затем зверски распят. Их 

Мессия должен был стать избавителем Израиля, а теперь он мертв, как и их 

надежды!  

Не менее интересно упоминание Иоанна о первой встрече Натаниила с 

Иисусом "из Назарета" - что хорошего может прийти из Назарета? Конечно 

же, Мессия, согласно пророку Мике, должен был прийти из Вифлеема?  

Иоанна 1:43 На следующий день Иисус намеренно вышел оттуда и пошел в 

Галилею. По дороге Он встретил Филиппа и попросил его сопровождать Его.  

[1] Снова употреблено слово ¹koloutheō; от a, как частицы союза и keleuthos, 

дорога, таким образом, чтобы присоединиться к кому-то на той же дороге, 

сопровождать.  

Иоанна 1:45 Филипп сразу же пошел искать Нафанаила и сообщил ему 

новость! Мы нашли Того, о Ком писал Моисей в Торе и Кого возвещали пророки, 

говоря об Иисусе, [Спасителе], сыне Иосифа из Назарета.  

Втор. 18:15 Господь, Бог твой, воздвигнет тебе пророка, подобного мне, из 

среды тебя, из братьев твоих; его будешь слушать.  

Втор 18:18 Я воздвигну им пророка, подобного тебе, из среды братьев их, и 

вложу слова Мои в уста его, и он будет говорить им все, что Я повелю ему.  



The horse and his rider hath he cast into the sea.” Exodus 15:20, Exodus 15:21. 

After David’s conquest of Goliath, “all the women came out of the cities of Israel 

singing joyfully and dancing to meet Saul, with tambourines and three-stringed 

instruments.;” and, forming themselves into two choruses, they sang alternately: -  

“Saul has slain his thousands: And David his ten thousands.”1 Samuel 18:6,7️.  

“Jahweh gave the word, (that is, the joyful news),  

The women, who published the glad tidings, were a great company;  

The kings of mighty armies did flee, did flee:  

And even the matron, who stayed at home, shared the spoil.”  

The word signifying the publishers of glad tidings is the same, and expressed in the 

same form by the feminine participle, as in this place, and the last distich is the song 

which they sang. So in this place, Jahweh having given the word by his prophet, the 

joyful tidings of the restoration of Zion, and of God’s returning to Jerusalem, (see 

Isaiah 52:8;), the women are exhorted by the prophet to publish the joyful news with 

a loud voice from eminences, whence they might best be heard all over the country; 

and the theme of their song was to be, “Behold your God!” 

 See on Psalm 68:11 Great was the company of those that published it - Literally, “The 

women publishing it were a great host.” The word used is in the feminine gender, and 

refers to the Oriental custom whereby females celebrated victories in songs and 

dances. צבא רב המבשרות hammebasseroth tsaba rab.  

Romans 10:15 What gives someone the urgency to declare these things? It is 

recorded in prophetic Scripture, “How lovely on the mountains [where the 

watchmen were stationed to witness the outcome of a war], are the feet of them 

leaping with the exciting news of victory. Because of their eyewitness 

encounter they are qualified to run with the Gospel of peace and announce 

the consequent glad tidings of good things that will benefit everyone.”  

The mothers, daughters and wives were watching the watchmen who were 

strategically positioned on the mountain. Interpreting their body language...as soon 

as they witness them leaping and running with joy, the women would run to 

announce the good news to the entire community. 

 

Быт 49:10 Не отойдет скипетр от Иуды и посох властителя от ног его, 

доколе не придет тот, кому он принадлежит, и ему будут повиноваться 

народы.  

Исаия 7️:14 Посему Сам Господь даст вам знамение. Се, Дева зачнет и родит 

Сына, и наречешь Ему имя: Еммануил.  

Также Исаия 53:1-12;  

Исаия 9:6,7️ Ибо се, родится нам младенец, и Сын дан нам; и владычество 

будет на плечах Его; и нарекут имя Ему: Чудный, Советник, Бог могучий, 

Отец вечности, Князь мира. Преумножению правления Его и мира не будет 

конца, на престоле Давида и на царстве Его, чтобы устроить его и утвердить 

его судом и правдою отныне и во веки веков. Это совершит ревность Господа 

Саваофа.  

Даниила 9:24-27️; Иеремии 23:5-6.  

См. также Иоанна 5:39,40 Вы ищете Писаний, потому что думаете, что в 

них жизнь вечная; и они свидетельствуют о Мне; но вы отказываетесь 

придти ко Мне, чтобы иметь жизнь.  

Иоанна 5:46,47️ Если бы вы верили Моисею, то поверили бы Мне, ибо он писал 

обо Мне. Но если не верите писаниям его, то как поверите словам Моим?  

Иоанна 1:46 На что Нафанаил ответил: "Как Назарет вписывается в картину 

обещанной Богом благости? Филипп сказал ему: "Пойди и посмотри сам!". 

τι αγαθον, "какое доброе дело?" Нафанаила относится к таким местам 

Писания, как,  

Иеремия 33:14 и 15 Вот, наступают дни, говорит Господь, когда Я исполню 

то доброе дело, которое Я обещал. В те дни и в то время Я произведу отросток 

праведный для Давида, и он будет производить суд и правду на земле.  

Также Михей 5:2 Но ты, Вифлеем-Ефрафа, меньший из родов Иудиных, от 

тебя произойдет у Меня тот, кто будет начальником в Израиле, 

происхождение которого от древности, от дней древних.  

Вопрос Нафанаила, похоже, подразумевает, что не Назарет, а Вифлеем должен 

был стать местом рождения Мессии. Он не знал, что Назарет был родным 

городом Иисуса в детстве.  



Notes on Luke 24:26 The Theme of Prophecy 

Luke 24:26 Was their theme not always pointing to the inevitable sufferings 

of the Christ and the subsequent glory?  

1 Peter 1:10 This salvation which you now know as your own, is the theme 

of the prophetic thought; this is what intrigued the Prophets’ minds for 

generations and became the object of their most diligent inquiry and 

scrutiny. They knew all along that mankind’s salvation was a grace 

revelation, sustained in their prophetic utterance!  

Salvation would never be by personal achievement or a reward to willpower-driven 

initiative! The law of works would never replace grace! 1 Peter 1:11 In all of their 

conversation there was a ¹constant quest to determine who the Messiah would be, and 

exactly when this would happen. They knew with certainty that it was the spirit of 

Christ within them, pointing prophetically and giving testimony to the sufferings of 

the Christ and the subsequent glory.  

[1] The ¹big question was, Who and When? In Acts 17:31 Paul addresses the Greek 

Philosophers and reminds them of their own ancient writings and he quotes two of 

their wellknown philosophers: in 600BC Epimenedes wrote a song saying, “We live 

and move and have our being in God”; and Aratus wrote in 300BC that we are indeed 

God’s offspring!  

Paul then announces to them that the God whom they worship in ignorance is not far 

from each one of us! He is not more Immanuel to the Jew than what he is to the Gentile! 

Now follows the punch line of the gospel: in the context of his Jewish background and 

personal encounter of the revelation of Jesus Christ, Paul declares to them the Good 

News of mankind’s redeemed innocence,  

Acts 17:30,31 God has overlooked the times of ignorance, and is now urging 

all of mankind, whoever and wherever they are, to a radical mind-shift, since 

he has prophetically fixed a day on which he would judge the world in 

righteousness by a man whom he has appointed, and of this [righteous 

judgment] he has given proof to all by raising him from the dead.  

See also Romans 4:25 where, in Paul’s understanding, the resurrection of Jesus from 

the dead includes mankind’s co-resurrection and seals their acquittal and redeemed 

innocence. This is the predicted subsequent glory that was to follow the cross! Hosea 

Иоанна 1:47️ Увидев приближающегося к нему Нафанаила, Иисус сказал: "Вот 

человек из Израиля, в котором нет лукавства!".  

Обратите внимание на мудрость Иисуса: вместо того, чтобы вовлечь 

Нафанаила в доктринальный спор о Писании, Он одобряет его!  

Иоанна 1:48 Нафанаил был удивлен! Как Ты можешь знать Меня, если мы 

никогда не встречались? Иисус ответил ему: "Задолго до того, как Филипп 

говорил с тобой, Я видел тебя под смоковницей!"  

Иоанна 1:49 Нафанаил воскликнул: "Равви, Ты Сын Божий! Ты царь Израиля!"  

Иоанна 1:50 Иисус сказал: "Так ты веришь, потому что Я сказал, что видел 

Тебя сидящим под смоковницей? Ты еще ничего не видел!  

Кроме того, все большее понимание того, что миссия Иисуса заключалась в 

том, чтобы снова познакомить нас с самими собой, чтобы мы могли познать 

себя такими, какими мы всегда были! Мы забыли, какие мы люди! Он знал 

нас еще до того, как сформировал нас во чреве матери! Иакова 1:17️, 18, 23-25. 

Иеремия 1:5; 1 Коринфянам 13:12.  

Иоанна 1:51 Истинно говорю вам [единственное число], потому что Я есмь, 

вы [множественное число - Вы-человечество - все семьи на небе и на земле] 

непременно увидите, как эта связь между небесами и землей будет широко 

открыта, и небесные посланники Бога будут восходить и нисходить на 

воплощенного сына человеческого. Небо и земля встречаются в воплотившемся 

человеке! 

 

Примечания к Евангелию от Луки 24:22, 23 Женщины и Благая Весть 

Луки 24:1 На рассвете первого дня недели женщины поспешили ко 

гробу с приготовленными ими благовониями.  

[1] См. то же слово, φερουσαι ¹pherousai, употребленное в Деян. 2:2 И вдруг 

сделался шум с неба, как бы от несущегося сильного ветра...  

Лк. 24:2 Они увидели, что камень отвален от входа в гробницу...  

Луки 24:7️ Сыну Человеческому суждено быть преданным в руки развращенных 

людей, распятым и воскреснуть в третий день.  



6:2, After two days he will revive us; on the third day, he will raise us up! Whatever 

glory was lost in Adam, would be redeemed again in Jesus Christ!  

1 Peter 1:12 It was revealed to them that this glorious grace message that 

they were communicating pointed to a specific day and person beyond their 

own horizon and generation; they saw you in their prophetic view! This 

¹heavenly announcement had you in mind all along! They proclaimed glad 

tidings to you in advance, in the Holy Spirit, commissioned from heaven; 

the prophetic messengers themselves longed to gaze deeply into its 

complete fulfillment.  

[1] Peter uses the word, ¹anaggello, where the Preposition, ana, points upward to 

the source of the announcement.  

1 Peter 1:13 How amazing is that! Jesus is what the Scriptures are all about; 

and you are what Jesus is all about! Now wrap your minds around that! This 

unveiling is ¹what tied up all the loose ends that would trip you and 

frustrate your seamless transition from the old to the new! The revelation 

of Jesus is no longer a future expectation! Do not allow the old mindset of 

a future tense glory to intoxicate you and distract you from the relevance of 

this moment! Stop pointing to a future Messiah! Jesus is who the Prophets 

pointed to! You are the fruit of his sufferings; you are the glorious 

resurrection generation! Fully engage your ²minds with the consequence of 

this grace in the revelation of Jesus Christ! He ³completes your every 

⁴expectation!  

[1] The word ¹anazosamenoi, to gird up, is an Aorist Participle, which translates, 

“having girded up the loins of your mind, be sober!”  

[2] The word ²dianoia, suggests deep contemplation, thinking something thoroughly 

through in order to reach a sober conclusion!  

[3]&[4] Then Peter writes, ³teleios ⁴elpisate, this is the completeness of every 

expectation! See Colossians 1:27.  

In one act of righteousness, God removed every possible definition of distance and 

delay! Every excuse that we could have to feel separated from God was cancelled! This 

is what the Prophets saw: “Every valley shall be lifted up, and every mountain and 

hill be made low; the crooked places shall be made straight, even the rough places shall 

Луки 9:22 Сыну человеческому суждено претерпеть много оскорблений и 

жестокости. Он будет отвергнут, затем судим и приговорен к смерти 

старейшинами, первосвященниками и законниками. А на третий день Он 

снова пробудится к жизни.  

Лк 24:8 И тотчас вспомнили они слова Его.  

Лк. 24:9 Тогда они возвратились к одиннадцати и остальным последователям 

Его и рассказали им все, чему были свидетелями.  

Лк.24:10 Мария Магдалина, Иоанна, Мария, мать Иакова, и другие женщины, 

бывшие с ними, снова и снова рассказывали о том апостолам,  

Лк. 24:11 но они не верили женщинам, потому что им казалось это 

бессмысленным вздором.  

Лк. 24:12 Петр же вскочил на ноги и побежал ко гробу. Он наклонился и 

заглянул внутрь, но увидел только погребальные пелены. Затем он удалился, 

чтобы встретиться со своими мыслями.  

[1] Слова, ¹pros heauton πρὸς ἑαυτὸν - лицом к лицу с самим собой. Совсем не 

похоже на дам, которые, вспомнив слова Господа, поняли, что Иисус 

действительно воскрес! И тут же побежали рассказать остальным.  

Луки 24:22 Тем временем некоторые женщины из нашей группы поразили нас. 

Они были у гроба очень рано утром. 

Луки 24:23 Тела Его там не было. Тогда они заявили, что видели видение двух 

ангелов, которые сказали, что Он жив.  

Комментарий Адама Кларка 

O Zion, who brings good tidings "O daughter, who brings glad tidings to Zion" - 

Что истинная конструкция предложения такова, что делает Сион 

получателем, а не издателем, радостных вестей, что последнее было наиболее 

преобладающим толкованием, будет, я думаю, очень ясно видно, если мы 

правильно рассмотрим сам образ, а также обычай и общую практику, из 

которой он взят. Я добавил слово дочь, чтобы выразить женский род 

еврейского причастия, что я не знаю, как сделать иначе в нашем языке; и это 

абсолютно необходимо для того, чтобы установить образ. Ибо обязанность 

объявлять и праздновать такие радостные вести, о которых здесь говорится, 



be made smooth. And the glory of the LORD shall be revealed, and all flesh shall see 

it together, for the mouth of the LORD has spoken.” Isaiah 40:4,5.  

1 Peter 1:14 Your ¹accurate hearing is what distinguishes you as the 

resurrection generation; the days of being driven by every ²desperate, 

distorted passion of your former ignorance are over! The ³fashions and 

patterns of a redundant system are no longer relevant!  

[1] The word, ¹upoakoo is often translated, obedience, from upo, meaning under, as 

in under the influence of, and akoo, to hear. In the context of this chapter, Peter urges 

us to hear accurately what was communicated in the prophetic word concerning the 

life of our design, now rebooted into newness by our joint resurrection with Jesus 

Christ!  

[2] The word, ²epithumia, translates, desire, craving, longing, desire for what is 

forbidden, lust.  

[3] The word, ³suschēmatizō, from sun, union, and schema, pattern; a typical 

template.  

1 Peter 1:15 The one whose ¹idea you are to begin with, designed you to 

radiate their image and likeness; as the true pattern of your beingness! So, 

²be who you are in realizing the exact detail of your genesis! You are ³whole 

and in perfect harmony; seamlessly one with God! 

[1] The word ¹kaleo, to define by name; to surname.  

[2] The word ²genethete, referring to genesis, or birth, is in the Aorist, Passive, 

imperative case; the distinction between the Aorist Imperative and the Present 

Imperative is one of aspect, not tense. Thus, to get something over and done with!  

[3] The word, ³hagios, holy, separate from common condition and use. See Hebrews 

10:14- 16 Mirror Bible.  

1 Peter 1:16 On the very account that what is ¹written in prophetic Scripture, 

[and echoed in your innermost being], already mirrors the life of your design, 

you are free to ²be who you are. As it is written, “I am, therefore you are! I 

am wholly separated unto you, and invite you to explore the same 

completeness of your being in me!” 

принадлежит в первую очередь женщинам. По случаю большого общественного 

успеха, победы или любого другого радостного события женщины обычно 

собирались вместе и с музыкой, танцами и песнями объявляли и праздновали 

радостную весть. Так, после перехода через Чермное море Мириам и все 

женщины с дудками в руках образовали хор и присоединились к мужчинам в 

их триумфальной песне, танцуя и поочередно подбрасывая то припев, то 

ношу песни: -  

"Пойте Яхве, ибо он сильно возвысился;  

Коня и всадника его поверг он в море". Исход 15:20, Исход 15:21. 

После победы Давида над Голиафом "все женщины вышли из городов 

Израильских с радостным пением и плясками навстречу Саулу, с бубнами и 

трехструнными инструментами"; и, разбившись на два хора, они поочередно 

пели: -  

"Саул истребил тысячи свои: а Давид десять тысяч своих". 1-я Царств 18:6, 

7.  

"Яхве дал слово (то есть радостную весть),  

Женщины, возвестившие радостную весть, были многочисленны;  

Цари могущественных армий бежали, бежали:  

И даже матроны, оставшиеся дома, разделили добычу".  

Слово, обозначающее распространителей радостных вестей, то же самое, и 

выражено в той же форме причастием женского рода, что и в этом месте, а 

последний дистих - это песня, которую они пели. Итак, в этом месте, когда 

Яхве передал через своего пророка радостную весть о восстановлении Сиона и 

возвращении Бога в Иерусалим (см. Ис. 52:8), пророк увещевал женщин громко 

возвещать эту радостную весть с возвышенностей, откуда они могли бы 

быть лучше всего слышны по всей стране; и темой их песни должно было 

быть: "Вот Бог твой!". 

 См. на Пс. 68:11 Велика была компания тех, кто опубликовал это - 

Буквально: "Женщины, опубликовавшие это, были многочисленны". Это 

слово употреблено в женском роде и относится к восточному обычаю, согласно 



[1] The word, ¹grapho, to engrave, often refers to the prophetic writings, Old 

Testament Scripture. The appeal of truth is confirmed in the resonance within us due 

to the echo of that which is already written in our innermost being by design! “Did 

not our hearts ignite within us while he opened to us the Scriptures! Luke 

24:27,32,44,45. 

 

[2] The Textus Receptus uses the word genesthe, instead of ²esesthe, from eimi, as 

in the Westtcott & Hort text. This makes a massive difference! So, instead of ginomai, 

to become, it is the word, esesthe “be!” from eimi, I am! See note in John 1:1 Three 

times in this sentence John uses the Active Indicative Imperfect form of the verb eimi, 

namely aen [ἦν] to continue to be, [in the beginning ‘was’ the Word etc...] which 

conveys no idea of origin for God or for the Logos, but simply continuous existence, 

“I am.” Quite a different verb egeneto, “became,” appears in John 1:14 for the 

beginning of the Incarnation of the Logos. The Word ‘became’ flesh. The incarnation 

is not the origin of Jesus. See the distinction sharply drawn in John 8:58, “before 

Abraham was [born, genesthai from ginomai] I am.” The word eimi, I am; the 

essence of being, suggesting timeless existence. You did not begin in your mother’s 

womb. You began in God’s I-am-ness! You are the most magnificent idea that the 

Engineer of the Universe has ever had! “I knew you before I formed you in your 

mother’s womb!” Jeremiah 1:5. In him we live and move and have our being! Acts 

17:28.  

1 Peter 1:17 Now since you are defined in your Father, who does not judge 

anyone on face value, but always only according his work; [his finished work 

in Christ] wherever you find yourself located geographically or emotionally, 

¹return to your ‘at home-ness’ in him, with a deep sense of God-

consciousness; you are not defined by your circumstances.  

[1] The word ¹anastrepho, suggests a radical returning; literally a turning upside 

down! Actually ana, means upward- so, it’s actually a turning downside up! See 2 

Corinthians 3:16.  

1 Peter 1:18 It is clear to see that you were ransomed from the futile, fallen 

mindset that you inherited from your fathers. This was not concluded by 

the currency of your own labor, represented by the fluctuating values of 

gold and silver, and the economy of your religious efforts;  

которому женщины отмечали победы песнями и танцами. צבא רב המבשרות 

hammebasseroth tsaba rab.  

Римлянам 10:15 Что дает кому-то настоятельную необходимость 

провозглашать эти вещи? В пророческом Писании сказано: "Как прекрасны на 

горах [где стояли дозорные, чтобы наблюдать за исходом войны] ноги их, 

прыгающие от волнующей вести о победе". Благодаря тому, что они были 

очевидцами, они имеют право бежать с Евангелием мира и возвещать 

радостную весть о благе, которое принесет пользу всем".  

Матери, дочери и жены наблюдали за сторожами, которые были 

стратегически расположены на горе. Интерпретируя язык их тела... как 

только они видели, что они прыгают и бегают от радости, женщины бежали, 

чтобы объявить благую весть всей общине. 

 

Примечания к Евангелию от Луки 24:26 Тема пророчества 

Луки 24:26 Разве их тема не указывала всегда на неизбежные 

страдания Христа и последующую славу?  

1-е Петра 1:10 Это спасение, которое вы теперь знаете как свое собственное, 

является темой пророческой мысли; это то, что интриговало умы пророков 

на протяжении многих поколений и стало предметом их самого 

тщательного исследования и изучения. Они с самого начала знали, что 

спасение человечества - это откровение благодати, подтвержденное в их 

пророческих изречениях!  

Спасение никогда не будет достижением личности или наградой за волевую 

инициативу! Закон дел никогда не заменит благодать! 1 Петра 1:11 Во всех 

их разговорах звучало постоянное стремление определить, кто будет Мессией 

и когда именно это произойдет. Они с уверенностью знали, что это был дух 

Христа внутри них, пророчески указывающий и свидетельствующий о 

страданиях Христа и последующей славе. 

[1] Большим вопросом было: кто и когда? В Деяниях 17️:31 Павел обращается 

к греческим философам и напоминает им об их собственных древних трудах. 

Он цитирует двух известных философов: в 600 году до н.э. Эпименид написал 

песню, в которой говорится: "Мы живем и движемся и имеем свое бытие в 



1:19 but you were redeemed with the priceless blood of Christ. He is the 

ultimate sacrifice; spotless and without blemish. Jesus completes the 

prophetic picture!  

In him God speaks the most radical scapegoat language of the law of judgment and 

brings final closure to a dead and redundant system! In Psalm 40:6,7, it is clearly 

stated that God does not require sacrifices or offerings! Jesus is the Lamb of God! He 

collides victoriously with the futile sacrificial system whereby offerings are constantly 

made to the pseudo, moody, monster gods of our imagination! This is the scandal of 

the cross! God does not demand a sacrifice that would change the way he thinks about 

mankind; he provides the sacrifice of himself in Christ in order to forever eradicate 

sin-consciousness from our minds and radically change the way we think about our 

Maker, one another and ourselves! [Sinconsciousness is in essence a works-based 

consciousness.]  

God did not clothe Adam with the skin of an animal because of a divine need to be 

appeased, but because of their unconditional love for Adam; they spoke the language 

of Adam’s own judgment: Adam, not God, was embarrassed about his nakedness. The 

clothing was not to make God look at Adam differently, but to make Adam feel better 

about himself! And ultimately it was to prophetically prepare Adam for the unveiling 

of the mystery of mankind’s redemption in the incarnation. Here Deity would clothe 

themselves in human skin, in a Son; and the Lion of Judah would become the Lamb of 

God in order to free our minds to rediscover his image and likeness in our skin! See 1 

Peter 1:2.  

1 Peter 1:20 He was always destined in God’s prophetic thought; God knew 

even before the ¹fall of the world order that his Son would be the Lamb, to 

be made manifest in these ²last days, because of you!  

You are the reason Jesus died and was raised! 

[1] The word, ¹kataballo, meaning “to fall away, to put in a lower place,” instead of 

themelios, meaning “foundation” [see Ephesians 2:20]; thus, translated “the fall of 

the world,” instead of “the foundation of the world.” The entire “Fall” was a falling 

away in our minds from our true identity as image and likeness bearers of Elohim. 

Just like Eve, were we all deceived to believe a lie about ourselves, which is the fruit of 

the “I-am-nottree”. We all, like sheep have gone astray. Isaiah 53:6.  

Боге"; а Аратус написал в 300 году до н.э., что мы действительно являемся 

потомками Бога!  

Затем Павел объявляет им, что Бог, Которому они поклоняются в неведении, 

находится недалеко от каждого из нас! Для иудея Он не более Еммануил, чем 

для язычника! Теперь следует ударная линия Евангелия: в контексте своего 

еврейского происхождения и личной встречи с откровением Иисуса Христа 

Павел возвещает им Благую Весть об искупленной невинности человечества,  

Деяния 17️:30,31 Бог преодолел времена неведения и теперь призывает все 

человечество, кто бы и где бы они ни были, к радикальному изменению 

сознания, поскольку Он пророчески назначил день, в который Он будет 

судить мир по правде через человека, которого Он назначил, и об этом 

[праведном суде] Он дал всем доказательство, воскресив его из мертвых.  

См. также Римлянам 4:25, где, в понимании Павла, воскресение Иисуса из 

мертвых включает в себя совместное воскресение человечества и 

запечатлевает его оправдание и искупленную невинность. Это и есть 

предсказанная последующая слава, которая должна была последовать за 

крестом! Осия 6:2: "Через два дня Он оживит нас; на третий день воскресит 

нас"! Какая бы слава ни была утрачена в Адаме, она будет вновь искуплена в 

Иисусе Христе!  

1-е Петра 1:12 Им было открыто, что эта славная весть благодати, которую 

они передавали, указывала на конкретный день и человека за пределами их 

собственного горизонта и поколения; они видели Тебя в своем пророческом 

видении! Это небесное возвещение всегда имело вас в виду! Они возвестили вам 

радостную весть заранее, в Святом Духе, уполномоченном с небес; сами 

пророческие вестники жаждали глубоко заглянуть в ее полное исполнение".  

[1] Петр использует слово, ¹anaggello, где предлог, ana, указывает вверх на 

источник возвещения.  

1 Петра 1:13 Как это удивительно! Иисус - это то, о чем говорится в 

Писании; а вы - это то, о чем говорит Иисус! Подумайте об этом! Это 

откровение - то, что связало все концы с концами, которые могли бы 

поставить вас в тупик и помешать вашему плавному переходу от старого к 

новому! Откровение Иисуса больше не является будущим ожиданием! Не 

позволяйте старому мышлению о будущей славе опьянить вас и отвлечь от 



[2] The word ²eschatos means extreme; last in time or in space; the uttermost part, 

the final conclusion. What God said about ‘you-manity’ in Jesus defines eschatology!  

1 Peter 1:21 He is the conclusive cause of your belief in God. Seeing then 

how perfectly you fit into the scheme of things, it is no wonder that your 

faith in God’s act of raising Jesus from the dead becomes the glorious 

reference to your own new birth! [1:3] The glory that God gave Jesus by 

raising him from the dead, is the conclusion of everything that your faith 

longed for!  

This is the redeemed glory that the Prophets pointed to! Hosea 6:2, “After two days 

he will revive us; on the third day he will raise us up!” Isaiah 40:5, “And the glory of 

the Lord shall be revealed, and all flesh shall see it together!” 

 

S 

Luke 24:44 He then ¹looked them in the eyes and said, These are my words 

which I spoke ¹face to face with you all along, during our times together. I 

am the inevitable ²fulfilment of every detail of the prophetic voice, as 

recorded in the law of Moses, and all the prophets and the Psalms. They 

clearly mirror me.  

[1] The Preposition, ¹pros means face to face. The word, πληρόω ²plēroō to complete; 

literally, to level up a hollow.  

John 1:17 The law was given through Moses; grace and truth have their 

genesis in Jesus.  

Against the stark backdrop of the law, with Moses representing the 

condemned state of mankind, Jesus Christ unveils grace and truth! Moses 

represents the system of performance as basis to one’s standing before God; 

Jesus Christ is incarnate grace and truth! He is the life of our design on 

display in human form, as in a mirror.  

See Luke 3:4 John here, most significantly mirrors the words of Isaiah; this 

is the moment! He lifted up his voice with great strength and cried out, 

¹“Turn the wilderness into a highway! Make the ancient, ²trodden out 

paths, ³ beautiful!”  

актуальности этого момента! Перестаньте указывать на будущего Мессию! 

Иисус - это тот, на кого указывали пророки! Вы - плод Его страданий; вы - 

славное поколение воскресения! Полностью вовлеките свои мысли в следствие 

этой благодати в откровении Иисуса Христа! Он исполняет все ваши ⁴ 

ожидания!  

[1] Слово ¹anazosamenoi, препоясаться, является причастием аориста, 

которое переводится: "препоясав чресла ума своего, будь трезв!".  

[2] Слово ²dianoia предполагает глубокое размышление, тщательное 

обдумывание чего-то, чтобы прийти к трезвому выводу!  

[3]и [4] Затем Петр пишет: ³teleios ⁴elpisate, это полнота всякого ожидания! 

См. Колоссянам 1:27️.  

В одном акте праведности Бог устранил все возможные определения 

расстояния и задержки! Все оправдания, которые мы могли иметь, чтобы 

чувствовать себя отделенными от Бога, были отменены! Вот что видели 

пророки: "Всякая долина возвысится, и всякая гора и холм сделаются 

низкими; кривые места сделаются прямыми, и неровные места гладкими. И 

откроется слава Господня, и увидит ее всякая плоть, ибо уста Господни 

говорили". Исаия 40:4, 5.  

1 Петра 1:14 Точное слышание отличает вас как поколение воскресения; дни, 

когда вы были движимы всякой ²отчаянной, искаженной страстью вашего 

прежнего невежества, прошли! Моды и шаблоны избыточной системы больше 

не актуальны!  

[1] Слово, ¹upoakoo часто переводится, как послушание, от upo, означающего 

под, как под влиянием, и akoo, чтобы слышать. В контексте этой главы Петр 

призывает нас точно услышать то, что было передано в пророческом слове о 

жизни нашего замысла, теперь возрожденного в новизну нашим совместным 

воскресением с Иисусом Христом!  

[2] Слово, ²epithumia, переводится, как желание, стремление, вожделение, 

желание запретного, похоть.  

[3] Слово, ³suschēmatizō, от sun, союз, и schema, образец; типичный шаблон.  

1 Петра 1:15 Тот, чьей идеей вы являетесь, создал вас, чтобы вы излучали Его 

образ и подобие, как истинный образец вашего бытия! Так будьте же тем, 



This is the unfolding of the prophetic moment which Isaiah saw 700 years ago! Isaiah 

40:3-5.  

[1] The word, ἑτοιμάζω ¹hetoimazō, meaning to prepare the way - from the oriental 

custom of sending persons before kings on their journeys, to level the roads and make 

them passable. Here in the Aorist Imperative case - ετοιμασατε etoimasate. 

According to the Greek scholar, Wallace, most Aorist Imperatives can be placed in one 

of two broad categories: the Ingressive, and Constative. The Constative stresses the 

urgency and the solemnity... “make this your top priority”.  

[2] The word, τρίβος ²tribos, a track or rut that has been worn-out over time through 

much use. Thus, the maze of mankind’s futile, criss-cross and cul-de-sac attempts to 

escape the clutches of the wilderness of their lostness in their trodden out paths of 

traditional beliefs and philosophies, are finally over!  

[3] The word εὐθύς ³euthus, from eu, good; well done; beautiful and tithemi, to set 

in place. A voice cries: “In the wilderness prepare the way of the Lord, make straight 

in the desert a highway for our God. Every valley shall be lifted up, and every 

mountain and hill be made low; every crooked place shall be made straight, and the 

rough places smooth. And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh shall 

see it together, for the mouth of the Lord has spoken.  

Luke 3:5 The Engineer of the universe will do this, with meticulous 

attention to detail! What seemed an impassible ²chasm, will be seamlessly 

bridged! Every valley shall be filled up! Also, every mountain and hill be 

levelled out and every ¹crooked curve shall be straightened out! Even the 

rough places shall be made smooth!  

[1] A seamless union is announced! The ¹question marks shall become exclamation 

marks!  

[2] The word φάραγξ ²pharagx is an abyss; a chasm; a rift or ravine hedged in by 

precipices. Every possible excuse mankind could ever have to feel separated from God 

is addressed! Every definition of distance is cancelled and every single obstacle and 

obstruction is about to be removed! The Judaean desert has many ravines, most of 

them deep, from 1,200 feet in the west to 600 feet in the east. It is an area with a special 

morphological structure along the east of the Judaean Mountains.  

кто вы есть, осознавая точную деталь своего генезиса! Вы целостны и 

находитесь в совершенной гармонии; вы едины с Богом! 

[1] Слово ¹kaleo - определять по имени; называть по фамилии.  

[2] Слово ²genethete, обозначающее генезис или рождение, стоит в аористе, 

пассиве, императивном падеже; различие между аористом и настоящим 

императивом заключается в аспекте, а не во времени. Таким образом, чтобы 

покончить с чем-то!  

[3] Слово, ³hagios, святой, отделенный от обычного состояния и 

использования. См. Евреям 10:14-16 Зеркальная Библия.  

1 Петра 1:16 В силу того, что то, что написано в пророческом Писании [и 

отозвалось в вашем внутреннем мире], уже является зеркальным отражением 

жизни вашего замысла, вы вольны быть тем, кто вы   есть. Как написано: 

"Я есмь, следовательно, и вы есмы! Я полностью отделен от вас и приглашаю 

вас исследовать ту же полноту вашего бытия во Мне!" 

[1] Слово, ¹grapho, гравировать, часто относится к пророческим писаниям, 

Писанию Ветхого Завета. Привлекательность истины подтверждается в 

резонансе внутри нас благодаря эху того, что уже записано в нашей 

внутренней сущности по замыслу! "Не воспламенились ли сердца наши 

внутри нас, когда Он открывал нам Писания! Луки 24:27️,32,44,45. 

 

[2] В Textus Receptus используется слово genesthe, а не ²esesthe, от eimi, как в 

тексте Westtcott & Hort. Это делает огромную разницу! Итак, вместо слова 

ginomai, стать, используется слово esesthe "быть!" от eimi, Я есть! См. 

примечание в Иоанна 1:1 Три раза в этом предложении Иоанн использует 

активную индикативную форму имперфекта глагола eimi, а именно aen [ἦν] 

продолжать быть, [в начале "было" Слово и т.д...], что не передает никакой 

идеи происхождения Бога или Логоса, но просто непрерывное существование, 

"Я есмь". Совсем другой глагол egeneto, "стал", появляется в Иоанна 1:14 для 

обозначения начала воплощения Логоса. Слово "стало" плотью. Воплощение - 

это не происхождение Иисуса. См. различие, резко проведенное в Иоанна 8:58: 

"Прежде нежели Авраам был [рожден, genesthai от ginomai], Я есмь". Слово 

eimi, Я есмь; сущность бытия, предполагающая вневременное существование. 



Luke 3:6 And this rescuing act of God shall be globally and fully ¹realized 

by every individual. All flesh shall see and celebrate their redeemed 

oneness together. (The word, οψεται from ¹horao, to gaze upon; to see for oneself; 

to discern and perceive within. (Isa 40:5).  

In the incarnation God deleted every definition of distance; every possible excuse 

humanity could have to feel separated or even neglected by God was removed in one 

day, through one sacrifice, once and for all.  

“This phrase aptly describes Luke’s Gospel which has in mind the message of Christ 

for all mankind. It is the universal Gospel.” Says A.T. Robertson, [1863 – 1934] New 

Testament and Greek professor of the Southern Baptist Theological Seminary.)  

Luke 16:16 The era of the law and the prophets ¹terminated with John! From 

then on, the Good News of the Kingdom of God is proclaimed; yet, it seems, 

that every one is still desperately ²forcing their way in with their bios-mind 

and muscle!  

[1] The word, ¹mechri from mekos, length; as far as; that is, up to a certain point - 

as Preposition of extent, denoting the terminus.  

[2] The word, βιαζεται to throng forcefully; from βία bia violence. [From bios, 

biological life.] Another one of Luke’s words, in Acts 5:26, Acts 21:35, Acts 24:7️, Acts 

27️:41. This reminds of Jesus’ parable in Luke 13:23-30...forcing their way into the 

Kingdom!  

Luke 13:24 You can go ahead and engage the most ¹extreme measures of 

exerting yourselves in order to try and squeeze in through the door of the 

house, but alas, I say to you, multitudes will endeavor to ²muscle their way 

in and will not succeed!  

[1] The verb αγωνιζεσθε Present, Middle Imperative of ἀγωνίζομαι agōnizomai, 

which reminds of the English word, agonize; meaning, to struggle fervently, to exert 

yourselves. The Middle Voice means the subject is the cause and the focus, the agent 

and experience, of an action - it also has a reflexive quality.  

[2] Forcing your way in by your own striving will never work! The verb, ischuō, 

means to force. No one will make it through the door of this house by their efforts to 

define their own identity! The husband of this house has already closed the door! Jesus 

is the conclusion of the law-system!  

Вы начались не во чреве матери. Вы начались в Божьем Я-есть! Вы - самая 

великолепная идея, которая когда-либо приходила в голову инженеру 

Вселенной! "Я знал тебя прежде, чем образовал тебя во чреве матери твоей!" 

Иеремия 1:5. В Нем мы живем, движемся и имеем свое бытие! Деяния 17️:28.  

1 Петра 1:17️ Итак, поскольку вы определены в Отце вашем, Который не 

судит никого по наружности, но всегда только по делам Его; [по Его 

законченной работе во Христе], где бы вы ни находились географически или 

эмоционально, - возвращайтесь в свое "дома-бытие" в Нем, с глубоким 

чувством богосознания; вы не определены вашими обстоятельствами".  

[1] Слово "анастрефо" предполагает радикальное возвращение; буквально - 

переворачивание с ног на голову! Вообще-то слово "ана" означает "вверх", так 

что на самом деле это переворачивание вверх ногами! См. 2 Коринфянам 3:16.  

1 Петра 1:18 Ясно видно, что вы были выкуплены от тщетного, падшего 

образа мыслей, который вы унаследовали от своих отцов. Это не было 

заключено в валюте вашего собственного труда, представленного 

колеблющейся стоимостью золота и серебра, и в экономике ваших 

религиозных усилий;  

1:19 но вы были искуплены бесценной кровью Христа. Он - высшая жертва, 

безупречная и без порока. Иисус завершает пророческую картину!  

В Нем Бог говорит самым радикальным языком закона суда о козлах 

отпущения и окончательно завершает мертвую и ненужную систему! В 

Псалме 40:6,7️ ясно сказано, что Бог не требует жертв и приношений! Иисус 

- Агнец Божий! Он победоносно противостоит бесполезной жертвенной 

системе, в которой постоянно приносятся жертвы псевдо-, угрюмым, 

чудовищным богам нашего воображения! В этом и заключается скандал 

креста! Бог не требует жертвы, которая изменила бы его отношение к 

человечеству; Он приносит в жертву Себя во Христе, чтобы навсегда 

искоренить сознание греха из нашего разума и радикально изменить наше 

отношение к Создателю, друг к другу и к самим себе! [Грехосознание - это, по 

сути, сознание, основанное на делах].  

Бог одел Адама в шкуру животного не из-за божественной потребности быть 

умиротворенным, а из-за своей безусловной любви к Адаму; Он говорил на 

языке собственного суждения Адама: Адам, а не Бог, был смущен своей 



Salvation is a sonship thing to begin with! Notice, it is the door of the house - the 

house speaks of a family unit - not a club for a bunch of hypocrites and legalists! “Sin” 

is not things one does or doesn’t do; sin is missing out on sonship!  

Luke 13:25 Let me illustrate, “By now, the commotion ¹would inevitably have woken 

up the husband of the house who would obviously already have ²locked the door. You 

would continue knocking and demanding the lord of the house to open the door, but 

his response would be, “Hey I have no idea where you’re from or who you are.”  

[1] The verb, εγερθη, is the Aorist Passive Subjunctive of ἐγείρω egeirō to be 

awoken from sleep - see Revelation 6:11 - the Aorist Passive Subjunctive suggests 

inevitable fulfillment.  

[2] Then the verb, αποκλειση is the Aorist Active subjunctive of ἀποκλείω 

apokleiō to lock a door. The Aorist Subjunctive is an action without history or 

continuation. A “pure form”; a definite outcome that will happen as a result of 

another stated action.  

Luke 13:26 Then you would say, but we ate and drank in your company and you 

taught in our streets.  

Luke 13:27 I tell you, I certainly do not know you from anywhere? Now, begone you, 

perpetrators of 1 unrighteousness! [There is no possible connection between your law 

of works-paradigm as defining who you are and locating you, and my mission of 

unveiling mankind’s authentic and redeemed sonship! 

[1] The word adikia unrighteous - means to be out of sync with one’s true likeness. 

See 2 Corinthians 6:14-18.  

Luke 16:17 While you are striving to violently force your way into God’s 

Kingdom, let me remind you, that it is ¹far more likely for heaven and earth 

to dissolve into non-existence, without anyone even lifting a finger, than 

what it is for one ²smallest stroke of a letter in the law, to fall meaningless 

to the ground. [I am the fulfillment of the minutest detail of the prophetic shadow 

and significance of Scripture!]  

[1] The word, εὐκοπώτερος eukopōteros from eu, good; well done; and kopos, the 

pains of wearisome toil!  

[2] Then the word, κεραία ²keraia is the little bend or point which serves to 

distinguish certain Hebrew letters of similar appearance. Jewish tradition believes that 

наготой. Одежда нужна была не для того, чтобы Бог посмотрел на Адама по-

другому, а для того, чтобы Адам почувствовал себя лучше! И, в конечном 

счете, она должна была пророчески подготовить Адама к раскрытию тайны 

искупления человечества в воплощении. Здесь Божество облачится в 

человеческую кожу, в Сына; и Лев Иудин станет Агнцем Божьим, чтобы 

освободить наши умы и заново открыть Его образ и подобие в нашей коже! 

См. 1 Петра 1:2.  

1Петра 1:20 Он всегда был предназначен в пророческой мысли Бога; Бог знал 

еще до падения мирового порядка, что Его Сын будет Агнцем, чтобы быть 

явленным в эти последние дни, из-за вас! 

[1] Слово ¹kaleo - определять по имени; называть по фамилии.  

[2] Слово ²genethete, обозначающее генезис или рождение, стоит в аористе, 

пассиве, императивном падеже; различие между аористом и настоящим 

императивом заключается в аспекте, а не во времени. Таким образом, чтобы 

покончить с чем-то!  

[3] Слово, ³hagios, святой, отделенный от обычного состояния и 

использования. См. Евреям 10:14-16 Зеркальная Библия.  

1 Петра 1:16 В силу того, что то, что написано в пророческом Писании [и 

отозвалось в вашем внутреннем мире], уже является зеркальным отражением 

жизни вашего замысла, вы вольны быть тем, кто вы есть. Как написано: "Я 

есмь, следовательно, и вы есмы! Я полностью отделен от вас и приглашаю вас 

исследовать ту же полноту вашего бытия во Мне!" 

[1] Слово, ¹grapho, гравировать, часто относится к пророческим писаниям, 

Писанию Ветхого Завета. Привлекательность истины подтверждается в 

резонансе внутри нас благодаря эху того, что уже записано в нашей 

внутренней сущности по замыслу! "Не воспламенились ли сердца наши 

внутри нас, когда Он открывал нам Писания! Луки 24:27️,32,44,45. 

 

[2] В Textus Receptus используется слово genesthe, а не ²esesthe, от eimi, как в 

тексте Westtcott & Hort. Это делает огромную разницу! Итак, вместо слова 

ginomai, стать, используется слово esesthe "быть!" от eimi, Я есть! См. 

примечание в Иоанна 1:1 Три раза в этом предложении Иоанн использует 



the guilt of changing those little hooks is declared to be so great that, if such a thing 

were done, the world would be destroyed. Jesus, the incarnate word is the fulfillment 

of the entire prophetic paradigm in the law and prophets! See Luke 24 - While Jesus 

spoke to the two on their way to Emmaus, “...they did not recognize him, even though 

their hearts ignited while he was explaining the prophetic promise of mankind’s 

redemption in all of Scripture, from Moses through the Psalms and the Prophets.  

Luke 16:18 [Now, speaking about the prophetic detail of the law, you know 

what the law says about divorce,] ¹If a man divorces his wife to marry 

another woman, he commits adultery; also the man who marries a divorced 

woman, commits adultery.  

Although this verse seems to be completely misplaced here, and possibly added by a 

copyist, I would attempt to clarify its meaning in my commentary: 

[1] ¹The first man mentioned here, symbolically represents Israel, married to the Law 

of Life - in its prophetic relevance and significance. This mirrors Adam & Eve, married 

to Elohim in likeness, innocence and oneness, until the fruit of a forgotten identity 

drives them out of fellowship. [See my notes on Why the other tree, in 1 John 3:12.]  

In the meantime, Israel’s leadership, historically represented in their kings and 

priests, committed adultery with their idol worship and apostasy, provoking Jahweh 

to jealousy. And now, here in Jesus’ time, they are represented by the Scribes and 

Pharisees, who miss the Messiah in their midst by abandoning the prophetic theme of 

Scripture and its entire culmination in the unveiling of the incarnate Christ. They 

divorce the law of life to marry another woman, the poneros-prostitute, the letter of 

the law of hardship, labor and annoyances. Which is the same fruit of the poneros tree 

in the garden of Genesis.  

The abandoned wife, Lady-law of life, represents the entire human race, and she is 

pregnant with the incorruptible prophetic Seed; then, in the fullness of time, she gives 

birth to ²Messiah Jesus. Now, because the Pharisees and the Law-lovers have already 

divorced themselves from the prophetic relevance and significance of the law of life, 

they would continue to hold their followers hostage in their hypocrisy, since the 

followers would be committing adultery if they attach themselves to the new husband, 

Jesus!  

This would appear to be a stale-mate situation, as the English idiom goes, Caught 

between a rock and a hard place! There seems to be no escape for someone “departing” 

активную индикативную форму имперфекта глагола eimi, а именно aen [ἦν] 

продолжать быть, [в начале "было" Слово и т.д...], что не передает никакой 

идеи происхождения Бога или Логоса, но просто непрерывное существование, 

"Я есмь". Совсем другой глагол egeneto, "стал", появляется в Иоанна 1:14 для 

обозначения начала воплощения Логоса. Слово "стало" плотью. Воплощение - 

это не происхождение Иисуса. См. различие, резко проведенное в Иоанна 8:58: 

"Прежде нежели Авраам был [рожден, genesthai от ginomai], Я есмь". Слово 

eimi, Я есмь; сущность бытия, предполагающая вневременное существование. 

Вы начались не во чреве матери. Вы начались в Божьем Я-есть! Вы - самая 

великолепная идея, которая когда-либо приходила в голову инженеру 

Вселенной! "Я знал тебя прежде, чем образовал тебя во чреве матери твоей!" 

Иеремия 1:5. В Нем мы живем, движемся и имеем свое бытие! Деяния 17️:28.  

1 Петра 1:17️ Итак, поскольку вы определены в Отце вашем, Который не 

судит никого по наружности, но всегда только по делам Его; [по Его 

законченной работе во Христе], где бы вы ни находились географически или 

эмоционально, - возвращайтесь в свое "дома-бытие" в Нем, с глубоким 

чувством богосознания; вы не определены вашими обстоятельствами".  

[1] Слово "анастрефо" предполагает радикальное возвращение; буквально - 

переворачивание с ног на голову! Вообще-то слово "ана" означает "вверх", так 

что на самом деле это переворачивание вверх ногами! См. 2 Коринфянам 3:16.  

1 Петра 1:18 Ясно видно, что вы были выкуплены от тщетного, падшего 

образа мыслей, который вы унаследовали от своих отцов. Это не было 

заключено в валюте вашего собственного труда, представленного 

колеблющейся стоимостью золота и серебра, и в экономике ваших 

религиозных усилий;  

1:19 но вы были искуплены бесценной кровью Христа. Он - высшая жертва, 

безупречная и без порока. Иисус завершает пророческую картину!  

В Нем Бог говорит самым радикальным языком закона суда о козлах 

отпущения и окончательно завершает мертвую и ненужную систему! В 

Псалме 40:6,7️ ясно сказано, что Бог не требует жертв и приношений! Иисус 

- Агнец Божий! Он победоносно противостоит бесполезной жертвенной 

системе, в которой постоянно приносятся жертвы псевдо-, угрюмым, 

чудовищным богам нашего воображения! В этом и заключается скандал 



from the law of hardships-, labors- and annoyances-system, without committing 

“religious-adultery”?  

Paul’s teaching brings clarity,  

See Romans 7:1 I write to you in the context of your acquaintance with the 

law; you would agree with me that laws are only relevant in this life. 

 

Romans 7:2 A wife is only bound by law to her husband while he lives; any further 

legal claim he has on her ends with his death.  

Romans 7:3 The law would call her an adulteress should she give herself to another 

man while the first husband is still alive. Yet, once he’s dead, she is free to be another’s 

wife.  

Romans 7:4 The very same finality in principle is applicable to you, my brothers and 

sisters. In the incarnate Christ you died to the system of the law; your inclusion in his 

resurrection brought about a new union. Out of this marriage, [faith] now bears 

children unto God.  

Where the first marriage produced sin [a forgotten identity]; righteousness 

[rediscovered sonship] is the child of the new union. In the previous chapter [Romans 

6] Paul deals with the fact that our inclusion in Christ in his death broke the 

association with sin; now he reveals that it also broke the association with the system 

of the law of works as a reference to righteousness.  

See also, my notes on the City-Bride at the end of Revelation 3, Just like Babylon is 

not a city in the symbolic language of Revelation, it is a fallen-mindset society; so the 

New Jerusalem is not a city but the redeemed society of mankind! The Bride of Christ!  

In John 7:37,38 when Jesus speaks of waters gushing forth out of your innermost 

being, he says that you are the city! You are the bride! God’s redeemed society! The 

pool of Siloam as the source in the city of Jerusalem, mirrors your innermost being. 

See Luke 13:34,35.  

Revelation 21:2 And I saw her, in spotless magnificence, the Holy City, the New 

Jerusalem, descending out of the heavens; having been fully prepared as a bride and 

beautifully adorned for her husband.  

креста! Бог не требует жертвы, которая изменила бы его отношение к 

человечеству; Он приносит в жертву Себя во Христе, чтобы навсегда 

искоренить сознание греха из нашего разума и радикально изменить наше 

отношение к Создателю, друг к другу и к самим себе! [Грехосознание - это, по 

сути, сознание, основанное на делах]. 

Бог одел Адама в шкуру животного не из-за божественной потребности в 

умиротворении, а из-за своей безусловной любви к Адаму; Он говорил на языке 

собственного суждения Адама: Адам, а не Бог, был смущен своей наготой. 

Одежда нужна была не для того, чтобы Бог посмотрел на Адама по-другому, 

а для того, чтобы Адам почувствовал себя лучше! И, в конечном счете, она 

должна была пророчески подготовить Адама к раскрытию тайны искупления 

человечества в воплощении. Здесь Божество облачится в человеческую кожу, в 

Сына; и Лев Иудин станет Агнцем Божьим, чтобы освободить наши умы и 

заново открыть Его образ и подобие в нашей коже! См. 1 Петра 1:2.  

1-е Петра 1:20 Он всегда был предназначен в Божьей пророческой мысли; Бог 

знал еще до падения мирового порядка, что Его Сын будет Агнцем, чтобы 

проявиться в эти последние дни, благодаря вам!  

Вы - причина, по которой Иисус умер и воскрес! 

[1] Слово, ¹kataballo, означает "отпасть, опуститься", вместо themelios, 

означающего "основание" [см. Ефесянам 2:20]; таким образом, переведено 

"падение мира" вместо "основания мира". Все "Падение" было отпадением в 

нашем сознании от нашей истинной идентичности как носителей образа и 

подобия Элохима. Подобно Еве, все мы были обмануты и поверили в ложь о 

  себе, которая является плодом "я-сам-нет". Мы все, как овцы, сбились с 

пути. Исаия 53:6.  

[2] Слово ²eschatos означает крайний; последний во времени или в 

пространстве; крайняя часть, окончательное завершение.   То, что Бог 

сказал о "вы-человеке" в Иисусе, определяет эсхатологию!  

1 Петра 1:21 Он является окончательной причиной вашей веры в Бога. Видя, 

насколько идеально вы вписываетесь в схему вещей, неудивительно, что ваша 

вера в то, что Бог воскресил Иисуса из мертвых, становится славной ссылкой 

на ваше собственное новое рождение! [1:3] Слава, которую Бог даровал Иисусу, 



Psalm 87:3 Glorious things are spoken of you, Oh city of God - “This one and that 

one were born in her”  

Psalm 87:7 Singers and dancers together say, “All my springs of joy are in you!”  

Isaiah 54:5 For your Maker is your husband, the LORD of hosts is his Name; and 

the Holy One of Israel is your Redeemer, the God of the whole earth he is called. 

 

Notes on Luke 24:45 Understanding with Insight 

Luke 24:45 With these words, he ¹opened their minds to ²understand the 

Scriptures ³like they’ve never seen it before!  

[1] The word, διανοίγω ¹dianoigō, to open up, is used 8 times in the NT; 6 times by 

Luke and twice in the same sentence by Mark.  

[2] The Verb, συνίημι ²suniemi - sun + eimi, together with my “I am-ness”, to 

resonate; which means a flowing together as of two streams - a seamless merging; a 

fusion of thought; a joint-seeing; to sync together in order to form a mental picture. 

It suggests the grasp and comprehension that happens from comparing and combining 

things.  

The verb is used 26 times in the NT - only in 2 instances of Matthew who used Mark 

and Luke as source] Then all the other instances by Paul, Luke and Mark. [Of course, 

both Luke and Mark were Paul’s travel companions.  

See Ephesians 3:4 In ¹pondering these words you will perceive my 

²insight into the mystery of Christ.  

[1] The word, ¹anaginosko, suggests an upward knowledge; to know again, 

to recognize, to read with recognition. 

[2] The word for insight, ²sunesis, as Noun, it is only used by Paul, [5 times] 

also once by his colleague, Dr Luke,  

in Luke 2:47 Everyone listening to the child Jesus, was awed with wonder at 

his fantastic insight into the entire prophetic thought! He responded with 

such genius to their questions; it was like he wrote the script!  

As well as another disciple of Paul, Mark who uses it in Mark 12:33, “To love 

him with all your heart, with all your understanding, with all your strength, 

воскресив Его из мертвых, является завершением всего того, к чему 

стремилась ваша вера!  

Это искупленная слава, на которую указывали пророки! Осия 6:2: "Через два 

дня Он оживит нас; на третий день Он воскресит нас!" Исаия 40:5: "И 

откроется слава Господня, и узрит ее всякая плоть!". 

 

S 

Луки 24:44 И, взглянув им в глаза, сказал: вот слова Мои, которые Я 

говорил с вами лицом к лицу во все время нашего пребывания 

вместе. Я - неизбежное исполнение каждой детали пророческого 

голоса, записанного в законе Моисея, всех пророков и псалмах. Они 

ясно отражают меня.  

[1] Предлог, ¹pros означает "лицом к лицу". Слово πληρόω ²plēroō - завершать; 

буквально, выравнивать углубление.  

Иоанна 1:17️ Закон был дан через Моисея; благодать и истина имеют свое 

происхождение в Иисусе.  

На суровом фоне закона, где Моисей представлял осужденное состояние 

человечества, Иисус Христос открывает благодать и истину! Моисей 

представляет систему исполнения закона как основу положения человека 

перед Богом; Иисус Христос - воплощение благодати и истины! Он - жизнь 

нашего замысла, представленная в человеческой форме, как в зеркале.  

См. Луки 3:4. Иоанн здесь очень точно отражает слова Исаии; это тот самый 

момент! Он возвысил свой голос с великой силой и воскликнул: "Обрати 

пустыню в дорогу! Сделай древние, изрытые пути прекрасными!" 

Это разворачивается пророческий момент, который Исаия предвидел 7️00 лет 

назад! Исаия 40:3-5.  

[1] Слово, ἑτοιμάζω ¹hetoimazō, означает готовить путь - от восточного 

обычая посылать людей перед царями во время их путешествий, чтобы 

выровнять дороги и сделать их проходимыми. Здесь в аористом 

императивном падеже - ετοιμασατε etoimasate. По мнению греческого 

исследователя Уоллеса, большинство аористических императивов можно 



and to love your neighbor as you love yourself; this is more important than 

all the burnt offerings and sacrifices.”  

[3] ³See Paul’s testimony in 2 Corinthians 5:16 ... even though we once knew 

Christ according to the flesh [from a traditional, Jewish point of view] we now 

no longer know him that way! Behold, everything has become new!  

Ephesians 1:17 I desire that you will draw directly from the source; that the 

God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory kindles within you the 

spirit of wisdom and of revelation in the unveiling of his ¹Master Plan. I 

long for you to know by revelation what he has known about you all along!  

[1] ¹His intent, doxa, glory. In the words, en epignosei auto, Paul suggests that we 

might find our source in God’s knowledge - in what it is that he knows! See 1 

Corinthians 13:12 - to know even as we have always been known.  

Ephesians 1:18 I pray that your thoughts will be flooded with light and 

inspired insight.. 

 

Notes on Luke 24:47 The Tsunami Impact of the Good News 

Luke 24:47 The ¹prophetic Scriptures also conclude, that ²the proclaiming 

of this message, ³celebrating the authority and meaning of his name, will 

inevitably lead to a ⁴co-knowing, a joint-awakening, ⁵engaging the full 

realization of the complete ⁶remission of ⁷sins. [Behold the Lamb of God who 

takes away the sin of the world!] What has happened here in Jerusalem, will 

continue to circle out like ripples becoming unstoppable tsunami waves, 

⁸overwhelming the mass of humanity. The ⁹royal reign of the good news of 

their redeemed identity and innocence is the context of this proclamation.  

Isaiah 11:9 For the earth will be full of the knowledge of the glory of the 

Lord; as the waters cover the sea. Habakkuk 2:14.  

Superscript 1/...¹prophetic Scriptures  

The previous sentence in Luke 24:46 continues in verse 47 [...¹and it is 

written, it is what is to be proclaimed...] καὶ κηρυχθῆναι kai keruchmai, 

...what is written in the Scriptures also [kai] proclaim the complete 

conclusion of the prophetic word...  

отнести к одной из двух широких категорий: побудительные и 

констативные. Содержательный императив подчеркивает срочность и 

торжественность... "сделай это своим главным приоритетом".  

[2] Слово τρίβος ²tribos - колея или колея, которая со временем изнашивается 

от долгого использования. Таким образом, лабиринт тщетных, 

крестообразных и тупиковых попыток человечества вырваться из лап дикой 

природы своей потерянности на вытоптанных путях традиционных 

верований и философий, наконец, закончился!  

[3] Слово εὐθύς ³euthus, от eu, хорошо, хорошо сделано, красиво и tithemi, 

установить на место. Голос вопиет: "В пустыне приготовьте путь Господу, 

прямыми сделайте в пустыне дороги Богу нашему. Всякая долина возвысится, 

и всякая гора и холм сделаются низкими; всякое кривое место сделается 

прямым, и неровное - гладким. И явится слава Господня, и узрит ее всякая 

плоть, ибо уста Господни говорили.  

Луки 3:5 Инженер вселенной сделает это с тщательным вниманием к 

деталям! То, что казалось непроходимой пропастью, будет легко преодолено! 

Каждая долина будет заполнена! Каждая гора и холм будут выровнены, а 

каждая кривая будет выпрямлена! Даже неровные места станут гладкими!  

[1] Объявлено о бесшовном союзе! Вопросительные знаки станут 

восклицательными!  

[2] Слово φάραγξ ²pharagx - это пропасть; бездна; расселина или ущелье, 

огражденное обрывами. Здесь рассматриваются все возможные причины, по 

которым человечество могло бы чувствовать себя отделенным от Бога! 

Отменяется всякое определение расстояния и устраняются все препятствия 

и преграды! В Иудейской пустыне много оврагов, большинство из них глубокие, 

от 1200 футов на западе до 600 футов на востоке. Это местность с особой 

морфологической структурой вдоль востока Иудейских гор.  

Луки 3:6 И этот спасительный акт Бога будет глобально и полностью 

реализован каждым человеком. Вся плоть увидит и отпразднует свое 

искупленное единство. (Слово οψεται от слова "хорао" - смотреть; видеть 

самому; различать и воспринимать внутри. (Ис. 40:5).  



¹See Isaiah 53:3 He was despised and rejected by men; a man of sorrows, and 

acquainted with grief; and as one from whom men hide their faces he was 

despised, and we esteemed him not.  

Isaiah 53:4 Surely he has borne our griefs and carried our sorrows; yet we 

esteemed him stricken, smitten by God, and afflicted.  

Isaiah 53:5 But he was wounded for our transgressions, he was bruised for 

our iniquities; upon him was the chastisement that made us whole, and with 

his stripes we are healed.  

Isaiah 53:6 All we like sheep have gone astray; we have turned everyone to 

his own way; and the LORD has laid on him the iniquity of us all.  

Isaiah 53:7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not his 

mouth; like a lamb that is led to the slaughter, and like a sheep that before its 

shearers is dumb, so he opened not his mouth.  

Isaiah 53:8 By oppression and judgment he was taken away; and as for his 

generation, who considered that he was cut off out of the land of the living, 

stricken for the transgression of my people?  

Isaiah 53:9 And they made his grave with the wicked and with a rich man in 

his death, although he had done no violence, and there was no deceit in his 

mouth.  

Then, see Isaiah 53:10 in the LXX Septuagint. No. It did not “please the 

Lord to bruise him..”  

Isaiah 53:10 The Lord desires to cleanse his wounds - and in the offering of 

his life as sacrifice he shall see his seed afar off.  

Also verse 11 - the joy that is set before him. The offspring is the fruit of the 

travail of his soul. Heb 12:2, for the joy that was set before him endured the 

cross, despising the shame.  

Isaiah 40:9 Ascend a high mountain, O Zion, herald of good tidings; lift up 

your voice with strength, O Jerusalem, herald of good tidings...Also Isaiah 

9:7 Of the increase of his government and of peace there will be no end, upon 

the throne of David, and over his kingdom, to establish it, and to uphold it 

В воплощении Бог уничтожил всякое определение расстояния; все возможные 

оправдания, которые могли бы быть у человечества, чтобы чувствовать себя 

отделенным или даже пренебрегаемым Богом, были устранены в один день, 

через одну жертву, раз и навсегда.  

"Эта фраза хорошо описывает Евангелие от Луки, которое имеет в виду весть 

Христа для всего человечества. Это универсальное Евангелие". говорит А.Т. 

Робертсон, [1863 - 1934] профессор Нового Завета и греческого языка Южной 

баптистской богословской семинарии).  

Луки 16:16 Эпоха закона и пророков закончилась с Иоанном! С этого момента 

провозглашается Благая Весть о Царстве Божьем, но, похоже, каждый все еще 

отчаянно пробивает себе дорогу своим био-разумом и мускулами!  

[1] Слово, ¹mechri от mekos, длина; насколько; то есть, до определенной точки 

- как предлог протяженности, обозначающий конечную точку.  

[2] Слово, βιαζεται to throng forcefully; from βία bia violence. [От bios, 

биологическая жизнь]. Еще одно из слов Луки, в Деян. 5:26, Деян. 21:35, Деян. 

24:7️, Деян. 27️:41. Это напоминает притчу Иисуса в Евангелии от Луки 13:23-

30... насильно прокладывая себе путь в Царство!  

Луки 13:24 Вы можете прилагать самые крайние усилия, чтобы 

протиснуться через дверь дома, но, увы, говорю вам, многие будут стараться 

войти и не преуспеют! 

[1] Глагол αγωνιζεσθε настоящего времени, средний императив от 

ἀγωνίζομαι agōnizomai, который напоминает английское слово agonize; 

означает, горячо бороться, напрягаться. Средний род означает, что субъект 

является причиной и центром, агентом и опытом действия - он также 

имеет рефлексивное качество.  

[2] Насильно пробивать себе дорогу собственными усилиями никогда не 

получится! Глагол ischuō означает заставлять. Никто не войдет в этот дом 

своими попытками определить собственную личность! Муж этого дома уже 

закрыл дверь! Иисус - это завершение системы закона!  

Спасение - это сыновство с самого начала! Заметьте, это дверь дома - дом 

говорит о семье, а не о клубе для кучки лицемеров и законников! "Грех - это не 

то, что человек делает или не делает; грех - это упущение сыновства!  



with justice and with righteousness from this time forth and for evermore. 

The zeal of the LORD of hosts will do this.  

And, Isaiah 60:1 Arise, shine; for your light has come, and the glory of the 

LORD is risen upon you. 

 

Isaiah 60:2 For behold, darkness shall cover the earth, and thick darkness the 

peoples; but the LORD will arise upon you, and his glory will be seen upon 

you.  

Isaiah 60:3 And nations shall come to your light, and kings to the brightness 

of your rising.  

And again, Isaiah 52:7 How beautiful upon the mountains are the feet of him 

who brings good tidings, who publishes peace, who brings good tidings of 

good, who publishes salvation, who says to Zion, “Your God reigns.”  

Isaiah 52:10 The LORD has bared his holy arm before the eyes of all the 

nations; and all the ends of the earth shall see the salvation of our God.  

See Romans 10:15 What gives someone the urgency to declare these things? 

It is recorded in prophetic Scripture, “How lovely on the mountains [where 

the watchmen were stationed to witness the outcome of a war] are the feet of 

them leaping with the exciting news of victory. Because of their eyewitness 

encounter they are qualified to run with the Gospel of peace and announce the 

consequent glad tidings of good things that will benefit everyone.”  

Isaiah 40:5 And the glory of Jahweh shall be revealed, and all flesh shall see 

it together, for the mouth of the Lord has spoken.  

Habakkuk 2:14 For the earth shall be filled with the knowledge of the glory 

of the Lord, as the waters cover the sea.  

Superscript 2/ ²proclaiming of this message  

The verb, κηρυχθηναι, ²keruchthenai, to be proclaimed/published - is the 

Aorist Passive Infinitive of κηρύσσω kērussō. While the Present Passive 

Infinitive expresses progressive or imperfective aspect. It pictures the action 

expressed by the verb as being in progress; where the Aorist Infinitive, 

however, does not express progressive aspect. It presents the action expressed 

От Луки 13:25 Позвольте мне проиллюстрировать: "К этому времени 

переполох неизбежно разбудил бы мужа дома, который, очевидно, уже запер 

дверь. Вы бы продолжали стучать и требовать хозяина дома открыть дверь, 

но он ответил бы: "Эй, я понятия не имею, откуда ты и кто ты".  

[1] Глагол εγερθη является аористым страдательным сослагательным 

наклонением от ἐγείρω egeirō пробудиться от сна - см. Откровение 6:11 - 

аористое страдательное сослагательное наклонение предполагает неизбежное 

исполнение.  

[2] Затем глагол αποκλειση является аористом активного сослагательного 

наклонения от ἀποκλείω apokleiō запирать дверь. Аористское сослагательное 

наклонение - это действие без истории или продолжения. Чистая форма"; 

определенный результат, который произойдет в результате другого 

указанного действия.  

Лк. 13:26 Тогда вы скажете: а мы ели и пили у вас, и вы учили на улицах наших.  

Лк.13:27️ А Я говорю вам, что не знаю вас, откуда вы? Итак, отойдите прочь 

от Меня, виновники 1 неправды! [Нет никакой возможной связи между вашей 

парадигмой закона дел, определяющей, кто вы есть и где вы находитесь, и моей 

миссией раскрытия подлинного и искупленного сыновства человечества! 

[1] Слово adikia неправедный - означает быть вне синхронизации со своим 

истинным подобием. См. 2 Коринфянам 6:14-18.  

Луки 16:17️ Пока вы пытаетесь силой проложить себе путь в Божье Царство, 

позвольте мне напомнить вам, что гораздо более вероятно, что небо и земля 

растворятся в небытии, и никто даже пальцем не пошевелит, чем то, что 

один ²малейший штрих буквы в законе упадет бессмысленно на землю. [Я - 

исполнение мельчайшей детали пророческой тени и значения Писания!]  

[1] Слово, εὐκοπώτερος eukopōteros от eu - хорошо; молодец; и kopos - боль от 

изнурительного труда!  

[2] Далее слово κεραία ²keraia - это маленький изгиб или точка, которая 

служит для различения некоторых еврейских букв, похожих друг на друга. В 

еврейской традиции считается, что вина за изменение этих маленьких 

крючков объявлена настолько большой, что, если бы это было сделано, мир 

был бы уничтожен. Иисус, воплощенное Слово, является исполнением всей 



by the verb as a completed unit with a beginning and end. Thus, this 

proclamation endorses the complete conclusion of the prophetic word. It is a 

focused engagement, perfectly packaged in the specific understanding of the 

crux of the Gospel which is mankind’s co-inclusion in the death and 

resurrection of Jesus.  

Superscript 3/ ³celebrating his name  

Then the words, ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ³epi too onomati autou - 

celebrating the authority and meaning of his name. The Preposition epi 

suggests a continuous influence upon; means to become fully acquainted with 

the prophetic significance now concluded. The words too onomati are in the 

Dative Case, meaning, wrapped up in this name. Then, autou is the 

Genitive pronoun, the name he owns.  

Superscript 4/ ⁴co-knowing  

The word, sadly translated “repent” is the Greek word, μετάνοια ⁴metanoia 

which means to realize God’s thoughts. Like most Greek words, metanoia is 

a compound word, from meta, together with and νοιέω noieō, to perceive 

with the mind. It describes the awakening of the mind to that which is true; 

it is a gathering of one’s thoughts, a co-knowing.  

Superscript 5/ ⁵engaging the full realization  

See Metzger’s Textual commentary on the use of the Preposition ⁵eis [unto; 

a point reached in conclusion], instead of kai [and] in some manuscripts. See 

Luke 3:3 He emerged from the wilderness and travelled throughout the entire 

region of the Jordan, publicly announcing a baptism of reformation; an 

engaging of a radical mindshift, celebrating mankind’s redeemed identity and 

innocence. The Preposition eis, speaks of a point reached in conclusion. The 

words, αφεσιν αμαρτιων aphesin hamartioon, forgiveness of your sins 

Superscript 6/ the complete ⁶remission  

The word translated forgiveness, or remission is the word ἄφεσις ⁶aphesis 

which occurs in Luke more frequently than in all the other N T writers 

combined; from ⁶aphieimi; with two components, apo, away from, and 

hieimi an intensive form of eimi, I am; thus, forgiveness is in essence a 

restoring to your true ‘I-am-ness.’ The injury, insult, shame, hostility or guilt 

пророческой парадигмы в законе и пророках! См. Луки 24 - Когда Иисус говорил 

с двумя, идущими в Эммаус, "...они не узнали Его, хотя сердца их 

воспламенились, когда Он объяснял им пророческое обетование об искуплении 

человечества во всем Писании, от Моисея через Псалмы и Пророков".  

Луки 16:18 [Теперь, говоря о пророческой детали закона, вы знаете, что закон 

говорит о разводе: "Если кто разведется с женою своею, чтобы жениться на 

другой женщине, тот прелюбодействует; и женившийся на разведенной 

женщине прелюбодействует"].  

Хотя этот стих кажется совершенно неуместным здесь и, возможно, 

добавлен переписчиком, я попытаюсь прояснить его смысл в своем 

комментарии: 

[1] ¹ Первый человек, упомянутый здесь, символически представляет Израиль, 

женатый на Законе Жизни - в его пророческой актуальности и значимости. 

Это отражает Адама и Еву, женатых на Элохиме по подобию, невинности и 

единству, пока плод забытой идентичности не вывел их из общения. (См. мои 

заметки о том, почему другое дерево, в 1 Иоанна 3:12).  

Тем временем руководство Израиля, исторически представленное в лице царей 

и священников, совершило прелюбодеяние своим поклонением идолам и 

отступничеством, вызывая ревность Яхве. И теперь, во времена Иисуса, они 

представлены книжниками и фарисеями, которые упускают Мессию в своей 

среде, отказываясь от пророческой темы Писания и ее кульминации в явлении 

воплощенного Христа. Они разводятся с законом жизни, чтобы жениться на 

другой женщине, poneros - проститутке, букве закона тягот, труда и 

раздражения. Это тот же плод дерева понерос в саду Бытия.  

Оставленная жена, Леди-закон жизни, представляет весь человеческий род, и 

она беременна нетленным пророческим Семенем; затем, в полноте времени, 

она рождает ІМессию Иисуса. Теперь, поскольку фарисеи и любители закона 

уже отреклись от пророческой значимости и важности закона жизни, они 

будут продолжать держать своих последователей в заложниках своего 

лицемерия, поскольку последователи совершат прелюбодеяние, если 

присоединятся к новому мужу, Иисусу!  

Казалось бы, это ситуация тупика, как говорится в английской идиоме: 

"Caught between a rock and a hard place! Кажется, что нет никакого выхода для 



would no longer define the individual. We are not qualified to be forgiven by 

the degree of our remorse or the acts of our restitution; God declares mankind 

forgiven and innocent based solely upon the obedience of Christ and his one 

act of righteousness vs. the innumerable acts of unrighteousness of mankind. 

Once we realize this, his love breaks the shackles in our minds, to free us and 

energize us to live the authentic life of our design that exhibits the divine 

nature effortlessly. That doesn’t make remorse and restitution unnecessary it 

makes it a natural and authentic outflow, wrapped up in then joy of one’s 

discovery and encounter of humanity’s redeemed innocence.)  

Superscript 7/ The Lamb of God takes away the ¹sin of the world.  

The word for sin, ἁμαρτία ⁶hamartia basically refers to a distorted identity; 

from ha, negative and meros, form portion or form, thus to be without your 

allotted portion or without form, pointing to a disorientated, distorted, 

bankrupt identity; the word meros, is the stem of morphe, as in 2 Corinthians 

3:18 the word metamorphe, with form, which is the opposite of hamartia - 

without form. Sin is to live out of context with the blueprint of one’s design; 

to behave out of tune with God’s original harmony. Hamartia suggests 

anything that could possibly distract from the awareness of our likeness. See 

Deuteronomy 32:18, “You have forgotten the Rock that begot you and have 

gotten out of step with the God who danced with you.” Thus sin is that which 

separates one from one’s true identity.  

Superscript 8/ an unstoppable tsunami, ⁸overwhelming humanity 

εἰς πάντα τὰ ἔθνη eis ⁸panta ta ethna, including the entire non-Jewish 

world. Deut 32:43 LXX Rejoice, oh heavens, with him, and let all the 

prophetic-messengers of God worship him; rejoice oh Gentiles together 

with his people, and let all the sons of God strengthen themselves in him. 

[Here the Gentiles are proclaimed as joint heirs in equal sonship.]  

Superscript 9/ The ⁹royal reign of the good news  

Luke 24:47...What has happened here in Jerusalem, will continue to 

circle out like ripples becoming unstoppable tsunami waves, 

⁸overwhelming the mass of humanity. The ⁹royal reign of the good 

news of their redeemed identity and innocence is the context of this 

proclamation. [Robertson comments on the word αρξαμενοι - ⁹arxamenoi 

того, кто "отходит" от закона системы тягот, трудов и раздражений, не 

совершая "религиозного прелюбодеяния"?  

Учение Павла вносит ясность,  

См. Римлянам 7️:1 Я пишу вам в контексте вашего знакомства с законом; вы 

согласитесь со мной, что законы имеют значение только в этой жизни. 

 

Римлянам 7️:2 Жена связана законом со своим мужем только при его жизни; 

все дальнейшие законные притязания, которые он имеет на нее, 

прекращаются с его смертью.  

Римлянам 7️:3 Закон назовет ее прелюбодейкой, если она отдастся другому 

мужчине, пока первый муж еще жив. Однако после его смерти она может 

стать женой другого.  

Римлянам 7️:4 Та же самая законченность в принципе применима и к вам, мои 

братья и сестры. В воплотившемся Христе вы умерли для системы закона; 

ваше включение в Его воскресение привело к новому союзу. От этого брака 

[вера] теперь рождает детей Богу.  

Если первый брак породил грех [забытую личность], то праведность [вновь 

открытое сыновство] - дитя нового союза. В предыдущей главе [Римлянам 6] 

Павел говорил о том, что наше приобщение к Христу в Его смерти разрушило 

связь с грехом; теперь он показывает, что это также разрушило связь с 

системой закона дел как ссылки на праведность.  

См. также мои заметки о городе-невесте в конце Откровения 3. Как Вавилон 

не является городом в символическом языке Откровения, это общество 

падшего разума; так и Новый Иерусалим не город, а искупленное общество 

человечества! Невеста Христа!  

В Иоанна 7️:37️,38, когда Иисус говорит о водах, извергающихся из вашей 

внутренней сущности, он говорит, что вы - город! Вы - невеста! Божье 

искупленное общество! Силоамский бассейн, как источник в городе 

Иерусалиме, отражает вашу внутреннюю сущность. См. Луки 13:34,35.  



which is an Aorist Middle Participle of archō, but the nominative plural with 

no obvious syntactical connection... [It’s called an Anacolutha, which are 

often sentences interrupted midway, where there is a change in the syntactical 

structure of the sentence]... αρξαμενοι ἀπὸ ̔ Ιερουσαλήμ arksamenoi apo 

Hierousalem give an unexpected discontinuity in the expression of ideas 

within the sentence, leading to a form of words in which there is logical 

incoherence of thought. The Aorist Participle is distinguished from the 

Present or Perfect participle in terms of kind of action, not time of action, in 

that it conceives of action not as in progress [Present], nor as an existing 

result [Perfect], but as a simple fact.]  

This doesn’t appear to be that simple though, until one connects it with the 

prophetic announcement of Isaiah, which was obviously the very focus of 

Jesus’ mind, when he spoke these words. [The LXX Greek translation of the 

OT, was the Scriptures of Jesus’ day.] 

 

The word, archō [arxamenoi] is a primary verb; to be first in political rank 

or power: - to reign in royalty. See Rom 15:12 The Prophet Isaiah sees the 

root of Jesse who shall rise out of the ground where it was cut off, to reign 

perpetually over the masses of humanity; he will win their trust. Paul is 

quoting direct from the LXX Septuagint.  

Isaiah 11:1 And there shall come forth a Royal scepter out of the root of Jesse, 

and a blossom shall arise from [his] root:  

Isaiah 11:10 And in that day there shall be the root of Jesse, and he that shall 

arise to rule over the nations; in him shall the nations trust, and his rest shall 

be glorious.)  

Notes on the root of Jesse:  

See Revelation 22:16 I am Jesus. I sent my celestial messenger to be witness 

of these things to you before the churches; confirming to them that I am the 

Root and offspring of David, the radiant Morning Star.  

Confirming that the night is past; the new day now dawns!  

Откровение 21:2 И увидел я ее в безупречном великолепии, город святой, новый 

Иерусалим, сходящий с небес; она была приготовлена, как невеста, и прекрасно 

украшена для мужа своего.  

Псалом 87️:3 О тебе, о город Божий, сказано славное: "Тот и этот родились в 

ней".  

Псалом 87️:7️ Певцы и танцоры вместе говорят: "Все источники радости моей 

в тебе!".  

Исаия 54:5 Ибо Создатель твой - муж твой, Господь Саваоф - имя Ему; и 

Святый Израилев - Искупитель твой, Бог всей земли, Которым Он зовется. 

Заметки на Луки 24:45 Понимание с проницательностью 

Луки 24:45 Этими словами он ¹открыл им разум, чтобы они поняли Писание 

так, как никогда прежде!  

[1] Слово, διανοίγω ¹dianoigō, открывать, используется 8 раз в НЗ; 6 раз у Луки 

и дважды в том же предложении у Марка.  

[2] Глагол συνίημι ²suniemi - солнце + eimi, вместе с моим "я есмь", 

резонировать; что означает стекаться вместе, как два потока - 

беспрепятственное слияние; слияние мыслей; совместное видение; 

синхронизировать вместе, чтобы сформировать ментальную картину. Он 

подразумевает понимание и постижение, которое происходит при сравнении 

и объединении вещей.  

Этот глагол используется 26 раз в НЗ - только в двух случаях у Матфея, 

который использовал Марка и Луку в качестве источника]. Затем все 

остальные случаи у Павла, Луки и Марка. [Конечно, и Лука, и Марк были 

попутчиками Павла.  

См. Ефесянам 3:4 В размышлении над этими словами вы постигнете мое 

понимание тайны Христовой.  

[1] Слово, ¹anaginosko, предполагает восходящее знание; знать снова, узнавать, 

читать с узнаванием. 

[2] Слово, обозначающее озарение, ²сунезис, как существительное, 

используется только Павлом, [5 раз] также один раз его коллегой, доктором 

Лукой,  



Isaiah 11:1 Then a shoot will come out from the stump of Jesse, and a branch 

from its roots will bear fruit.  

See Luke 3:32 Son of Jesse ישי Jahweh is my husband - from יאיש from  י   ש 

 ׁ yêsh/yaysh. This is an unused root meaning to stand out, or exist; used 

adverbially or as a copula for the substantive verb ee%היה hâyâh H1961 to 

breathe; to be; to exist; from the core of the name of Jahweh, יהוה” existing”. 

Thus, the root word for Jesse, היה hajah, in the Ancient Hebrew is, ee - the 

pictograph e represents one who is looking at a great sight with his hands 

raised. In David’s father, Jesse, it is the one looking at the other in mirror 

likeness! See Acts 13:22, Romans 15:12, And further Isaiah says, And in that 

day there shall be the root of Jesse, and he that shall arise to rule over the 

nations; in him shall the nations trust, and his rest shall be glorious.  

See LXX Septuagint, Isaiah 11:1-10 ΚΑΙ ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς 

ρίζης ᾿Ιεσσαί  

Isaiah 11:1 And there shall come forth a rod out of the root of Jesse, and a 

blossom shall arise from [his] root:  

Isaiah 11:2 and the Spirit of God shall rest upon him, the spirit of wisdom 

and understanding, the spirit of counsel and strength, the spirit of knowledge 

and godliness shall fill him;  

Isaiah 11:3 the spirit of the fear of God. He shall not judge according to 

appearance, nor reprove according to report: 

Isaiah 11:4 but he shall judge the cause of the lowly, and shall reprove the 

lowly of the earth: and he shall smite the earth with the word of his mouth, 

and with the breath of his lips shall he destroy that which is ungodly. [See 

Revelation 2:16 below...]  

Isaiah 11:5 And he shall have his loins girt with righteousness, and his sides 

clothed with truth. [See my notes on Revelation 19:11 Then, in my vision, 

heaven opened and I saw a white horse appear; and the Name of the one seated 

upon the horse is Faithful and True. Righteousness spans the range of his 

judgment and warfare.]  

в Евангелии от Луки 2:47️ Все, слушавшие младенца Иисуса, были потрясены 

его фантастической проницательностью и пониманием всей пророческой 

мысли! Он так гениально отвечал на их вопросы, как будто сам написал 

сценарий!  

Как и другой ученик Павла, Марк, который использует это слово в Евангелии 

от Марка 12:33: "Любить Его всем сердцем твоим, всем разумением твоим, 

всею крепостию твоею, и любить ближнего твоего, как самого себя; это важнее 

всех всесожжений и жертв".  

[3] ³Смотрите свидетельство Павла во 2 Коринфянам 5:16 ... хотя мы когда-

то знали Христа по плоти [с традиционной, еврейской точки зрения], теперь 

мы больше не знаем Его таким! Вот, все стало новым!  

Ефесянам 1:17️ Желаю, чтобы вы черпали прямо из источника; чтобы Бог 

Господа нашего Иисуса Христа, Отец славы, воспламенил в вас дух 

премудрости и откровения в раскрытии Своего главного плана. Я жажду, 

чтобы вы узнали через откровение то, что Он знал о вас все это время!  

[1] ¹Его намерение, doxa, слава. Словами "en epignosei auto" Павел намекает на 

то, что мы можем найти свой источник в Божьем знании - в том, что Он 

знает! См. 1-е Коринфянам 13:12 - знать так, как мы всегда были известны.  

Ефесянам 1:18 Я молюсь, чтобы ваши мысли были наполнены светом и 

вдохновенным пониманием... 

 

Заметки о Евангелии от Луки 24:47 Воздействие цунами Благой 

вести 

Луки 24:47️ Пророческие Писания также заключают, что провозглашение этой 

вести, воспевание авторитета и значения Его имени неизбежно приведет к со-

знанию, совместному пробуждению, ⁴ вовлечению в полное осознание полного ⁶ 

отпущения грехов ⁷. [То, что произошло здесь, в Иерусалиме, будет 

продолжать распространяться, как рябь, превращаясь в неудержимые волны 

цунами, ⁸ захлестывающие всю массу человечества. Контекстом этого 

провозглашения является царственное правление благой вести об их 

искупленной личности и невинности.  



Isaiah 11:6 And the wolf shall feed with the lamb, and the leopard shall lie 

down with the kid; and the young calf and bull and lion shall feed together; 

and a little child shall lead them.  

Isaiah 11:7 And the ox and bear shall feed together; and their young shall be 

together: and the lion shall eat straw like the ox.  

Isaiah 11:8 And an infant shall put his hand on the holes of asps, and on the 

nest of young asps.  

Isaiah 11:9 And they shall not hurt, nor shall they at all be able to destroy 

any one on my holy mountain: for the whole [world] is filled with the 

knowledge of the Lord, as much water covers the seas. 

Isaiah 11:10 And in that day there shall be a root of Jesse, and he that shall 

arise to rule over the Gentiles; in him shall the Gentiles trust, and his rest 

shall be glorious. 

Comment on Isaiah 11:4 above...Revelation 1:16 In his right hand he held 

seven stars and his words were like a sharp two-edged sword proceeding from 

of his mouth. His face shone like the sun in its full strength. Revelation 2:16 

I urge you to come to your senses immediately! The ¹sword of my mouth will 

swiftly wage war against this type of conversation. (Cutting to the division 

of soul and spirit - see Hebrews 4:12 Also Revelation 1:16. Engaging the 

deepest longings of the heart! See Luke 2:35 for rhomphaia. The Sword, 

⁴rhomphaia [LXX] would always point back to mankind’s original identity. 

The Hebrew word in Genesis 3:24, הפך hâpak is a primitive root; meaning to 

turn about; by implication to change, to return, to be converted, turn back. 

Also in the Septuagint the same thought is communicated in the Greek word, 

strephō, which is the strengthened from the base of tropay; to turn around 

or reverse: - convert, turn again, back again, to turn self about. In Luke 15 

the prodigal son returns to himself - Plato is quoted by Ackerman [Christian 

Element in Plato] as thinking of redemption as coming to oneself!  

Revelation 2:25 ¹Lay hold of that which your hearts ²bear witness to ³until 

you fully grasp the scope and understand the most conclusive significance 

of ⁴my coming!  

Исаия 11:9 Ибо земля будет полна познанием славы Господней, как воды 

покрывают море. Аввакум 2:14.  

Надстрочный индекс 1/...¹пророческие Писания  

Предыдущее предложение в Луки 24:46 продолжается в стихе 47️ [...¹и написано, 

это то, что должно быть возвещено...] καὶ κηρυχθῆναι kai keruchmai, ...что 

написано в Писаниях, также [kai] возвещают полное завершение пророческого 

слова...  

Ис. 53:3 Он был презираем и отвержен людьми, муж скорбей и изведал печаль; 

и как человек, от которого скрывают лице свое, Он был презираем, и мы не 

почитали Его.  

Ис. 53:4 Он понес наши скорби и понес наши печали; но мы почитали Его 

пораженным, пораженным Богом и огорченным. 

Исаия 53:5 Но Он изъязвлен был за преступления наши, уязвлен за беззакония 

наши; на Нем было наказание, которое сделало нас здоровыми, и ранами Его 

мы исцелились.  

Ис. 53:6 Все мы, как овцы, заблудились; совратились каждый на свою дорогу; и 

Господь возложил на Него беззаконие всех нас.  

Ис.53:7️ Он был угнетен и страдал, но не отверзал уст своих; как агнец, 

ведомый на заклание, и как овца, которая пред стригущим ее бессловесна, так 

он не отверзал уст своих.  

Ис.53:8 Угнетением и судом отнят он был; а что касается рода его, то кто 

считал, что он изгнан из земли живых, поражен за преступление народа 

Моего?  

Ис. 53:9 И сделали ему могилу с нечестивым и с богачом по смерти его, хотя 

он не делал насилия, и не было лукавства в устах его.  

Далее, смотрите Исаия 53:10 в Септуагинте LXX. Нет. Не "угодно было 

Господу уязвить его...".  

Исаия 53:10 Господь желает очистить его раны - и в принесении его жизни в 

жертву он увидит семя свое вдали.  



[1] The word ¹kratesate from krateo [to seize] is in the Aorist Imperative 

suggesting, “get it over and done with!”  

[2] Again the word ²echo is used, to hold, to resonate.  

[3] The word ³achri, until, from akron, the farthest bounds, uttermost parts, end, 

highest, extreme - related to the word akmen, extremity, climax, acme, highest degree.  

[4] The verb ⁴hekso from heko to have come, is the Aorist Active Subjunctive which 

is the mood of probability. 

The time of the action of the subjunctive mood is relative to the time of the main verb, 

which in this case is - echete, Present Active indicative of echo, “that which your 

hearts resonate with.” Heart resonance is certain! As in 2 Corinthians 3:2 “...known 

and read by all!” Or in the Mirror, “You are our Epistle written within us, an open 

letter speaking a global language; one that everyone can read and recognize as their 

mother tongue!” If the Subjunctive Mood is used in a purpose or result clause, then 

the action should not be thought of as a possible result, but should be viewed as a 

definite outcome that will happen as a result of another stated action.  

Revelation 2:26 Seeing my victory as your victory makes you the overcomer. 

By embracing the ¹completeness of my works as your ²treasure, you realize 

my ³ authority in you to possess the nations.  

[1] See verse 23 - the ¹success of my works is to your credit. The words, αχρι τελους 

achri telous suggest, taking my words to its full conclusion.  

[2] The word ²tereo means to value, to treasure, to guard with great care. See Psalm 

2: 7,8 [also verse 9 as referenced in the next verse, 27] You are my son, today I have 

begotten you. Ask of me, and I will make the nations your heritage, and the ends of 

the earth your possession. Paul quotes Psalm 2 in Acts 13:33 when he preaches the 

resurrection of Jesus and in Ephesians 2:5,6 and Colossians 3:1-3 he celebrates our 

co-begotteness! Also Peter announces that we were born anew when Jesus was raised 

from the dead! 1 Peter 1:3.  

[3] The word ³exousia, often translated authority has two components, ek, out of, 

source and eimi, I am! The Preposition ³epi suggests continuous influence upon, 

from a position of authority 

 

Также стих 11 - радость, которая пред ним. Потомство - это плод трудов его 

души. Евр. 12:2 Для предлежавшей Ему радости претерпел крест, презревши 

посрамление.  

Ис. 40:9 Вознесись на гору высокую, Сион, вестник благой вести; возвысь голос 

твой с силою, Иерусалим, вестник благой вести... Также Ис. 9:7️ Умножению 

правления Его и мира не будет конца, на престоле Давида и над царством Его, 

чтобы утвердить его и поддержать его справедливостью и правдою отныне и 

во веки веков. Это сделает ревность Господа Саваофа.  

Исаия 60:1 Встань, светись, ибо пришел свет твой, и слава Господня взошла на 

тебя. 

Ис.60:2 Ибо вот, мрак покроет землю, и тьма густая - народы; но Господь 

восстанет на вас, и слава Его будет видна на вас.  

Ис. 60:3 И придут народы к свету твоему, и цари к блеску восхода твоего.  

И еще: Ис. 52:7️ Как прекрасны на горах ноги того, кто возвещает благую весть, 

кто возвещает мир, кто возвещает добрую весть, кто возвещает спасение, 

кто говорит Сиону: "Бог твой царствует".  

Исаия 52:10 Господь обнажил святую руку Свою пред глазами всех народов, и 

все концы земли увидят спасение Бога нашего.  

См. Римлянам 10:15 Что дает кому-то настоятельную необходимость 

провозглашать эти вещи? В пророческом Писании сказано: "Как прекрасны на 

горах [где стояли дозорные, чтобы наблюдать за исходом войны] ноги их, 

вскакивающие от волнующей вести о победе". Благодаря тому, что они были 

очевидцами, они имеют право бежать с Евангелием мира и возвещать 

радостную весть о благе, которое принесет пользу всем".  

Исаия 40:5 И явится слава Яхве, и увидит ее всякая плоть, ибо уста Господни 

говорили.  

Аввакум 2:14 И наполнится земля познанием славы Господней, как воды 

покрывают море.  

Надстрочный индекс 2/ Іпровозглашение этой вести  

Глагол κηρυχθηναι, ²keruchthenai, быть провозглашенным/изданным - это 

аористый пассивный инфинитив от κηρύσσω kērussō. Настоящий пассивный 



Revelation 2:27 You will ¹shepherd the nations with a royal scepter and 

shatter ²their ‘alienated mindsets’ like a potter’s vessel of clay.  

[1] He quotes Psalm 2:9, “You shall break them with a rod of iron, and dash them in 

pieces like a potter’s vessel.” Sadly, the Hebrew Masoretic Text uses the word  רעע 

RAA - to be bad, be evil; to be displeasing; to be injurious; to be wicked; to do an 

injury or hurt; to be mischief; instead of the same sounding word, ¹ רעה RA’AH with 

a Hay at the end and not an Ayin, which means to shepherd! Also in the Septuagint, 

the Greek word ποιμανεῖς ¹poimaneis, shepherd is used! You shall feed them as a 

shepherd nurtures his flock.  

[2] With reference to the ²alienated mindsets that ruled the nations see Numbers 

24:17️, “A scepter shall rise out of Israel; it shall crush the forehead of Moab!” 

(mindset!) The shepherd’s staff was never intended to beat up the sheep but to protect 

and free them from any possible threat! See Revelation 19:15. See Extended Notes 

on The Rod of Iron at the end of Revelation 2.  

Revelation 2:28 ¹In the same way that my shepherding mission is ³sourced 

in the Father I have extended it to you! I also give you the ²Morning Star!  

[1] I’ve attached part of the previous verse here; the Greek word, ¹para, with the 

Genitive, indicating source or origin, close and immediate proximity, intimate 

connection, union.  

[2] See,  

2 Peter 1:19, “Take my word as one would take a lamp at night; the day is 

about to dawn for you in your own understanding. When the ²Morning Star 

appears, you no longer need the lamp; this will happen shortly on the horizon 

of your own hearts!” Revelation 22:16 I am Jesus. I sent my celestial 

messenger to be witness of these things to you before the churches; confirming 

to them that I am the Root and offspring of David, the radiant Morning Star!  

See my notes on The “Fallen Star” is The bright Morning Star, at the end 

of Revelation 9.  

Revelation 2:29 Now listen up with your inner ears! Hear with 

understanding what the Spirit is saying to the ekklesia!  

инфинитив выражает прогрессивный или имперфективный аспект. Он 

изображает действие, выраженное глаголом, как находящееся в процессе; в то 

время как аористый инфинитив, однако, не выражает прогрессивный аспект. 

Он представляет действие, выраженное глаголом, как завершенную единицу с 

началом и концом. Таким образом, это провозглашение утверждает полное 

завершение пророческого слова. Это целенаправленная деятельность, 

прекрасно упакованная в конкретное понимание сути Евангелия, которая 

заключается в причастности человечества к смерти и воскресению Иисуса.  

Суперскрипт 3/ ³празднуя имя Его  

Затем слова: ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ³epi too onomati autou - празднуя власть и 

значение Его имени. Предлог epi предполагает постоянное влияние на; 

означает полностью ознакомиться с пророческим значением, которое теперь 

заключено. Слова too onomati стоят в дательном падеже, что означает 

"окутанный этим именем". Затем, autou - это родительный местоимение, 

имя, которым он владеет.  

Надстрочный индекс 4/ ⁴co-знающий 

Слово, которое, к сожалению, переводится как "каяться", является греческим 

словом μετάνοια ⁴metanoia, что означает осознавать мысли Бога. Как и 

большинство греческих слов, метанойя является сложным словом, 

образованным от meta - вместе с и νοιέω noieō - воспринимать умом. Оно 

описывает пробуждение разума к тому, что истинно; это собрание мыслей, 

со-знание.  

Надстрочный индекс 5/ ⁵ вовлечение в полную реализацию  

См. текстовый комментарий Метцгера об использовании предлога ⁵eis [к; 

точка, достигнутая в заключении], вместо kai [и] в некоторых рукописях. 

См. Луки 3:3 Он вышел из пустыни и прошел по всей области Иордана, 

публично объявляя о крещении реформации; о радикальном изменении 

сознания, празднуя искупление человеческой личности и невинности. Предлог 

eis говорит о завершении. Слова: αφεσιν αμαρτιων aphesin hamartioon, 

прощение грехов ваших. 

Надстрочный индекс 6/ полное ⁶ отпущение грехов  



See 1 Corinthians 2:13 The impact of our words are not confined to the 

familiar wisdom of the world taught by human experience and tradition, but 

communicated by seamless spirit resonance, combining spirit with spirit. 

 

Notes on Luke 24:49 Holy Spirit is your Dress-code 

Luke 24:49 Behold, I myself will be ¹sending ²the blessing proceeding from 

my father; her, whom he has promised to rest ³upon you. Remain in the 

⁴Source-city until you ⁵sink into power from on high, as into a garment.  

[1] The word εξαποστελλω ¹exapostelloo has ²components, the Preposition ek 

always points to source; and apostello, to send; thus, a sending forth from.  

[2] The words, τὴν ἐπαγγελίαν ²ten epangellian, the announced Promise, are the 

Accusative Singular Feminine; referring to the promised Holy Spirit as Feminine.  

[3] The Preposition, ³epi, upon; as in continual influence upon.  

[4] The ⁴Source-city - see verse 47 ... What has happened here in Jerusalem, will 

continue to circle out like ripples becoming unstoppable tsunami waves...!  

Also, my notes on the City-Bride at the end of Revelation 3, Just like Babylon is not 

a city in the symbolic language of Revelation, it is a fallen-mindset society; so the New 

Jerusalem is not a city but the redeemed society of mankind! The Bride of Christ! 

In John 7:37,38 when Jesus speaks of waters gushing forth out of your innermost 

being, he says that you are the city! You are the bride! God’s redeemed society!  

John 7:39 Jesus spoke about the Spirit whom those who would believe that he 

is the conclusion of Scripture were about to 1 grasp since who Jesus was in 

all of his majestic splendor was not yet fully acknowledged and thus the Spirit 

was not yet evident.  

[1] The word often translated, to receive, ¹lambano, means to comprehend, 

grasp, to identify with. Note, Holy Spirit is an outpouring not an in-

pouring!) The pool of Siloam as the source in the city of Jerusalem, mirrors 

your innermost being. See Luke 13:34,35.  

Revelation 21:2 And I saw her, in spotless magnificence, the Holy City, the 

New Jerusalem, descending out of the heavens; having been fully prepared 

as a bride and beautifully adorned for her husband. Psaim 87:3 Glorious 

Слово, переведенное как прощение или отпущение, - это слово ἄφεσις ⁶aphesis, 

которое встречается у Луки чаще, чем у всех остальных авторов НЗ вместе 

взятых; от ⁶aphieimi; с двумя компонентами, apo, от, и hieimi, интенсивная 

форма eimi, я; таким образом, прощение по сути является восстановлением 

вашего истинного "я-есть". Травма, оскорбление, стыд, враждебность или 

вина больше не будут определять человека. Бог объявляет человечество 

прощенным и невиновным только на основании послушания Христа и Его 

одного акта праведности против бесчисленных актов неправедности 

человечества. Как только мы осознаем это, Его любовь разбивает оковы в 

нашем разуме, чтобы освободить нас и наполнить энергией, чтобы мы жили 

подлинной жизнью по нашему замыслу, в которой без труда проявляется 

Божественная природа. Это не делает раскаяние и возмещение ненужными, 

это делает их естественным и подлинным оттоком, завернутым в радость 

от открытия и встречи с искупленной невинностью человечества).  

Суперскрипт 7/ Агнец Божий берет на Себя грех мира.  

Слово грех, ἁμαρτία ⁶hamartia, в основном означает искаженную 

идентичность; от ha, отрицательный и meros, часть формы или форма, 

таким образом, быть без своей выделенной части или без формы, указывая на 

дезориентированную, искаженную, несостоятельную идентичность; слово 

meros, является основой морфемы, как во 2 Коринфянам 3:18 слово metamorphe, 

с формой, что является противоположностью hamartia - без формы. Грех - это 

жить не в соответствии с замыслом своего замысла; вести себя не в гармонии 

с Божьей изначальной гармонией. Хамартия подразумевает все, что может 

отвлечь от осознания нашего подобия. См. Второзаконие 32:18: "Ты забыл 

скалу, породившую тебя, и сошел с пути Бога, Который танцевал с тобой". 

Таким образом, грех - это то, что отделяет человека от его истинной 

сущности.  

Суперскрипт 8/ неудержимое цунами, ⁸ захлестывающее 

человечество 

εἰς πάντα τὰ ἔθνη eis ⁸panta ta ethna, включая весь нееврейский мир. Втор 32:43 

LXX Радуйтесь, небеса, о Нем, и да поклонятся Ему все пророки-посланники 

Божии; радуйтесь, язычники, вместе с народом Его, и да укрепятся в Нем все 



things are spoken of you, Oh city of God - “This one and that one were born 

in her”  

Psaim 87:7 Singers and dancers together say, “All my springs of joy are in 

you!”  

Isaiah 54:5 For your Maker is your husband, the LORD of hosts is his Name; 

and the Holy One of Israel is your Redeemer, the God of the whole earth he is 

called.  

[5] The words, ἕως οὗ ἐνδύσησθε heōs hou ⁵endusēsthe Aorist Middle 

Subjunctive of enduō or endunō. If the Subjunctive Mood is used in a purpose or 

result clause, then the action should not be thought of as a possible result, but should 

be viewed as a definite outcome that will happen as a result of another stated action. 

The Mood of the Greek verb expresses the mode in which the idea of the verb is 

employed. The Middle Voice expresses the idea that the action described is of special 

advantage or significance to the subject.  

It is an old verb for putting on a garment. It is here the indirect Middle Voice, wear 

[sink into] the power from on high, as a garment.  

See LXX The Spirit of the Lord enveloped Gideon [Judges 6:34] καὶ πνεῦμα Κυρίου 

ἐνεδυνάμωσε τὸν Γεδεών, Kai pneuma Kuriou endunamoosey ton Gedeon.  

This metaphorical sense of clothed is found in classical Greek. Aristophanes has 

clothed with audacity; Homer, clothed with strength; Plutarch, clothed with nobility 

and wealth. 

 

Romans 13:12 ... ¹Clothe yourselves in the radiance of light as a soldier 

would wear his full weaponry.  

[1] The verb, ενδυσωμεθα endusoometha, Aorist Middle Subjunctive. From 

enduō to sink into clothing; to clothe one’s self.)  

See same word used in Ephesians 4:24 - here is the context...  

Ephesians 4:21 ¹Truth is defined in Jesus! It is not possible to study him in 

any other context; he is the incarnation; hear him resonate within you! The 

truth about you has its ultimate reference in Jesus.  

сыны Божии. [Здесь язычники провозглашаются совместными наследниками 

в равном сыновстве].  

Суперскрипт 9/ Царское правление благой вести  

Луки 24:47️ ...То, что произошло здесь, в Иерусалиме, будет продолжать 

распространяться, как рябь, превращаясь в неудержимые волны цунами, ⁸ 

захлестывающие всю массу человечества. Контекстом этого провозглашения 

является ⁹ царственное правление благой вести об их искупленной личности и 

невинности". [Робертсон комментирует слово αρξαμενοι - ⁹arxamenoi, 

которое является аористом среднего причастия от archō, но именительным 

падежом множественного числа без очевидной синтаксической связи... [Это 

называется Anacolutha, которые часто представляют собой предложения, 

прерванные на середине, где происходит изменение синтаксической 

структуры предложения]... αρξαμενοι ἀπὸ ῾Ιερουσαλήμ arksamenoi apo 

Hierousalem дают неожиданный разрыв в выражении идей внутри 

предложения, приводя к такой форме слов, в которой наблюдается логическая 

бессвязность мысли. Причастие аориста отличается от причастий 

настоящего или совершенного вида видом действия, а не временем действия, 

тем, что оно представляет действие не в процессе [настоящее время], не как 

существующий результат [совершенное время], а как простой факт]. 

Однако все не так просто, если не связать это с пророческим возвещением 

Исаии, которое, очевидно, было в центре внимания Иисуса, когда Он 

произносил эти слова. [LXX - греческий перевод ОТ, был Писанием дня 

Иисуса]. 

Слово, archō [arxamenoi] является первичным глаголом; быть первым в 

политическом ранге или власти: - царствовать в королевской власти. См. 

Рим 15:12 Пророк Исаия видит корень Иессея, который взойдет из земли, где 

был отсечен, и будет вечно царствовать над массами человечества; он завоюет 

их доверие. Павел цитирует прямо из Септуагинты LXX.  

Исаия 11:1 И выйдет скипетр царский из корня Иессеева, и цветок 

произрастет от корня его:  



[1] Lit. ¹The truth, as it is in Jesus. See 1 John 2:7,8, Whatever is true of him, 

is equally true of you! He did not come to introduce a new compromised set 

of rules; he is not an example for us but of us!  

Ephesians 4:22 For in the truth of your union in him [in his death and 

resurrection], ¹you have stripped off that old identity like a filthy worn-out 

garment. Ignorance and lust [v18] corrupted you and cheated you into 

wearing it in the first place.  

[1] The verb, αποθεσθαι ¹apothesthai, is the Aorist Middle Infinitive 

which presents the action expressed by the verb as a completed unit with a 

beginning and end. Just like an actor who wore a cloak for a specific role he 

had to interpret; the fake identity is no longer relevant!  

See Colossians 3:1-3,9.  

Colossians 3:9 That old life was a lie, foreign to our design! Those 

garments of disguise are now thoroughly stripped off us in our 

understanding of our union with Christ in his death and 

resurrection. We are no longer obliged to live under the identity and 

rule of the robes we wore before, neither are we cheating anyone 

through false pretensions.  

The garments an actor would wear define his part in the play but 

cannot define him.  

Ephesians 4:23 Thus ¹you are habitually renewed in your innermost mind. 

This will cause you to be completely re-programmed in the way you think 

about yourself!  

[1] Ponder the truth about you, as it is displayed in Christ; begin with 

the fact of your coseatedness. You can never be more co-raised and 

co-elevated than what you already are! [Ephesians 2:5,6] You can 

only “grow” in your awareness of your redeemed oneness! Notice 

that Paul does not say, “Renew your minds!” But, to be habitually 

renewed... He uses the Present Passive Infinitive ανανεουσθαι 

¹ananeosthai, from ana, upwards [by setting your mind on the 

things that are above where you are co-seated together with Christ] 

and νεώτερος neoteros, renovated; renewed.  

Исаия 11:10 И будет в тот день корень Иессеев, и он восстанет 

владычествовать над народами; на него будут уповать народы, и покой его 

будет славен).  

Примечания о корне Иессея:  

См. Откровение 22:16 Я есмь Иисус. Я послал небесного вестника Моего 

свидетельствовать вам о сем пред церквами, подтверждая им, что Я есмь 

корень и отпрыск Давидов, сияющая утренняя звезда.  

Подтверждаю, что ночь прошла; теперь наступает новый день!  

Исаия 11:1 Тогда из пня Иессеева выйдет побег, и ветвь от корня его принесет 

плод.  

См. Луки 3:32 Сын Иессеев ישי Яхве - муж мой - от יאיש от  י  ש ׁ  yêsh/yaysh. Это 

неиспользуемый корень, означающий выделяться или существовать; 

используется наречно или как копула для субстантивного глагола ee%היה hâyâh 

H1961 дышать; быть; существовать; от основы имени Яхве, יהוה" 

существующий". Таким образом, корень слова "Иессей", היה hajah, в 

древнееврейском языке - это ee - пиктограмма e изображает того, кто 

смотрит на великое зрелище с поднятыми руками. В случае с отцом Давида, 

Иессеем, это тот, кто смотрит на другого в зеркальном отражении! См. 

Деяния 13:22, Римлянам 15:12, И далее Исаия говорит: "И в тот день будет 

корень Иессеев, и он восстанет господствовать над народами; на него будут 

уповать народы, и покой его будет славен".  

См. Септуагинту LXX, Исаия 11:1-10 ΚΑΙ ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ρίζης 

᾿Ιεσσαί  

Ис.11:1 И произойдет жезл из корня Иессеева, и цветок произойдет от корня 

его:  

Ис.11:2 и почиет на нем Дух Божий, дух премудрости и разума, дух совета и 

крепости, дух знания и благочестия наполнит его;  

Исаия 11:3 дух страха Божия. Он не будет судить по наружности, ни 

обличать по отзывам: 



Greek Infinitives could have either a Present or Aorist form. The 

contrast between the two forms has more to do with aspect than with 

time. The Present Infinitive is used to express progressive or 

imperfective aspect. It pictures the action expressed by the verb as 

being in progress. The Aorist Infinitive however, does not express 

progressive aspect. It presents the action expressed by the verb as a 

completed unit with a beginning and end.  

This transformation happens in the spirit of your mind, awakened by 

truth on a much deeper level than a mere intellectual or academic 

consent. We often thought that we had to get information to drop 

from the head to the heart; but it is the other way around!  

Jesus says in John 7:38 When you believe that I am what the 

Scriptures are all about, then you will discover that you are what I 

am all about, and rivers of living waters will gush out of your 

innermost being!  

The spirit of mankind was never contaminated; just like the 

watermark in a paper note. The lost coin never lost its original 

inscription and image [see also James 3:9]; it was the mind that was 

veiled by darkness; we were darkened in our understanding! Our 

thoughts were reduced to the soul realm reference, knowing 

ourselves, and one another merely after the flesh. Isaiah 55:8-11 There 

is nothing wrong with our design or our redemption; we were 

thinking wrong! In order for our thoughts to be rescued from the 

dominion of darkness, Jesus as the incarnate image and likeness of 

God, has gone into our darkest hellish nightmare, and faced our 

cruellest judgment and fears, and died our death! This is the mystery 

that was hidden for ages and generations, for our glorification! We 

were co-crucified, to bring absolute closure to every reference we have 

had of ourselves as a result of Adam’s fall! And while we were dead 

in our sins and trespasses, God co-quickened us and co-raised us, and 

co-seated us in Christ! Now, we all with unveiled faces may behold 

the glory of the Lord as in a mirror! And be radically transformed in 

Исаия 11:4 но будет судить дело смиренных и обличать смиренных земли; и 

поразит землю словом уст Своих, и дыханием уст Своих истребит 

нечестивых. [См. Откровение 2:16 ниже...].  

Исаия 11:5 И чресла его будут подпоясаны праведностью, и бока его облечены в 

правду. [См. мои заметки на Откровение 19:11 Тогда, в видении моем, 

отверзлось небо, и я увидел коня белого, и имя Сидящему на коне: Верный и 

Истинный]. Праведность охватывает весь диапазон Его суда и войны]. 

Ис.11:6 И волк будет пастись вместе с ягненком, и барс будет лежать вместе 

с ребенком; и теленок, и бык, и лев будут пастись вместе, и малое дитя будет 

водить их.  

Ис.11:7️ И вол и медведь будут питаться вместе, и детеныши их будут 

вместе, и лев будет есть солому, как вол.  

Isaiah 11:8 И младенец положит руку свою на ямы осиные и на гнездо молодых 

осиных.  

Ис.11:9 И не повредят, и не смогут погубить никого на святой горе Моей, ибо 

весь мир наполнен познанием Господа, как вода покрывает моря. 

Ис. 11:10 И в тот день явится корень Иессеев и восстанет господствовать над 

язычниками; на него будут уповать язычники, и покой его будет славен. 

Комментарий к Исаии 11:4 выше...Откровение 1:16 В правой руке своей он 

держал семь звезд, и слова его исходили из уст его, как острый обоюдоострый 

меч. Лицо его сияло, как солнце в полную силу. Откровение 2:16 Я призываю 

вас немедленно прийти в себя! Меч уст моих мгновенно начнет войну против 

такого рода разговоров. (Разделение на душу и дух - см. Евреям 4:12 и 

Откровение 1:16. Задействует самые сокровенные желания сердца! См. Луки 

2:35 о ромфее. Меч, ⁴rhomphaia [LXX], всегда указывал на изначальную 

сущность человека. Еврейское слово в Бытие 3:24, הפך hâpak - это 

примитивный корень, означающий повернуться; по смыслу - измениться, 

вернуться, быть обращенным, повернуть назад. Также в Септуагинте та же 

мысль передается греческим словом strephō, которое является усиленным от 

основы tropay; поворачивать вокруг или вспять: - Обратить, повернуть снова, 

снова вернуться, повернуться к самому себе. В Евангелии от Луки 15 блудный 

сын возвращается к самому себе - Аккерман цитирует Платона 



our thinking in order to rediscover his image and likeness fully 

redeemed in us!  

Ephesians 4:24 ¹Remain fully ²immersed in this God-shaped new person 

from above! You are created in the image and likeness of God. This is what 

righteousness and true holiness are all about.  

[1]&[2] The copulative Particle ¹kai, as in καὶ ἐνδύσασθαι, continues the 

thought expressed in the previous ³sentences. Thus, “remain” fully 

immersed. Again, the verb, ενδυσασθαι ²endusasthai [as in verse 22], is 

the Aorist Middle Infinitive which presents the action expressed by the verb 

as a completed unit with a beginning and end.  

Luke 9:24 Trying to keep the “self” of your own making intact, is a lost 

cause to begin with. “Losing” yourself in me, is realizing that I am the 

source of who you are by design! This is your saving grace!  

Colossians 3:9 That old life was a lie, foreign to our design! Those garments 

of disguise are now thoroughly stripped off us in our understanding of our 

union with Christ in his death and resurrection. We are no longer obliged 

to live under the identity and rule of the robes we wore before, neither are 

we cheating anyone through false pretensions.  

The garments an actor would wear define his part in the play but cannot define him.  

Galatians 2:20 So here I am dead and alive at the same time! I’m dead to the 

old me I was trying to be and alive to the real me which is Christ in me! Co-

crucified, now co-alive! What a glorious entanglement! I was in him in his 

death; now I discover that he is infused in me, in my life! For the first time, 

I’m free to be me in my skin, immersed in his faith in our joint-sonship! He 

loves me and believes in me! He is God’s gift to me! 

 

Notes on chapter 24:50 - The Blessing 

Luke 24:50 And he brought them out to ¹within view of Bethany in the 

distance, and then lifted up his hands and blessed them.  

[1] The words in the oldest texts adds the proposition ¹pros; [instead of eis] to face; 

over against - heōs pros Bēthanian - that is on Olivet. [Westcott &Hort.]  

[Христианский элемент в Платоне], считая искупление приходом к самому 

себе!  

Откровение 2:25 "Держите то, о чем свидетельствуют сердца ваши, доколе 

не постигнете всего объема и не поймете всего значения ⁴ Моего пришествия"!  

[1] Слово ¹kratesate от krateo [схватить] стоит в аористом императиве, 

предлагая "покончить с этим!".  

[2] Снова используется слово ²echo - держать, резонировать.  

[3] Слово ³ахри, до, от акрон, самые дальние пределы, крайние части, конец, 

высший, крайний - родственно слову акмен, крайность, кульминация, акме, 

высшая степень.  

[4] Глагол ⁴hekso от heko - прийти, является аористским активным 

сослагательным наклонением, которое является настроением вероятности. 

Время действия сослагательного наклонения соотносится со временем 

основного глагола, которым в данном случае является - echete, Present Active 

indicative of echo, "то, с чем резонируют ваши сердца". Сердечный резонанс - 

это точно! Как во 2 Коринфянам 3:2 "...известное и читаемое всеми!". Или в 

Зеркале: "Вы - наше Послание, написанное внутри нас, открытое письмо, 

говорящее на глобальном языке; таком, который каждый может прочитать 

и признать своим родным языком!". Если сослагательное наклонение 

используется в предложении о цели или результате, то действие не должно 

рассматриваться как возможный результат, а как определенный результат, 

который произойдет в результате другого указанного действия.  

Откровение 2:26 Видя мою победу как вашу победу, вы побеждаете. Принимая 

полноту Моих дел как свое сокровище, ты осознаешь Мою власть в тебе, 

чтобы овладеть народами".  

[1] См. стих 23 - успех дел Моих - твоя заслуга. Слова αχρι τελους achri telous 

предполагают, что я доведу свои слова до конца.  

[2] Слово ²tereo означает ценить, сокровище, охранять с большой 

осторожностью. См. Псалом 2: 7️,8 [также стих 9, на который ссылается 

следующий стих, 27️] Ты сын Мой, Я ныне родил тебя. Проси у Меня, и Я 

сделаю народы достоянием твоим, и концы земли - владением твоим". Павел 

цитирует Псалом 2 в Деяниях 13:33, когда проповедует о воскресении Иисуса, 



See Luke 19:29 As he approached the villages of Bethphage and Bethany, at 

the foot of the Mount of Olives, he sent two of his disciples ahead.  

Luke 19:41 And as they proceeded, he burst into tears at the sight of the city!  

“Again the procession advanced. The road descends a slight declivity, and the 

glimpse of the city is again withdrawn behind the intervening ridge of Olivet. 

A few moments, and the path mounts again; it climbs a rugged ascent, it 

reaches a ledge of smooth rock, and in an instant the whole city bursts into 

view....It is hardly possible to doubt that this rise and turn of the road was the 

exact point where the multitude paused again, and He, when he beheld the 

city, wept over it” Stanley).  

Luke 19:42 Oh Jerusalem, this is your moment! If only you perceived your 

peace, right here, right now! But now it is hidden from view!  

Acts 1:12 Then they returned to Jerusalem from the Mount of Olives, which 

is near Jerusalem, ¹a Sabbath’s journey away.  

[1] Just more than ¹half a mile, which served as the limit of travel on the 

Sabbath. The phrase became a common expression for a relatively short 

distance. Holy Spirit says to me, “Don’t let your journey ever take you 

beyond the circumference of the proximity of my Sabbath-rest., However far 

you travel in thought or circumstances, “Return to your rest oh my soul, for 

the Lord has dealt bountifully with you.” Psalm 116. The consciousness of 

God’s bountiful dealings with us in Christ is our only valid rest, and safest 

place to live our lives from. See my notes on Luke 1:1-4.  

Luke 24:51 And while ¹blessing them, he ²parted from them.  

[1] The word, ¹eulogeo, is the well done announcement; often translated, blessing; 

here used in the Present Infinitive, which expresses progressive or imperfective aspect.  

[2] Then, ιΐ ́στημε ²diistēme- he stood apart from them [again only a word used by 

Luke twice in his gospel and twice in the book of Acts] The rest of the sentence was a 

later addition.  

Luke 24:52 They were overwhelmed and returned to Jerusalem with great 

joy!  

Joy is another key theme for Luke: 1:14; 2:10; 8:13; 10:17; 15:7, 10; 24:41.  

а в Ефесянам 2:5,6 и Колоссянам 3:1-3 он празднует наше со-рождение! Петр 

также провозглашает, что мы родились заново, когда Иисус воскрес из 

мертвых! 1 Петра 1:3. 

[3] Слово ³exousia, часто переводимое как власть, имеет два компонента: ek, 

из, источник и eimi, я есть! Предлог ³epi подразумевает постоянное влияние 

на человека с позиции власти. 

 

Откровение 2:27 Ты будешь пасти народы царским скипетром и 

сокрушишь их "чуждые умонастроения", как глиняный сосуд 

горшечника.  

[1] Он цитирует Псалом 2:9: "Ты сокрушишь их жезлом железным и 

разобьешь их, как сосуд горшечника". К сожалению, в еврейском масоретском 

тексте используется слово רעע RAA - быть плохим, злым; быть 

неприятным; быть вредным; быть злым; причинять вред или ущерб; быть 

злодеем; вместо одного и того же по звучанию слова, ¹ רעה RA'AH с буквой Hay 

на конце, а не Ayin, что означает пасти! Также в Септуагинте используется 

греческое слово ποιμανεῖς ¹poimaneis, пастух! Вы должны кормить их, как 

пастух кормит свое стадо".  

[2] В связи с отчужденным мышлением, которое управляло народами, см. 

Числа 24:17️: "Из Израиля выйдет скипетр; он сокрушит чело Моава!". 

(Пастуший посох никогда не предназначался для избиения овец, но для их 

защиты и освобождения от любой возможной угрозы! См. Откровение 19:15. 

См. расширенные заметки о жезле железном в конце Откровения 2.  

Откровение 2:28 Подобно тому, как моя миссия пастыря исходит от Отца, 

я распространил ее на вас! Я также даю вам утреннюю звезду!  

[1] Я приложил здесь часть предыдущего стиха; греческое слово, ¹para, с 

родительным падежом, указывает на источник или происхождение, близкую 

и непосредственную близость, интимную связь, союз.  

[2] См,  

2 Петра 1:19: "Примите слово мое, как светильник ночью; день скоро 

рассветет для вас по вашему собственному разумению. Когда появится 

утренняя звезда, светильник вам больше не понадобится; это произойдет 



Luke 24:53 Every day they continued to reflect the ¹blessing of God in the 

temple.  

[1] Again, as in verse 51, Luke uses the word ¹eulogeo; here, ευλογουντες 

eulogountes which is a Present Active Participle. [Participles are verbal adjectives] 

Luke’s gospel ends where it began – Luke 1:9 Where Zechariah was ministering in the 

temple and encounters the announcement of prophet John’s birth...  

Also, John_20:22 Having said this he ¹breathed an effusion of Spirit upon 

them and said, “²Take Holy Spirit as your Companion.”  

[1] “Having breathed on them”, ¹enephusēsen. First Aorist Active indicative 

of ¹emphusaō, late verb, here only in New Testament, though eleven times 

in the Septuagint and in the Papyri. From en, within, and phuo, to breathe, 

beget, bring forth, to spring up, to shoot forth. It was a symbolic act with the 

same word used in the Septuagint when God breathed the breath of life upon 

Adam (Genesis 2:7). Jesus reminds his disciples of how his resurrection 

fulfilled the prophetic word in Hosea 6:2 and Ezekiel 37:1-9. The Valley of 

Dry Bones, 

Ezekiel 37:1-10 And the hand of the Lord came upon me, and the Lord 

brought me forth by the Spirit, and set me in the midst of the plain, and it was 

full of human bones. 2/ And he led me round about them every way: and, 

behold, there were very many on the face of the plain, very dry. 3/ And he said 

to me, Son of man, will these bones live? and I said, Oh Lord God, you know 

this. 4/ And he said to me, Prophesy upon these bones, and say to them, Dry 

bones, hear the word of the Lord. 5/ Behold, I will bring upon you the breath 

of life: 6/ and I will lay sinews upon you, and will bring up flesh upon you, 

and will spread skin upon you, and will put my Spirit into you, and ye shall 

live; and ye shall know that I am the Lord. 7/ So I prophesied as the Lord 

commanded me: and it came to pass while I was prophesying, that, behold, 

there was a shaking, and the bones approached each one to his joint. 8/ And I 

looked, and behold, sinews and flesh grew upon them, and skin came upon 

them above: but there was not breath in them. 9/ And he said to me, Prophesy 

to the wind, prophesy, son of man, and say to the wind, Thus saith the Lord; 

Come from the four winds, and breathe [εμφυσησον emphuseson] upon 

these dead men, and let them live. Hebrew, nâphach נפח to kindle, inflate, 

вскоре на горизонте ваших собственных сердец!" Откровение 22:16 Я есмь 

Иисус. Я послал Своего небесного вестника, чтобы он засвидетельствовал вам 

о сем перед церквами, подтвердив им, что Я - корень и отпрыск Давидов, 

сияющая Утренняя Звезда!  

См. мои заметки о "падшей звезде" - яркой Утренней Звезде, в конце 

Откровения 9.  

Откровение 2:29 Теперь слушайте своим внутренним слухом! Услышьте с 

пониманием, что Дух говорит экклесии!  

См. 1-е Коринфянам 2:13 Воздействие наших слов не ограничивается 

привычной мудростью мира, преподанной человеческим опытом и 

традицией, но передается бесшовным резонансом духа, соединяя дух с духом. 

Заметки на Луки 24:49 Святой Дух - ваш дресс-код 

Луки 24:49 Вот, Я Сам буду посылать благословение, исходящее от Отца 

Моего, которое Он обещал возложить на вас. Оставайтесь в городе-источнике, 

пока не погрузитесь в силу свыше, как в одежду.  

[1] Слово εξαποστελλω ¹exapostelloo имеет ²-компоненты, предлог ek всегда 

указывает на источник, а apostello - посылать; таким образом, посылать из.  

[2] Слова τὴν ἐπαγγελίαν ²ten epangellian, объявленное обетование, являются 

винительным падежом единственного числа женского рода; обозначая 

обещанного Святого Духа как женский род.  

[3] Предлог ³epi, на; как в постоянном влиянии на.  

[4] Город-источник - см. стих 47️ ... То, что произошло здесь, в Иерусалиме, 

будет продолжать распространяться, как рябь, превращаясь в неудержимые 

волны цунами...!  

Также мои заметки о городе-невесте в конце Откровения 3. Как Вавилон не 

является городом в символическом языке Откровения, это общество падшего 

разума; так и Новый Иерусалим не город, а искупленное общество 

человечества! Невеста Христа! В Иоанна 7️:37️,38, когда Иисус говорит о водах, 

извергающихся из вашей внутренней сущности, он говорит, что вы - город! Вы 

- невеста! Божье искупленное общество!  



breathe. 10/ So I prophesied as he commanded me, and the breath entered into 

them, and they lived, and stood upon their feet, a very great congregation.  

See John 7:37-39, Also John 14 and 16. The word ²lambano, to take what is one’s 

own, to take to one’s self, to associate with one’s self as Companion.  

Holy Spirit seals and confirms our joint-resurrection with Jesus to be celebrated and 

endorsed in Feast of Pentecost. 

 

Иоанна 7️:39 Иисус говорит о Духе, Которого должны были постичь те, кто 

поверил бы, что Он является заключением Писания, поскольку Иисус во всем 

Своем величественном великолепии еще не был полностью признан, и 

поэтому Дух еще не был очевиден.  

[1] Слово, часто переводимое как принять, ¹lambano, означает постичь, 

схватить, отождествить с собой. Обратите внимание, Святой Дух - это 

излияние, а не вливание!) Силоамский бассейн, как источник в городе 

Иерусалиме, отражает вашу внутреннюю сущность. См. Луки 13:34,35.  

Откровение 21:2 И увидел я ее в безупречном великолепии, святой город, новый 

Иерусалим, сходящий с небес; она была приготовлена, как невеста, и прекрасно 

украшена для мужа своего. Пс. 87️:3 О тебе, о город Божий, славно сказано: "Тот 

и этот родились в ней".  

Пс. 87️:7️ Певцы и танцоры вместе говорят: "Все источники радости моей в 

тебе!".  

Исаия 54:5 Ибо Создатель твой - муж твой, Господь Саваоф - имя Ему; и 

Святый Израилев - Искупитель твой, Бог всей земли, Которым Он зовется. 

[5] Слова ἕως οὗ ἐνδύσησθε heōs hou ⁵endusēsthe aorist Middle Subjunctive of 

enduō or endunō. Если сослагательное наклонение используется в предложении 

о цели или результате, то действие не следует рассматривать как 

возможный результат, а как определенный результат, который произойдет 

в результате другого указанного действия. Настроение греческого глагола 

выражает способ, в котором используется идея глагола. Средний род выражает 

мысль о том, что описываемое действие имеет особое преимущество или 

значение для субъекта.  

Это старый глагол, означающий надевание одежды. В данном случае это 

косвенный средний глагол: носить [погружаться в] силу свыше, как одежду.  

См. LXX Дух Господень окутал Гедеона [Судьи 6:34] καὶ πνεῦμα Κυρίου 

ἐνεδυνάμωσε τὸν Γεδεών, Kai pneuma Kuriou endunamoosey ton Gedeon.  

Это метафорическое значение слова "одетый" встречается в классическом 

греческом языке. У Аристофана - облеченный в дерзость; у Гомера - облеченный 

в силу; у Плутарха - облеченный в благородство и богатство. 



 

Римлянам 13:12 ... облекитесь в сияние света, как воин облекается в 

полное вооружение".  

[1] Глагол, ενδυσωμεθα endusoometha, аорист среднее сослагательное 

наклонение. От enduō - погружаться в одежду; одевать себя).  

См. то же слово, использованное в Ефесянам 4:24 - вот контекст...  

Ефесянам 4:21 ¹Истина определена в Иисусе! Невозможно изучать Его в 

каком-либо другом контексте; Он - воплощение; услышьте, как Он 

резонирует в вас! Истина о вас имеет свою конечную точку отсчета в Иисусе.  

[1] Лит. ¹Истина, как она есть в Иисусе. См. 1-е Иоанна 2:7️,8: "Что истинно 

в Нем, то истинно и в вас! Он пришел не для того, чтобы ввести новый 

компромиссный свод   правил; Он - пример не для нас, а для нас!  

Ефесянам 4:22 Ибо по истине вашего единения в Нем [в Его смерти и 

воскресении] вы сбросили с себя прежнюю личность, как грязную изношенную 

одежду. Невежество и похоть [ст. 18] испортили вас и обманом заставили 

надеть ее.  

[1] Глагол αποθεσθαι ¹apothesthai - это аористый средний инфинитив, 

который представляет действие, выраженное глаголом, как завершенную 

единицу с началом и концом. Подобно актеру, надевшему плащ для 

определенной роли, которую он должен был интерпретировать; фальшивая 

личность больше не имеет значения!  

См. Колоссянам 3:1-3,9.  

Колоссянам 3:9 Та прежняя жизнь была ложью, чуждой нашему замыслу! Эти 

маскировочные одежды теперь полностью сняты с нас в нашем понимании 

нашего союза с Христом в Его смерти и воскресении. Мы больше не обязаны 

жить под личиной и властью одежд, которые носили раньше, и никого не 

обманываем ложными притязаниями. 

Одежда, которую носит актер, определяет его роль в пьесе, но не может 

определять его самого.  



Ефесянам 4:23 Таким образом, вы будете постоянно обновляться в своем 

внутреннем разуме. Это заставит вас полностью перепрограммироваться в 

том, что вы думаете о себе!  

[1] Поразмышляйте над истиной о себе, как она показана во Христе; начните 

с факта вашей со-рожденности. Вы никогда не сможете быть более со-

возвышенными и со-возвышенными, чем те, кем вы уже являетесь! [Ефесянам 

2:5,6] Вы можете только "расти" в осознании своего искупленного единства! 

Обратите внимание, что Павел не говорит: "Обновите ваши умы!". Но, 

чтобы быть привычно обновленными... Он использует инфинитив 

настоящего времени страдательного залога ανανεουσθαι ¹ananeosthai, от ana, 

вверх [установив свой ум на то, что выше, где вы соприсутствуете вместе со 

Христом] и νεώτερος neoteros, обновленный; обновленный.  

Греческий инфинитив может иметь форму настоящего времени или 

аориста. Контраст между этими двумя формами больше связан с аспектом, 

чем со временем. Инфинитив настоящего времени используется для 

выражения прогрессивного или имперфективного аспекта. Он изображает 

действие, выраженное глаголом, как находящееся в процессе. Аористый 

инфинитив, однако, не выражает прогрессивный аспект. Он представляет 

действие, выраженное глаголом, как завершенную единицу с началом и 

концом.  

Эта трансформация происходит в духе вашего разума, пробужденного 

истиной на гораздо более глубоком уровне, чем просто интеллектуальное или 

академическое согласие. Мы часто думали, что информация должна 

переходить из головы в сердце; но все происходит наоборот!  

Иисус говорит в Иоанна 7️:38: "Когда вы поверите, что Я есмь то, о чем говорит 

Писание, тогда вы узнаете, что вы есть то, кто Я есть, и реки воды живой 

изольются из глубины вашей души!  

Дух человечества никогда не был загрязнен; подобно водяному знаку на 

бумажной купюре. Потерянная монета никогда не теряла своей 

первоначальной надписи и изображения [см. также Иакова 3:9]; это разум был 

покрыт тьмой; мы омрачились в нашем понимании! Наши мысли были 

сведены к сфере души, мы знали себя и друг друга только по плоти. Исаия 55:8-

11 Нет ничего плохого ни в нашем замысле, ни в нашем искуплении; мы 



неправильно мыслили! Для того чтобы наши мысли были спасены от власти 

тьмы, Иисус, как воплощенный образ и подобие Бога, вошел в наш самый 

темный адский кошмар, предстал перед нашим жесточайшим судом и 

страхами и умер нашей смертью! Это тайна, которая была сокрыта в веках 

и поколениях для нашего прославления! Мы были сораспяты, чтобы 

окончательно закрыть все наши представления о самих себе в результате 

грехопадения Адама! И пока мы были мертвы в наших грехах и согрешениях, 

Бог совоскресил нас, воскресил нас и совоскресил во Христе! Теперь мы все с 

непокрытыми лицами можем созерцать славу Господню, как в зеркале! И 

радикально измениться в нашем мышлении, чтобы заново открыть Его образ 

и подобие, полностью искупленные в нас!  

Ефесянам 4:24 Оставайтесь полностью погруженными в этого нового человека 

в форме Бога свыше! Вы созданы по образу и подобию Божьему. Именно в этом 

заключается праведность и истинная святость. 

[1]и [2] Копулятивная частица ¹kai, как в καὶ ἐνδύσασθαι, продолжает мысль, 

выраженную в предыдущих предложениях. Таким образом, "оставаться" 

полностью погруженным. Опять же, глагол ενδυσασθαι ²endusasthai [как в 

стихе 22] - это аористый средний инфинитив, который представляет 

действие, выраженное глаголом, как завершенную единицу с началом и 

концом.  

Лк. 9:24 Пытаться сохранить в целости "себя" собственного изготовления - 

дело изначально проигрышное. "Потерять" себя во Мне - значит понять, что 

Я - источник того, кем вы являетесь по замыслу! Это ваша спасительная 

благодать!  

Колоссянам 3:9 Та прежняя жизнь была ложью, чуждой нашему замыслу! 

Теперь эти маскировочные одежды полностью сняты с нас в нашем 

понимании союза с Христом в Его смерти и воскресении. Мы больше не 

обязаны жить под личиной и властью одеяний, которые носили раньше, и 

никого не обманываем ложными притворствами.  

Одежда, которую носит актер, определяет его роль в пьесе, но не может 

определять его самого.  

Галатам 2:20 Итак, я мертв и жив в одно и то же время! Я мертв для старого 

меня, которым я пытался быть, и жив для настоящего меня, который есть 



Христос во мне! Сораспятый, теперь сожительствующий! Какое славное 

сплетение! Я был в Нем в Его смерти; теперь я обнаружил, что Он вливается 

в меня, в мою жизнь! Впервые я свободен быть самим собой в своей коже, 

погруженным в его веру в наше совместное сыновство! Он любит меня и верит 

в меня! Он - Божий дар для меня! 

 

Примечания к главе 24:50 - Благословение 

Лк. 24:50 И вывел их в Вифанию, видневшуюся вдали, и, подняв руки 

Свои, благословил их.  

[1] Слова в древнейших текстах добавляет предложение ¹pros; [вместо eis] к 

лицу; против - heōs pros Bēthanian - то есть на Елеон. [Westcott &Hort.]  

См. Лк. 19:29 Приблизившись к селениям Виффагия и Вифания у подножия 

Елеонской горы, он послал вперед двух из учеников своих.  

Луки 19:41 И когда они шли, он разрыдался при виде города!  

"И снова процессия двинулась вперед. Дорога идет под небольшим уклоном, и 

вид города снова скрывается за промежуточным хребтом Елеона. Несколько 

мгновений, и дорога снова поднимается; она взбирается на крутой подъем, 

достигает уступа гладкой скалы, и через мгновение весь город открывается 

взору. Вряд ли можно сомневаться, что именно на этом подъеме и повороте 

дороги толпа снова приостановилась, и Он, увидев город, прослезился над ним" 

(Стэнли).  

Луки 19:42 О Иерусалим, это твой момент! Если бы ты только воспринял 

свой мир, прямо здесь, прямо сейчас! Но сейчас он скрыт от глаз!  

Деяния 1:12 Тогда возвратились они в Иерусалим с горы Елеонской, которая 

близ Иерусалима, на расстоянии субботнего пути.  

[1] Чуть больше полумили, что служило пределом передвижения в субботу. 

Эта фраза стала общим выражением для обозначения относительно 

короткого расстояния. Святой Дух говорит мне: "Не позволяй своему 

путешествию выводить тебя за пределы близости к Моему субботнему 

покою". Как бы далеко ты ни зашел в мыслях или обстоятельствах, 

"Возвратись в покой твой, душа моя, ибо щедро поступил с тобою Господь". 



Псалом 116. Сознание того, что Бог щедро поступает с нами во Христе, 

является нашим единственным действительным покоем и самым 

безопасным местом для жизни. См. мои заметки о Евангелии от Луки 1:1-4.  

Луки 24:51 И, благословив их, отошел от них.  

[1] Слово, ¹eulogeo, означает "хорошо сделанное объявление"; часто 

переводится как "благословение"; здесь используется в настоящем времени в 

инфинитиве, который выражает прогрессивный или имперфективный 

аспект.  

[2] Затем, ιΐ ́ στημε ²diistēme - он отделился от них [опять же, это слово 

используется Лукой только дважды в Евангелии и дважды в книге Деяний] 

Остальная часть предложения была добавлена позже. 

Луки 24:52 Они были потрясены и с великой радостью возвратились в 

Иерусалим!  

Радость - еще одна ключевая тема для Луки: 1:14; 2:10; 8:13; 10:17️; 15:7️, 10; 

24:41.  

Луки 24:53 Каждый день они продолжали отражать Божье благословение в 

храме.  

[1] Снова, как и в стихе 51, Лука использует слово ¹eulogeo; здесь ευλογουντες 

eulogountes, которое является причастием настоящего времени. [Евангелие 

от Луки заканчивается там же, где и началось - Луки 1:9, где Захария служил 

в храме и встречает весть о рождении пророка Иоанна...  

Также, Иоанна_20:22 Сказав это, он вдохнул на них Духа и сказал: "Примите 

Духа Святого в спутники ваши".  

[1] "Воздохнув на них", ¹enephusēsen. Первый аорист активного 

изъявительного наклонения от ¹emphusaō, позднего глагола, который 

встречается только в Новом Завете, хотя одиннадцать раз в Септуагинте и 

папирусах. От en, внутри, и phuo, дышать, рождать, приносить плод, 

подниматься, выстреливать. Это был символический акт с тем же словом, 

которое используется в Септуагинте, когда Бог вдохнул дыхание жизни в 

Адама (Бытие 2:7️). Иисус напоминает ученикам о том, как Его воскресение 



исполнило пророческое слово из Осии 6:2 и Иезекииля 37️:1-9. Долина сухих 

костей, 

Иезекииль 37️:1-10 И рука Господня легла на меня, и вывел меня Господь Духом, 

и поставил меня посреди равнины, и она была полна костей человеческих. 2/ И 

повел меня вокруг них во все стороны; и вот, на лице равнины очень много 

костей, очень сухих. 3/ И сказал мне: сын человеческий, оживут ли кости сии? 

и я сказал: Господи Боже, Ты знаешь это. 4/ И сказал мне: пророчествуй на 

костях сих и скажи им: кости сухие, слушайте слово Господне. 5/ Вот, Я введу 

в вас дыхание жизни; 6/ и обтяну вас сухожилиями, и плотью облеку вас, и 

разолью на вас кожу, и вложу в вас Дух Мой, и оживете, и узнаете, что Я 

Господь. 7️/ И пророчествовал я, как повелел мне Господь; и было, когда я 

пророчествовал, вот, произошло сотрясение, и кости подошли каждая к 

суставу своему. 8/ И взглянул я, и вот, сухожилия и плоть выросли на них, и 

кожа на них сверху; но дыхания в них не было. 9/ И сказал мне: пророчествуй 

ветру, пророчествуй, сын человеческий, и скажи ветру: так говорит Господь; 

приди от четырех ветров и дыхни [εμφυσησον emphuseson] на этих 

мертвецов, и оживи их. Иврит, nâphach נפח разжигать, раздувать, дышать. 10/ 

И я пророчествовал, как он повелел мне, и вошло в них дыхание, и они ожили, 

и встали на ноги свои, весьма великое общество".  

См. Иоанна 7️:37️-39, а также Иоанна 14 и 16. Слово ²lambano означает "брать 

свое", "брать к себе", "приобщать к себе", "приобщать к себе как к 

товарищу".  

Святой Дух запечатлевает и подтверждает наше совместное воскресение с 

Иисусом, которое будет праздноваться и утверждаться в праздник 

Пятидесятницы. 

 

  

  

  

  

  

  

  



  

  

  

  

  

  

  

 

 

 


